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Cun ; quae nuper prodiit, editionem meam Eusebii 

historiae ecclesiasticae quamvis satis adhuc mancam 

et imperfectam esse, ipse facile gentiam, tamen non 
plane displicuisse viris doctis, laetus. cognoverim, 

nune quidem novam librorum quos de vita Constantini 
Magni scripsit Eusebius, eiusdemque panegyrici et 
Constantini ad, eanctorum coetum orationis editionem 

parare, mihi visum est. Quarum quidem scriptionum 

quamvis, si eum historia Eusebii ecclesiastica conten- 

dantur, longe minorem dignitatem esse confitendum 

sit, cum saepius plenis potius buccis laudes canat 
Constantini sui quam historiam scribat Eusehius'), et - 

i 

1) Vide quae animadverti ad V. C. I, 11. p. 24 sqq. Add. So- * 

crat. H. E. 1, 1: 10. €f. Lucian, quomodo historia conscrí- 

benda sit T. ll. p. 9. ed, ΒΕΙΤΣ. πρῶτον γε éxdvo, ἡλίκον. 

ἁμαρτάνουσιν, ἐπισκοπήσωμεν. ἀμελήσαντες γὰρ οἷ πολλοὶ 

αὐτῶν τοῦ ἱστοῤεῖν τὰ γεγενημένα, τοῖς ἐπαίνοις ἀρχόντων καὶ 

στρατηγῶν ἐνδιατρίβουσε" τοὺς μὲν οἰκείους, εἷς ὕψος ἐπαί- 

govréc, τοὺς πολεμίους δὲ, πέρω τοῦ μετρίου καταῤῥίπεοντες" 
ἀγνοοῦντες ὡς οὐ στενῷ τῷ ᾿Ισϑμῷ διώρισται καὶ διατετεί- 

22 



Iv EE PRAEFATIO. 

vel iis qui non delicatioris sint fastidii homines, haec ' 

Christiana Eusebii Cyropaedia et Constantini ipsius 

oratio stomachum movere saepius debeat?) timen vel: 

sic quod ad nos pervenerint scripta illa, non una de . 

causa laetandum esse censeo, Ut enim'taceam, ipsius - 

Eusebii et Constantini indolem horum libroram au- 

xilio melius cognosci posse, et nominatim illius pane- 

gyricum, haud contemnendum illud praeterea elo- 
quentiae Eusebianae monumentuni?) , plures insignio- 

res sententias dogmaticas continere, id quod magis 

minüsve de Constantini quoque oratione valet, ut ni- 
^ 

. , Ζισταὶ dj ἱστορία πρὸς τὸ ἐγκώμιον, ἀλλά τι μέγα τεῖχος ἐν 
μέσῳ ἔστιν αὐτῶν, καὶ τὸ τῶν μουσικῶν δὴ τοῦτο, δὶς διὰ 
πασῶν ἐστι πρὸς ἄλληλα. - εἶγε τῷ μὲν ἐγκωμιάζαντε μόνου 

᾿ ἑνὸς μέλει, ὁπωσοῦν ἐπαινέσαε καὶ εὐφράναι τὸν ἐπαινούμε-- 

γον" καὶ εἶ ψευσαμένῳ ὑπάρχει τυχεῖν τοῦ τέλους, ὄλιγον ἄν 
φροντίσειεν, i δὲ οὐκ ἄν τι ψεῦδος ἐμπεσὸν ἡ ἥ ἱστορία, οὐδ᾽ 

ἀχαριαῖον ἀνάσχοιτο, οὗ μᾶλλον, ἢ τὴν ἀρτηρίαν ἰατρῶν 

παῖδες φασι, τὴν τραχεῖαν παραδέξασϑαιγ ἄν. τε ἐς αὐτὴν 
καταποϑ έν. | 

2) Cf. Lucian. 1.1. T. IL. p. 16. ἐῶ λέγειν 8 ὅτι οὗ ἔπαινοι. ἑνὶ 

px ἴσως τερπνοὶ, τῷ ἐπαινουμέγῳ, τοῖς δ᾽ ἄλλοις , ἐπαχϑεῖς " 

καὶ μάλιστα ἢν ὑπερφυεῖς τὰς ὑπερβολὰς ἔχωσιν" οἵους αὖ- 

τοὺς oi πολλοὶ ἀπεργάζονται , τὴν εὔνοιαν. τὴν παρὰ τῶν ᾿ 

ἐπαινουμένων ϑηρώμενοι; καὶ ἐνδιατρίβοντες, ἄχρι τοῦ πᾶσι 
προφανῆ τὴν κολακείαν. ἐξεργάσασθαι" οὐδὲ γὰρ κατὰ τέ- 
χνην αὐτὸ δρᾶν ἴσασιν, οὐδ᾽ ἐπισχιάζουσε τὴν ϑωπείαν" ἀλλ᾽ 

| ἐμπεσόγτες, ἀϑρόα πάντα καὶ ἀπίϑανα, καὶ γυμνὰ διεξίασι. 

3) Vid. Euseb. de laudibb. Constant. orat. prolog.,p. 407 sq. et - 

gravissimi iudicis, TzscHIRNERI! testimonitm ad h. L. allatum. 

- Cf. ibid, c. V1. not. 25. c. XI. not. 14. TzscniRNER. opusce, 

P. 233 sqq: ed. WINZER. 



PRAEFATIO. 0v 

. hil dicam de subtiliori rerum archaeologicarum et 'ec- 

Csiasticae atque in deterius: vergentis Graecitatis | 

quae ex illis quoque scriptis haud paulum augeri pot- 
est ; BScientia?), ut praejfermittam, vel hos de vita 

Constantini libr'os bonae fidei indiciis non prorsus ca- 

rere ꝰ), et praesertim diplomatum ac publicorum te- 

stimoniorüm copia et gravitate scriptoris levitatem. 

quodam modo compensari^), horum librorum diligen- ' 
A tius studium ei qui Cohstantinum et tempora Constan- 

— tiniana penitus velit perspicere, vel propterea neces- 

sarium est, quod ceteri etiam ex veteribus qui de Con- 
 Stantino M. scripserunt, suis quique laborant vitiis et . 
germànum vitae Constantini scriptorem inter veteres 

éerte frustra quaerimus"). Itaque nihil relictum est, 

4) Cf. LINDNER. praefat. ad Athenagor. deprecat. pro Christian. 

P. XIV — XXI. ORRXLII praefat. ad Polemon. Sophist, p. 

ΠῚ — VIL | | 
D) Vide quae scripsi ad V. C. I, 23. not. 4. III, 59. not. 7. 

ΙΝ, 31. not. 3. IV, 54. not. 2. | | 

6) Vid. MorrLER. de fide Euseb. C. p. 82.: ,,Constat, longe ma- 

. zimam diplomatum Eusebianorum partem genuinis atque veris- 

simis antiquitatis monumentis esse adnumerandam. — Quoties. 

vtero genuina sunt eiusmodi monumenía, toties fere gravis, 

. Hinc facile cernitur, quantum ponderis gravitati historici no- 

. &tri tanta diplonatum copia addatur: praesertim ἐπ Vita 

Const., ubi autoris levitas publicorum testimo- 

niorum gravitate quodammodo compensatur.* 

Cf. quae scripsi in Excurs. II. p. 532 sq. 

7) Vid. Maxso Leben Constantins des Grossen p. 263 sqq. Bres- 

Jau 1817. De.Zosimo conferendus est REITEMEIER. disquisit. 

in Zosim. eiusgne.fidem in eiusdem edit. Zosim. p. XXVIII 5qq. 
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nisi ut nulli ex illis temere et sine summa  eautione 

confidentes; sparsae in omnibus illis veritatis quasi 

- et p. XXXII., ubi de Zosimo ipse REPTEMEIERUS: ,, /tfamen, 

"inquit, ἐπ rebus Constantini enarrandis nimis . stomachoeum 

um esse eredimus; inprimis, «bi perversi exs ansm et mali4 

. tiosi paxlo asperius eum inculpat.^ P. XXXIV. Neque iusto. 
iniquius a pluribus VV. DD. de Eusebio iudicatum eundemque 

| prae Zosimo potissimum temere esse contemptum , videtur negari 

^ posse, quod nuperrime notavit inprimis scriptor anonymus coni- 

' mentationis: Denkselrift. zur Ehrenrettüng Constantin des 

Grossen in: Zeitsohrift für die Geistlichkeit des Erzbisthums 

zu Freiburg a. 1829.  Fascie. III. p. 15.: , Καὶ οἱέ strenger noch. 

- wird der Staatshaushalt dieses Monarchen (Constantin) gerich- 

tet. Wenn wir.die Neuern hüren, so ést darüber nur eine 

Stimme ; ihr vornehmster Gewührsmann ist abormalg Zosimus. 

Ungern sehe ich in dieser Gésellachaft einen eben so geistrei- . 

chen als billigen Schriftsteller, den verehrten Verfasser der Ge- 

| gchichte des leutschen Volks, Heinrich Ludeon.“ lbid, p. 20.: 

»Zwar bezeugt das auch nur eín Christ ( Eusebius); αὖον ich - 

sehe nicht ein, wie er auf' eine Erdichtung dieser Art fallen 

konnte, wo keine "Thatsache vorhanden gewesen würe.* P. 29. 

93.: „der unbedingte Glaube an dis Verlüsterung dea Zosimus 

erlaubte es nicht, einem christlichen Schriftsteller ein elirliches.- 

Wort zu glauben, weswegen die Nachricht des Eusebius keinen 

Eindruck machen. konnte. Dolendum vero, neo anonymum 

" illum sine íra et studio scripsisse. Quis enim hoc non intelligat 

vel ex praeclaris quas in Zosimum iHe iactat, verborum contu- 

 meliis? Vid. p. 98.: ,,der saubere Zostnus.** p. 30.: der 

freche Lügner.* p. 32.: „der Sophist.^ Neque de GrBEo- 

nio ille pronuntiare veritus est p. 2 sq *) hoc: ,, Edward 

Gibbon, den die neuesten Schriftsteller meist zum. Führer 

nehmen , hat den Kaiser , unter dem Scheino ihn nach Móglich- 

keit gegen ungerechte Anklage su schützen, sündiger heraus- 

gestellt, als mehrere seiner offenbaren Gegner.'* | 
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reliquias illius criseos ope indagemus*),. qua? eo de- 

.bebit esse diligentior atque sobrior quo magis ipsa hoc . 

in genere nihil aliud saepe haud scio an sit nisi ,, toss 

art do conjecturer ,.l'art de choisir ontra plusieurs 

snensonges colui gui rossemóle le micuæ à la veritá ἐς 

(Rousskau Emile T. I. pag. 479. Oeuvres T. VIIL 

Paris. 1820. ).. 2 | 

Tam vero de hat nostra horum librorum editione, | 
vum: eandem fere quam. in historia Eusebiana, ratio- 
ném et viam tenuerim, pauca sigillatim attulisse suffi- - 
det. Et primum quidem quod ed textum pertinet, 
VALESIANAM recensidhem in his quoque libris, sed ita 
Bubiiciendam duxi, ut textum eorum multo magis 

quam historiae j-dorruptum magis etiam sanare stude« 
rem neque vel VaLxsim vel meas coniécturas qüaé fàei- 

litate aliisque rationibus non minus commendari quam | 

8) Nota aeque ac celebrata est vox illa quam protulit FLEURY hist. 

, eccles. T. III. p. 233.: on ne se trompera pas sur Canstantin, 
' en croyánt tout ἴδ mal, qu' en dit Eusele , et tout le bien qu 

en dit Zosime.* Cf, STARCK Versuch einer Geschichte des Aria- 

nismug T. lI. p. 109 sq. not, 158.  Sed.rectius N. C. Kisr. 

disput. de commutatione quam Constant, M. auctore societas 

subiit Christiana p. 16. not. 3. ( Traiect. ad Rhen. 1818.): 

»Quam tamen, inquit, sententiam plane. probandam esse du- 

. bito; nam uti parum boni de Constantino refert. Zosimus, ita 

parum mali Eusebius habet. Missis igitur quae in utroque 

nimia sint, e laudibus simul atque conviciis de Constantino iu- 

dicandum esse durerim. Mediam autem viam magis tenuisse 

videtur Eutropius.* Cf. SrRoTH. ad Euseb. V. C. IV, 54. 

τάχα ἄν ποτε καὶ τοῖς μὴ πρέπουσιν ἐνεπείρετο (Uebersetzung 

T. M. p. 447. not. $.): o Uclrigens muss man diea Geatündniss 

3 
v 
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necessitate efflagitarl viderentur"), peesim recipere 

dubitarem. ἔπ quo uen solum illud zhi curae erat, 

ut.eubsidia illa critica quibus VALESIUS usus est'*), 

ipse recte usurparem, sed etiam genus dicendi Eüse- 

biunum diligentius et eecurntius obeervarem, unde ἔα» 

ctum est ut ZIMMERMANNUM qui quotiée a 'VAresn le- 
ctione discessit, non minus indicavi quam quoties ipse 

vela VaLEksiO vel & ZIMMERMANNO nbii, minus saepe 

guam vellem, sequi potuerim. Praeterea rectiore in» 

ierpunctione infinitis paene locis scriptoris sententiapa 
faciliorem et expeditierem reddidisse wihi videor, e£ 

£odicis IoNESIANI leetiones plerasque perpaucis levissi- 
pnis exeeptis ae CARTELLANI integras quas READINGUS- 

pttulerat, et R. STEPHANI passim enotovi"). Beide, 
Htqusm aceurstissime fieri pesset, singnla jnterpre- 
farer.et explicarem, omissig.tamen omnibus quae vel 

leviora tel supervacanea esse viderentur, cuius gene- 

ris nonnulla in historiae Eusebianae editionem irre- 

psisse doleo, potiora et praestantiora tum veterum tuu 

recentiorum et recentissimoruni scripta, ut AUGUSTI, 

" des grossen Lobredners Constantinà nicht übersehn; es 

sagt aus seinem Munde ebensoviel als alles Nachtheilige «aa ' 

" Zosimus nur immer erzühlen konnte ; aus dem man vielleicht : 

die feine und verblümte Sprache unsers Geschichtschreibers 

entziffern kann; welches ich den Geschichtsforschern über- 

lasse. ** 

9) Cf. V. C. I, 38. not. 3. I, 46. not. 1. de laudd. Constant. 

c. I. not. 18. c. VI. not. 6. all. 

10) Vid. Prolegomm. ad Euseb. H. E. T. i. p. . XI. 566. 

11) Vid. Prolegg. 1. 1. p. XVH. aq. . CfaPraemonit, T. II. p. V... 
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Barpumi, CnawERI, Danzir, GnBOMI, Gornormgbi; 
. Hasu"), Hzawku, HoLzHAUsENU, KrsrNrRi, NN. Ci 
Kisru, Maxsowms,. MogLLEeRt MosnkeMim, MUuENSCHE- 

B1, NgaNpRI, PLasckn; I. E. C. Βοημιῦτη, Scsnor: 
CKHH , TILLEMONTH, ÜlzscHiRNERI, E. F. , WERNSDOR- 

VH, ZAEGLERI, aliorum*?), studiose diligànteique pez 

listravi, pertractavi,: landavi, neque vero eine iudicio 

. ürbitrioque meo sequendos mihi illos esse unquam exi 
stimavi, Insigniores quoque linguae et Graecitatis po- 

tissimum recentioris atque ecclesiasticae rátiones cu- 

ius accuratior cógnitio et diligentius Studium quantum 

ad ipsius Novi Testamenti dictionem perspiciendam ἡ 

et explicandam: adiumenti praebeat, facilius intelligi — 
quam copiosius nunc demonstrari potest'^), explanare . 

'Subtilius studui'5), neque eum qui in novis plane indi- 

12) De iure ecclesiastico commentarii historiei. Libri I partie. L 
Lips. 1828. 

13) Frustra quaesivi et quaeritavi non solum epud amicos sed, 
etixm bibliopolas librum: ManriNI über die Einführung der 

christlichen Religion » Ms Staats- Religion im Rómischen Reich | 

durch Kaiser Constantin, München 1813. Cf. Mawso Leben 

Constantins p. 90. 1). — Kisr. disp. de commutatione quam 

Constant. M. auctore 80cietas subiit Christ. p. 32. not. 3. . | 

, 14) Cf. MosHEM. observatt. sacrr. Lib. I. cap. I. 8. III. p. 8 aqq. 

8. IV. p. 14 sqq. 8. VI. p. 24 sqq. ἃ. VIL — XI. p. 26 sq. —- 
Wanr. praef. ad clav. N. T. p. V. sq. ed. 1l. BaETsCHNEiDER. 

praefat. ad lexic. manuale in libros N. T. p. X. sqq. p. XIII. 

ed. IL: , Quibus addidi ea, quae ez scriptoribus ecclesiasticis — 
antiquissimis passim collegeram, fum quia iidem dialecto com- 

"muni usi sunt, (um quia dialectus ecclesiastica, μὲ sta dicam, 

potissimum, e scriptis N. T. nata est. * 

15) Cf. praefat. ad Euseb. H. E. p. V. not. 5. 

- 

hi 
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ribus conficiendia exhauriendug exantlandusque erat, 

laborem subterfugi. Quod reliquum est, animadver- 

siones meas a VALESIANIS semper signo [ ] distinguen- 

das me curasse; lectores volo esse monitos, qui reli- 

| qua quibus passim cum VALESIO usus gum, scribendi 

compendia partiià in praefatione ad historiam eccles. ; 

Eusebii indicata reperient, partim ipsi facile intel- 

ligent. ] RI. co. 

Scribebam Lipsiae ipsis Calend. lanuar. 
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TOY HAMO?IAOY 
ἘΠΙΣΚΟΠΟΥ͂ KAIZAPEIAZ | 

ΤΗΣ ZEE 

IAAAAIZTINHZ 

EIS TON BION KENZTANTINOY TOY ΒΑΣΙΛΈΩΣ 

407o« δ΄. 

Κιφάλαια 4) τοῦ κατὰ θεὸν βίου τοῦ μακαρίου Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως 
λόγου πρώτου. 

α΄, ἸΠροοίμεον περὶ τῆς Χωνσταγείνου τελευτῆς. 
δ΄. Περὶ υἱῶν αὐτοῦ βασιλευσάντων. "Exe προοίμιον. 

| T) In adnotationibus ad historiam ecclesiasticam observavi ;-titulos. 68-- 
pium qui singnlis libris praefixi leguntur, ab ipso Eusebio esse compositos. 
ldque argumentis meo quidem iudicio certissimis coniprobavi, [Sed vide 
quae monui in Praemonit, ad Euseb. H, E, T. 1I. p. V. sq. not. 5.] Veram 
in his de vita Constantini libris aliter se res habet. Neque enim ab ipso 
Eusebio coüfecti sunt indices horum librorum, sed ab alio longe recentiore. 
ld autem. coniicio tum ex eo quod indices horum capitulorum insulsi fere 
sunt ac barbari, tum quod de Eusebio semper loquuntur in tertia petsona, 
€um tamen in titulis eapitum ecclesiasticae liistoriae se ipsum semper Euse- 
bius in prima persona nominet. Adde quod distinctiones capitum niraís 
Gebrge ac frequentes supt, quodque una interdum imp. epistola et consti 
tuo plura in capita dividitur et quasi discerpitur, Quae res inter legen- 
dum saepe fastidium et nauseam lectori parare solet, "Taceo quod voces ac 
dictiones barbarae non semel occurrunt in his indicibus, Nam et πῳᾳλάτιον, 
εἰ κόμητες, et γοτάριονγ et ἀὐγούστους aliquoties in iis legas. . Quae quidem 
omnia in hanc ine sententiam impellunt, nt horum capitulorum auctorem 
quemvis potius aliurb esse quam Eusebium aredam, Quicumque tamen ille 
fuit, antiquus certe est, nec ub Eusebii nostti aetate longe remotus, Idque 
colligitur praecipue ex capitulis libri IV, in quibus quaedam legas quae non- 

— 
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y. περὶ ϑεοῦ τιμῶντος βασιλεῖς εὐσεβεῖς, καὶ ἀπολλύντος τυ-- 
ράννους. 

δ΄. Ὅτι ὃ θεὸς Κωνσταντῖνον ἐκέμησεν.- 

£. Ὅτε ἐβασδέυσε μὲν ἢ ὑπὲρ τὰ τριάκοντα ἔτη μοναρχήσας, 
ἔζησε δὲχύπὰᾷρ τε ἑξήμονα: — 007070 

ς΄. Ὅτε 6100 μὲν δοῦλος ἦν, ἐθνὼν δὲ νικητής. 
€. Ios: Κῦρον τὸν Ilepaom βασιλέα καὶ ̓ Αλέξανδρον τὸν Ma- 

0 κεδονὼν συγκρεοὶς." ᾿ | 
ἡ. Qu τῆς͵ οἰκουμένης πάσης σχεδὸν ἐκράτησεν. 

9'. XOry υἱὸς- βασιλέως εὐσεβοῦς, xal υἱοῖς βασιλεῦσε κατέλιπε 

τὴν ἀρχῆν. "M ᾿ 
ἐ. Hol τοῦ καὶ ἀναγκαίαν εἶναε καὶ ψυχωφελὴ τὴν ἱστορίαν 

ταύτην. 000 qa 

ια΄. Ὅτε μόνας τὰς Kovozarclvov viv ἱσεόρησε ϑεοφιλεῖς πράξειρ. 

uf. ὍὍτε ὡς Μωὺσῆς ἐν οἴκοις τυράννων avergagn^) Koww- 
στανεῖνος. 7 ΝΣ 

ey. ἹΠερὶ Κωνσταντίου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ, μὴ ἀνασχομένου τῶν 
περὶ Διοκλητιανὸν καὶ Παξεμιανὸν καὶ Μαξέντιον, 

ὥστε διῶξαι τοὺς Χριστιανούς. —— 
ιδ΄. “Ὅπως Κωνστάντιος ὁ πατὴρ ὀνειδισϑεὶς πενίαν ὑπὸ Aioxan- 

τιανοῦ: καὶ τοὺς ϑησαυροὺς πλήσας, ἀπέδωκε παλεν 
τοῖς προσενέγκασι τὰ χρήματα. ᾿ 

nisi ab eorum temporum aequali scriptore sciri potuerunt. Cuiusmodi illud 
est de Mariana tribuno et.notario in cap. 44. lib, IV., cuius notarii nomen ho- 
die nesciremus , nisi auctor ille capitulorum et post eum Sozomenus nos id 
docuisset, Suspicatus sum aliquando Ácacium, eum qui post Eusebium 
nostrum, Caesariensis eoclesiae. cathedram .teguit, cum hos magistri sui 
libros post obitum eius ederet, indices istos composuisse. Verum haec 
simplex cóniectura est, quam sequetur qui volet, Denique monendus est 
lector, in omnibus nostris exemplaribus horum cepitum titulos absque notis 
numeralibus perscriptos esse. Et im veteribus quidem schedis bibliothecae 
Regiae singulis libris praefixi leguntur. In Fuketiano autem codice non 
tanti singulis libris praeponuntur, sed etiam in corpore uniuscuiusque 
Tibri, singulis capitibus addüntur. [Non Eusebium confecisse indices libro- 
rum de vita Constantini sed alium nescio quem, animadvertit quoque Stro- 
thius in interpretatione Germanica ad h.]. Add. I. C, Ernesti dissert. de 
Eusebio Pamphili episc. Caesar. ὃ. IX. Nibilominus tamen non immutan- 
dos duxi illos titulos eadem de causa quam addidit Strothius his verbis: 
»lch würde mich nicht an diese verkehrten Abtheilungen gebunden 
haben , wenn ich es nicht um der Mnfuhrungen willen hatte thun mus- 
sen: damit nàmlich die Leser, was etwa nach der gewohnlichen Ab- 
theilune aus dem Leben Constantins irgendwo angbfuhrt worden, 
in dieser Uebersetzung finden kónnen.* Conira Zinmevinannus librorum 
quidem indices praemisit, sed singulorum capitum omisit, melius tamen 
sibi coustitisset, si utrosque indices omisisset.] ᾿ ᾿ 

΄.1) ΓΕδοεβῶς addit Sieph.]: — 2) [᾿Αἀνεοεράφη Steph.] --- 3) [2e «e 



: 7 48 
εἰ. Ihi τοῦ. ὑπὸ τῶν ἄλλον — V u^ deviant ua 
4g. Ὅπως ̓ Κωνστάντιορ | ὃ πᾳτηῤ͵ ἐξα λολατρίαν: αρημαεισώμενᾷς 

τον το τον τοὺς μὲν͵. Δύεεν φέλοντας ἐξέβαλε, à τοὺς Aire 
' . προϑεμένους εἶχεν ἐν παλατίῳ. swew 

Y “Περὶ τῆς φελοχρίστον αὐτοῦ προαιρέσεωρ.. - a MMLEM 
eq. Or⸗ “Διοκλητιανοῦ καὶ Met ξιμῴᾳαγοῦ ἀποδυσαμένωνν͵ πρῶτος. ἦν 

λοιπὸν αὔγουστος ὃ Χωνοτάντιος, ἐκ ξυνέκνέᾳ τῴ μῶν. 

ε8΄. Teoè τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ Αωνστανεῖχον νεανία, ua, dion 
τιανῷ τὸ πρὶν εἰς “Παλαιστίνην mageyevogdveu. δὰ 

4«΄. Χωνσταντίνου. πρὸς τὸν πατέρα δι τὰς ἐπιβουλὰς lyon 
| τιανοῦ ἀναχώρησις. Vu Doigtosua 

sa. Τιλευτὴ Δωνσταντίου τὸν υἱὸν punt dKuemegritos »ema- 

Audvrog. 
κβ΄. “Ὅπως *) Αωγσεανείου προρόμισθένξορ, τῷ pron 

Κωνσεανεῦνον αὔγουστον ἀνηγόρευσϑδκ. : Ὄ qut) is 

xf. ΚΧαταατιροφὴ τῶν τυράννων » δι ὑπομνήσεως ὃ ̂ ne. NEM 

x). "Ὅτι βουλήσει ϑεοῦ ̓Αωνστανεῖνος. .sqge. τὸ βασιλεύει ΠΝ 

κε. ̓Χωνστανείνου xara βαρβάρων καὶ. "Ἰξανὼών ἢ) ψίκαις.« c » 

x;. Ὅπως “Ῥώμην ἐλευϑερώσαο Makevziov | πρρϑρηγο. ᾿ 

ὩΣ "Ort τὰς τῶν εἰδωλολαερησάντων »αεασερρᾳᾷς, Irun 
᾿ μᾶλλον τὸν Χριστιανισμὸν ἐξελέξατο, m 

“ἢ. Ὅπως εὐξαμέκῳ,. τὴν, ὀπταῤίαν 9 ϑεοὰ πῳρέῤᾳε tot eet. 

ἔκ —R ἐν οὐρανῷ μεσημβρίας ong *),. ad Laqeont 
TOUTO vix —— p Wu n 

n0. “Ὅπως ὃ Χριστὸς τοῦ δεοῦ xod Savove αὐτῷ ἢ φανεὶς, — 
. TQÓnQ καῦ oravgoD αἡμείῳ χεχρήσϑαι,. κατα" τοὺς 

πολέμους προσέταξεν. ' el 

X. Χατασχευὴ, τοῦ αὐτοῦ Graupuxap. ooptlov..- s 
la. * “Διαφρασιί σταυῤώὠξδιϑοῦς σημείου, ὅπερ τῦν. οἱ — A 

βαρον καλοῦσιν. 

λβ΄. "Ὅπως κατηχηϑεὶς K (ὠνσεανεΐμος, τὰς. ϑείας 1 γῥαφας avi- 
t. γίνωσνεν, ἜΣ SUA ὍΣΟΣ J 
Ay. Neot zv “Μαβενεΐου μουχδιῶν, τῶν ἐ dv ΠΟΥ aui: Soa 
λδ΄. Ὅπως ἡ τοῦ ἐπάρχου διὰ σωφροαύνῃην ἑαυτὴν dye, 

Ae. ᾿Ζ“ναίρεσεις δήμου Ῥωμαίων ὑπὸ Μαξεντίου. 
λς΄. Μαγεῖαι Ἀωαξενκτίου, καὶ ἔκδεια τροφῶν ἐν Ῥώμῃ. 

λζ΄. " Hsxa ἐν /soMg λαξοντίου ἀτρατευμάτων. 

omittit Steph.] — 4) [πῶς Steph. ] — 5} [Βοετανῶν Ste eph. et sie ubi- 
que fere] — 6) [Ovoyc Steph. omini] — 7) | Oxec Μαξιμίνου et mox 



ἢ . 

, " s, 

5 " . “ 5 ^ - ' * ⸗ 

, Aq. “Δ[αξεντίου θάνατος. ἐν γεφύρᾳ ποταμὸ Tilodu. 7 
| MF Eióotor ἐν Ῥώμῃ Aoisasavelvov. : | 
p Angl ἀὐδριάντος. αὐτοῦ σταυρὸν κατέχοντος , καὶ τῆς ἐπι- 

! γραφῆς. ὁ 
ua . υφροσύναι xátd τὸς ἐπαρχίας. sel δωρεαὶ Κωνσταντίνου. 

μβ΄. "᾿Ἐπισκόπὼν τιμαὶ, καὶ ἐκκλησιῶν οἴχοδομαί. 
By. net τῶν εἷς τοὺς πένητας εὐεργεσιῶν ΚΧωνστανείνου. 
ud. "One παῖς συνόδοιῷ zo» ἐπισκόπων συμπαρῆν. 
με΄. "Ones καὶ τῶν ἀφρόνων ἠνείχετο. 

pz Νίκας κατὰ βαρβάρων. 
BC. Δαξμιίνου 7) ϑελύσαντος ἐπιβουλεῦσαε ϑάνατος, καὶ ἄλλων 
ASIN οὕς ἐξ ἀπὸκαλύψεως Kovoraveivog εὗρεν. 
μή. “εκαετηρίδος Κωνσταντίνου πανήγυρις. 

| e Ong τὴν ἀνατολὴν ἑκακούχει “εκίννεοξ. 

"Qnog καὶ Χωναταντίνῳ, Aixluvtoę ἐπιβούλεύϑιν ἤϑελεν. 

va. . iii lov £ür ̓ἐπιακόπων συακχευαΐ, καὶ συνόδων κωλύσειρ. 

vé ̓ δξοριαμοὶ καὶ 1 δημεύσεις, κατὰ Χριστιανῶν. 

oy. Τυναϊκας εἷς ἐκκλησίας ἀνδράσιν d, ἅμα μὴ συνάγεσϑαε προσ- 

TRE AN 
wl. Τοὺς μὴ ϑύογταρ,, ἀποσερατεὐεόϑα;, καὶ τοὺς ἐν φυλακαῖρ, 

μὴ τρέφεσδαι. 4 
φῇς δ Pit. rd» “Ἰμιννίου : παρανομιῶφ, καὶ πλεονεξιῶν, 
ve: "Dr, θεωγμὲν ποιῆσαὶ Aoinóy ἐπεχείρει. 
γ᾽. Du ἈΓαξιμιανὸς σύριγγι καὶ σνώληκε ϑαμασϑεὶρ, ὑπὲρ Xp- 

στιαγῶν ἔγραφεν. 

7 

φῆ. il “δὴ ΔΖαξιμῖνος διώξας Χριστιανοὺς καὶ φυγὼν, αἷς οἰκέτης 
ἐκρύπτετο. . 

γνϑ΄. Ὅτε ἐν νόσῳ ̓ τὐφλωϑεὶς Milulo ὑπὲρ Χριστιανῶν 
(UO! ἔγραψεν. 

Θανάτου Steph. Et Zimmerm. ad h. 1: *. S,JFaud scio, inquit, anm scriptun 
, fuerit περὶ Ma&. — — ϑωνάφου.") — 8) [Γυναῖχας εἰς ἐκαλήμενον 

συνάγεσθαι πρόσευγμα Pel bs 
, 

vu. 2 4c 
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4) [ To? Παμφίλου. Vid. Is. Casaubonus ad Polyb, T. I. p. 244. edit. 
Erneat: ,,Graecauica est consuetudo »,'Inagups εἰ claros: viros Aliter quam 
propriis appellationibus designare. 6 Θοΐριος σνγγρωφεὺς vel ὃ ἀπὸ ̓ 41λι- 
καρνάσσου., Ilerodotus ,. ὦ, τοῦ. ᾿Θλόρου, "Thuc$dides Olori F, Agathias 
libro 11. ὃ ῥήτωρ ὃ Jetasecic ; τῶν ᾿Ολόρου ἀναπέπλησται. sic etiam ὁ κοῦ 

΄ Παμφίλου, Eusebius. (Caesariensis, . cul rarp exemplo airgicue. dognomen 
dedit, ὁ “Σικυώνιος. hic est Aratus Sicyonius.* Add. Vales, et nos ad Euseb. 
JLE.1,1.] — "') Εἰς τὸν βίον «οὗ μακαρίου Κωναξαντίνηυ, ̓  Ita Graeci 
solent inscribere libros de cuiuspiam vita conscriptos. Certe Philostratus 
libros snos de vita Apollonii Tyanei hoc titulo praenotavit: Φιλοστρώτον εἰς 
«ὃν ̓ Απολλωνέον τοῦ Τυανέως p» λόγοι y. Sic etiam Marcus Ántoninus 
libros de vita sua inscripsit: τῶν εἰς ἑαντὸν βιβλία κβ΄... Notandum. porro est, 
Jicet bi libri de vita imperatoris Coustantini inscribantur ; non. omnia tamen 
qnae ab imperatore Constantino gunt gesta, ia illis contineri, sed ea tantum 
describi, quae ad veram pietatem et Christianae religionis gleriam pertinent, 
Quod quidem Eusebius diserte rnonet iun principio huius libri capue 11. -.- 
$**) 2foyos πέντε, Nescio quos secutus codices Robertus Stephanus haec verba 
adiecit, Nam neque in Hegio exemplari, neque in veteribus sehedia haee 
leguntur. Sed neque in Fuketiano codice verba ista reperi, Certe hoc opus 
de vita imperatoris Constantini: quatuor duntaxat. libros liabet, quod testa- 
tur etiam Photius. Sed quoniam ad caleem horum librorum "Eusebius. tria 
subiunxerat opuscula, orationem scilicet imperatoris Constantini ad conven 
tum sanctorum, descriptionem martyrii Hierosolymitani cum donariis illic ἃ 
Constantino dedicatis, et paueg yricum dictum in teicennalibus Constantini: 
hine factum est ut appendix ista pro libro. quinto a quibusdam &ociperetum 
Sane index capitum qui praefixus est orationi Constantini ad sanctos, ia 
,Fuketiano codice bunc habet titulum: xegoàoen κοῦ, πέμτακοι; λόγου. In Regio: 
autem exempleri praetermiesis capitum indicibus , hic titulus ad lain adi 
scriptus esi, lioet paulo aesentiore mann, «quA vol é — 



cn PRAEFATIO. “ 

necessitate efflagitari viderentur"), passim recipere 

dubitarem. ἔπ quo nen solum itlud mihi curae erat, 
ut.subsidin illa critica quibue VALESIUS usus est'9), 

ipse recte usurparem, sed etiam genus dicendi Eüse- 

bióünum diligentius et eecurntius observarem , unde fa- 

ctüm est nt ZiMMERMANNUM qui quotiós a VALEsn le- 
ctione discessit, non minus indicavi quam quoties ipse 

vel.a VaLESIO. vel à ZGMMERMANNO abii, minus saepe 

guam vellem, sequi potuerim. Praeterea rectiore in- 

1erpunctione infinitis paene locis sorip&oris sententiam 
faciliorem et expeditierem reddidisse mibi videor, et 

£odicis IoxRSIANI leetiones-plerasque perpaucis levissi- 
gnis exeeptis ac CASTELLANI integras quas READINGUS 

pttulerat, et F. STEPHANI passim. enotavi"). Beinde, 
nt quaa accuratissime fieri posset, singnla jnterpre- 
farer. et explicarem , emissig. tamen ómnibus quae vel 

leviora Yel supervacanea esse viderentur, cuius gene- 
ris nonnulla in historiae Eusebianae editionem irre- 

psisse doleo, potiora et praestantiora tum veterum tum 
recentiorum et recentissimorumi scripta, ut AUGUSTI, 

' des grossen Lobredners Constantins nicht übersehn ; es 

eagt aus seinem Münde ebensoviel als alles Nachtheilige tas 

' Zosimus nur immer erzühlen konnte; aus dem man vielleicht 

die feine und verblümte Sprache unsers Geschichtschreibera 

entziffern kann; eelches ich den Geschichtsforechern über- 

lasse. ** 

9) Cf. V. C. I, 38. not. 3. I, 46. not. 1. de laudd. Constant. - 
| €. 1. not. 18. c. VI. not. 6. all. to 

10) Vid. Prolegomm. ad Euseb. H. E. T. Lp. XI. sqq. 
11) Vid. Prolegg. 1. 1. p. X.VH. sq. , CfaPraemonit, T. 1I. p. V... 



/ PRAEPATIO. — —— UX C 

Batpuna, CnaweR:, Danzir, Gipponi1, Goruormepn 
Hasu"), Hxxxn, HoLzHAOsENU, KrsrNERI, N. €i 
Kisru, Maxsowis, MozLLEkR, Mosnrwn, MUENSCHR- 

| RI, ΝΈΑΝΘΒΙ; Prasckm; X. E. C. Somnprn, Sogno, . 

CKBH ,'"TILLEMONTHy T'zscHIRNERI, E. F. Wrnuspon- 

ΕΠ. ZaAEGLERI, aliorum *), studiose diligànterque pez» 

listravi, pertractavi,:landavi,'4eque vero eine iudicio 

. arbitrioque meo sequendos mihi illos esse unquam exi 

stimavi. Insigniores quoque linguae et Graecitatis po- 

tissimum recentioris atque ecclesiasticae rátiones cu- 

ius accuratior cbgnitio et diligentius Studium quantum 

ad ipsius Novi "Testamenti dictionem perspiciendam ἡ 

et explicandam: adiumenti praebeat, facilius intelligi - 

quam copiosius nunc demonstrari potest '^), explanare . | 

subtilius studui'5), neque eum qui in novis plane indi- 

12) De iure ecclesiastico commentarii historiei. Libri I partic. L. 
Lips. 1828. 

13) Frustra quaesivi et quaeritavi non solum apud amicos sed, 

etiam bibliopolas librum: ManriNI über die .Einführung der 

christlichen Religion , Ms Staats- Religion im Rómischen Reich 

durch Kaiser Constantin, München 1813. Cf. MaNso Lében 
Constantins p. 00. 4). — Kisr. disp. de commutatione quam 

Constant. M. auctore societas subiit Christ. p. 32. not. 3. ΝΕ 

|. 14) €f. MosHEM. observatt. sacr. Lib. I. cap. I. 8. ΠΙ. p. 8 8g. 

8. IV. p. 14 sqq. ἃ. Vl. p. 24 sqq. ἃ. VIL— XI. p. 26 sq. 
Wanr, praef. ad elav. N. T. p. V. sq. ed. II. BRETSCHNEIDER. 

praefat. ad lexic. manuale in libros N. T. p. X. sqq. p. XIII. 

ed. IL: ,,Quibus addidi ea, quae er scriptoribus ecclesiasticis - 

Y 

antiquissimis passim collegeram, fum quia iidem dialecto com- 

"muni usi sunt, tum quia dialectus ecclesiastica, ut ita dicam, 

potissimum, e scriptis N. T. nata est.** 

15) Ct. praefat. ME Euseb. H. E. p. V. not. 5. 



Χ ) PRAEFATIO. 

ribus eonficiendis exhauriendug exantlandusque erat, 

laborem subterfugi. . Quod: reliquum est, animadver- 

siones mens à VALESIANIS semper signo [ ] distinguen- 

das me eurasse; lectores volo esse monifos, qui reli- 

| qua quibus passim cum VALESIO usus sum, scribendi 

compendia partità in praefatione ad historiam eccles. : 

Eusebii indicata reperient, partim ipsi facile. intel. . 

ligent. - i ἐποιοῦ τ τὸ τ . 

Seribebam Lipsiae ipsis Calend. lanuar. - 

MDCÓCXXX.- | 

- : t * E Ν 

“ ᾿ U . " ΕΑ. HEINICHEN. , 
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«Ἴόγοε δ΄. 

Κιφάλαια 4) τοῦ κατὰ θεὸν βίου τοῦ μακαρίου Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως 
| λόγου πρώτου. | 

«. lIpooluiov περὶ τῆς Kevozayslvov τελευτῆς. 
β΄. Ππερὲ υἱῶν αὐτοῦ βασιλευσάντων. " Exe προοίμιον. 

.. T) In adnotationibus ad historiam ecclesiasticam observavi ;-titülos es- 
pitum qui singnlis libris praefixi leguntur, ab ipso Eusebio esse compositos. 
Idque argumentis meo quidem iudicio certíssitis coniprobavi, (Sed vide 
quae monui in Praemonit. ad Euseb. H, E, 'T. II. p. V. sq. not. 5.] Verum 
in his de vita Constantini libris aliter se ,tes babet, Neque enim ab ipso 
Eusebio coüfecti sunt indices horum librorum, sed ab alio longe recentiore. 
ld autem coniicio tum ex eo quod indices hotum capitulorum insulsi fere 
sunt ac barbari, tum quod de Eusebio semper loquuntur in tertia peraona, 
cum tamen in titulis-capitum ecclesiasticae historiae se ipsum semper Euse- 
bius in prima persona nominet, Adde quod distinctiones capitum miris 
crebrae ac frequentes supt, quodque una interduin imp. epistola et consti- 
tuo plura in capita dividitur et quasi discetpitur, Quae res inter legen- 
dum saepe fastidium et nauseam lectori parare solet, Taceo. quod voces ac 
dictiones barbarae non semel occurrunt in bis indicibus. Nam et παλάτιον, 
et κόμητες, et ψοτάριονγ et ἀὐγούστους aliquoties in iis legas. . Quae quidem 
omnia in hanc me sententiam impellunt, nt horum capitulorum auctorem 
quemvis potius aliurb esse quam Eusebium oredam, Quicumque tamen ille 
fuit, antiquus certe est, nec ab Eusebii nostti aetate longe remnotus, Idque 
colligitur praecipue ex capitulis libri IV, in quibus quaedam legas quae non- 

* NOTER 
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y. Περὶ Geoũ τιμῶντος βασιλεῖς εὐσεβεῖς, xal ἀπολλύντος vv- 

ράννους. | 
à. "Oro θεὸς Κωνσταντῖνον ἐτίμησεν. 

.&. Ὅτε ἐβασδέυσε μὲν Ἶ) ὑπὲρ τὰ τριάκοντω ἔτη μοναρχήσας, 
| woe δὲγύπᾷρ τοὶ ἑξήκοντα: QUU 

ς΄. Ὅτι 9400 μὲν δοῦλος ἦν, ἐθνῶν δὲ νικητής. 
es Noj⸗ Κῦρον τὸν Depocoy βασιλέα καὶ ̓Αλέξανδρον τὸν Ma- 

τ ς΄ ἀεδόνωὼν συγκρισῖς." - E 
η΄. Qu τῇς, οἰκουμένης πάσης σχεδὸν ἐχράτησεν. 

θ΄. ἴθεν υἱὸς- βασιλέως “εὐσεβοῦς, xai υἱοῖς βασιλεῦσε κατέλιπε 

τὴν ἀρχή. 6) 
&. Hg τοῦ καὶ ἀναγκαίαν εἶναε καὶ ψυχωφελῆ τὴν ἱστορίαν 

ταύτην. 2007 4 ΝΞ ἘΞ . 

ια΄. "Oro μόνας τὰς Kovoravrlvov νῦν ἱσεόρησε ϑεοφιλεῖς πράξεις. 

ιβ΄. "Oxa, εἷς. ἱμωῦσης ἐν οἴκοις τυράννων ἀνεεράφη") Kov- 
^^ oravrivog. — ΕΝ n 

sy. Teo? Κωνσταντίου τοῦ πατρὸς αὐτοῦ , μὴ ἀνασχομένου τῶν 
στερὲ 4ιοκλητιανὸν καὶ Παξιμιανὸν καὶ Μᾶαξέντιον, 

egre?) διώξαν τοὺς Χριστιανούς. —— 
dU. "Onog Κωνσοτάντιος ὃ πατὴρ ὀνειδισθεὶς πενίαν ὑπὸ Ζιοκλη- 

τιανοῦ. καὶ τοὺς ϑησαυροὺς πλήσας, ἀπέδωκε πάλιν 

."' φρῖς προδενέγκασε τὰ χρήματα. ὦ | E 
vi 

u——  —n 

nisi ab eorum temporum aequali scriptore sciri potuerunt. Cuiusmodi illad 
est de Marianatzibuno et.no&ario in cap. 44. lib. IV., cuius notarii nomen ho- 
die nesciremus , nisi auctor ille capitulorum et post eum Sozomenus nos id 
docuisset, Suspicatus sum aliquando Ácacium, eum qui post Eusebium 
nostrum. Caesariensis eoclesiae, cathedram .teguit, cum hos magistri sui 
libros post obitum eius ederet, indices istos tomposuisse. Verum haec 
simplex cóniectura est, quam sequetur qui volet, Denique monendus est 
lector, in omnibus nostris exemplaribus horum capitum titulos absque notis 
numeralibus perscriptos esse. Et im veteribus quidem schedis bibliothecae 
Regiae singulis libris praefixi leguntur. In Fuketiano autem codice non 
tantum $ingulis libris praeponuntur, sed etiam in corpore uniuscuiusque 
Tibri, singulis capitibus addüntur, [Non Eusebium confecisse indices libro- 
rum de vita Constantini sed alium nescio quem, animadvertit quoque Stro- 
thius in interpretatioae Germanica ad h. ]. Add. I. C, Ernesti dissert. de 
Eusebio Pamphili episc. Caesar. ὃ. IX. Nihilominus tamen non immutan- 
dos duxi ilos titulos eadem de causa quam addidit Strothius his verbis: 
»lcÀ würde mich nicht an diese verkehrten Abtheilungen gebunden 
haben, wenn ich es nicht um der Anfuhrungen willen hatte thun mus- 
sen: damit námlich die Leser, was etwa nach der gewóühnlichen Ab- 
theiluny aus dem Leben Constantins irgendwo angbfuhrt worden, 
in dieser Uebersetzunsg finden kónnen.-* Conira Zimmeriannus librorum 
quidem indices praemisit, sed singulorum capitum omisit, melius tamen 
sibi constitisset, si utrosque indices omisisset.] i; ' 

-1) [E3erdg; addit Steph]: — 2) [᾿Ανεσεράφη Steph.] — 8) Nore 
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er. Περὶ τοῦ. vn τῶν iem ome RENE TEES A, 
ig, Ὅπως ̓ Χωνσεάντιος ὃ πατήρ, idis οὐαν. aper aperi 
oor S06 μὲν ϑύξεν ovrog ἐξέβαλε, τοῦς. δὲ. RO 

, προϑεμένους εἶχεν ἐν παλατίῳ. Avnet 
74 “περὶ τῆς φελοχρίστον αὐτοῦ προαιρέσεως. ἫΝ s ἐν a 

“ἡ. Ὅτι “ιοκλητιανοῦ καὶ δταξιμῥαγοῦ dnodosau rp, ONE ἣν 

λοιπὸν αὔγουστος ὃ Κωνατάντιος, i» εὐνεκοίᾳ mous. 
εϑ΄. Teot— τοῦ υἱοῦ Jure) Ko»gzavslyov veayla e. ἄμα, dini 

τιανῷ τὸ πρὶν εἰς Παλαιστίνην — uy", 

47. Χωνσταντίνου. πρὸς τὸν πατέρα, διὰ τὸς ἐπιβουλὰς pon 
2 τιανοῦ ἀναχώρησις. ἈΛΛ 

κα΄. Τελευτὴ Λωνσταντίου τὸν υἱὸν dosis —— —*X 

| λιπόνεος. — ΗΝ 
xf. Ὅπως ^) Nomor avr hov προρομισϑόνοξ,. τῷ Fun 

Κωνσταντῖνον αὔγουστον ἀκηγόρξυσϑυ, xem) us 

xf. Χατααεροφὴ τῶν “τυράννων » δι “πομνήσεος Mene. —W 

νὴ “Ὅτε βουλήσει θεοῦ ̓Κωνσεανείνος. sque. τῷ —2 E 

- Χωνστανείνου κατὰ βαρβάρων καὶ ej gov re. cL 
x. . “Ὅπως “Ῥώμην ἐλευϑερῶώσαο Mattvroo πρρϑρηζο. ᾿ 

sb. Ὅτε τὰς τῶν εἰδωλολαερησάγτων Areas ope Re. ἔγϑε —WR 
E τὸν Χριστιανισμὸν ἐξελέξατος m 

“ἢ. Ὅπως εὐξαμέκφ,. , τὴν ὀπτασίαν 0 δ Peg πρρένχε 'ot seed 

ἐκ —R ἐν οὐρανῷ μεσημβρίας — uL —8 
τούτῳ vix rdpesrojaare m ΟΝ 

20". “Ὅπως ὃ Σ Χριδεδὲ τὸ τοῦ ϑεοῦ καϑ ̓ ὕαϑουρ αὐτῷ gere, da 

ἐν 7S τρόπῳ καῦ σταυροῦ auto κεχρῆσθαι, Sopa τοὺς 
| πολέμους προσέταξέν. " 

X. Δατασχευὴ τοῦ αὐτοῦ araupixab. σημείνῳ. : ^ 
Aa. κῴρασις σταυῤώὠειδοῦς σημείου, δήτερ viv οἱ — idi 

βαρον καλοῦσιν. 

λβ΄. "Ὅπως κατηχηθεὶς. Κωνστανεῖνος, vag. ϑείας γραφὰς Mpeg uvé- 
* . γίνωδνεν. order. recu 5l mi jt | 

Ay. Teot zv “Μαξβενεΐον —RER τῶν ὦ ὧν ἢ pite: Ms aed ΟΝ 

λδ΄. οπως ἡ τοῦ ἐπάρχου διὰ σωφροαύνῃν. ἑαυτὴν ἀνεῖλεν. 

λε᾽, ᾿δναίρεσις δήμου ᾿ωμαίων ὑπὸ Materiiov. 
Ag. Maytas Ma&tvzlov ,. καὶ ἔκδερα τροφῶν ἐν Ῥώμῃ. 
AC". ἽΜετα ἐν ᾿παλίᾳ δ]Ίαξεντίου ἀτρατευμάτων. 

E 

EL d 

omittit Steph.] — 4) [Πῶς Steph.] — . 5) [ Borrovév Steph. et sic ubi- 
que fere] — 6) [Οὔσης Steph. omitie] — 7) [Ὅτως Ma&yuírov et mox 
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Φ 
͵ MEE , 

᾿ ig. prine θάνατος. ἐν γεφύρᾳ ποταμὸῦ τιβέριδος.᾿ 0? 
| "E JEfüüdog ἐν Pop ᾿ωνοϊάντίνου. ^. | 
^ dug "αὐδριάνεος᾽ ἀὐκτοῦ σεαυρὸν κατἔζοντος , καὶ τῆς ἔπι- 

γραφῆς. “΄ 
μα΄. ̓Εὐφροσύναι zdtàü τὸς ἐπαρχίαρ. sel δωρεαὶ Κωνσταντίνου. 

μβ'. “Ἐπισκόπων τιμαὶ , καὶ ἐκκλησιῶν oixodopal. - 
By. net τῶν εἰς τοὺς πένητας εὐεργεσιῶν Kewarayzlyov. 
μδ΄. "One ταῖς συνόδοιῷ zov ἐπισκόπων συμπαρῆν. 

pt. ⸗ “Ὅπως καὶ τῶν ἀφρόνων ἠνείχετο. 
pd Ninds kazd βαρβάρων. ᾿ (7 
pt. | Majuilvov 7) ϑελῴσανεος ἐπιβουλεῦσαν ϑάνατος, καὶ ἄλλων 

(vv UU eve ἐξ ἀπὸκαλύψεως X ὠνστανεῖνος εὗρεν. 

μη . “εκαετηρίδος Κωνσταντίνου πανήγυριρ. 

| * "On τὴν ανατολὴν ἑκακούχει “μεἰννεοῦ. 

“Ὅπως καὶ Χωνδεανείνῳ Aiæxluvioę ἐπιβουλεῦδεν ἤϑελεν. 

va. “εκ νίου κἀτ᾽ ἐπιακόπων συακευαὶ, καὶ συνόδων κωλύσεες, 
ch "Etogiapol καὶ δημεύσεις κατὰ Χριστιανῶν. 
vy . Τύναϊκας εἰς —R ἀνδράσιν & ἅμα μὴ συνάγεσϑαι προσ- 

B Pugna?) 
ΜᾺ ἮΝ ode ui ἢ ϑύονταρ,, δποσερατεὐεο θα, , μαὶ τοὺς ἐν φυλακαῖς, 

μὴ ἐρέφεσϑαι. ! 
φῇς Dore ᾿μιωνίου 1 παρανομιῶν καὶ πλεονεξιῶν, 
ve" On διωγμὸν ποιῆσαι λοιπὸν ἐπεχείρει, ὁ | 

/ 

4584.91 

C^ Πστιανῶν — 
ΡΝ Ἱαξιμῖνος᾽ ὥξας Χριστιανοὺς καὶ φυγὼν, ἧς οἰκέτης 

ἐκρύπτετο, 
vo. "On ἐν νόσῳ εὐφλωϑ εὶς Mibulon ὑπὲρ Χριστιανῶν 

UO! Wygeyevs 

Θανάτον Steph. Et Zimmerm. ad h. Ls : r uHaud $C10 » iuquit, an scriptum 
J'uerit περὸ Moi. — — θανάτου") — 8) [Συναῖκας εἰς ἐκκλήμωον 
“υνάγεοθαι — μὰ 3: 

205a. .— 2 L! 
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4) [ To?) Παμφίλου. Vid, Is. Casaubonus ad. Polyb. T. I. p. 744. edi 
Frnest : , ,Graecauioa est consuetudo »,;'IDaguos ei vlaros: viros Aliter quam 
propriis appellationibus. designare. 9 Θοΐριος σνγγραφεὺς vel ὃ ὠπὸ ᾿41λε- 
κπαρνάσσου., Herodotus,. εὖ, τοῦ. ᾿Θλόρον, "Thuc$di es Olori F. Agsthias 
libro 11. ὃ ῥήτωρ ὁ Jeaseciqs τῶν ᾿Ολόρου ἀναπέπλησται. sic etiam ὁ τοῦ | 
Παμφίλου». Eusebius, (Caesariensis, . cul raro exemplo aigicus . gognomen 
dedit, ὁ «Σικυώνιος. hic est Aratus Sicyonius.! * Add. Vales, et nos ad Euseb. 
H.E.11.] — "'') Εἰς τὸν βίον ποῦ μακαρίου Kuvasarzirov, - ta Graec 
solent inscribere libros de cuiuspiam vita conscriptos. Certe Philostratus 
libros snos de vita Apollonii Tyanei hoc titulo praenotavit: Φιλοστρώτον elc 
XQ». ᾿Απρλλωνίου τοῦ Τυανέως ptor λόγοι ἡ. Sic etiam Marcus Antoninus. 
libros de vita sua inscripsit: zv. ἑαντὸν βιβλία vf... Notandug. porro est, 
Jicet bi Bbri de vita imperatoris Constantini inscribantur ; non. omnia tamen 
qnae ab imperatore Constantino sunt' gesta, àa illis contineri, sed ea tantum 
describi, quae ad veram pietatem et Chri 'istianae religionis gleriam pertinent, 
Quod quidem Eusebius diserte monet in principio huius libri capue 11. .—- 
e*t) «dope: πέντε, Nescio quos secutus codices Robertus Stephanus haec vezba 
adiecit, Nam ueque in Regio exemplari, neque in yeteribus sehedia haee 
leguntur. Sed neque in Fuketiano codice verba ista reperi, Certe hoc opus 
de vita imperatoris Constantini quatuor duntaxat libros liabet, qmod testa- 
tur etiam Photius. Sed quoaiam ad caleem horum librorum Eusebius. tria 
subiunxerat opuscula, orationem scilicet imperatoris Constantini ad convene 
tum sanctorum, descriptionem martyrii Hierosolymitani cum donariie illic a 
Constantino dedicatis, et panegyricum. dictum. in. ticennalibus Constanzini:. 
hine factum est ut appendix ista pro libro. qxinto a quibusdam fociperetui 
Sane index capitum qui praefixus est orationi Constantini ad sanctos, ia 
,Fuketiano codice bupc babet titulum: xegaaoun τοῦ. zéunxeu λόγον. In Regio: 
autem exemplari praetermiesis capitum indicibus, hic titulus ad lana, οἱ» 
scriptus eat, lioet  peuloaesentiore menu, ἀρχὰ τοῦ é — 
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HPOOIMION?. | 
Περὶ τεῆς Κωνοταντίνου τελευτῆς. 

"^ ars μὲν τῷ irpo βασιλεῖ. πανεοίων δεκάδων διττῶν τὸ 
καὶ τριττῶν ** ἐν Ἰορτῶν εὐωχίαες πᾶν γένος ἀνθρώ- 
πων. —— » ἄρτι. δὲ καὶ. ἡμεῖς αὐταὶ τὸν καλλένιιον μέξ 
4ον ἀἰπολδιβόντες Θεδῦ 7) λειεουργῶν. συνόδου, εἰκοσαετηρικοῖς 
ὕμνοις *) iyegaígopav , ἤϑη δὲ καὶ τριακονταετηριχοὺς Ἶ αὐτῷ 
λόγων πλέξαντες στεφάνους, ἐν αὐτοῖς ngon» βασιλείοις rj 
ἱερῶν. ᾿εφαλὴκ. ἀνεστξέφομεν᾽ νυνὶ δὲ ὃ λόγος ἤδη ἀμηχανῶν - 
ἔστηκε,, ποθῶν μέν τι τῶν συνήθων προσφθέγξασθαι, ἀπορῶν 
δ᾽ ὅποι wal τράποιτο, μόνῳ τε τῷ θαύματι τῆς ξενιζούσης 
ὄψεως καταπεπληγμένος. "Onos jag ἄν ἀτενὲς ἐμβλέψειεν, ἦν τὸ 

4) [Προοίμιον. Recte observat Strothius àd ἢ. 1., hoc prooemium ad 
finem usque cap. XI. continuari, siquidem inde a cap. XII. demum narratio 
ipsa capiat initium. — Neque igitur recte Zimmermannus pro voce Ifoooí- 
por εἰ quod inferius legitur, Ἔτε προοέμεον substituit Keg. α΄, Κεφ. 8 .] 
— 9) [Διττῶν — περιόδους i. e. vicennalia et tricennalia. Bene autem 
vertit Valesius: ,secunda ac tertia — decennalia certis femporum spa- 
tiis redeuntia. Cf, infra χρόνων περιόδους et cap. V. init. τρέσε δεκάδων 
περιόδοις tiÀcltuc..^ Homer. Niad. II, 495. περιτροπέων ἐνιαυτὸς. : 11; 651. 
περιτελλομένων ἐνιαυτῶν. Tenendum vero praeterea, obtinuisse quoque 
sub setioribus imperatoribus, ut vota publica pro decepnalibus feliciter 
auspicandis et ineuudis ederentur cuiusque decennii initio. Hinc'in num- 
mis Helvii Pertiuacis, qui vix quatuor menses regnavit, VOT. DECENNAL. 
et in Pupieni Maximi , cuius imperium haud biennii fuit, VOTIS DECEN- 
WNALIBUS scriptum legitur] — 8) [Θεοῦ. Foie τῶν Θεοῦ Cast,] — — 4) Ei- 
ποσαετηρικοῖς ὕμνοις. Haec oratio dicta ab Eusebio in vicennalibus Con- 
stantini, hodie non exstat, Id tantum de ea affirmare possumus, .dictam 
illam fuisse in Nicaena syaodo coram principe Constantino, quod testatur 
XKusebius his verbis: τὸν xuAA(vixo» μέσον ἀπολαβόντες Θεοῦ λενεουργῶ 
συνόδον. Sed multo clarius id ipsum docet in lib. II. cop. 11. [Cf. ales 
de vita scriptisque Euseb. Caes, diatrib, p. XLVIII. przemiss, T. T. Euseb, 
H. E, edit. nost, et Stroth. Leben und Schriften des Eusebius p. XXVII sq] 
—.5) Ἤδη δὲ καὶ τριαλονταετηρικούς, — Intelligit orationem tricennalem de 
Jaudibus Constantini," quam Eusebius ad. calcem librorum de vita eiusdem 
Constintini subiecérat,. sicut ipsemet testatur in libro !V. c 46. In codice 
tamen ?Fuketiano haec oratio praefixa est libris Eusebii de vita imperatoris 
"Constantini, Recte id quidem, si tempus ipsum spectemus quo Labita est 
haeo oratio: sed tamen contra sententiam ipsius scriptoris, qui orationem 
illam ad:calcem horum librorum collocari iussit, (Quod praeterea obser- 
vavit Strothius ad ἢ. 1. p. 144. not. 4.: ,, Uebrigens ist mir die Metapher 
Kránze von Lobreden (λόγων στεφάνους) unverdaulich, und ich 
Zweifle nicht dass eie es meinen Lesern auch seyn swerde. | Ueberhaupt 
findet man hier. vielen falschen Schimmer oiner ausgearteten Rhetorik, 
dem man gewissermassen die Mühe ansieht, die er dem Verfasser gre- 
&ostet 'hat,* hoc dicendum esse de saiis multis horum Eusebii de vita Ὁ 
Constantini M. librorum eiusdemque de laudibus Constantini et huius quo- 
que ad coetum sanciorum orationis locis, semel monuisee sufficiet, - Cf. quae 
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πρὸρ ἕω, ἣν τὸ πρὸς ἑσπέραν, ἢ ἤν * ̓ ἐπὶ γῆρ: αὐτῆς ALL ἣν ze πρὸς 
οὐρανὸν αὐτὸν, “πάντη ναὶ πανταχοῦ «ὃν μακάριον αὐτὴ συνάκτα 
βασιλείᾳ $) θεωρεῖ" 7e μὲν γὰρ τοὺς αὐτοῦ παῖδας οἷά τινας 
νέους λαμπεῆρας, τῶν αὐτοῦ μαρμαρυγῶν συνορᾷ. “πληροῦνκαῤ và 
πᾶν». αὐχόν ze birra: δυνάμει καὶ τὸν σύμπαντα 'διακυβερνῶντα 

Blow, κρειττόνως ἢ πρόσθεν, τῶ sov παίδων πολυπῖἴΊαδιάασθέκεᾳ 
διαδοχῆ οἵ καιαάρων μὲν ὅτε πρότερον μετρῖχον mung», νυνὶ. δ᾽ 
ὅλον αὐτὸν ἐνδυσάμενοι, θεοσεβείας, ἀρετῇ αὐτοκράτορες, αὔγου- 
eros, otflaorol, βασιλεῖς, τοῖς τοῦ πατρὸς ἐμπρέποντες sala 

πίσμωσιν ; ἀνεδείχϑησαν. ὌΝ 

ἜΤΙ ἩΡΌΟΘΙΜΙΟΝ 

Ka τὸν 5 σώματι; δὲ ϑνήτῷ "yi μικρῷ πρόσϑεν δρώμενον; 
αὐτοῖς δ᾽ ἡμῖν συνόντα » παραδοξότατα καὶ μετὰ τὴν τοῦ 7 fiov 
τελευτήν, Ore ἡ φύσις » ὡς ἀλλότρίον τὸ περιττὸν ἐλέγχει, ᾿ τῶν 
αὐτῶν βασιλικῶν οἴκων τὲ καὶ κιμὼν καὶ ὕμνων ἠξιώμενον ϑεὼ- 

βένορ à δ᾽ λῦγος ὑπερεκπλήττεται" ἤδη δὲ καὶ πρὸς αὐταῖς οὐρανίαις 

ἀιμίσι» ἑαυτὸν éxzelvag, κἀνταῦϑα τὴν ἐρισμακαρίαν Ψυχὴν αὐτῷ 

ϑεῷ συνοῦσαν φαντάζεται ; θνητοῦ μὲν καὶ γεώδους παντὸς agte- 
M ^ 

annotavi ad Euseb, " E. v, 1. T. 1T. P. 18 "4.1 — 6) pus συνόντα Baov« 

λέα «pori, Henricus Savilius ad oram libri sui annotavit, forte legendum 
αὐτῷ. ldem qque mihi in mentem venerat, antequam Savilianüm co- 
dicem nactus fuissem, αὐτῷ supple τῷ λόγῳ Hoc ipsum est quod mfra 
dicit Ensebius αὐτοῖς θ᾽ ἡμῖν συνόντα παραδοξότατα. Sed nunc re attentius 
examinata, aliter sentio. Neque enim dubito quin Eusebius scripserit ebaij 
συνόντα βασιλείᾳ: quae locutio est elegantissima, Βασιλείαν enim quasi 
deam quandai facit, cüuilüs individuum comitem etiam post moitétm: tait 
esse Constantinum: quippe qui sursurh quidem versetur cum deo summo 
omnium rege, linm vero: adhüc regnet in filiis. Certe quisquis seqnentia 
attente legerit, nunquam de hac emendatione. dubitabit, [4v] βασιλείᾳ 
Scribendum duxi, Val. αὐτῇ βασιλέα. Cf. Excurs. ad IV, 71.] ᾿ 

Prooem. Il. 1) Kai τὸν ἐν σώμασι δὲ ϑνητῶν. Rectius in veteribus sche 
dis legitur xai τὸν à» σώματι δὲ ϑνητῷ, In codice Fuketiano quatuor priora 
verba desunt, et lacuna relicta est, unius tantum aut alterius vocabuli capax. 
[ Σώκατί γε affert Cast. Lectionem veterum schedarum tenuit cum Valesio 
Ziünmerm, Sed nescio an σώμασι ϑνητῶν verissimum sit, Vid. quae an- 
notavi ad Euseb, H. E. VAI, 16. T. Ilt. p. 71. cf. p. 20.] — 2) Avvois 9^ 
4i» συνόντα 'gi&gadoz ὁτατα. ἴω codice Fuketiano hic locus ita scribitur 
αὐτοῖς 0^ jui» .. .. . ἐνδοξότατα, etc. Ego tamen vulgatam lectionem re- 
tinere maluerim, sed mutata distinctione. Neque enim post. adverbium 
παραδοξότατα virgulam ponendam puto, ut feceruut Muscnlus.et Christo- 
phorsonus, sed post vocem συνόντα. Nam Eusebius hoc maximum ait esse 
miraculum et παραδοξότωτον, quod Constantinus licet mortuus, iisdem ta- 
men honoribus atque obsequiis quibus vivus coleretur. — 3) [Ore ἡ φύσις. 
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μένην περιβλήμωτορ, φωτὸξ d^ ἐξαστραπεοώδῃ, στολῇ xarelogmos 
μένην, εἶτ᾽ οὐπέτε μὲν ᾿“μωιρῶν 4) χρόνων περιόδοῤς. ἐν θνητῶν. 
διατριβαῖς εἱλουμένην. αὐτὴν»: αἰωνοδαλε δὲ διαδήματι , ζωὴφ τὰ 
ἀτελευτήτου καὶ μακαρίου αἰῶνος ἀϑανασίᾳ τετιμημένην ἐννοῶν» 
ἀχανὴς ἔστηκεν οἷα καὶ ἀλογὸς μηδὲ μίαν. μὲν ἀφεεὶς φωκὴν, 
τῆν. δ᾽ αὐτὸς αὐτοῦ κατεγνωκως ἀσθενείας, καὶ δὴ σιωπὴν xaO" 
ἑαυτοῦ ψηφισάμενος, τῷ. κρείττονε παραχωρεῖ ευγχάνειν τῆς τῶν 

«. 
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Ὅτι καὶ φύσις Cast. ] — 4) [ Mixogóv cum Ion. Zimm. scripsi pro. geiigde, 
quod dedit Val., sed falsum esse, ipse satis significavit vertendo: „brevi 

. temporis* et Suothius: „eine Eurze Zeit.^] — 56) ᾿Αχανὴς ἕστηκεν οἷα 
x«l ὃ λόγος. Hunc locum emendavi ex codice Fuketiano et Saviliano: qui- 
bus consentit etiam codex Moraei. ^ Eleganter dicitur λάγος ἄλογος, ut sciunt 
Graecarunr literaxum studiosi, Ceterum cum,haeo omnia in tertia persona 
ab Eusebio dicantur de λόγῳ, id est, sermone seu oratione, nos personam 
mutare maluimus, quiz Latini sermonis proprietas id omnino exigere vide» 
batur. [Val vertit verba áyovjc ἔστηκεν οἷα καὶ ἄλογος: ,ynutus haereo 
et linguac'rationisque usu penitus destitutus'*: et similiter verba quie ab 
initio leguntur , vv»: δὲ ὁ λόγρς ἤδη ἀμηχανῶν favtxez ,, Verum nunc anceps 
animi -haereo.* Contra Strothius nonnihil certe accuratius vertit posteriori 
loco: ,Jefzf aber steht unechlüssig der Geist:stilla;* prioris ,,4Φ 
eteht er (der Geist) sfumm 'da und eprachlos,5 bis. praetérea. p. Hx 
not, 5. adscriptis; ,,0 λόγος ἤδη ἀμηχανῶν ἕστηκα,» cigentlic 
meine Brzáhlung. oder Beredsamkeit etoeht unmschfüseisg . 

, 44:16. Da es aber unanssteAlich seyn svürde,4 wenn man die. folpram- 
den Praedicate mit dem Begriff Erzühlung verbinden wollte, x. Ἐς 
die Erzühlung richtet ihren Blick unverwandt gegen 
Morgen u. s. so. 80 habe ich mir die Freyheit genammen, das Fort 
Geist für λόγος zu gebrauchen ; zumal da das herrliche (?) JFort- 
spiel mit. Θεῷ τῷ ὄντε λόγῳ am Ende des zweyten Kapitels, um 
dessentsvillen Eusebius hier das λόγος gebraucht hatte, im Deutschen 
verlohran gehn musstec-- Bey dem allen bin ich dem Eusebius doch 
"treuer: gablioben ,. als die übrigen Uebersetzer , seelcho sámmtlich àà yog: 
auch nicht ausgedruckt haben, sonderu statt dessen den Eusebius in 
der ensten Person reden. lassen,'* Sed illud monendum puto tum contra 
Valesium tum Strothium, quod temere uterque certe in posteriori loco 
quo voce λύγος Eusebius usus.est, hoc ipsum de sermone s. narrationg al 
illo dictum esse censuerunt, Quidni enim ipse Eüsebius de animo 8. mente 
potius usurpaverit vocem λόγος in verbis ϑεώμενας ᾧ λόγος ὑπερεκπλήγτεταρ 
'et in sequentibus inde a voce ἤδη usque ad illa ἀχανὴς ἔστηκεν oia καὶ ἄλογος 
x. τ. A.?. Quamvis enim ab initio totius operis in verbis: vv» δὲ ὃ λόγος 
wÓ» ἀμηχανῶν ἕστηκε x. v. À. vocabulum ὃ λόγος idque saUs. inepte de bar- 
ratione s. sermone dictum esse vidcatur (.cf. praecedentia: ὦρτε δὲ καὶ ἡμεῖς 
αὐτοὶ --- εἰχκοσαετηριχοῖς ὕμνοις ἐγεραίρομεν et ἡδὴ — λόγων πλέξωντες 
στεφάνους). tamen his locia nihil impedit quominus λόχος sit- animus. 8. 
iens, imo orationis insolentia satis minuitur si ita usurpavit illud vocabuz 
lum Eusebius, et lusus ille:verborum quem tetigit Strothius; quamvis 
nobis non tam egregius videatur quam qualis ipsi visus est, minime tollitur. 
Opponit enim Eusebius τὸν ὄντα λόγον i. e, eum qui vere, dignus est λόγον 
nomine, qui vere λόγος est, hominis λόγῳ, qui illo solo et unico longe sit 
inferior, Atque hoc sensu ὃντ λόγῳ dicuun esse, vidit ipse Strothius ver- 
teudo: ,dem — wahrhaften Logus'* cum Valesius simpliciter verterit: 
p Dei sermo.* | Cf. infra cap. V. πὸ» ὄντα ϑεὸν εἰδέναι, ubi recte Val. „ve- 
rum dewun,*] — 6) [Θανάτῳ ϑεῷ xoi quod Stepb, dedit, restituendum 
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ἐφαρίλλων ὕμνων ἀξίας, ᾧ δὴ καὶ μόνῳ δυνατὸν ἀϑανάτῳ θεῷ 
καὶ 5) ὄντε λόγῳ τὰς οἰκείας πισεοῦσθαι φωνάς. u 

KEOA4.4410N I. 

Ihg) Θεοῦ τιμῶντος βασιλεῖς εὐσεβεῖς, καὶ ἀπολλύντος τυράννους, 

ZH ὧν τοὺς μὲν αὐτὸν δοξάζοντας τὸ καὶ τιμῶντας. ἀμονϑ 
᾿ς βαίοες ὑποβάλλεσθαι: χαρίσμασι, τοὺς. δ᾽ ἐχϑροὺς καὶ πολεμέουρ 

ὑφᾶς αὐτοὺς αὐτῷ καταστήσαντας, τὸν ψυχῶν ὄλεθρον ἑαυτὸϊδ 
περιποιήσειν θεσπίσας, ἐντεῦϑεν ἤδη τῶν αὐτοῦ λόγων τὰς ἔπαγε 
γελίας ἀψευδεῖς παρεσεήσατο" ἀϑέων μὲν καὶ ϑεομάχων τυράννωῃ 
ἀπευκτὰ δείξας τοῦ βίου τὼ τέλη. τοῦ δ᾽ avsou θεράποντος ζηλῶ 
τὸν καὶ πολυὔμνητον πρὸς τῇ ζωῇ xal τὸν θάνατον ἀποφήνας, ὡς 
ἀξιομνημόνευτον, καὶ τοῦτόν τε στηλῶν ")οὺ ϑνητῶν, ἀλλ᾽ aOa- 
sarov ἐπάξιον γενέσϑαι. Θνητῶν μὲν γὰρ φύσις θνητοῦ καὶ ἐπι» 
κήρου τέλους παραμύϑιον εὑραμένη, εἰκόνων ἀναθήμασι τὸς τῶν 
προτέρων μνήμας ἀϑανάτοις ἔδοξε γεραίρειν τιμαῖς" καὶ οἱ μὲν 
xci pago?) κηροχύτου γραφῆς ἢ ἄνδεσιν, οἱ δὲ γλυφαῖς ὕλης. 

4 a, 

dwxi pro ἀθανάτῳ καὶ ϑεῷ quad Val, scripsit, Nam ineptiorem esse hana 
eollocationem verborum. neque θεῷ cum λόγῳ commode iungi posse, sensit 
iam Val. vertendo: ,qui cum Znmortalis deus sit ac (vere ) dei sermo*. et 
Zimmerm. ad b. 1l, qui: ,,quae lectio, inquit, non plane spernenda gi- 
detur.'* .Cf. net, 5. extr, Contra Gtroth, vertit: ,dem unsterbliohen 
und wakrhaftéen Gott Logus.'*] | . 

Cap. III. 1) Kai τοῦτόν. τὲ στηλῶν. Non placet lectio codicum 
Yuk. et Gruteri, quam etiam ín margine codicis Moraei adscriptam inr 
veni, καὶ τοῦτόν ye, etc, Ego unius particulae transpositione locum aig 
emendo: ὡς ἀξιομνημόνευτον καὶ τοῦτον,. ατηλῶν τε oU θνητῶν, etc, Atque 
ita Eusebium scripsisse,: quovis pignore contenderim. Porro oz74«« hoc 
loco sunt tituli, seu monumenta sepulchralia, ut ad libros histeriarum fusius 
motavi. [Pro τοῦτον ve Cast. τούτων γε. Sed leotio vulgata minime. solli- 
citanda videtur. Vide quae de particula ve minus apte interdum collocata : 
observavi ad Euseb. de martyr, Pal c. XI. T. 111. p. 140 sq. Vocabulum 
vero στηλῶν h. 1. non tam proprie de titulis s, monumentis sepulcralibus, 
sed improprie de laudibus et honoribus quibus Constantinus ornandus fue- 
rit, dictum esse, ipse Vales. significavit interpretatione sua: ,,neo tantum 
caducis, «ed etiam immortalibus Aonoribus.* Minus bene Strothiusi αι 
unvergünglichen Denk máhlern.* Cf. verba sequentia: ἀϑανάτοις — 
«τιμαῖς et quae disputavi in Excurs, XVI. ad Euseb, H. E. T. III. p. 454 sqq. 
— 2) [Σπιαγραφίαις — ἄνθεσιν Val. vertit: ,,adumbratis encausticae pi- 
cturae coloribus ,'* quasi σχααγραφέακις adiectivi locum teneat et vel pra 'σκία 

φιποῖς vel σχιαγραφεῖσε dictum sit, Sed quaeritur an. tam insolenter 
usébius locutus sit, unde. probabiliter vel σχιαγραφεχοῖς vel oxieyoaqéiae 

legendum coniecit 774 Lowfhius. Cast. habet axayogagíag, quo tamem 
orationis durities non valde minuatur, Fortasse post σκεαγραφέαις excidit 
καὶ, quod ipsum videtur statuisse Strothbius vertens: ,,durch Schattonriase 
und durch die Farben der Wachsmalerey.** Pro κηροχύτου lon, male 
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ἀψύχου ἀνδρείκελα σχήματα τεκτηνάμενοι, οἱ δὲ αύρβεαι.. καὶ 

ἰηρολύτου. Ceterum vel vocabulum ἄνθεσιν insolentius dictum est de colo-- 
ribus et vitium fortasae lateat in hoc ipso vocabulo, Vide an legendum sit: 
σκιαγραφίαις κηροχύξου γραφῆς ἀασϑενέσεν, ut legitur in Dionis Chryso- 
stomi loco.mox a me laudando: σχιαγραφέᾳ μάλα ἀσθενεῖ.) — 8) Κη- 
Qoxvvev γραφῆς. Encausticam picturam intelligit; quae fiebat ceris. igne 
xesolutis,  Antiquissimum id fuit genus picturae, ut docet Plinius in lib, 
XXXV. .cap. 11. Ceris pingere ac picturam inurere.quis primus excogita- 
serit, non constat, Idem Plinius. tria eius picturae genera recenset: cera 
&cilicet, et eestro'in ebore, et penicillo in tabulisligneis: Encauſto pix 
endi duo fuisse antiquitus genera constat, cera, et ih ebore ceatro, 

donec classes pingi coepere. Hoc tertium accessit, resolutis igni ceris 
Qo penicillo &tendi. Quibus in verbis obscurum est quid sibi voluerit Pli- 

(ius, enm ait primum génus encausto pingendi fuisse cera, INeque enim 
intelligendum est, in reliquis generibus encausticae picturae ceram nom 
Yaisse. Sensus igitur est, ^primum illud encausticae picturae genus sola 
«era peractum.fuisse, - nullo'alio praeter ceram instrumento ad piogendum 
adhibito, Procopius in libroI, de aedificiis Iustiniani, de camera ecclesiae 
loquens, genus hoc pietnrae ita describit: ἐναβρύνεται δὲ ταῖς γραφαῖς 3 
«ἀροφὴ πᾶσα, qv τῷ κηρῷ ἑντακέντι τε xal διαχυϑέντι. — Apparet Procopium 
his verbis designare χηρόχυτον γραφήν. Certe χηρύχυτος γραφὴ legitur etiam 
apud Ioannem: Chrysostomum:, ut refertur in concilio Nicaeno L. pag. 
(C£. Suicer. Thesaur, T, Il. p. 99.] Εἰ in epistola Gregorii papae ad Ger- 
3nanum Constantinopolitanum episcopum pag. 535, eiusdem concilii Nicaeni, 
"ubi Anastasius bibliotbieéarius vertit imagznem cera, perfusam. Eadem voz 
jterim occurrit infra in lib. IUI. cap. 3. et iu historia Nicephori patriarchae 
Constantinopolitani sub finem, De hac pictura loquitur Apuleius in defen- 
'wione sua: .Enim vero quod, luto fictum, vel aere infusum, vel lapide 
gncisum, vel cera inustum;' vel pigmento illitum. Et Nazarius in pane- 
gyrico quem dixit Constantino, loquens dé eius imaginibus a Maxentio de» 
fectis ita scribit: Aboleri hic vultus non potest: universorum pectoribus 
infixus est, nec commendatione cerae aut pigmentorum fucis renitet: 
wed desiderio efflorescit animarum, Paulinus quoque in epistola 8. ad 
Sulpicium Severum: ad quem locum vide notas Frontonis. Ducaei, East 
etiam illustris de hac re locus Boethii in praefatione librorum arithineticae, 
"quos Symmacho Patricio nuncupavit: At picturae, manibus tabulaa com- 
anissae fabrorum, cerae rustica observatione decerptae, colorum fuci 
mercatorum solertia perquisiti, lintea operoais elaborata textrinis, 
"multiplicem materiam praestant. Sic enim corrigendus est locus iste ex 
*etusto codice bibliothecae Thuanae, Denique Ánastasius in sermone de sab» 
"bato qui refertur in VII. synodo: τῆς εἰκόνος οὐδὲν ἕτερον οὔσης, ἢ ξύλον x 
χρώματα κηρῷ μεμιγμένα καὶ κεχραμένα. [ Addo locum insignem et qui.cum. 
nostro conferatur, dignum Dion. Chrysost. orat, XII. Vol. [. p. 595 sq. e 
Reisk., ubi haec leguntur: τρεῶν δὴ προκειμένων γενέσεων τῆς δαιμονίου παρ΄. 
ἀνθρώπους ὑπολήψεως, --- τετάρτην φῶμεν. τὴν πλαστικήν τε καὶ δημιουργικὴν 
«ῶν περὶ τὰ ϑεῖα ἀγάλματα καὶ τὰς εἰκόνας. λέγω δὲ γραφέων τε καὶ ἀνόριαν- 
«οποιῶν, καὶ λιϑοξόων, καὶ παντὸς ἁπλῶς τοῦ καταξιώσαντος αὑτὸν ἀπο- 
ἥναι μιμητὴν διὰ τέχνης τῆς δαιμονίας φύσεως" εἴτε σκιαγραφίᾳ, μάλα 

ἀσθενεῖ καὶ ὠπατηλὴ πρὸς ὄψιν, χρωμάτων μίξει καὶ γραμμῆς ὅρῳ σχεδὸν 
τὸ ἀκριβέστατον περιλαμβανούση, εἴτε λίϑων γλυφαῖς, εἴτε ξοάνων 
ἐργασίας. κατ᾽ ὀλίγον τῆς τέχνης ἀφαιρούσης τὸ περιττὸν, ἕως ὧν χατα- 
λίποι τὸ αὐτοῖς φαινόμενον εἶδος᾽ εἴτε χωνδέᾳ χαλκοῦ, καὶ τῶν 
ὅμοέων ὅσα τίμια, διὰ πυρὸς ἐλαθέντων, ἢ ἠὑνέντων ἐπέτινας 
«“΄ὑπους, εἴτε κηροῦ πλώσει ῥᾶάστα ξυνᾳκολουθϑοῦντος τῇ 
véy»y, καὶ πλεῖστον ἐπιδεχομένον τὸ τῆς ὑπονοίας (Reiskius 
coniicit ἐπενοέας, inyentionis, excopitationis). οἷος s» Φειδίας ve καὶ * 4À- 

κεμέγης καὶ Πολύχλειτος, ἔτι δὲ ᾿Αγλαοφῶν xal Πολύγνωτος καὶ AtÜSG, καὶ 

- 
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σιήλαες βαϑείας γραμμὰς ἐγχαράξανξερ, μνήμας ὑπέλαβον) 
&imvlosg τὰς τῶν τιμωμένων ἀρετὰς παραδιδόνας. ὙΤὰ δ᾽ 5g 
ἄρα πάντα θνητὰ, χρόνου μήκει δαπανώμενα, φϑαρτών. ἅτε 

J 

πρότερος αὐτῶν ὃ 4ααίδαλος. Tdem Dio 1. 1. p. 647. meminit κοροπλυ- 
στικῆς his verbis: τοιγαροῦν ὁμοίως δίδοτε τοὺς ἀνδριάντας, ὡσπερ ob 
τὸς κόρας ταύτας ὠνούμενοι τοῖς παισίν. Ad quem locum Federicus Mo- 
rellus in Scholl. et Coll, in Dion. Vol. IL. p. 652 sq. haec monuit: .,,De6 
κοροπλαστιχῇ, seu arte fingendi sigilla puppasve ex argilla, Athenagoras 
in Apolog. pro Christ, «nó τῆς κόρης 7; χοροπλαστικὴ εὑρέθη" ἐρωτικῶς yag 
τινος ἔχουσα, περιέγραψεν αὐτοῦ κοιμωμένου ἐν τοίχῳ τὴν auluv* εἶθ᾽ ὃ πατὴρ 
ἡσθεὶς ἀπαραλλάχκτῳ οὔσῃ τῇ ὁμοιότητι, (κέραμον γὰρ εἰργάζετο) ἀναγλύψαξ 
vi περιγραφὴν, πηλῷ προσανεπλήρωσεν.͵ , 0 τύπος ἔτ: καὶ vuv ἐν Κορίνθῳ σώτ 
ζεται. Plinius lib. XXXV. cap. ΧΙ], Fingere ex. argilla similitudines, 
Dillutades Sicyonius figulus primus invenit Corinthi, filiae opera: $2 
capta amorc iuyenis illo abeunte peregre, umbram ex facie eius ad li 
cernam in pariete lineis circumscripsit: quibus "pater eius impressa are 
gilla typum fecit , et cum caeteris fictilibus induratum igni propoeuitt 
cumque servatum in Nymphaeo, donec Corinthum Mummius everteret, 
tradunt. Aelianus lib. XIV..hist. 37.'* Cf. Paseos. Lexic. s. v. κορύπλαϑοξ 
et Reiske ad Dion. l1. 1. p. 647. not. 35. et Vol. 1L p. 311 sq.) — 4) Mvr- 
μαις ὑπέβαλον αἰωνίοις. Scribendum puto ἐπέλαβον, | Atqae ita legitur in 
veteribus schedis bibliothecae Regiae. Savilius quoque ad oram sui codicis 
notat, ita sibi legendum videri, At in Moraei libro ad marginein einendatur 
ὑπέβαλον, quod magis placet, [Recte Readingus. in Corrigendis ad h. I1, 
haec monuit: ,)0xéíf«Ao». Ita typographus Parisiensis, Suspicor 
famen PFalesium scripsisse (scil, hac not.) ὑπέλαβον. Aliter nom 
constabit, quod hic dicit. Atque hoc ipsum ὑπέλαβον pro ὑπέβαλον 
quod dedit Val., .seribendum duxi, quippe quod unice huic loco counve- 
nire mihi visum sit. Vertendum igitur non cum Val, , instituerunt ** 
sed: ,puftarunt se ad aeternam posteritatis memoriam eorum quos cole- 
bant, virtutem consecrare 8. consecraturos esse, Neque aliud nisi ὑπέω 
Aefo» legi voluisse videtur Strothius, qui eodem modo vertit: „wuodurch 
sie die Tugenden der von ihnen verehrten cinem ewigen Andenken 
anzuvertrauen glaubten.'* Contra Zimmerm, scripyit ἐπέβαλον cum 
Cast., quod sane instituere significare potest, aed vix simplici infinitivo. 
neque dativo articuli ( ἐπέβαλον τ 9 παραδιδόναι eto.) iunctum. Cf. Passosv, 
Lexic. s. v. ἐπιβάλλω 9. b. Praeterea ὑπέλαβον solum esse verum, docere 
videntur praecedentia: Θνητῶν μὲν γὰρ φύσις — ἀϑανάτοις ἔδοξε γεραίρειν 
τιμαῖς. ἢ — 5) [4τε, siquidem, utpote, ab hoc loco esse alienum nemo 
nou videbit, Quam enim inepta et absurda, quaeso, sententia ista, varii 
generis imagines ab hominibus olim exstrui solitas eam ob causam omncs 
caducas fuisse (τὰ δ᾽ ἦν ἄρα πάντα θνητὰ), quod caduca corpora, non 
aeternam mentem adumbrarent? [taque nisi Eusebium tam inepte iudicasse 
probabile sit, in illo ἅτε vitii aliquid lateat necesse est, Omnis autem ab- 
surditas tollitur, si pro «ze scribere velis «e, unde sententia loci prodit 
haec: , Omnes imagines in aliorum memoriam et honorem exstructae ca- 
ducae erant, longinquitate temporis pereuntes e£ caducorum corporum, non- 
*eterni anüni efhgiem adumbrabant Haec vero posteriora φϑαρτῶ» vs — 
ἐδέας non praecedentibus opposita esse censenduim est, cum sola illa τὰ δ᾽ 
ἦν — δαπανώμενα opponi pateat ab Ensebio verbis quae paulo superius le- 
gebantur: xai τοῦτον sc στηλῶν oU θνητῶν, --- ἐπάξιον γενέσθαι, sed potius 
veferenda sunt ad sequentia quae praeparare et quasi praemunire iis voluisse 
videtur Eusebius et quibus deum Christianorum immortalium potius rerum 
spem mortalibus oculis quodammodo exhibuisse et.repraesentasse profitetur, 
Vide verba: Otoe δ᾽ — — ϑνητοῖς ὀφθαλμοῖς ἀμωσγέπως τὰς ἀϑαν á- 
τους πιστούμενος ἐλπέδας εἰ ad fnein capitis; ΑἈωγοταντῖνος θεῷ — γε- 
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δωμάτων ἰνδάλματα, .cU- μὴν ἀθανάξου ψυχῆς ἀποτυποῦντα 
ἐδέαρι "Ομωρ δ᾽ οὖν ἀπαρκεῖν ἐδόκει καῦτα τὸϊς μηδὲν ἕξερον 
μετὰ τὴν τοῦ, θνητοῦ βίου “πατασεροφὴν 9). ἐν ἀγαθῶν dini 
τεϑεμένοις. Θεὸς δ᾽ ἄρα, ϑεὸς ὃ κοινὸς τῶν ὅλωκ σωτὴρν μεί- 
ζονα ἢ κατὰ θνητοὺς λοχισμοὺς τοῖς φὐσεβείας ἐρασταῖς ἀγαθὰ 
sep ἑαυτῷ 7) ταμεευσάμενος, τὰ πρωτόλεια τῶν ἐπάϑλων ἐν- 

, ϑένδε προαῤῥαβωνίξεταν ὃ), θνητοῖς ὀφθαλμοῖς ἀμωσγέπως τὰς 

“ψονὼς φίλος, ἐναργὲς ἅπασιν ἀνθρώποις παράδειγμα θϑεοσεβοῦς κατέο 
στη βέου, ubi illud ϑεοσεβοὺῦς βίαν tanquam species subiectum cogitari 
debet rebus ἀϑανάτοις s. ἀφθαρτοῖς.͵ De sententia autem ipsa quae ex- 
primitur verbis.qÓusovo» τὸ σωμάτων — — ἀποτυποῦντα ἰδέας cf. Dio 
Chrysost, orat. Xil. Vol. I. p. 403 sq. ed. Rezsk., ubi Phidias ita loquens 
inducitur: τὰ γὰρ θεῖα φάσματα, λέγω 0b ἡλίου xal σελήνης xoà σύμπαντος 
Οὐρανοῦ καὶ ἄστρων, αὐτὰ μὲν καϑ' αὑτὰ φαινόμενα ϑανμαστὰ πάντως" 
ἢ i μίμησις αὐτῶν ἁπλῆ καὶ ἄτεχνος, εἴ τις ἐθέλοι τὰ τῆς σελήνης σχή- 
ματα ἀφομοιοῦν, ἢ τὸν ἡλίου χύχλον’ Fr, δὲ ἤθους καὶ διανοίας αὐτὰ μὲν 
ἔχεῖνα μεοτὰ πάντως, ἐν δὲ τοῖς εἰκάσμασιν, οὐδὲν ἐνδεικνύμενα τοιοῦτον, 
olov ἴσως καὶ τὸ ἐξ ἀρχῆς οὕτως ἐνομίσϑη τοῖς Ἥλλησιν. νοῦν γὰρ καὶ 
φρόνησιν, αὐτὴν μὲν καϑ' αὑτὴν, οὔτε τις πλάστης, οὕτετες 
φραφεὺς, εἰκάζειν δυνατὸς ἔσται" ἀϑέατοι γὰρ. τὼν τούτων καὶ 
ἀνιοτόρητον παντελῶς πάντες. τὸ δὲ, ἐν ᾧ τοῦτο γινόμενόν ἔστι, οὐχ 

ονοοῦντες, ἀλλ᾽ εἰδότες, ἐπ᾿ αὐτὸ καταφεύγομεν, ἀνθυώπινον σῶμα, 
καὶ ἀγγεῖον φρονήσεως καὶ λύγον, Θεῷ προσάπτοντες, ἐνδείᾳ καὶ ἀπορίᾳ 
ταραδείγμωτος, τῷ φανερῷ τὲ καὶ εἰκαστῷ τὸ ἀνείχαστον καὶ ἀφανὲς ἐνδεί-᾿ 
κνυσϑαι ζητοῦντες συμβούλω τῇ δυνάμει χρώμενοι, κρεῖττον ἡ φρσε τῶν 
βαρβάρων «ws ζώοις τὸ θεῖον ἀφομοιοῦν κατὰ σμικρὰς καὶ ἀτόπους ἀφορ-- 
pug κιτι À. Egregie in similem sententiam Tacitus vit, Agricol. c. XLVI. 
51d, inquit, filiae quoque uxorique praeceperim, sic patris, sic mariti 
memoriam venerari, ut omnia facta dictaque eius ( Agricolae) secum re- 
volvant, famamque ac figuram animi magis quam corporis complectantur? 
non quia intercedendum putem imaginibus, quae marmore, aut aere 
finguntur; sed ut vultus hominum, ita simulacra vultus imbecilla ac 
mortaliu eunt ,| forma mentis aeternat. quam tenere et exprimere non 
per alienam materiam et artem, sed tuts ipse moribus possis.* Quae 
si quid aliud, recte ab Eusebio ἢ. 1. dicta confirmant, minus recte scripta 
emendant,] — 6) (.Béov καταστροφήν. Cast βίου τελευτὴν καὶ κατα-- 
στροφὴν.) — 7) [Παρ᾿ ἑαυτοῦ Steph. Ita infra cap. ΙΧ. παρ᾽ αὐτοῦ 
τεταμιευμένην ζωήν, 1V,55. vero τὼν παρ᾽ αὐτῷ τεταμιευμένων ἀγαϑῶν.] — 
8) {Τὰ πρωτόλεια ---προαῤῥαβωνίζεται i, e. ,primtias futurorum 
?raemiorum in antecessum (antea) quasi pighue dat'* ut recte. vertit 
ales. Minus recte Strothius:  ,, giebt ihnen hier schon den Vor- 

schmack der Erstlinge ihres Lohns.'* Cf. de.leudib, Constant. c. VI. . 
init,, ubi τῶν ἀμοιβοίων τὰ ἐχέγγυνα προμνώμενος idem est quod h. 1, τὰ 
“πρωτόλεια — προαῤῥαβωνίζεται. JY etsten. ad Q.Corinth, I, 22. Hesych. ag- 
Qufov, πρόδομα. Etymolog. ἀφῥαβὼν, ij ini ταῖς- ὥναις παρὰ τῶν ovov- 
μένων διδομένη προκαταβσλὴ ὑπὲρ ἀσφαλείας. Varro L, L. IV. 
Arrlabo vic dicta, ut reliquum reddatur, ex eó quod debitum reliquit. 
Paschasius diaconus de spiritu sancto lib. 1. In terrenis negotüs arrhae 
quantitas, contractus illius.pro quo intercesserit, quaedam portio eet, 
p'gnoris vero ratio meritum rei, pro qua poni videtur, excedit, Hie- 
ronymus ad Ephes.1, 14. ,,Péígnus Latinus (nterpres pro arrhabone 
posuit. Non id impsum autem arrhabo quod pignus, sonat. Arrkabo 
enim futurae emptioni quasi quoddam testunonium et obligamentum 
datur. Pignus vero, hoc est ἐνέχυρον, pro mutua pecunia opponitur, 

? 4 
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ἀϑανώνονο. πισκούκενος Sinidac. -. Ζ]αλαιοὶ ταῦτοι- γρησμὰϊ 5196» 
ψητῶν γραφῇ “πσρωϑδοϑέντερ,, Otonijoues , ταῦτα (Mos θεοφιλῶν 

ἀνδρῶν ,. -skersoleig ἀρεταῖς πρόπαλαι διαλαμψάντων, τοῖς OMu- 
φόνοιο. μνημονευύμενοι. μαρεύρονταε, ταῦτα καὶ ὁ καθ᾽ ἡμᾶς 
ἀληθῆ - efons- — χρόνος, καϑ΄᾽ ὃν Χωνστανεῖνος θεῷ τῷ 
καμβασέλεῖ. βόνος τῶν πώποτε τῆς “Ῥωμαίων ἀρχῆς καϑηγησα- 
μένων γεχρνωὼς φίλος, ἐναργὲς ἅπασιν “»θρώποι παράδειγμα 
φιοσεβοὺς κατέστη βίου. ᾿- 

" ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 4. 
Ὅτι ὃ θεὸς Κωνσταντῖνον ἐτέμησεν. 

Ταῦτα δὲ καὶ θεὰς αὐτὸς ὃν Κωνστανεῖνος ἐγέραιρεν; ἄρ- 

τομένῳ xpi μέσαζοντι καὶ τελευτῶντι τῆς βασιλείας αὐτοῦ δεξιῶς 

παραστοὶς ἢ), ἐναργέσι ψήφοις ἐπισεώσατο,. διδασκαλίαν ϑεοσε- - 

ῥοῦς ὑποδείγματος τὸν ἀνῦρα τῷ θνητῷ γένεε προβεβλημένορ. 
Ἀόνον οὖν αὐτὸν τῶν ἐξ αἰώνος ἀκοῇ βοηϑέντων ᾿αὐτοχρατόρων, 
elo» τινα μέγιστον φωστῆρα καὶ κήρυκα μεγαλοφωνόξατον 159 
ἀπλανοῦς θεοσεβείας, διὰ παντοίων τών εἰς αὐτὸν κεχορηγη- 
μένων ἀγαϑον ἐνεδείξατο. 

KEOAAMAION Ε΄. 

Ὅτι ἐβασίλευσε μὲν ὑπὲρ τὰ P ἔτη μοναρχήσας; ἔζησε δὲ 

, ὑπὲρ τὰ ξξήκοστα. 

3 

Χρόνων μὲν βασιλείας, τρισὶ δεκάδων περιύδοις τελείαι, 
sel προσέτο λῷον") τεμήσαρ. rovrov δὲ διπλάσιον τοῦ πανεὸς 
βίου 'τὴν ἐν ἀνθρώποις περιορίσας ζωήν τῆς δ᾽ αὐτοῦ μοναρ- 

ut, cum illa reddita fuerit, reddenti debitum pignue a creditore rede 
datur." Add, Pearson. exposit, symbol. apost. P 830. Suicer. Thes, 
T, 11. p. 838.] . 

'" Cap. IV. 1) «Αὐτοῦ δεξιῶς παραστάς. Lego αὐτῷ δεξιὸς παραστάς. 
Et paulo post scribendum videtar εἰς διδασκαλίαν. [Si quid mutandum, 
rectius διδϑάσχαλὸν legendum ene, frecte coniicit Zimmerm, ad bh, 1. Cf, 
cap. V. extr.].- 
Ul ap: "V. 1) Kei προσέτε Xoó». Nova'et inüsitata locutio, Ago» pro 
eo quod alii dicerent πλέον. Ait Eusebius Constantinum imperasse trigiuta 
sanos-solidos , et aliquanto amplius. Quod veruin est. Nam praeter tri- 
ginta annos, decem fere mensibus (regnavit. . Porro initio huius periodi 
scribendum. est χρόνον “μὲν βασιλείας), mou ut vulgo legitur χρόνων, [ Cast. 
χρόνῳ. ]- 2 No, ἀπέδεις «Scribe νικητὴν, ut in. margiae codicis 

« - 

' 
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1$- ὁ. EUBSEBII PAMPHILI.  : 
χικῆς ἐξουσίας τὴν eixóva Dc, νικητὴν ἀπέδρεξε ̓) παννὸρ εὖ. 
ραννικοῦ γένους, ϑεομάχων τ᾿ ὁλέτῆρα γιγάντων, of ψυχῆ 
ἀπονοίᾳ, πρὸρ αὐτὸν ἤραντο τὸν παμβασιλέα τῶν ὅλων δυσυε- 
βείας ὅπλα. . ' AAA! οἱ μὲν 000v. εἰπεῖν) ἐκ βραχεῖ φανένεες, ἅμα 
τε' καὶ ἀπέσβησαν, τὸν δ᾽ αὐτοῦ θεράποντα Θεὸς ὃ εἷς xol 

μόνος, ἕνα πρὸς πολλοὺς θεϊκῆ φραξάμενος πανοπλίᾳ 5), τῆς 
τῶν ἀθέων πληθύος δι᾿ αὐτοῦ τὸν θνητὸν ἀποκαθήρας. (ow, 
εὐσεβείας τῆς αὐτοῦ διδάσκαλον πᾶσιν ἔθνεσι κατεστήσατο, ue 
γάλῃ βοῇ ταῖς πάντων ἀκοαῖς ) μαρτυρόμενον, τὸν ὄντα ϑεὸν 
εἰδέναι.) τὴν δὲ τῶν οὐδαμῶς ὕὄνκων ἀποσιρέφεσθϑαι πλάνην. 

N 

|. ΚΕΦΑΜΑΙ͂ΟΝ d. 

. "Ὅτι ETT μὲν δοῦλος ἦν, ἐθνῶν δὶ ψεκητῇς, 

Καὶ ὃ μὲν οἷα πιστὸς καὶ ἀγαθὸς θεράπων, τοῦτ᾽ ἔπρατεθ 
καὶ. ἐκήρυττε, δοῦλον ἀντίκρυ ἀποκαλὼν καὶ θεράποντα τοῦ — 
παμβασιλέως ὁμολογῶν ἑαυτόν’ Θεὸς δ᾽ αὐτὸν ἐγγύθεν ἀμεεβό- 
μένος, κύριον καθίστη καὶ δεσπότην, νικητήν τὸ μόνον zo ἐξ 

αἰώνος αὐτοκρατόρων, ἄμαχον καὶ ἀήττητον εἰσαεὶ, νικῶν τὸ 

τροπαίοις βασιλέα τοσοῦτον, ὅσον οὐδεὶς «x09 τῶν πάλαι 

Moraeani emendatum inveni," Quam lectionem secutus est Christophor- 
sonus, Certe in veteribus schedis, et in codice Saviliano ac Fuketĩi γεκη- 
τὴν legitur. — 8) Ὅσον εἰπεῖν. | Christophorsonus vertit : a e dizerim, 

, quasi scriptum esset ὡς εἰπεῖν, Ego vero non dubito quin aliud intellexerit . 
Eusebius, Nam cum tyrannos brevi admodum tempore viguisse vellet 
ostendere, ait eos breviori temporis spatio quam quod ad loquendum re- 
quiritur, visos esse.. [dem fere est, quod Graeci dicunt λόγον θᾶττον; 
genus hyperbolae Graecis familiare, [Bene vertit Val.: ,,hi quidem cum 
momento temporis extütissent, momento quoque ac dicto citius exstincti 
sunt et Stroth,:  ,,Diese hatten sich nur eine kurze Zeit gezeioct , und 
verschwanden auch sogleich den dugénblick wieder.^] — 4) Tiévonilg 
σπαντευχίᾳ,  Alterurum vocabulum redütndat, Ας prius mihi videtur esse, 
scholion. In codice Fuk. deest za»rtvyíg. , Paulo post scribendum puto 
δι᾽ αὐτυῦ τὸν θνητὸν ——— βίον, ut legitur in schedis Regiis, et in 
Jibro Savil. ac Fuk, Porro codex Fuk. habet τῶν θνητὼν. [Sive θνητὸν 
sive ϑνητῶν legatur, satis pleonastice illud additum videri debet, Certe 
alias noster simpliciter βίον de genere humano usurpare solet. Vid. infra 
cap. VIII. et 11, 19.] — 56) Τῶν πάντων ἀρεταῖς. Scribendum est ἀκοαῖς, 
quod Christophorsonus nou vidit. Certe in veteribus schedis ἀκοαῖς super- 
scriptum est eadem manu. Scribo etiam μαρτυρόμενον, ut habet codex 
Fuk. [Μαρτυρούμενον Steph, , Sed vid. infra c. LIX. not. 1. IV, 29. 
IV, 55. ] | . 

Cap. VI. 1) νικῶντα τροπαίοις. Lego νεκῶν τε τροπαίοις. βασιλέα 
τοσοῦτον, etc. In schedis Regiis hic locus ita suppletur ad marginem: “εἰσαεὶ. 
᾿ψικῶντα, τροπαίοις τε τοῖς κατ᾽ ἐχϑρὼν διὰ παντὸς φαιδρυνόμενον. Codex 
Fuk. nihil mutat, nisi quod coniunctionem addit hoc modo: xoà εἰσαεὶ ve- ^ 

- 
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πρότερον cvy iovapts γενέσθαι" οὕκω μὲν ᾿Θεοφιδῆ καὶ τρισμοι- 
«ἔριον, οὕτω δὲ εὐσεβῆ. sal πανευδαίμονα, ὡς prre πάσης μὲν ᾿ 
ῥασεώνης. πλειόνων ἢ ἔμπροσθεν κατασχεῖν ἐθνῶν, ἄλυπον δὲ 
κὴν. ἀρχῃν «ἐς αὐτὴν κακαλήξων τελευτήν. A dor: 

"(os 

 KEOA4AAI0N Z. 
πρὸς Κῦρον τῶν Περσῶν βασιλέα, καὶ ᾿Αλέξανδρον τὸν 

Μακεδόνα σύγκρισες. MEE 

Fl:poó» μὲν δὴ Küpov παλαιὸς ὠνυμνεῖ λόγος, περιφωνῆ 
ἀποφανθῆναι τῶν πώποτε. "A ἐπεὶ μὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ ἐχρῆν 
μακαρέου  [ ἀνυμνεῖν], φασὶν αὐτὸν οὐκ αἴσιον, αἰσχρὸν δὲ καὶ 

uu L] ⸗ - 

κὥντα. [ Νικῶν τὲ pro ψιχῶντα scribere non dubitavi cum Zimmerm, 
Émendationem suam secutus est ipse Val, vertendo: εἰ ob victorias ae 
fropaca tantum eum imperatorem effecit Similiter Surothius: ,durcÁ 
seine Trophaqen. * Sed ro τροπαίοις in Cast coniicitur legendum esse 
«ροπαίων, pro τοσοῦτον, ὅδον, τοσοῦτον, ὅσων εἴ pro μνημονεύεε sciibitar 
μνημονεύεται, de quo Zimmermannus ad h. l.: ,,quae lectio , inquit,. cone 
firmat coniecturam τροπαίων βασιλέα τοσοῦτον (τοσούτων), 
ὅσων οὐδεὶς — μνημονεύεται. 6 Denique pro οὕτω post γενέσθαι 
lon. καὶ οὕτω. ] : 

Cap. VII. 1) "ΑΔλλ᾽ ine μὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ ἐχρὴν μακροῦ. Variis 
modis hunc locum restituere aggressi sunt viri docti, ut patet ex eorum 
emendauonibus quae ad marginem editionis Genevensis et in codice Μο- 
racano adscriptae sunt, . Alii enim ita scribendum esse coniecerunt: : ἐπεὲ 
μὴ ταῦτα, τέλος dà χρὴ σκοπεῖν μακαρίου, φασὶν αὐτὸν, etc. [Τέλος δὴ 
Χρὴ σκοπεῖν μακαρίομ Cast. ]. Alii vero sic emendarunt: ἀλλὰ τὰ τελευταῖα 
«οὔ βίου εἶχε μὴ ταῦτα κοσμοῦντα" τέλος γὰρ οὐχ ὡς ἐχρῆν, οὐδ᾽ ini μακρὸν, 
οὐμενοῦν ovd αἴσιον φασὶν αὐτὸν, αἰσχρὸν δὲ, etc. Quam quidem, lectio- 
nem secutus est Christophorsonus, ̂  ut ex interpretatione eius apparet. 
[Vertit enim Cph.: ,verum non eet cum vitae exitum; qui istas ree 
exornaret ; consecutus] In codice tamen Moraeano paulo aliter emen- 
datur bic locus, in hunc modum: εἰλλ᾽ ἐπεὶ μὴ. ταῦτα εἶχε κοσμοῦντα, τέ- 
λος οὐχ ὡς ...... οὐδ᾽ iui μαχρὸν, οὐμενοῦν οὐδ᾽ αἴσιον αὐτὸν φά- 
χες. ..... κέναι," αἰσχρὸν δὲ, cto. Ex quibus lacunis suspicari quie 
mon immerito possit, hanc esse scripti .culusdam codicis lectionem, , Et 
posterior quidem lacuna nullo negotio sic suppleri potest: αὐτὸν φασὲν ἐσχη- 
κέναι. [Similiter Readingua in Corrigendis ad h. 1. scripsit: αἰ, τέλος δ᾽ 
οὐχ ὡς ἰχρὴν, οὐδ᾽ ἐπὶ μαχρὸν, οὐμενοῦν οὐδ᾽ αἴσιον αὐτὸν φασὶν εἰ λ φη- 
πκέκαε, αἰσχρὸν δὲ συντελεῖσθαι.) Sed cum haec omnia mendis scateant, 
nec quicquam bonpi ex iis elici possit, malim equidem ea expungere. His 
Certe resectis, sensus est apertiesimus hoc modo: ἀλλὰ. φασὶν αὐτὸν οὐκ 
αἴσιον, etc, Quod etiam in versione mea sum secutus,  [ Vertit enim Vale- 
sius: ,Perum ille nequaquam felicem exitum vitae, imo turpem potius 
atque ignominiosum sortitus 6846 dicitur," Et similiter interpres Gallicns 
Cousin: ,Cependant toute sa wie. n'.a pas été heureuse, puisque «a 
morte a éte infame.*] . Idem ante nos feceret Joannes Portesius, qui hos 
Eusebii libros de vita QConstantini primus Latno sermone interpretatus 
eat. 1n achedis Regiis post verba illa τέλος δ᾽ ἐχρῆν μακροῦ, ad marginem 
haec adduntur; βίου σκοπεῖν. Codex Fuk, hunc locum eodem prorsus modo 
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ἐπονείϑισεον Und yeviapg:Ódvcvor ὑποστῆναι Ἀαπεδόνων — 
- ad MAN VPTY z ἢ E Dac ἢ ΝΡ .- . ᾿ ' 

scriptuii bibet, "quo Yiber Moraei ac Turnebi. | Quae sit vers corruptt 
huius loci lectio, sine novérum librorum auxilio neminem facile definire 
posse, sponte apparet. lllud unum certum esse censeo, vulgatam lectionem 
ἀλλ᾽ ἐπεὶ μὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ ἐχρὴν μακροῦ quam Valesius in textu retinuit, 
non magis ferri posse quam Valesium , *ommia illa iode ab ἐπεὶ — μακροῦ 
expungere volentem, érrabse, Nam longe facilius, credo, intelligi potest, 
uomodo ijla ipsa verba a librariis expungi quam quomodo ia textum in- 
fer potuerint, iod seniiens$ Strothius ad h, 1. haec scripsit: ,,Es is£ mir 
seahrscheinlich, dass vorm Eusebius Aier der Spruch Solons ange- 
führt worden τέλος χρὴ σκοπεῖν, welches die Abschreiber nicht 
verstanden, Gie daber die Stelle 40 verkunat haben.^ "Unde, quamvis 
liberius, quod nemo ἤδη" et ignoscet, vertit Strothius: Allein man muss 
an den'alten. Spruch denken?.,,4a38 man bei jeder Sache aufa 
Ende sehen müsse. Deinde non minus illud concedendum erit 
Btrothio et nobis, vocem ui&xooU cdrruptam esse, cum non appareat, quà- 
modo illud buc quadret, quamvis βίου σκοπεῖν vel alia quaedam similia ex- 
cidisse coniicias. Deniqne illud quoqae tenendum puto, ut certe quantum 
fieri possit, genuinae lectionis vestigia inveniamus, a vulgari scriptura non - 
iusto longius recedere tutissimum esse. Quod quidem ipsum sentiens Stro- 
thius haec addidit: ,,Die ganze Stelle liesse sich erkláren, swenn bloss 
μακροῦ in μακαρίου verwandelt, und die JForte inel — μακαρίου 

| in eine Parenthese gesetzt würden, wobey durch eine .duslassung du& 
dem vorigen ἀνυμνεῖν (Prheben) zu verstehü wáre. Danh würde 
Uie Uebersétzung so lauten? Aber (sintemal nicht dies, son- 
dern das Ende einés, Glückseligen erhoben zu werdem 
verdient) man sagt Dass er ic à. $e. und dies ist mir nach rei- 
ferer Ueberlegung sehr wahrscheinlich," n qua Strothii coniectura itlud 
ununi mé effendit, quod ἀνυμνεῖν yel σχοπεῖν non sine fiaiori duritie bmit- 
tere potuisse;videtur Eusebius. ltaque post μακαρίου sed uhcinis septnr& 
adieci ἀνυμνεῖν. Neque vero parentheseos signis opus.esse duxi, Sed dicen 
dum nune est quomodo lotum exhibuerit.Zimimerreanus, Hic enim ia 
omnia alia abiens, ita scripsit: .δλλ᾽ éxel μὴ ταῦτα, τέλος δ᾽ ἐχρῆν μακροῦ 
βίου σκοπεῖν (,) οὐμενοῦν οὐδ᾽ αἴσιον αὐτὸν φασὶν εἰληφψηκέναι, αἰσχρὸν. 
συντελεῖσθαι, xol ἐπονείδιστον ὑπὸ γυναικὸς Givavor: ὑποστῆναι. Ἐ prae- 
terea V, D. ad h. 1, haec monuit: 4Nos ex variis lectiomióus (de quibima 
sid. Comment.) veram inyenisse , et vexatissimum locum restitnisse 6055 
fidimus,^ De quo iudicent alii. Erat autem cum mihi.in mentem veniret 
scribere: 42A ἐπεὶ μὴ €xÜtu, τέλος δ᾽ ἐχρὴν μακαρίζειν. Quae coniectura 
πὶ facilitate sua, ità haud scio an. magis etiam commendeur loco esp. Xl, 
ext, τοῦ καιροῦ ᾿λοιϊτὸν ἐπιερέποντος ἀκωλύτως παντοίαις φωναῖς τὸν ὡς ἀλη- 

ὡς μακάριον ἀνυ μνεῖν» ὅτι μὴ «τοῦτο πράττειν ἐξῆν πρὸ τούτον, τῷ 
μὴ μακαρίζειν ἄνδρα πρὸ τελευτῆς διὰ τὸ τῆς τοῦ Bíov τρο- 
πῆς ἄδηλον παρηγγέλθαι. Certe nostrum locum his simul respicere 
videtar Eusebius, Praeterea cf. Herodot. I, 11. 12. I, 13, 5. edit. 77esse-—- 
ding., ubi Selon: οὕτω ὧν, inquit, ὦ Koc, πῶν ἐστι ἄνθρωπος GvyM- 
7:65 ἐμοὶ δὲ σὺ καὶ πλοντέξιν μὲν μέγα φαίνεαι, καὶ βασιλεὺς divas wol- 
ὧν ἀνθρώπων' ἐκεῖνο δὲ τὸ εἴρεό us, oUxe σε ἐγὼ λέγω, πρὸὲν ἄν «2. 
λουτήσαντα καλῶς τὸν αἰῶνα πύϑωμαι. οὗ γάρ τοι ὃ μέγα 
σελούαιος μᾶλλον τοῦ ἐπ᾽ ἡμέρην ἔχοντος, ὀλβιώτερός ἐστε" εἰ μή οἱ τύχη 
ἐπίσποιτο, πάντα καλὰ ἔχοντα τελευτῆσαι ap τὸν βίον. Et ibid; 
paulo post: eb δὲ πρὸς τούτοισε ἔτι -νελευτήσει τὸν βίον εὖ, οὗτος ἐκεῖνος, 
τὸν σὺ ζητεῖς, ὄλβιος κεκλῆσθαο ἄξιός ἐστι. molo δ᾽ ἂν τελευτήσῃ. ἐπισχέεινι, 
μηδὲ καλέειν κω ὄλβιον, ἀλλ᾽ εὐτυχέα. — — — ὃς δ᾽ d» αὐτέων πλᾶστα 
ἔχων δεωκελέεῃ., xaà ἔπειτα ἐελεντήσῃ εὐχαρίστως τὸν βίον, οὗτος παρ᾽ ἐμοὶ 
τὸ ὄνομα τοῦτο, & βασιλεῦ, δίκαιος ἐστε φέρεσθαι. σκοπέεεν ὃ χρὴ 

* 

παντὸς χρήματος τὴ] τελευτὴν wj ἀποβήσεται. Et 1, 85. p. 
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Mtesdpos “Ἑλλήνων QUovós mailto, μυρίαι παντοίων ἐβυυῦῳ 
yvy κατασερέψαάσθαιν. Θᾶττον δ᾽ "ὃ συντελέφαι εἰς ἀνδραθ,. 
exvuopgo» ἀποβῆναι, κώμοις ἀποληφϑένται καὶ μέθαρρ.. «duo 
μὲν οὗτος πρὸς τοῖς τριάκοντα ?) τὴν πᾶσαν ζωὴν ἐνιαυτοῖς 

ἐπλήρου" τούτων δὲ τὴν τρίτην αὖ πλέον 4) ὃ τῆς βασιλείας 
περεώριζε χρόνος ἐχώρει δὲ 0v. αἰμάτων, ἀνὴρ σκηπεοῦ δίκην 
ἀφειδῶς ἔϑνη καὶ πόλεις ὅλας ἠβηδὸν ἐξανδρᾳποϑιξύμενορ. 
“4ρτε δὲ μικρὸν ἀνθούσης αὐτῷ τῆς ὥρας) καὶ ta παιδικὰ 
πινϑοῦνει), δεινῶς τὸ χρεὼν ἐπιστὼν, ἄὥχεινον, ἀρῥιζόν, ἀνέ- 
στὸν, ἐπ᾿ ἀλλοδαπῆς καὶ πολεμίαρ αὐτὸν, αἷς 4» μὴ Hg ud» 

πρφὸν λυμαίνριξο τὰ θνητῶν γένος) ἠφάνεζεν. «Αὐξίκα 0^ ἡ. βὰν» 

τὸ τοῦ-. Σόλωνος --- τὸ Ἄδηδϑένα εἶναι τῶν ζώντων ὄλβιον -- 9) [Ἀν 
γυναιχὰς ὑποστῆναι.  Constet.de mortis Cyri.genar& voteres inter se magho⸗ 

discrepare, "Vid. Herodot. I, 214. Iustin. 1, 8. . Valer, Max. IX, 10. 
Diodor. 5. 1. H. Ctesias lib. XL Xenoph, Cyrop. lib. VII. Usse*; anna 

83. Pelloutier. hist. acad. scichtt, Berol T. X. p. 504, Fithinga ad 
esai, XLV, 2.] — 8) [4ύο — πρὸς τοῖς. τριάχοντα. Eosdem annos 

iribuunt Alexandro Philostratds, Hieronymus, slii,' Euseb chronicon: gé&- 
«nti. Sed Cicero in Philipp. V.: Quid Macedo. Mlezander? - oun -àb 
4neunte aetate ree maximas gerere coepisset , nonne tertio et trioesime ^ 
anno mortem obiitꝰ Arrian. VIL/ p. 107. "EBle δύο καὶ τριάκοντα Fey, 
wed παῦ τρίτου μῆσας ἐπέλαβεν ὀχτὼ, ὡς λέγεε ᾿Αριστόβουλος. Ea 
δὲ δώδεκα ἔτη, καὶ τοὺς ὀκτὼ τούτους μῆνας. Usser. aungll. p. 991. --- 
4) Av' πλέον. "Scribendum vidbtat οὐ πλέον; quam "lecuoueni sevutud. b 
Portesius. Christophorsonus autem sic interpretatus est, quasi legeretur 
ἢ μικρῷ πλέον. Certe Alexander Magnus duodecim annis et amplus regna- 
vit, qui aliquanto plus efficinnt quam tertiam partem duorum ac triginta 
annorum, si res ad calculüm. exigatur. Verum oràtores qui amplificandis 
rebus student, non ita exacté loquuntur. itaque Eusebius recte dixit o 
πλέον. [Οὐ πλέον scripsit Ziniimermannus cum Cast. sed non necessarià 
nobis visa emendatio et Christophorsonum secutus vertit Strothius: ,,efsoas 
über den drittem "Theil Paulo ante pro ἀποβῆναι Cast. ἀποβιῶναι. — 
δ) ̓ Ανϑούσης αὐτῆς τῆς ὥρας. Nemo est, qui non videat scribendum esse 
αὐτῷ τή c, ut in Moraei libro etiam amnótatum est, In veteribus sche- 
dis legitür αὐτοῦ, Sed liber Fuk. habet αὐτῷ. Sed.et paulo post scriben- 
dut τῶν ϑεραπόντων ἑκάστον. Et in fine capitis lego lx) τοιούτοις ἀνυμνεῖ- 
“αἱ xaxog. Quanquam scripti codices nihil. variant. In codice Fuk, scri 
ptum jnveni τῶν Θεραπόντων ἑκάστου, μοῖσάν. Vive παρασπῶντος, rectius 
quam πὲ in vulgatis editionibus περισπῶντος. ſIon. κατασπῶντυς et pauló 
*nte pro θνητῶν γένος, θνητὸν y. Cf. cap. V. ét. ] — 6) [Τὰ παιδιὰ 
qevÓobrct. Stroth. ad. h. lp. 159. xot. 9. ; , Mis ties herunter ('untet 

sà παιδικὰ, 3, e. amasium)-den Hepháeéttom:9yerotvÀn, -Indessen deb 
der Musdrucb «à παιδικὰ wav OO Uv τὶ ἔνα zweydeutig. | Ficlleicht 
kónnte es vermóge einer Hyperbel(?) heissen: do. shn' ποεῖ der 
Verlust der Knabenkebe echmerzte/^ Vid, Heindorf. ad Plat. Phaeden; 
p.73. D. Cf. Lobeck. ad Phryn. p. 490.] — "7... διαρπάξοντος ἑαυτοῦ 
temere ex coniectura dedit Zimm., ad ἑαυτοῦ sctibenduüm ioductus pro- 
babiliter perversa interpnnctione quam feeeret, Locum enim ita inter- 
punxit: «Ursa δ᾽ ἡ βασιλεία κατετέμνειφ, τῶν Θεραπόντων ἑκάστου, μοῖράν 
τινὰ X. τ À. Sed quamvis'rectissime comma exhibuerit post κατετέρινετο 
male omissunh Val, tamen quomodo post ἑκάστου idemm V, D, exhibere 

B 2 
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σιλεῖα, μκατετέμνετο. τῶν Θεραπόντων ἑχάστιου μοῖράν. τινα 
παρασπώντορ καὶ .διαρπάζονεος ἑαυτῷ " "4A. 6: μὲν. dnd 
τοιούτοιρ ἀνυμνεῖται χοροῖς. 000 9 -θΘϑ :πι 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Ἢ: 
εν yn τῆς: "οἰκουμένης πάσης σχεδὸν ἐχρύτησεν. 

..-O δ᾽ ἡμέτερος βααιλεὺς ἐξ ὀκείνου μὲν ἤρχετο, . ἐξ οὗπερ 
ὃ. ἡἹοηαχκεδωὼν ἐτελεύτα, ἐδιπλασίαζε δὲ τῷ . χρόνῳ. τὴν itio 
ζωὴν Ὁ τριπλάσιον δ' ἐπορέῖτο τῆς (laovielug, εὖ. μήποσν Lud 
οοες γέ ros καὶ σώφροσε ϑεοσεβείας παραγγέλμασε τὸν αὐτοῦ 
φραξάμενος στρατὸν, ἐπῆλθε μὲν τὴν ΜΒρεττανῶν καὶ τοὺς ἐν 
αὐτῷ οἰκοῦντας ὠκεανῷ τῷ κατὰ δύοντα s^) περιοριζομένῳ, 
τὸ, “1 «Σκυϑικὸν ὑπηγάγετο πᾶν, ὑπ᾿ αὐτῇ. ἄῤκτῳ ole 
ϑαρβάρων ἐξαλλάττουσι γένεσε τεμνόμενον. " Hs, δὲ καὶ utanu- 
βοίας ἐπ᾽ ἔσχατα «xv ἀρχὴν ἐκεείνας,. eig αὐτοὺς Βλέμμυβς τὰ 
καὶ Αἰθίοπας" οὐδὲ τῶν πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον ἀλλοτρίαν ἔπος: 
εἴτο τὴν “τῆϑιν. Kn. αὐτὰ δὲ τὰ τῆς οἰκουμένης ὕλής τέρματα» 
"Ivüdw μέχρε reo» ἐξωτάτω, vow περικύκλῳ 7) περιοίκων. τοῦ 
παντὸς τῆς γῆς τῷ. Dép στοιχείου, φωτὸς εὐσεβείας ὥκεῖσεν 
ἐκλάμπων, εἶχεν ὑπηκόους ἅπαντας τοπάρχας, ἐϑνάρχας γ᾽. καὶ 

* x "s:j SAT av? 

potuerit, non video, tum apepte τὼν θεραπόντων ἑκάστου iungendum cum 
παραρπκῶντος ac diaugrwLorroe, εἰ, ἑαυτῷ deinde sanissimuum sit. | Alia rei 
Yetio est, si pro éxouzov cum Sjeph. legatur ἑκάσεῳ, quo lecto totus locus 
Bcribendus est, ut apud Steph. scribitur: «vzl«a δ᾽ ἡ βασιλεῖα κατετέμνετὸ 
ἑκάστῳ, μοῖράν «wa --- ἑαυτῷ. BEES MEM 

. 'Cap. VIII. 1) [AES ἐκείνου — ζῳήν. Vid. Manso Leben Constantina 
des Grossen p. 356. p. 874. (ΧΕ, Stroth. ud h, 1. p. 153. not. 1.] — 3 
Té καταδύοντα ἥλιον. In manuscripto Regio et. Fuk. disiunctim. scribitur; 
τῷ κατὰ δύοντα 1/4109, rectius sine dubio. Sic infra cap. £1. ubi de pro- 
vinciarum exultatione lpquitur: ἔϑνη τε πάνθ᾽ ὅσα ὠκχεανῷ τῷ κατὰ δύογτα 
ἥλιον περιωρίζετο. Ig codice Kegio legitur etiam Ἐρετεανὼν, rectius quam: 
in- vulgatis. editionibus, Neque aliler codex Fuk. Contra vero paula. post 
ubi vulgetae editiones aeribunt Z44upvac, idem codex Fuk. habet BÀfxv 
non.male, mt notavi δά Amm. Margellianm. , [€£,: Salimasius in notis ac 
Flav. Vopiscum p. 44. :. ,Béemy as etiam subegt.] In Palatino: Rlemmæeci 
ecribe Hiemmycs. nam ita Graeci cum duobus ,u , «“Βλέμμυες. ita apud 
Zosimum, (1, 71.) scribitur, et alios, nec desunt tamen qui et Βλέμνας 
scribant,^ Cf. Plin. V, 8.]. — :-3) Ter περικύκλῳ, Scribenduimn est τῶν 
αὔκλῳ περιοίκων τοῦ παντὸς τῆς γῆς στοιχείου, τῷ βίῳ, φωτὺς εὐσεβείας 
ἀχτῖσιν ἐπμλάμπων. Ac voces quidem illas τῶν χύχλῳ περεοίκων, εἰς. I'or- 
tesius ad Indos retnlit, Sic enim vertit: Indos extremos usque ferrae 
undique circumiectos. Sed non puto banc. esse mentem Eusebii, Neque 
enim veteres geographi Indos orbis terrarum ambitum, circumcolere un- 
quam dixerunt, Hispani quidem avorum memoria terrarum partem recens 
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ϑατράπας ᾿βαρβάφων 9) ἐθνῶν, ἐθελοντὶ ἀσπαζομένους καὶ qui^ 
Qorreg, τοῖς τὸ παρ᾽ αὐτῶν δώροις  διαπρεσβευομένουφ ;: xal 
τὴν πρὸς αὐτὸν γνῶσίν τὸ καὶ φιλίαν mol πλείσεου ποιουμέ-. 
90v£, ὥστε καὶ γραφαῖς εἰπόψων αὐτὸν παρ᾽ αὐτὸὺϊς τιμᾷν; ἀν-.. 
δριάνεων τὲ «ἀναθήμασι, μόνον τὲ αὐτοχρατόρων παρὰ oig 
πᾶσε Kovarovrtvow γνωρίξεισϑαί τὸ καὶ βοᾶσϑαι. ὋὉ: δὲ wed 
Μμέχρε τῶν τῇδε» βασιλικοῖς προσφωνήμασι S). τὸν ἑαυτοῦ θεὸν 
αἀνικήρυτεο GUe παρῥηαίᾳ vj πάσῃ. : 

| KEOA4A4AION O'. | 
Qr». υἷδο βασιλέως εὐσεβοῦς, καὶ vioic. βωσελεῦσο xoxélema 

τὴν ἀρχήν. | E 

ἘΠε᾿ οὐ λόχοις μὲν τοῦτ᾽ ἔπραττεν » ἀφυσνέρει δὲ τοῖς 
ἔργοις" διὰ πάσης δὲ γωρῶν ἀρετῆς, παντοίοις εὐσεβείας καρ- 
παῖς ἐνηδρύνεσο,, μεγαλοψύχοις «μὲν εὐεργεσίαις. τοὺς γκωρέμους 
καταδουλούμενος . κρατῶν δὲ νόμοις φιλανθρωπίας, εὐήνιόν ze 

τὴν ἀρχὴν καὶ πολύξυκτον ἅπασαι τοῖς ἀρχομένοις κατεργαζό-" 

sib? cogmitem et patefactam, Indiam oceidentslem appellarunt — Verura illi 
id pro arbitrio suo fecere. Proinde in Eusebii nostri loco sczibendum puta 
᾿τῶν «t κύχλῳ περιοίκων, etc, vel potius nihil mutandum, Sensus enim . 
est, Constantinum a ineridie ad sepleatrienem,: et'ab occasu ed ortum; 
Qquaquaversum,. cunctis hominibus Christum ypraedicasse. ( Pro, περεθέχων 
soU Cast, περιοικούντωφ xol τοῦ. Val. coniecturam suam séquens vertit: 
»Denique ad ultimos usque continentis terminos, boc est, ad extremos 
Indos ef circumsitos undique opulos, cunctos mortales, qui universum 
erbem terrdrum incolunt, iplendidéssiinis pietate radiie iluctrans* et 
Strothius: ,Ja bis an dio- Gránzeu der ganzen Erde, bis an die áusser- 
eten Indier, und die Volker welche rund. herum an den Enden des 
benóàólkerkben Erdkxzeisos svohnon, liess er dee Strahlen des Lichts der 
Religion leuchten.* Praeterea tenendum sane-quod. observat Strothius 
ad h. l. p. 154. not. 2: Man muss nicht vergessen, dase hier der 
Redner im Hyperbelu spricht. Zimmerm, autem ad h.1.: ,Jocus, in- 
qui, manifesto corruptus videtur.^*] — 4) Σατκράπας καὶ. βαρβάρων, 
Plurima in his libris menda commissa sunt ex verborum transpositione, 

modum ostendimna in superiori loco, "Simili mendo laborat hic 
locus. Scribe itaque καὶ σατράπας βαρβώρων. [Ka cum Zimmerm, 
scripsi] — δ) Τοῖς τὸ meo ovra». δώροις. Inm veteribus sehedés hic 
locus ita suppletur ad marginem: τοῖς τε παρ᾽ αὐτῶν ξεγίοὶς τε, xq? ἀῴροις, 
εἰς, Et paulo post in iisdem schedis legitur παρ᾽ αὐτοῖς πᾶσι Kevowrvi- 
vov γνωρίζεσθαι. — 6) ἰΠροσφωνήμασι Val, vertit: Sallocutionibus,* 
Btrotb. accuratius: Antruge.] 7 a | 

Cap. IX. 1) Eh ej λόγοις, Ab his verbia caput orditur Begius 
codex, quem nos libenter secuti sumus. Codex qnoque Fuk. qui singulis 
capitibus uos titulos solet praefgere, ab iisdem verbis caput exorditur. 
Eandem denique sectionem repexi in. veteribus schedis bibliothecae Regiae. 
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μᾶνος ; εἰσότε λοιπὸν μακραῖς περιόδοις ἐτῶν" «ἐκμηκότα αὐεὸα" 
. 4eloic ἄϑλων ἀγλώσου) βραβείοες ἀθανασίας ὃν ἐτίμα, Θεὸς ἄνα- 
. δησάμεναρ ν θνηεὴρ., ἐκ βασιλείας ἐπὶ τὴν παρ᾽ αὐτοῦ ψυχαῖς 

. ὁσίαις ποταμιδυμένην ἀτελδύτητον (ww μετοστήσατο, Cpu. 

saldo» γονὴν τῆς ἀρχῆς ϑιαάδοχον ἐγείρας. Οὕτω δὴ καὶ 
Φρόνος τῆς βασιλείας πατρύϑεν μὲν εἰς αὐτὸν κατήει, Θεαμῷ δὲ 
φύσεως, παισὶ καὶ τοῖς τούτων ἐκγόνοις Ἶ éreuuvero, εἶξφ' 

ἀγήρω“) τὲ χρόνον οἷά rig παερῷορ. ἐμηκύνετο κλῆρος. Θεὸρ. 
μὲν οὖν αὐτὸν καὶ σὺν ἡμῖν ἔτε ὄντα τὸν μακάριον ϑεοπρεπέσεν 
ὑψώσας τιμαῖς. καὶ τελευτῶντα κοσμήσας ἐξαιρέτοις τοῖς παρ᾽ 
αὐτοῦ πλεονεκτήβασι» γένοιε᾽ ὧν αὐτοῦ καὶ γραφεὺς, πλαξὶν 
οὐράνέων. φεηλὼν rQUg τῶν αὐτοῦ κατορθωμάτων ἄθλους) - 
ἀνατιϑείς. | 

KEO4:4410N I*'. 

Μερῖ τοῦ καὶ ἀναγκαίαν εἶναι καὶ ψυχωφελὴ τὴν lasogtav» 

ote τ΄ . &aUtqv. 

— "Eyol δ᾽ εἰ καὶ τὸ λέγειν ἐπάξιόν τε τῆς τοῦ ἀνδρὸς uaxa- 
θεότητος ἅπορον ευγχάνει. τό τὸ σιωπᾷν ἀσφαλὲς καὶ ἀκίν- 
ϑυνον, ὅμως ἀναγκαῖον» μιμήσεν τῆς θνητῆς σκιαγραφίας, εὴν 
διὰ λόγων εἰκόνα τοῦ ϑεοφιλοῦς ἀναθεῖναι μνήμη, ὄκνου καὲ 

ἀργίας ἀφοσιουμένους ) ἔγκλημα. ΑΑϊαχυνοίμην γὰρ ἄν ἐμαυ- 
10»?), εἰ μὴ τὰ κατὰ δύναμιν, κἂν σμικρὰ ἦ ταῦτα καὶ εὐ- 

»- 2) [Οὕτω δὴ καὶ eto, Ion. Οὕτω δὴ καὶ χρόνος τῆς βασιλείας ἐπὶ τὴν 
πὰρ αὐτοῦ ψυχαῖς ὁσέαις.)] — — 8) [αὶ τοῖς τούτων ἐχγόνοις, Tenen- 
dum quod animadvertit Stroth, ad h. 1.: ,,Dies sagt Eusebius «νοὶ end, 
die JFeissagung ist aber nicht erfüllt svorden, da keim Enkel Con- 
stantine den kayserlichen Tkron besesson hatt]. -— 4) [4ynoe. 
De. hac forma vide quae observavi ad Euseb. H. E. 'Tom. Ill. p. 812 sq. 

, Add. Thucyd. 11, 43,78. 11, 44, 20. ed. Dacker. Pro χρόνον lom. χρόνῳ. 
— 5) Κατορϑωμάτων ἄθλους. Dedst vox ἀνατιθεὶς, quam in Moraei libto 
ad marginem adscriptam inveni. In schedis autem Regiis post vocem 
ἄθλους, haec adduntur ad marginem: el; μακροὺς ἐγχαρώττων αἰῶνας. 
Quae profecto nequaquam reiicienda mihi videntur, sive ex coniectura, 
eive ex alio codice deprompta sint. Codex tamen Fuk. babet ἀνατιϑείς. 

Cap. X. 1) ᾿Αἀφωαιωμένους. In codice Regio, Savil, et Fuk, scribi- 
tur ἄφοσιουμένους. Est autem haec oratio σολοιχοφανῆς. Dicendum enim 
erat ἐφοσιουμένῳ, si emendate loqui voluisset, In veteribus schedis legitur 
ἀφωσιωμένον, et vo superscriptum est, [Cf. nos ad Euseb. H, E. I, 19 
not. 5. IV, 18 not. 7. VIII, 14 not. 6. De voce ἀφοσιοῦσθαι cf. Dorville: 
ad:Charit, p. 178.] — 2) Altoxvvoſunv γὰρ ἄν ἐμαυτόν. Vox ἐμαυτὸν 
transposita esse videtur, et inferius collocanda hoo modo: αὐσχυνοέμην γὰρ 
ἂν, εἰ μὴ và κατὰ σὴν ἐμαυτοῦ δύναμιν, etc, Paulo post lego ex codice 

ON 
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wui4, τῷ ὑπερβολὴ εὐλαβείας θεὸν ταειμρηιόεε συμβαλρῦμαι, 
Οἷμας δὲ καὶ ἄλλως. βιωφελὲς καὶ ἀναγκαῖον ἔσεσϑαΐ. nés τὸ 
χζράμμα: περιλαμβάνον βασιλικῆς μεγαλονοίας πράξει, fle τῷ 

παμβασιλεῖ κεχαρισμένας. ὯΝ γὰρ avx?) αἰσχρὸν, ANéQowog 
pi» τὴν μνήμην καὶ τῶν τούτου μακρῷ χειρόνων δυσσεβῶν 
ξτινὼν καὶ ἀϑέων τυράννων, αόχκνων εὐτυχῆσαε συγγραφέων, 
οἵ δὴ φαύλων ὕποθέαεις δραμάτων ἑρμηνείᾳ κομψῇ καλλωπί- 

σαντες, πολυβίβλοις ἀνέθηκαν ἱστορίαις « ἡμᾶς δὲ σιωπᾷν; οὖς 

ϑεὸς αὐτὸς τοσούτῳ συγκυρῆσαι βασιλεῖ οἷον ὃ σύμπας οὐχ 
ἑστόρησον αἰὼν 4), εἰς ὄψιν τὸ xal γνῶσικ αὐταῦ καὶ ὁμιλίαν 
ἐλθεῖν κατηξίωσεν; “Διὸ προσήκοι") ἂν εἴ τισιν ἄλλόες, καὶ ἡμῖν 
αὐτοῖς, ἀγαθοῖν ἄφϑονον ἀκοὴν κηρύττειν ἅπασιν. οἷς ἡ τῶν. 
καλῶν μίμησις πρὸς τὸν Θεῖον ἔρωτα διεγείρεν τὰν πόϑον. 
Οἱ μὲν yag?) βίους ἀνδρὼν οὐ σεμνῶν, καὶ πράξεος πρὸς ἡϑῶών 
βελείωσιν ἀλυσιτελεῖς, χάριτε τῇ πρὸς τινας ἢ ἀπεχϑείᾳ, τάχα. 
δέ nov καὶ πρὸς ἐπίδειξιν τῆς σφῶν αὐτῶν παιδεύσεως συνα- 
γαγόντεςγ κόμπῳ. ῥημάτων εὐγλωτείᾳς, αἰαχρῶν πραγμάτων 
ὑφηγήσεις οὐκ εἰς δέον ἐξετραγῴδησαν, τοῖς μὴ μετασχεῖν τῶν 
κακῶν κατὰ 60» εὐτυχήσασιν, ἔργων οὐκ ἀγαθῶν, ala λήϑῃ 
x«l σκότῳ σιωπάσθαι αξίων διϑάσκαλοι καταστάντες. ^ Euoi 
δὲ 0 μὲν τῆς φράσεως λόγος, εἰ καὶ πρὸς τὸ μέγεθος τῆς τών. 
δηλουμένων ἐμφάσεως ἐξασθενεῖ, φαιδρύνοιτο γοῦν ὅμως xal 

ONERE 

Fuk. τῷ ὑπερβολὴ εὐλαβείας Θεὸν τετιμηκότε,, vel εἰ malis τῷ δι᾽ ὑπερβολήν. 
In veteribus schedis bibliothecae Regiae hic locus ita suppletur ad margi- 
mem: τῷ πάντας ἡμᾶς δι᾿ ὑπερβολὴν εὐλαβείας Θεοῦ, τεριμηκάει. qu 
equidem valde probo. [Steph. τὴν κατὰ δύναμιν et ὑπερβολὴν Θεοῦ. 
8) [Πῶς γὰρ ovx Cast. quod expressit Val. in interpretatione sua, Rectius 
fortasse: Ἢ γὰρ ovx, Vid. Themistius orat. I. ἢ πρὸς ταῦτα μὲν 1| φύσις 
ὄμματα ἐξ ἀρχῆς ἐτεκτήνωτα — ἐκεῖνον dà χατιδεῖν. ἀγαπητὸν x, v. Δ. Panlo 
inferius pro εὐτυχῆσαι Stepb. τυχῆσαι et init. cap. Xl. οἷα 5j Cast, pro οἷς ἥ.] 
— 4) Οὐχ ἱστόρησεν αἰών. In «odice Regio scribitur ovy ἑατύρησε χρόνος. 
— δ) Διὸ προσήκοι. Ab his verbis cap. Xl. inchoant codex Regius et Fuk. 
et schedae Regiae. [Atque horum auctoritatem secutus ipse Valesius et 
Zimmermannus ab his verbis cap. Xl. initium fecerunt, sed equidem nou 
dubitavi inferius demum cum Stephano et Strothio cap. XI. inchoare, Nam - 
rectissime Strotbius ad h. 1. baec observat: ,,/ alesius hat hier mit Un- 
recht mit einigen Handschriften das eilfte Kapitel angefangen. | Jenn 
gleich die Ucherschriften und Abtheilungen nicht vorm Rusebius sind, 
40 müssen sie doch wenigstens da stehu, svo sie sich zum Inhalt passen. 
ANun ist aus dem folgenden klar, dass es noch zur Ueberáchrift des 
zxehnten, und keineswegs zu der des eilften Kapitels geehóürd: τοῦ bin 
Glso mit mehrerm Recht der Abtheilung des Stephanus gefolgt.*] 
— 6) Oi μὲν γάρ. Scriptores illos intelligit, qui Neronis et aliorum ty- 
rannoruim res gestas memoriae mandaverant, de quibüs paulo ante locutus 

est, Recte ergo Cbristophorsonus vertit: Nam illi, etc, Portesius vero 
interpretatur: Nam alii quidem, etc. Quod ferri potest, — 7) “44γαϑὼν " 

N 
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ψιλῆ τῇ τῶν ἀγαθῶν πράξεων ἀπαγγελίᾳ 7)" ἡ δὲ yo τῶν θεο- 
φιλῶν διηγημάτων" ὑπόμνησις οὐκ ἀνόνητον, ἀλλὰ καὶ σφόδρα 
βιωφελῆ τοῖς τὴν ψυχὴν εὖ παρεσκευασμένοις ποριεῖταν τὴν 
ἔντευξεν. 07 - 

ΚΕΦΑΜΑ͂ΙΟΝ 14’. 

Ὅπι μένας τὰς Κωνσταντίνου νῦν» ἑστόρησεν ϑιοφιλεῖς 

| πράξεες, | | 

- 

Τὰ μὲν οὖν πλεῖστα καὶ βασιλικὰ τοῦ τρισμακαρίου διη- 
φήματα Ὦ, συμβολάς τε καὶ παρατάξεις πολέμων, ἀριστείας τὰ 

καὶ νίχας καὶ τρόπαια τὼ κατ᾽ ἐχϑρῶν, ϑριάμβους τε ὁπόσους 
ἤγαγε, τά τε πρὸς zd συμφέρον ἑκάστου διωρισμένα, νόμων vé 
διατάξεις, ἃς ἐπὶ λυσιτελείᾳ τῆς τῶν ἀρχομένων πολετδίας συνε-- 

. φάτεετο, πλείστους τ΄ ἄλλους βασιλικὼν ἄϑλων. ἀγῶνας, τοὺς 

δὲ παρὰ τοῖς nàm ^) μνημονευομένους» παρήσειν μοι δοκῶ ?), 
φοῦ τῆς προκειμένης ἡμῖν πραγματείας σκοποῦ μόνα τὰ πρὸς 

φὸν ϑεοφιλῆ συντείνοντα βίον λέγειν τε καὶ γράφειν ὑποβάλλον-- 

 sog*) JMuglos δ᾽ ὅσων ὄντων καὶ τούτων, τὰ καιβεώτατα xal 

ICEXECCC 

φιράξεων ἐπαγγελίᾳ. Magis placet altera lectio quam in. veteribus schedis. 
inveni παγγελίᾳ, Ita certe codex Fuk. et Savilii, [Eodem modo az«y7z- 
Aa et ἐπαγγελία confunduntur in Dion, Chrys. orat, XVIII. Vol. 1. p. 479. 
ed. Reisk. Praeterea vid. 7Jeeseling. ad Diodor. S. I, 246, 7. V, 1. 
"Anayyela est enunciatio , elocutio 5 φράσις, ἑρμηνεία, Cf. quae obser- 
vavi ad Euseb, H. E. VII, 25. T. II. p. 385. et Dio: l.l. Thucyd, IL, 67. 
Polyb. l, 14.] 

Cap. XI, 1) Τοῦ τρισμακαρίον διηγήματα. In veteribus sohedis 
superscriptum est στρατηγήματα, quod non probo, Nam Eusebius hoc 
Joco opponit τὰ βασιλικὰ διηγήματα Constantini, τοῖς ϑεοφιλέσι διηγήμασι, 
ut patet ex fine auperioris capitis, Et regios quidem  aotus ait se consulto 
raetermittere, Quos quidem bifariam dividit, in bellicos scilicet et pacis. 
—* vero sibi dicendos proponit actus eos, qui ad religionem pertinent, 
Porro in sohedis Regiis post verba illa &osuuflovc τε ὁπόσους ἤγαγε, haec 
adduntur ad marginem: τά τὰ χατ᾽ εἰρήνην αὐτῷ πρὸς τὴν τῶν κοινῶν διόρ-- 
ϑωσιν, πρός τε συμφέρον, etc. - Quae mihi videntur esse probae notae, 
Iva ἤγαγε, πρὸς τε. --- διωρισμένα. Sed cum Cast. Zimm. scribendum 
υχὶ τὰ τὰ — διωρισμένα.) — 2) Τοὺς δὲ παρὰ τοῖς πᾶσι. Legendum 

«ovg δή. — 8) [ Παρήσεεν μοι δοκῶ i. e. praetermittere mihi placet. Eo- 
dem modo voce δοκεῖν utitur Euseb, H. E. VI, 33. T. IL. p. 239. ἅ xoà 
«αρήσειν uos δοκῶ. Dio Cbrysost. orat, Vol. I. p. 301. ed. Reisk. Vid, 
Heindorf. ad Platon, Phaedr. $. 10. e. p. 200.] — 4} [Τοῦ τῆς mQoxte- 
Smę —— ὑποβάλλοντοςς. Quod iam cap. X. quamvis tectius (vid. verba: 
Ἐμοὶ δ᾽ εἰ καὶ τὸ λέγειν usque ad τετιμηχότι συμβαλοῦμα;, et τὸ γράμμα, 
περιλαμβάνον — κεχαρισμένας ) neque praetermissa consilii: cuiusdam par- 
aenetici commemoratione (vid. verba: Quos δὲ καὶ — τὸ γράμμα. Kestner. 
de Euseb. anctorit. et fide diplomat. p. 18.. cf. Danz. de Euseb, p. 28.) 

- . 
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τοῖς) uo" ἡμᾶς ἀξιομνημόνευτα τῶν εἰς ἡμᾶς ἐλϑόνεων ἄνω- 

1 

significaverat Eusebius, 86 δὰ laudes Constantini in hoc opere canenjas 
proclivem fore, illud h. l, ( cf. supra verba: ᾿Εμόλ dà δ᾽ μὲν wig ̓ φράσεωᾷ 

yog — — ἀπαγγελίᾳ) aperte professus, non tam nudam et veram. jemm 
ἃ Constantino gestarum descriptionem quam exaggeratam et,saepe depra- 
vatam. earundem exornationem lectores suos exspectare iubet, Vid. Moeller, 
de fide Euseb, C. p. 37 sq-: ,,Nulla tamen alia res honori Historiogka- 
pi nostri tantum detraxit, quantum impensum eius erga Constantinum, 
Maenum studium, quod ei apud multos, nec immerito , adulatonís no^ 
men ac dedecus conflavit, — — | Non modo enim in eum quadrat, quod 
in L. Sisenna, qui alias omnium optime atqte diligentissime de rebu& 
Sullae scripserat, : carpit Sallustius, eum nimirum parum libera 
ore locutum fuisse; sed omnem adeo παρρησιαν in hoc opere 
exuit Buscbius, ut laudationem, non veram historiam scribere voluisse 
videatur. Nonnihil quidem praesidii sibi inde paravit Eusebius, quod. 
arctioribus linitibus narrationem suam circumascripeéit , ih prooemié per- 
hibens: se nonnisi eas res, quae ad religionem pertinerent , ex Con? 
etantini Fita decerpere velle, uova τὰ προς vo» ϑεοφιλη συν- 
τεινοντα Beso» λεγειν τε xat γράφειν —. G6 cili : 
ineunda credidit prudentissimus autor, se, salya historiae lege, men- 
tionem caedis Crispi filii, et Faustae uxoris, ceterorumque Constantini 
scelerum optime evitare potuisse ( cf. quae scripsi ad Euseb, H. E. X, 9. 
T. 1H. p. 981 5sq.). Verum enimvero, ut taceam, eum huius consilii 
minime fuisse tenacem, quotiescunque illius neglectus honori Constan- 
ini cedere posset (quot v». c. Constantini bella et virtutes. bellicas 
sactat!), certe hoc consilium éxsequi et simul ab adulatione abstinerá 
potuisset, Quis vero absque indignatione falsas et adulatorias laude& 
Constantini per totam eius Vitam ab Eusebio decantatas legero, au£ 
placido stomacho concoquere potest ?** Cf. I, 1. 9. 24. 46. 1f, 1. IV, 
40. 54. 72. Stroth. Uebersetzung T. II. p. 159. not. 3. Kist. disp. de c9m- 
mutatione quam Constantino M, auctore societas subiit, Christiana Ὁ. 22. 
not, 1. Holzhausen. comment. de fontibus quibus Socrates Sozomenus ae 
"Theodoretus in conscribenda historia sacra usi sunt p. 715qq. Excusare 
tamen a nimiae adulationis qua Constantinum suum Eusebius prosecutus 
est, crimine studuit ipse Moeller. 1. 1. p. 40 sq. eo quod tot et tam externis 
quam internis vinculis in scribendo ligatus fuerit ut potius quod non saepius,. 
quam quod interdum a veritate deflexerit, mireris, Cf. Danz. l Ll: 
» Quamvis autem eas historias nor probemus, quae perpetuas laudes αὖ 
virtutes, eiusdem yiri, nulla vitia conmemorant , cum nullus si$ tanta 
integritate ac prudentia, ut non saepissime offendat ;. Busebium Chris 
atianum certe ferendum existimamus, δὶ laudibus viri exuberat, ' cuiua 
virtute duce omnia eumma consecuta est ecclesia Christiana," | Et sane 
excusari multa possunt quae Eusebio vitae Constantini scriptori vitio versa 
sunt, simili ratione qua VV. DD, Velleium Paterculum haud infeliciter 
excusarnnt (vid. Krausii prolegg. in Vellei. p. 35 sqq: εἰ Morgenstern. 
comment, vritica de fide historica Velleii Patereuli, inprimis de adulatione - 
ei obiecta p. 105 sqq. ), probari nullo modo possunt, neque cum Moellere 
1.1. illud affirmari potest, Eusebium nunquam scientem et volentem lecto- 
ribus suis fncum fecisse sed semiper ira et studio a vero videndo impeditum, 
Ut enim taceam, ipsum Eusebiuin b. 1, satis aperte se de industria et con- 
sulto Constantini laudes exaggerare velle significare, quoties, quaeso, 
quorum animos semel ira et studium caecavit, vel in iis a veritate deflectere 
et contra suam persuasionem deflectere videmus quae ut aperta et quasi 
manifesta optime 'cognita et perepecta habere et poterant et debebant? Cf. 
Manao Leben Constantins des Grossen p. 274 sq.: | Aber sie nachsichti 
man ihn (Eusebius) auch behandle, eins kann man ihm unmóglidh 

. verzeihen, — seine geflissentliche Unredlichkeit und seine eckle, 
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λεδάμενορ,. τρύνρικ, αὐτῶν ὡς οἷόν xa διὰ. βραχυτάτων ἐκθήσο- 
μαι τὴν ὑφήγησιν" τοῦ καιροῦ λοιπὸν ἐπιερέποντος ἀκωλύτως 
παντοίαις φωναῖς τὸν ὡς ἀληθῶς μακάριον ἀνυμνεῖν., ὅτε μὴ 

δὼ ' 399 '' DS , [od ub 6 lod 

« οῦξτο meris» ἐξὴν πρὸ τοῦτον 7 τῷ μὴ. μακαρίζειν) ἀνδρα 
πρὸ τελευτῆς διὰ τὸ τῆς τοῦ βίου τροπῆς ἄϑηλον παρηγγέλϑαε. 
ικλήφϑω, δὲ ϑεὸς βοηϑὸς, οὐρανιός τὲ συνεργὸς ἡμῖν ἐμπνείτω 
Aóyog") "Ep αὐτῆς δ᾽ ἤδη πρώτης ἡλικίας τοῦ ἀνδρὸς ὧδὲ 
πη τεῆς γραφῆς ἀπαρξώμεϑα. | . E 

- 

τον KEO0A441410N IB. 
Ὅτι ὡς Mebojs i» οἴκοις τυράννων ἀνετράφη Χωνσταντῖνος.. 

. Πυλαιὰ᾽,) κατέχεε φήμη, δεινά τινα γένη τυράννων τὸν 
"Efpalev»: καταπυνῆσαι λεὼν, ϑεὸν δὲ τοῖς καταπονουμένοις. 

! ! | | 

allee verfülschende Einseitigkeit. Welch ein Muster für jede Tugend 
enüsste Constantin &eyn, swenn auch nur die Halfte von dém gegrundet 
aváre , was Busebius, der ihm so nahe stehende, an ihm rühmt. In der 
That ist der christliche Lobredner (denn fur etwas anderes, als. eine 
Lobrede, .kana man zuletzt Constantins Leben nicht gelten lassen) 
bey weitem echamloeer und lügnerischer, als die vorhin gewürdigten 
heidnischen. Die Heiden vergróssern allerdings die Hreignisse und 
giercA sie mit prüchtigen Worten aus; der Christ dagegen fuhrt nicht 
bless (1:*as man ibm schon zu gut hielte) alle glucklohen Erfolge auf 
Gott zurück, sondern eignet sie (wovon er unmóglich uber- 
Reugt seyn konnte) der seltenen Frómmigkeit und auegezeichne- 
£en Gottseligkeit seines Kaisers zu.  Jene rühmen ihn vornáhmlich. 
(und Rierin pflichtet man ihnen gern bey) als einen thátigen, tapfern, 
Klugen, Fürsten; diesem ist er, was allen sonstigen Zeugnissen wider- 
epricht , hauptsücMich als edler menschenliebender Mann werth.^ Add. 

,. Casaubonum δὰ Polyb. L, 14. T. I. p. 801. edit. Ernest.: ,Pbhilinum 
et Fabium, qui multa falsa scripserant in suis historiis, ea ratione excusat 
Polybius, quod non ἑκόνεες, sed inviti falsa pro veris essent amplexi, amo- 
gem enim patriae aciem oculorum illis praestrinxisse, et effecisse, ut de 
vebus gestis non ex vero iudicarent, ceterum haec excusatio parum idonea 
est. nam species quidem .est τοῦ ἀκουσίου et involuntarii zó δι᾿ ἄγνοιαν, 
peccare per ignorantiam: sed neque omnis ignorantia excusat: neque idem 
est peccare propter ignorantiam, et ignorantem: quod Philino et Fabio 
eccidit, qui non sine gravi culpa parum sibi a falso caverunt. Vide, quae 
disputat philosophus Nicomach. lib. Il. cap. I. et lib. V. cap. VIJL.*] — 
5) [Τῆς μεϑ᾽ ἡμὼς Val. Sed τοῖς μεθ᾽ ἡμᾶς recte Cast. Zimm.] — 
6) T9 μὴ μακαρίζειν. Intelligit locum, | qui habetur in Ecclesiastici 
4: ΧΙ. πρὸ τῆς τελευτῆς μὴ μακάριζε μηδένα. [Cf. supra cap. VII.] — 
7) [Χεκλήσθω — λόγος. Similiter noster H. E. I, 1. T. 1. p. 8. dei auxi- 
lium ad opus suum conficiendum implorat verbis: Θεὸν μὲν ὁδηγὸν καὶ τὴν 
τοῦ κυρίον συνεργὸν σχήσειν εὐχόμενοι δύναμιν. Vocabulum ἐμπνείεω autena 
bene vertit Valesius adspirare, Strothius begeistre. Cf. Homer, Od, 
XIX, 138. φῶρος μέν μοι πρῶτον ἐνέπνευσε φρεσὶ δαίμων. Theogn. v. 81. 
ἐνέπνευσαν δέ μοι αὐδήν. Polyb, XI, 17, τῆς τύχης ἐπιπνεούσης, adspirante 

/ fortuna. Virgil. Aen. IX, 5625. Vos, o Calliope, vos adspirate canenti. 
L4 Sedul. cor min, I, 181 sq. ed, Cellar. Quum spirante deo Babylonia sacra 
tüegarent Tres una cum mente viri.] 

' ᾿ 
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εὐμονῆ παραφανέντα, Mola προφήτην. ὅτε sore vipudievszeg 
μέσοις αὐτοῖς τυραννικοῖς οἴκοις τὸ καὶ κόλποις τραφῆνω;,. ned) 
τεῆς παρ᾽ αὐτοῖς μετασχεῖν προνοῆσαν σοφίᾳς. ᾿Ὡς δ᾽ ἐπιὸν ὃ 
χρόνος τὸν μὲν εἰς ἄνδρας ἐκάλεε, δίκη δ᾽ ἡ τῶν ἀδικουμένων 
ἀρωγὸς τοὺς ἀδικοῦντας μετῆει, τηνικαῦτα ἐξ. αὐτῶν τυραννι- 
κῶν δωμάτων προελϑὼν ὃ τοῦ θεοῦ προφήτης, τῇ τοῦ κρεῖτ- 
ξονος διήκονειτο βονλῆ, τῶν μὲν ἀναϑρεψαμένων τυρώνων. 
ἔργοις. καὶ λόγοις ᾿ἀλλοεριούμενος, τοὺς δ᾽ ἀληϑεῖ λόγῳ σφετέ- 
ρους ἀδελφούς τὲ καὶ συγγενεῖς ἀποφαίνων γνωρίμους" κἄπειτα 
Θεὸς αὐτὸν καθηγεμόνα τοῦ παντὸς ἔϑγους ἐγείρας, ᾿Φβραίουρ 
μὲν τῆς ὑπὸ τοῖς ἐχθροῖς ἡλευθέρου δουλείας, τὸ δὲ κυραννε- 
μὸν γένος θεηλάτοις μετήρχετο δι᾽ αὐτοῦ wolaornolow. Φήμη 
μὲν αὕτη παλαιὼ, μύϑου μὲν σχήμαξε τοῖς πολλοῖς παραδεδο-" 
μένη) τὸς πάντων ἀκοὰς ἐπλήρου, νυνὶ δὲ ὃ αὐτὸς καὶ suis 
ϑεὸς, μειζόνων ἢ κατὰ μύθους ϑαυμάτων evromruxdg ϑέαρ, 
ψεαραῖς ὄψεσι πάσης ἀκοῆς ἀληθεσεέρας διδούρηται. Τύραννολ 
μὲν γὰρ οἱ καθ᾽ ἡμᾶς, τὸν 3) ἐπὶ πάντων θεὸν πολεμεῖν ὡρμη» 
μένοι, τὴν αὐτοῦ κατεπόνουν ἐκκλησίαν, μέσος δὲ τούτοις Kew. 
σεανεῖνορ, ὁ uer ὀλίγον τυραννοκεόνορ, παῖς ἄρτε νέορ. et 
λὸς, ὡραῖός τ᾿ ἄνθους iovÀo:g, οἷα τις αὐτὸς ἐκεῖνος ὁ τοῦ 
Θεοῦ ϑεράπων), τυραννικαῖς ἐφήδρευσεν ἑσείαες" οὐ μὴν sol 
ξρύπων, τῶν ἴσων, καίπερ νέος ὧν, τοῖς ἀϑέοις ἐκοινοῦνει» 
lue γὰρ αὐτὸν ἐξ ἐκείνου ^) θείῳ πνεύματι. φύσις ἀγαθὴ 
πρὸς τὸν εὐσεβὴ καὶ Oe κεχαρισμένον βίον" οὐ μὴν ἀλλὰ xal 
ζῆλος ἐνῆγε πατρικὸς, ἐπ᾿ ἀγαθῶν μιμήσει τὸν παῖδα προσκα- 
δούμενος. Πατὴρ γὰρ ἦν αὐτῷ, ὅτι δὴ καὶ ἄξιον) ἐν καιρῷ 

Cap. ΧΙ, 4) Ἢ παλαιά. Codex Regius οἱ Fuk. sine artionlo scribunt 
4«αλαιὰ κατέχει φήμη et sic in schedis: quod quidem tagis redolet Euse- 
bianum stilum, Mox lego δεινὰ μὲν γένη. [ Val. δεινὰ γένη. Cast. Zimm, 
δεινά τινα y.] Recte autem Savilius δὰ initium buius capitis annotavit? 
Hucusque proemium. — 2) [Πρὸς τὸν Cast, male. Cf. Euseb. H. E, 
ἯΙ, 9. T. 1. p. 212. T. III. p. 533. Mox pro μέσος δὲ τούτοις idem Cast. 
μέσος δὲ τουτων.] — 8) [Οἷα — ϑεοῦ θεράπων, — Vid. Gothofredi dise 
wert. ad Philostorg. lib. I. c. V. p. 57.] — 4) Εἴλκε γὰρ αὐτὸν ἐξ ἐκείνου. 
Christophorsonus et Portesius has voces ἐξ ἐχείγου interpretati snot, quasi - 
subaudiretur τοῦ τρόπον. Ego ἐξ ἐκείνου idem esse censeo ac iam tum, . 
αὖ eo tempore. lta et Musculus. [Cf. Valesius et nos: ad Euseb, H. E. 
Vi, 23. T. II. p. 216.] — δ) [Ore δὴ καὶ ἄξιον — ἀναζωπυρῆσαε recte 
wertit Valesius: „nam et Áuius nemoriam opportune renovere congruum 
est* minus recte Strothins: ,,es ist billig auch dessén Audenken bey dieser 
Gelegenheit zu erneuern* quasi à» καιρῷ τούτῳ coniungenda sint, .cum 
tanien aperte deinde non verti possit; „aueh dessem Andenken,* quod 
vero ab Eusebio dictum esse, profecto exspectamus. Sed iusolentior non 
minus videtur constructio vocis ἀναζωπυρεῖν cum dativo, ἀναζωπυρεῖν μνήμην 

A] 
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τούτῳ τὴν μνήμην. ἀναξωπυρήφαι 9) , περεφανέσεατος τῶν seb 
᾿ἡμᾶς αὐτοχρατόρων Χωνστάντρος. OU πέρε 7 rà τῷ παιὸὲ 
φέρονεα κόσμον, βραχεῖ λόγῳ διελθεῖν ἀναγκαῖον. ^— | 

J 
x 

S0. KEOA4A4AION Ir. 0? 
Jh Κωνσταντίου «oU πατρὸς αὐτοῦ, μὴ ἀνασχομένου τῶν περὶ 4Διοχδη- 

. φιαψὸν καὶ ΜΙαξιμιανὸν καὶ ἈΓαξέντιον ἢ , Wai διῶξαι τοὺς 

ΝΣ Χριστιανούς. . 0 0. 0 

Τετάρων γάρ τοῦ τῆς Ρωμαίων αὐτοχρατόρικῆρ κοινωνοῦν: 
gov ἀρχῆς» μόνος οὗτος ἀκοινώνητὸν τοῖς ἄλλοις περιβαλλό-: ΄ 
'μενος τρόπον, τὴν πρὸς τὸν ἐπὶ πάντων ϑεὸν φιλίαν ἐσπένδετος 
Οἱ μὲν reo") τὰς éxxÀnolag τοῦ ϑεοῦ πολιορκίᾳ δηοῦντες, 4E 
ὕψους εἰς ἔδαφος καϑήρουν, αὐτοῖς θεμελίοις τοὺς εὐκτηρίους 
ἀφανίζοντες οἴκους: ὁ δὲ τῆς τούτων ἐναγοῦς δυσαεβείας καϑα-- 

«wl. An forte legendum τούτου ] — 6) [Τῇῆν μνήμην ἀναζωπυρῆσαι; 
jnemoriam renoysare. Ἐπὶ haec locutio elegantior Eusebio haud infrequens, 
Vide quae animadverti ad Euseb, H. E. IV, 23. T. I. p. 390. X, 4. T. III. 
p- 250 sq. Add. Plutarch. M. Crassus c. X, ὥρμησεν — αὖϑις ἐκζωπυρῆ-: 
σα: τὸν ϑονλικὸν ἐκεῖ πόλεμον. οὕπω πολὺν χρύνον ἀπεσβηκότα καὶ μικρῶν 
πάλιν ὑπεκκαυμάτων δεόμενον. — Gronovii observait. IV; 3. p. 546. 
edit, Platner.: ,eleganter Graeci, ζώπυρον γένους. Nec dubitem Plauto 
hanc ἀλληγορέαν meditanti in mente fuisse illud τῆς τοῦ Πλώτωνος καλλιε- 
πείας in 3. de legibus, diluvio terras inundante, ἐν κορυφαῖς ποῦ σμικρᾷ 
ζώπυρα τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους διασεσωσμένα, Sic Eustathius in'a' ῥαψωδ, 
(ad vers. 19, edit. Rom. p. 27.) de Hesione, .fratrem. Podarcen,, postea 
Priamum, redimente καλύπεραις γυναικείαις " αὐτὴ μὲν ἀπῆλθεν αἰχμάλωτος 
ὑπὸ Τελαμῶνι οὖσα" τὸν δὲ ἀδελφὸν ἀφῆκε ζώπυρον γένους ἐχεῖ, Neque 616: 

.. gantia minore lingua sancta Samuelis lib, 2. cap. 14. (v. 7.). (nua wx 
enbni nM 1221. Unde Septuaginta: καὶ σβεσθήσεται ὃ σπινθὴρ ὃ ὕπολε- 

. λειμμένος μοι. Significat unum filium sibi relictum. vidua. Vetus inter- ἡ 
res: ef quaerunt exstinguere scintillam meam, quae relicta est. 
ustathius in eodem libro (ad vers. 52. ed. R. p. 43.) Aiyvzvios δὲ τοὺς 

ψεχροὺς ἐταρέχενον, iva. ὅλον τὸ σῶμα τοῦ ποτὲ ζῶντος ἔχωσιν εὶς μνήμης 
ξζώπυρον. Philo in Flaccum (pag. 966.): Ζῶντος μὲν τοῦ μειρακίου, τὰ 
ζώπυρα τῆς ἰδίας σωτηρέας οὐκ ἀπεγινώσχεν' ἀποθανόκτος δὲ συντεϑνάναρ 
καὶ τὰς οἰκείας ἐλπίδας ἔδοξεν.“ — 7) Α περί. Scribendum est sine 
dubio οὗ πέρε, quod idem valet ac περὶ οὗ. Atque ita legitur in schedis 
Hegiis, et in codice .Savilii. Codex Fuk. οὐἷπερ habet, non male, . : 

Cap. XIII. *) [Ἥαξέντιον. Strothius ad h. 1. scripsit: ,,UngeacAte£ 
Jfaxentius auch unter die Verfolger gerechnet werden kann, so ist 
doch hier der Name ganz zuyerlüssip falsch , und man muss Galerius 
dafür lesen, wie aus dem Inhalt des ganzen. Kapitels erhellt,^] — 
1) [Oi μὲν γὰρ — ἐφύλαττε τὰς χεῖρας. Animadvertit Lowthius, aliquantum 
"discrepare Lactant, de mortt. persecutt, c. XV., qui àit, Constantium pa- 
rietes templorum dirui passum, scilicet ut mandato Diocletiani et Galerii 
morem gereret, quorum ut augustorum , iussis obtemperare caesares de- 
buerint. Cf, Euseb. H, E. VIII, 13.18. Moshem. cominent, de rebus Chri- - 
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οἷς ἐφύλαττε τὰς χεῖρας, μηϑαμῆ μηδαμῶς αὐτοῖς ἑξομοιού- 
Μενορ- Kal οἵ μὲν ἐμφυλίοις ϑεοσεβῶν ἀνδρῶν τὸ καὶ γυναι- 
κῶν σφαγαῖς τὰς ὑπ᾿ αὐτοῖο ἐπαρχίας ἐμίαινον , 9 δὲ τοῦ 
μύσους *) ἀμίαντον τὴν ἑαυτοῦ συνετήρεε ψυχήν. Kal οἱ μὲν 
συγχύσεε κακῶν εἰδωλολατρείας ἐκθέσμου, σφᾶς αὐτοὺς πρό-- 
ξτέρον, κμᾶπειτα τοὺς ὑπηκόους ἅπαντας, πονηρῶν δαιμόνων 
πλάναις κακεδουλοῦντο, ὃ δὲ εἰρήνης βαϑυτάτης τοῖς ὑπ᾿ .avzoU 
βασιλευομένοις ἐξάρχων; . τὰ τῆς εἰς θεὸν εὐσεβείας ἄλυπα τοῖς 
οἰκείοις ἐβράβευεν. - ̓“λλὰ καὶ πᾶσε μὲν ἀνθρώποις. βαρυπάτας 
εἰσπράξεις ἐπανωροῦντες οἱ. ἄλλος, fov ἀβίωτον αὐτοῖς καὶ 
ϑανάτου χαλεπώτερον᾽ ἐπήῤτων, μόνος δὲ Κωνστάντιος ἄλυπον 
velo ἀψχομένοις xal γαληνὴν Nepaoxevadag τὴν ἀρχὴν» natu 
«ἧς κηδεμονίας ἐν οὐδενὶ λείπουσαν τὴν ἐξ αὐτοῦ παρεῖχεν éni- 
κουρίαν. Muglov δὲ καὶ ἄλλων τοῦ ἀνδρὸς ἀρετῶν παρὰ. τοῖς 
πάσεν ἀδομένων; ἑνὸς xol | δευτέρου μνημονεύσας κατορθώματορ, 
᾿τεχμηρίοις ze τούτοιρ, τῶν. σιωπωμένων" “χρησάμενος, dnb ror 
προκϑίμενον τῆς γραφῆς σκοπὸν διαβήσημαι. . ᾿ 

. XFOAAATOBM. Loco 5 
“Ὅλως Χωνστάντιος ὃ πατὴρ ὀνειδισϑ dis Ἀενίαν ὑπὸ Διοκλητιανοῦ, 'καδ 

- . φτοὺς ϑεσαυρρὺς. πλήσας». ἀπέβωκε πάλιν τοῖς nqosersquolos τὰ 

Πολλοῦ δὴ —* παριτρέχοντος φήμῃ ἀμφὶ τοῦδε τοῦ Ba: 
efus, ὡς ἤπιος» ὡς ἀγαϑὸς,,᾿ ὡς ̓ τὸ ϑεοφιλὲς ὑπεράγαν 

κεκτημένος, ὡς δι᾿ ὑπερβολὴν φειδοῦς τῶν ὑπηκόων; οὐδὲ ϑη- 

σαυρύς M αὐτῷ τεταμέευτο χοημάτων,᾽ βασιλεὺς o τηνικαῦτα 
τὸν πρώτον τῆς ἀρχῆς ἐπέχων βαθμόν, πέμψας αὐτῷ xazé- 
n i W. 2) wA n^ 

msn 

atiaporum a; C, M. p. 986.1 — P *O δὲ τοῦ μίσους ἀμίαντον. Scribendum 
widetur.ó δὲ τούτρυ ποῦ. μώᾳους, Jisdem. fexe xerbis usi sunt Donatistae i in 
Jibello precum quem Constantino imp. obtulerunt: ..cuius exemplar refert 
Optatus i in lib.1. Aogamus te, Constantine imp. quoniam de genere iusto 
.£42, cuius pater inter, caeteros imperadoree, persecutionem non exercui&: 

-«t ab hoc scelere imigunis eet Galliac—- 3). ̓ Εκϑέσμους φωνάς, Deest 
verbum προσειϑέντες, aut alind. simile. Nec omittenda est viri docti con- 
jebtura, m. ad marginem Jibri "Moraeant adscriptam invenit nempe 
Jegendum si "ibi videxi διὰ τὰς τῆς εἰδωλολατρείας ἐκϑέσμους φωνάς. 'TTurne- 
bus vero. ad, oram sui codicis emendavit ἐκθέσμοις φωναῖς, perinde.ac Sa- 
vilius, Verum in schedis Regiis. supra vocem ᾿φωγὰς emendatur φὰς: 
quam emendationem reliquis praefero. Scribo igitur. xe of μὲν. συχύσεν 
κακὼν εἰδωλολατρείας ἐκθέαμον, agas αὐτοὺς , etc. codice Fuk. scriptum 
est ἐκθέσμοις φωναῖς, 
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ῥέμφετᾳ. τὴν τῶν κοινώνιὀλγγαρίαγν, πεσίων s^ ἐπωνείδεζεν δεῖς 
γμα τοῦ Aéyov παρέχων, zO μηδὲν αὐτὸν ἐν θησαυροῖς ἀπό- 
Qerow κεκτῆσϑαι,. Ὃ MÀ τοὺς παρὰ βασιλέως ἥκοντας αὐτοῦ 
μένειν παρακελευσάμενος» τῶν Um αὐτὸν τοὺς ἀμφιλαφή πλοῦ- 
ταν κεκσημένους, ἐξ ἁπάντων τῶν ὑπὸ τῇ. βαριλείᾳ συγκαλέσας 
ἐθνῶν, χρημάτων ἔφη δεῖσθαι. καὶ ἐοῦτον εἶναι καιρὸν ἐν ᾧ 
προαήκεεν ἕκαστον, αὐξοπροαίρετον εὔνοιαν πρὸρ τὸν σφὼν 

ἐνδείξασθαι βασιλέα . Τοὺς δ᾽ ἀκούσανξας,. ὥσπερ. εὐχὴν 
ταύτην ἢ ἐκ μακροῦ ϑεμένους, τὴν aygtvv ἐνδείξασθαι προϑυ- 
μίαν., σὺν. τάχει. τὲ καὶ σπουδῇ» χρυσοῦ τε. χαὶ ἀργύρου «αἱ τῶν 

λοιπῶν χρημάτων τοῖς βησαυροὺς ἐμπλῆσαι, τῇ τοῦ. πλείοχος 
ὑπερβαλλοντας ἀλλήλους φολοτεμίᾳ" τοῦτό τὸ πρᾶξαι σὺν φοιδβοῖς 
«αὶ μειδιῶσε προσώποις... Οὗ δὴ γενομένου, «Ψωνσεαντιορ vovg 

παρά τοῦ μεγάλον βασίλέως5). αὐτόπτας γενέσθαι κῶν ϑησαυ- 
«οὐὖν. ἐκέλευσεν. ΕἾΘ᾽ ὧν. ὄψεν παρέλαβον, τὴν μαρτυρίαν. προσέ- 
Serve *) *, καὶ νῦν μὲν .αϑροῖσαι͵ παρ΄. ἑαυτῷ ταῦτα, πάλαε V 

^ evzg παρὰ τοῖς τῶν χρημάτων δεσπόξαις, οἷα δή. ὑπααπισεαῖς Ὦ 

Cap. XIV. 1) [“Πεσπότοη sol βαψιλέα Top, Inferius pro εὐνοίας τοὺς 
ἄνδρας Cast, εὐνοίας τῆς εἰς τοὺς ἄνδρας male. Vertendum: ,,propter ob- 
sequimn..et, studium erga ipsum illis laudatjs,* Val. liberius: ,»obsequio 
illorum ac studio erga se magnopere laudato] — 4) “Ὥσπερ εὐχὴν 
ταύτην, Hinc locum &on intellexit Christophórsonus, qui θεμένους inter- 
pretatus est statuentes, cum εὐχὴν. ϑέσθαι idem sit ac vota suscipere. 
Qua voce utitur Eusebius alio loco, ;ut infra dicetur, nempe in cap. 22. 
lib. UJ. Rectius ergo. Portesius hunc locum ita vertit: Jis auditis, ac δὲ 
"de: illa ipsa re vota iamdiu suscepiseerif , μὲ id eveniret , quo se probare 
4ppésent. Porro supplendum est bic. verbum φασὶν. post vocem προθυμέαν. 
—' 3).1ag' αὐτοῦ βασιλέως. Lego παρὰ τοῦ μεγάλον βασιλέως, ut in libro 
"Moraei, Turnebi δὲ Savilii et Fuketti emendatum inveni, Porro μέγαν 
ιβωσιλέα. interpretatus sum. seniórem augustum, Sic enim iu veteribus 
panegyricis et in inseriptionibus vocatur. Djocletianus, — 4) Τὴν μαρτυ- 
gii» "npbofshsse, — In. Schedrà Regiis sid marginem adduntur haec verba: 
sigocératrey διακονήσασθαι τῷ πενίαν αὐτῷ καταμεμψαμένῳ" ἐπιϑέντας τῷ 
λόγῳ, τὰ μὴ ἀπογοῶν μηδ᾽ ἐξ ἀδίχου πλεονεξίας εἶναε παρεσκεδασμένα, [1n 
his quid sibi velit ἀπογοῶχ, non magis ego iptelligo quam Keadingus in 
Corrigendis ad h. T., qui coniicit, Valesiurn scripsisse vel umofovw» vel 
επογονῶν.1 Quae ab eruditó: quopiam ex coniectura suppleta esse satis 
apparet, Ego unicum' verbum hic deesse existimo, παρέχειν. — Scribo igi- 
τὰν ἴϑ᾽ ὧν ὄψει παρέλωβυν, πὰρέχειν τὴν μαῤτυρίαν προσέταξε. Sic enirh 
'Eusébius loqui solet. — 5) Os d* ὑπασπισταῖς παραϑηκοφύλαξι. 1n Mo- 
'saéi libro «d marginem emendatur ola δὴ πιστοῖς: Verum nihil opus est 
hac emendatione, Apud veteres enim pecuniae deponebantur in ternplis, 
securitatis causas, ibique militum excubiis servabantur, ut notat vetus scho- 
liastes luvenalis, et Lipsius in, libro de magnitudine Romana, Ad hos igi- 
tur milites alludit Eusebius, Posstint etiam ὑπασπισεῶν nomine hic intel- 
ligi palatini"qui sacrum aerarium custodiebant, ' In schedis Regiis super- 
scriptum est eadem manu ὕπὸ πιστοῖς quod "non displicet. Codex certe . 
Fuk. habet οἷα δὴ πιστοῖς. [Sched. Reg. ét Fak. secutus Val. dedit ola 
δὴ ὑπὸ πιστοῖς παραϑηκοφύλαξι. Sed lectionem Steph. ὑπασπισταῖς, ut 
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παραϑηκοφύλαξι, φυλάττεσθαι. Τοὺς μὲν οὖν ϑαῦμω. κἀτεῖγε 
τῆς πράξεως " βασιλέα δὲ τὸν φιλανθρωπόναξον, ' μετὰ τὴν 
τούτων ὑποχώρησιν, τοὺς τῶν χρημάτων μεταστείλασθαι wo» 
ρίους, πάντα δ᾽ ἀπολαβόντας, οἴκαθε' φᾶναε ἀπιέναι, κατέχει 
λόγος, πειϑοῦς καὶ ἀγαθὴξ evrolag τοὺς ἄνδρας ἀποδεξάμενον. 
Μία μὲν ἥδε φιλανθρωπίας δεῖγμα. φέρουσα τοῦ δηλουμένου 
Ἡράξις. Θαϊέρα δὲ τῆς πρὸς τὸ θεῖον ὁσιὰς ν᾽ ἠπεριἔχον ἄν 
ἐμφανῇ μαρευρίαν.  '- (7 E 

᾿ CKEOAAMAION IE. 
Περὶ τοῦ ὑπὸ τῶν ἄλλων διωγμοῦ m Qo 

Ἤλαυνοκ μὲν γὰρ ἁπανταχοῦ γῆς τοὺς θεοσεβεῖς P 5u- 
τάγματος τῶν κρατούντων οὗ κατ᾽ ἔθνος ἄρχοντες" ἐξ αὐτῶν 
δὲ βασιλείων οἴκων ὁρμώμενοι πρώτιστοε πάντων τοὺς ὑπὲρ 
ξυσεβείας ἀγῶνας οἱ ϑεοφιελεῖς διῆλθον μάρτυρες, πῦρ καὶ οἱ-- 
δηρὸν καὶ θαλάττης βυϑοὺς, πάντα τὲ θανάτου τρόπου πρα" 
ϑυμότατα διακαρτεροῦντές, ὡς ἐν βραχεῖ τὰ πανταχοῦ βασί- 
λεια  ϑεοφιλῶν χηρεῦσαι ἀνδρών᾽ ὃ δὴ καὶ μάλιστα τῆς ταῦ 

—————— — TE T ἃ VM e. t o ΝΣ ΝΞ eo 

aperte difficiliorem non dubitavi révocare, quam spreviste Vel. eo magis 
miram, cum ipse non .opus esse emeridatione ; ad' Ἅ, 1. prolesius "st, 
Contra pro οἷω δ᾽ Steph. sane οἷα δὴ scribendum duxi, Cornelius apüd 
Fuseb. H. E. Vl, 43. T. II. p. 270. Οὗτος yóg τοι ὃ δογματιστὴς, ὃ τῆς 
Ἐχκχησιαστικῆς ἐπιστήμης ὃπεῤραθπιστής. — Constamtm. ad sanctt, coetim 
'€& XXVI extr. οὗτος yug dar» ἀήττητος σύμμαχος καὶ ὑπερασκπιφτὴς τῷ 
δικαίων. Euseb. infra C. XXXVII — καὶ δορυφόροι. Idem. do 
laudibus Constant, c. XVII. init, τοὺς αὐτῶν ϑεοὺς προμάχους’ καὶ ngu 
σπιστὰς ἀντιπαρατάττοντες τῷ ἡμετέρῳ. lbid. c. XVML ἐπαξίως δ᾽ ἂν 
ἡμῖν τοῦ σοῦ προασπιστοῦ γε καὶ φύλακος Θεοῦ διελεύσῃ τὰς ἐναργεῖς ἐν 
πολέμῳ ἐπικουρίας. Be voce παραϑηκοφύλαξ vid. Lobeck. ad Phrynich. 
P 3189-]'— 6) Τῆς πρὸς τὸ ϑεῖον αἰσίας. Scribendum haud dubie est 
ὁσίας, ut in 'lTurnebi lihro ad marginem exmendetur inveni  ['Osfe 
praeeunte Zimm. recepi. ] ᾿ 

Cap. XV. 1) Τὰ πανταχοῦ βασίλεια, Adverbium hoc πανταχοῖ non 
sine causa utrumque jnterpretem turbavit, ut ex eorum interpretationa 
colligitur. Verum animadvertere debuerant, palatum dupliciter sumi, 
"Interdum enim sumitur pro curia principis. Quo sensu quatudr .duntaxsit 
erspt tnnc temporis palatia, pro numero scilicet imperatorum, Interdum 
vero palatióm dicitur quaevis aedes in qua imperator solebat habitare, 
"Et hoc sensu plurima erant palatia in orbe Romano,  Nalla enim fere 
civitas erat, quae palatium non haberet, Eiusmodi palatia. seu. domus 
regiae erant sub dispositione quorundam officialium, qui curae palatiorum 
vocabantur, de quibus mentio fit in notitia imperii Romani, Hace igiusr 
palatia imtelligit Eusebius, Sed et villas "publicas seu regias intelligi 
puto quas curabant Caeaariani, . ' Ul 
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4:00 ἐπισχοπῆς ἐρήμους τοὺς ϑρώντας εἰργάζετο. Ὁμοῦ γὰρ 
zo vovg Θεοσεβεῖς ἐλαύνειν... «αὐ τὰρ ὑπὲρ αὐτῶν ἐξεδίωκον 
εὐχαάρ. | 

UKEOA4.4410N XH. 
Ὅπως Κωνστάντιος ὃ πατὴρ εἰδωλολατρείαν σχηματισάμενος, τοὺς μὲφ 

ϑύειν θέλοντας ἐξέβαλε, τοὺς δὲ ὁμολογῆσαι προθεμένους εἶχεν 

, ἐν παλατίῳ. mE 

1Movo δ᾽ ἄρα Kwvoravzio qogla zig!) ὑπεισήει λογισμοῦ * 
καὶ πρᾶγμα πράττει παράδοξον μὲν ἀκοῦσαε, πράξαι δὲ ϑαυ- 

μασιώτατξον. Τοῖς γὰρ vn avr?) βασιλικοῖς ἅπασε μέχρε 
sai τῶν ἐπ᾿ ἐξουσίας ἀρχόντων αἱρέσεως προταϑείσης, σύνθημα 
δίδωσιν, ἢ θύσασε τοῖς δαίμοσιν, ἐξεῖναι. παρ᾽ αὐτῷ μένειν xol 
τῶν συνήϑων μεταλαγχάνειν τιμῶν, ἢ μὴ τοῦτο πράξασε, εὧν 

πρὸς ἑαυτὸν ἀποκεκλεῖσϑαι παρόδων, ἐξωθεῖσθαί zt καὶ ἀπο- 
χωρεῖν τῆς αὐτοῦ γνωσεὼώς τὰ καὶ οἰκειότητος. ᾿Ἐπειδὴ οὖν 
διεκρίνοντο εἰς ἀμφότερα, ol μὲν ὡς τούσδε, oi δ᾽ ὡς ἐκείνους 

μεριξάμενοι, ἠλέγχετο τὸ ὁ τῆς ἑκάστου. προαιρέσεως. τρόπος, 
ἐνταῦϑα λοιπὸν ὁ θαυμάσιος τὸ λεληϑὸς τοῦ σοφίσματος ἀπο- 
φαλύψας, τῶν μὲν δειλίαν καὶ φιλαυτίαν κατεγίνωσκε; τοὺς δὲ 
τῆς πρὸς τὸν ϑεὸν συνειδησέως εὖ μάλα ἀπεδέχετο. Ἀάπειτα 
τοὺς μὲν, ὡς ἄν Θεοῦ προδόταρ, μηδὲ βασιλέως εἶναι ἀξίοὺς 

ἀπέφαινε" πὼς yap ἄν ποτὲ βασιλεῖ πίστεν φυλάξαι), τοὺς 
σεερὶ τὸ κρεῖττον ἁλόντας ἀγνώμονας; διὸ καὶ βασιλικῶν οἴκων 
Ἱμαχρὰν ἐλαύνεσθαι δεῖν τούτους ἐνομοθέτει" τοὺς δὲ πρὸς τῆς 

Y 

"m Cap. XVI. 1) — τίς. Post haec verba in schedis Regiis vox 
εὐσεβοῦς ad marginem additur eleganter: σοφία εἰς εὐσεβοῦς ὕπεισῃεν Ào- 7 
ge — 2) Τοῖς γὰρ ὑπ᾽ αὐτοῦ βασιλεκοῖς. Lego ὑπ᾿ αὐτῷ, ut est in. 

uk. et Moraei libro. 1d est, palatinis omnibus sub ipso militanfibus, 
ipsisque adeo iudicibus qui in potestate erant constituti. Potestas 

- propiie dicitur de maioribus iudicibus, "cuiusmodi erant praefecti prae- 
torio, Sed et in gestis purgationis Caeciliani, Agesilaus officialis Aeliano 
proconsuli ita dicit: Potestas tua, etc, Vide quae supra notavi ad li- 
brum V. historiarum. (Cap. 1. T. IH. p. 7. 8. Add. VIII, 10. T. 11} 
p. 35,] — 8) Πῶς γὰρ à» xore βασιλεῖ πίστιν φυλώξαι. In codice Regio 
ad latus horum verborum huiusmodi nota apponitur: eg. Similem no- 
tavimus in lib. X. hist, eccles,, in oratione illa panegyrica, dicta in de- 
dicatione ecclesiae Tyri: nisi quod littera illa cui g. infigitur, hic undi- 
que conclusa est, Quo magis adducor ut credam, hanc notam. esse ᾧ et 
Q. et significare φρόντισον, id est, attende, cogita. .Additur autem haec 
nota locis qui habent aliquam difficuluatem. Verbi gratia, hoc loco lecto- 
rem morari potest novitas huius locutionis πὼς y&Q ἂν φυλάξαι, nisi sciat 

- 



M 

DE VITA.CONSTANTINI 1, 16. 17. 33 
! 

ἀληθείας. μαρτυρηϑέντας Θεοῦ ἀξίους, ὁμοίους καὶ περὶ βασιλέκ 
εἰπὼν ἔσεσϑαι, σωματοφύλακας καὶ αὐτῆς βασιλείας qoovoouc 
κατέταττεν, ἔν πρώτοις καὶ) ἀναγκαίοις φίλων ve καὶ οἰκείων, 
χρῆναι φήσας rovg τοιρύτους δεῖν περιέπειν. καὶ μᾶλλον αὐτοὺς 
ἢ μεγάλων ταμεῖα ϑησαυρῶν περιπολλοῦ εἰμᾶσϑα: o κ΄ 

ΚΕΦΑΜΑΙ͂ΟΝ᾽ IZ... 7 " 
Ἥερὶ τῆς φιλοχρίστου αὐτοῦ &goosgéctos 

AM. οἷος “μὲν ὃ Κωνσταντίνου πατὴρ μνημονεύξεριᾳ,. ele - 
ἕν βραχέσι ?) δεδήλωται. ὋὉπηῖον. δ᾽ αὐτῷ τοιῷδε περὶ τὸν 
ϑεὸν ἀποδειχϑέντι παρηκολούϑησε ἐέλος, καὶ ἐν πόσῳ τὸ διαλ- 

λάττον αὐτοῦ τὲ καὶ to» κοινωνῶν τὴρ βασιλείας ὃ πρὸς αὐτοῦ 
τιμηϑεὶς Θεὸς ἔδειξε, μάθοι ἂν τις τῇ τῶν πραγμάτων τὸν ποῦν 
ἐπιστήσας φύσει. '"Enudr γὰρ βασιλικῆς ἀρετῆς δοκίμεᾳς μακρῷ 
δεδώκεε ygovo , μόνον μὲν θεὸν τὸν ἐπὶ πάντων) “ἰδος, τῆς 
δὲ τῶν αϑέων κατεγνωκοὶς πολυϑεΐαρ, εὐχαῖς τε ἁγίων ἀνδρῶν 
τὸν αὐτοῦ περιεφράξατο οἶκον, ευὐσκταλῆ; τὰ λοιπὸν καὶ ἀτάραχον 
t5» ζωὴν διαπρέψαι)" οἷον αὐτὸ τὸ δὴ μακάριον εἶναί φασι, 
τὸ μήτε πράγματα ἔχειν, μήτε ἄλλῳ παρέχειν. Ὀὕτω. δῆτα τὸν 

- | Ν t t. . ' ἢ 
XCIIIII ' 
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supplendum δυνατὸν ἄν εἴη. — 4) Ἔν πρώϊοις καί, Codex Regius scri- 
ptum habet ἐν πρώτοις τε ἀναγκαίοις, εἰς, Quod autem sequitur χρῆνων dei» 
pleonasmus est familiaris Euseblo, Sic enim locutus est in libris historia- 
rum, ut probe memini.; [Cf, nos ad H, E. VI, 14, T. II. p. 185.] : 

Cap. XVII. 1) ᾿41λλ᾽ oloc μέν. Novi capitis sectionem hic fecimud, 
Reg. cod. auctoritatem secufi, cai consentit cod, Fuk. cum veteribus schedis, 
— 2) [Ὡς ἐν βραχέσι i. e, quam brevissime, Vid. quae animadverti 4d - 
Euseb. H, E. 111, 7. T. I. p. jo6 Male vertit Valesius: ,, Huiusmodi fuf 
Constantihi pater, icut a nobis breviter indicatum est, rectius δ 
Strothius: ,,So haben wir demnach £urzlich gemeldet, was von dem Cha- 
rakter des Vaters unsers Coónstantins-erzáAlt sird.^' Mox pro περὶ τὸν ϑεὸν 
lon. παρὰ τὸν O:0w.] — 3) Θεὸν τὸν ini πάντων. Deest δμσλογῶν, aut 
"quid' simile. In schedis Regiis post haec verba uoyo» ub» Θεὸν, additur 
ad marginem ἐπιγνούς: Turnebus vero ac Saviltas post vocem" El) παάντον 
Addunt εἰδώς. Sed melior est lectio illa quam ex schedis protuli. Nam . 
xerbum ἐπιγνοὺς eleganter opponitur ei quod proxime sequitur κατεχνωκώς, 
]n cod. Fuk. scribitur εἰδώς. — — 4) Τῆς ζῳῆς διαπρέψαι. Henricus Savi- 
lus ad oram sui codicis annotavit, forte sddenduns esse λέγεται. Sed 
longe melior est. emendatio quam 1n schedis Reg. ad latus adscriptam in- 
veni, εὐσταλὴ λοιπὸν καὶ ἀτάραχον τῆς ζωῆς διεξήνυε βίον. Cod, Fuk. habet 
εὐσταλὴ λοιπὸν καὶ ez, τὴν ζωὴν διαπρέψαι,  [Zimm, scripsit evov. τὸ λοι» 
πὸν καὶ dr. τὴν ζωὴν διεδήνυε, Val. εὗστ. τὸ λοιπὸν καὶ dT. τῆς ζωῆς dia 
πρέψαι. | Neque διαπρέψαι equidem mutandum duxi. Cf. indic, δὰ Euseb. 
H, E. T. Hl. p. 510.] — 5) Τὸ δὴ μακάριον eal φασε. Alludit ad 
dictum Epicuri de deo: τὸ μακάριον οὔτε πράγματα ἔχει αὐτὸ, οὔτε ἄλλῳ 
παρέχει, nt refert INemesius cap, 44., Cicero lib, I. de nara deorum, 
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avra τῆς βασιλείας χρόνον. δυσταϑὴ καὶ γαλήνιον ὃ αὐτοῖς παισὶ 
sal γαμετῇ σὺν οἰκετῶν θεραπείᾳ, πάντα τὸν αὐτοῦ οἶκον ἑνὶ" 
vq βασιλεῖ ϑεῷ καϑιέρου, ὡς μηδὲν ἀποδεῖν ἐκκλησίας Θεοῦ, 
τὴν ἔνδον ἐν αὐτοῖς βασιλείοις συγκροετουμένην πληϑυν" ἢ συνῆ- 
ga» καὶ λειτουργοὶ θεοῦ, of tdg ὑπὲρ βασιλέως διηνεκεῖς ἐξετέ- 
,Aov» λατρείας 9 ὅτε παρὰ τοῖς πολλοῖς 7) οὐδὲ μέχρυ ψιλοῦ ῥήματος 
'τὸ τῶν θεοσεβῶν χρηματίζειν συνεχωρεῖτο γένος. 

KEDAAAION IH. 

Ὅτι ὡρολλητιανοῦ καὶ “Μαξιμιανοῦ ἀποδυσαμένων, πρῶτος ἣν λοιπὸν αὖ- 

m »  ovetos ὃ Κωνονάνειος ἐν εὐτεκνίᾳ. κομῶν. 
T | 
Τούτοις δ᾽ ἐγγύθεν αὐτῷ τὰ τῆς ἐκ θεοῦ παρακολουϑὲῖ ἀμοι- 

fric, ὥστ᾽ ἤδη &ai πρωτείων τῆς αὐτοπρατορικῆς ἀρχῆς μεταυχεῖν. 
Oi μὲν γὰρ τῷ χρύνῳ npouyoyrsc'"), οὐκ οἶδ᾽ ὅπως γπεξίσταντο 
τῆς ἀρχῆς, αὐτοῖς ἀθρύας μεταβολῆς μετὰ τὸ πρῶτον ἔτος ἢ) τῆς 
τῶν ἐκκλησιῶν πολιορκίας. ἐπισκηψάσης, μόνος δὲ λοιπὸν Κων- 
στάντος πρῶτος αὔγονατος καὶ σεβαστὺς ἀνηγορευετὸ, τὸ μὲν 

καταρχὰς τῷ τῶν αὐτοκρατόρων καισάρων διαδήματε λαμπρυνό:- 
μένος καὶ τούτων ἀπειληφὼς τὰ πρώτα, μετὰ δὲ τὴν ἐν τούτοις 
δοκιμὴν» τῇ τῶν ἀνωτάτω παρὰ “Ρωμαίοις ἐκοσμεῖτο τιμῇ, πρῶ- 
rop σεβαστὺς τεετάρων τῶν ὕστερον ἀναδειχϑέντων ?) χρηματί- 

| : p 
ITĩIEEC 

Laertius p. 795.: [CCast. ὃ δὲ μακάριον. — - ὃ) [Tor κάντα -— γαλήνιον. 
Quamvis Constantius, Christianis in Gallia sua semper faverit, non tamen 
probabile videtar, Christianos in Gallia ab ommi persecutione et vexatione : 
Semper eo tempore quo Constantius praeerat Galliae, liberos Tuisse, Vid. 
Bosquetus histor. eccles, Gallic. IV, 2, Moshem. de rebus Christian. ante 

- Constant. M. P. 29. P 935 86: Pagi ad ann. 808. n. VHi.] — 7) "Oca 

παρὰ τοῖς πολλοῖς, In schedis Regiis ultima vox punctis subnotata est, et 
superscribitur Aosfroie, quod magis probo. (Cast. Zimm. παρὰ τοῖς ἄλλοις. 
Porto '»nte haec verba in isdem schedis haec sdduntur ad marginemt 
xa) ταῦτα παρὰ μόνῳ τῷδε συνετελεῦῖτος Quam eruditi antiquarii coniectpe 
xam sequetur qui volet. Mibi quidem haet verba non videntur necessaria, 

Cap. XVIII. 1) [Noboloyrtè καὶ προάγοντες lon.] — 9) Metrà và 
«ρῶτον igoc τῆς τῶν ἐχκλησιῶν πολιορκίας. Hic locus in primis notantius 
est, Ex eo quippe colligitur, persecutionem coeptam *sse consulatu Dio- 
cletiani ottavo et Maximiani septimo, non autem supeNore anno, ut vul 
Baronius. De qua ve pluribus disputavi ad lib, VII historiarum. Cum 
enim afürmet Eusebius, unno post inchoatum persecutionem impp. Diocle- 
tianum et Maximianum purpuram deposuisse, idque ab illis factum esse 
constet unno Christi 304,, id necessario sequitur quod dixi, persecutionem 
Scilicet Diocletiani coeptam *sse anuo Christi tertio ac tricentesimo.  — 
8) Τεττάρων τῶν ὕστερον ἀναδ,  Savilius ad oram codicis sui notavit, hos 
quatuor 'esse Galeriam Maximianum, Severum et Maximinum, quartum 
vero Maxehtium, Et quod quidem ad tres priores attinet , assentior Savilio: 

by 
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σας. ᾿Αλλὰ xal εὐτεκνίᾳ μόκος παρὸ τοὺς πολλοὺς avroxgá- 
τορας διήνεγκε, παίδων ἀῤῥένων καὶ θηλειῶν μέγιστον χορὸψ 
δσυσεησάμεγος. ᾿Επειδὴ δὲ πρὸς αὐτῷ λιπαρῷ γήρᾳ, τῇ κρινῆ 
φύσει τὸ χγεὼν ἀποδιδοὺς, λοιπὸν τοῦ βίου μεταλλάττειν ἔμελ-- 
λὲν, ἐνταῦϑα παλιν ὃ ϑεὸς παραδόξων αὐτῷ ποιητὴς ᾿ἀνεφαί- | 
vero ἔργων, μέλλοντε τελευτῶν -r0p πρῶτον τῶν παίδων ζων-- 
σταντῖνον εἰς ὑποδοχὴν τῆς βασιλείας παρεῖναι οἰκογνομησά- 
μένος ^). | iq 

KEO.A4.2.410N 1I6G'. H E 1. 

Περὶ «oU νίοῦ Κωνσταντίνου, νεανίου Gua “πιακλητιανῷ τὸ πρὶν εἷς Jla-- 

λαιστέγην παραγεξομέψους͵ 

Συνῆν μὲν γὰρ οὗτος τοῖς τῆς βασιλείας κοινωνοῖς Ὗ, καὶ 
μέσοις αὐτοῖς. ὡς εἴρηται, κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν παλαιὸν τοῦ 
ϑεοῦ προφήτην τὰς διατριβὰς ἐποιεῖτο. . " L0r δ᾽ agre. ἐκ παι- 
δὸς ἐπὶ τὸν νεανίαν διαβὰς». τιμῆς τῆς πρώτης παρ᾽ αὐτοῖς 

ἠξιοῦτο᾽ οἷον αὐτὸν καὶ ἡμεῖς ἔγνωμεν ?)» τὸ “Παλαιστινῶν, 
᾿- 

quartum vero non Maxentium, sed ipsum Constantium esse contendo, 
uippe Maxentius nounisi post mortem Constautii imperium arripuit, — 

4) ( Méorr, τελευτῶν — οἰχονομησάμενος. Vid. Manso Leben Constan- 
tins des Grossen Ὁ. 20 sq. Cf. lulian. orát. in laudem Constantii p. 45. ed, 
Scháfer. Zonar. annall. T. II. p. 246.: ,,Constantius, undecimo anno in im- 
perio exacto, ex quo caesar appellatus fuerat, — in Britannia ex- 
tremum diem clausit — filio natu maiore, mágno videlicet Constantino, 
ex priore coniuge (Helena) imperii successore declarato. Habuit enim 
ex securida quoque Hereulii filia, Theedora, alios filios; Constantinum, 
Anaballianum, et Constantium. Sed magnus Constantinus praelatus. 
Fertur enim Üonstantio aegrotanti et ob caeterorum liorum ineptam 
indolem moesto , angelus adetitisse, gui iuberet ut Constantino relin- 
queret imperium," ] ' 

Ca p. XIX. b [Συνῆν —— κοινωνοῖς, Cf. Lactant. de mortt, persecutt, 
4. XXIV. Zosim. lib, ll, Philostorg. 1, 5. anonymus Valesianus et Niceph, 
VII. 18. 19.] — 9) Ἤδη ἄχρι καὶ παιδός. Scribendum videtur 34$ δὲ ἄρτι 
in ὃς», etc, Certe in libro Moraei particula dà ad fnarginem adscripta 
est, Turnebus ad oram sui codicis emendaverat καὶ ἀπὸ παιδός. In codice 
Fuk. legitur δὴ ἄχρε καὶ παιδός. [lta Val. Sed cum Zimm. emendavi ' 
ἤδη δ᾽ «qr. ix z.. Mox ἐπὶ δὲ τὸν νεανίαν Cast. et paulo ante ἐν μέσοες 
αὐτοῖς idem.] — 3) [Οἷον αὐτὸν xai ἡμεῖς ἔγνωμεν. Hoc factum esse 
a, C. 296., censet Danz. de Eus. p. 36. g 53 sq. , quo anno Diocletianus 
Aegyptum versus profectus sit, cum L. Epidio Achilleo, qui Alexàndriae 
augusti instar dominaretur, bellum gessurus, Vid, Theophanis chrono- 
graphia ad sa, mundi 5798. Venet. 1729. fol. Sed idem Danzius 1. 1, p. 54. 
temere ex mea sententia taxat. Valesium quod vocem ἔγνωμεν simpliciter 
verterit vidinus , cuim .Eusebius illa potius significore voluisse videatur, se 
noo soluin Constantinum, ut ceteros ex plebe (τοῖς ὁρᾷν θέλουσι), vidisse, 
sed etiam paulo accuratius cognovisse, vel colloquendo cum eo vel alio |. 

C 2 
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διερχόμενον ἔϑνος; σὺν τῷ πρεσβυτέρῳ τῶν βασιλέων. οὗ καὶ 

ἐπὶ δεξιὰ παρεστὼς, - περιφανέστατος ἦν τοῖς ὁρᾷν ϑέλουσιν, 

οἷός τὸ βασιλικοῦ φρονήμαϊος ἐξ ἐκείνου τεκμήρια παρέχων. 
Σώματος μὲν ydo sig κάλλόυς ὥραν, μεγέθους τε ἡλικίας οὐδ᾽ 
ἣν αὐτῷ παραβαλεῖν ἕτερον, ῥωμῃ δ᾽ ἰσχύος τοσοῦτον ἐπλεονέ- 
wr τοὺς ὁμήλικας, ὡς καὶ φοβερὸν αὐτοῖς εἶναι, ταῖς δὲ 
«aru ψυχὴν ἀρεταῖς μᾶλλον, ἢ τοῖς κατὸ τὸ σώμα πλεονεκτή-- 
μασιν ἐνηβρύνετο, σωφροσύνῃ πρώτιστα τὴν ψυχὴν κθοσμούμε-- 
vog, κἄπειτα παιδεύσεν λόγων, φρονήσει τ΄ ἐμφύεῳ καὶ τῇ 
ϑεοδότῳ σοφίᾳ διαφερόντως ἐχπρέπων “). 

KEOAAMAION K. 
"Κωνσταντίνου πρὸς τὸν πατέρα διὰ τὰς ἐπιβουλὰς 41ι:ο- 

κλητιανοῦ) ἀναχώρησες:. 

Γ᾽ αὔρον δὴ. οὖν ἐπὶ τούτοις, ᾿δωμαλέον τὸ καὶ μέγαν, φρο-- 

ψήματός τὲ μεστὸν) τὸν νεανίαν οἱ τηνικαῦτα κρατοῦντες ϑεὼ- 
μένον, φϑόνῳ καὶ φόβῳ) ἔβαλλοντο. ᾿Εντεῦϑεν καὶ προσερί- 

modo, quae sit vis verbi γινώσκειν apud scriptores éccleslasticos, Nam 
nullo modo in'simplici ἔγνωμεν illud quod V. D. voluit, Inest, imo verbum 
οἷον docet, Eusebium nom de ea tantum cognitione quae vísu contingit, 
loqui] — 4) 4εχαφερόντως ἐκτρέφων. Lego éxzpévov, ut Eusebius loqui 
solet. Átque,ita in schedis Regiis emendatur ad zmerginem, In cod. Fuk, 

. Scribitur ϑεοσϑύτῳ σοφίᾳ διαφερύντως ἐμπρέπων.  [Cf. Euseb. Η, E. X, 9. 
T. 1H. p. 281.] 

Cap. XX. *) [4ιοκλητιανόν. Stroth, ad h. 1.: ,,Hier m&sete eigent- 
lich der Name des Galerius stehn, an dessen Hofe sich Constantin 
zuletzt aufhielt, und von da er auch κα seinem Vater entwich.* Ἐκ si- 
milier Val. vertit: „propter Djocletiani e£ Galeri insidias." Cf. supra 
cap. XIII, not.) — 1) [Φρονήματός τε μεστὸν melius vertit Valesius: „et 
excelso animo praeditum* quam Strothius: ,,upd voll von KlugAei&* Of. 
Salmasius in notis ad Trebell, Pollion. p. 804., ubi haee scripsit V. D.: 
s Nescio quid sequutus interpres amor heic reddidit quod est in. Graeco 
φρόνημα, per φρόνημα videtur intellexisse umorem benevolentiamque et 
affectum inclituin erga patriam et imperatorem suuim: quó amore et- uffectu 
ducti omnes tyrannos oderant, et Aureolo quod tyrannus esset, vitam nega- 
verant. φιλὰ φρονεῖν Graeci dicunt, bene alicni velle, unde et φιλοφροσύνη 
et φιλόφρων, benevolus et amicus, sed φρύνημα hoc sensu per se positum 
nondum legi, nec uspimn lectum esse arbitror. φρόνημα igitur significat 
altum generosumque animum.* Supra cap. XIX. βασιλικοῦ φρονήματος, 
regiae cuiusdam celsitudinis, interprete Val. Minus bene Stroth.: ,,einer 
kayserlichen Denkungsart.^ Add. JFetsten. ad Rom. XII, 3. T. II. p. 78] 
— 2) Φϑόνῳ καὶ φύβῳ. Post haec verba ponendus est asteriscns, Desunt 
enim nonnulla quae Christophorsonus non recte supplevit. Neque enim 
Constantinum contumelia afficere sed penitus e medio tollere studebant im- 
peratores Diocletianus et Galerius. Vide excerpta de gestis Constantini 
quae ad calcem Amm, Marcellini edita sunt et quae illic annotavimus. 
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ψασϑαί zs μώμου αὐτῷ βουλόμενοι ἐφυλάττοντο, καιρὸν οὔθετον 
ἀναμένοντες. Ὃ δὴ συναισϑόμενος “ὃ νεανίας, ἐπεὶ καὶ πρῶτον 
αὐτῷ καὶ δεύτερον κατάφωρα ϑεοῦ συννεύσει τὰ τῆς ἐπιβουλῆς 
ἐγίγνετο, φυγῇ τὴν σωτηρίαν- ἐπορίζετο, κἂν τούτῳ τοῦ μεγάλου 
προφήτου Μωσέως τὸ μίμημα διασώζων. Τὰ δὲ πᾶν αὐτῷ συνέ- 
πραττὲν ὁ Θεὸς, τῇ ταῦ παερὸς διαδοχῇ ") προμηϑούμενος αὐτὸν. 
συνεΐναιι 

XFOAAAION Κα'. 
ἹΤελεντὴ Κωνσταντίον τὸν νὸν Κωνσταντῖνον βασιλέα 

φαναλιπόντος. ι 

“«ὐεκω δ᾽ οὖν ἐπειδὴ τῶν ἐπιβούλων τὰς μηχανὰς διαδρὰς, 
σπιύδων ἀφίκετο. πρὸς τὸν. πατέρα, ὁμοῦ μὲν αὐτὸς χρόνιος 
παρῆν; κατὰ τὸ αὐτὸ δὲ τῷ πατρὶ τὰ τῆς τοῦ βίου τελευτῆς ἐπὲ 
ξυροῦ ἵστατο. 'f2g δ᾽ ἀπροσδόκητον εἶδεν ὁ Κωνστάντιος παρϑ- 
σιώτα τὸν παῖδα, ἐξαλλόμενος τῆς στρωμνῆφ, πδριβαλὼών τὲ αὐτῷ 
το χεῖρε, καὶ τὸ μόνον λυπηρὸν αὐτῷ μέλλοντε τὸν. βίον ἀποτί- 
GGOGA, τοῦτο δ᾽ ἦν ἡ τοῦ ποιδὸς ἀποναία, τῆς ψυχῆς ἀποβε-- 
βληκέναι εἰπων, εὐχάριστον) evéntunt xg θεῷ τὴν δυχὴν» νῦν 
αὐτῷ τὸν ϑάνατον ἀϑανασίας κρείτεονα λογίσασθαι φήσας" καὶ 
δὴ τὸ καϑ'᾽ ἑαυσὸν διετάττετο. Ὑἱοῖς O' ἅμα καὶ ϑυγατράσε 
αυνταξαμένος 3) χοροῦ δῴνην αὐτὸν κυκλοῦσεν, ὃν αὐτοῖς βασε- 

Olim quidem putebam, Graeca illa quae ad marginem editionis Genevensis , 
adseripta sunt, non ex quopiam manuscripto codice desumpta esse, sed 
esse conficta et conflata ex interpretatione Latina Christophorsoni, Sed post- 
quam Fuketianum codicem nactus sum, reipsa didici, eas lectiones ex mauu- 
seriptis exemplaribus depromptas esse, Certe cod. Fuk. hunc locum ita 
scriptum exhibet: φϑύόνῳ xoi φόβῳ. ἐβάλλοντο" ἐντεῦθεν καὶ προσερίψασθαί 
4» μώμον' αὐτῷ. βουλόμδνοι ἐφυλάττοντο, καιρὸν εὔϑετον ἀναμένοντες" ὃ δῇ etc. 
Ka etiam in libris Turnebi ac Savilii seriptum inveni. Sed haec lectio licet 
seriptorum codicum austoritate nitatur, mihi tamen noa videtur esse ge- 
mujna, tum ob eam causam quam supra attuli, tum ob verborum inelegan- 
&em. — 9) Τῇ τοῦ πατρὸς διαδοχῇ. Mallem scribere διαϑήνη. Con- 
stantius enim testamentum suum iam condebat, cum Constantinus filius ad 
ipsum pervenit, ut scribit Nicephorus ia lib. VIL cap. 18. Mox legendum 
videtur nagcives, non evstiyas,  [ Cf. cap. XVIII. ext., ubi παρεῖναι legitur.) 

Cap. XXI. 1) [Σὐχαριστήριον͵ Cast, Atque ita Eusebius infra cap. 
XXXIX. ext. Cf. cap. XLVIII. — 2) Z7foic &ua καὶ ϑυγανράσι συνταξά-- 
μένος. Christephorsonus hunc locum ita vertit: in medie filiorum et filia- 
rum se statuens. Portesius vero sic interpretatua est: Simul liberis ex 

mmentario distribuit hereditatem. Neuter veram huius verbi significa- 
tionem assecutus est, Utitur eadem voee Eusebius in lib, III. cap. 20., ad 
quem locum abunde dicemus quid sit συντάξασϑαι et quid. αὐντακτιχὸς 
λόγος. Optime doctissimus Sarilius ad oram libri ani . vocem συνταξάμενος 

λ 

/ 
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λὲίοις ἐπὶ βὰσιλικῇ στρωμνῇ, τὸν κλῆρον τῆς θασιλείας, νόμῳ 
φύσεως ?), τῷ τὴν ἡλικίαν npouyorre ^) τῶν παίδων παραδοὺς, 
διανεπαύσατο. a ' 

KEOAAAION KB. 

Ὅπως ωναταντίου προκομισϑέντος, τὰ ατρατεύματα. Κωνσταντῖνον αὖ: 

γουστον͵ ἀνηγόρευσεν. 

Οὐ μὴν ἀβασίλευτος ἔμενεν ἡ ἀρχή" αὐτῇ δὲ ἁλουργίδε πα- 

τρικῇ Κωνσταντῖνος κοσμησάμένος, τῶν πατρικῶν οἴκων προῇει, 

ὥσπερ ἐξ ἀναβιώσεως τὸν πατέρα βασιλεύοντα δι᾿ ἑαυτοῦ δεικνὺς 

τοῖς πᾶσιν. Εἶτα τῆς προκομιδὴς ἡγούμενος σὺν τοῖς aug αὐτὸν 

πατρικοῖρ φίλοις), τῶν μὲν ἡγουμένων, τῶν δὲ κατόπιν éno- 

μένων, σὺν navzi κύσμῳ τὸν θεοφιλῆ συνέπεμπεν" εὐφημίαες τὲ 
καὶ ὕμνοις οἱ πάντες τὸν τρισμακάριον ἐτίμων, ὁμογνώμονί τὲ 
συμφωνίᾳ τοῦ τεϑνεῶτος αναβίωσιν, τὴν τοῦ παιδὸς κρατησιν 

ἐδόξαζον, βοαῖς τὲ εὐφήμοις τὸν νέον βασιλέα, αὐτοκράτορα καὶ 

σεβαστὸν αὔγουστον εὐθέως ἐκ πρώτης ἀνηγόρευον φωνῆς. Kal 
τὸν μὲν τεθνηκότα ἐκόσμουν αἱ φωναὶ ταῖς εἰς τὸν υἱὸν εὐφημίαις, 

τὸν δὲ παῖδα ἐμακάριζον, τοιοῦδε πατρὸς διάδοχον ὑποδειχθέντα " 

πάντα δὲ τὰ ὑπὸ τὴν ἀρχὴν ἔθνη ἐὐφροσύνης ἐπληροῦτο καὶ. 
ἀλέκεου χαρᾶς. ὡς μηδὲ χρόνου βραχυτάτου ῥοπὴν. χηρεύσαντα 
βασιλικῆς εὐχοσμίας. ᾿ Τοῦτο τέλος εὐσεβοῦς καὶ φιλοϑέον τρόπου 

. ἐπὶ βασιλεῖ Κωνατανείῳ θεὸς. ἔδειξα τῷ «καθ΄ ἡμᾶς γένει. 

/ 

exposuit valedicems, Et ita loquitor Athanasius in vita b. Antonii sub 
finem: συνταξάμενος τοῖς ἐν τῷ ἔξω ὄρει μοναχοῖς. — 8) [νόμῳ φύσεως. 
Herodot. V1L, 2, ἐστασέαζον ὃ μὲν γὰρ ᾿Αρτοβαζάνης, κατότι πρεσβυτατός τε 
εἴη παντὸς ταῦ γόνου, x«l ὅτι νομιζόμενα εἴη πρὸς πάντων ἀν- 
ϑρώπων, τὰν πρεσβύτατον τὴν ἄρχην ἔχειν. Ad quem locum 
JVesselinsius: ,Morem, inquit, quo natu meior filiorum postgenitis. in 
regni successione antefertur, iuri gentium et naturae acceptum Justinus 
fert, Fucaehb. Vit. Constant. [, 21. νόμῳ φύσεως. — Videndus est H. Grotius 
Iur. Belli et Pac. II, 7, 18. et quae ibi eruditi commentatores,*], — 4) Τῷ 
«i» aur noodyoyr Scribo «4j τῇ ἡλικίᾳ προάγοντι. Sic supra dixit 
Eusebius de Diocletiano et Maximiaho: oí μὲν γὰρ τῷ χρόνῳ προάγοντες. 
[Et ΚΡ XXVI. τοῖς τῶν λοιπῶν κρατοῦαι μερῶν, ἅτε δὴ χρόνῳ προά- 
γοναι. 

Cap. XXII, 1) Πατρικοῖς φίλοις. Post haec verba in schedis Regiis 
baee adduntur ad marginem: τὸν πατέρα προὔπεμπε: δήμων ve πλήϑει uv- 
βίων, στρατιωτῶν τε δορυφορίᾳ. ^ Quae licet Savilius et Christophorsonus in 
ibris suis repererint, ihi tameu parum necessaria videntur, Leguntur 
tamen etiam ia cod. Fuk. 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KI". 
Καταστροφὴ τῶν τυράννων δι᾽ ὑπομνήσεως ὀλίγης. 

Τῶν δὲ ἄλλων ὅσοι tdg ἐκκλησέας τοῦ θεοῦ πολέμου νόμῳ 
μετῆλθον: τὰς τοῦ βίου καταατροφάς, οὐκ εἶγαι πρέπον ἔκρινα | 

τῷ παρόντι παραδοῦναι διηγήματι, οὐδὲ τὰς τῶν ἀγαϑῶν μνήμας 

τῇ τῶν ἐναντίων παραϑέσεν μιαίνειν... magnis δὲ ἡ τῶν ἔργων 

πεῖρα πρὸς σωφρονισμὸν, τῶν αὐταῖς ὕψεσι καὶ ἀκοαῖς τὴν τῶν 

ἑκάστῳ συμβεβηκότων παρειληφότων ἱστορίαν. 

KEOA4.4410N K4'. 

Ὅτι βουλήσει ϑεαῦ Κωνσταντῖνος ἴσχε τὸ βασιλεύειν. 

Οὕτω δὴ Κωνσταντῖνον τοιοῦτον φύντα πατρὸς. ἄρχοντα xol 
καϑηγεμόνα à τῶν ὅλων ϑεὸς, ὦ τοῦ σύμπαντος κόσμαυ πρύτανις, 

δι᾿ ἑαυτοῦ προεχειρίζετο, ὡς μηδένα ἀνθρώπων μόνου ξοῦδε τὴν. 

προαγωγὴν ') αὐχῆααι, τῶν. ἄλλων ἐξ ἐπεκρίαεως ἑτέρων τῆς 267 

μῆς ἢ ἠξιωμένων. 

KEOAAAION KE. ΄. 
Κωνσεαντίταυ κατὰ βαρβάρων καὶ Βρεττανῶν vine 

|o Ὡς οὖν ἐπὶ τῆς βασιλείαρ ἴδρυτα, τέωρ. μὲν τῆς πατρυκῆς : 
προενόει ληξεως, ἐπισκοπῶν σὺν πολλῇ τῇ φιλανϑρωπίᾳ πανϑ᾽ 

ὅσα πρότερον ἔθνη ἢ ὑπὰ τῇ ταῦ πατρὸς μοίρᾳ διεκυβερνᾶτο, 

ὕσά τὸ γένη βαρβάρων, zov ἀμφὶ Prvoy ποταμὸν. ἑσπέῤιόν τὲ 

ὠκεανὸν οἰκοῦντα, στασιάζειν ἐτόλμα, πάνϑ'᾽ ὑποηοτάχεων, ἥμερα. 
ἐξ ατειϑάασων κατειργάζετο, ἄλλα δ᾽ ἀναστέλλων, ὥσπέρ vwag 
ϑῆρας ἀγρίους; ἀπεσόβει τῆς οἰκείας, ὅσα περ ἀνιάτως ἔχοντα 

ταν να θοη 

Cap. XXIV. I) Τὴν» προσαγωγήν. Scribendum, videtur προαγωγὴν, 
id est, promotionem, προκοπήν, Atque ita Turnebus ad oram sni codicis 
emendavit, ut postea comperi, [Προαγωγὴν. dedi cum Zimm. Ad rem 
vide quaé amnotavi ad Euseb.;H, E. vui. dti T. UI. p. 55. et Manso Leben 
Constantins p. 20 sq. ] 

Cap. XXV. 1) 'Emoxonov ἔϑφνη. .Sic Eusebius vocare solet provin-' 
cias populi Romani, ut ex pluribus locia probari facile poteat, [ Cf. supra. 
capp. VÍ. VII. XXIl.] Ait igitur Eusebius, Constantinum, simul atque 
imperium eius stabilitum est, proviucias omnes quae sub imperio patris 
erant, diligenter obiisse, quod non intellexit Christophorsonus, — 2). 



t 
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πρὸρ ἡμέρον βίου κατάστασιν ἑώρα. "Ἐπεὶ δὲ ταῦτα sara λόγον Ὦ , 
ἕἔκειτα. αὐτῷ» τὰς λοιπὼρ τῆς οἰκουμένης λήξειρ πρὸ ὀφθαλμῶν 

. 9duevoc, τέως μὲν ἐπὶ τὰ δρεττανῶν᾽) ἔθνη διέβαινεν, ἔνδον" 
ἐπ᾿ αὐτῷ κείμενα ὠκφανῷ, παραστησάμενος δὲ ταῦτα, διεσκόπεο 

τὰς ἑτέραρ τοῦ παντὺρ μοίρας *), og ἂν ϑεραπεύοι τὰ (onOslag 
δεόμενα. ᾿ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Kg. 
Ὅπως "Póus» ἐλευθερῶσαι, αξεντίονυν προΐήρητο: 

ΕἾΘ᾽ ὥσπερ μέγα σῶμα, τὸ πᾶν τῆς οἰκουμένης ἐννοήσας 
στοιχεῖον; κἄπειτα τὴν τοῦ παντὸς κεφαλὴν, τῆς Ῥωμαίων ἀρ- 
qc τὴν βασιλεύουσαν πόλιν, τυραννικῇ δουλείᾳ συνιδὼν καϑυ- 

πηγμένην, παρεχώρεν μὲν ταπρῶτα τὴν ὑπὲρ αὐτῆς ἄμυναν τοῖς 
τῶν λοιπῶν κρατοῦσι μέρῶν᾽)» ἅτε διὶ χμόνῳ προάγουσιν" inei 
δὲ τούτων οὐδεὶς οἷός τε ἦν ἐπικουρεῖν, ἀλλὰ καὶ οἱ πεῖραν λαβεῖν 

Ταῦτα κατὰ λόγον ἔκειτο. Hoc loco κατὰ λόγον idem videtur esse ac κατὰ 
ψοῦν. Quod quidem Portesius etiam vidit, At Christophorsonus et huno 
locum et totum caput parum feliciter interpretatus est, — 3) Τέως μὲν 
ἐπὶ τὰ Βρεττανῶν ἔϑνη. De hac secuuda traiectione Constantini in Britan- 
niam nemo ex veteribus quidquam scripsit, Itaque eius rei memoriam soli 
Eusebio debemus, qui et ipsum tempüs non obscure hoc loco subindicat, 
paulo scilicet antequam Constantinus expeditionem adversus Maxentium 
$usciperet. Contigit igitur haec Constantini in' Britanniam tralectio Maxi- 
niano VIII. cos. anno Christi 311., ut recte notavit Sigunius in lib. II. de 
occidentali imperio, At Savilins Eusebium hio falll existimavit, Sic enim 
notat ad hunc locum: Eusebius ignorasse videtur, patrem Constantini 
Ἐδοναεὶ in Britannia obiisse. |Similiter Strothius ad h. 1. annotavit: 
υἱοῦ glaube gerne dass Eusebius sich geirrt, und die Reise Can- 
stantins in Britannien zu seinem Vater, mit einem Zug in Brittan- 
mien verwechselt, | Dies ist mir um δὸ viel wahrscheinlicher, da er den 
Ort wo Constantius gestorben nicht genannt, und ihn also nicht 
gewusst zu haben acheint.* . Cf, supra cap. XXI. Manso Leben Constan- 
tins p. 19 sq. p. 24 sq. p. 356. p. 360.] — 44) [ Mofeos h. l dicit Euse- 
hius quas statim antea insolentiua λήξεις, quod Vael.partes, Stroth. Pro- 
vinzen vertit, Ceterum quod hoc capite ( cf. cap. XXVI.) de Constantino , 
Eusebius praedicat, similiter de eo pronuntiat luJian, orat. in laudem Con- 
stanti p. 10. ed. ScAaefer. verbis: τὴν οἰκουμένην ἐπῆλθεν ἅπασαν, quo 
cum Hercule comparare voluisse Constantinum Iulianum, | animadvertit 
IF yttenbach, epist. crit. p. 143 sq., quae editioni Schaeferianae affixa est. ) 

Cap. XXVI. 1) Τοῖς τῶν λοιπῶν χρατοῦσι μερῶν. Galerium Maxi- 
mianum et Maximinum intelligit, Hos enim vocat τοὺς χρόνῳ προάγοντας, 
id est, seniores imperatores, Nam etsi Maximinus vix dum augustus erat 
renunüatus, tamen quia aliquot annis ante Constantinum, caesar factus fu- 
erat, ideo inter seniores Constantino imperatores haberi potest, — 9) .4i- 
σχρὸν ὑπέμειναν τέλος. Horum verborum duplex sensus afferri potest. Nam 
aut qum Portesio et Christophorsono possis vertere: foedum rei evenfurn 
WGcti &uM6, eut sicut ego interpretatus sumi turpi exitu perierunt, 

/ 
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ἐθελήσαντες αἰσχρὸν ὑπέμειναν τέλος), οὐδὲ βιωτὸν3") αὐτῷ τὴν 
ζωὴν εἶναι εἰπὼν, εἰ τὴν βασιλίδα πόλιν οὕτω κάμνουσαν παρί--: 
005 , παρεσκευάζετο τὰ πρὸς τὴν καθαίρεσιν τῆς τυραννίδος. 

L4 

KEO..44.1410N EZ. 

Ὅτε τὰς τῶν εἰδωλολατρησάντων καταστροφὰς ἐνθυμηθεὶς, μᾶλλον τὸν 

“Χριστιανισμὸν ἐξελέξατο. 

Εὖ δ᾽ ἐννοήσας αἷς κρείττονος ἢ κατὰ στρατιωτικὴν δέοι. 
αὐτῷ βοηϑείας. διὰ τὰς κακοτέχνουρ καὶ γοητικὰς μαγγανείας 
τὸς παρὰ vw τυράννῳ σπουδαζομένας, θεὸν ἀνεζήτει βοηϑὸν, 
τὸὼ μὲν ἐξ ὅπλίσεων ᾽) καὶ στρατιωτικοῦ πλήθους δεύτερα τιθέ- 
μένος, τὴν δ᾽ ἐκ ϑεοῦ συνεργίαν ἄμαχον εἶναι καὶ ἀπαράϑραυ- 
στον. ᾿Ἐννοεῖ δῆτα ὁποῖον δέος ϑεὸν ἐπιγράψασθῳ βοηθὸν, 
ζητοῦντι δ᾽ αὐτῷ ἔννοιά τις ὑπεισῆλθεν" οἷς πλεεόνων πρότερον 
τῆς ἀρχῆς ἐφαψαμένων, οἱ μὲν πλείοσι Θεοῖς τὸς σφῶν αὐτῶν 
ἀναρτήσαντες ἐλπίδας, θυσίαις τὸ καὶ ἀναϑήμασεἶ, τούτους ϑε-: 
ραπεύσαντες, ἀπατηθέντες ταπρῶτα διὰ μανξειῶν κόχαρισμέ- 
φων; χρησμῶν τὸ τὰ αἴσια- ἐπαγγελλομένων αὐτοῖς, τέλος οὐκ 
αἴσιον εὕραντο; οὐδὲ τις θεῶν πρὸς tO μὴ ϑεηλάτοις ὑποβλη-᾿ 
θῆναι καταστροφαῖς: δεξιὸς αὐτοῖς παρέστη" μόνὸν δὲ τὸν ἕἑαυ- 
τοῦ πατέρα τὴν ἐναντίαν ἐκείνοις τραπέντα, τῶν μὲν πλάνην 
καταγνῶναι, αὐτὸν δὲ τὸν ἐπέκεινα τῶν ὅλων ϑεὸν διὸ πάσης 
τιμήσαντα ζωῆς. σωτῆρα καὶ φύλακα τῆς βασιλείας, ἀγαθοῦ xa 
παντὸς χορηγὸν εὐρέσθαι. Ταῦτα παρ᾽ ἑαυτῷ διακρίνας, εὖ τὸ 
λογισάμενος, ὡς οἱ μὲν πλήθει Θεῶν ἐπεϑαρῥήσαντες, καὶ πλείοσι 
ἐπιπεπεώκασιν ὑλέθροις, ὡς μηδὲ γένος, μηδὲ φυὴν, μὴ ῥίζαν αὐτοῖς, 

[Eodem modo vertit Stroth,] Prior sensus δὰ Galerium Matimisnum 
refertur, Posterior interpretatio de Severo caesare intelligenda est, quia - 
Galerio contra Maxentium cum exercitu missus, cum Romam obsidere 
araret, desertus ἃ suis, quos Maxentius spe praetniorum ad se traduxerat, 

Togit Ravennam, in qua obsessus a Maxentio, mox fraude ac periuriis Ma- 
zimiani Herculii deceptus et captivi habitu Romam perductus, brevi postea 
interemptus est, nt scribitur in gestis Constantini. Vide cap. 27. quod pro- 
zime sequitur, ubi eam rem fusius narrat Eusebius. [De formula πεῖραν 
λαβεῖν, tentare , vid. JWetsten. ad Hebr. XI, 29. Cf. Constantin. ad sanctt, 
coet, c. XV, τοσούτων iv πείρᾳ γενόμενος πινδύνων.. Dorvills ad, Charit, 
p.207.] — 3) [Βιωτὴν Ion. | 

Cap. XXVII 1) [Οπλίσεως Ion, et mox à»os, Cast.] — 2) Θυσίαιᾳ 
ve xol ἀναθήμασι. In schedis Regiis additur λοιβαῖς τε καὶ ϑυσίαις xa) dva- 
9950s etc,  ( lta scripsit Zinmerm,] — 3) ['4zeyyedautyov Val. ἄπαγ. ᾿͵ 
γελλομένων Stoph. ἐπαγγελλομέχων Cast. Zimin. quos secutus sum, Cf. Dorvüls 

f. 
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μηδ᾽ ὄνομα » μηδὲ μνήμην ἐν ἀνθρώποις ἀπολειφϑῆναι, -ὃ δὲ 

πατρῶος αὐτῷ Θεὺς τῆς αὐτοῦ δυνάμεως ἐναργῆ καὶ παάμποΐλα. 
δείγματα εἴη δεδωκὼς τῷ αὐτοῦ xavol* ἀλλὰ καὶ τοὺς ἤδη κατα- 

στρατεύσαντας πρότερον τοῦ τυράννου διασκεψάμενος, σὺν πλη- 
9e μὲν ϑεῶν τὴν παράταξιν πεποιημένους, αἰσχρὸν δὲ τέλος 

ὑπομείναντας" ὁ μὲν γὰρ αὐτῶν σὺν αἰσχύνῃ τῆς συμβολῆς ^) 
ἄπρακιος ἀνεχώρει; ἃ δὲ καὶ μέαοις αὐτοῖς τοῖς. 'σερατεύμασε 
κατααφαγεὶς, πάρεργον Ἶ ἐγένετο θανάτου: ταῦτα οὖν πάντα 

ad Charit. p. 413.] — — 4) [Bovige Cast. Praeterea ad verba ὁ μὲν — 
ἀνεχώρει. animadvertit Stroth. p. 177. not. 9: Galerius: den Euse- 
bius ier. eigentlich zuletzt hátte nennan sollen, weil sein Ruckzug 
nach dem Tode dee Severus erfaigte ; spelches der andere ist, der - 
hier gemeynt twird.*^ Cf. Manso Leben Constantina p. 29 sqq.] — 5) 
Πάρεργον ἐγένετο ϑανάταν. Difficile admodum est dicere, quid sibi velit 
Eusebius, Christophorsonus quidem vertit: fanquam supervacanea mor- 
tis accessio factus est. Porvtesius quoque ante illum £e Gccessaionem 
verterat, Sed non intelligo, cur Severus mortis accessio dicatur, cum solus 
ex omni exercitu suo perierit. Malim itaque πάρεργον interpretari vilem 
victimam. Vilia enim capita recte θανάτου πάρεργον dicuntur, “άρεργον 
etiam dicitur quidquid citra laborem fit et quasi inter ludendum,. Ita Severi 
caesaris more πάρεργον dioi potest, cum tam facile captus occisusque sit, 
ac ai nullos circa se milites habuisset, Act fortasse scribendum est πάρεργον 
ἐγένετο πολέμου. Ita Gelasius Cyzizenus in libro I. cap. 8. els «s xoi τῷ 
zeüra τῶν ὅπλων τὰ αὐτόϑι βάρβαρα φῦλα, παρέργῳ τῆς μάχης πρὸς τὸ 
ἔργος συγχρησάμενγος, ubi interpres similiter belli accessionem vertit, quod 
non probo. Mallem certe in Gelasio vertere1 δὲ velut belli proludiis ad 
bellum ipsum usus, Sic etiam Eusebius in cap. 51. lib. Il. hoc in 
loco figuta est. quam Graeci vocant ὕστερον πρότερον. Nam Severi caesaris 
clades ignominiosam illam Galerii fugam praecessit. , [Mirari profecto subit, 
Wuomodo formula πάρεργον ἐγένετα &averov ita offendi patuerit Valesius; 
nt adeo Ourárov in πολέμου mutandum ducat, Copstat enim quemadmo- 
dnm ἔργον γέγνεαθαέ τινος dicitur qui ab aliquo cenficitur et interficitur 
(vid. Hoogeven. ad Viger..p. 90, ed. Herm. et Jacobs. A. P. p. 277.) , ita 
πάρεργον yíyrtaO:u( τενος dici eum qui ab, alio quasi obiter, id est, haud 
consulto sed velut alia agente et facillimo negotio tollitur, ltaquerecte iam 
Stroth, ad h. 1. p. 177. ad verba πάρεργον ἐγένετα Qavàvov quae nou male,. 
vertit: ,und wurde so zu sagen im Forbeygehn ein Raub des Todes,« 
haec annotavit: Eigentlich er wurde eine Nobenarhoit des 
To des, .seelcher metaphorische Ausdruck so viel sagt: er (Severus) 
kam nich in einer Schlacht oder. Gefecht um, wo der Tod so.zu 
sagen absichtlich aufs Mordeu ausgeht, sondern er seurde ausser 
demselben, wo der Tod sonst keinen wegraffte, umgebracht.* Quid? 
quod ipse Val. non male vertit: ,,anguam. fortuita mortis praeda ex- 
stiterat,^ Sed Valesii errorem iam taxavit Dorville ad Chariton. p. 554. 
ed. Lips., qui de formula illa πάρεργον yíyrea&at τενας simul est: conferen- 
dus. Adde Thucyd, I, 132 extr. et quae observavi ad Euseb. de mart. P. 
c. VIL not, 9. et in indic. sub h. v, Tom. lll. p, 530. Cf. Vales. et nos 
ad 11, 52. de laudib, Constant. c, Vll. τὸν ὄντα καὶ μόνον ἀληθῶς ὄντα, ὡς 
οὐκ ὄντα, πάρεργον ἐποιήσαντο. Constantin. ad sanctt. coetum c. XXIIL 
6 γάρ τος τὸν ϑὲον ὁμολογήαας, oU γέμεται πώρεργον ὕβρεως οὐδὲ ϑυμοῦ. ] — 
6) {Μωρίας ἔργον ὑπελάμβανε pro eo quod cousuetius dicitur μωρίάς εἶναι et 
“πρὸς μωρίας εἶναι ὑπελάμβανε. CC. Lucian. Dein. encom. p. 910.. Τάχα τῆς 
ὑμετέρας γέγονεν ἔργον ὀλιγωρίας. — Oralli οἱ Ochsner. ad Arnob, adv, gentt. 
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συναγαγὼν τῇ διανοίᾳ, τὸ μὲν περὶ τοὺς μηδὲν ὄντας ϑεοὺρ μω- 
ταιάζειν, καὶ μετὰ τοσοῦτον ἐλέγχον ἀποπλανᾶσϑαι, μωρέωαρ, 
ἔργον ὑπελάμβανε), τὸν δὲ πατρῷον τιμᾷν μόνον qo δεῖμ 
ϑεόν. . . . tC 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. KH. 

Ὅπως εὐξαμένῳ τὴν ὁπεασίαν ὃ θεὸς παρέσχε, σταυρὸν ἐκ φωτὸς ἐν οὐρανῷ, 

μεσημβρίας οὔσης, καὶ γραφὴν τούτῳ νιπᾷν παραινοῦσαν. ΄ 

᾿“νεκαλεῖτο δῆτα ἐν εὐχαῖς τοῦτον ἀντιβολῶν καὶ ποενιώ-: 
μένος, φήναι αὐτῷ ἑαυτὸν ὅστις εἴη, καὶ τὴν ἑαυτοῦ δεξιὰν 
τοῖς προκειμένοις ἐπορέξαι — Evyoucvo δὲ ταῦτα καὶ λιπαρῶς 
ἑκετεύοντι τῷ βασιλεῖ, ϑεοσημία τὶς ἐπιφαίνεται σεαραδοξοτατη " 

ἣν τάχα μὲν ἄλλου λέγοντος. οὐ ῥᾷδιον ἦν ἀποδέξασθαι.) aU — 
τοῦ δὲ τοῦ νικητοῦ βασελέως, τοῖς τὴν γραφὴν διηγουμένουθ. 
ἡμῖν μακροῖς ὕστερον χρόνοις, ὅτε ἠξιώθημεν τῆς ᾳυτοῦ γνώ" 
σεώς re καὶ ὁμιλίας, ἐξαγγείλαντος, ὅρκαις τε Ππιστωσαμένοθ 
τὸν λόγον, τίς üv ἀμφιβάλοι μὴ οὐχὶ πίστεῦσαιν τῷ διηγήματις 
μαλισϑ᾽ ὅτε καὶ ὁ μετὰ ταῦτα χρόνος ἀληϑὴ τῷ “λόγῳ παρέσψᾳ 
τὴν μαρτυρίαν. ᾿Αἰμφὶ μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας ^), ἤδη τῆς 

Ὺ 
[ "mmm cncmmcmucnd ^ . 

I, 45. p. 333, ed. Orell, et Lobeck, ad Phryn. p. 10." Matthiae ausführliche 
Graininatik p. 620 sqq. ed. II. Zumpt Lateinische Grammatik. $. 73. 12. 
Anm, Lp. 351. ed. 1V.  Passow Lexic. sub v. ἔργον 4, a.] E 

Cap. XXVIIL 1) ᾿4ποδείξασϑαι. | Scribendum puto ἐποδέξασθαι, ut 
Jegisse videtur Nicephorus in libro VII, cap. 29. "Atque ita in schedis Re- 
giis scriptum inveni. ,In codice Fuk, et SaviL legitur παραδέξασϑαι, — ὦ 
᾿Αμφὶ μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας ἤδη τῆς ἡμέρας ἀπόκλινούσης. : Nicephorus in. 
lib. Vlf. cap. 29. hunc locum ita exposuit: περὸ γὰρ μεσημβρίαν δδεύοντε 
συνάμα τῇ περὶ αὐτὸν στρατιᾷ, τοῦ ἡλίου πρὸς δυσμὰς κλίνοντος. Ἰὰ est: 
Meridiano tempore cum exercitu suo iter faciens, sole in occasum vere 
gente, etc. Sic etiam Portesius Eusebii verba interpretatus eat, Sub me- 
ridiem , inquit, znclinante iam die. Sed fortasse totus locus uno spiritu 
continuandus est, et verba Eusebii hoc modo construenda: τῆς ἡμέρας dno- 
“«λινούσης ἀμφὶ μεσημβρινὰς ὥρας. [d est, cum iam dies in meridiem ver- 
geret. Cüi interpretetioni favet Zonares, qui in Constantini gestis hanc 

' visionem referens, apparuisse dicit μεσούσης ἡμέρας. — Certe in codice Regio 
“εἰ Fuk. nulla distinctio 'est post vocem ὥρας, sed duntaxat post verbum 
᾿ἀποκλινούσης virgula adscribitur, Apud Socratem tamen qui Eusebii verba , 
descripsit, post vocem ὥρας apposita est virgula, : taque Christophorsomus 
utrobique vertit: Circiter meridiem, die iam in pomeridíanum tem 
'aliquarntulum inclinante, Quod mihi ineptum videtur. Neque enim &se- 
xÀ(vovoc ἡμέρα dici potest, nisi cum dies vergit in vesperum, id est, post 
"horam diei nonam, ut recte sumpsit Nicephorus. Quomodo autem id cou- 
venire potest cum praecedentibus verbis ἀμφὲ τὰς μεσημβρινὰς, etc. ὁ. Idem 
enim est ac 5i diceres: circa meridiem , sub vesperam. Dicet forte aliquis, 
Eusebium his postremis verbis ἀποκλινούσης ἡμέρας significare voluisse, eam- 

S . . M 

OW 
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ἡμέρας. ἀποκλεινούσης, αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς ἰδεῖν ἔφη dv αὐτῷ 
οὐρανῷ ὑπερκείμενον τοῦ ἡλίου σταυροῦ τρόπαιον, ἐκ φωτὸς 
συνιστάμενον, γραφήν τὸ αὐτῷ συνῆφϑαν, λέγουσαν" τούτῳ 
ψίχα. Θαάμβος (δ᾽ ἐπὶ τῷ ϑεάματε κρατῆσαε αὐτὸν τὸ καὶ τὸ 

στρατιωτικὸν ἅπαν, ὃ δὴ στελλομένῳ ποι πορείαν συνείπετό 
τι καὶ θεωρὸν ἐγίνετο θαύματος. . m 

KEOA4.A4A410N x. 
“Ὅπως ó Σριστὸς τοῦ Θεοῦ καϑ' ὕπνους αὐτῷ φανεὲς, ὅμοιοτρόπῳ τοῦ 

σταυροῦ σημείῳ κεχρῆσθαι κατὰ τοὺς πολέμονς προσέταξε. 

Καὶ δὴ ϑιαπορεῖν πρὸς ἑαυτὸν. ἔλεγε, τἰ ποτὲ εἴη τὸ φά- 
eua,  ᾿δνϑυμουμένῳ δ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπὶ. πολὺ λογιζομένῳ νυξ 
ἐπήεε καταλαβοῦσα" ἐνταῦθα δὴ ὑπνοῦντε αὐτῷ, τὸν Χριστὸν. 
τοῦ ϑεοῦ σὺν τῷ φανέντι κατ᾽ οὐρανὸν σημείῳ ὀφϑῆναί τε xal 

φαρακελεύσαόθαε, μίμημα ποιησάμενον τοῦ καϑ᾽ οὐρανὸν ὀφϑέν-- 
vog σημείου, τούτῳ πρὸς τὰς τῶν πολεμίων συμβολὰς ἀλεξή-: 
ματι 1050004. 0. 

. toa M - ι . ' 

KEOA.4A410N .4'. 

| ὰτασκενὴ τοῦ αὐτοῦ avavgenol σημείου. 

᾿ς “Ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ διαναστὰς, τοῖς. φίλοις ἐξηγόρευε τὸ &nóg- 
Óxrov. Küntera χρυσοῦ καὶ λίθων πολυτελῶν δημιουργοὺς συ)-- 
φαλέσας, μέσος αὐτὸς καθιζανει, καὶ τοῦ σημείου τὴν εἰκόνα 

/ 

visionem oblatam esse Constantino panlo post meridiem. Nam sol a cax- 
dine meridiano progrediens, paulatim deiuceps in occasum vergit, Verum 

Ai Eusebius ita sensit, quid opus erat tot verbis? Potuit enim brevius 
dicere μεσούσης ἄρτι ἑῆς ἡμέρας. Adde quod Eusebius in plurali dixit ἀμφὶ 
vac μεσημβρινὰς ὥρας, "πὶ appareat illum non horam sextam intelligere, 
::&ed totum illud spatium borarum, quod meridiei deputatur, ab hora scilicet 
quinta ad nonam. Quae quatuor horae meridianae propriae vocantur, teste 
Augustino de doctrina Chr. cap. 16. lib. II. Sic Ambros. in psal. CXVIII. ad. 
versiculum 62. Proinde in hanc sententiam adducor, visionem illam 
"Constantino oblatam fuisse circa horam diei nonam, dum iter faceret una 
«um exercitu, ldque plane confirmatur sequentibus verbis, Addit enim 
Eusebius, post visionem obstupefacto Constantino, dum multa secum vol- 
vit animo, noctem supervenisse, Ex quo apparet, nón multo ante noctem 
id visum Constantino et militibus apparuisse, In libro II, historiae Miscel- 
lae, ubi hic Eusebii locus adducitur, haec habetur interpretatio: circa me- 
ridiem declinante iam sole... [ Vid. Excurs. 1.] 

* 
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φράξει.,' ἀπομιμεῖσϑαὶ τὸ αὐτὴν χρυσῷ καὶ πολυξελέσε λίϑρις 
διεκελεύετο" ὃ δὴ καὶ ἡμᾶς ὀφθαλμοῖς. nord συνέβη παρα- 
λαβεῖν io | m : J 

EKEOAA4AION A4... 
Ἔκφρασις σταυροειδοῦς σημείου, ὅπερ νῦν οἱ Ῥωμαῖοι λά- , 

βαρον καλοῦσιν. 

Ἤν δὲ τοιῷδε σχήματε κατεσκευασμένον: ὑψηλὸν δάρυ 
χρυσῷ κατημφιεσμένον, κέρας εἶχεν ἐγκάρδιον, σταυνοῦ 
σχήματι πεποιημένον" ἄνω δὲ πρὸς ἄκρῳ τοῦ πανεὸς ,' στέφανος. 

ἐκ λίϑων πολυτελών καὶ χρυσοῦ συμπεπλεγμένος κατεστήρεκτο; 
καϑ᾽ οὗ τῆς σωτηρίου ἐπηγορίας τὸ σύμβολον, δύο στοιχεῖα 3) 
εὸ Χριστοῦ παραδηλοῦνεα ὄνομα, διὰ τῶν πρώτων ὑπεσήμαν-' 

í 

.^ Cap. XXX. 1) ̓ Οφϑαλμοῖς ποτὸ παραλαβεῖν. Addendum est verbum 
συνέβη, quod etiam ad. marginem codicis Moraeahni adscriptum inveni, Tn. 
schedis Regiis hic locus ad marginem suppletur hoc modo: αὐτὸς βασιλεὺς 
Θεοῦ καὶ τοῦτο χαρισαμένου ἠξίωσεν. Atque iia fere Savilius et Christophor- 
sonus, ln codice Fuk. ita scribitur his locus: δ. δὴ καὶ ἡμᾶς ὀφϑαλμοῖς ποτὲ 
συνέβη παραλαβεῖν, αὐτὸς βιισιλεὺς, etc. ut supre, Sed alterutrum super- 
fluum est, Aut enim delenda est vox συνέβη, aut verba illa αὐτὸς βασιλεὺς, ! 

- eic. sunt expungenda , nisi cum Savilio legas αὐτὸς γὰρ βασιλεὺς, etc. 

Cap. XXXI, 1) Kéoc εἶχεν. Longus, Portesius et Christophorsoàus  . 
cornu verterunt parum Latine, cum anftennam vertere debuissent, — 2) ^ 
[4fvo στοιχεῖα — — κατὰ τὸ μὲσαίτατον Val. vertit: ,,duae videlicet literae, 
nomen Christi primis apicibus designabant, litera, Q, in medio sui de- 
cussata ,** Stirothius: , nemlich zween den Namen Christi bedeutende 
Schriftzuge, so dass das R in die Mitte des Ch gesetzt 
se ar.* Cf. Lactant, de mortt, persec. c. XLIV. Praeterea Strothius haec 
monuit ad ἢ, 1. p. 181.: ,,Das χιάζεσθαι ist ein IV ort, welches nach der 

- bekannten Freiheit der Griechen, von dem Buchetalen χε gemacht ist, 
und heisst von einem y durchschnitten, oder eingeschlossen werden, 
CE Augusti Debkwürdigkeiten T. 1l, p. 214 δὁᾳ.: ,,Dae Kreuiz, svoran 
Andreus, auf Befehl des achaeischen Proconsuls Aegeas, geschlagen 
'uürde, bestand aus zwey überswerz gefugten Balken, welche die 
Form 'einer romischen zehn ( X) bildeten. Daher ist der Ausdruck: 
Crux decussata entstanden, swelcher nicht yon decutio, son- 
dern von Decussis (von decem) ,' dessen sich auch. Plinius (XVIL, 
84. ducantur duae lineae in decusses obliquae. Vitruv. X, 11.) bedient, . 
herstammt. Dieses Zeichen nun galt ἐπ der alten Kirche allgemein 
fur das griechische X und fur die Abbreviatur von XQsovoc. Es - 
Kommt bey den alten Schriftstellern auch unter dem Namen Χεέασμος 
(von Χιάζειν, mit X versehen, Lreuzweis stellen) vor.* Add. Hie- 
ronym. comment. in lerem, c, XXXI. ,,Decussare est per medium se- 
care, veluti δὶ duae regulae eoncurrant ad speciem litterae X., quae figura ' 
est crucis.* Augustin, de doctr. Christ. II, 24. , Una figura litterae, 
quae decuesatim notatur, aliud apud Graecos, aliud apud Latinos valet, 
non natura, sed placito et consensione significandi." ]leidor, origg. 1, 8. 

t 
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wo» ἡαραχτήρων, χειζομένου τοῦ p κατὰ τὸ μεσαίτατον" ἃ δὴ 
καὶπ τοῦ xga»ovg.gepw» εἴωϑε du?) τοῖς μετὰ. ταῦτα χρόνοις 
ὃ βασιλεύς. Tov δὲ πλαγίου κέρως, τοῦ κατὰ τὸ δόρυ πὲπαρ-- 
μένου, ὀϑόνη τὶς ἐκκρεμὴς ἀπῃώρητο, βασιλικὸν ὕφασμα, που- 

κιλίᾳ συνημμένων πολυτελῶν λίϑων, φωτὸς αὐγαῖς ἐξαστραπτὸν- 
τῶν; xolunzOutvov' σὺν πολλῷ τὲ καθυφασμένῳ χρυσῷ ^), 
᾿ἀδιήγητῦν τὸ χρῆμα τοῖς δρῶσι παρεῖχε τοῦ κάλλους. Τοῦτο 
-μὲν οὖν τὸ φᾶρος τοῦ κέρως ἐξημμέψον, σύμμετρον μήκους τὰ 
«al. πλάτους ^) περιγραφὴν ἀπελάμβανε, τὸ δ᾽ ὕρϑιον δόρυ τῆς 

κάτω ἀρχῆς ἐπὶ πολὺ μηκυνόμενον ), ἄνω μετέωρον ὑπὸ zo 
τοῦ σταυροῦ τροπαίῳ πρὸς αὐτοῖς ἄκροις τοῦ διαγραφέντὸς 
ὑφάσματος). τὴν τοῦ ϑεοφιλοῦς βασιλέως εἰκόνα χρυσὴν μέχρε 
στέρνων, τῶν τ᾿ αὐτοῦ παίδων ὁμοίως ἔφερε. Τούτῳ μὲν τῷ 

Lipsius de cruce I, 7. — 8) [Κἀν pro κἀν Val. et Read. scripsi cum 
Ziunmerm., et semper talia rectius exhibui, quod h.l. semel monitum sit. 
"emere autem Reading. in Corrigendis pro χῶν h.]. et alibi, ut distingua- 
tur a x&v» i, e, καὶ. ἄν, cum Stephano scribere maluit κἀν. — 4: Καϑυ- 
-euuívo χρυσῷ. Savilius in suo libro emendavit χαϑυφαφμένον. Certe. in 
codice Fuk, scriptum inveni χαϑυφασμένων. Et paulo post παρεῖχε, non 
sagéyor habet idem cedex et Turnebus. [Π]αρεῖχε scripsi ut diffcilius.] 
— δ) Σύμμεερον μήκους zs καὶ πλάτους. His verbis Eusebius significat, 
velum illud quadratum fuisse. , Nam longitudinis et latitudinis modus ae- 
qualis quadratam efBcit figuram. Certe in veteribus nummis Constantini 
et sequentium principum, velum illud ea figura quam dixi, cernere licet, 
Male igitur Christophorsonus. Eusebii locum exposuit hoc, inodo: 75 μά 
dgitur velamen ad cornu effizxum, longitudinis latitudinisque crucis 
- mensuram penitus exeequavit. — — 6), Tic κάτω. ἀρχῆς ἐπὶ πολὺ μηκυνό- 
μενον. | Sensus est, hastam illam a basi usque ad antennam multo longiorem 
fuisse, quam ab antenna usque ad summum fastigium. ldque etiam in 
nummis cernere licet, Potest etiam hic locus simpliciter intelligi, ut sen- 
sus sit hastam illam ab imo ad summum longissimam fuisse. [Verba 
τοῦτο μὲν οὖν τὸ φῶρος — --- ἔφερε Val, vertit; ,,74tque hoc velum anten- 
ee affixum, latitudinem longitudini aequalem habuit (Cf. not. 5.). 
Jpsa vero recta hasta ab infma sui parte in. magnam longitudinem 
producta, ἐμ eupebiori parte eub ipso crucis signo ad ipsam veli xa- 
riis coloribus depicti summitatem ayream deo cari imperatoria et li- 
berorum eius imaginem depictam pectore tenus sublimem  gestabat't 
Strothius: ,,Dies an der Stange hangende Tuch iar so breit alt es. 
lang war. Der aufrechtstehende Spiess war von untenauf aErechriet 
4&ehr lang ; oben unter dem Zeichen des Kreuzes, an dem Rande des 
gestickten T'uchs, war das goldene Brast - Bild des Gott-liebenden 

aysers, nebst den Bildern seiner Sóhne'angehenkt.*] — 7) Ἴοῦ 
διαγράφοντος ὑφάσματος. Scribendum est τοῦ διαγραφέντος, id est, varie 
depicti.. Nam velamen illud purpureum.quod ex-antenna pendebat, auro 
variisque lapillis erat ornatum. Quid autem sibi voluerit Christophort- 
sonus, nescio, cum baec Eusebii verba ita vertit: ad texturae discurren- 
tie fimbrias. Nisi forte διατρέχοντος legit pro διαγράφοντος. Sed longe 
gravius lapsus est idem Christophorsonus, cum verba illa* Eusebii ἄνω 
μετέωρον quae ad vocem εἰκόψα referuntur, ad vocabulum δόρυ retulit. 
(uod refutationem non meretur, [ Cum Zimm. scripsi διαγραφέντος. ] 
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ὑωεηρίῳ ofuMo, ngoge - ἀντικειμένης ai -πολεμίαρ δυνάμεως 
ἀμυντηρίῳ διαπαντὸς ἐχρῆτο βασιλεὺς, τῶν τὲ σεραξοπέδων 
ἁπάντων ἡγεῖσθαι τούτου ὁμοιώματα, πρασέταϊξεν. 

P 

KEOAAAION AP. 
Ὅπως κατηχηϑεὶς Κωνσταντῖνος, τὰς ϑείας γραφὰς 

Ι ᾿ ἰἐνεγίνωσκεν, | 

"Ad ταῦτα μικρὸν ὕστερον. . Kara δὲ τὸν δηλωθέντα χρό- 
909 τὴν π ον καταπλαγεὶς ὄψον, οὐδ᾽ trigo») ϑεὸν 7 

Lg , e 5. to 9 , ,? 
πὸν ὀφθέντα δοκιμάσας σέβεινν. τοὺς κῶν. αὐτοῦ Aoyem μυ» 

σεας ἦ ἀνεχαλεῖτο» καὶ εἰς εἴη ϑεὸς αὐτὸς... ἠρώτα, τίς ve Ó 
τῆς ὀφϑείσης ὄψεως τοῦ σημεῖου λόγος. Οἱ δὲ τὸν μὲν εἶναι 
Θεὸν ἔφασαν, Θεοὶ τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου μονογενῆ παῖδα, τὸ 
δὲ ᾳημεῖον to φανὲν, σύυμβόλον μὲν. ἀϑανασίαφ. εἶναι» τρόπαιον 

δ᾽ ὑπάρχειν τῆς κατὰ τοῦ θανάχου νίκης» ἣν καὶ ἐποιίσαξρ 

σποτὰ παρελθὼν ἐπὶ γῆς" ἐδίδασκον τὲ. τὰς τῆς παρόδου αἰτίας, 
τὸν ἀκριβὴ λόγον αὐτῷ τῆς xar ἀνθρώπους οἰκονομίαᾳρ ) ὑπο." 
«τιθέμενοι. Ὃ δὲ καὶ τούτοις μὲν ἐμαϑητεύετο τοῖς λόγοι» 
ϑαῦμα δ᾽ εἶχε τῆς ὑφϑαλμοῖς αὐτῷ παραδοϑείσης θεοφανείαρ" 
συμβαλλων τὲ τὴν οὐράνιον ὄψιν τῇ τῶν λεγομένων ἑρβμηνείᾷ, 
«ἣν διανοιαν ἐστηρίζεεο, Θεοδίδακτον αὐτῷ τὴν τοὐυτωγ. γνῶ-- 

σεν παρεῖναι πειθόμενοφ" καὶ αὐτὸς δ᾽ ἤδη τοῖς ἐνθέοις ἀνὰ- 
à ' . . . 2 : 

Cap. XXXIT,. 1y Οὐδέτερον. Scribendum est disiunctis voeius οὐδὲ 
ἄτερον, vel οὐδένα ἕτερον. Savilius ad oram sti codicis emendavit οὐδ᾽ 
ἕτερον Θεόν. Codex autem Fuk. habet οὐδέτερον θεόν. [ Cum Zimmerm. 
worrexi οὐδ᾽ ἕτερον ϑεὸνγ Val, οὐδέτερον ϑιῶν.) — 2) Tove- τῶν αὐτοῦ 
λόγων μύστας. Hoc loco Eusebius noster μύστας ̂  posuisse videtur pro 
᾿μυσειιγωγούς. "Neque enim dubium est quin episcopos iutelligat. Subdit 
enim paulo post καὶ δὴ τοὺς τοῦ θεοῦ ἕερέας παρέδρους αὐτῷ ποιησάμε- 
ψος, εἰς. Apud Graecos tamen μύσται dicuntur, non qui mysteria tra- 
dust, sed qui sackis initiaptur, Umde Hieronymus in epistola ad Pam-, 
machinm dizit: CArysti mystes, patriarcharun &ymmyotes, Sie Chry 
sostomus in homilia XIV. in epist, δὰ Romanos μύστας voccat baptiza- 
tos, -— 8) ue κατ urÜgenovc οἰχονομίας: Quid οἰκονομία apud 
sanctes patres significet, abuude motavi ad librum primum historiarum, 
Quidquid enim Christus in carne ad hominum salutem gessit ut homo, 
id οἰκονομίας vocabulo comprehenditur, Non recte igitur Christophor- 
sonus hoc loco interpretatus est: Christi inter homines oeconomiaim,. 

. Neque enim κατ᾿ ὠνθρώπους significat inter homines, sed potius secun- 
dum homines, id esti, humano more ac modo, : Jta Gregorius Nyssenus 

. jn epistola ad Eustatliiam et Ambrosiam: d4A' εἰ ὡσαύτως ἔχων, καὶ πρὸ 
' τὴς κατ΄ ἄνθρωπον οἰκονομίας, καὶ ép ἐκείνῳ καὶ μετὰ τοῦτο. [Cf. Va- 

lesius ad Euseb, H. E. 4, 1 V, 19. X, 4. - 2 
» . 
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γναίσμασι προσέχειν ἠξίου. Mai δὴ τοὺρ τοῦ θεὺῦ ἱερέας παρέ- 
δροὺς αὐτῷ ποιησώμενοφ, τὸν ὀφθέντα ϑεὸν πάσαις δεῖν ᾧετο 
ϑεραπείαις τιμᾷν. Κἄπειτα φραξάμενος ταῖς εἰς αὐτὸν aya- 
θαῖς ἐλπίσιν, ὥρμητο λοιπὸν τοῦ τυραννικοῦ πυρὸς τὴν ἀπεύι- 
λὴν κατασβέσων. 

KEOM4.4410N Ar'. 

ερὶ τῶν Δαξεντίου μοιχειῶν τῶν ἐν Ῥώμῃ. 

Kat γὰρ δὴ πολὺς ἦν ὃ tavrg") προαρπάσας τὴν βασι"- 
. &loveav - πόλιν, δυσσεβείαις καὶ ἀνοσϊουργίαις ἐγχειρῶν, ὡς 

μὴδὲν τόλμημα παρελθεῖν μιᾳρᾶς καὶ ἀκάθαρτου πράξεως. 42ε6-- 

᾿ξευγνὺς γέ xov τῶν ἀνδρῶν") τὰς (κατὰ νόμον γαμετὰς, ταύ- 

- 
“Ὡς “δὲ καὶ Χρισειαναῖς ἐνεχείρει, καὶ οὐκέθ᾽ οἷός τὸ ἦν") εὐ-- 

τας ἐνυβρίζων ἀτιμότατα) τοῖς ἀνδράσιν ἀπέπεμπε, xal ταῦτ᾽ 

οὐκ ἀσήμοις, οὐδ᾽ ἀφανέσιν, αλλ᾽ αὐτοῖς ἐμπαροινῶν τοῖς τὰ 
πρωτεῖα τῆς τῶν Ρωμαίων συγκλήτου βουλῆς κατέχουσι. Mu- 
leise μὲν οὖν ἐλευθέραις γυναιξὶν ἐνυβρίξων αἰσχρῶς, οὐκ el- 
4tv ὅπως ἐμπλήσειε τὴν ἀκρατῇ καὶ ἀκόλαστον avzoU ψυχῆν- 

[i 
͵ 

᾿ . , ' . , ' "ιν . ' B 

Cap. XXXIIE, 1) Τ Ταύτην Ion] — 9) zhebwy»be γέ τοι “τῶν 
ἱὩνδρῶν. Locus est mutilus-ut apparet, quem cum QChristophorsogo supr 
pei ex lib. VIII. historiae ecclesiasticae cap. 14.^ In schedis Reg. locus 
ic ad marginem suppletur hoc modo: τὰς κατὰ νόμον γαμετὰς, αὑταῖς 

ἐνυβρίζων αἰσχροτάτως, etc, In codice Fuk, scribitur διαζευγνὺς γέτοι vov 
᾿ἀκδρῶν τὰς γυναῖκας, τοῖς ἀνδράσιν, etc. [In Cast, post ἀνδρῶν τὰς ad- 
dendum coniicitur γυναῖκας διεφϑαρμένας.  --- 8) Καὶ οὐκέθ᾽ οἷός τε ἦν. 
Prima vox delenda est. Sed sequentia corrupta sunt ac mutila, quae sine 
scriptorum codicum subsidio, difficile est restituere, Potest tamen legi; 

᾿οὐκέϑ᾽ οἷός ve ἦν εὐπορίαν τοῖς οἰχείοις ἀσελγήμασιν ἐπινοεῖν. Mox codex. 
Fuk. et Savilii habet θᾶττον γὰρ τὴν, etc. [Kol ante οὐκέθ᾽ οἷός τε ἦν 
.non delendum puto cum Val Inserto enim post οὐχείοες cuin Cast, Zimm. 
ἐπιϑυμήμασιν, sententia verborum οὐχέθ᾽ — éniwosiv eg ipsa est quam ex- 
pressit Val. vertendo: „nullis aptibus perficere patuit ut earum congresau 
frueretur.“  Accuratiug etiam Strotb, interpretatur: ,,50 war ea ihm nic ht 
mAnóg lich zu seinem Zweck zu gelangen: In eo tantum lapai 
sunt VV. DD., quod vim particula xol ante οὐκέθ᾽ οἷός τε ἦν non expresz 
serunt, Refert enim Eusebius hoc, Maxentii libidinem, quamvis permultas 
paganas mulieres ipse stupraverit, tamem magis inflarimatam quam restin- 
ctam esse, Christianas vero mulieres ab eo se violari nec passas esse 
( Xquoviavoic ἐνεχείρεε), atque ita adeo opportunitatem eum non invenisse 
explendis cupiditatibus suis, Vide quae de usu illo particulae καὶ disputavi . 
δὰ Euseb. H. E. V1I, 30. T. II. p. 396sqq. Add, JZyttenbach, ad Iulian. 
orat, in laudem Constantii p. 159. ed, Schaefer. et Pott. ad 1 Corinth. 
VII, 7.] — 4) Τὴν ψυχὴν ϑανατῶσαι. Scribendum videtur ϑανάτῳ. δὶς 
enim loquitur Eusebius noster in lib. VlII. ubi de Maximini flagitiis agit: 

i 

- 

LI 
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. stoglev τοῖς οἰκείοις ἐπιθυμήμασιν ἐπινοεῖν. Θᾶττον γοῦν τὴν 
ψυχὴν ϑανατῶώσαι4), ἢ τὸ σῶμα αὐτῷ παρεχώρουν ἐπὶ g6o- . 
pav αὕται. ἷ ' | e . eT c 

— 

| KEOAAA1IO0N 44' 
Ὅπως 5j τοῦ ἐπάῤχου διὰ σωφροσύνην faves» ἀνᾶλεν, 

ἹΜία γοῦν τις τῶν αὐτόϑι συγκλητικῶν ἀνδρῶν τὴν ἔἕπαρ Ὁ 
qov διεπόντων ἐξουσίαν, ὡς ἐπιστάντας τῷ οἴκῳ τοὺς τὰ τοι- 
aUra τῷ rvgav»tp διακονουμένους ἐπύϑετο ( Χριστιανὴ δ᾽ ἦν)" 
τὸν τ᾿ ἄνδρα τὸν αὐτῆς ἔγνω, δέους ἕνεκα, λαβόντας αὐτὴν, , 

ἀπαάγεὶν κελεῦσαι, βραχὺν ὑποπαροιτησαμένη- χρόνον, ὡς ἂν 
τοῦ σώματος τὸν συνηϑὴ περιβάλοιτο κόσμον: δίσεισεν ἐπὶ τοῦ 

ταμείου" καὶ μονωθεῖσα, ξίφος τοῦ σέέρνου πήγνυσε τ) θανοῦσά 
se παραχρῆμα, τὸν μὲν νεκρὸν τοῖς προαγωγοῖς καταλείπει) 
ἔργοες δ᾽ ἁπάσης γεγωνοτέροις φωνῆς, ὅτε μόνον χρῆμα ἀήττη- 
τὸν τὲ καὶ ἀνώλεθρον, ἡ βοωμένη παρὰ Χρισειανοῖς σωφρο- 
σύνη πέφυκεν, εἰς πάντας ἀνθρώπους, τούς τὲ νῦν ὄντας καὶ - 
τοὺς μετέπειτα γενησόμένους ἐξέφηνεν, Αὕτη μὲν ὀὖν τοιαύη — 

εἷς ὥφϑη. — | 

KEOAA4AION AE. 
"Αναίρεσις δήμου Ῥωμαίων ὑπὸ Μαξεντίου, 5 

A. 3; t . M ΝΞ "». sát . e 

Τὸν δὲ τοιούτοις ἐπιτολμῶντα πάντες ὑπεπτηχότες δῆμου 
καὶ ἄρχοντες, ἔνδοξοί τε καὶ ἄδοξοι, διενῇ κατεερύχσντο τυ" 

3.95 ὁ , . , 

ραννίδι. — Kol οὐδ᾽ ηρεμούνεων καὶ τὴν πικρὰν φερόντων δου-- 
Dc 804 ΝΞ ΞΕ ᾿ “ | 
amm 

pi δὲ ix) φϑορὰν ἑλχόμεναι; ϑᾶττον τὴν ψυχὴν θανάτῳ; ἥ τὸ σῶμα 3 
φθορᾷ παραδεδώκασι. — [ Zimm, dedit θανάτῳ. ) ' "S 

Cap. XXXIV. 1).[4/qoc — πήγνυσι. Exempla virginum quae..u£ 
pudorem servarent, mortem,sibi consciscerent, inveniuntur passim. Sed . 
illad mernorabilius , plerosque patres tele; harum facinus non vituperasae, 
sed laudasse, ut laudat mox Eusebius verhis: ἔργοις δ᾽ ἁπάσης x. τ. 4., ek. — — 
in bist, eccl; VIII. 44. T. III. p. 64 sqq,, ubi eadem narratio legitur. C£. - 
Hieronymus in comment, ad lon. c. l. εχ: Unde et in persecutionibug 
non .licet mihi propria perire manu, abague eo ubi castitas pe- 
riclitatur. Rectiora tqmen sensit Augustinus, ut ostendi ad l. l. Euseb. 
H. E. p. 67. ; neque satis vere Staeudlin Geschichte der Sittenlehre Jesu 
T. II. p. 562 sq. scripsit: ,,Es ist. kaum zu zweifeln dass alle oder die 
meisten Kirchenvater über die Art von Selbstmord, wo Christinnen um — - 
der Entehrung zu entgehen, sich selbst aus der Velt scha[ften, eben 
«o gedacht haben, wie Euscbius und 4uguatinus.' Verius Augu- 

- Li 
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yvolouacs προσέχειν ἠξίου. Nod à» vovg τοῦ ϑεοῦ ἱερέας παρέ- 
δϑροὺς αὐτῷ ποιησώμενοῴ, τὸν ὀφϑέντα θεὸν nace ϑεῖν qiero 

ϑεραπείαις τιμᾷν. Kira φραξάμενος καῖς εἰς αὐτὸν ἀγα-- 

ϑαῖς ἐλπίσιν, ὥρμητο λοιπὸν τοῦ τυραννικοῦ πυρὸς τὴν ἀπεε- 
λὴν κατασβέσων. 

XEOAAAION ΑΓ. 
ερὶ τῶν Ἀαξεντίου μοιχειῶν cà» ἐν Ῥώμῃ. | 

"Kat ydo δὴ πολὺς ἦν ὃ ταύτῃ ἢ προαρπᾶσας τὴν βασι» 
AeBovoav - πόλεν, δυσσεβείαες καὶ ἀνοσίουργίαις ἐγχειρῶν, elc 
μηδὲν τόλμημα παρελθεῖν μιαρᾶς καὶ ἀκαθάρτου πράξεως. dues 
᾿ζευγνὺς γέ τοι τῶν ἀνδρῶν τὰς (κατὰ νόμον γαμετὰς, ταύ 
reg ἐνυβρίζων ἀτιμότατα) τοῖς ἀνδράσιν, ἀπέπεμπε, xal ταδὶ 
οὐκ ἀσήμοις, οὐδ᾽ ἀφανέσεν, αλλ᾽ αὐτοῖς ἔμπαροεινὼν soie . 

πρωτεῖα τῆς τῶν “Ῥωμαίων συγκλήτου βουλῆς κατέχουσι. M 
ple μὲν οὖν ἐλευθέραις. γυναιξὶν ἐνυβρίζων αἰσχρῶς, ova: 
zey ὅπωρ Junigoes τὴν ἀκρατῇ καὶ ἀκόλαστον αὐεφῦ tp! 
Ke ài. sal Χρισειαναῖρ ἐνεχείρεν, * οὐμίϑ᾽: οἷς "Pn 

e. .ὦ 
8 αἰ 

' 

. Y owes € y de *MoscRV 
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λείαν. ἀπαλλαγή τεῦ ὄμριρ' 7" τῆρ τοῦ τυράννου φονώσηφ ὠμότ 
τηξορο Eni. σμικρῷ. γοῦν, 2/09. ποτὲ προφάσει,. τὸν δῆμον elg 
φόνον «oig ἀμφ᾽ αὐτὸν δορυφόροις ἐξεδίδου" καὶ ἐχτείνέτο. wu 

οἷα ns 0 τοῦ θήμοὺ “Ῥωμαίων ἐπ᾿ αὐτοῦ μέσου τοῦ ἄστεως, 

οὐ Σκυϑῶν ἢ βαρβάρων, ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν οἰκείων δόρασι καὶ 
“τανοπϑίαις. Συγκλητικῶν ye μὴν φόνος ὅσος δι᾽ ἐπιβουλὴν 

A 

ἐνηργεῖτο ἑὴς ἑκάστου. περιουσίας, οὐδ᾽ ̓ ἐξαριϑμήσασθαι δυνα-. 

τὸν, ἄλλοτ, ἄλλαις πεπλασμέναις αἰτίαις μυρίων ἀναιρουμένων. 

ΝΣ KEOA4AÍON "^e. 
Meysios Maio s lov κατὰ Χωνσεαντίνου, καὶ ἔνδεια τρο- 

|j» es, “Ῥώμῃ. 

Ἢ δὲ τῶν «axo τῷ τυράννῳ κοβωνὶς ἐπὶ γοητείαν ἤλαυνε, 
μαψικαῖς ἐπινοίαις ἢ τοτὲ μὲν. γυναῖκας ἐγκύμονας ἀνασχίζοντας, 

τοτὲ δὲ νεογνῶν σπλάγχνα βρεφῶν διερευνωμένου, λέοντας τῇ 

«ρτασφάττοντορ, καί ξένας αὐδητοποιΐας͵ ἐπὶ δαιμόνων προφκλή- 

σεις xai ἀποεροπιασμὸν, TOU πολέμου συνιρεαμένου * διὼ τούτων 

qe τῆς signe. pergat» ἤλπεζεν. Οὕτω μὲν οὖν ἐπὶ Ῥώμης 

0 τυραννῶν, , οὐκ ἔστιν εἰπεῖν, οἷα δρῶν τοὺς ὑπηκόους xazt- 

dovioUro* ὥστ᾽ ἤδη τῶν ἀναγκαίων τροφῶν ἐν ἐσχάτῃ 2) σπανέο 

καὶ ἀπορίᾳ καταστῆναι, ὅσην énl Ρώμης οὐδ᾽ ἀλλοτέ ποτὲ oli 

xa ἡμᾶρ γενέσθαι μνημονεύουσιν. 
e 

| KEQAAALON. AZ. 
"Hessa: de ſroai⸗ “Μαξεντίου στρατευμάτων. 

»Δλλὰ γὰρ τούτων ἑπάντων οἴκτον, ἀναϊαβὼν ̓ Χωνσιαν-- 
zi»0g, πᾶδαις παρασκευαῖς ὠπλίζετο κατὰ τῆς τυῤαννίδορ. 

ΖΙοοστησάμενος δῆτα ἑάἀυτοῦ. ϑεὺν 'τὸν ἐπὶ πάντων, σωτῆρα τὰ 

II 

stini- de αὐταχειρίῳ eentendam proposuit ipse Staeudlin. 1. 1. T. IIf. p. 185 
aqq., unde patet, non laude $ed' d summum venia et excusatione dignas 
putasee Augustinum: virgiues illas, ' Ita» ,,Quee, iuquit, se occiderunt, 
ne quicquam huiusmodi paterentur, quis humanus affectus eis nollet 
ignosci? Cf. Grotius de iure belli ac pacts lib. 14, cap. 19. n. V. Ia 
sequentibus pro γεγονωτέροις. Steph. γεγογώτερον,} - 

Cap. XXXVI. 1) [Merwis ἐπινοίαις — -— συνισταμένου. Vide 
quae observavi ad Euseb ΠῚ, 14 not, 6. Cf. Salmasius in notis ad 
Spartian, p. 38. ad oy Sieph. P. 859 sq.] — 9) [Βυχάνῃ | pro ἐν ἐσχάτῃ, 
et mox ὅσον pro ὅσην Steph. ] 
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«a? βοηθὸν ἀνακαλεσάμενος τὸν Χριστὸν αὐτοῦ, 10, τὸ ψικη»- 
εἰπὸν τρόπαιον, τὸ δὴ σωτήριον σημεῖον; τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὅπλι." 

τῶν τὲ καὶ δορυφόρων προτάξας)» ἡγεῖτο πανσχρατιᾷῷ, Ῥω- 
μαίοις τὰ τῆς ἐκ προγόνων ἐλευϑερίας moouveutvog. αξεν- 
είου δῆτα μᾶλλον. ταῖς κατὰ γοητείαν μηχαναῖς, 3 τῇ τῶν 

ὑπηκόων ἐπιθαῤῥοῦντος εὐνοίᾳ, προελθεῖν δ᾽ οὐδ᾽ ὅσον πυλῶν 
τοῦ ἄστεος ἐπιτολμῶντος, ὁπλιτῶν τῷ πλήθει καὶ στρατοπέδων. 

λόχοις μυρίοις πάντα τόπον καὶ χώραν καὶ πόλιν, ὅση τὶς ὑπ᾽ 
αὐτῷ δεδούλωτο, φραξαμένον, ὁ τῆς ἔκ θεοῦ συμμαχίας ἀνημ- 
μένος βασιλεὺς, ἐπιῶν πρώτῃ καὶ δευτέρᾳ καὶ. τρίτῃ τοῦ τυ- 

΄ 

ράννου παρανάξεν, εὖ μάλα τὸ πάσας ἐξ αὐτῆς πρώτης “ὁρμῆλ c 

χειρωσάμενος, πρόεισιν ἐπὶ πλεῖστον ὅσον τῆς “ταλῶν χώραρ: 

KEOAMAAMION AH. 
Matsemríoy Θάνατος ἂν γεφύρφ ποταμοῦ Τιβω 

e ^9 oc ' 

"Ἤδη δ᾽ αὐτῆς Ῥώμης ἄγχιοτα. ἦν. ΕἾΘ᾽ Og μὴ τοῦ 
zvgavvov χάριν Ῥωμαίοις πολεμεῖν ἐξαναγχάξοιτο, θεὸς avrog. 
οἷα δεσμοῖς τισὶ τὸν τύραννον ποῤῥωτάτω πυλῶν ἐξέλκδεν καὶ 
τὼ πάλαι δὴ xar. ἀσεβῶν ὡς ἐν μύϑου λόγῳ παρὰ τοῖς πλεί-- 

Cap. XXXVII. 1) [ Τὸ δὴ σωτήριον — προτάξας. Lactant, de mortt, 
persecutt, c. XLIII sqq. signum illud crucis cuiusque militis aspidi, in urbis 
Romae adspectu, quo magis ad certamen omnes inflammarentur, Constan- 
tini iussu affixum esse narrat, de quo quamvis leviore Eusebii et Lactantii 
dissensu vid, Kestner. de Euseb. p. 49 sqq. p. 58. Quidquid sit, hoc nobis 
quidem certum esse videtur, signo illo crucis, in certamine cum Maxentio 
satis prudenter usum esse Constantinum. ΟἿ, supra c, XXXI. ext, 11, 6—1 1. 
Il, 16. 4ugusti Denkwürdigkeiten T. 1IL. p. 299 sq. Add. Prudentii conua . 
Symmach. 1, 467 sq. edit. Cellar. 0l 

.Hoc signo inyictus, transmissis Alpibus ultor, 
Servitium solvit miserabile Constantinus 
Quum te pestifera premeret Maxentius aula. 

Et v, 482 sqq. Testis Christicolae ducis adventantis ad urbem 
Mulvius, exceptum Tiberina in stagna tyrannum 
Praecipitans, quanam victricia viderit arma 
Maiestate regi, quod signum dextera vindex| 
JPraetulerit , quali radiarint stemmate pila, 
Christus purpureum, gemmanti textus in auro, 
Signabat labarum: elypeorum insignia Christus 
Scripserat: ardebat summis crux addita cristis. ἃ 

De proelio cum Maxentio commisso huiusque interitu vid, c. XXXVII. 

- 

* 

coll. H. E. IX, 9. Zosim. hist. U, 15. Manso Leben Constantins des ἡ 
Grossen p. 41 54. p. 905 sqq.] 

| mE D2 
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μηδ᾽ ὄνομα ,. μηδὲ μνήμην d» ἀνθρώποις ἀπολειφθῆναι, o δὲ 

πατρῷος αὐτῷ ϑεὺς τῆς αὐτοῦ δυνάμεως ἐναργῆ καὶ παμποΐλα 
δείγματα εἴη δεδωκοὶς τῷ αὐτοῦ πατρί" ἀλλὰ καὶ τοὺς ἤδη κατα- 

στρατεύσαντας πρότερθν τοῦ τυράννου διασκεψάμενος, σὺν πλή- 
Oes μὲν θεῶν τὴν παράταξιν πεπριημένους, αἰσχρὸν δὲ τέλος 

ὑπομείνανεαφ᾽ ἃ μὲν γὰρ αὐτῶν σὺν αἰσχύνῃ τῆς συμβολῆς 5) 
ἄπρακξος ἀνεχώρει, ἃ δὲ καὶ μέαοις αὐτοῖς τοῖς 'σερατεύμασε 

παταασφαγεὶς, πάρεργον Ἶ ἐγένετη Θανάτου: ταῦτα οὖν πάντα 

ad Charit. p. 413. ] --- — 4) [θουλῆς Cast. Praeterea ad verba ὅ μὲν — 
ἀνεχώρει. animadvertit Stroth. p. 177. not. 2: ,Galerius: den BEuse- 
bius hier. eigentlich zuletzt hátte nennan sollen, sweil sein Ruckzug 
nach dem "Tode dee Severus erfalgte; selches der andere ist, der ἢ 
hier gemaynt wird. Cf. Manso Leben Constantina p. 29 sqq.] — .5) 
Πάρεργον ἐγένετο ϑανάταν. Difficile admodum est dicere, quid sibi velit. 
Eusebius, GChristophorsonus quidem vertit: tanquam superracanea mor- 
(i4. accessio actus est. Portesius quoque ante illum fati accessionem 
verterat, Sed non intelligo, cur Severus mortis accessio dicatur, cum solus 
ex omni exercitu suo perierit, Malim itaque πάρεργον interpretari ilem 
victimam. Vilia enim capita recte θανάτου πάρεργον dicuntur, Πάρεργον 
etiam dicitur quidquid citra laborem fit et quasi inter ludendum, [114 Severi 
caesaris more πάρεργον dioi potest, cum tam facile captus occisusque sit, 
ac ai nullos circa se milites habuisset, Ac fortasse scribendum est πάρεργον 
ἐγένετο πολέμου... lta Gelasius Cyzizenus im libro I. cap. 3. εἷλε vs καὶ τῷ 
πράξεις τῶν ὅπλων τὰ αὐτόϑιε βάρβαρα φῦλα, παρέργῳ τῆς μάχης πρὸς * 
ἔργος συγχρησάμενος , ubi interpres similiter belli accessionem vextit, quod 
non probo. Mallem certe in Gelaéio vertere1 Bio volut belli proludiis ad 
bellum ipsum usus, Sic etiam Eusebius in cap, 51. lib. IE. —* hoc in 
loco figuta eat quam Graeci vocent ὕστερον πρότεραν. Nam Severi caesaris 
clades iguominiosam illam Galerii fugam praecessit, , [Mirari profeeto subit, 
quomodo formula πάρεργον ἐγένετα θανάτου ita offendi patnerit Valesius; 
nt adeo Ourdrov in πολέμου mutandum ducat, Constat enim quemadmo- 
dpm ἔργον γέγνεαθαί τενος dicitur qui ab aliquo cenficitur et interficitur 
(vid. Hoogeven. ad Viger..p. 90. ed. Herm. et Jacobs, A. P. p. 227.) , ita 
πάρεργον γέγνεσθαέ τενος dici eum qui ab alia quasi obiter, id est, haud 
consulto sed velut alia agente et facillimo negotio tollitur, ltaque recte iam 
Stroth, ad h. l, p. 177. ad verha πάρεργον ἐγένετα Θανάτου quae non male,. 
vertit: „und wurde so zu sagen im Porbeygehn ein Raub des Todes, 
haec annotavit; ,Zigentlch er wurde eie Nobenarheit des 
Todes, welcher nietaphorische Ausdruck so. viel sagt: er (Severus) 
kam nicht in einer Schlacht oder. Gefecht um, svo der Tod so.zu 
sagen absichtlich aufs Mordeu ausseht, sondern er seurde ausser 
demselben, wo der Tod sonst keinen wegraffte, umgebracht.* Quid? 
quod ipse Val. non male vertit: ,,4anquam. fortuita mortis praeda ex- 
stiteraL'* Sed Valesii errorem iam taxavit Dorville ad Chariton. p. 554. 
ed. Lips., qui de formula illa πάρεργον γίγνεαϑαΐέ τενας simul est. conferen- 
dus. Adde Thucyd, l, 132 extr. et quae observavi ad Euseb. de mart, P. 
€. VIL not, 9. et in indic. sub h. v, Tom. Ilf. p, 530. Cf. Vales. et nos 
ad 11, 52. de laudib. Constant. c, Vll. τὸν ὄντα καὶ uóvov ἀληθῶς ὄντα, ὡς 
οὐκ ὄντα, πάρεργον ἐποιήσαντο. Constantin. ad sanctt. coetum c, XXIIL 
6 γάρ᾽ τοι τὸν θεὸν ὁμολογήαας, oU γέγμεται πάρεργον ὕβρεως οὐδὲ ϑυμοῦ. ] — 
6) [“Μωρίὰς ἔργον ὑπελάμβανε pro eo quod cousuetias dicitur μωρίάς εἶναν et 
πρὸς μωρίας εἶναι ὑπελάμβανε. Qf. Lucian, Dein. encom. p. 910. Τάχα τῆς 
ὑμετέρας γέγονεν ἔργον ὀλεγωρίας. — Orelli e& Ochsner. ad Arnob, adv, gentt. 

- 
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DE VITA CONSTANTINII, 27.28. 48 

συναγαγὼν τῇ διανοίᾳ, τὸ μὲν περὶ τοὺς μηδὲν ὄντας θεοὺς μω- 

ταιάζειν, καὶ μετὰ τοσοῦτον ἐλέγχον ἀποπλανᾶσϑαι, μωρίαφ 
ἔργον ὑπελάμβανε), τὸν δὲ πατρῷον τιμᾷν μόνον ero δεῖν 
9:0». — . : EE 

KEOAMAAION KH. 

Ὅπως εὐξαμένῳ τὴν ὀπεασίαν ὃ ϑεὸς παρέσχε, σταυρὸν i» φωτὸς i» οὐρανῷ, 

μεσημβρίας οὔσης, καὶ γραφὴν τούτῳ νιπᾷν παραινοῦσαν, 

᾿“νεκαλεῖτο δῆτα ἐν εὐχαῖς τοῦτον ἀντιβολῶν καὶ ποτνεώα 
μένος, qrnvo» αὐτῷ ἑαυτὸν. ὅσεις εἴη, καὶ τὴν ἑαυτοῦ δεξιὰν 
τοῖς προκειμένοις ἐπορέξανα Εὐχομένῳ δὲ ταῦτα καὶ λιπαρῶρ 
ἑκετέύοντι τῷ βασιλεῖ, ϑεοσημία τὶς ἐπιφαίνεται παραδοξοτάτη" 
ἣν τάχα μὲν ἄλλου λέγοντος. οὐ ῥάδιον ἦν ἀποδέξασθαι, aU — 
τοῦ δὲ τοῦ νικητοῦ βασίλέως, τοῖς τὴν γραφὴν διηγουμένουφ. 
ἡμῖν μακροῖς ὕστερον χρόνοις, ὅτε ἠξιώθημεν τῆς αὐτοῦ γνώΣ 
σεώς re καὶ ὁμιλίας, ἐξαγγείλαντος, ὅρκοις v6 Ππιστωσαμένοθ 
τὸν λόγον, τίς ἂν ἀμφιβάλοι μὴ οὐχὶ πέστεῦσαν τῷ διηγήματες 
μαλισϑ᾽ ὕτε καὶ ὁ μετὰ ταῦτα χρόνος ἀληϑὴ τῷ “λόγῳ παρέσψᾳ 
τὴν μαρτυρίαν. "pugil μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας ὃ, ἤδη τῆς 

Y 

I, 45. p. 333, ed. Orell, et Lobeck, ad Phryn. p. 10.* Matthiae susfülirliche 
Graininatik p. 620 sqq. ed. II. Zumpt Lateinische Grammatik $. 73. 12. 
Anm, L. p. 351. ed. IV.  Passos Lexic. sub v. ἔργον 4, a.] "E 

Cap. XXVIIL 4) ᾿Αποδείξασϑαι. Scribendum puto ἀποδέξασθαι, ut 
Jegisse videtur Nicephorus in libro VII. cap. 29.- Atque ita in schedis Re- 
giis scriptum inveni. ,[n codice Fuk. et Savil. legitur παραδέξασθαι, — 
Αμφὶ μεσημβρινὰς TjMov ὥρας ἤδη τῆς ἡμέρας ἀπόκλινούσης.᾿ Nicephorus in . 
lib. Vlf. cap. 29. hunc locum ita exposuit: περὸ γὰρ μεσημβρίαν οδεύοντῳ 
συνάμα τῇ περὶ αὐτὸν στρατιᾷ, τοῦ ἡλίου πρὸς δυσμὰς κλίγοντος. Xd ΕἸΣ 
Meridiano tempore cum exercitu suo iter faciens, sole in occasum vere 
gente, etc. Sic etiam Portesius Eusebii verba interpretatus est, — Sub ime 
ridiem , inquit, znclinante iam die. Sed fortasse totus locus uno spiritu 
continuandus est, et verba Eusebii hoc modo construenda: τῆς ἡμέρας 
wAvobon; ἀμφὶ μεσημβρινὰς ὥρας. Id est, cum iam dies in meridiem ver- 
geret. Cüi interpretationi favet Zonaras, qui in Constantini gestis hanc 
visionem referens, apparuisse dicit μεσσύσης ἡμέρας, — Certe in codice Regio 
'et Fuk. nulla distinctio est post vocem ὥρας, sed duntaxat post verbum 
ἀποκλινούσης virgula adscribitur, Apud Socratem tamen qui Eusebii verba , 
descripsit, post vocem ὥρας apposita est virgula, : Itaque Christophersonus 
utrobique vertit: Circiter meridiem, die 1am in pomeridíanum tempus 
aliquantulum inclinante, Quod mihi ineptum videtur. Neque enim ἐνο 
πλίγουσα ἡμέρα dici potest, nisi cum dies vergit in vesperum, id est, post 
'horam diei nonam, ut recte sumpsit Nicephorus. Quemodo autem id con- 
venire potest curn praecedentibus verbis ἀμφὲ τὰς μεσημβρινὰς, etc. ἡ. ldem 
enim est ac 8i diceres: circa meridiem, sub vesperam. Dicet forte aliquis, 
Eusebium bis postremis verbis ἀποκλινούσης ἡμέρας significare voluisse, eam. 

X 



44 ^. . ΒΌΒΕΒΙΙ ΡΑΜΡΗΙΙ, 

ἡμέρας. ἀποκλινούσης, αὐτοῖς ὀφϑαλμοῖς ihi ἔφη ἐν αὐτῷ 
οὐρανῷ ὑπερκείμενον τοῦ ἡλίου σταυροῦ τρόπαιον, ἐκ φωτὸς 
συνιστάμενον, γραφήν cé αὐτῷ συνήφθαυ, λέγουσαν" rourq 
vixa. Θάμβος LA ἐπὶ τῷ ϑεώματε κρατῆσαι αὐτόν τε xal τὸ 
σερατιωτικὸν ἅπαν, ὃ δὴ στελλομένῳ ποῦ πορείαν. συνείπετό 
τὸ καὶ ϑεωρὸν ἐγίνετο θαύματος... 

KEOAAAION Ko'. 

“Ὅπως ὃ Χριρεὺς φοῦ θεοῦ καθ᾽ ὕπνους αὐτῷ φανεὶς, "E τοῦ 

σταυροῦ σημείῳ ur oido: κατὰ τοὺς πολέμονς πρασέναξε. 

Καὶ δὴ διαπορεῖν πρὸς ἑαυτὸν ἔλεγε » τὶ ποτὲ εἴη τὸ φά- 
eua, ᾿νϑυμουμένῳ δ᾽ αὐτῷ καὶ ἐπὶ. πολὺ λογιζομένῳ νὺξ 
ὅπήει καταλαβοῦσα" ἐνταῦθα. δὴ ὑπνοῦντε αὐτῷ, τὸν Χριστὸν. 
τοῦ ϑεοῦ σὺν τῷ φανέντι κατ᾿ οὐρανὸν σημείῳ ὀφϑῆναί τὲ καὲ 

| παρακελεύσασϑαι, μίμημα ποιησάμενον τοῦ xaO οὐρανὸν ὀφθέν- 

sog σημείου, τούτῳ ngos τὰς τῶν πολεμίων συμβολὰς αἀλεξή- 
pare χρῆσθαι. | 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ VA 
᾿ Χατασκενὴ voi αὐτοῦ σταυρινοῦ σημεξονυ. 

, 

“ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ διανασεὰς, τοῖς. φίλοις ἐξηγόρευο τὸ &nóg- 
φζητον. Κᾶἄπειτα χρυσοῦ καὶ λίθων πολυτελῶν δημιουργοὺς συ- 
φαλέσαρ, μέσος αὐτὸς παϑιζανει, καὶ τοῦ σημείου τὴν εἰκόνα 

/ 

δ 

visionem oblatam esse Constantino paulo post meridiem. Nam sol a car- 
dine meridiano progrediens, paulatim deinceps in occasum vergit. Verum 

«δὶ Eusebius ita sensit, quid opus erat tot verbis? Potuit enim brevius 
dicere μεσούσης ἄρτι vi ἡμέρας, Adde quod Eusebius in plurali dixit ἀμφὲ 
«τὰς μεσημβρινὰς ὥρας, .ut appareat illum non horam sextam intelligere, 
aed totum illud spatium horarum, quod meridiei deputatur, ab hora scilicet 
quinta ad nonam, Quae quatuor horae meridianae propriae vocantur, teste 
"Augustino de doctrina Chr, cap. 16. lib. II. Sic Ambros. in psal, CXVIII. ad 
.wersicnlum 62. Proinde in hanc sententiam adducor, visionem illam 
Constantino oblatam fuisse circa boram diei nonam, dum iter faceret una 
€um exeroitu, ldque plane confirmatur sequentibus verbis, Addit enim 
Eusebius , post visionem obstupefacto Constantino, dum multa secum vol- 
vit animo, noctem supervenisse. Ex quo apparet, nón multo ante noctem 
id visum Constantino et militibus apparuisse, In libro II. historiae Miscel- 
lae, ubi hic Eusebii locus adducitur, haec habetur interpretatio: circa me- 
ridiem declinante iam sole... [ Vid. ἔχουνε, 1.] 

- 
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DE VITA CONSTANTINI I, 30. 31.  .45. 

φράζει, ἀπομιμεῖσϑαϊ τὸ αὐτὴν χρυσῷ καὶ πολυτελέσι λίθρερ 
διεκελεύετο ὃ δὴ καὶ zu&g ὀφθαλμοῖς. ποτὰ συνέβη maga 
λαβεῖν ἢ. — ot . 

KEOA4A4410N 44. . 
Ἔκφρασις σταυροειδοῦς σημείου; ὅπερ νῦν οἱ Ῥωμαῖοι λά- , 

βαρον καλοῦσιν, 

Ἦν δὲ τοιῷδε σχήματι ᾿κατεσκευασμένον' ὑψηλὸν δόρυ 
χρυσῷ κατημφιεσμένονγ κέρας εἶχεν ἐγκάρδιον, σταυροῦ 
σχήματι πεποιημένον" ἄνω δὲ πρὸς ἄκρῳ τοῦ πανεὸς ,; στέφανος. 
ἐκ λίθων πολυτελῶν καὶ χρυσοῦ συμπεπλεγμένος κατεστήρικεο, 
«aO οὗ τῆς σωτηρίου ἐπηγορίας v0 σύμβολον, δύο στοιχεῖα ἢ) 
εὸ Χριστοῦ παραδηλοῦντα ὄνομα; διὰ τῶν πρώτων ὑπεσήμαν-' 

ί 

,^ ΘΟ». XXX, 1) ̓ Οφϑαλμοῖς nos? παραλαβᾶν. Addendum est verbum 
συνέβη, quod etiam ad marginem codicis Moraeani adscriptum inveni, Τὰ. 
schedis Regiis hic locus ad marginem suppletur hoc modo: avrog βασιλεὺς 
Θεοῦ καὶ τοῦτο χαρισαμένου ἠξίωσεν. Atque iia fere Savilius et Christophon- 
sonus, ln codice Fuk. ita scribitur hjc locus: ὅ. δὴ καὶ ἡμᾶς ὀφϑαλμοῖς ποτὰ 
συνέβη παραλαβεῖν, αὐτὸς βασιλεὺς, etc. ut supra, Sed alterutrum super- 
fluum est. Aut enim delenda est vox συνέβη, aut verba illa αὐτὸς βασιλεὺξ, ! 

* elc. sunt expungenda, nisi cum Savilio legas αὐτὸς γὰρ βασιλεὺς, etc, 

Cap. XXXI. 1) Κίς εἶχεν. Longus, Portesius et Christophorsoans 2 
cornu verterunt parum Latine, cum antennum vertere debuissent, — 5) 
[ 4vo στοιχεῖα — — κατὰ τὸ μὲσαίτατον Val. vertit ,,duae videlicet literae, 
nomen Christi primis apicibus designabant, Zifera, Q, im medio sui de- 
cusſssata, Suotbius: ,,nemlich zween den Namen Christi bedeutende 
Schriftaugé, so dase das R in die Mitte des Οὐ gesetzt 
sear.* Cf. Lactant, de mortt, persec. c. XLIV. — Praeterea Strothius haec 
monuit ad h, 1. p. 181.: ,,Das χιάζεσθαι ist ein JZP ort, welches nach der 

: bekannten Freiheit der Griechen, von dem Buchetaben χε gemacht iat, 
und heisst yon einem xy durchechnitten, oder eingeschlossen swerden,t* 
Cf. JMugusti Dehkwürdigkeiten T. HI. p. 214 sq: ,,Dae Kreutz, woram 
Andreas, auf BefeAl des achaeischen Proconsule Aegeas, geschlagen 
svitrde, bestand aus zeey überswerg gefugten Balken, welche die 
Form 'einer romischen aehn (X) bildeten. Daher ist der Ausdruck; 
Crux decussata entstanden, swelcher nicht yon decutio, son- 
dern von Decuseis (von decem) ,' dessen sich auch Plinius (XVIU, 
84. ducantur duae linese in decusses obliquae. Vitruv. X, 11.) bediené, . 
herstammt. Dieses Zeichen nun galt in. der alten Kirche. allgemcin 
fur das griechische X und fur die Jbbreviatur von Χριστος. Es - 
Kommt bey den alten Schriftetellern auch unter dem Namen Χιασμος 
(von Χιάζειν, mit X versehen, kreuzweis eatellen) vor.* Add. Hie- 
ronym. comment, in lerem, c. XXXI. ,,Decussare est per medium se- 
care, veluti si duae regulae eoncurrant ad speciem litterae X., quae figura ' 
est crucis. Augustin, de doctr. Christ. II, 24. ,, Una figura litterae, 
quae decussatim notatur, aliud apud Graecos, aliud apud Latinos valet, 
non natura, sed placito ct consensione siguificandi,* lsidor, origg. 1, 8. 

Ν 
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46 ^. UBEBII PAMPHÍTLI — ΄ 

o» αρακτήρων., Teulünvvoy τοῦ Q κατὰ τὸ μεσαίτατον" ἃ δὴ 
καλοὶ τοῦ κρανουφ, qQépNy εἴηϑε κἂν) τοῖς μετὰ ταῦτα χρόνοις 
ὁ βασιλεύς. Τοὺ δὲ πλαγίου κέρως, τοῦ xarà τὸ δόρυ πὲπαρ- 
μένου, ὀϑόνη τὶς ἐκκρεμὴς ἀπῃώρητο, βασιλικὸν ὕφασμα, ποι- 

κιλίᾳ συνημμένων πολυτελῶν λίϑων, φωτὸς αὐγαῖς ἐξαστραπτὸν- 
τῶν; καλυπτόμενον' σὺν πολλῷ τε καϑυφασμένῳ χρυσῷ *), 
᾿ἀδιήγητὸν τὸ χρῆμα τοῖς ὁρῶσι παρεῖχε τοῦ κάλλους. Τοῦτο 
“μὲν οὖν τὸ φᾶρος τοῦ κέρως ἐξημμένον, σύμμετρον μήκους 'τὸ 
καὶ πλάτους ὅ) περιγραφὴν ἀπελάμβανε, τὸ δ᾽ ὕρϑιον δόρυ τῆς 
«arm ἀρχῆς ἐπὶ πολὺ μηκυνόμενὸν , ἄνω μετέωρον ὑπὸ zo 
τοῦ σταυροῦ τροπαίῳ πρὸς αὐτοῖς ἄχροις τοῦ διαγραφέντὸς 
ὑφάσματος)» τὴν τοῦ θεοφιλοῦς βασιλέως εἰκόνα χρυσὴν μέχρε 
στέρνων, τῶν τ᾿ αὐτοῦ παίδων ὅβμοίως ἔφερε. Τούτῳ μὲν τῷ 

Lipsius de cruce I, 7.] — 8) [Κἂν pro xe» Val. et Read. scripsi cum 
Zunmerm., et semper talia rectius exhibui, quod h. l. semel monitum sit. 
"emere autem Reading. in Corrigendis pro xo» b. 1. et alibi, ut distingua- 
Sur ἃ κῶν i.e, καὶ ἄν, cum Stephano scribere maluit κάν.] — 4: Καϑυ- 
«φαυσμένῳ χρυσῷ.  Savilius in suo libro emendavit χαϑυφαρφμένον. Certe. in 
codice Fuk, scriptum inveni καϑυφασμένων. Et paulo post παρεῖχεν non 
φαρέχον habet idem codex et Turnebus. [Παρεῖχε scripsi ut diffcitius.] 
— δ) Σύμμετρον μήκους τε καὶ πλάτους. His verbis Eusebius significat, 
velum illud quadratum fuisse. . Nam longitudinis et latitudinis modus ae- 
qualís quadratam effecit figuram. Certe in veteribus: nummis Constantini 
et sequentium principum, velum illud ea figura quam dixi, cernere licet, 
Male igitur Christophorsonus. Eusebii locum exposuit hoc inodo: ZJstud 
é&gitur velamen ad cornu affixum, longitudinis latitudinisque crucis 
- mensuram penitus exaequavit. — — 6), T's κάτω, ἀρχῆς 0a πολὺ μηκυνό- 
pevov. | Sensus est, hastam illam a basi usque ad antennam multo longiorem 
fuisse, quam ab antenna usque ad summum fastigium. ldque etiam in 
nummis cernere licet, Potest etiam hic locus simpliciter intelligi, ut sen- 
sus sit hastam illam ab imo ad summum longissimam fuisse. [ Verba 
τοῦτο μὲν οὖν τὸ φῶρος —— — ἔφερε Val. vertit; ,,44tque hoc velüm anten- 
ae affixum, latitudinem longitudini aequalem "habuit ( Cf. not, 5.). 
Jpsa vero recta hasta ab infima sui parte in magnam longitudinem: 
producta, in supefiori parte eub ipso crucis signo ad ipsam veli «a- 
riis coloribus depicti summitatem ayream deo cari imperatoria et li- 
berorum eius imaginem depictam pectore tenus. sublimem | gestabat* 
Stwothiust „Dies an der Stange hangende Tuch war so breit als es. 
lang war. Der aufrechtetehende Spiess war von untenauf aEerechriet 
sehr lang ; oben unter dem Zeichen des Kreuzes, an dem e des 
gestickten Vuchs, war das goldene Brust - Bild des Gott-liebenden 

ayaere, nebst den Bildern seiner Sóhne'angehenkt,*] — — 7) Τοῦ 
διαγράφοντος ὑφάσματος. — Scribendum est τοῦ διαγραφέντος, id est, varie 
depicti, Nam velamen illud purpureum quod ex-antenna pendebat, auro 
variisque lapillis erat ornatum. Quid autem sibi voluerit Christophot- 
sonus, nescio, cum haec Eusebii verba ita vertit: ad texturae discurren- 
tis fimbrias. Nisi forte διατρέχονιος legit pro διαγράφοντος. Sed longe 
gravius lapsus est idem Christophorsonus, cum verba illa* Euscbii vo 
μετέωρον quae ad vocem εἰχόψω referuntur, ad vocabulum δόρυ retulit. 
(uod refutationem non meretur,, [ Cum Zimmn. scripsi διαγραφεέντος.} 

x 
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DE VITA CONSTANTINIL 31. 33; 47 

ὀωκηρίῳ ono, πάσης - aitirepndvgo sai -πολεμίαρ δυνάμεως 
ἀμυντηρίῳ διαπανεὸς ἐχρῆτο βααιλεο, «τῶν τὲ στραχοπέδων 
ἁπάντων ἡγεῖσθαι τούτου ὁμοιώμαεα, πρεσέτᾳεξὀν. 

KEOAAAION AB. 

Ὅπως κατηχηϑεὶς Κωνσταντῖνος, τὰς ϑείας γραφὰς ^ 

᾿ ᾿ urtyivaUxav, 

"4d ταῦτα μικρὸν ὕστερον. Kara δὲ τὸν δηλωθέντα χρό“ 
vov τὴν παράδοξον καταπλαγεὶς ὄψιν, οὐδ᾽ ἕτερον ἢ Θεὸν ἢ 
sd» ὑφθένεα δοκιμάσας σέβειν, τοὺς τῶν αὐεοῦ λόγων. «μμύ» 
στας ἦ ἀνεκαλεῖτο» καὶ εἰς εἴη Θεὸς αὐτὸς,. ἠρώτα, τίς ra Ó 
τῆς ὀφϑείσης ὄψεως τοῦ σημείου λόγος. Οἱ δὲ τὸν μὲν δῖναι, 
Θεὸν ἔφασαν,. θεοῦ τοῦ ἑνὸς καὶ μόνου μονογενῆ παῖδα » τὸ 
δὲ σημεῖον tQ φανὲν, σύμβολον μὲν ἀϑανασίαφ. εἶναι, τρόπαιον 
δ᾽ ὑπάρχειν τῆς κατὰ τοῦ θανάκου νἱκηςν ἣν καὶ ἐποιήύσαγρ 
“ποτὲ παρελθὼν ἐπὶ γῆς" ἐδίδασκὸν κ8. τὰς τῆς παρόδου αἰκίας, 

τὸν ἀκριβῆ λόγον αὐτῷ τῆς xar ἀνθρώπους οἰκονομίᾳρ ἢ. ὑπ᾿ 
«ειϑέμενοι. Ὃ δὲ καὶ τούτοις μὲν. ἐμαϑητεύετο τοῖς λόγοι, 

ϑαῦμα δ᾽ εἶχε τῆς ὑφϑαλμοῖς αὐτῷ παραδοθείσης θεοφανείαρ" 
συμβαλλων τὲ τὴν οὐράνιον ὄψιν τῇ τῶν λεγομένων ἕρβμηνείᾳᾷ, 
«ὃν διάνοιαν ἐστηρίζεεο, Θεοδίδακτον αὐτῷ τὴν τοὐτωγ. γνῶ--: 
Oc» παρεῖναν πειϑοόμενοφ" καὶ αὐτὸς δ᾽ ἤδη τοῖς ἐνθέοις ἄνα- 

a: | | | | : 

Cap. XXXI, 1y Οὐδέτερον. | Scribendum est disiunctis vocibus οὐδὲ 
τερον, vel οὐδένα Prepov. Savilius ad oram sui codicis emendavit οὐδ᾽ 
ἕτερον» ϑεόν. Codex autem Fuk. habet οὐδέτερον θεόν. [Cum Zimmerm. 
correxi οὐδ᾽ ἕτερον Geb», Val, οὐδέτερον ϑιῶν.) — 2) Τοὺς τῶν αὐτοῦ 
λόγων μύστας. Hoc loco Eusebius noster μύστας posuisse videtur pro 
᾿μυσταγωγούς. "Meque enim dubium est quia episcopos intelligat. Subdit 
enim paulo post «uh δὴ τοὺς τοῦ θεοῦ Ligéac παρέδρους αὐτῷ ποιησάμε- 
ψος, εἰς, Apud Graecos tamen ove, dicnntur, non qui mysteria tra- 
Quat, sed qui sackis initiabtur, Unde Hieronymus in epistola ad Pam- , 
zachium dizit; CÁAryeti mystez, patriarcharum &ymmystes, Sic Chryz 
sostomus in homilia XIV. in epist, δὰ Romanos posae voccat baptiza- 
tos, — 8) Τῆς κατ᾽ ἀνδϑρώπους οἰχονομίας. — Quid οἰκονομία. apud . 
sanctes pee significet, abunde motavi ad librum primum historiarum, 
Quidquid enim Christus in carne ad hominum salutem gessit ut hoino, 
id οἰἱκονομέας vocabulo comprehenditur, "Non recte igitur Christophor- 
sonus hoc loco interpretatus est: Christi inter homines oeconomiein,. 
Neque enim κατ᾿ ἀνθρώπους significat inter homines, sed potius secun- 
dum homines, id esi, humano more ac modo, ᾿ Ita Gregorius Nyssenus 

. jn epistola ad Eustadiiam et Ambrosiam: 44A! εἰ ὡσαύτως ἔχων, καὶ "tQ? 
᾿ τὴς κατ΄ ἄνθρωπον οἰκονομίας, καὶ ἐν ἐκείνῳ, καὶ μετὰ τοῦτο. (Cf. Va- 

lesius ad Euscb, H. E. 1, 11 V, 19. X, 4. - , 
» . 
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yvolopoce προσέχειν, ἠξίου. Koi 5 τοὺς τοῦ ϑεοῦ ἑερέας παρέ- 
δροὺς αὐτᾷ ποιησώμενος , τὸν ὀφθέντα ϑεὸν —X δεῖν ᾧετο 
θεραπείαις τιμᾷν. . Kinuera qoabuuevog soig εἰς αὐτὸν dya- 

θαῖς ἐλπίσιν, ὥρμητο λοιπὸν τοῦ τυραννικοῦ πυρὸς τὴν ἀπευ- 
λὴν κατασβέσων. 

KEOA4AAION Ar. 

Περὶ τῶν Μαξεντίου μοιχειῶν «ὧν ἐν Ῥώμῃ: 

^ Kat γὰρ " πολὺς ἦν ὃ ἑαύτῃ ἢ πρυαρπιίσας τὴν 'βασι- 
—8 πόλιν, ϑυσσεβείᾳις καὶ ἀνοαϊουργίαις ἐγχειρῶν, e 
μὴδὲν τόλμημα παρελθεῖν μιαρᾶς καὶ ἀκαθάρτου πράξεως. Aiæ- 

᾿φευγνὺς γέ τοῦ τῶν ἀνδρῶν) τὰς (καεὰ »ὅμον γαμετᾷς, ταύ- 
rag ἐνυβρίζων ἀτιμότατα) τοῖς ἀνδράσιν. ἀπέπεμπε , xai ταῦτ᾽ 

οὐκ ἀσήμοις , οὐδ᾽ ἀφανέσιν, αλλ᾽ αὐτοῖς ἐμπαροινῶν τοῖς té 

πρωτεῖα τῆς τῶν ὩΦΡωμαίων συγκλήτου βουλῆς κατέχουσι. Mv- 

ples μὲν οὖν ἐλευθέραις. γυναιξὶν ἐνυβροίξων αἰσχρῶς, οὐκ εἷ- 
4v ὅπως ἐμπλήσειε τὴν ἀκρατῆ καὶ ἀκόλαστον αὐεοῦ ψυχήν. 

Mag: δὲ καὶ “Χρισειαναῖς ἐνεχείρει, καὶ οὐκέθ᾽ οἷός τὸ ἦν" εὖ-- 
. Lu 

͵ 

H 1 ' . “ . , a 

Cap. XXXIIL -1) [7ubey on.] - — » χιρζευγνὺς, γέ «οι" «dy 
ἀνδρῶν. Locus est mutilus- ut apparet, quem cum Christophorsono supr 
pes ex lib, VIII. historiae ecclesiasticae cap. 14. In schedis Reg. locus 

ic ad marginem suppletur hoc modo: τὰς κατὰ ψόμον γαμετὰς, αὐταῖς 

ἐνυβρίζων αἰσχροτάτως, etc, In codice Fuk, scribitur διαζευγνὺς yéro, τὼν 
“ἀκδρώῶν" τὰς γυναῖκας, τοῖς ἀνδράσιν, etc.: [In Cast, post ἀνδρῶν τὰς ad- 
dendum coniicitur γυναῖκας διεφϑαρμένας. ] —.9) Kei οὐκέθ᾽ οἷός τε ἦν. 
Prima vox delenda est. Sed sequentia corrupta sunt ac mutila, quae sine 
scriptorum codicum subsidio, difficile est restituere. Potest tamen legi; 
οὐκέθ᾽ οἷός τε ἦν εὐπορίαν τοῖς οἰκείοες ἀσελγήμασιν ἐπινοεῖν. ox codex ᾿ 
Fuk. et Savilii habet Giro», γὰρ. τὴν» etc. [Καὶ ante οὐκέθ᾽ οἷός τε ἦν 
non delendum puto cum Val luserto enim post οἰκείοες cum Cast, Zimm. 
ἐπιθυμήμασιν, sententia verborum οὐκέθ᾽ — ἐπινοεῖν eg ipsa est quam ex- 
pressit Val. vertendo: »uujlis axtibus perficere potuit πὶ earum congreseu 
Jrueretur. e Accuratiug etiam Stroth. interpretatur: ,50 swear ea ihm nic Át 
anóg lich zu seinem Zweck zugelangen^ In eo tantum lapsi 
sunt VV, DD., quod vim particula xoà ante οὐκέθ᾽ οἷός τε ἦν non expres; 
serunt, Refert enim Eusebius hoc,, Maxentii libidinem, . quamvis permultas 
paganas mulieres ipse stupraverit, tamem 1nagis inflartimatam quarn restin- 
ctam esse, Christianas vero mulieres ab eo se violari nec passas esse 
(Χριστιαναῖς ἐνεχείρεε), atque ita adeo opportunitatem eum non invenisse 
explendis cupiditatibus suis, Vide quae de usu illo particulae καὶ disputavi . 
ad Euseb. H. E. VII, 80. T. II. p. 896sqq. Add, JZyitenbach, ad lulian, 
orat, in laudem Constantii p. 159. ed, Schaefer. et Pott. ad 1 Corinth. 
VII, 7.] — 4) Τὴν ψυχὴν ϑανατώσαι. Scribendum videtur ϑανάτῳ. δὶς 
enim loquitur Eusebius noster in lib. VIII. ubi de Maximini flagitiis agit: 

! 
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-πορίαν τοῖς οἰκείοις ἐπιθυμήμασιν ᾿ ἐπινοεῖν. Θᾶττον γοῦν τὴν 
ψυχὴν" ϑανατώῶσαε 2» ἢ τὸ σῶμα αὐτῷ παρεχώρουν ἐπὶ φθο- : 
Qa» αὕται. , 

— 

. KEOAAAION AII. 
Ὅπως ἣ τοῦ ἐπάρχου διὰ σωφροσύνην faveiw ἀνᾶλεν. 

Mia γοῦν τις τῶν αὐτόϑι, συγκλητικῶν ἀνδρῶν τὴν Enag- 
χον διεπόντων ἐξουσίαν, ὡς ἐπιστάντας τῷ οἴκῳ τοὺς τὼ τοι- 
αὗτα τῷ τυρᾶννῷῳ διακονουμένους ἐπύϑετο (Χριστιανὴ δ᾽ ἦν)" 
τὸν τ ᾿ ἄνδρα᾽ τὸν αὐτῆς ἔγνω, δέους ἕνεκα, λαβόντας αὐτὴν, , 

ἀπάγεϊν κελεῦσαι, βραχὺν ὑποπαροιτῃσαμένη. χρόνον, ὡς ἂν 

τοῦ σώματος τὸν συνηϑὴ περεβάλοιτο κόσμον. δἴσεισεν ἐπὶ τοῦ 

ταμείου" καὶ μονωϑεῖσα, ξίφος τοῦ σέέρνου πήγνυσεἶ), θανοῦσά 
ve παραχρῆμα, τὸν μὲν νεκρὸν τοῖς προαγωγοῖς καταλείπει) 
ἔρχοες δ᾽ ἁπάσης γεγωνοτέροις φωνῆς, ὅτι μόνον χρῆμα ἀήττη" 
τὸν τὲ καὶ ἀνώλεθρον » ἢ βοωμένη παρὰ “Χριστιανοῖς σωφρο-" 
σύνη πέφυκεν, εἰς πάντας ἀνθρώπους, τούς τὲ viv ὄνεας καὶ " 

τοὺς μετέπειτα γενησόμένους ἐξέφηνεν. Αὕτη μὲν éU» τοιαύτη —— 
zig ὥφϑη. — 

KEOA4A4410N AE. 
“γαἰρεσις δήμου Ῥωμαίων ὅπὸ Ἀίαξεντίον, E 

Τὸν δὲ τοιούτοις ἐπιτολμῶντα πάντες ὑπεπτηχότες δήμου 
καὶ ἄρχοντες, ἔνδοξοί τε καὶ ἄδοξοι, διενῇ κατετρύχοντο TU-' 
θαννίδι. Kal οὐδ᾽ ἡρέμούντων καὶ τὴν πικρὰν φερόντων dou- 

| ] .ν - ]Ζ 

) 

pi δὲ ἐπὶ góo ἂν Halperas ; .Oüvrop as, ψυχὴν θανάτῳ; ἢ τὸ σῶμα τῇ 
φϑορᾷ παραδεδώκασι.  [ Zimm, dedit Θανάτῳ. 

Cap. XXXIV. 41). ξίφος — πήγνυσι. Exempla virginum quae. ut 
pudorem servarent, mortem, sibi consciscerent, inveniuntur passim, Sed 
illod mernorabilius , plerosque patres- tale. harum facinus non vituperusae, 
sed laudasse, ut laudat mox Eusebius verlüs : igyaws 3 ἁπάσης x, $. }., οἱ 
in bist, eccl: VIII, 14. T. HII. p. 64 sqq,, ubi eadem narratio legitur. 
Hieronymus in comment, ad lon. c. l. ext.1 Unde et in persecutionibug 
non .licet pui frepria perire manu , absque eo ubi castitas pe-. 
riclitatur. Bectiora tqmen sensit Augustinus, ut ostendi ad L l. Euseb. 
H. E. p. 67., neque satis vere Staeudlin Geschichte der Sittenlehre Jesu 
T. 11. p. 562 sq. scripsit: ,,Es ist- Faum zu zweifeln dass alle oder die 
meisten Kirchenváter über die Art von Selbstmord, wo Christinnen um 
der Entehrung zu entgehen, sich selbst aus der Welt schajften, eben. 
4o gedacht haben, wie Eusebius und Augustinus. * Nerws bugsa- 

ν . *. 

i15: 
^ 

s. 
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λείαν; ἀπαλλαγή τεῦ Supe ἦν rfe TOU κυρόννου 'φονώσης ὠμός 

t aros· Eni. σμικρᾷ, γοῦν, φδη. ποτὲ προφάσεε,. τὸν δῆμον elg 
φόνον τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν δορυφόροις ἐξεδίδου" καὶ ἐχτείνέτο uu 
οἷα 1450 τοῦ θἡμοὺ “Ῥωμαίων ἐπ᾿ αὐτοῦ μέσου τοῦ ἄστεωρ, 
ov Σκυϑῶν 5 βαρβάρων, ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν οἰκείων δόρασι καὲ 

sro yos aug. Συγαλητεκῶν ys μὴν φόνος ὅσος δι᾿ ἐπιβουλὴν 

A 

ἐνηργεῖτο τὴς ἑκάστου. περιουσίας, οὐδ᾽ ἐξαριϑμήσασθαι δυνα-. 
τὸν, — ἄλλαις πεπλασμέναις αἰτίαις μυρίων ἀναιρουμένων. 

— EKEOAA4AION P 
Moysins Maite lov κατὰ Kovocayziyov, καὶ ἔνδεια τρο- 

o» ἐν, Ῥώμῃ. : 

Ἢ δὲ τῶν κακῶκ τῷ τυράννῳ xogovig ἐπὶ γοητείαν ἤλαυνε, 
μαψικαῖς ἐπινοίαιρ ἢ τοτὲ μὲν. γυναῖκας ἐγκύμονας ἀνασχίζοντος, 

τοτὲ δὲ. νεογνῶν σπλάγχνα βρεφῶν διερευνωμένου, λέοντας τ 

κρτασφάττοντοβ, καί ξένας αὐῥητοποιΐας͵ ἐπὶ δαιμόνων προφκλή- 

σεις sux ἀποτροπιασμὸν͵ τοῦ πολέμου συνιρταμένομ * διὼ τούτων 
qe τῆς siena κραφήσειν ἤλπεζεν. Οὕτω μὲν οὖν ἐπὶ Ῥώμης 

0 τυραννῶν, , οὐκ ἔστιν εἰπεῖν; οἷα δρῶν τοὺς ὑπηκόους κατξ- 

δουλοῦτο" cr ἤδη τῶν ἀναγκαίων τροφὼν ἐν ἐσχάτῃ 2) orate 

καὶ ἀπορίᾳ καταστῆναι, ὅση» éni “Ῥώμης οὐδ᾽ ἀλλοτέ ποτὲ oi 
καϑ' ἡμὰς γενέδθαι μνημονεύουσεν. 

K E. 94 4.4 I O.N..4Z. 

o Ἧ τα d Tene Metesttov στρατευμάτων, 

»Αλλὰ γὰρ τούτων ἁπάντων οἴκτον ἀναϊαβεν  Koworay- 
ziy0g, παδαις παρασκευαῖς ὠπλίζετο κατὰ τῆς τυῤαννίδος. 
“ΖΙοοστησάμενος δῆτα ἑάυτοῦ: ϑεὺν τὸν ἐπὶ πάντων, σωτῆρά τὲ 

eins 

stini de αὐταχειρίῳ sententiam y proposuit ipse Staeudlin, Y. 1. T. III. p. 185 
Bqq., unde patet, non laude sed! si summum venia et excusatione dignas 
putasee Augustinum: virgiues illas, ' Ita: »Quee, iuquit, se occiderunt, 
né quicquam huiusmodi paterentur, quis humanus affectus eis nollet 
ignosci?* Cf. Grotius de iure belli ac pacis lib. M. cap. 19. n. V. Ia 
sequentibus pro dd) Steph. γεγονώτερον,} - 

Cap. XXXVI. ᾿ ) [Meriseis ἐπινοίαις — — συνισταμένου. Vide - 
quae observavi ad Eu E. VIII, 14 not, 6. Cf. Salmasius in notis ad 
Spartian, p. 88. ad Vopiscum p. 859 sq] — 2) Leonid pro ἐν ἐσχάτῃ, 
et mox ὅσον pro ὅσην Steph, 7 

L4 
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καὶ "βοηθὸν ἀνακαλεσάμενος τὸν. Χριστὸν αὐτοῦ, τό J τὰ ψικη"- 

εἰπὸν τρόπαιον; τὸ δὴ σωτήριον σημεῖον ; τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὅπλι.-" 

τον τὲ καὶ δορυφόρων προεάξαρ 7), ἡγεῖτο πανστρατιᾷ, Pœo- 

μαίοες τὰ τῆς ἐκ προγόνων ἐλευθερίας προμνώμενος. Mebev- 

viov dira μᾶλλον ταῖς κατὰ γοητείαν μηχαναῖς , 5 τῇ τῶν ' 

ὑπηκόων ἐπιθαῤῥοῦντος εὐνοίᾳ, προελθεῖν δ᾽ οὐδ᾽ ὅσον πυλῶν 

τοῦ ἄστεος ἐπιτολμῶντος, ὁπλιτῶν τῷ πλήθει καὶ σερατοπέδων. 
λόχοις μυρίοις πάντα τόπον καὶ χώραν καὶ πόλιν, ὅση τὶς ὑπ᾿ 
αὐτῷ δεδούλωτο, φραξαμένου, ὁ τῆς ἐκ Θεοῦ συμμαχίας ἀνημ- 

μένος βασιλεὺς, ἐπιὸν πρώτῃ καὶ. δευτέρᾳ xal. τρέτῃ τοῦ τυ- 

΄ 

Q&Rvvov παρανάξει, εὖ μάλα τὸ πάδας ἐξ αὐτῆς πρώτης ὁρμῆς E 

χειρωσάμενος, TRQUELOLV ἐπὶ πλεῖστον ὅσον τῆς “εαλῶν χώραρ: | 

KEÓA4AAION AH. 
δίιαξενείου Θάνατος ἂν γεφύρφ ποταμοῦ Tf 

e ^9 o «. 

"Ἤδη δ᾽ αὐτῆς "Popune ἄγχιστα. ἦν. Elo " eg μὴ τοῦ 
τυράννου χάριν Ῥωμαίοις πολεμεῖν ἐξαναγκάξοιτο, θεὸς avzOg. 
οἷα δεσμοῖς τισὶ τὸν τύραννον ποῤῥωτάτω πυλῶν ἐξέλκεε, καὶ 
vd πάλαι δὴ xar. ἀσεβῶν ὡς ἐν μύϑου λόγῳ παρὼ τοῖς πλεί- 

Cap. XXXVII. 1) [To δὴ σωτήριον --- προτάξας. Lactant. de mortt, 
persecutt. c. XLIII sqq. signum illud crucis cuiusque militis aspidi, in urbis 
Romae adspectu, quo magis ad certamen omnes inflammarentur, Constan- 
tini iussu affixum esse narrat, de quo quamvis leviore Eusebii εἰ Lactantii 
dissensu vid, Kestner. de Euseb. p. 49 sqq. p. 53. Quidquid sit, boc nobis 
quidem certum esse videtur, signo illo crucis, in certamine cum Mazxentig 
satis prudenter usum esse Constantinum. Cf. supra c, XXXT. ext, 1], 6—11. 
II, 16. Augusti Denkwürdigkeiten T. IIL' p. 299 sq. Add. Prudentii contra ,: 
Symmach, 1, 467 sq. edit. Cellar. 

-Hoc signo invictus , transmissis Alpibus ultor, 
Servitium solvit miserabile Constantinus 
Quum te pestifera premeret Maxentius aula. 

Et v, 482 sqq. Testis Christicolae ducis ad«entantis ad urbem 
Mulvius, exceptum Tiberina in stagna tyrannum 
Praecipiians, quanam victricia viderit arma 
Maiestate regi, quod signum dextera vindex| 
Vraetulerit, quali radiarint stemmate pila. 
Christus purpureum, gemmanti textus in auro, 
Signabat labarum: — peorum insignia Christus . 
Scripserat: ardebat summis crux addita cristis. ἃ 

De proelio cum Mazentio commisso huiusque interitu vid, c. XKXVIIT. 

- 

coll. H. E. IX, 9. Zosim. hist. U, 15. Manso Leben Constantins des. E 
Grossen p. 41 593.. P 905 End ] 
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στοις ἀπισέούμενα, πιστά γε μὴν πιστοῖς ) ἱεραῖς βίβλοις ἔστη- 
λιεευμένα Ὦ, αὐταῖς ἐνεργίαις ἅπασιν. ἁπλῶς εἰπεῖν, πιστοῖς 

ἅμα καὶ ἀπίστοις, ὀφθαλμοῖς τὰ παράδοξα θεωμένοις ἐπεστώ-- 
σατο. “Ὥσπερ οὖν ἐπ᾿ αὐτοῦ ποτὲ Mowotog. καὶ τοῦ ϑεοσε- 
βοῦς ᾿Εβραίων γένους, ὥρματα Φαραὼ καὶ τὴν δύναμιν αὐτοῦ 
ἔῤῥεψεν εἰς θάλασσαν, καὶ ἐπιλέκερυς ἀναβάτας τριστάτας 

Uc κατεπόντισεν ἐν ἐρυϑρᾷ κατὰ ταῦτα δὴ καὶ Μαξέντιος, οἵ t 

ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁπλῖταε x«l δορυφόροι. ἔδυσαν εἰς βυϑὸν «ccs 
,λίϑορ, ὑπηνίκα νῶτα δοὺς τῇ ἐκ ϑεοῦ μετὰ Αωνστανείψου 
δυνάμει, τὸν πρὸ τῆς πορείας διήεε ποταμὸν, ὃν αὐτὸς σκώ- 
φεσι ζεύξας ,. καὶ εὖ μάλα γεφυρώσας, μηχανὴν ὀλέθρου xaO, 
ἑαυτοῦ συνεπήξατο, ὧδέ πὴ £e» τὸν τῷ ϑεῷ φίλον ἐλπέσας. 

"“λλὰ τῷδε μὲν δεξιὸς παρῆν ὃ αὐτοῦ ϑεὸς, -0 δ᾽ αϑεεὶ Ὦ τὰς 
κρυφίους μηχανὰς καϑ᾽ ἑαυτοῦ δείλαιος συνίστη. ᾿Εφ᾽ w xol 
ἦν εἰπεῖν, ὡς ἄρα ,»»λάκκον ᾿ὥρυξε καὶ ἀνέσκαψεν, καὶ ἐμπεσεῖ-- 
ταῦ εἰς βόϑρον ὃν εἰργάσατο' ἐπιστρέψει ὃ πόνος αὐτοῦ εἰς 
κεφαλὴν αὐτοῦ, καὶ ἐπὶ κορυφὴν κυεοῦ ἡ ἀδικία αὐτοῦ καταβή- 

' etra, *).* Οὕτω δῆτα θεοῦ νεύματι τῶν ἐπὶ τοῦ ζεύγματος μηχα-- 
γῶν τοῦ τ΄ ἐν αὐτοῖς ἐγκρύμματος (διαλυϑέντος), οὐ κατὰ καιρὸν 
τὸν ἐλπισϑέντα, ὑφιζάνει μὲν ἡ διάβασις, χωρεῖ δ᾽ ἀϑρόως αὖ- 

τανδρα κατὰ τοῦ, βυθοῦ τὰ σκάφη. Kel αὐτὸς ye πρῶτος ὁ δεί- 

—EE 

Cap. XXXVIII. 1)΄ πιστά ye μὴν πιστοῖς. Post haec verba deerat 
in editione Stephani integra linea, quam nos ex codice Fuk. Sav. ac Tur- 

^ mnebi supplevimus, Sed et sine manuscriptis codicibus facile fuit hanc 
lacunam supplere ex lib, IX. historiae ecclesiasticae cap. 9. — — 2) [Ἐν 
ἱεραῖς βίβλοις στηλιτευόμενα Cast]. — 8) 'O δ᾽ ἄνευ. Postremia vox in 
codice. Moraei expungitur ut superflue, Sed vereor ne aliquot voces hic 
desiderentur. Savilius quiden$ ad oram sui codicis notat supplendum esse 
τῆς τούτου βοηθείας, vel quid simile. In libro autem Hadriani Turnebi 
emendatur à δὲ ἄνους, sed recentiore manu, Odonis scilicet Turuebi. Nam . 
Hadrianus vocem ἄνεῦ ut superfluam expunxerat, ( Cast. ó δ᾽ αὐτὸς atque 
eodem modo scripsit Zimm. "4»rv quod sensu caret, retinuit Val, Sed 
veram loci scripturam odoratus est solus Savilius, quippe qui viderit, de- 
siderari quaedam contraria praecedentibus : τῷδε μὲν δεξιὸς παρῆν ὃ αὐτοῦ 
ϑεὸς, et post eum Strothius qui vertit: ,,dieser Unsluckliche ohne des- 
sen (Gottes) Be£etand.* Jam vero paulo dilkcilius suppleri posse et 
in textum recipi cum Savilio τῆς τούτον βοηϑείας, apparet. Contra, hi 
fallor, facillima est mutatio vocis ἄνευ in ἀϑεεὶ i. e ἄνευ «00, divino au- 
xilio destitutus, «ine deo. ' Dionysius Alexandrinus apud Euseb. H. E. VI, . 
40. T. I, p. 250. οὐδὲ ἀϑεεὶ πεποίημαι τὴν φυγήν. Euseb. de laudib. 
Constant, c. Xl. ga τῆς ἐπὶ καῦτα διανοίας τε xai ὁρμὴς οὔκ dO tcl κεκινη- 
μένης, ἐνδίκως θαυμάζουσι. — Ibid, τὴν --- σπουδὴν οὐκ ἀϑεεὶ γεγονέναν 
πιστεύειν, ἐξ. ἐπιπνοίας δὲ '᾿ἀληθὼξ τοῦ κρείττονος. Quodsi quis ἄνευ retinere 
malit, is post μευ vel αὐτοῦ vel Θεοῦ in-textum recipere debebit. Cf. 
Constantin. ad coet, sancit. c, II. ext, δὲ γάρ vic ἄνευ ϑεοῦ ῥητορικὴν ἢ 
«doo soa. μετεὼν ἐπιστήμην xv. λ.} — 4) [“Πακκὸν .--- καταβήσεται. — Vid. 

- 
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λαιος, εἶτα δὲ καὶ οἱ ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑπασπισταὶ τὲ «a? δορυφόροι," 
ἡ τὰ ϑεῖα προανεφ νει λόγια , ἔϑυσαν ὡσεὶ μὀλυβδορλὲν ὕδαὶν 
σφοδρᾷ... "faac" εἰκότως ἄν, εἰ καὶ μὴ λόγοις, ἔργοις δ' οὖν. . 
ὁμοίως) τοῖς ἀμφὶ τὸν μέγαν ϑεράποντα Μωῦσέα, τοὺς παρὰ 

θεοῦ τὴν νίκην ἀραμένους, αὐτὰ δὴ rd κατὰ τοῦ πάλαι δυσσε-- 

βοῦς τυράννον ὧδέ nec ἀνυμνεν nal λέγεεν" ,,ὥσωμεν τῷ κυ- 
0/9, ἐνδόξως γὰρ δεδόξασται" ἵππον καὶ ἀναβάτην ἔῤῥεψειυ 
εἰς θάλασσαν, βοηθὸς καὶ σκεπαστὴς ἐγένετό μοε εἰς δσω- 
τηρέαν δ) ““ xa^ .,ιτίς ὅμοιός σον ἐν Θεοῖρ, κύριε, lg ὅμοιός 
006; δεδοξασμένος ἐν eras, ᾿ϑευμαστὸς ἐν dba"), 2 410409 : 
τέρματα ?). 4 | 

* 

| B i 
; KEDAAAION 40". 

Ἔὐσοδος ἐν Ῥώμῃ Κωναταντῖτον, , 

Tuũrcq τε καὶ ὅ ὅσα τούτοις ἀδαφὰ Χωνσταντῖνος τῷ πανη- | 
Jeuóvs καὶ τῆς νίκης αἰτίῳ. » κατὰ καιρὸν ὁμοίως τῷ μεγάλῳ | 

Θεράποντι ἔργοις αὐτοῖς ἀνυμνήσας, μετ᾽ ἐπινικίων εἰσήλαυνεν 
ἐπὶ τὴν βασιλεύουσαν πόλιν. Πάντες δ᾽ ἀϑρόως αὐτὸν, οἵ εὐ 
«nO τῆς συγκλήτου βουλῆς» οἵ τ΄ ἄλλως ἐπιφανεῖς καὶ διάσημου 

τῶν τῆδε, ὥσπερ ἐξ εἱργμῶν ἠλευϑερωμένοι, σὺν παντὶ nue 
"Po obe , φαιδροῖς à Oups , αὐταῖς ψυχαῖς ), μετ᾽ εὐφημιῶν 
xai ἀπλήστου χαρᾶς ὑπεδέχοντο" ὁμοῦ τ᾿ ἄνδρες ἅμα γυναιξὲ 
sod παισὲ καὶ οἰκδεὼῶν μυρίοις, πδηϑεσι, λυτρωτὴν αὐτὸν » σω- 

τῆρα ze καὶ εὐεργέτην βοαῖς ἀσχέτοις ἐπεφώνουν. Ὃ δ᾽ tugv- 

τὸν τὴν eig τὸν θεὸν εὐσέβειαν κεκτημένος, usw ἐπὲ τοῖς βοαῖς 
χαυνούμενος, μήτ᾽ ἐπαιρόμενος τοῖς ἐπαίνοις, τῆς δ᾽ ἐκ ϑεοῦ 

συνησθημένος βοηθείας.» εὐχαριστήρων anadidov παραλρῆμα 
εὐχὴν τῷ τῆς νίκης αἰτίῳ. 

L 

Psslm, VH, 15. 16.] — 5) [Ὅμως Cast.) — 6) [ἄσωμεν — σωνηρίαν, 
Vid. Exod, XV, 1. 9.] — 7) [Ἐν δόξαις. Post haec ocabula com 

uà, male omiesum a Val. Reading. Zimmerm. "Vide Varr, Lectt, ] 
Xv T E. ΙΧ, 9. T. Ill. P* 526-] — 8) UTR — τέρατα, "Vid. Exod. ᾿ 

, 11 

Cap. XXXIX, Ν ſAra⸗ ψυχαῖς bene vertit Val.: es idimo ani- 
norum affectu ,' male Strothius: „mit Augen, denen das Herz ent- 
 eprach.* Postó ὄμμααιν comma posui vel a Zimmerm, omissum, Vide ad 
Euseb, H. E. I5, 9, T. lI. p. 182. 4 . : 
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coo GEKEQOAAMAION D. 
Περὶ ἀὐδριώντος ἀὐεοῦ, σταυρὸν κατέχοντος, καὶ τῆς 

ἐπιγραφὴ ς. ΒΞ 007 

Τραφῇ ve μεγάλῃ ἢ) wol στήλαιῷ, ἅπασιν ἀνθρώποις τὰ 
σωτήριον" ἀνξκηρύττοεο. σημεῖον, μέσῃ τῇ βασιλευούσῃ πόλερ 
μέγα τρόπαιον τουτὲ κατὰ τῶν πολεμίων ἐγείρας», διαῤῥήδην ἢ 
μὲ ἀνεξαλείπεοες ἐγχαράξας τύποις, σωτήριον τουτὶ σημεῖον 
τῆς Ῥωμαίων ἀρχῆς καὶ τῆς καϑόλου βασιλείας φυλακτήριον, 
«Τὐτίκα δ᾽ οὖν ὑψηλὸν δόρυ σταυροῦ σχήματεο ὑπὺ χεῖρα 3) 
ἐδίας εἰκόνος ἐν ἀνδριάντι κατειργασμένης; τῶν ἐπὶ Ρώμης δε- 
δημοσιευμένων ἐν τόπῳ στήσαντας 3), αὐτὴν δὴ ταύτην τὴν 
γραφὴν, ῥήμασεν ἐγχαράξαι: τῇ “Ῥωμαίων —— φωνῇ" 
Τούτῳ τῷ σωτηριώδει σημείῳ, τῷ ἀληϑεῖ ἐλέγχῳ 
τῆς ἀνδρίας, τὴν πόλιν ὑμῶν ζυγοῦ τυραννικοῦ 

διασωθεῖσαν ἠἡλευϑέρωσα" Erst μὴν καὶ τὴν σύγ- 
wÀqro» καὶ τὸν δῆμον Ῥωμαίων, τῇ ἀρχαίᾳ ἐπι- 

᾿φανείᾳ καὶ λαμπρότητι ἐλευθερώσας amoxaré- 
- στησα. 

c - 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Μά’. | 
Ἐὐφροσύναι κατὰ τὰς ἐπαρχίας, καὶ δωρεαὶ ἸΚωνσταντίνον. 

0O μὲν οὖν θεοφιλὴς βασιλεὺς ὧδέ πη τοῦ νικοποιοῦ Orav- 
pov ὁμολογίᾳ λαμπρυνόμενος, σὺν παῤῥησίᾳ πολλῇ τὸν υἱὸν 
τοῦ ϑεοῦ Ῥωμαίοις αὐτοῖς γνώριμον ἐποίεε. Πάντες δ᾽ ἀϑρόως 

Gap. XL. 1) Τραφῇ ve μεγάλη. In panegyrico Eusebii de tricenna- 
libus Constantini legitur φωνῇ τὲ μεγάλη, quod equidem praeferendum 
puto. [Φωνῇ Zimm.)] Porro ab his verbis novi capitis sectionem inchoavi, 
secutus auctoritatem codicis Regii et Fuk. quibus consentiunt schedae 
veteres, — 9) 4fi«güróg» δέ. Rectius in panegyrico legitur διαῤῥήδην τε, 
etc, Mox codex Fuk. et Savilii verbum addunt hoc modo: φυλακτήριον 
«ἀποδέδειχεν. — 8) [ Τὸ χεῖρα. Vide quae annotavi ad Euseb, H. E. ΙΧ, 9. 
T. Ili. p. 182.) — 4) [Αὐτίκα — στήσαντας. Cf. Die Bekehrung des 
Kaisers Constantins nach ihren Ursachen und JFirkungen aus dem 
Engliechen des Hrn. Edsward Gibbon übersetzt p. 85.) Lüneburg. 
1797.: ,,Diese Bildsüule, oder wenigstens das Kreuz mit der Inschrift 
kann mit mehr JWahrscheinlichkeit erst in die Zeit gesetzt werden, da 
Constantin. Rom zum xweyten, ja gar sum drittenmn] besuchte. | Un- 
mittelbar nach der Besiegung des Maxentius waren schwerlich die Ge- 
müther des Senats und des Volks zu einem so óffentlichon Monament ᾿ 

. l ᾿ - ' echon genug vorbereitet." ] 
΄σ 
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el τὴν πόλιν οἰκοῦντες, αὐτῇ συγκλήτῳ καὶ δήμων πλήθεσιν» 
οἷσανεὶ πικρᾶς καὶ τυραννικῆς. ἀναπνεύσαντες δυναστέϊας, 'φωτδὲ 
ἀπολαύειν ἐδόκουν καϑαρωτέρων ὃ avydv, καινὸῦ τὸ καὶ νέου 
βίου παλιγγενεσίας μετέχων, Ἔϑνη τὸ πάνϑ᾽ ὅσα ὠκέανῷ νῷ 
κατὰ θύοντα ἥλιον περιωρίξετο, τῶν πρὶν συνεχόντων' κακῶν 
ἡλευθερωμένα, πανηγύρεσι φαιδραῖς ἐνευφραινόμενα, τὸν καλ- 
λίνικον. τὸν ϑεοσεβῇ, τὰν κοινὸν εὐεργέτην» ἀνυμνοῦντα διδτέ- 
λουν; φωνῇ vt μεᾷ καὶ. ἑνὶ σεόματε, κοινὸν ἀγαθὸν ἐἰνθρώποις 
ἔν ϑεοῦ χάριτος οἱ πάντες Κωνσταντῖνον ὡμολόγουν ἐπιλάμψαι. 
Mndoũto δὲ καὶ βασιλικὸν ὁπανταχοῦ γράμμα, τοῖς μὲν τὰς 
ὑπάρξεις ὑφαρπαγεῖσν τὴν τῶν οἰκείων ἀπόλαυσιν δωρούμενον, 
τοὺς δ᾽ ἄδικον ἐξορίαν ὑπομείναντας, ἐπὶ τὰς σφῶν ἀναπαλού- 
μένον ἑστίας. HAtvOcgov?) ze καὶ δεσμῶν, παντός, ze κινδύνου 
καὶ δέους τοὺς ὑπὸ tg νυραννικῆς ὡμότηχορ. κούτοις ὕποβε- 
βλημένους. ᾿ ᾿ 

KEOAAAION ΜΒ. 
^ Ἐπισνόπων τιμαὶ, καὶ ἐκνλησιῶν οἴκοδομαί. ᾿ Ἃ 

Βασιλεὺς δ᾽ αὐτὸς τοὺς τοῦ Θεοῦ λειτουργοὺς Gvysolow, 
ϑεραηείας καὶ τιμῆς τῆς ἀνωτάτω. ἠξίου, ἔργοις xai λόγοις 

τοὺς ἄνδρας οὐσανεὶ 5) τῷ αὐτοῦ θεῷ καϑιερωμένους φιλο-- 
φρονούμενόφ. ὋὉμοτράπεζοι δῆτα συνῆσαν αὐτῷ, ἄνδρες εὐτε-- , 
λεῖς μὲν τῇ τοῦ σχήμανος ὀφϑῆναν περιβολῇ ἢ» ἀλλ᾽ οὐ τοιοῦ-᾿ 

umEMUSUEDEMEEEEEEEMDED 

Cap. XLI 1) [Χωθαρωτέρον Cast. ] — 2) [λενϑέρον. Zimmer- 
mannus ad b, l. „Corrige, inquit, TM PE ὦ —— Sed 
hoc minime opus esse, docet locus satis simjlie Euseb, Η, E. LX, 9. , ubi 
vid. nostra. noL. 22) " ᾿ n . 

.. .Cap. XLII. 1) Θεραπεδες ὡς διὰ τιμῆς. Scribendum puto Oepezafos 
zs κοὶ τιμῆς. Turnebus in Apargine sui codicis, emendarat ϑεραπείας xol 
πιμᾷξς, etc. Atque ita scribitur in codice Fuk. In schedis, Regiis expunctam - 
est adverbium ὡς, eiusque logo superscripustu οὐτούς, -- 428 Τοὺς ἄνδρ ᾿ 
δεξιούμενος καὶ ὡσανεὶ lop, eh.pro ὀφθήναι mox idem φφϑέντες,) --- 
Tij ποῦ σχήματος ὀφϑῆνδα, περιβολῇ, Hoc loco σχήμα non tam vultum,ac 
formam:' significat, ut pütavit Christophorsonus, quzm cultüm ac véstem, 
Preinde utrumque in itéfpretatione mea expzesai; quod, qtiam a Portesio 
factum.esse postea deprehendi, [ Val. vertit: ,externo habitu ao vestitu, 
fStroth.: ,Xleiduns,'* rettius, Neque enim oye aliud quidqnam.h.. L 
significat nis) vestitum, .: Vide- plura "TAE «uae attulit ,JJ"etsten. ad 
ἃ Corinth. VIÍ, 82. Phüipp, 1l, 8. Add; 1V, Ji ἐξμλλάντων δ᾽ 6 τῶν. αχη- 
ψιάτων τρόπος.  Dio:Chayeost. orat. LXXLE; mae, inacribitur: Haqè τοῦ 
onse rog, de vestim Sbálosophi , id eat,.de pallio.-Zosim, I, 51, 1.1, 60, 1. 
ubi appa βασίλειον Micitty quod. ad finem zapitis Φλονργὲς iude, . Exschi 

- 
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y0& wal αὐτῷ νενομισμένοι, ὅτε μὴ. τὸν ὁρώμενον τοῖς πολλοῖᾳ 
ἄνθρωπον, τὸν ϑεὸν δὲ ἐποπεεύεωον ^) ἐδόκει. ᾿Ἐπήγετο 0^ 
αὐτοὺς καὶ ὅποί ποτε στέλλοιτο πορείαν, xcv?) τούτῳ τὸν θὲε- 
φαπευόμενον. πρὸς αὐτῶν, δεξιὸν αὐτῷ παρεῖναι πειϑόμενος. 

“Ναὶ μὴν καὶ ταῖς ἐκκλησίαερ τοῦ ϑεοῦ πλουσία τὰς παρ᾽ ἕαυ- 
τοῦ πὰρεῖχεν ἐπικουρίας, ἐπαύξων μὲν xal εἰς ὕψος αἴρων 5) 
zovg εὐκτηρίους οἴκαυς, πλείστοις δ᾽ ἀναθήμασι τὰ σεμνὰ τῶν 
τῆς ἐκκλησίας καϑηγιασμένων φαιδρύνων, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Mr. 
Περὶ τῶν εἰς τοὺς — εὐεργεσιῶν Κωνσταντίνου. 

Moavrolac τεῦ χρημάτων διαδόσεες τοῖς ἐνδέεσι ποιούμενος, 
τούτων δ᾽ ἐκτὸς καὶ τοῖς ἔξωϑδεν ^) αὐτῷ προσιοῦσε φιλάνϑρω-. 
z0» καὶ εὐεργετικὸν παρέχων ἑαυτὸν, τοῖς μὲν ἐπ᾿ ἀγορᾶς μετ- 
αἰτοῦσιν οἰκτροῖς T40& καὶ ἀπεῤῥιμμένοις, οὐ χρημάτων μύνον, 
οὐδὲ γε τῆς ἀναγκαίαφ τροφῆς, αλλὰ καὶ σκέπης εὐσχήμονος 
χοῦ σώματος προὐνόεε, τοῖς δ᾽ εὖ μὲν τὰ πρῶτα ytyqvóos , βίου 
à μεταβολῇ δυσευχήσασι, δαψιλεστέρας παρεῖχε τὰς χορηγίας" 

de martyr. P. c, V. et quae ad h. ἴ, annotavi; Du Cange Gloss. Gr. p. 
1506. Quodsi vocem: περιβολῇ simul exprimere velis, vertendum , est; 
»vestibus indutis,*] Erat autem habitus ac vestitus sacerdotum illius tem- 
poris admodum tenuis ac vilis, ut testatir Amm, Marcellinus in lib, XXVII. 
ubi: de Damaso et Ursino loquitur. Sed et Gregorjns Nazianzenus in ora- 
tione funebri quam de laudibus Basilii conscripsit, ait illum dum episcopus 
esset Caesareae, vili pallio amictum fuisse quod ῥάχος appellat, | Cf. Va» 
lesius ad Euseb, H. E. V1, 19. T. II. p. 208. Bingham. origg. T. Il. p. 417. 
Schmidt Handbuch der. christlichen KG. Tom. V. p. 107 sqq. .dugusti 
Denkwürdigkeiten aus der christlichen Archaeolopgie T, 1. p. 118 sqq. Recte 
jam animadvertit Lowthiur ad. h, 1.» simgularem vestitum habuisse clericos 
nonnisi dum sacra peragerent, quibus peractis, ut quivis de: vulgo induti 
sunt, id quod apparet quoque ex loco Gregorii Naz. in carmine de vita sua, 
mbi se a Constantinopolitanís despectum esse" dicit tanquam dvoeíuova, 
male vestitum,.] — 4) Τὸν Θεὸν δὲ ixorxvtvew ἐδόκει. 1n. schedis Régiis 
hic locus ita suppletur ad margihem: τὸν δὲ ἐν ἑκάστῳ τιμώμενον ἐποπτεύειν 
ἐδόκει ϑεόν, Sed brevins codex Puk. ac Sav. so» dà θεὸν ἐποπτεύειν ἐδόκει 
αὐτόν. — δ) Ká» τούτῳ. Malim scriberdꝰ xdul τούτῳ. Id est, ob eam 
ciu$am, — 6) [Φέρων καὶ αἴρων Yon. Mox tdi ἐκκλησίαις Cast. ] 

Cap. XLII. 1) J7uvroíac τε In codice Fuk, ac Regio et in veteri- 
bus schedis caput incipit ab his verbis παντοίας va, etc. — 9) Koi τοῖς 
ἔξωθεν. - Gentiles intelligit, qui erant ἔξω τῆς ἐκκλησίας, Idque confirmatur 
et capite sequenti, ubi ai xoc οὖν πρὸς ἅπαντας ἦν τοιοῦτος" ἐξαΐ- 
tvoy δὲ τῇ ἐκκλησίᾳ. .Et ἰὰ lib. 1L. cap. 2f. τοσαῦτα μὲν τῇ ἐκκολησίᾳ τοῦ 
οὔ «b καταπεμφθεῖσαε ἃωρεαὶ παρεῖχον" δήμοιφ' δὲ. τοῖς ἐκτὸς καὶ πᾶσυν 

ἔϑνεσι. [De vi εἰ originellius gentilium appellawonis vide sis quae pJuri- 
büs disputevi ad Euseb; KL E, Χ,.1. T.I. p, 2075: dde Stacudlin Ge- 

JJ: 
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βασιλικῷ γέτοε φρονήματι μεγαλοπρεπὲς τὰς εὐποιΐαρ᾽ vote 
οὕτως ἔχουσε παρέχων, . τοῖς μὲν ἀγρῶν Ἶ κεήσειρ ἐδωρεῖτο, 
τοὺς δὲ διαφόροις ἀξιώμασιν ἐτίμα. " Kal τῶν μὲν ὀρφανίαν — 
δυστυχησάντων ἐν πατρὸς ἐπεμελεῖξο χώρᾳ, γυναικῶφ δὲ χη- 
pé» τὸ ἀπερίσεατον ἀνακεώμενος, Ov οἰκείας ἐπεμέλεε3) κηδε- 
uovlag, ὥστ᾽ ἤδη, xal γαμῳ ζευγνύναν γνωρίμοις αὐτῷ καὶ 
σιλουαίοις ἀνδράσν κόρας ἐρημίᾳ γονέων. ὀρφανισθϑείσας" καὶ 
ταῦτ᾽ ἔπραττε, προδιδοὺς ταῖς γαμουμέναις ὅσα ἐχρῆν τοῖς. 
λαμβάνουσι πρὸς γάμου κοινωνίαν εἰσφέρειν. “Ὥσπερ δ᾽ ανί- 
σχων 9) ὑπὲρ γῆς ἥλιος ἀφθόνως τοῖς πᾶσν τῶν τοῦ φωτὸς 
μεταδίδωσιν μαρμαρυγῶν, κατὼ τὰ αὐτὰ δὴ καὶ Αωνοτανεῖνος, 
ἅμα ἡλίῳ dxlayovra τῶν βασιλικῶν οἴκων περοφαινόμενος, οἷσανεδ΄ 
συνανατέλλων tQ κατ᾽ οὐρανὸν “φωστῆρε , τοῖς εἰς πρόσωπον 
αὐτῷ παριοῦσιν ἅπασι φωτὸς αὐγὰς τῆς οἰκείας ἐξέλαμπε κα 

λοκάγαϑίας 7). Οὐκ ἦν * ἄλλως πλησίον γενέσθαι. μὴ ovy? 

ἀγαϑοῦ τινος ἀπολαύσαντα" οὐδ᾽ ἦν ποτ᾽ ἐκπεσεῖν ἐλπίδος χρη. 
στῆς τοῖς τῆς πὰρ᾽ αὐτοῦ ἐυχεῖν ἐπικουρίας προσδοκήσασι. 

204 ἮΝ 4 

KXEOA. AAION M4. 

᾿ Ὅπως ταῖς συνόδοις τῶν ἐπισκόπων συμπαρῆν). 

. : - Κοινῶς μὲν οὖν πρὸς ἅπαντας 2v τοιοῦτος. ᾿δξαίρεεον δὲ 
ἑῇ ἐχκλησίᾳ τοῦ θεοῦ τὴν παρ᾽ αὐτοῦ νέμων φρονείδα, δια- 
φερομένων τινῶν πρὸς ἀλλήλους. κατὰ διαφόρους χώρας» οἷα τες 

κοινὸς ἐπίσκοπος ἐκ ϑεοῦ καθεσταμένος, συνόδους τῶν τοῦ : 
Θεοῦ λειτουργῶν ὀυνεκρότδι. ᾿Εν μέσῃ δὲ τῇ τούτων διατριβῇ 
οὐκ. ἀπαξιῶν΄ παρεῖναί ve- καὶ συνεζάνειν». κοενωνὸς τῶν ἐπι- 
σκοπουμένων ἐγίνετο, τὼ τῆς εἰρήνης τοῦ θεοῦ βραβεύων τοῖς 

— — 

schichte der Sittenlehre Jesu 'T. I. p. 634 sq. p. 699. —. 3) ἴ Τὸϊξς μὲν 
&g ἀγρῶν Cast.] — 4) ᾿{[[Ἐτημέλει Steph. quod praeferendum videtar, 
De voce ἀπερίστατος quae paulo ante legitur, vide Vales. et nos^ad Euseb. 
de martyr. P. c. ΧΙ, Add. JFetsten, ad Hebr. XII, 1. T. 11. p 433.] — 
.5) Ταῖς γαμουμένωις. Male Christophorsonus zupfas interpretatur, Neque 
enim nuptae, sed. nubentes dotem offerunt maritis. Simili errore vaAw- 
κῶντας mortuos vertit Christophorsonus, ut notavi ad librum X, historiae 
ecclesiasticae, — 6) Ὥσπερ δ᾽ ἀγνίσχων ἥλιος. In codice Reg. ad latus 
horum verborum huiusmodi nota. apposita est: «Q. Quae nota significare 
mihi videtur ὥραζος λόγος seu τόπος, id est, locus elegans et-amoenus. —  . 

.KKaloxdyaO(ac. Pro benignitete, ac beneficentja hoc vocabulum suzit - 
Eusebius. Sic etiam in libro X, historiae banc vocem ususpavit. 

- o. Cap. XLIV.-.1). [Ὅπως — συμπαρῆν. Ct. Pagi ad a. CCCXIV. n... 
- 

͵ 

, 
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πᾶσι: καϑῆσεῤ ve καὶ μέσος, eiocl- καὶ τῶν πολλῶν εἶς, Oo- 
ρυφόρους μὲν καὶ ὁπλίτας καὶ πᾶν τὸ σωματοφυλάκων γένος 
ἐποσεισάμενος 3), τῷ δὲ τοῦ θεοῦ φόβῳ »"ατημφιεσμένος, τῶν 
τὸ πιθεῶν ἑταίρων ἢ τοῖς εὐνουσεάτοις περιεστοὐχισμένορ. Elo" 

ὅσους μὲν ἑώρα τῇ πρείττονε γνώμῃ πειϑηνίους; πρὸς εὐσταϑῆ 

— ἀᾷ xal ὁμογνώμονα παρεσπενασμένους. τρόπον , εὖ μάλα τούτους: 
ἀπεδέχετο. χαίροντα δεικνὺς ἑαυτὸν τῇ κοινῇ πάντων ὁμονοίᾳ 

τοὺς δ᾽ ἀπειϑώς ἔχοντας ἀπεστρέφετο, ο 

KEOAAAION ME. 
Ὅπως καὶ εὧν Seedvor ἢ κείχετο. 

"Hi δὲ τινας καὶ κατ΄ αὐτοῦ 59 —E — — ἔφερεν ἄνε- 
ξικάκως " ἠρεμαίᾳ, καὶ πρᾳείᾳ φωνῇ σωφρονεῖν, αλλὰ μὴ δτα-π 

σιαζειν κούυτοις ἐγκελευόμενος. Τούτων δ᾽ οἱ μὲν. ἀπηλλάττοντο, 

καταιδούμενοι τὰς παραινέσεις" τοὺς δ᾽ ἀνιάτως πρὸς σώτ 
. φρονᾳ λογισμὸν ἔχοντας , τῷ ϑεῷ παραδιδοὺς ἠἡφίεε, μηδὲν μη- 
δαμώς αὐτὸς κατα τίϑφος λυπηρὸν διανοούμενος. "EvOtv εἰκότως 

τοὺς ἐπὶ τῆς ᾿φρων χώρας") διαστασιάζοντωφ, εἰς τοσοῦτον 
συνέβαινεν. ἐπιτριβῆς ἐλαύνειν, ὡς καὶ τολμηροῖς riiv. ἐγχειρεῖν, 

eg &uxe?), δαίμονος βασκαίνοντος τῇ τῶν παρόντων ἀγαθῶν 
ἀφϑονίᾳ, παρορμῶντός $' εἰς ἀτόπους πράξεις τοὺς ἄνδρας, ὡς 

ἂν κινήσειδ κατ᾽ αὐτῶν τὸν βασιλέως θυμόν. : Οὐ μὴν προὐχώρει 

τῷ φϑόνῳ, γέλωτα τεϑεμένου ^) τοῦ βασιλέως. τὰ πρατεόμεναλ 
/ | 

XXiv,] L .g) [᾿ ἀποσιιαόμενος Cost. ]- — 8) γῶν τὸ πιστῶν fecun. 
Fideles hoc loco dicit Eusebius, non eos qui fidi ac benevoli erga impera- 
torem essent, ut putarünt interpretes, sed- Christianos, '"Gonstantimís eniin, 
utpoje religiosissimus imperator, si quando episcoporum conciliis interes- 

set , remoto omni satellítio solos ex aulicis secum assumebat eos, qui Chri 
stianae fidei mysteriis essent imbuti. 

Cay. XLV. 1) Kev αὐτοὺς τραχυνομένους.᾿ Naud dubie scribendum 
'ést xot αὐτοῦ, ut legitur in codice Regio et Fuketiano: quam emen 
'dationem etiam in libro Moraei adscriptam inveni, In veteribus etiam 
schedis ita emendatom est eadem mahu. [Pro ἤδη vet. cod, teste. Rea- 
dingo in Var. Lectt, ad hb. 1. habet ὑπέμενε. — 2) Τοὺς ini τῆς "Ag 
"xéoac. Donatistas intelligit, de quorum audacia et insolentia multa jid 
"bentur apnd Optatum et Augüstinum. De huins per Africam schismatis 
initio ac progressu multa notavimus b aliis gninime pbservata: quae a 
"calcefn harum notationum: conáulto releoinus, — 3) “Ὡς ἔοικε ϑαϊμονὸς. 

^ "Jn.schedis Regiis hic locus ita suppletur. àd. marginem: πονηροῦ τινὸς ὡς 
"Kome ϑαίμονος. Quod certe est elegantius — 4) Τέλωτα τιδεμένοιυ. 
Nimis molli verbo usus: est Éusebins. Nam quae a Donatistis tunc in 
Africa gerebantur, ,eiusmedi erant, ut non risnm,. aed. animadverslonem, 
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καὶ τὴν ἔκ τοῦ πονηροῦ. κίνησιν συνιέναι "φάσκοντος" qi) γὰρ 

φσωφρονούνεων εἶναν ανδρῶν τὸ εηλμώμενα, ἀλλ᾽ 9 πάντῃ πα- 

ραποπεόντων. 9 ὑπὸ τοῦ πονηροῦ δαίμονος οἱἰατρουμένων, ovg 

ἐλεεῖσθαι μᾶλλον ἢ κολάξεσϑαε χρῆναε' [τασοῦτο γὰρ τὰ x07 
λάζειν,] πρὸς τῆς τῶν ἀφραινόντων") uasíngs ἢ ὅσον κὸ δυμ- 
παϑεῖν αὐτοῖς, ὑπερβολὴ φιλανθρωπίας. | 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Mg. 
| Νίκαι κατὰ βαρβάρων, 

ἴΩδε μὲν τὸν τῶν ἁπάντων ἔφορον θεὸν διὰ πάσης feci - ; 

λεὺς θεραπεύων πράξεως, arQvrov') ἐποιεῖτο τὴν τῶν ἐκκλη- ὁ. 

σιῶν αὐτοῦ πρόνοιαν. Θεὸς δ᾽ αὐτὸν ἀμειβόμενος, πάντα γένη 

-Ψ, 

potius mererentur. Nam et religionis santtitas et imperatoris ipsius aw- 
ctoritas ab iisdem insolentissime calcabatur, Sed fortasse Eusebius hoq 
'joco ea duntaxat intelligit, quae ad contemptum imperatoriae maiestatis . 

uam comimotione animi digna existimare, Ceterum ea quae adversme 
deum et catholicae legis observantiam ab iisdem Donatistis gesta sunt, 
severissime vindicare, eoque consilio in Africam traiicere Constantinu$ 
decreverat, ut ipse scribit in epistola ad Celsum "vicarium Africae. — 
b) Πρὸς τῆς τῶν ἀφραινόντων. Ante haeo verba ponendus est asteriscus, 
Desunt enim fonnulla, quae suppleri posse mihi videntur hoc modo: 
οὐ γὰρ τοσοῦτον δικαιοσύνης ὑπερβολὴ ὧν 6n τὸ ἐρεθίζεσθαι πρὸς. τῆς τ 
€. μανίας, ὅσον, etc, Aliter Christophorsonus et Sayilius. i 'schedis 
Regiis hic locus ita suppletur ad marginem: οὕς ἐλεεῖσθαι μᾶλλον ἢ xo- 
λαάζεσθαι χρῆναι" αὐτὸν δὲ κατὰ μηδένα τρόπον ζημιοῦσϑαι πρὸς τὴς τῶν 
εἰ φραινόντων μανίας. Verum quae mox sequuntur verba, banc 'éoniectu- 
ram respuunt. In codice Fuk, hic locus ita scribitur: χολώζεσθαι χρῆναι" 
ὅσον γὰρ τὸ συμπαϑεῖν αὐνοῖς ὑπερβολὴ φιλανθρωπίας, τοσοῦτο τὸ xoÀá- 
ζειν, ἀνδρῶν ἀφραωινόντων ἀνοίας ἂν εἴ, καὶ οὐ φρονούντων ὀρθῶς. Sio 
etiam in- libro Turnebi et Savilii legitur. Verum haec lectio ex con-. 
Áectura antiquarii manasse mihi videtur. [Val, tex:ium mutilum reliquit 
dta: κολάζεσθαι χρῆναι. πρὸς τῆς τῶν ἀφραινόντων μανίας, ἤ ὅσον τὸ συμ- 
“ταϑεῖν αὐτοῖς ὑπερβολὴ φιλανθρωπίας. Sed in iteypretatione "secutus 
"coniecturam suam: οὐ γὰρ τοσοῦτον δικαιοσύνης ὑπερβολὴ ἂν d» τὸ à 
Θίζεσθαι πρὸς τῆς v. d. μ.,) ὅσον x. τ. À, vertit: ΜᾺ enim ta^tae iu 
stitiae est, insurgere ad puniendum furorem hominum amentium, 
quantum eorum vicem dolere, extremae bumanitatis est.^ Neque aliter 
'Stroth, Contra Zimm. lectione Fuk, Sav. Turn. recepta, quamvis uncis 
3nclusa, vertit: ,,Ut enim eorum vicem dolere, summae humanitatis, ita 
eosdem punire dementiae stultorum, nec recte sentientium esset.^ Sed 

' recte puto judicasse Valesium, banc lectionem ex coniectura tantum anti- 
quarii manasse, unde mihi. et tuus et simplicius restitui posse locus 
visus est ita: τοσοῦτο χὰρ τὸ κολάζειν, πρὸς τῆς τῶν ἀφραινόντων μανίας, 
ἢ ὅσον τὸ συμπαϑεῖν αὐτοῖς, ὑπερβολὴ φιλανθρωπίας. Quae scriptura com- 
modam affert sententiam hanc: ,4antum enim punire illos, stultorum 
dementiae est, quantum eorum vicem dolere, summa humanitas,'t 
Quam facile enim illa τοσοῦτο γὰρ τὸ κολάζειν excidere potuerint, nemo 
non videt. De exquisitiore autezn udu praepositionis πρὸς, €x quo ijla 

pertinebant, Ea enim dissimulare potuit Constantinus, et risu potius. 
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βαρβάρων τοῖς αὐτοῦ καϑυπέταττε ποσὶν, οἷς xal πάντῃ nav- 
ταχοῦ τρόπαια wor ἐχϑρῶν ἐγείρειν; νικητήν. τ᾿ αὐτὸν παρὰ 
τοῖς πᾶσιν ἀνεκήρυττεν, ἐπίφοβόν τὸ ἐχθροῖς καὶ πολεμίοις 
καθίστη, οὐκ ὄντα τὴν φύσιν τοιοῦτον, ἡμερώτατον ἢ) δὲ καὶ 

᾿ πρᾳότατον xal φιλανθρωπότατον; εἴ τις πώποίε καὶ ἄλλος. 

significatur quod alicui convenit, aptum est, decet, vid. Viger. de idiott, 
p. 660. edit. Herm. et Matthiae ausführliche griech. Grammatik p. 1178. 
ed. JI, et indic. verbor. ad Euseb, H. E. sub v. πρός. Cf. supra c. XXVII. 
not. 6. Denique vel vocem ἤ ante ὅσον in Eusebio ferendam duco, Ad 
rem vid. Tillemont. mémoires pour servir à l'histoire ecclesiastique 
Tom. VI, P. 1. p. 170 sqq.] 

Cap XLVI. 1) ἄτρωτον. Etsi haec vox commode explicari potest 
de Constantino, cuins animum exulcerare atque exacerbare nunquam potuit 
Donatistarum et reliquorum eiusmodi haereticorum amentia, mallom tamen 
hoe, loco 'scribere ἄτρυτον. Neque enim, .meo quidem iudicio, recte dicá 
potest ἄτρωτον ἐποιεῖτο τὴν πρόνοιαν. Contra vero.«tQvro» elegantissime 
dicetur, [ἃ est, indefessam curam ac providentiam gerebat. Sic in 
libro Εἴ, cap. 14. ἀῦπναν ἐποιεῖτο τὴν ὑπὲρ τῶν χοινῶν φροντίδα. [Non, 
fuüteor, mihi temperavi quoininus pro ἄξρωτον scriberem ἄτρυταν, quod 
ipsum, mou ἄτρωτον, vertit Suothius verbis: „eine unablássige 
'orefalt,* et Valesius: ,,inconcussa sollicitudine, * Vid, Falckenar. 

ad Theocrit. Adoniaz, v. 7. p. 21230: ,,Qui nullis laboribus frangitur 
vel defatigatur eximie dicitur" 4sogvzos. Θάλασσα vocatur ἀσίγητος et ἀκά-- 
ματος, dicique potuit τρυτος (in Theocriti loco ὁδὸς vocatur ἄτρυτος). 
lo Homero legisse suspicor, ὥλὸς ἀτρύτοιο, Auctorem Scholii, : ἀκατα- 
πονήτου, πολλῆς, in ll. 4, 916. Recte Etymologus: ἴάτρυτος, ΄--- ἀπὸ 
weU Tie, — σημαίνει τὸν ἀκαταπόνητον. Eustath. in Hom, Od. 4. 
pe 197, 45, ᾿Ατρυτος ἐν πόνοις λέγεται, ὃν πόνοι oU τείρουσι. hoc Hesy- 
cÁio in v. ᾿Ατρυτώνη recte restituit H. Stephanus, pro ἄερωτος forsan 
eidem reddendum in ᾿Αβααάνιστος" certe M. Antonino lmp. lI, 4, p. 70, 
qui ἄτρυτον ὑπὸ παντὸς πόνου dederat; non ἄτρωτον. Herbam memoravit 
Àn Aui Alexander .4etolus, cuius, velut Ambrosiae, succo Sol equos 
&u08 aaturaret, . 

᾿ fva δρόμον ἐκτελέσωσιν ᾿ 
- "Ἄτρυτοι, καὶ μὴ νιν ἕλοι μεσσηγὺς ἀνίη. ΝΕ 

— --- Homines laboriosos Ατρύτους vocabant: Damascius, apud Suidam 
in v."4:Qvvoc, dixit φιλοπονίαν ἔχειν ἄτρυτον.. Ut vero Latine gravia et 

' amolesía Jaboriosd dicuntur, sic etiam a Graecis, "4a«ovr«. ingentes Iu- 
dbores et molesti, avQvros sunt πόνοι.  JMMoschus IV, 69. ἀτρύτοισιν 

, "ἄλγεσι μοχϑίζουσαν. ; Philo Iudaeus Ἢ. 914. C. ἀσχητοῦ meminit, πόνοις 
ἀτρύτοις καὶ ἀχαμπέσι περιποιησαμένου τὸ καλὸν, p. 930. B. κακοπαϑείαες 
ἀτρύτοις, ἃς εἰκὸς γεωπόνους ἀναδέχεσθαι. Suidae Damascius: ἀτρύτοις 
«ὁγοις ἑαυτὸν πρὸς γεωργίαν ἐξεδίδον. a Clemente lex. Strom. VIII, 

. 881, 32, ἡ TíoU φύσις — dicitur ἀκαμάτῳ καὶ ἀτρύτῳ δυνάμει πάντα 
i αζομένη. His antiquior Archytas "Tarentinus Deum dixerat. virtutean 
non solum habere sinceram, atque ab omni humano affectu puram, 

- λλὰ καὶ τὰν δύναμιν, sit, αὐταῖς ἄτρυτον πέπαται, sed et eius vum 
possidet nulla re defatigatam: --- ξ- — In Sophoclis Aiace v, 799, 
nbi se dicit Tecmessa, - s : . 

ἀρτίως πεπαυμένην 
ον | Κακῶν. ζτρύτων. 

᾿ϑοδοὶ, ᾿Ατρύτων] πολυτρύτων, “πάνυ κακούντων. wtque adeo πολὺ φρυόν." 
wer. Theocriti Gorgo, defatigata currendo, eleganter, . , 

J τ i δ᾽ ἡδὺς, inquit, 'ἄτρυτος" ᾿ . N 

Ν 
- 
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“Μαξιμίνου Θελήσαντος ἐπιβουλεῦσαι ᾿ϑάνατος, καὶ ἄλλων οὖς ἐξ ümoxa- 

λύψεως Κωνστανεῖνος ξὔρεν., 
i L] 

^ Ey τούτοις δ᾽ ὄντε αὐτῷ, μηχανὴν ϑανάτου συῤῥάπεων 
ἁλοὺς τῶν τὴν ἀρχὴν ἀποθεμένων O0 δεύτερος , αἰσχίστῳ κα-- 
τασερέφεν ϑανάτῳ. Πρώτου δὲ τούτου") τὰς ἐπὶ τιμῇ γραφὰς, 

sa-————— v 

via longa est et molestas sive reddatur illud ᾿άτρυτος cum Scholiauste, 
70114, — seu doyaléa, sive tandem δύσβατος, res eodem redit, Vio 
quae euntem defatizat eleganter hic ὁδὸς dicitur"4sgvvoc,* Add. Hero- 
dot, ΙΧ, 52. p. 716. edit, JJesseling. ἸΤαῦτα βουλευσάμενοι, κείνῃν μὲν 
ἣν ἢ » πᾶσαν προσχειμένης τὴς ἵππου, ἔχον πόνον ἄτρυτον, immen- 

$um —— abere. CE Sophocl, Aiac. v. 871. ed. Ecfurdt. ἔχων 
ἀὔπνους &ygde. JEesseling. ad Herodot, VI, 12, 50. p. 443 sq.] —. 2) 

εἰ Fu. 
Cap. XLVIT. 1) Τῶν τὴν ἀρχὴν ἀποθεμένων ὃ δεύτερος, [Cast 

ὑποθεμένων. ἡ Maximianum Herculium intelligit, Hic enim secundum 
imperii locum obtinuerat, cumque insidias adversus, Constantinum stru- 
xisset, deprehensus fractis laqueo faucibus interiit, Sed et quae sequuntur 
de imaginibus eius et statuis deiectis atque abolitis, perspicue testantur 
Maximianum Herculium hic intelligi. Quod si verum est, foedissimum . 
errorem hic adinisit Eusebius, qui Herculii mortem refert. post victoriam 
de Maxentio: cum tamen certum sit Maximianum Herculium mortuum 
esse biennio ante cladem Mazxentii, anno 310. nátalis dominici, Quis vere 
credat, tantum errorem ab Eusebio horum temporum. aequali admitti 
potuisse? Adde quod titulus huius capitis non Maximiani, sed Maximini 
momen praefert, Itaque facile adducor ut credam, huue locum corruptum 
esse, atque ita emendari debere: τῶν εἰς βασιλείαν προχειρισϑέντων ὑπὸ 
τῶν τὴν ἀρχὴν ἀποθεμένων ὃ δεύτερος. Ut Maximinus hic intelligatur, quí 
una cum Severo caesar factus est a Diocletiano et Maximiano, tunc cum 
purpuram deposuerunt, ut scribit Idatius in fastis, Et sic temporum ordo 
apud Eusebium recte procedet. Maximinus emim post victoriam de Ma- 
xentio interiit, et quidem mortis genere turpissimo, ut scribit Eusebius in 
Libro VIII. ac IX,  ( Veriora esse videntur quae observavit Strothius ad h, ἴ, 
p. 198.: ,,Es ist nicht zu leugnen, dass Eusebius hier die Begebenheit 
entweder in einer verkehrten Ordnung erzáhle ; oder, wenn er geglaubt, 
dass dies die rechte Ordnung sey, einen chróhiologischen Trethum be- 
gangen ; da der Tod des Maximianus vor dem Untergang des Ma- 
xrentius zu setzen ist. Man sehe Kirchen- Gesch. B. 8. Kap. 13. am 
JEnde. Die Muhe, welche sich Valesius gegeben, die Leseart xu 
vgeründern, ist also vergeblich, da der Paral. emus dieser Stelle, mit 
der angeführten aus der Kirchen - Geschichte, dawider zeugt. - Die , 
Ucberschrift des Kapitels, in welcher ἐπὶ Griechischen Muximinus 
Jür Maximianus steht, thut zur Sache nichts, da der Irrthum im 
der F'erwechselung dieser beyden Namen, so gewóhnlich ist, als der, 
bey den Namen Novatus und Novatianus.* Eusebium perversio- 
rem ordinem narrationis h. l, tenuisse, nobis magis probabile videtur. Iu 
margine vero cod. Cast. teste Readingo in Varr. Lectt, ad init. cap. XLVII. 
extat haec.nota: ὃ Motipiavog ὁ τῷ 4ιοκλήτιανῷ συνάρξως.} — 9) Ζρὸ 
δὲ τούτον. Lego πρωτοὺ δὲ τούτου, ,ex libro VIIL. historiae ecclesiasticae 
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Ἡμερώτατον τε. Scribendum est ἡμερώτατον, δὲ, ut legitur in codice Regio - 

LI 
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᾿ἀνδριάντάς τὸ xal ὅσα ἄλλα τοιαῦτα ἐπ᾽ ἀναϑέσει τιμῆς vevó- 
μιστο) πανταχοῦ γῆς, τοῦ ἀνοσίου τὸ καὶ δυσσεβοῦς καϑή- 
gov». Εἶτα δὲ καὶ μετὰ τοῦτον τῶν πρὸς γένους ἕτερον χρυ- 
glove αὐτῷ συῤῥάπτοντες ἐπιβουλὰς ἡλίσκοντο, παραδόξως τοῦ 
ϑεοῦ τὰς τούτων ἁπάντων βουλὲς τῷ αὐτοῦ eganovrs διὰ 
φασμάτων. ἐκκαλύπεοντοφ.. Kol γὰρ, δ καὶ ϑεοφανείας αὐτὸν 
πολλάκες ἠξίον, παραδοξόεξατα θείας ὄψεως ἐπεφαινομένης “αὖ- 
τῷ, παντοίας τὸ παρεχούσης πραγμάτων ἔσεσϑαρ μελλόντων 
πρηγνώσειφς. Τὰ μὲν οὖν ἐκ ϑεοῦ χάριτος ἀδιήγητα θαύματα 
οὐδ᾽ ἔστε λόγῳ περιλαβεῖν δυνατὸν, ὅσά πὲρ θεὸς αὐτὸς τῷ 
αὐτοῦ θεράποντι. παρέχεεν ηξίου" οἷς δὴ πεφραγμένος, ἐν 
ἀσφαλεῖ λοιπὸν τὴν ζωὴν διῆγεν χαίρων μὲν ἐπὶ τῇ τῶν ἀρχο- 
μένων εὐνοίᾳ, χαίρων. δὲ καὶ ἐφ᾽ οἷς τοὺς ὑπ᾿ αὐτὸν πάντας 
ἀὔϑυμον διατελοῦντας βίον ἑώρα" ὑπερβαλλόντως δὲ ἐνευφραν- 
ψόμενος τῇ τῶν ἐχκλησιῶν τοῦ θεοῦ φαιδρότητι. 

ΚΕΦΑΜΑΙ͂ΟΝ HH. 

δεκαετηρίδος Ἰωνσταντίνου πανήγυρεφ 

Οὕτω δ᾽ ἔχοντε, δεκαέτης αὐτῷ τῆς βασιλείας ἠνύετο χρό- 
voc" ἐφ᾽ o δὴ πανδήμους ἐκτελῶν ἑορτὰς, τῷ πάντων βασιλεῖ 
ϑεῷ εὐχαρίστους ") εὐχὰς, ὥσπέῤ τινας ἀπύρους καὶ ἀκάπνους 

ϑυσίας ἀνεπέμπεεο. "4M ἐπὶ μὲν τούτοις χαίρων διετέλει, οὐ 
μὴν καὶ ἐφ᾽ οἷς exor περὶ τῶν κατὰ τὴν ἑῴαν τρυχομένων 
ἐθνών ἐπυνθάνετο ἢ) 

tap. 25. ubi totus hic locus iisdem fere verbis legitur. [ρωτου dedi prae- 
eunte Zimmerm,] Potro quod àit Eusebius Maximiano Herculio primo 
omnium contigisse, ut statuae eius atque imagines ubique locorum distnr- 
barentur, id nemini mirum videri debet, Hoc enim sic intelligere debe- 
mus, ut cum dicit primum omuium Constaptium Chlorum inter divos rela- 
tum fuisse, Primum dicit ex omnibus quos quidem viderat imperatoribus, 
Quod si quis haec de Maximino intelligere malit, sententiae suae adstipu- 
Jatorem habet Eusebium, qui in fine libri IX, diserte testatur, statuas omnes 
atque imagines Maximini post eius obitum confractas fuisse, — — 8) [ ToU 
ἀνοσίου Cast. Conta Val. (6c) ἀνοσίου. 

Cap. XLVHIL 1) [Σὐχαριστηρίους Cast, Nam εὐχαρεστηρίοις quod Read, 
ut Jectionem Cast. affert, merus typothetae error videtur, Cf. c. XXI. not. 1. 
Mox Ion; ἀπύρους àxedídov. ].— 9) [Οὐ μὴν καὶ — ἐπυνθάνετο. Animad- 
vertit Lowthius ad h.1,, non satis accurate Eusebium retulisse, simultates 
inter Constantinum et Licinium initium cepisse, postquam decimus imperii 
Constantiniani annus esset praeterlapsus, cum revera nono imperii eins 
anno tam pugna Cibalensis quam Mardiensis confecta fuerit, Vid. Valesius: 
ad 11,6, "Sed illud proposuisse sibi videri Eusebium, omnia Licinii faci- 
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Ὅπως τὴν ἄνατο λὴν ξκαχούχει “Δικίνιος, 

Δεινὸς γάρ vig") αὐτῷ κανεταῦϑα. τῇ τ΄ ἐκκλησίᾳ τοῦ. 
Otoũ, τοῖς τὸ λοιποῖς ἐπαρχιώταις ἐφεδρεύειν ἀπηγγέλλετο Ógp*. — 
τοῦ πονηῤοῦ δαίμονος monto ἀμιλλωμένου, τοῖς παρὰ τῷ ϑεὸ- 

᾿φιελεῖ πραττομένοις ταναντία κατεργάζεσθαι, ὡς δοκεῖν τοῖς 
σύμπασι; τὴν ὑπὸ “Ῥωμαίοις ἀρχὴν δυσὶ τμήμασιν ἀποληφθεῖπ - 
σαν; ἐοικέναι νυκτὶ καὶ ἡμέρᾳ, σκύτους μὲν τοῖς τὴν ἑῴαν λα" 
χοῦσεν ἐπιπολάζοντος, ἡμέρας δὲ τηλαυγεστἄτης, τοῖς τῆς ϑατέ- 

ρὰς μοίρας οἰκήξορσι καταλαμπούσηρ" οἷς μυρίων «ἀγαθῶν ἐκ 
θεοῦ πρυτανευομένων; οὐκ ἦν τῷ μεσοκάλῳ ᾳϑόνῳ φορητὴ 7 
τῶν γινομένου ϑέα"" dionep : οὖν οὐδὲ τ᾽ ϑάτερον μέρος τὴν 
οἰκουμένης καταπονοῦντε τυράννῳ; ὃς εὖ φερομένης τῆς ἀργῆς 
αὐτῶ,  Kovoravrivov τὰ τοσούτου βασιλέως ἐπιγαμβρίας 2) 
ἠξιωμένος, μιμήσεως μὲν τοῦ ϑεοφιλοῦς ἀπελιμπάνετο; τῆς δὲ. 

τῶν δυσσεβὼν προαιρέσεως ἐζήλου τὴν κακοτροπίαν, καὶ ὧν 

τοῦ βίου τὴν καταστῥοφὴν΄ ἐπεῖδεν αὐτοῖς ὀφϑαλμοῖς, “τούτων 
ἕπεσθαι τῇ γνώμῇ μάλλον, ἤ ταῖς τοῦ κρείττονος gulaxaig de- 
ξιαῖς 3) ἐπευρᾶτο. 

I ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ N. τ᾿ 
"Omne Kévótcavétvo Aixisvoc ἐπιβυυλεύειν ἤϑελε. ᾿ ᾿ 

. Πόλεμον δ᾽ οὖν ἄσπονδον πρὸς τὸν εὐεργέτην αἴρεται. OD. 
φιλικῶν νόμων, οὐχ ὁρχωμοσιῶν, οὔ συγγενείας , οὗ συνθηκῶν 
μνήμην ἐν διανοίᾳ λαμβάνων. Ὃ μὲν. γὰρ φιλανθρωπότατος 
εὐνοίας αὐτῷ παρέχων ἀληϑοῦς σύμβολον; πατέρων συγγενείαρ, 
βασιλικοῦ τ᾽ ἀνέκαθεν. αἵματος κοιψωνὸν γένεσθαι, γάμῳ τὴν 

⁊ 

nora usque ad caedem MÀ sub uno conspectu exhibere, quod fecerit deine ΄ 
teps ad cap. 18. lib. JI. Cf. é, XLVII. not. 1. c. XLIX. not. 1.] 

"Cap. XLIX. 1) Δεινὸς γάρ τις. Ab his verbis caput inchoatur in 
codice fuk. et in schedis veteribus. [ Recte Stroth, ad h.l: ,,4fach ep 
hat Eusebius nicht die genaueste chronologische Ordnung beobachtet, 
da der erste Krieg mit dem hicinius noch vor den Decennalien Con- 
stantins ausbrach.* Ct. Manso Leben Constantins p. 363.] — ἢ) 
[Exyapfgríac Steph.] — 8) Φιλικαῖς. δεξιαῖς, Hic locus supplendus est 
ex capite octavo libri decimi historiae ecclesiasticae , eX quo etiam caput 
sequens emendandum eat. 

7 

UC 
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ἀδελφὴν συνάψας; τῆς τὲ ty κατὰ πάντων. ἀπολαύειν ἀρχῆς τῶν 

λαχόντων, παρεῖχε" τὴν ἐξουσίαν, 9 δὲ τούτοις ταναντία γινὼώ-- 

Oxo», κατα TOU κρείττονος μηχανὰς συνεσκευαζετο; ἄλλοτ᾽ ἀλ- 

λους ἐπινοῶν ἀπειλῆς τρόπους. ὡς ἂν κακοῖς τὸν εὐεργέτην 

ἀμείψαιτο. Kai τὰ μὲν πρῶτα φιλίαν ὑπρκοριζόμενος ; δόλῳ 

καὶ ἀπάτῃ πάντ᾽ ἔπραττεν, ἐφ᾽ ᾿ οἷς ἐτόλμα; λήσεσϑαι. ἐλπίζων" 

τῷ δ᾽ αὐτοῦ ϑεράποντρ. ϑεὸς. rag ἐν σκότῳ μηχανωμένας ἐπε- 
ϑογλὲς καταφώρους ἐποίε. Ὃ δ᾽ ὡς ἐπὶ τοῖς πρώτοις ἡλί- 

. ὄκέξο, ἐπὶ δευτέρας ἀπάτας ἐχώρει, νῦν μὲν φιλικὰς πρρτεί- 
vov δεξιᾶς, νῦν δὲ 2) συνϑηχῶών ὁρκωμοσίοες πεστουμένορ, Kir, 

' αϑρόως ἀϑεετὼν τὰ διδογμένα, καὶ ᾿αὖϑερ ἀντιβολῶν διὰ mpe- 

N 

σβείας, καὶ πάλιν ἀσχημονῶν ταῖς ψενδολογίαις » τέλος προφανῆ 

πόλεμον ἀνακηρύττει, ἀπονοίᾳ τὲ λογεσμοῦ,. κατ᾽ αὐτοῦ λοιπὸν 
ποῦ ϑεοῦ ὃν ἠπίστατο σέβειν «τὸν βασιλέα, παρατάττεσθαν 

ὡρμᾶτο. - 

KEOA4A4A4ION NA4'. 

"Δικινίου κατ᾽ ἐπισκόπων ᾽συσκευαὶ, καὶ συνόδων "κωλύσεις, 

Πρώνους )έτοι τοὺς ὑπ᾿ αὐτὸν τῷ ϑεῷ λειτουργοὺς v μη- 
δὲν πωώποτϑ πλημμελὲς παρὰ ἡ ἢ τὴν ἀρχὴν διαπονηϑέντας , "pina 
τέως περεξεργάζετογ προφάσεις xar αὐτὼν κακοεέχνους θηρώ-- 
μένος. Μηδὲ μεᾶς y6 μὴν εὐπορῶν αἰτίας, μηδ᾽ ἔχων ὅπου 
τοῖς ἀνδράσι καταμέμψοιτα, νόμον ἐκπέμπειν διακελευόμενον, 

μηδαμὴ μηδαμῶς ἀλλήλοις ἐπικοινωνεῖν τοὺς ἐπισκόπους, μηδ᾽ 

ἐπιδημεῖν αὐτῶν ἐξεῖναί τινε, τῇ τοῦ πέλας ἐκκλησίᾳ, μηδέ 
ye συνόδους ἢ βουλὰς καὶ διασχέψεις περὲ τῶν “λυσιτελῶν που- 
εἶσϑαι. 70 δ᾽ ἦν ἄρα πρόφασις τῆς xaO ἡμῶν ἐπηρείας. "H 
γὰρ παραβαίνοντας τὸν νόμον, ἐχρῆν ὑποβάλλεσθαι τιμωρίᾳ, 
ἢ πειθαρχοῦνετας τῷ παραγγέλματε , παραλύεειν᾽ ἐκκλησίας ϑε- 
σμούς" ἄλλως γὰρ οὐ δυνατὸν τὰ μεγάλα τῶν σκεμμάτων, 2 
διὰ συνόδων κανορϑώσασϑαι 2), Kal ἄλλως δ᾽ ὃ ϑεομισὴς τῷ 

θεοφιλεῖ. τἀναντία πράττειν ἐγνωκὼς ̓  LE τοιάδε 'παρήγγεέλλεν. 
Ὃ μὲν γὰρ τοὺς ἑερεῖς τοῦ Θεοῦ, τῇ πρὸς τὸν ἱερωμένον ᾽) 

C REED ᾿ εν ! 

Cap. L. 1) {Τῆς κατὰ Ion. et inferius pro sé δ᾽ αὐτοῦ idem τῷ δ᾽, 
ó αὐτοῦ.) — 4) [Nvv Cast.] ^ 

Cap. LI. [17iQ? Cast. ] — 2) [“Σχεμμάτων εὐοδοῦσϑαι, ἢ ἢ διὰ σννό-- 
δων κατορθώσεως lon. pro σκεμμάτων --- κατορϑώσασθαν, non male. Cf. 
JFesscling. ad. Herodot. V1, 72, 21. ] — 8) Ti πρὸς τὸν ἑερωμένον τιμῇ. 

ἢ -- 
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siuz, εἰρήνης £e καὶ ὁμονοίας 8) ἐπὶ ἑαὐκὸ συνῆγεν. ὃ δὲ καλὸ 
σιαραλύειν μηχανώμενος, διασχκεδαζειν τὴν σύμφωνον ἄρμο- 
ψίαν ἐπειρᾶτο. - 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NB. 
Εξορισμοὶ καὶ δημεύσεις κατὰ Χρισετιανῶνς 

El'inuóg ὃ τῷ Θεῷ φίλος εἴσω βασιλικῶν οἴκων roue 
θεράποντας εἰσέρχεσθϑαν ἠξίου, τἀναντία φρονῶν ὃ ϑεομισὴς, 
ἅπαντας τοὺς vm αὐτῷ ΦΘεοσεβεῖς βασιλικῶν ἀπήλαυνεν οἵ- ' 
«0»'), αὐτούς τὸ μάλιστα τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν πιστοτάτους καὶ 
εὐνουστάτους ἄνδρας εἰς ἐξορίαν ἐδίδου" τούς τ᾿ ἐκ προτέρων 
ἀνδραγαθημάτων, zug καὶ ἀξιωμάτων παρ᾽ αὐτῷ λαχόντας 
δουλεύειν ἑτέροις, οἐκετικας τὲ ποιεῖσθαι διακονίας προσέταττε, 

πάντων δὲ τὰς ὑπάρξεις ἀντὶ ἑρμαίου ) προαρπάζων, ἤδη καὶ 

GEMENS 

Turnebus ad oram sui codicis emendavit τῇ πρὸς τὸ ξερωμέγον. Idque etiam 
in Moraei libro reperi. Ego vero malim scribere πρὸς τῇ τῶν ἑερωμένων 
Supp, ev. Reddit enim rationem Eusebius, cur Constantinus imp. synodos 
episcoporum identidem congregaret. Prima, iuquit, causa erat, ut Sacet- 
dotibus dei in unum collectis honorem exhiberet. Seounda ut pacem inter 
ipsos et concordiam stabiliret, Certe τοὺς ἑερωμένους Eusebius vocare solet 
sacerdotes, ut passim occurrit in his libris. Quod si cum Turnebo legere 
malimus πρὸς τὸ ἑερωμένον, tum scribendum erit τῆς vc, ut cum sequen- 
tibus oratiu cohaereat, et τὸ ἑερωμένον pro religione ipsa sumetur, quod est 
durius. Mallem enim dicere τῇ πρὸς τὸν ἱερὸν νόμον τιμῇ. [ De discrimiue 
verborum ἑερώμενος et ἑερωμένος vid, Vales, ad Sozom, H. E. VI, 28. VII, 21. 
VIII, 19. — 4) [Χάριν post ὁμονοίας Cast. Zimm.] ' 

Cap. LII. 1) Τοὺς Θεοσεβεῖς, βασιλεχῶν ἀπήλαυνεν οἴκων. Eusebius 
in chronico anno decimo quarto Constantini: Lícinius, inquit,' Ckristia- 
nos de palatío suo pellit. ldem habet Orosius in lib. VIL, sed perturbato 
rerum ac temporum ordine, dum id refert ante Cibalense bellum, quod 
quidem bellum octavo anno principatus Constantini contigit Duplex enim 
"fuit civile bellum inter Constantinhm ac Licinium, Primum quo Licinius ' 
victus fuit. ad Cibalim Pannoniae, anno Christi $14. Cuius 'belli causas — 
uuus quod sciam, retulit auctor excerptorum de gestis Constantini, quae . 
ad calcem Amm, Marcellini iampridem edidi. Posterius vero bellum fuif 
illud, quo iuxta Hadrianopolim fusus ac fugatus fuit Licinius, tandemque 
ad deditionem compulsus auno Christi 824, Ac prioris quidem belli men- 
tionem nullam fecit Ensebius: ideo fortasse quód Licinius nondum ad- 
versus Christianos persecutionem excitasset, Diu siquidem post prius illud 
bellum Licioins Christianos persequi instituit, anno scilicet 14 impera 
Constantini, ut legitur in chronico Eusebii editionis Scaligeri ac Miraei, 
3d est,' anuo Christi 320. Idem annus habetur in chronico Cedreni, At. 
"Baronius Licinium. euno Christi 316 persecutionem in GChristianos com- 

movisse scribit, Verum im Baronii annalibus historjae utriusque Liciniani 
belli sd modum confusa est; quae partim ex fastis Idatli, partim ex gestis 
"Constantini a me olim editis restituenda est. Certe Sozomenus in libro I. 
cap. 7. diserte testatur, Licinlum post Cibalense demum bellum Christianas 

Y - 
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ϑάνατον ἡπείλεν τοῖς “τὸ σωτήριον ἐπιγραφομέναις ὄνομα.- Ὁ. 
δ᾽ αὐτός Ἶ γέ τοι τὴν ψυχὴν ἐμπαθῆ καὶ ἀκόλαστον κεκτημένος, 
μυρίας τὲ δρῶν μοιχείας, ἐπιῤῥήτους τ᾽ αἰσχρουργίας, τὸν σω- 
φροσύνης κόσμον τῶν ἀνθρώπων ἀπεγίνωσκε)» φύσεως ἐλέγχῳ 
κακῷ χρώμενος αὐτὸς ἑαυτῷ. — | 

00777 KEÓAM A AION NP: 
. TU»aixag: dio ἐκκλησίας ἀνδράσιν» ipa μ᾽ συνάγεσθαι | 

TP πρόσταγμα. | 2 

Zh δὴ δεύτερον νόμον ilón, μὴ δεῖν προστάττων dv- 
ὅρας ἅμα γυναιξὶν ἐπὶ τὰς τοῦ ϑεοῦ παρεῖναν εὐχὰς), μηδ΄ 
dni τὰ σεμνὰ τῆς ἀρετῆς διδασκαλεῖα φοίτᾷν τὸ γυναικῶν γένος, 
᾿μηδ᾽ ἐπισκόπους καθηγεῖσθαε γυναιξὶ ϑεοσεβῶν λόγων, yuval- 
«ag δ᾽ αἱρεῖσθαι χυναικὼν διδασκάλους. Τελωμένων δὲ τούτων 

παρὰ τοῖς πᾶσιν, αλλό τὸ πρὸς καϑαίρεσιν τῶν ἐκκλησιῶν 

ἐμηχανᾶτο; δεῖν φήσας πυλῶν ἐκτὸς ἐπὶ καθαρῷ πεδίῳ τὰς 
ἐξ ἔϑους συγκθοτήσεις τῶν λαῶν ποιεῖσθαι". τῶν γὰρ κατὰὼ 
πόλιν προσευκτηρίων, παρὰ πολὺ τὸν ἐκτὸς πυλῶν ἀέρα τῷ 
κουνῷ διαλλάττειν. 

υασπαιααδπδαδδδαθοινδενπθ, 

persequi instituisse, — 9) arsi ἑρμαίου Val. vertit: tanquam lucrum 
aliquod sibi oblatum'* Stroth.: „als eine Beute.* Vid. quae animadverti 
ad Constantin, 'orat. ad sauctt. coet, c. 1.] — 3) O4 αὐτός. Ab his 
verbis novum eaput inchoandum erat. Haec enim pertinent ad 2. legem 
Licini; Perro quod in titulo capitis legitur eig ἐχελέδενον,  mendosum 
videtur' pro eig ἐκκλησίαν, — Mirum est tamen, iuur in codice Regio 
tum 'jin: veteribus schedis constanter legi εἰς ἐκκλήμενο»)Σἁ συνάγεσθαι. 
Quamquam in scbedis emendatum ἐβὲ eadem manu εἰς ἐχχλησίας μὴ 

- συνάγεσθαι. Sed in Fuk, codice optime scribitur δὲς ἐχκλησίας ἀνδράσιν 
ἅμα μὴ συνάγεσθαι. — 4) Τῶν ἀνθρώπων ἀπεγίνωσκε. Scribendum. vide- 
tur τῆς τῶν. ἀνθρώπων ἀπεχώωσκε φύσεως, ἐλέγχῳ κακῷ χρώμενος, ; 

Cap. LIIT. 1) [4εύτερον φόμον x. v. 4. Non sine ira et studio has 
Licinii leges irridere Eusebium, recte. observat Strothius ad h. 1. p. 204 sq.: 
»Mir scheint Busebéus hier geflissentlich parthetisch zu seyn, und 
dem Licinius alles sum Nachtheil zu deuten, Die hier genannten Ge- 
setze sind eher vernunftig als widersinRig 2u nennen. Da aber nie- 
mand. auf dieselben achtete , wie Busebius selbst sagt, so ist daraus 
det Unwille begreiflich, den Licinius auf die Christen und besonders 
die Bischófe verf als welche er fur die Urheber dieses Ungehorsame 
hielt.^ Et Moeller. de fide Eus, p. 43. addit: ,,erant quoque eorum 
(edictorum ) nonnulla, nominatim edictum de mulieribus ab aliis foe- 
minis ( Diaconissis) edocendis, minime nova aut ab institutis primaeyáe 
ecclesiae abhorrentia.* Cf. quae.animadverti ad Euseb.'H, E, X, 8. T, Ti. 
p.2765q.] — 2) {κκλησὰς εὐχὰς Ion] Dl n 
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KEOMAAION N4. 
τοὺς μὴ θύοντας ἀποστρατεύεσθαι" καὶ «τοὺς ἐν -gvio- 

᾿ καὶς μὴ -«ρέφεσθαι, 

“Ως δ᾽ οὐκ εἶχεν οὐδ᾽ ἐν τούτῳ τοὺς ὑπακούοντας, γυμνῇ͵ 
λοιπὸν τῇ κεφαλῇ τοὺς κατὰ πόλιν στρατεώτας,), ἡγεμονικῶν 
ταγμάτων ἀποβάλλεσθαι, εἰ μὴ τοῖς δαίμοσιν αἱροῖντο ϑύειν, 
παρεκελεύετο δγυμνοῦντο δῆτα τῶν κατὰ πᾶν ἔθνος ἀξιωμά- 
των αἱ τάξεις 3), ἀνδρῶν ϑεοσεβῶν, ἐγυμνοῦτο δὲ καὶ αὐτὰς ὃ 
χούτων νομοϑέτης, εὐχῶν ὁσίων ἀνδρῶν ἑαυτὸν στερήσας. Τὶ 
δεῖ τῶν ἐκτὸς μνημονεύειν Ἶ, ὡς τοὺς ἐν εἱρκταῖς ταλαιπωρου-- 

μένους μηδένα μεταδόσεε τροφῆς φιλανθρωπεύεσϑαι ἐκέλευσε, 

μηδ᾽ ἐλεεῖν τοὺς ἐν δεσμοῖς λιμῷ διαφϑειρομένουρ, μηδ᾽ ἁπλῶς 
ἀγαθὺν εἶναι μηδένα, μηδ᾽ ἀγαθόν τὸ πράττειν. τοὺς καὶ 
πρὸς τῆς φύσεως ἐπὶ τὸ συμπαϑὲς τῶν πέλας ἑλκομένους; Καὶ 
ἣν ye νόμων οὗτος ἄντικρυς ἀναιδὴς καὶ παρανομώτατος, πᾶ-, 
σαν ὑπερακονείζωκ φύσιν" ἐφ᾽ ᾧ καὶ τιμωρία προσέκειτο, τοὺς 
ἐλεοῦντας τὰ ἴσα πάσχειν τοῖς ἐλεουμένοις, ὑπομένοντας ^) τι» 
μωρίας τοὺς τὰ φιλάνθρωπα διακονουμένους.. ΕΝ 

απαυσασδδααδαδδιααιποίδαῆ 

Cap. LIV. 41) Τοὺς κατὰ πόλιν στρατιώτας. Vide quae notavi ad 
eaput octavum libri decimi historiae- ecclesiasticae, unde haec paene ad 
verbum transscripta sunt, — 2) Τὼν κατὰ πᾶν ἔϑνος ἀξιωμάτων al τάξεις, 
Sic construeuda sunt haec verba, quod non vidit Christophorsonus, Ο θεῖα 
in codice Fuk, post vocem τάξεις virgula apponitur. "T'á$u seu τάγματα 
sunt officia magistratuum, Singuli enim magistratus snum habebant offi- 
eium seu apparitionem. . Id. erat corpus quoddam officialium seu militum, 
qui iudicibus apparebant, ut videre est in notitia imperii Romani, Haec 
officia Graeci τάξεις vocabant, ut iampridem notavi ad lib. XXVl, Amm, 
Marcellini pag. 318. — Recte igitur in veteribus glossis scribitur τάξις ἄρχον 
«oc officium, apparitio. Sic Ioannes Chrysostomus homilia I. in epista- 
lam ad Corinthios: οὐχ ὁρᾶτε rove παῖδας ὅταν παίζοντες τάξιν πριῶαι xay 
στρατιώτας" καὶ προηγῶνται αὐτὼν κήρυκες καὶ ῥαβδοῦχοι" καὶ. μέσος ὁ παῖς; 
ἐν χώρᾳ ἄρχοντος βαδίζῃ. — Nonne videtis pueros, quando ludentes appa- 
ritionem exprimunt et officiales. Ac praecones quidem praecedunt cum 
lictoribus. Puer vero medius incedit personam praesidis gerens, — 
9) Té» ἐκτὸς μνημονεύειν. loannes Morinus, vir doctissimus, qni hos 
libros Gallice interpretatus est, τοὺς ἐκτὸς hoc loco gentiles esse existinra- 
vit Certe Eusebius in lib. Il. cap. 21. et 93. τοὺς ἐκτὸς ponit pro paganis 
seu gentilibus, Vide quae supra notavi ad caput 43. huius libri,  Christo- 
phorsonus tamen τῶν ἐχτὸς interpretatus est praeterea, ut idem sit ac rov- 
τῶν ἐκτὸς, quomodo locutes est Eusebius cap. 43. — 4) {᾿Ζπομένειν τε. 
Cast. Zimin, pro ὑπομένογιας. Pro, τιμωρίας idem Cast. τιμωρίαν, sed 
Zinm. τιμωρίας Val. reünuit. Praeterea Lowthius ante voces illas ὕπομέ- 
ψοντας τιμωρίας ex Euseb. H, E. X, 8. reponenda putavit verba: δεσμοῖς τὰ 
καὶ φυλακαῖς καθείργνυσθαι, τὴν lot» τοῖς καταπονουμένοις. Idem paulo 
anté ad. vocein. gvow addendum ceusuit ἥμερον» ex dicto loco Eusebii, αὶ 

Eo 
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 KEOAAMAION ΝΕ. 

προ ΠῈΣ e)» Αικινίου παρανομεῶν καὶ πλεονεξι ὧν» 

᾿ς Τοιαῦται Amuvlou αἱ διατάξειφ.. Τί δὲ. χρὴ τὰς περὶ γά- 
μων "αὐτοῦ καινοτομίας ἀπαριϑμεῖσϑαι, ἢ τοὺς ἐπὶ τοιούτοις 
τὸν βίον μεταλλάττουσι νεωτερισμοὺς » δι᾿ ὧν τοὺς παλαιοὺς 

“Ῥωμαίων εὖ καὶ σοφῶς κειμένους νόμους περιγράψαι τολμή- 

σας, βαρβάρους τινὰς καὶ ἀνῃμέρους ἀντεισῆγε, σκήψεις ἢ ἐπι- 
9oQv μυρίας κατὰ τῶν ὑπηκόὼν: . EvOtv ἀναμετρήσεις ἐπενόεν.. 
jue, ὡς ἂν πλείονα τῷ μέτρῳ λογίζοιτο τὴν ἐλαχίστην, δι᾿ 
ἀπληστίαν πὲριτεῶν εἰσπράξεων. ." EvOtv τῶν κατ᾽ ἀγροὺς ?) 
μηκέτι. ὄντων ἀνθρώπων, πρόπαλαν δ᾽ ἐν νεκροῖς κειμένων» 
"ἀναγραφὰς ἐποιεῖτο, αἰσχρὸν αὐτῷ κέρδος. ἔκ. τούτου πορεζό-- 
μενος. Οὐ γὰρ εἶχεν αὐτῷ μέτρον ἢ μικρολογία, οὐδ᾽ ἡ ἀπλη- 
στία ἀδρῳ περιωρίζετο, Διὸ, δή πάντα 3) πληρώσας χρυσοῦ xod 
ἀργύρου χρημάτων τ᾿ ἀπείρων πλήϑει, στένων ἀπωδύρετο πτω-- 
χείαν; Τανταλείῳ πάϑει.) τὴν ψυχὴν τρυχόμενος. Οἵας δ᾽ 
ἐφεῦρε᾽ xard τῶν μηδὲν ἠδικηκότων ὑπερορίους εἰμωρίας, οἵας 
ὑπαρχόντων δημεύσεις, οἵας εὐπατριδῶν καὶ ἀξιολόγων ἀνδρὼν 

| j 

(| Cas LV. 1) [Zwigne ἐπυροῶν — — εἰσχράξεων. Vid. Vales, ad 
Euseb. H.'E. X, 8. Τὶ lll. p. 276. nott, 11. 12.] — 2) [Ἔνϑεν τῶν 

' wem. ἀγροὺς — ἐκ τούτου ποριζόμενος Valesius vertit: ,,deo rusticorum 
qui- amplius superstites nón eraot, sed jam pridem óbierant, nomina im 
censualibws tabulis inscribebat, turpis lucri hinc compendium captans' 
Strothius: ,,Daher liess er auch Verzeichnisse von den Laudleuteu ma- 
chen,' die nicht mehr am Leben, sondern schon lángst unter die Ver- 
storbenen gerechnet waren, und suchte sich hieraus einem schándlicheu 

Gewinn £u machen. * Cf, quae animadverti ad Eus. H. E. X, 8. T. III. 

p. 277. not. 13.. Ceterum ex hoc cap. LV. coll. c, LVI. et H. E. X, 8. 
V. C. 1I, 2. satis apparere, teste Eusebio Licinium nou solum in Chri- 
stianos sed etiam alios imperio suo subiectos saeviisse, et Aurelii Victor. 
de Caesar. c. XLI. verba: ,,Licinio ne insontium quidem ac ποῦ i- 
lium philosophorum servili more cruciatus adhibiti modum 
ecere*$ ad alios etiam philosophos qui Christianae religioni nom essent 

addicti, spectare, satis probavit Frommunn. in opuscc. philol. atque histor, 

argum. p. 613 sqq. p. 626 sqq. Cf. Eus. H. E. X, 8. T. III. p. 278. 
Καὶ δῆτα τῶν ἡγεμόνων οἱ κολάξες — -- οἱ μηδὲν ἠδικηκότες" ἤδη δέ 
veri; καινοτέραν ὑπέμενον τελευτὴν, ξῖφει τὸ σῶμα εἰς πολλὰ 
τμήματα καταπρεουργούμενοι, καὶ μετὰ τὴν ἀπηνῆ ταύτην καὶ 

ριχτοτάτην ϑέαν, τοῖς τῆς Θαλάσσης βυϑοῖς, ἐχϑύσει βορα 
“πτούμενοι, Moshem. institut, hist, eccles, p. 146.) — 8) I Aur- 

τας ϑησαυροὺς lon.] — 4) [Τανταλείῳ ntüf&u. Bene hac imagine ad- 
umbrat Eusebius insatiabilem Licinii et quae nullo bono frui eum pate- 

" retur, avaritiam, Rursus autem utitur illa locutione Eusebius ΠῚ, 1. 
Eodem modo Aristophanes Ἰανταλείους τιμωρίας dixit, Vid. Βγασπιὲ 
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ἐπαγωγὰς, ὧν τὰς κουριδίας μιαροῖς οἰκέταις ἐφ᾽ ὕβρει πρά--. 
ξέως αἰσχρᾶς παρεδίδου" ὅσαις δ᾽ αὐτὸς, καίπέρ ἤδη γήρᾳ τὸ 
aoua πεπαλαιωμένος Ἶ, γυναιξὶν ὑπάνδροις, παρϑένοις τὲ xó- 

ραιὲς ἐπεχείρει, οὐ δὴ ταῦτα oed» μηκύνειν, τῆς τῶν ἐσχάτων 
αὐτοῦ πράξεων ὑπερβολῆς Opixgd τὰ πρῶτα καὶ τὸ μηδὲν 
ἀποδειξασης- . ͵ 

XFOAAAION Ne. 
| "Ora διωγμὸν ποιῆσαε λοιπὸν ἐπεχείρεω, 

asa d "e. 

. 

— Τὸ γοῦν τέλος αὐτῷ τῆς μανίας κατὸ τῶν ἐκκλησιῶν ὥπλῖ- 

Qro, ἔπί τὲ τοὺς ἐπισκόπους ἐχώρει, οὖς àv μάλέστα ἔναντιουν", 

μένους ἑώρα". καὶ. ἐχϑροὺς ἡγεῖξο τοὺς.) τῷ Θϑεοφελεῖ καὶ με-" 
γάλῳ βασιλεῖ φίλους. Διὰ ϑὴ μάλιστα xaO ἡμῶν τὸν ϑυμὸν' 

ὠξύνετο, τοῦ σώφρονος παρενηνέγμένος 3), οὔτε τὴν μνήμην κῶν 
4 » 4 [/ ^ »4a9 ^. πρὸ αὐτοῦ Χριστιανοὺς ἐκδιωξαντων") ἐν νῷ κατεβάλετο, ovO 

ὧν αὐτὸς ὁλετὴρ xal τιμωρὸς δι᾽ ἂν μετῆλθον ἀσεβείας: κατέ-- 
στη, OUÜ" ὧν αὐτόπτης γέγονεν, αὐτοῖς παραλαβὼν ὄμμασι 
τὸν πρωτοσταάφτην 3) τῶν κακῶν, üg τίρ note ἣν ἐκεῖνος, θεη- 
λάτῳ μάστιγι πληχέντα. ME 

KEGOf£4410N ΝΖ". 

"Qvo δωξιμιανὸς σύριγγι καὶ ακώληκι δωμασϑεὶς, ὅπὲρ 

,Χριατιανῶν ἔγραφεν. 

. e “ον e - d, PAD » Ἐπειδὴ, yàg. τῆς τῶν ἐκκχληριῶν. κατῆρχδ πολεορμίας οὗτος; 
πρῶτός τὲ τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν δικαίων καὶ ϑεοσεβών ἔνέφυρεν 

- 

«w 
. 

Chiliadd. €f. Homer, Od. XI, 582. sqq. Horat. Satyr. I, 1, 68 sqq.) — 
5) [Καίπερ — πεπαλαιωμένος, licet affécta iam aetate, Valesio, . dessdm 
Kórper vom Alter schon géschswücls& war, Swothio interprete Sed 
vid. Vales, ad Eus, H. E. X, 8. not. 16.] e! a 1 NC ᾿ 

. Cap, 1Ὲ 1) [Ηγεῖτο. κοὺς ϑεοσεβεῖς καὶ τοὺς Toe], “-Ἰ.. 9) To] | 
σώφρονος. Post haec verba asterisena appomendus est. .. Desupntiepim nonz 
nulla, quae tamen ex lib. X, cap. 8. ita suppleri possunt: τοῦ σώφρονος 2x- 
«ραπεὶς AoywpnoU. Pm cedice Fuk, Turnebi ac Sav. legituf. φοῦ. σώφρονος 

παρενηνεγμένος. cer. S) d Py —- ἐχδιωξάντων. i. e, Gelerii.. Paulo. poit 
verbis οὐϑ᾽ — κατέστη Maximinus éignifüicutum ])-— 4) Ὡφωτούτάτηνι ^ 
Galerium Maximianum, intelligit, qui primus auctor fuit ac aignifer per- 
secutionis Christianorum ; τῆ acribit Éusebius in lib. VIII, Cedretiüé stribit 

- ἃ M 7 . . 8f. * o... nu. ἐπι, 0] DUI ». Dij ἢ 
esti) "E 

4. 

i 

Li 

! 
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αἵμασι, ϑεπέμπτος αὐτὸν μεεήρχετο τιιωρία, ἐξ αὐτῆς: αὐτοῦ 
᾿καταρξαμένη cágxog, καὶ μέχρε τῆς ψυχῆς προελθοῦσα. ᾿““29ρύα 
μὲν γὰρ αὐτῷ περὶ τὰ μέσα τῶν ἀποῤῥήτων ἢ τοῦ σώματος 
ἀπόστασις γίνεται" εἶϑ'᾽ ἄκος ἐν βάϑει συριγγῶδες, καὶ τού-- 
των ἀνίατος νομὴ κατὰ τῶν ἐνδοχάτω σπλάγχνων" ἀφ᾽ ὧν 
ἀλεκτόν τὸ πλῆθος σκωλήκων βυύειν, θανατωδὴ ce ὀδμὴν ἀπο- 

πνεῖν, τοῦ παντὸς ὄγκου τῶν σωμάτων ἐκ 'πολυτροφίας 3) εἰς 

ὑπερβολὴν πλήθους πιμελῆς μεταβεβληκότος ἦν τότε κατασα- 
πεῖσαν, ἀφόρητον καὶ φρικτοτάτην τοῖς πλησιάζουσι παρέχειν 

᾿ τὴν ϑέαν φασί. Χαὶ δὴ τοδούτοες παλαίων κακοῖς, ὀψέ ποτῷ 
συναίσθησιν τῶν κατὰ τῆς ἐκκλησίας τετολμημένων αὐτῷ λαμ- 
βάνει" κἄπϑιτα τῷ Θεῷ ἐξομολογησάμενος, τὸν κατὰ τῶν Χρι- 

στιανῶν ἀποπαύει διωγμὸν, νόμοις τὲ καὶ διατάγμασε βασιλι- 

κοῖς, τὰς ἐκκλησίας αὐτῶν οἰκοδομεῖν ἐπισπέρχϑιν τά τὲ συνήϑη 
πράετειν αὐτοὺς, οὐχὼς ὑπὲρ αὐτοῦ ποιουμένουφ διακελεύεται. 

 KEOAM4AAION NH. 

Ὅτι Μαξιμῖνος διώξας Χριστιανοὺς, καὶ φυγὼν ὡς οἱκέ- 
᾿ - τῆς ἐκρύπτετο. “ 

᾿Αλλ᾽ ὃ μὲν τοῦ διωγμοῦ κατάρξαρ, τοιαύτην ὑπεῖχε δίκην. 
Τούτων δ᾽ αὐτόπτης ὁ πρὸς τοῦ λόγου δηλούμενος γεγονὼς, καὶ. 

ταῦτ᾽ ἀκριβῶς διεγνωκὼς τῇ πείρᾳ, λήθην ἀϑρόως ἁπάντων 
ἐποιεῖτο; οὔτϑ τὴν κατὰ τοῦ προτέρου ποιρὴν ἀνενέγκας τῇ 
μνήμῃ, οὔτε τὴν [ἐκ] τοῦ δευτέρου") τιμωρὸν δίκην. Ὃς δὴ 
καὶ αὐτὸς ὑπερβαλέσϑαι τὸν πρῶϊιον ὡς ἐν κακῶν πεφιλοτιμη- 
μένος ἀγῶνε. καινοτέῤων τιμωριῶν εὐρέσεε xaO. ἡμῶν ἐκαλλω-- 

XXXXXII 

Maximianum anno 18 Diocletiani persecutionem adversus Christianos ex- 
eitasse , su2su Theotecni cuiusdam  praestigiatoris, Qui cum: acta Pilati 
plene impietatis adversus Christum oomposuisset, Galerius edicto sanxit, 
wt magistri ea memoriter discenda pueris traderent. Sed nemo non videt, 
Cedrenum hic falsum esse, qui Galerio Maximiano tribuerit id quod diu 
ostea gestum, est a Maximino. Est hic solemnis ac pervulgatus error 
raecoruni, ut Maximianum cum Maximino permieceant, [Cf. Zosim, Il, 

17, 6. 7. ed. Reitemeier. Socrat, H. E. 1, 2. ] ) M 

Cap. LV. 1) [ Τῶν ἀποῤῥήτων: Vide quae animadverti ad Euseb, 
H. E. ViIL 16. Add. JZeteten. ad Actor. X11, 29.sq00.]. — 2) ["Ex πο- 

᾿ λυτροφέες qürQ καὶ πρὸ wüe.sócov Cas] . n : 

2 Cap LVHI 1) Οὔτε τὴν κ τοῦ δευτέρου τιμωρὸν. δίχην.  Delenda 
est praepositio, [Delevit eam Ziminerin., ego uncis Tadlui.] Porto hic 
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sevo. D$» ἀπήρκει γοῦν αὐτῷ πῦρ xol clonoo⸗ καὶ προσὴδΣ 
λωσὶς, οὐδέ ys θῆρερς ἄγρισι καὶ θαλάττης βυθοί. Hos δὲ. 
πρὸς ἅπασι τούτοις. ξένην τινὰ “κόλασιν αὐτὸς ἐφευρὼν, τὰ 
τοῦ φωεὸς αἰαϑήεήρια λυμαίνεαθαι δεῖν ἐνομοϑένει. ᾿᾿ϑρόα 
δῆτα πλήθη οὐκ ἀηδρῶν. HOVOY , αλλὰ καὶ παίδων καὶ γυναικών, 

ὁράσεις δεξιῶν ὁφϑαλμῶν, ποδῶν r ᾿ ἀγκύλας σιδήρῳ. καὶ καυ- 

τῆρσιν ἀχρειούμενα, ταλωπωρεῖσθαι μετάλλοις παρεδίδοτο. "y 

ἕνεκα, καὶ τοῦτον Ovx εἰς μακρὰν ἢ τοῦ ϑεοῦ δικαιοκρισία,, | 

Berge “ὅτε δαιμάνων ἐλπίσιν. ὧν δὴ ᾧετο ϑεῶν, ὁπλιτῶν z& 
μυριάσιν ἀναριθμήτοις ἐπιϑαῤῥήσας , παλέμῳ παρετάττετο. 

7ηνικαῦτα γὰρ γυμνωθεὶς τῆς ἐκ τοῦ ϑεοῦ ἐλπίδος, ὑπεκδύεταν 

τὸν οὐ πρέποντα αὐτῷ βασιλικὸν κόσμον, δειλῶς τὸ καὶ Gvav- 
δρως ὑποδὺς τὸ πλῆθος, δρασμῷ τὴν σωτηρίαν ἐπιμοεῖ" xcmn- 
—X κρυπταζόμενος ἀνὰ τοὺς ἀγροὺς x«l τὰς κῶμας ἐν oixé- — 

του σχήματι, διαλανθάνειν gero. ᾿Αλλ᾽ οὐχὶ καὶ τὸν μέγαν 
καὶ τῆς καϑόλου προνοίας διαδέδρακεν ἀφϑαλμόν" ὡς γὰρ ἐν 

ἀσφαλεῖ λοιπὸν κεῖσθαι αὐτῷ τὴν «ζωὴν. ἤλπισε, βέλει ϑεοῦ 
πεπυρωμένῳ πληγεὶς, Ζρηνὴς ἔκειτο 9 ϑεηλάτῳ πληγῇ τὸ πᾶν 

δαπανώμενος σῶμα, ὡς τὸ πῶν εἶδος αὐτοῦ τῆς παλαιᾶς. μορ- 

φῆς ἀφανισϑῆναε, ξηρῶν ὀστέων xal κατεσκελετευμένων, δίκην 

εἰδωλων περιλειφϑέντων αὐτῷ μόνων. 

KEOAAAION ΝΘ΄. 

Ὅτι ἂν νόσῳ τυφλωϑεὶς Μαξιμῖνος, ὑπὲρ Χριστιανῶν 

ἔγραψε. 

“Σφοδροτέρας δὲ τῆς τοῦ ϑεοῦ πληγῆς. ἐνταϑείσης προ- J 
πηδῶσιν αὐτοῦ τὰ ὄμματα, τῆς ze οἰκείας λήξεως ἐκπεσόντα, ᾿ 

πηρὸν αὐτὸν ἀφίησιν, & κατὰ τῶν τοῦ Θεοῦ μαρτύρων πρῶ- 
vog ἐφεῦρε κολαστήρια, ταῦϑ᾽ ὑπομείμαντα. δικαιοτάτῃ: ψήφῳ. 

Kal δὴ £v ἐμπνέων inl τοῖς. τοσαύταις, ὀψέ: ποτε καὶ οὗτος 
v9 Χριστιανῶν ἀνθωμολαογεῖτο Oe, καὶ τὰς οἰκείας. ἐξηγόρευε᾽ 

ϑεομαχίας" παλινῳδίας τὸ συνέταττεν. ὁμοίως, τῷ. προτέρῳ καὶ 
αὐτὸς, νόμοις καὶ διατάγμασιν ἐγγράφως τὴν. οἰκείαν περὲ οὕς. 

, ἔϑετο Θεοὺς, πλάνην ὁμολογῶν, μόναν δὲ κὸν Χριστιανῶν αὐτῇ 2 

posterior est Maximinus orientis tyrannus, [Contra i in eod, Cast. ad δεν, 
végov invenitur nota? τὸν Ζιοκλητιανὸν, ὡς οἶμαι, αἰνίττεται et ad ὅς ̓ 
Ταλέριος δηλαδή. De Maximino vid, H, E. Ix, ὃ 9. Manso Leben Con-, 
stantins p. 50 sqg.] : 
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πείρᾳ ϑεὸν ἐγνώκέναι 'μαρτυρόμενος 7, Ταῦε᾽ Toyo μᾳθον 
ὃ «Δικένεορ ». ἀλλ᾽ οὐκ ἀκοῇ. παρ᾽ ἑτέρων πυϑόμενος, τοῖς. 
αὐτοῖς ἐπεφύεετο, ὥασπέρ τινε σχατομήνῃ τὴν διάνοιαν * 

᾿ καλυπεόμένος. 
* 

p. LIX. 1) [Μαρτυρούμεγος Cast. τυρόμενος Val, et ipse 
Steph. "cr. supra a V. ne. 5. Eadem — oni invenitur 
Rom. Hu I, 21. Cf. Euseb. de laudib. Constant. e. ΧΙ, ζώων ἁλόγων ἐπὲ 
χρήσει τῶν λογικὼν ἐπιμελόμενος, Ihid. cap. XIV. σωμάτων οὐχ ἧδτον 
ἢ vus ἐπιμελχόμενος: 
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N 

Τοῦ δευτέρου βιβλίου τὰ κεφάλανα. 

α΄. «“4ικινίον διωγμὸς λαθραῖος; ἐπισκόπους ἀναιροῦντορ, ἣν 
᾿“μασείᾳ τοῦ Πόντου. 

β΄. Καθαιρέσεις ἐμκλησεῶν, καὶ ἐπισκόπων᾽ κρεουργίαι. 
^ Ὅπως Χωνστανεῖνος ὑπὲρ Χριστιανῶν διώκεσθαι μελλόντων, 

ἐχινήϑη. — : 
. Ὅτι Kovoravrivog μὲν παρεσκευάζετο ez. εὐχῶν, Amu- 

vↄ600) δὲ pesa μαντειῶν εἰς πόλεμον. ᾿ 
ὃ. Ὅσα «“ικίνιος ἐν τῷ ἄλσει ϑύων, εἶπ περὶ τῶν € 

καὶ τοῦ «Χριστοῦ. 
ς΄. Φανταοσίαι κατὰ τὰς ὑπὸ “ικίνιον πόλεις, Og τῶν | Χων- 

στανείνου στρατευμάτων διεξιόντων *). . 
ξ΄. Ὅτε ἐν πολέμοιβ. ὅπου σταυροειδὲς σημέῖον παρῆν, ἐκεῖ 

εὰὼ τῆς νύιης ἐγίνετο. 
9. Ὅτι πενεήκοντα τὸν σταυρὸν φέρειν ἐξελέχϑησαν.. 

ϑ΄. Ὅτι τῶν σταυροφόρων ἀνῃρέϑη μὲν ὃ φυγὼν; δ. δὲ πίστει 
παραμείνρρ , ἐσώθη. 

y. Συμβολαὶ διάφοροι, καὲ Κωνσταντίνου νίχαι; 

4) [«μείννεος Steph. Zimm, , constanter.]. — 4) [4Διωξώντων Steph. ' 

’ 



', 
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ια΄. LT “Ἀμωνίον καὶ γοητεῖαι. 
. “Ὅπως. Κωνδτανεῖνος ἐν σκηνῇ προσευχόμενος ἑνίκὰ. 
e. ᾿Φιλανϑρωπία περὶ τοὺς. συλλαμβανομένους στρατεώτας. 

εδ΄. " Ere περὶ τῶν ἐν σκηνῇ προαευχῶν. ον 

^ 48. «Δικενίου nto! φιλίας δύλος. » καὶ εὐδωχολατρέα. 

“ς΄. Ὅπως μὴ ἀντιπαλεμεῖν. τῷ Gravog “ἐικένιος παρῇνει τοῖς 
i. δερατεώτεαιρ. ZEE 24 : 

ab^ νίκη Κωνσταντίνου, MEME 
ax. «Δικενίου ϑάνατος , καὶ ἐπενίχια πρὶ τούτου. 

ε9΄. Φαιδρότητες καὶ πανηγύρεις ἢ - 
x. Ὅπως ὑπὲρ ὁμολογητῶν. ἐνομοϑέτες Χωνσταντῖνος. 
κα΄. Ὅπως καὶ περὶ μαρτύρων καὶ ἐκκλησιαστικῶν΄ χκεημάτων. 
«β΄. Ὅπως καὶ τοὺς óxuave. ἀνεητήσατο, 

xy. Ὅτε ϑεὸν TOV ἀγαθῶν α αἴτιον ἐκήρυττε , “καὶ περὶ ἄντι- 
γράφων νόμων". 

ad. Νόμος: Κωνσταντίνου mgl ̓τῆς εἰς 440v εὐσεβείας καὶ 
᾿ τοῦ “Χρεστιαψεσμοῦ. 

κε. Ὑπόδειγμα ἔκ παλαιῶν χρόνων. 
«c. Text διωχϑένεων καὶ διωκεών. 
x". Ὅπως ὁ διωγμὰς αἴτιος "κακῶν τοῖς σιολεμήσασι κατέστη. 
«5. Ὅτι ϑεὸς τῶν καλῶν ὑπηρέτην Koworavrivo» ἐξελέξατο. 
aó.. ̓ Ἐὐσεβεῖς, εἰς θεὰν Χιωναταντίένονι φωναὶ, καὶ ὁμολογητῶν, 

| ἔπαινος. 

A. Νόμος ἀπολύων ἐξορισμοῦ καὶ βουλῆς καὶ —* 
λα΄.. ’Τοὺς ἐν νήσοις ὑμοίως. 

. AB. “Γοὺς ἐν μετάλλοις καὶ δημοσίοις ἀτιμασϑένεας. 

1 
LI 

ij Ibo ὁμολογητῶν στρατευσαμένων. : τ οὖ 

A0". “““πολύσεις τῶν ἐν γυναικείοις, ἤ εἰς δουλείαν δοϑέντων 

- ᾿δλευϑέρων. | 

Ae. Ἱμερὶ χληρονομίαρ οὐσιῶν τῶν μαρτύρων καὶ ὁμολογητῶν, 
] sai Μετοικισϑέντων, καὶ ταμεευϑένεων. 

Ag. ov μὴ ἐχόντων αυγγενεῖς κληρονόμον εἶναι τὴν ἐχκλη-. 

΄ | -6las, xoi τὰ Um αὐτῶν δωρηϑέντα, βέβαια βένειν 4). 

λὲ᾽, ᾿“ποδιδόναε τοῖς κατέχουσι τὰ τοιαῦτα χωρία καὶ κήπους 

καὶ οἰκίας» χωρὶς ὧν ἑκαρπώσαντο. 

i». Nolꝙ ἐρύπῳ . δεῖ περὲ τούτων ἐπιδιδόναι denote. 

λϑ'. “Γαῖς ἐκκλησίαις ἀποδοῦναι τὰ ταμεῖον, χωρία καὶ κήπους | 
καὶ oàdoj- 26s ste gu 

Zimm.] — 8) [Φαιδρότης καὶ πανήγυρις Gph.] -- 4) [ Mévovsa' | 
N 
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p. Τὰ μαρεύρια καὶ vd κοιμητήρια voto ἔκκλησίαις ἀποδοῦναι. 
μα΄. Τοὺς. ἀγοράσαντας ἐκκλησιαστικὰ, ἢ κατὰ δωρεὼν Aa- 

βάντας, ἀποδοῦναι. | | 
μβ΄. e τὸν ϑεὸν σπουδαία παραίνεσις. 
y. Ὅπως τὰ νομοθετηϑέντα ὑπὸ Κωρστανεΐνου a ἔργων" 

ἐτελειοῦτο. 

μδ΄. "Ov. τοὺς ἄρχονταρ Χρισειανοὺς προῆγεν" εἰ δὲ καὶ "n- 
Mvec ἦσαν , τὸ θύειν αὐτοῖς ἀπηγόρευτο. 

μέ. Περὶ νόμων κωλυόντων μὲν ϑυσίας, οἰκοδομεῖν δὲ — * 
σίας προσταττόντων. [ 

pc.  Kovoravrivov πρὸς Εὐσέβιον καὶ vog?) λοιποὺς ἐπισκό-- 
πουρ περὶ τῆς τῶν ἐκχλησιῶν οἰκοδομῆς, καὶ ὡδεν 

^ τὰς παλαϊὰς ἐπισκευάζειν, καὶ μεξονας οἰκοδοβεῖνν 
διὸ τῶν ἀρχόντων. 

μζ΄. Ὅτι κατὰ εἰϑωλολατρείας ἔγραψεν. 
gu. Κωνσταντίνου πρὸς τὰς ἐπαρχίας meg) τῆς πολυϑέου ritd- 

νης διάταγμα, καὶ προοίμιον περὶ πἰρετῆς καὶ κακίαρ. 

pO'. Ἱπρὶ τοῦ πατρὸς τοῦ φιλοθέου Κωνσεαντίνου, καὶ mig 
Διοκληξιανοῦ xal Μαξιμιανοῦ, rov διωμεῶν. — | 

9. "Ort διὼ τὴν τοῦ ᾿Ἵπῤλλωνος μαντείαν , ὡς μὴ δυναμένου, 

μαντεύεσϑὰι διὰ τοὺς δικαίους, ὃ διωγμὸς ἀνεκνήϑην 
vo. Ὅτι νέος ὧν ἔτι Κωνστανεῖνος τοὺς δικαίους εἶναν Χρυ- 

στιανοὺς ἤκουσεν ἐχ τοῦ τὰ περὶ διωγμοῦ γράψαντος. 

eB. "Oda εἴδη βασάνων καὶ τιμωριῶν κατὼ Χριστιανῶν 

ἐτολμήϑη. τ’ ἘΣ 

"y. "Ores βάρβαροι Χριστιανοὺς ὑπεδέξαντο. 

90'. Οἵα μειῆλθϑε δίκη τοὺς διὰ τὴν μαντείαν διώκτας." *. 

vt. "ofoloyta Κωνσταντίνου εἰς ϑεὸν , καὶ ὁμολογία περὲ τοῦ 

σημείου τοῦ σταυροῦ, καὶ εὐχὴ περὶ ἐκκλησιῶν καὶ 
λαῶν. 2 

vs. "Ori προσεύχεται. μὲν Χριστιανοὺς εἶναι πάντας» οὐκ ἀνα7- 
- κάζει δέ. ᾿ 

“ζ΄. “οξολογία εἰς θεὸν, δι᾽ υἱοῦ φωτίσαντος tovg πλανωμένους. 
v4. «ofoAoyla πάλεν ἐκ τῆς τοῦ κόσμου λειξουργίὰρ. 
ψϑ΄. oEoloyla εἰς θεὸν, asl διδάσκοντα τὰ καλα. ΄ (| 
E.  Jlagawéong ἐπὶ τέλει τοῦ διατάγματος, μηδένα μηϑενὶ 

N ἐνοχλεῖν. 
^ 

Steph.] — 6) [Τοὺς deest apud Steph. et mox xol ὥστε — οἰκοδομεῖν 
apud eundem omittitur,] — 6) [Εἰδωλολατρίας Steph. Zimm, Sed εἰς 
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fo. - “Ὅπως : duà τῆς" P" διὰ zd κατὰ ““ρειον 
ἐκινοῦντο δητήσειρ. ΝΞ ΞΕ 

΄ €. Teot? τοῦ αὐτοῦ καὶ περὶ Μελλειανῶν. 

£y. Ὅπως περὶ εἰρήνης πέμψαῤ Κωνσταντῖνος ἔγραψεν. 
ξδ΄, Kuvczravriyou ἐπιστολὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον τὸν ἐπίσκοπον 

' . «al " dgsvov τὸν πρεσβυτέρον 7). | | 

£6. Ὅτι περὶ τῆς εἰρήνης ἐμερίμνα συνήϑωρ.- 
Ec. Ὅτι καὶ τὰς ἐν "Mgpixz ζητήσεις διωρϑώσατο. 
tU. "On dk τῆς ἀνατολῆς. sa τῆς εὐσεβείας ἤρξατο. 
£n. Ὅτι λυπηϑεὶς διὰ τὴν στάσιν, τὰ περὶ εἰρήνης συμ-- 

,Ν βουλεύει. 

t9. mos ἥ ̓ Αλεξάνδρου «αἱ "oelov. δύτησις ἤρξατο», καὲ 
ὅτι μὴ ἐχρῆν συζητεῖν καῦτα. 

9. | Lagouxiosis περὶ ὁμονοέαρ. 
οα΄. My διὰ μικρὰς λέξεες φιλονεικδῖν περὶ κοῦ αὐτοῦ. 

ed. . Ὅτι δι᾽ εὐλαῤειαν ὑπεραλγῶν ; ϑακρύειν ἠναγκαάζεχο, aa 
« — μέλλων sig τὴν ἀνατολὴν δομᾷν; ἐπέσχε διὰ καῦτα. 

.« ““πίμονορ καὶ μετ τὸ  γρώμμα roũro, ταραχὴ τῶν ζητήσεων.. 

SPEDUMEEMMES" 

δωλολατρείας iterum legitur in E Eusebio ; Ii, 13. IV, 75. ct I, 28. 
$uoxpts-] — 7T) Vigor eph 3m 

f 



KEOAAAION «({«'. 

Δικεινίου διωγμὸς λαϑραῖος, ἐπισκόπους ἀναιροῦντος ἕν 
/ 

"Muastig τοῦ Ilóyvow: 

* (3s μὲν οὖν ὃ δηλωϑεὶς ἐπὶ τὸν τῶν ϑεομάχων βυθὸν κατα 
κρημνίζετο, καὶ ὧν ὀφθαλμοῖς ἐπεῖδε rovg Eti τῆς δυσσεβείας Ἶ 
ὑλέϑρους , τούτων τὸν ζῆλον ἕπὲὶ κακῷ τῷ QUÉOU μειιὼν, τὸν 

κατὰ Χριστιανῶν διωγμὸν, ὥσπέρ τινα πάλαι κατεσβεσμένην. 
πυρὸς ἀκμὴν ἀνερδίπειζε, δεινοτέραν ἢ οἱ πρόσϑεν τὴν τῆς δυο 
σεβείας ἐξαπτων φλόγα. Χαὶ δὴ οἷα τις θὴρ δεινὸς, ἢ σχο- 
λιὸς ὄφις περὶ ἑαντὸν ἰλυσπώμενος, OvuoU τὲ καὶ ἀπειλῆς ϑεῦ-. 

μάχου πνέων, οὕπω μὲν ἐκ τοῦ προφανοῦς διὰ τὸν Κωνστανείνον 
φόβον, ταῖς vn αὐτὸν ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ πολεμεῖν ἔκόλμα, 
κρύπτων δὲ τῆς xaxlag τὸν ἰὸν, λαθραίας χαὶ μερικὰς ἐποιεϊτὸ 

τὰς κατὰ τῶν ἐπισκόπων συσκευάς" ἀνῃρεῖτό ve?) δι᾿ ἐπιβουλῆς 
τῶν κατ᾽ ἔϑνος ἀρχόντωφ τοὺς τούτων δοκιμωτατοὺς" καὶ Ó 

I.XXCXCXECXECXCXCC 

Cap. I. 1) [Ἐπὶ τῆς δυσσεβείας. Non male in cod. Cant, ἐπὶ τῇ δυσὰ 
σεβείᾳ coniicitur. ] cT ἢ IA⸗⸗noerro — τοὺς τούτων δοκιμωτάτους,΄ Cf. 
Basil. M. homil. XX, ; Ex, Sozomen. H. 'E, I, 7. non solum: multos 
clericos a Licinio afflictos .ease sed etiam alios plurimos ac praecipue mj- 
litaris ordinis viros apparet, Cf. Socrat. H..E. {, 3. Rufin. Hist. 1X, 10. 
et quae annotavi l, 55. not, 2. Hinc Dod;eell, de paucitate martyr. n. 9l. 
temere: ,,Caveant, inquit, fabulatores, ne quos alios sub Licinio mare 
tyres faciant, praeterquam episcopos.'* Plura vid, in Ruinarti act. sincer, 
martyr] — 8) Ταῦτ᾽ οὖν. Scribendum est τὰ γοῦν, ex libro X, hi- 
atoriae ecclesiasticae , ubi haec omnia ad verbum leguntur. Mirum porro 
est, Eusebium neque in historia ecclesiastica, neque in his libris ullam 
facere mentionem Basilei ÀAmasenorum episcopi, quem tamen iussu Licinii . 
caesum esse, omnes Graeci scriptores consentiunt, Verum Philostorgius 
iu libro 1. historiae ecclesiasticae diserte scribit, Basileum Amasene in 
Ponto episcopum Nicaeno concilio interfuisse, Porro concilium Nicaenum, 
ut inter ornnes constat, conpregatum est anno post exauctorationem Licinii, 
Quid? quod Athanasius in oratione I. contra Árianos, ubi mentionem facit 
illustrium episcoporum qui Nicaenae synodo aut ipsi interfuerunt, aut eius 

* sententiam comprobarunt, Basileum Ponti episcopum una cunr aliis no- 
minat, Nec martyrem eum appellat, quamvis Hosium confessorem ibidem 
cognominet. Sed et acta Basilei quae apud Metaphrastem extant, inepta 
mihi videntur ac fabulosa. Ac pleraque quidem quae initio eorum leguntur, 
ex Eusebio ad verbum descripta sunt, Fabella autem illa de Glaphyra 
virgine, conficta mibi videtur ab hominibus otiosis. : ( Nihilominus Basilei 

- 
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τρόπος δὲ τοῦ xag' αὐτῶν φόνου ξενίδων εἷς ἦν, οἷος οὐδὲ 

πώποτε γνωσθῆναι. Ταῦτ᾽ οὖν ἀμφὶ τὴν ᾿“μάσειαν τοῦ Πόν- 
του κατεργασϑέντα,) πᾶσαν ὑπερβολὴν ὠμότητος ὑπερηκόντιζεν- 

XKEJ(0:4£44LON B' 

, Ἀαϑαιρέσεις ἐκκλησιῶν, καὶ ἐπισκόπων κρεουργίαι. ᾿ 

Ἔνθα τῶν reines el μὲν. ἐξ ὕψους εἰς ἔδαφος τοῦτο 
δεύτερον μετὰ τὰς πρώτας καϑῃροῦντο πολιορχίας, τὰς δ᾽ ἀπέ- 

sto» oi κατὰ τόήχους ἡχεμόνες," ας ἄν μὴ συνάγοιτό τες τῶν 

αἰωϑότων, εηϑὲ. σῷ ̓ ϑεῷ τὰς ἐνΘθέσμους ἀποδῴη ) λατρείας. 
υΣυντελεῖσθαι. γὰρ οὐχ ἡγεῖτο ὑπὲρ αὐτοῦ ταῦτας ὁ τὰ τοιάδε 
προστάττων , συγειδότι, φαύλῳ τοῦτό λογιξόμενορ᾽" ὑπὲρ δὲ Kov- 

σταντείνου πράττειν πάντα ἡμᾶς , "αἱ τὸν ϑεὸν ἱλεοῦσϑαι né 

᾿πέισεο. Οἱ δ᾽ αὐτοῦ ϑῶπες ὃ ὀντὲς καὶ κύλακες, τὰ φίλα πρατ- 

τεὸν τῷ δυσαγεῖ πεπεισμένοι, τοὺς ϑοκιμωτάτους τῶν ἐκκληφιῶν 
προέδρους κεφαλικαῖς ὑπέβαλλον τιμωρίαις, ἀπήγοντο δὲ καὶ 

ἐκολάζοντο ἀπροφασίστως τοῖς μιαιᾳόνοις ὁμοίως » οἱ κατὰ μηδὲν 
᾿δικηκότες. iin δέ τενες. καινοτέραν ὑπέμενον τοῦ βίου τέλευ- 

τὴν ̂ x ξίφει. τὸ σῶμα εἰς πολλὰ κατακρεουργούμενοι. τμήματα, 
«al μετὰ τὴν ἀπηνῆ ταύτην καὶ πάσης τραγικῆς ἀκοῆς φρικτο- 
|, 

τάτην ?) κόλασιν ; ϑαλαττίοις βυϑοῖς, ἰχθύσιν εἰς βορὰν ῥιπτού- 

LÀ 

AJnartyrium certum et indubitatum esse censet Pag? ad a. 916. n. X. Neque 
enim. credibile esse, ..Basileo tunc Amaseno episcopo, parcitum, neque 
pus fuisse, ut eum:Eusebius nominaret, cum in locis a Val. indicatis nul- 
Jum, martyrem.sigillatim ille memoret, sed generatim te diversis Cliristia- 
Jis a tyranno Occisis loquatür. . Attamen Valesii rationes graviores esse 
videntur Cf. GotAofredi disserit. δὰ Philostorg. 1, 8. p. 33 sq.] 

᾿ Cap. 1. 1) "uodds λατρείας. In codice Fuketiano et Sav. scriptom 
est ἀποδιδοίη, ἴα libró autem X, historiae ecclesiasticae ἀποδιδῶ, — 2) 
[Πάσης τραγικῆς — κόλασιν. In Euseb. H. E. X, 8. T. lll. p. 278., ubi 

. eadem habetur de Licinlo, relatio, simpliciter legitur: μετὰ τὴν ἀπηνῆ 
ταύτην καὶ φριχτοτάτην ϑέων. Hinc Lowthius nostro loco vel legendutn 
φριχτοτέραν vel delendas esse putat voces πάσης τραγικῆς ἀκοῆς. Sed 
cette hoc temere statuit V, D., nisi forte iisdem plane verbis h. l. utendum 
fuisse Eusebio quibus in historia ecclesiastica, censendum sit, Amat 
autein noster. δὰ exprimendam rei cuiusdam insolentiam et horrorem 
usurpare eiusmodi locutiones qualis est illa πάσης τραγικῆς ἀκοῆς φριχκτο- 
τάτην κόλασιν. ' ]ta in libro de martyr. Pal, c, IX. extr. προὔκειτο 
γὰρ, inquit, ἄγχιστα πυλὼν ϑέαμα πανιὸς λόγου καὶ τραγικῆς ἀκοῆς 
μεῖζον. Vide plura eiusmodi a me observata δὰ h. 1. T. ΠῚ. p. 138 sq. 
Facilius autem. φριχτοτέραν scribendum esse, Lowthio assentüaris, Sed 
vid. Chrysost, T. ΧΙ, p. 389. D. οὗ τί γένοιτ᾽ ὧν ἀλογώτατον; ubi 
Matthaei (Chrysost. , homill, Vol. M. p. 24) similiter teinere scribi 
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DÉ VITA:CONSTANTINIJL 2.3. 790. 

μϑμοι- 7 ὥυγαὶ δὴ αὔϑερ ἐπὶ τούτοις, ὥσπερ δὴ καὶ μικρῷ, πρό»- 

2490» ,' zo Θεοσεβῶν.- ἐγίνοντο ἀνδρῶν" καὶ πάλιν ἀγροὶ, xal 
πάλιν ἐρημίαι τηὺς τοῦ θεοῦ ϑεραπεντὰς ὑπεδέχοντο. "Enel δὲ 
καὶ ταῦτα τοῦτον προὐχώρξε τὸν τρόπον τῷ τυράννῳ, λοιπὸν 
τὸν πάντων ἀνακιϑεῖν διωγμὸν ἐπὶ διάνοιαν ἐβάλλετο᾽ ἐκράτει τὰ 
γνωμης καὶ οὐδὲν ἐμποδὸν ἦν αὐτῷ μὴ οὐχὶ δι᾿. ἔργων ἤδη χω-- 
θεῖν, εἰ μὴ) φϑάσας τὸ μέλλον ὃ τῶν οἰκείων ὑπέρμαχορ :, og 
ἐν σμότῳ xal νυκτὶ ζοῳφωδεστάτῃ φωσεῆρα μέ7αν. ἐξέλαμψε τὸν 
αὐτοῦ ϑεράποντα Κωνστοντῖρον, ἐπὶ τὰ τῇδε χειραγωγήσαρ: 

4 KHOQ.A4.4410N Τ'΄'. n 

Ὅπως Korctu»sivoq ὑπὲρ Χριστιανῶν διώχεσθα, μελ- 

- | δόντων ἐκινήθη, ) 

"Oc ovx ἔτ᾽ dvexsóv. εἶναι συνιδον τὴν τῶν εἰρημένων ἀκοὴν, 
πὸν σώφρονα συνάγει λογισμὸν, καὶ τὸ στεῤῥὸν τοῦ τρόπου τῇ 
“συμφύτῳ φιλανθρωπίᾳ κερασάμενος, ἐπὶ τὴν: ἄμυναν rur κατω- 
“πονουμένων ἔσπευδε, κρίνας δεῖν εἶκαι εὐσεβὲς καὶ 0ocov, dx- 
ποδῶν ἕνα ποιησάμενον, τὸ πλεῖστον τῶν ἀνθρώπων διασώσω- 

'σϑαι γένος" πολλὴ yag αὐτῷ χρωμένῳ φιλανθρωπίᾳ), καὶ τὸν 
συμπαϑείας ἀνάξιον ἢ ἐλεοῦντεγ τῷ μὲν μηδὲν γίνεσθειν πλέον, 
τῆς τῶν κακῶν ἐπιτηδεύσεως μηδαμῶς ἀπαλλαττομένῳ, ἐπαύ-- 

ξοντε δὲ μᾶλλον τὴν κατὰ τῶν ὑποχειρίων λύτταν» ' τοῖς δ᾽ Um. 
αὐτοῦ κχκεκακωμένοις μηδεμίαν ἔτε σωτηρίας ἐλπίδα λείπεσθαι 
Ταῦτ᾽ ἐννοήσας ὁ βασιλεὺς, ἀνυπερϑέτωξς δεξιὰν ὀρέγειν. σωτή- 
Quo* τοῖς εἰς ἔσχατα xaxov?) ἐληλακόσιν ὡρμᾶτο. Τῆς μὲν οὖν 

iubet ἀλογώτερον. Hermann. ad Viger. p. 718, Sed paulo post pro τού. . 
«ey cum Ziminerm., suadente eodem Louthio, scripsi πάντων, quod 
quamvis non legeretur in loco laudato histor, eccl., tameu scribendum 
esset. De voce κατακρεουργούμενοι, lis quae monui ad hist. eccl, 
.add. Palckenar. εἰ JV'esseling, ad Herodot, VÍ, 75, 65. VII, 181, 84.] - 
— 3) [Ἤδη μὴ Steph.] — ' | 

Cap. III. 1) Πολλῆ γὰρ αὐτῷ χρωμένῳ φιλανθρωπίᾳ. In lib. X. 
"unde haec ad verbum transscripta sunt, pro voce πολλῇ legituw μονῇ, 
quod rectius videtur. Mallem etiam scribere αὐτοῦ χρωμένου, nisi forte 
dativus casus suini potest pro ablativo absoluto, — — 2) ( Mj &&ow lon.] 
— 8) ( Εἰς ἔσχατα κακῶν. Cf. IL, 71. εἰς τοσοῦτον --- ἀτοπίας. Sorromen. 
H. E. ΠῚ, 14. p. 116 sq. ed. Reading. ?ni τοσοῦτον δὲ θΘαυματουργίας προελ’- 
$4», [ta enim legendum pro ϑαυματουργίαις, | Ibid. Π|, 15. ἐπὶ 1000770» 
ἦλθε σοφίας, Zoaim. hist, IIl, 9, 6. ed. Reitemeier. εἰς τοσοῦτοιν ὀργὴς 
τε xal ἀλαζονείας ἠνέχϑη. 1V, 59, 4. εἰς τοῦτο κατέστη σχήματος et εἰς ; 
τοῦτο τύχης ibid. Lobeck. ad Phryn. p. 280 sq. JMatthiae ausfüliche ^ — ’ 
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στρατιωτικὴς ξξοπλίσεως . τὴν συνήθη παρασκευὴν | Enoiiro, 
᾿ἠϑροιστό τὲ αὐτῷ πὰσὰ. φάλαγξ πεζοῦ τε καὶ ἱππεκοῦ rayuarog" 
᾿ἡγεῖτο δ᾽ ἐπὶ πάντων cd. τῆρ ἐπὶ τὸν Θεὸν ἀγαθῆς ἐλπίδος » διὰ 
τοῦ προλεχϑέντος σημείου, σύμβολα...  - 

| | KEOAAAION 4. ὃ. 
. Ὅτε Kevorarvivog μὲν παρεσκευάζετο. μετ᾽ εὐχῶν,  dixloiog δὲ μετὰ μαν» 

qup εἰς πύλεμον.. E 

Ἑὐχῶν δ᾽ εἴποτε καὶ νῦν αὐτῷ δεῖσϑαι. καλώς ἐπιστάμενος, 
τοὺς τοῦ ϑεοῦ ἱερέας ἐπήγετο" συνεῖνάξ τ΄ αὐτῷ καὶ παρεῖναι 
διὰ παντὸς"), ὥσπέρ τινας ψυχῆς ἀχαϑοιὶς φύλακας ᾽)» ταύτους 
δεῖν ἡγούμενος. ἴΡνϑεν εἰκότως ὃ τὴν τυραννίδα προβεβλη-- 
μένος 5), πυϑόμενος Κωνστανείνῳ 4) τὰς κατ᾽ ἐχϑρών νίκας 

μηδ᾽ ἄλλως ἢ τοῦ ϑεαῦ σύμπράττοντος nopi(toO et, συνεϊναὶ τ΄ 

᾿αὐτῷ. καὶ: παρεῖναν διαπαντὸς τοὺς εἰρημένους... καὶ τό γε τοῦ 
“σωτηρίου πάϑους σύμβουλον αὐτοῦ τὸ καὶ τοῦ παντὸς καϑηγήσα» 
σθαι σερατοῦ" ταῦτα μὲν γέλωτος ἄξια ὑπελάμβανεν, ἅμα χλευα-- 
dw». αὐτὸν καὶ βλασφήμοις διασύρων λόγοις, αὐτός τὸ ϑεοπρό- 

σεαυς Ἶ καὶ μάντεις «ἰγγπείων, ψαρμακεῖς καὶ γόητας, θύτας τὰ 
* 

Grammatik $. 341. 4, $. 440. 3. Neque dubito equidem quin apud Zosim, 

I, 6, 3. cum Steph, et Sylburg, legendum sit εἰς ἔσχατον ὠμότητος quamvis 

-Reitemeierus ex Leuncl et Pal, scripserit eig ἐσχάτην ὠμότητος. Nem 
Zosimus nunquam ita. loquitur, contra semper fere illo inodo, Vid, I, 8, 3. 

15, 2. 37, 8. 11, 42, 2, 48, 3. IV, 25, 7. 32, 1., ubi εἰς ἔσχατον χινδύνον, 

“κακοῦ, ἀπωλείας legitur. — Cf. UI, 7, 8. εἰς ἐσχάτην στενοχωρίαν. 11, 15, 8. 
ztQog ἔσχατον xaxov.] 

Cap. IV. 1) [AMAàâ παντὸς omittit Steph.] — — 2) “Ωσπέρ τινας serit 

ἀγαθοὺς φύλακας, Alludit ad vocem σωματοφύλακας. Quemadmodum 
Agitur imperatores quosdam milites ad ctstodiam corporis sui semper 
secum habebant, sic Constantinus episcopos quasi quosdam animae cu- 
stodes, ubique sibi' adesse voluit, Porro post vocem ἐπείγετο poactum 
"apponendum est ex codice Regío et Fuk. quod Christophorsouns noh ani- 
madvertit, Ceterum in codice Fuk. Turnebi ac Savilii rectius scribitur 
ἐπήγετο. Paulo post in codice Fuk, scribitur πυϑόμενος Κωνσταντῖνον τος 

^ xcv ἐχϑρῶν νίχας μὴ ἄλλως, ἢ τοῦ ϑεοῦ συμπράττοντος πορίζεσθαι. — Re- 
tius meo quidem iudicio. — 3) [Τὴν τυραννίδα προβεβλημένος Val. 

' simpliciter £yrannus vertit , Swoth. der Tyrann. Sed vertendum potius: 
ille qui tyrannide ad se defendendum utebatur, Opponunter. praeceden- 
tia: τοὺς τοῦ Θεοῦ ἑερέας — --- ἡγούμενος. ΟἿ, Dorville ad Chariton, 

p. 602. Recte autem infra c. XVI. νεχρῶν εἴδωλα --- προβεβλημένον 
vertit ipse- Val:  ,,nescio quae mortuorum simulacra — praesidii 

causa praeferentes.* ^ Male Suwoth. simpliciter: „trugen vor sich 
her. Cf, sequentia: ὁ δ᾽ — παρέταττε. 11, 55. HI, 1 ext, ] — 

^4) [Κωνσταντῖνον Cast.] — δ) «Αὐτός «e ϑεοπρόπους. Scribendum est 
αὗτος δέ. Quanquam codices nostri nihil mutant, nisi quod pro ϑεοπρό- 

* 
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sal προφήτας ὧν ἡγεῖτο Or», περὶ ἑαυτὸν ἐποίεε κἄπειτα 
ϑυσίαις οὖς δεῖν gero), Θεοὺς μειλισσόμενὸς , διηρώτα ὅπη 
αὐτῷ τὰ τῆς ἐχβάσεως τοῦ πολέμου χωρήσειεν. Οἱ δ᾽ ἀδὴρί.- — 
τως 7) ἐχϑρῶν νικητὴν ἔσεσθαι καὶ τοῦ πολέμου χρατεῖν Ὗ συμ- 
φώνως εἶπον, μακραῖς ἐπῶν καλλιεπείαις τῶν ἁπανταχοῦ χρη- 

᾿ στηρίων τοῦτο προϊσχομένων" Ὀνειροπόλοε᾽) δὲ διὰ τῆς τῶν 
δρνίϑων πτήσεωρ. σημαίνεσθαι αὐτῷ τὰ αἴσια προὔλεγον, καὶ. 

ϑύται τὼ ὅμοια. τὴν τῶν σπλάγχνων αἰνίττεσθαι κίνησιν ἐδη- 
lov». ᾿Επαρϑεὶς δῆτα ταῖς τούτων ἀπατηλαῖς ἐπαγγελίαις, σὺν 
πολλῷ ϑράσει προήει ταῖς παρεμβολαῖς "), οἷός z& ἦν; magu- 
κάτω. . « : 

| ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ E. 
Ὅσα «Δικίνιος ἐν τῷ ἄλσει ϑύων, εἶπε «ερὶ τῶν εἰδώλων 

᾿ δαὶ τοῦ Χριστοῦ. 7 E 

Μέλλων δέ ys τοῦ πολέμου κατάρχειν, τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν 
ὑπασπισεῶν, τῶν tt τετιμημένων φίλων τοὺς ἐγκρίτους, εἴς 
τιδαὰ τῶν αὐτοῖς νενομισμένων ἱερῶν συνέκαλει  ). "Λλσος δ΄ 
ἣν ἐπίῤῥντον καὶ ἀμφιλαφές᾽" παντοῖα δ᾽ ἐν τούτῳ γλυφαῖς λί-. 
ϑὼν ἀγάλματα. ὧν ἡγεῖτο ϑεών, ἵδρυτο. Οἷς κηροὺς ἐξαψας ᾽) - 
καὶ τὰ συνήϑη ϑυσάμενος, τοιῦνδε λόγον ἀποδοῦναι λέγεται: Ἶ" 7 
» “Ἄνδρες φίλον καὶ σύμμαχον), πάτριοι μὲν οἵδε Θεοὶ, oUg ἔκ 
———— ἢ . - 

ποὺς Fuk, habet ϑεοπρόπεις, schedae vero Θεοπρεπεῖς. — — 6) Οὖς δεν. 
qero tovg; Scribendum videtur οὖς δεῖ, vel certe uno verbo οὖς διενοεῖτο: 
— T7) Oi à ἀδειλήτως. 1n Regio codice legitur ob δ᾽ αὐδηλήτως. Scribo 
ἀδηρίτως, id est, ine controversia. In codice Fuk. Savil, ac Turnebi 
scribitur ἀναντεῤῥήτως. [Reading. in Varr. Lectt. : ,,0í δ᾽ ἐχθρῶν in vet, cod.*] 
— 8) Πολέμου κρατεῖν. Scribendum videtur xal πολέμου κρατῆσαι προῦ- 
λεγον ,-συμφώνως αὐτῷ ταῦτα, μακραῖς τε ἐπὼν καλλιεπείαες τῶν ἁπανταχοῦ 
χρηστηρίων προϊσχομένων. Sic totus hic locus restituendus est, In codice 

MA scribitur; καὶ τοῦ πολέμου κρατῆσαι ουμφώνως εἶπον" μακραῖς ἐπῶν 
καλλεεπείαες FU» ἁπανταχοῦ χρηστηρίων τοῦτο προϊσχυμένων. Optime, — 
9) ᾿Ονειροπόλει δέ, Post has voces, quae sequuntur usque ad τὰ ὅμοια, 
desunt in MS. Regio, et ad marginem addita sunt recentissima manu, 
Quod δὶ coniecturae indulgere licet, scribendum puto ὠνεεροπόλοε δὲ xa) 
Outre, τὰ ὅμοια, etc. Turnebus in suo codice emendaverat οἱωνοπόλρε. 
In codice Fuk. et Savilii scriptum est ὀγεεροπόλοι δὲ dis τῆς, etc. — 10) 
Ταῖς παρεμβολαῖς, n codice Fuk. hic locus ita scribitur: σὺν πολλῷ ϑράσει 
XQonté" τὰς παρεμβολὰς ὡς οἷον τε ἦν, nagotérrer. Quae lectio et distün- 
ctio don displicet; τὰς παρεμβολὰς παρατάττειν est castra metari.. [Zimm, " 
τὰς ξαρεμβολάς.] ) E 

. "Ca p. V. 1) [«Συνεχάλει τόπον Steph.] — — 2) Οἷς κηροὺς ἐξάψας. 
gentilium fuit cereos accendere ante statuas deorum, ut notavi ad lib, 

ΠῚ, Amm. Marcellini. — 8) ( Τοιόνδε — λέγεται, Vid, Schmidt Hand- 
à der christlichen KG. T. HM. p.10.] — 4) Kei σύμμαχοι. Improprie-- 

EO 

- 

* 



ι 

62  . .-. EUSEBII PAMPHILI. / 
- 

. . ! 

σιρογάνων τῶν᾽ ἀκέκαϑεν παρειληφότες σέβειν, τιμῶμεν" ὃ δὲ 
τῆς ἐγᾳντίας ἡμῖν ἐξάρχων παβατάξεωξ, T. πάτρια παρα- 
᾿σπονδήδσας, τὴν ἄθεον εἵλετο δόξαν, οὐκ οἶδ᾽ ὁπῦϑεν ξένον τινὰ 
πεπλανημένως περιέπων θεὸν, αἰσχρῷ τὸ τούτου σημείω τὸν 
οἰκεῖον καταισχύνει στρατόν)" e) πέποιϑὼς, ὁρμᾶται οὐ πρὸς 
ἡμῶς, πολὺ δὲ πρότερον πρὸς αὐτοὺς οὖς παρέβη ϑεοὺς, ἀρά- 

μένος, τὰ ὅπλα.. Ὃ δὴ οὖν παρὼν ἐλέγξεε καιρὸς τὸν τῇ δόξη 
πεπλαγημένον, Θεοῖς τοῖς παρ᾽ ἡμῖν καὶ τοῖς παρὰ ϑατέρῳ 
μέρες τιμωμένοις βραβεύῳν. "H ydo ἡμᾶς ἀποδείξας νικητὰς, 
δικαιότατα τοὺς ἡμετέρους. θεοὺς σωτῆρας καὶ βοηϑοὺς ἀληϑεῖς 
ἐπιδείξε." ἢ εἰ κρατήσειε τῶν ἡμετέρων πλείστων γὲ ὄντων, 

- καὶ τέως τῷ πλήθει πλεονέκτούντων, εἴ tig?) οὗτος οὐκ οἷδ᾽ 
ὑπόϑεν ὡρμημένος ὁ Kovoravrivov θεὸς, μηδεὶς. λοιπὸν dv 
ἀμφιβόλῳ ᾿τεϑέσϑω, τίνα δέον ϑεὸν σέβειν, προσχωρεῖν, δὲ 
τῷ κρατοῦντι, καὶ τούτῳ τῆς νίκης τιϑέναν τὰ βραβεῖα. Kol 
ei μὲν ὁ ξένος καὶ vũvꝰ) γελώμενος. ἡμῖν, κρείττων φανείη, δεῖ 

bI 
- . 4 
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dicitur ab Eusebio pro συσερατεῶται. —— δ) ['Tndoye» You. Inferins pro 
δικαιότατα idem δικαιοτάτους. — 6) αταισχύνει στρατόν. Codex Fuk. 
habet κατισχώεει, Ἐπ paulo post ὁρμᾶται νῦν πρὸς ἡμᾶς" πολυπρότερον. δέ». 
fectius ni' fallor, — 7) Koi τέως τῷ πλήθει. Vocem τέως omisit Christo- 
phorsonus, in qua tamen tota vis sententiae posita est." Significat enim 
icinmus, deos suos in praesentia quidem mnunlero vincere, brevi autem vl 

ac potentia snperiores fore. Ioannes Portesius, ineptus alioquin iaterpre$ 
huius vocis interpretationern non omisit. Sic enim vertit: numero quidem 

adhuc potiores. Mox lego εἷς tic οὗτος, ut Turnebus ad eram sui codicis 
emendavi. — 8) [Εἴ τις, Magnopere blanditur quod bene coniecit 
Turnebus ad h. 1., εἷς τες, Quod si scribendum ducatur, non sunul an 
sit deus ille quem Constantinus pro deo colat, dubitat Licinius, sed sim- 
plicitér fortius obscuram illius dei originem, significat, ita ut vertendum 
Sit, quemadmodum ipse Val, vertit: ,,unus ille nescio unde profectus 
Constantini deus.* Vide quae animadverti de illo εἰς τες ad Euseb. H, E. 

VI, 5. T. 1I. p. 158 8qq. VIII. prooem, not. 2; Adde quod εἷς τὰς commen- 
datur verbis quae paulo ante leguntur: οὐχ οἶδ᾽ ὁπόϑεν ξένον τινὰ πεπλα- 

ψημένως περιέπων ϑεόνγ ubi similiter nullum dubitationis quin sit deus 
ille Constantini, deus, vestigium, Contra Stroth. vertit: 5 jener sorgeb- 
liche Gott Constantins'*] — 9) Καὶ νῦν γενόμενος. ldem est, ac δι 
diceret: ὃ χϑὲς xul πρώην» γενόμενος. lrridet Constantini deum impius 
Licinius, quod et peregrinus esset et novus. Nain inter deos quidam patrit 
habebantur, quidam peregrini; Et patrii quidem dii religionis vetustate 

commendabantur. Peregrini vero novi erant, utpote nuper adsciti, Ci- 

. cero in If. de legibus: Novos vero deos, et in his colendis nocturnas 

pervigilationes sic Aristophanes facetissimus poeta veteris comoediae 

vexat, ut apud enm Sabazins e£ alii quidam dii peregrini iudicat: 6 

civitate eüiciantur, Locus Aristophanis quem intelligi Cicvro, erat in 
comoedia Lemniis, nt docet Suidas in v, w vi» θερμοὶ βωμοί, Erat certe 

Athenis ingens turba novorum ac peregrinorum deorum, quos ξένους seu 
ξενικοὺς Θεοὺς vocabant, Eorum nomina ae series coutexuerat Apolloplia- 

neá poéta in Cretensibus, teste Hesychio in, voce ϑεοὶ ξενικοί. Menander 

| rhetor seu potius Alexander in methode generis demonstrativi pag. 61£. 

νι 
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καὶ ἡμᾶς αὐτὸν γνωρίζειν τὸ καὶ τιμᾷν, μανριὶ χζαίρουν τού- ᾿ς 
τοις ) εἰπόντας οἷς μάτην τοὺς xnpovup ἐξάπεομεν" εἰ δ᾽ οἱ 
ἡμέτεροι κρατήσειαν, ὃ δὴ οὐκ ἀμφιβάλλεται. uera τὴν Crave 

ϑοῖ νίκην ἐπὶ τὸν κατὰ τῶν ἀϑέων πόλεμον ὁρμῶμεν.“ Ὃ ul». 

δὴ τοῖς παροῦσε ταῦτα προδιείλεκτο" ἡμῖν δὲ τοῖς εἷς ταύτην 

κεκλημένοις τὴν γραφὴν "), οἱ τῶν λόγων αὐτήκοοι, τῆς τούτων 
μικρὸν ὕστερον μετεδίδοσαν γνωσεώὼφς. — Kal δὴ τοιούτους διέξελ--- 
Od» λόγους, ἡγεῖσθανε τῆς συμβολῆς παρήγγελλε τὰ σερα- 
φεωξέχαις - ᾿ 

, KEOA.4.410N ,'. 
/ 

Qaypracla, κατὰ τὰς ὑπὸ “Δικίγιον πόλεις, ὡς τῶν Κωνσταντίνου weoe-. 

τευμάτων διεξιόνέων. 

Τούτων δὲ πραττομένων, φάσμά τὸ λόγου κρεῖττον ἀμφὲ 
εὡς ὑπηκόους τῷ τυράννῳ πόλεις ὦφϑαι φασίν" ὁπλιτῶν γὰρ 
τῶν ὑπὸ Κωνστανιῖνον ὁρᾷν ἐδόκουν διάφορα τάγματα, ἐν. 
αὐταῖς μέσαις ἡμέραις διερχόμενα τὰς πόλεις, ὡσανεὶ κεκρατη- 
κότα τῆς μάχης" καὶ ταῦτ᾽ ἐβλέπετο, μηδενός που τῇ ἀληθείᾳ 
μηδαμῆ φαινομένουγ Ouoréog δὲ καὶ κρείτεονε δυνάμει, τῆς 
φανείσης ὄψεως τὸ μέλλον ἔσεσθαι προφαινούσης. ᾿Επεὶ δὲ τὰ 
στρατιωτικὰ συμβολῆς ἥπτετο, προκατῆρχε τοῦ πολέμου ὃ΄ τὰς 
φιλικὰς διαῤῥήξας συνθήκαρ᾽ ἐνταῦϑα δὴ Κωνστανεῖνος θεὸν 

σωτῆρα τὸν ἐπὶ πάντων ἐπικαλεσάμενος, συνδημά τὸ τοῦτο 
δοὺς τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁπλίεαις, πρώτης ἐκράτει παραεάξεως Ἶ᾽ 

pamm να, 

^motet quosdam deos antiquiores, quosdam recentiores dici: οὗ μὲν yag. 
παλαιότεροι, οἱ δὴ νεώτερον λέγονται τῶν Θεῶν. Αἱ Portesius, eumque se- 
cutus. Christophorsonus, male hunc locum interpretati sunt, quorum error 
hinc natus est, quod non viderunt adverbium νῦν idem interdum signifi- 
care quod nuper, ut notavi ad lib, IV. historiae ecclesiasticae, Et haee 

' quidem prius notaveram, secutus editionem Genevensem. Postea vero 
didici, in editione Roberti Stephani et in MS. codicibus legi xal νῦν γελώ-: 
μένος. Quam scripturam cum secuti sint interpretes, minime culpandi 
sunt. — 10) [ T'o/zorc pro οὕτως dedi cum Cast. Zimm,] — 11) Ταύ- 
τὴν κεκλημένοις τὴν γραφήν. In libro Moraei ad marginem emendatur 
ποιουμένοις, quomodo loquitur Ensebius infra cap. Vlll. Paulo ante in — 
eodem Moraei libro recte emendatum est: μακρὰ χαέρειν τούτοις εἰπόντας. 
Yu codice Fuk, scriptum inveni: spi» δὲ τοῖς εἰς ταύτην κεκλημέγρις τὴν. 
γραφὴν, recte, 

Cap. VI. 1) ΤΠρώτης ἐκράτει παρατάξεως. Primum proelium inter 
Constantinum ac Licinium fuit in Pannonia apud Cibalas, qaod optimie 
describit Zosimus in lib. Il. et auctór excerptorum de gestis Constantini, 
Contigit haec pugna Volusiano 2, et Anaiano Coss, 8. ldus Octobris, ut 

: F2 
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els? ovx εἷς μακρὸν δευτέρας, συμβολῆς Ὦ ὑπρδτεων 4», wel 
κρϑιτεόνων ἤδη νικητηρίων ἐτύγχανε, τοῦ σωτηρίου τροπαίου 
προπομπδύονξος τὴρ ἀμφ᾽ αὐτὸν φαλαγγορ. ᾿ 

| ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ Z* 
“ . . am . . . ! ' 

Ov, ἐν πολέμοις, ὅπου σταυροειδὲς σημεῖον Kagze, Pact 
và τῆς νίκης ἐγίνετο. | 

." Ἔνθα δ᾽ οὖν ἀνεφάνη τοῦτο "), φυγὴ μὲν τῶν ἐναντίων 
᾿ἀγίνετο, δίωξις δὲ τῶν κρατούντων" 0 δὴ συνιδὼν à βασιλευὰῤ, 
τοῦ οἰκείου στρατοῦ εἴπου τε τάγμα κεκμηκὸφ. ἑώρα, οἱονεὶ τὸ 

scribitur in fastis Idatii, Quibus consentit Sigonius in libro IIT. de occi- 
dentali imperio. Male in chronico Eusebii bellum Cibalense confertur in 
annum septimum Constantini, cum id gestum sit anno 8 eius imperii, 
Immo nonus iam annus imperii Constantini agebatur, si rem ad exactos 
calculos revoces. Nonus quippe annus imperii Constantiüi coepit octévo 
Calend. Augusti, Volusiano ll. et Anniano Coss. Aurelius Victor de bellis 
inter Licinium et. Constantinum sic scribit: Jta potestas orbis Romani 
duobus quaeeita , qui quamvis per . Flavii sororem nuptam Licinio con- 
nexi inter se erant, ob diversos mores tamen anxie triennium congruere" 
quvere s etc,, Qui locus Idatianos fastos aperte confirmat. Alioqui ex 
Zusebiani chronici sententia dicendum esset béennium,  Corrigendus est 

' etiam Europii locus in libro X. qui sic vulgo editus est: Ac primo eum in. - 
Pannonia, secundo ingenti apparatu bellum apnd Cibalas instruentem, 
repentinus oppressit, etc. Delenda est absque dubio vox secundo , quae 
ab imperito librario adiecta est. Primum enim Constantini adversus Li- 
cinium: proelium fuit apud Cibalzs, ut supra ostendi, Deinde ridiculum 
esset dicere, primum proelium fuisse in Pennonia , secundum apud Ciba- 
las, cum Cibalae urbs sit Pannoniae. Sed et Peanius, qui Eutropium 
Graece vertit, vocem illain secundo non agnoscit, ut ex interpretatione 
eius apparet. Orosius tamen et auctor historiae miscellae, vulgatai Eue 
tropij scripturam secutus est, Sic enim habet: Constantinus Licinium 
sororis suae virum in Pannonia primum vicit, deinde apud Cibalas . 

oppressit. [Cf. Manso Lebeu Constantins des Grossen p. 53 sqq. p. 363. 
et supra L, 48. not, 2. 1, 59; not, 1.] — 2) Ζιευτέρας συμβολῆς. Seonnda 
haec pugna Constantini adversus Licinium, in Thracia facta est, ut docet 
Zosimus. Sed Zosimus locum ipsum non dicit, aucter vero excerptorum 
de gestis Constantini, in campo Mardiensi pugnatum esse scribit. Verum 
hic locus perinde nobis ignotus est. Porro haec pugha eodem anno con- 

tigit quo Cibalensis, ut ex narratione Zosimi et auctoris illius ignoti col- 

ligitur. Quod qnidem etiam hoc argumento demonstrari potest. Post hoc 
proelium pace inter Constantinum et Licinium facta,, consules sequenti 

. 'àmno facti sunt Constantinus et Licinius, et in occidente quidein annus ille 

" inscriptus est Constantino IV. et Licinio IV. Coss., in orientis autem parti- 
' bus Licinii nomen praepositum est hoc modo: Licinio August. IV. et Con- 

&tantino Aug. IV. Coss ut legitur iu. excerpiis de gestis Constantini, [Οὗ 
Zosim, 11, 92. Gibbon Geschichte des Verfalls des R. R. übersetzt von Schrei- 

. ter T. IIl. p. 87 sqq. Manao 1. l. p. 58 sqq. p- 867 àq.] 

— Cap. VIL. 1) [Ἔνθα — τοῦτο. Cf. Die Bekehrung Constantins aus 
dem Englischen des Edw. Gibbon p. 88,sq, **) (Uebersetzung von Scbreiter 

T. IV. p. 881. not. 86.)}: ,,Bysebius (ín Fit. Const. L, 11. c. 7. 8 9.) 
. . XC 
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νεκητιπὸν ἀλεξιφάρμακον, ἐνταυϑοῖ τὸ σωτήριον τρόπαιον παρεῖ-᾿ 
vae δικχελεύεεο" ej παραυτίκα συνανέφαινδ νίκη» ἀλκῆς καὶ 
ῥώμης σὺν Otg τινὶ μοίρᾳ δυναμούσης vovg ἀγωνιζομένονς.. 

XEOAAAION BH' 

"Qva πειυτήκοντω τὸν σταυρὸς φέρειν βξιλέχϑησαν: 

«fid δὴ τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν ὑπασπιστῶν τοῖς sel σώματος 
(equi καὶ ψυχῆς ἀρετῇ καὶ θεοσεβείας τρόποις ἐγκρίτοις, ΄ μόνη. 

"v5 τοῦ σημείου διακονίᾳ προσκαῤφτερεῖν ἐκέλευσεν" ἦσαν δ᾽ ἄν- 
dgec τὸν ἀριϑμὸν οὐχ ἥτεους πόντηκανταἾ) οἷς οὐδὲν ἕεερον ἦν 
μόνον, ij κυκλοῦν καὶ περιέπειν δορυφορίᾳ τὸ σημεῖαν, ἀμοι- 
βαίως ἑκάστου αὐτὸ ἐπὶ τῶν ὥμων φέρονεος . Ταῦτα βασι-΄᾿ 
λεὺς αὐτὸς, τοῖς τὴν γραφὴν ποιουμένοις, ἐπὶ καιροῦ σχολῆς 
μακρῷ τῶν πραγμάτων ὕστερον ὑφηγεῖεο, προσερθεὶς καί τὸ, " 

᾿ μνημοχνευϑῆναν ἄξιον zq διηγήματι. | 
- 

K.EQOJA4.4410N OG. 

Ὅτι τῶν στονροφόρων dvgoéty μὲν ὃ φυγὼν, à δὲ πίσξζειε 

παραμείνας, ἐσώϑη. | 

, 

"Ey ydp ποτ᾽ ἐν μέση τῇ τοῦ πολέμου συμβολῇ, κεύπου᾽͵ 
καὶ ταραχῆς ἀαϑρόᾳς διαλαβούσης τὸ σιραιιωτικὰν, τὸν ἐπὲν 
τῶν ὥμων φέροντα τὸ σημεῖον vno δειλίας ἐν ἀγωνίᾳ") γενέ | 

führt das Labarum zwar-sehou von dem FKtalánischen Feldzug ein; 
ollein seine Erzàhlung scheinet doch anzudeuten, dass as am der. Spitze 
der Armee nicht eher scy. gesehen seorden, als bis Constantin sich. 
zehm Jahre hernach fur einen Feind de$' Liei nius und ReMer dor 
Krohe erklürte.*] | mE 

Cap. Vill. 1) Ἦσαν δ᾽ ἄνδρες πεντήχοντα. Hos satellites quibus 
Constantinus curami labari in proeliis commisit, Grethserus in lib, ll. de 
cruce cap. 40. eosdem esse ait qui praepositi laborum dicuntur in codice 
Theodosiano, id est τῶν λαβόρων. Nam λάβωρον Graeci dicebant, quod 
laborantibus agminibus auxilio esset, teste Sozomene, (Cf, Valesius ad 
Sozomen. H. E. L 4. Fruswa autem adhuc originem. et significationem 
vocis λάβωρον 8. λάβαρον constituere studueruns VV. DD. Vid. Du Cansze 
Glossar, med. et infim. Latin. sub v. Labarum et Gothofredus δὰ cod, 
Theodos. T. IL. p. 1492, Cf, Suicer. thes. T. II. p. 204. Die Bekehruog 
des Kaisers Constantin aus dem Englischen des Edw. Gibbon|p. 36 sq. 
Manso Leben Constantins p. 321.] — 2) [Βασεάζοντος Cast, Mox. idem 

. post γραφὴν addit ἡμῖν.) — | 

Cap. ΙΧ, 1) [ E» ἀγῶνε Steph. Vide quae annotavi ad Euseb. H, E, 
Vili, 1.] — 2) O δ᾽ ὑποβάς. Veram huius loci acripturam nobis wperuit 

L 
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σθαι, xünara urzomagadoUses auro ἑτέρῳ, ex ὧν διαφύγου 
roͤr πόλεμον: : Ὡς δ᾽ à μὲν ὑποδέδεκτο, ὁ δ᾽ Unenfag ?) ἐκτὸς 
ἐγένετο “πῆς τοῦ σημείου φυλακῆς, βέλος ἀκοννεσϑὲν . αὐτοῦ 

, Sarà τῆς νηδύος πήγνυται, καὶ τὴν ζωὴν ἀφαιρεῖταν αὐτοῦ. 

"A4 αὐτὸς μὲν δειλίας καὶ ἀπιστίας͵ δίκην Exzlang, ἐνταυϑοῖ 
φεχρὸς ἔκειτο" τοῦ δὲ κὸ σωτήριον τρόπαιον αἰωροῦντος. ζωῆς 
ἐγίνεξο' φυλακτήριον, — og πολλάκις βελῶν κατ᾽ αὐτοῦ πεμπομέ-- 

νων, τὸν μὲν φέροντα διασωζεσϑαι, τὸ δὲ τοῦ τροπαίου δόρυ 
δέχεσθαι τὼ βαλλόμενα. Kal ἦν γε τοῦτο παντὸς ἐπέκεινα 
θαύματος, nog?) ἐν βραχυτάτῃ περιφερείᾳ τοῦ δόρατος Ixvov- 
μένα τὸ τῶν πολεμίων βέλη, ἐν αὐτῷ μὲν πηγνύμενα κατεπεί- 
θέτο, ἠλευθέρου δὲ ϑανάτου τὸν φέροντα. ὡς μηδὲν ἅπτεσϑαν 

- τῶν ταύτην ποιουμένων᾽ τὴν διακονίαν πώποτε. Οὐχ ἡμέτερορ 
δ᾽ ὃ λόγος, ἀλλ᾽ αὐτοῦ παλιν βασιλέως, εἰς ἡμετέρας ἀκοὰς 

πρὸς ἑεέροὺς καὶ τοῦτον ἀπομνημονεύσαντορ" .0g ἐπειδὴ ϑεοῦ 

δυνάμει τὰς πρώξας ἤρατο νίκας, ἐπὶ τὼ πρόσω λοιπὸν ἤλαυνξ» 

τὸ στρατιωτικὸν ἐν τάξες κενήδσαρ. 

| KEOAAMAION I. 
| ' 

Συμβολαὶ διάφοροι, καὶ Kovovaysivov yixas, 

Τούτου δὲ τὴν πρώτην ὁρμὴν οἱ τῆς ἐναντίας ἢ προκατάρ- 
χοντὲς λήξεως οὐχ ὑποστάντες, ταῖν χεροῖν ῥίψαντες τὰ ὅπλα, 
προσεχώρουν τοῖς, βασιλέως ποσίν" ὁ δὲ τοὺς πάντας σώους 

ὑπεδέχετο, τῇ τῶν ἀνδῥῶν ἀσμενίξων σωτηρίᾳ. “Αλλοι δ᾽ ἐπὶ 

τὸϊς ὅπλοις μείναντες, ἐνεχείρουν τῇ τοῦ πολέμου συμβολῇ" οἷς 

ὁπειδὴ πρὸς φιλικὰς, κλήσεις 2) προϊσχόμενος βασιλεὺς, ov?) 
πειθομένους ἔγνω, τὸν σιρατὸν ἠφίει. Οἱ δ᾽ αὐτίκα νῶτα 00v— 

zéQ, εἰς φυγὴν ἐτρέποντο. Εἶθ᾽ οἱ μὲν αὐτῶν νόμῳ πολέμου 

^^ φκτείνοντο καταλαμβανόμενοε, οἱ δ᾽ ἐπ᾽ ἀλλήλους πίπτοντες» 
τοῖς οἰκείοες κατέβαλλοντο ξίφεσιν. , 
—— ARDEN 

codex Fuk, in quo legitur ὅ δὲ ὑπερβάς. Non ením dubito quin Eusebius 
scripserit ὑπεκχβάς. [ldem coniicitur in cod. Cast. et praeeunte Zimm. a 
nobis scriptum est,] — 8) [Ὡς pro πῶς Steph. ) 

Cap. X. 1) Τῆς ἐναντίας δρμήν. "Transposita sunt verba ut apparet, 
quae sic restituenda sunt: τούτου δὲ τὴν πρώτην ὁρμὴν οὗ τῆς, εἰς. Ut 
scribitur in codice Fuk, — 2) Πρὸς φιλικὰς κλήσεις. Scribendum puto: 
φιλικὰς προσκλήσεις προϊαχόμενος. la est, blandis et amicis verbis eos 
compellans, Porro quae in hoc capite narrat Eusebius, pertinere videntur 
ad primum proellum in cainpo Cibalense, e quo jm dixi. Idque con- 

* firmatur ex : sequentibus - 9 {Μὴ Cast, pro od. ] 

ι . - 204 
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XEOAAATON Ido Ὁ 
ovr Αεεενέον καὶ γοητείαι. 7 

"Ἐπὶ τούτοις: ὃ τούτων δξάρχων, ἐπειδὴ τῆς πάρ" τῶν 

οἰκετῶν P βοηϑείας στερηϑέντα συνεῖδεν ἑαυτὸν, φρσῦδόν v 

ἦν αὐτῷ τὸ πλῆθος τῆς- συνειλεγμένης αὐτῷ στρατείας τὸ καὲ 

συμμαχίας, 5 τὲ ὧν ᾧετο θεὼν, ἐλπὶς τὸ μηδὲν πείρᾳ διηλέγχετο, 

ξηνικαῦτα δρασμὸν αἴσχιστον ὑπομένει" φεύγων͵ δῆτα διέβαινεν, 

ἐν ἀσφαλεῖ κ᾿ ἐγίνεεο, τοῦ ϑεοφιλοῦς μὴ κατὰ πόδας duoi 

τοῖς οἰκείοις ἐγκελευομένου, ὡς av τύχοι σωτηρίας ὃ φευγὼν; 

"Δλπεζε γὰρ mare αὐτὸν συναισθόμενον of κακῶν ἂν ein, λῆδάε ᾿ 

μὲν τῆς μανεώδουρ. θρασύτητος, ἐπὶ τὰν κρείττονα δὲ λογιάμὸν 

μεερβαλέσϑοι 2) τὴν γνώμην. A2 ὃ 'μὲν φιλανθρωπίας. ὑπερ-- 

βολὴ ταῦτα διενοεῖτο, ἀνεξιξακεῖν ve ἤθελε, xai νέμειν τῷ ̓ μὴ 

ἀξίῳ συγγνώμην" ὁ δ᾽ οὐκ ἀπείχετο μοχϑηρίας , κακὰ δ᾽ ἐπὲ 

κακοῖς σωρεύων, χειρόνων ἥπτετο τολμημάτων᾽ καὶ δὴ πάλεν 

γοήτων κακοτέχνοις ἐπιτηδεύμασιν ἐγχειρῶν ἐθρασύνετο". ἦν δὲ 

καὶ ἐπ᾽ αὐτῷ, eg ἄρα ὃ Θεὸς ἐσκλήρυνε τὴν καρδίαν αὐτοῦ, 
παλαιῷ τυράννῳ παραπλησίως φάναι Ἶ). 

s KEOAAAION IB', 
Ὅπως Κωνσταντῖνος iv σκηνῇ πρασευχόμενος ivíxa. 

CHA. ὃ μὲν τοιούτοις ἐμπλέκων ἑαυτὰν, 'xacd βαρέϑρων 

πολέμου παραταξεως ), τῷ αὐτοῦ σωτῆρι τὴν σχολὴν ἀνετίϑευ, 

& 

ἀπωλείας «06 βασιλεὺς ó* ἐπεὶ ἑώρα δευτέρας αὐτῷ ótioO a; " 

τοῦ μὲν σταυροῦ τὴν σκηνὴν ᾽Ἶ) ἐκτὸς xài ποῤῥωτάτῳ «yiantrog, . 

———————————————— 

Cap. ΧΙ, 1) Παρὰ τῶν οἰκετῶν. Novo more οἰκέτας pro militibus 
usurpat Eusebius, Erat quidem mnilitia species quaedam servitutis tems c 

porariae. Quod etiam docet Suidas in voce Βετεράνος, παρὰ Ῥωμαίοις ὃ 
ἀπολυϑεὶς τῆς στρατείας" ini εἰχοσαετίαν dà οὗτοι ἐδούλευον, Minc est 
quod tirones notis quibusdam in cute siguabantur tanquam servi. Missio: 
quoque manumissioni respondebat, Non "sine causa igitur Eusebius mi- 
lites Koinanos appellat οἰκέτας. — Quod si forte alicui displicet, in promptu. 
est emendare τῶν οἰχείων. — — 2) [ἈΖεταβαλεῖσϑαις Cas. ] — 3). [.H» — 
qva, — Vid. Exod, 1X, 12. 

Cap. XIl. 1) 4ευτέρας πολέμου παρατάξεως. Ex his apparet, verum 
esse quod supra notavi ad c. X., illic scilicet Eusebium loqui de priore 
proelio quod ad Cibalas comunissum est. [Cf. Valesius ad I, 52. not. 1.] —. 
4) Τοῦ σταυροῦ τὴν σκηνήν. De hoc tabernacnlo quod Constantinus secum . 
semper in expeditionibus cizcumferebat, ecribit Sozomenus in lib. I. cap. 8. 

R 
-- 
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ἀγνῇ δ᾽ ἐνταυϑοῖ χρώμενορ ai καθαρᾷ διαίτῃ »; τῷ τε ϑεῷ 

|. sag εὐχὰς ἀποδιδοὺς , κατ᾽ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν παλαιὸν τοῦ O60). 

προφήτην ὃν τῆς παρεμβολῆς ἐκεδρ. πήξασϑαι τὴν σκηνὴν, wi 
ϑεῖα πεστοῦνται λόγια"). Προσικαῤτέρουν δ᾽ αὐτῷ βραχεῖς, οἱ 
πίστερ καὶ ᾿Θεοσεβείὰς «ὐνοίᾳ ) παρ΄. αὐτῷ δεδοκέμασμένοι. 
Τοῦτο δ᾽ αὐτῷ σύνηϑες ἣν πράξτειν, καὶ εἴπατε aAloze παρα- 

τάξεε πολέμων ὡρμᾶτο συμβαλεῖν. - Βραδὺς μὲν γὰρ ἥν δι" 
ἀσφάλειαν, soU δὲ βουλὴ d na»fa, npésre ἠξίου. £n σχο- 

λῆς δὲ τῷ αὐτοῦ 9) τὰς ἱκετηρίας ποιούμενος πάντως πον 

«αἱ. . Θεοφανείας ἐτύγχανεν" εἶθ᾽ ὥσπερ ϑειοτέρᾳ κινηθεὶς iu- 

πνεύσειγ τῆς σκηνῆς ἀναπηδήσας, ἐξαίφνης μενεῖν αὐτίκα τὰ 

στρατιωτικὰ καὶ μὴ μέλλειν, ἀλλὰ καὶ αὐτῆς ὥρας ξιφῶν ἅπτεε- 
σϑαε παρεκελεύετο, Οἱ δ᾽ ἀθρόως ἐπρθέμενοι, ἡβηδὸν ἔκοπτον, 

ἔστ᾽ ὧν τὴν νίκην ἐν ὥρας ἀκαρεῖ ῥοπῇ) ἀπολαβόντες, τρό- 
παία xar ἐχθρῶν ανίσεων ἐπινίκια. 

KEOA4AAION IL. 
P Φιλανθρωπία περὶ τοὺς συλλαμβανομένους στρατιώτας. 

Οὕτω μὲν δὴ βασιλεὺς ἄγειν ἑαυτόν xe καὶ τὸν αὐτοῦ 
στρατὸν ἐν ταῖς τῶν πολέμων. παρατάξεσι, καὶ πάλαι πρότερον 

LOL τὸν ἑαυτοῦ Θεὸν πρὸ τῆς ψυχῆς ἀεὶ τεϑέμενος » xal, 
ταῖς αὐτοῦ βουλαῖς πάντα πράττειν ἐθέλων, δι᾽ εὐλαβείας τε 

᾿ τιϑέμενος ?) τὸν- τῶν πολλῶν ϑαάνατον. "EvOtv οὐ μᾶλλον τῆς 
| τῶν οἰκείων, ἢ τῶν ἐχϑρῶν προύνόει σωτηρίας. Διὸ καὶ 

N * 

uMEEEPEEMENMEEENb 

— 8) [τῇ διαίτῃ Cast, Paulo post idem πιστοῦται.] — 4) [Ὃν τῆς 
πωρεμβολῆς — λόγια. — Allndi his ad Exod, XXXIII, 7... animadvertit Zow- 

: $us ad h,l.] — 5) Θεοσεβείας εὐνοίᾳ. Forte scribendum est. εἰλεκρενείᾳ 
— 6) Εἰς ὥρας ἀκαρεῖ ῥοπῆ. Codex Regius ἐς ὥρας. Scribo ἐν ὥρας 
ἀκαρεῖ ῥοπῇ, ut in Ἰἰρτο Moraei ad marginem emendatum inveni, et. sic 

. eodex Fuk. [Cf. Zosim. I, 57, 7. i» ἀκαριαίῳ, momento quasi temporis, ] 
, Paulo ante pro ἔστ᾽ ἂν lego εἰς ὅτ᾽ ἄν, ut loqui solet Eusebius, 

Cap. XII. 1) [ Τὸν ἑαυτοῦ — τιθέμενος perperam vertit Valesius: 
»quippe qui deum σῶα suae semper anteponeret , * cum idem potius | 

sit.quod τὸν ἑαυτοῦ Gub» πρὸ “οφϑαλμὼν ἀεὶ τιϑέμενος s. ἔχων. Verten- 
dum igitur, ut recte observavit Lowyhius: ,,quippe qui deum sáum 
segyper menti obversantem. Adberet. « Qf, Iamblich. de Pythagor. vita 
€. XXX. p. 368. ed. Kiessl. ἀεὶ τέϑεσθαι πρὸ τῆς διανοίας, ὡς 
ἐπιβλέποντας --- ἀγωγήν. Recte quoque Strothius: ,,Ér Aatte seinen Gott. 
immer im Herzen. Cf, Constant. ad coet. sanctt. c, XI. oixvov πρὸ 

. ὀφϑαλμῶν ἔχοντες. V. C. T, 25. τὰς — λήξεις πρὸ ὀφθαλμῶν ϑέμενος.} — 
᾿ "i [ 4^ εὐλαβείας τιϑέμενος i, e, εὐλαβούμενος. de quae observavi ad 
Euseb. H, E, VII, 24. T. ΗΔ, p. 870. Sed Steph. babet εὐλαβείᾳ τιϑές 

— 
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κρανήσάσιν ἦν μάχῃ Totg οἰκείοις, τῶν ἀλόντων gud. ποιεῖ- 

σθαι παρήκει» μηδ᾽ ἀνθρώπους ὄντας, "τῆς ὁμογενοῦς φύσεωρ . 
ἐν λήθη γέγμεσθαι. — Ei δὲ καὶ nore τῶν ὁπλιτῶν τοὺς OuuoUg: 
ἀκρατεῖς ἑώρα, χρυσοῦ doors τούτους ἐχαλίνου, τὸν ζωγροῦντῶῷ 
τινα τῶν πολεμίων, ὠρεσμένῃ χρυσοῦ 3) τεμᾶσθα προστάττως 
δλκῇ- Kai τοῦτο ϑέλεαρ ἀνθρώπων σωτηρία ἢ βασιλέως εἴ. - 

. θατο σύνεσις, σε ̓ ἤδη μυρίοι καὶ αὐτῶν ἐσώζοντο βαρβάῤων, 
χρυσῷ βασιλέως. τὴν. ζωὴν αὐκοῖς ἐξωνουμένου. Ὁ ὁ ὃ ὃ...» 

ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ Lf. 
Ἔτι κερὶ τῶν ἐν σκηνῇ “οοσευχῶν a 

Ταῦτὰ μὲν οὖν καὶ ταύτοις ἀδελφὰ μυρία , φίλα 7 ἣν fodere 
fuv βασιλεῖ «ἄλλοτε. Χαπὶ τοῦ παρόντος δὲ συνήθως ἐφ᾽ dali 
τῷ πρὸ τῆς μάχης σκηνοποιούμενος, ταῖς πρὸς τὸν ϑεὸν εὐχαϊὰ 

τὴν ᾿σχολὴν ἀνετέϑεε' ῥαστώνης “μὲν anàeng xal sevoniig 
διαίτης ἀλλοτριούμενος ; ἀσιτίαιξ᾽ δὲ καὶ κακώσει. τοῦ- υώμοτοί, 

πεέζων ἑαυτὸν, ταύτῃ. τε τὸν. θεὸν ἱκετηρίαες xal Mráag, ἱλεου τα 

μένος, ὡς ἂν δεξιὸν αὐτὸν καὶ βοηϑὸν χουν» πράττοι τε ταῦτα, 

ἅπερ αὐτῷ ϑεὸς ἐμβάλλοι τῇ διανοίᾳ. anu 0 μὲν ἄνπνον Qe 
ἐποιεῖτο τὴν ὑπὲρ τῶν κοινῶν φρανείδα, οὐ μᾶλλον 3 τῶν. Gb 

sov, ἢ τῆς say πολεμίων ὑπερευχόμενορ' σωτηρίαρ.. AT e 
v 

REÓAA4AION ΤΕ. 

Δικενίου. ve φιλίας Pes sol εἰδωλολατρέᾳ:, 

"Ἐπεὶ δ᾽ ὃ μικρῷ mpógÓtv 'quyag, εἰρωνείῳ ") καϑυπεκρί: v 
vtro ? ̓ φιλικὰς αὖϑις ἀντιβολῶν σπείσασϑαι δεξιᾶς, καὶ ταύτας 

αὐτῷ παρέχειν ηἠξίφρυ inl συνθηκῶν ὅροις βιωφελὼς καὶ τῷ 
παντὶ λυαιτελῶς προτεενομένας. Téis μὲν. οὖν συνθήκαις Ἅ 
[ c eec d 

μένος quod ut inusitatius haud scio an praeferendum sit, Cf. Figer. 
de idiott. p, 295 sq. VII. edit, Herm,] 2- 8) [ "ρισμένου χρυσοῦ Steph, 1 

Cap. XIV. 1) [᾿Αὔπνος d», pro dino» Cast.] 

Cap. XV. 1) [Ἐϊρωνείαν Cast." Paulo post Ion. ὑπεκρίνετο pro ' 
ὑπεκορίζετο. — 2) Ταῖς μὲν οὖν συνθήκαις, Pacis conditiones hae fue- 
runt, ut Licinius quidem orientem, Asiam, Thraciam, Moesiam aco mi- 
norem Scythiam possideret, Dardania vero et Macedonia et Achaia, Pan- 
nonia quoque cum Moesia et Dacia Coustantiní ditioni accederet, ut narrant 
Zosimus [1], 20.] et Sozomenus et auctor excerptorum de gestis Constan- 
tipi, [Vid. Gibbon Geschichte des R, R. übers, v. Scbreiter T. ΠῚ, $. 92 * 

— 
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προϑόμωξ, ὑπκανούοι 9 δηλωθεὶς ὑπεοκοῤόδετολν δρκοις βεβαιῶν 
ux» πίστιν" λαθραίαν d οὖριρ ὁπλοξῶν. αυνῆγε παρασκευήν» 

Καὶ ned ποξῆμον κα μάχης. ἀατῆῤχε, βαρβάρους * ̓ ἄνδρας 
ἄνεκειλεῖεο. συμμάχους» Seoug se ζητῶφ neon fkégovg, ὡς ἄν. 
ἐπὶ τοῖς προτέβοισ' ἡπαξημένος. Καὶ τῶν .avrg. πρὸ μεκροῦ 

»epl Θεῶν. ὁμιληϑέντωκ». οὐδὲ μίων ἐν ψῷᾷ κατεβθάλλετο μνήμην, 
φυδὲ τὸν ὑπέρμαχον" Κωνσοταύτένου «θεὸν. γνωρίζειν ἤϑελε, πλεί-- 
ους δ᾽ αὐτῷ xal καικότερϑδε "γεληέως ἀνεζηξοῦνεο.. 

N 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ P 

Ὅπως μὴ ἀντιπολεμεῖν τῷ σταυρῷ “4:κίγεος παρήνει τοῖς 
erdt t 

GE ἔργῳ μαθὼν; 3 ὁπόση. εἰς ἦν $e καὶ ἀπόφῥητὸς : ey 

τῷ 'δωκηρίῳ τῤοόπαΐῳ - — δι᾿ ἧς ὃ Κωνσεαντίνου ἔμαθε 
ἀὲρατὸς ᾿αρατεῖν', τοῖς ἀμ αὐτὸν ὁπλίταις παρίνει, “μηδαμῶς 

᾿ δξενανείὰξ, ἑέμαι τούτῳ μηδ᾽ vc ἔτυχεν, ἀπερισχέπτως ἢ) ὁρᾷν 

ἐπ᾿ evi s deaviy 7ὰφ. evas : ἰσχύν , αὐτῷ τὸ ἐχϑρὸν καὶ πολέ- 
pios *: διὸ χρῆναι φυλάττεσθαον εὴν πρὸς αὐτὸ συμβολήν.. Kod 
δὴ ταῦτε: ̓δυνταξαμόνορ, » r9 διὰ φιλανθρωπίαν ὀκϑοῦνεν κὰὲ 

εὐνιδαν" «αὐτοῦ. θάνατον ἀναβαλλομένῳ, μάχῃ συμβαλεῖν ὧρ-- 

᾿ κἄξοι Οἵδε μὲν οὖν. πολυπληθείᾳ. ϑεῶν θαῤῥοῦντες ; σὺν 

πολλῇ ϑυνώμει, —R συρατεωξικῆς ἐπήεσαν , -exQov» οἰϑωλο 

θανόντων ἐν ἀψύχοις ἀγάλμασι προβεβλημένοι. Ὁ δ᾽ εὐσεβείας 
ϑώρακι περιπεεφραγμένος, τὸ σωτήριον xoi ζωοποιὸν σημεῖον, 

ὥσπέρ τε φόβητρον καὶ κακῶν ἀμυντήριον , τῷ πλήϑει τῶν 

ἐναντίδν πὰρέταττε.᾿ Καὶ τέως μὲν ἐπεῖχὲ, φειδοῖ χρώμενος 
τὰ πρῶτα. ὡς͵ ἂν μὴ πρότερος κατἄρχου , τῶν) περὶ ὧν me-. 

᾿ποίητο συνθηκῶν ἕνεκα. ^ 

i KEOA44A410N IZ. ' 
VPE 

Nis Κωναταντίνου. 

“Ὡς 4 δ᾽ ἐπιμόνως ἕχονΐας τοὺς ὑπεναντίους, ἤδη δὲ ξιφῶν. 

᾿ἀπτεομένους ἑώρα, τηνικαῦτα διαγανακτήσας, fori τὰ μιᾷ καὶ 

Manso Leben Constantins | p. 55 sq. h.] — 3) [“Ῥπεκορίζετο x. τ. 4. Haec 
de Licinio fnxisse Eusebium, doeent Gibbon Geschichte des R. R. T. Ill. 
p: 101 sq. Maneo Leben Const, p. 58.) 

Cap. XVL 1) ᾿Νπεριακέπτως:. In schedis Regiis ᾿ἀπεριβλέκτως legi⸗ 
tur, quomodo etiam Turnebus ad oram sui codicis, emeudarat. lta etiam 
eodex Fnk. — 29) [Τῶν pro τοῦ Val, scripsi eum Cast. Zimm. ] 
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ῥοπῇ) πᾶσαν τὴν τῶν ἐναντίων ἐτροποῦτο δύναμιν» ὁμοῦ ze 

tdg κατ᾽ ἐχθρῶν wol κατὰ δαιμόνων ἀπεφέφετοι vixag. 

Cap. XVIL . 1) Bog τε μιᾷ ῥοπῇ, Scribendum videtnr βοῇ ve μιᾷ 
καὶ ῥοπῇ.  Átque Ἢ codex fuk. et Sav." [Contra Zimmern Md hes 
wVide , inquit, am legendum sit ὥρας μιᾶς ῥοπὴ" Cf. supra cáp. Xllq 
τὴν νίκηκ ἐν ὥρας ἀκαρεῖ ῥοπῇ ἀπολαβόντες. 1, $9. ὡς μηδὲ χρόνου 
βραχυτάτης ῥοπὴν χηρεύσαντα. De laudtb. Constant, c. X; V. C. IVæ. 
G8. ὑπὸ μέαν καιροῦ ῥοπήν. Euseb. Emesen, orat, lil. p.19. ed, 
Augusti ( Elberfeld. 1829.) ἐν ῥοπῇ ὀφθαλμοῦ, JWetsten. ad 1 Corinth, 
XV, 52. T. 11. p. 172. Et siinile quid secutus videtur Val. vertens? ,,soló 
 €«lamore ac minimo temporis momento,* .Sed emendatione Zimm., lone 
gius illa praeterea a recepta scriptura recedente, . haud opus esse puta et 
Stroth. vertit potius: ,mit einem Raf und JF ink. Bectius.tamen haud 
scio an interpreteris: ,uno clamore atque impe£u.'* Cf. infra c. XLVIII. 
μιᾷ ῥοπῇ τῆς ἀληϑοῦς ἀρετῆς. De laudib, Constant. c, IX, μιᾷ ῥοπὴ ϑεηλάτου 
καταιγίδος. Boissonade ad Marin. p. 74.1 Porro haec insignis Constantini 
victoria contigit Crispo ter et Constantino ter Coss. 5, Nonas lulias iuxta 
Hadrianopolim, ut legitur in fastis. ldatii, At Baronius hoc. proelium Ha- 
drianopolitanum 'confert in annum Christi 318. quo* Licinius V, et Crispus 
Coss. fuere. Cuius sententiam his argumentis ac testimoniis optimorum 
éeriptorum subvertimus. Primus est Idatius, qui in fástis ita scribit: Cri- 
epo 111. et Constantino III. Cose. his Coss. bellum Hadrianopolitanum 
die 5. Nonas Iulias, et bellum Chalcedonense decimo quarto Calendae 
Qctobres, Eadem verba legnntur in ehronico Alexandrino, sed seqmsutk 
anno, Paulino et Iuliano Coss, perperam adscribuntur. Cum Idatio cony 
sentit Aurelius Victor, qui de bellis inter Constantinum et Licinium it 
scribit: Quo sane varüs proeliüe pulso; cum eum prorsus opprimere 
arduum videretur , simul affinitatis gratia, recepti consortio , adsetti- 
que imperio caesarum communes liberi, Crispus, Constantinusque Plavió, 
geniti, Licinianus Licinio. Quod quidem yix. diuturnum, ueque e 
qui assumebantur felix fore, defectu solis foedato, iisdem mensibus die 
patefactum. | Itaque sexennio post; rupta pace, apud Thracas Licinium 
pulsus, Chalcedona concessit. Creati fuerant caesares Crispus, Licinius 
et Constantinus, Gallicano et Basso coss, Calendis Martiis, ut scribit Idatius 
in fastis et auctor chronici Alexandrini, id est, anno Christi 317. Ses 
quente autem anno tenebrae fuerunt inter diem, hora 9. ut legitur in, fastis 
Idatii, Quare fallitur Aurelius Victor, qui caesarum promotionem itu . 
eundem annum confert, quo defectus ille solig contigit, Nam defectua 
quidem solis contigit auno Christi 818., Crispus vero una cum Licinio e£ 
onstantino caesar creatus fuerat anno 317. natalis dominici, Recte tamen - 

intervalla temporum numerat Aurelius Victor. Nam a defectu solis, qu 
contigit anno Christi 318., usque ad proelium Hadrianopolitanum sex; om- 
nino sunt anni. His accedit Cedrenus, qui anno 19. imperii Constantini, 
ait Constantinum expeditionem suscepisse adversus Licinium. Annus enim 
nonus decimus Constantini cadit in consulatum tertium Crispi et Constan-- 
tini, qui erat annus Christi 324. Ab hoc calculo parum abest Sigonius, 
qui pugnam Hadrianopolitanam assignat anno Christi 323. Severo et Ru- 
fino Coss. Eiusdem proelii Hadriaenopolitani mentio fit in lege 1. codice 
"Theod. de veteranis, ubi Constantinus sic ait: J'eteranis qui ex die quinta, 
Nonarum lüliarum, cum prima, per Thraciam victoria universo orbi 
illuxit, et qui postea apud Nicomediam nostram missionem meruerunt, 
certa per edictum indulsimus, etc, Etenim proelium Hadrianopolitanum 
commissum est die quinta Nonas Iulias, ut scribit Idatius in fastis et auctor 
chronici Alexandrini. Yerum mendosa est subscriptio huius legis. Pro- 
posita enim esse dicitur Licinio V, et Crispo Coss. ld est, auno Christi 
818. Quod. Baronio ansam erroris praebuit, Sed quis non videt scriben- 

Ὗ 
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Amiotow ϑάνατος,, za) ἐπινίκια sep) ξῤύτον. 

᾿ B αὐτὸν. τὸν ϑιομεσῆ καὶ τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν νόμῳ πο: 
λέμου 9. διακρίνας , τῇ πρεπούσῃ παὰρεδίδου righe. Ani- 
γοντὸ τ΄ avt τῷ τυράννῳ καὶ ἀπώλλυντο, τὴν προσήκουσαν 
ὑπέχοντες δίκην , "οὗ τῆς ϑεομαχίαρ ) σύμβουλοι". οἵ τε μικρὸν 

- ὥστερον ἢ τῇ to» ματαίων ἐλπίδι. μεεφωρισθϑέντες,, ἔργῳ. τὸν 
Κωνστανείνον ϑεὸν παρελάμβανον, £o τοῦτον ἄρτι ϑεὸν ἀληθῆ 
sel μόνον γνωρίζειν ἀγωμολόγουν: , 

« 

ΚΕΦΑΜΔΑΙΟΝ I6. 
Φαιδράτητεε "σὲ terri σον 

à ! 

Xo] δὴ τῶν δυσσεβῶν ἀνδρῶν ἐκποδὼν ἠρμένων», καθαραὶ 
λοιπὸν ἦσαν ἡλίου αὐγαὶ τυραννικῆς δυναστείας, συνήπτετὸ τε 
᾿φπᾶσα ὅση τις ὑπὸ Ῥωμαίους ἐεύγχανϑ μοῖρα , τῶν κατὰ τὴν 

igo» ἐθνῶν ἐνουμένρων ϑοτέρῳ Μέρερ" μιᾷ τε τῇ τοῦ παντὸς 
«gx ὥσπέρ τινὶ κεφαλῇ, τὸ πᾶν κατεκοσμεῖτο σῶμα. μοναρ- 

. χικῆς ζξουσίας δέὰ πάντων ἡκούσης" λαμπραί τε φωτὸς") εὐσε-- 
“βείας μαρμαρυγαὶ; τοῖς πρὶν καϑημένοις ἐν σκότῳ xol σκιᾷ 

ΜΝ ἐ- V 

dum esse Paulino et Inliano Coss, ? His enim Coss, Nicomediam venit Con- 
Stantinus, post victum ac debellatum Licinium, Licinio vero V. et Crispo 

as. Nicomedia parebat Licinio, eiusque imperii sedes erat, His igitur 
' Con. Constantinus non potuit veteranis suis missionem ac privilegia iu urbe 

Nicomedia indulgere, cum ea civitas ipsius ditioni minime subiaceret. 
Cum ergo. Constantinus in ea lege IVicomediam nostram appellet, necesse 
est legem illam datam esse dicamus Paulino et Iuliano Coss  [ Cf. Gibbon 
Geschichte des R. R. T. IIL. p. 110 sq. 

^" . Cap. XVIIT. ) [νόμῳ πολέμου διακρίνας, , Imo nulla lege et iu- 
stitis. Vid. —8 Leben Constantins p. 68 sq. ' Gibbon Geschichte des 
R.R, T. HI. p. 112sq.] — , 2) [ Θεομανείας Cast. Mox post Kovorav- 
«(νον ϑεὸν Ion. addit οἷος ἦν.] — 8) Of ve μικρὸν ὕστερον. Scribo μικρῷ 

"πρότερον, nisi verba transposita esse dicamus, quod non raro occurrit in 
his libris. Atque ita Christophorsonus videtur hunc locum emendasse, ga- 

. QU» ὕστερον, ἔργῳ τὸν Κωνσταντίνου ϑεὸν οἷος ἦν παρελάμβανον, recte 
' mnino, Potro id codice Fuk. et in veteribus schedis ,. ab illis verbis ὡς 
à ἐπιμόνως. usque ad verbum ᾿ἀνωμολόγουν, unicum est caput, non duo, 
ut in editióne Geneyensi, 

Cap. XIX. 1) ( Mauxoat τε φωτὸς — ἡμέρας. Vid. quae animadvertt 
ad Euseb. H. E. X, 9. Tom. lll. p. 288. Cf. E. F. JFernsdorf. progr. de 
vet, eccl, dieb. festis aqgniversariis liberationis a periculo p. VÍ. p. Xl sqq. 

- Viteb. 1767: Bingham. οὔρεα. T. A. p.170. Jagusti Deakvürigkeies 
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ϑανάξου, φαιδρὰς παρεῖχον ἡμέρας. Οὐδ᾽ ἦν τις Ero προτέρων 
Ἡνήμη κακῶν, ἁπανταχοῦ ἤάνεων. τὸν. νεδηϑὴν ανυμνούντων, - 
μόνον ve τὸν τούτου σωτῆρα ϑεὸν Ouoloyovvtw» γνωρίζμεν. Ὃ ^. 
δ᾽ ἀρετῇ πάσῃ ϑεοσεβείας 5) ἐκπρέπων νικητὴς βασιλεὺς (rav 
τὴν γὰρ αὐτὸς τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ κυριωτατα 3 τὴν, ἐπηχορίαν *) 
εὕρατο, τῆς ἐπ. Θεοῦ δεδομένης αὐτῷ xara πάντων ἐχθρῶν τᾶ 
wal πολεμίων “νίκης ἕνεχα) τὴν ἔῳψαν ἀπελάμβανε' xal ules- 
συνημμένην κατὰ τὸ παλαιὸν τὴν τῶν Ῥωμαίωνκ ἀρχὴν vo. 

ἑαυτὸν ἐποιεῖτο, μοναρχίας μὲν ἐξάρχων θεοῦ κηρύγματος voíg 
πᾶσι, μοναρχίᾳ δὲ καὶ αὐτὸς τοῦ Ρωμαίων κράτους, τὸν σύμ 
πανιὰ πηδαλιουχῶν βίον" ἀφήρητό τὰ πᾶν δέος τῶν πρὶκ mus 
ζόνεων τοὺς πάντας κακῶν" μειδιωσὶ τε προσώποις, Oppacl 

τε φαιδροῖς. οἱ πρὶν κατηφεῖς ἀλλήλους ἐνέβλεπον" χοροὶ δ᾽ 
αὐτοῖς καὶ ὕμνοι τὸν παμβασιλέα ϑεὸν πρώτιστα πάντων ὄντα 
δὴ τοῦτον ἐδίδασκον 9) . Koüneza τὸν καλλίγικον, παῖδας τ᾿ 

αὐτοῦ κοσμιωτάτους καὶ ϑεοφιλεῖς καίσαρας, φωναῖς ἀσχέξοιᾳ 
ἐγέραιρον" κακῶν παλαιῶν καὶ δυσσεβείας ἁπάσης λήϑη, παρόν- 
zov δ᾽ ἀγαθῶν ἀπόλαυσις, καὶ προσέξει μελλόντων προσδοκία. 

XEOAAAION K' 
Ὅπως ὑπὲρ ὁμολογητῶν ἐνομοθέτει Ἰωνσταντῖνος. 

᾿Ἡπλοῦντο δὲ καὶ παρ᾽ ἡμῖν, ὥσπερ οὖν καὶ πρότερον παρὰ 
τοῖς ϑάτερον μέρος τῆς οἰκουμένης λαχοῦσι, βασιλέως gulae 

| | 

T. III. p. 329.] — 2) [πάσης Θεοσεβείας Steph.] — 35) Kvgiórgro vq 
ἐπηγορίαν. ἴα libro Moraei et in schedis Reg. corrigitur χυρεώτατα, Malim 
tameu scribere κυριωτάτην ἐπηγορίαν. Porro Constanünus Victoris pro- 
nomen usurpavit, ut ex constitutionibus et epistolis eius apparet. Certe in 
gestis purgationis Caeciliani, aliquot eius epistolae hanc habent inscriptio- 
nem: ictor Constantinus Maximus .4ugustuüs. Ait igitur Eusebius 
hoc quasi proprium noinen illius fuisse. Graeci enim κύριον ὄνομα yocant 
nomen proprium, In codice Fuk, scribitur τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ κυριώτατα 
ἐκηγορίων εὕρατο. --- 4) [Προσηγορίαν Ion. Zimm,, male. Quamvis 
enun ἐπηγορίας vocabulum προσηγορίας sensu inauditum sit veteribus, no- 
ster tamea eo haud semel utitur, Vid. I, 81, τῆς σωτηρίου ἐπηγορίας. IL, 
9. 48. de laudib. Coust, c. lI. τῷ ve τῆς ϑεϊκὴς ἐπηγαρίας ἐπωνύμῳ δυναμού- 
μένος. lbid, c, V. φερώνυμον τῇ πράξει φέρων τὴν ἐπηγορίαν. Cap. XL. 
τῆς τοῦ τεχνίτου σοφίας ἐπιτίθενται τὴν ἐπηγορίαν. Cap. XIII. τὴν αὐτὴν 
«ὧν ϑεὼῶν ἀνέϑηκαν. ἐπηγορέαν:. Οἵ, Lobeck, ad Phryn. p. 702 sq.) - 
5) [Kxovyuev, Lou.] — 6) "Orca δὴ τοῦτον ἐδίδασχον. Scribe ὅτι δὴ 
«οὔτο ἐδιδάσκοντο ex lib, X. hist. in fine, ubi bhaec.omnia iisdem fere . 
verbis leguntur. Paulo. post scribe παῖδάς τα αὐτοῦ κοσμεωτάτους, ut 
babet codex Fuk. Savilii et schedae Regiae. [Emendationem suem εν — ^ 
ἐδιδάσποντο sequens vertit Val.: ,Deum omüium regem, prout instituti 
fuerant —- celebrabant5 | Contra Suoth.:: ,verkundigten zueret 
Gott den allwaltenden Konig, als den wahrhaftigen Gott^] — . 



. 

ι 

' 

094 slo RUBEBIDPAMPHILI | 
Wponíag fuxlros deor bsc * νόμοι τὸ τὸς æo⸗ τὸν θεὸν δσίας 
“ἐνέοντες.,, παντοίαρ “παρεῖχον ἀγαθῶν ἐπαγγελίας, τοῖς μὲν κατ΄ 
ἔθνος ἐπαρχεώταις νὰ πρόσφορα καὶ λυσιξελῆ. δωρούμενοι, 
φαῖς: δ᾽ ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ τὰ κατάλληλα διαγορεύοντες, "dva 
καλοῦντο γοῦν ἐκείνους πῤώτιστα πάνεων, ὅσοι τοῦ μὴ εἰδωλο- 

᾿λαᾶτρῆσαν ἰχάριν, ὑπὸ τῶν xar ἔϑνος ἡγουμένων ἐξορίας καὶ 
ἑδτοικίας ὑπέμειναν" κἄπειτα τοὺς βουλευτηρίοες ἐγκριϑέντας ἢ) 
τῆς αὐτῆς ἕνεκεν αἰτίας, ἠλευϑέρουν τῶν λδιτουργημάτων, καὶ 

&oic ἀφηρημένοις δὲ τὰς οὐσίας, ἀναλαμβάνειν ταύτας ἔγκελευό- 
μένοι. Οἵ τ᾿ ἐν καιρῷ τοῦ ἀγῶνος «αἀρτερίᾳ ψυχῆς διὰ Θεὸν 

- 

λαμπρυνόμενοι )» μετάλλοις τὲ κακοπαθεῖν παραδοϑέντερ, ἢ 

ψήσους οἰκεῖν κριϑέντες ᾽), ἢ δημοσίοις ἔργοερ δουλεύειν 9) κατη- 
ναγκασμένοει, τούτων ἀθρόως ἁπάντων ἐλευϑερίας ἀπήλαυον. 
Kal τοὺς σερατιωτικὴς δ᾽ ἀξίας δι᾿ ἔνστασιν θεοσεβείας ἀπο-- 
βλήτους γενομένους, ἀνεκαλεῖτο τῆς ὕβρεως ἡ βασιλικὴ δωρεὼ, 
ἐπεξουσίας 7) αἵρεσιν παρέχουσα, ἢ τὰς οἰκίας ἀπολαμβανεεν, 

- φοδὲ διαπρέπειν τοῖς προτέροις αὐτῶν ἀξιώμασιν, ἢ αἀγαπῶώνταρ 
GERE 4 

Cap. XX. 1) [Tij ὁσίοτητι pro δοίας male Ion. Fortasse antem ὅσίο- 
«voc pro ὁσίας legendum, Praeterea vide quae de voce. πνεῖν anuotavi 
.ad Euseb, H. E. VIII, 7. T. IIl. p. 26.] — 2) Τοῖς μὲν κατ᾽ ἔϑνος inag- 
χεώταις. In chronico Alexandrino de Constantini in provinciales liberalitate 
et indulgentia haec leguntur, anno eius imperii vicesimo: καὶ τῶν τεχνιτῶν 
xoà συντέλεστῶν τὰ ἐπιτάγματα περιεῖλεν. [ἃ est, artificum et collatorum 
(hoc est provincialium qui tributa conferebant) onera sustulit. — 8) Τοὺς 
βουλευτηρίοις ἐγκριϑέντας. Hunc locum non intellexit Christophorsonus, 
quem tainen Portesius non infeliciter transtulit hoc modo: Qui eadem de 

. causa. translati erant. ad. curias, muneribus soluti sunt. — 4) [ fap- 
πρυνομένῃ Steph. ] — 5) [Χατακριϑέντες Cast.]. — 6) 4ημοσίοες ἔργοις 
δουλεύειν. Mie Christophorsonus vertit: ad publica imperii opera ob- 
eunda vi compulsi, ᾿“ημόσιω ἔργα Eusebius appellat. metalla,  pistrina 
publica, textrina ac gynaecea: ad quae opera quicumque sententia iudicis 
damnati fuissent, libertatem amittebant, Haec enim servitus poenae dice- 
batur, Solebant autém Christiani ob confessionem nomini» Christi ad 
huiusmodi. opera damnaéri, Ac de metallis quidem nota res est. De 
eondemnatione eutem ad pistrinum, exemplum habemus in acti passionis 
Marcelli papae. — — 7) .Exetovoíacs. Duae voces in ünam coaluisse vi- 
dentur, quae his notis disiungendae sunt; ἐπ᾽ ἐξουσίας. [Cf. quae anno- 
tvi ad Euseb. de laudd. Const. c. XVII] Paulo post, ubi legitur τὰς 
οἰκίας ἀπολαμβύνειν, scribendum puto τὰς οἰκείας τάξεις ἀπολαμβάνειν, 
Neque enim aedibus; sed militia spoliati fuerant, — 8) Τυναρκείοις δ᾽ 
ἔργοις. De gynaeceis crebra fit mentio, tum in, utroque codice tum in 
notitia imperii Romani. Vide lexicon Brissonii, Ceterum qui ad gynae- 
cea damnati erant, indnebantur colobio laneo, quae vestis erat servilis, 
Jd discimus ex passione Romani mertyris quae edita est a Mombritio, 
wt habetur in codice Musciacensi: Kadem vero die Maximianus iussit, 

| qui erant in palatio Christiani, ut discingerentur. Multos ergo dum 
solverent cingulum suum, notavit sibi Maximianus transeuntes: et 
vidit Isitium Beatae memoriae, et furens, vocavit eum ad se, ct ex- 
spoliavit eum vestimentis, quibus crat indutus, σὲ induit eum colebio 

- 
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τὸν εὐσταλῆ βίον , πάνχων λειτουργημάτων ἀνεπηρεάδτουν, δὲων 
τελεῖν" καὶ τοὺς χυναεκείοερ᾽ δ᾽ ἔργοιρ 8). ἐφ᾽ ὕβρδι καὶ. “τιμίῳ 
δουλεύειν "οιϑέντας, ὁ ὁμοίως, τοῖς λοιποῖς Ἀευθέρουδ)ν 

- ὃ Li 

KEOAAAION KA'. 

Ὅπως καὶ eel pagsóQus καὶ ἐκκλησιαστικῶν κτημάτων, 

᾿ Kol ταῦτα μὲν περὶ τῶν ταῦϑ᾽. ὑπομδιφάντων᾽ 7] βασιλῥως 

ἐνομοϑέτει γραφή. Περὶ δὲ τῆς ὑπάρξεως αὐτῶν ἐντελῶς, διη- 
γόρευε νόμος. Τῶν ve, γὰρ ἁγίων τὸ θεοῦ. μαρτύρών τῶν ἐν 

ὁμολογίᾳ | τὴν τελευτὴν ἀποϑε μένων τοῦ (jio, τὰς οὐσίάς ἐκέλευϑ 
τοὺς τῷ γένεν προσήκοντας ἀπολαμβάνειν, εἰ δὲ μὴ τούτων L7 

&i, rag ἐχκλησέας ὑποδέχεσθαι τοὺς κλήρους. Kal τὰ ἐκ τὰ- 

μείου δὲ πρότερον ἑτέροις ἢ κατὰ πράσιν, ἢ κατὰ δωρεὰν ἐκποιηΣ 
ϑέντα, τὰ t ἐν αὐτῷ καταληφθέντα, εἰς τοὐπίσω προσήκειν 

τοῖς δεσπόταις ἀποδίδοσϑαι, τὸ τῆς δωρεᾶς γράμμα Ouexelevero.. 
Τοσαῦτα. μὲν τῇ ἐπβησίᾳ τοῦ ϑεοῦ ai ase pduiens δωρεαὶ 
παρεῖχοψο' | EE ^ 

x30444105 KB'. 
Ὅπως. xoà τοὺς δήμους ἀνεκτήσατο, 

Δήμοις 187) τοῖς ἐκεὸς καὶ πᾶσιν ἔθνεσι, τούτων ἕτερα 
ὑπερβάλλοντα τῷ πλήθει, ἢ j βασελέωρ. ἐδωρεῖτο μεγαλοψυχία *). | 
"Eg! οἷς ἅπαντες οἱ καϑ᾽ ἡμᾶς, ὅσα τὸ πρὶν) a ἀκοῇ πυνθανό-- ' 

μένοι ἐν θατέρῳ μέρϑυ τῆς “Ῥωμαίων ἀρχῆς γιγνόμενα , τοὺς ἐδ — 

πάσχοντας ἐμακάριζον, εὐχὴν τιϑέμενον τῶν ἴαων ἀπολαῦσαθ᾽ 

laneo, et tradidit eum in gynaeceo lanariis ad iniuriam. Prior enim 
erat palatii. Porro codex Fuk. hoo loco scriptum habet: ap ὕβρει. καξ 
ἀτιμίᾳ δουλὲύειν xg. ὁμοέως τοῖς λοιποῖς ἠλευθέρου, Rectius. sine.dnbio, 
-- 9) [Ἡλευϑέρουν Val. ἠλευθέρου Jon. Zunm.] 

: Cap. XXII. 1) Δήριοις τε τοῖς ἐκτύς. Scribendum δήμοις δὲ, et et ab 
| bis verbis cap. 22. iuchoandum est; ut habetur in codice Fuk. et in ve- 
teribus schedis, [4ήμοις τε καὶ lon. ] — -2) [ Meyaloyuxfe. Aurel, Victorz 
Memoria mea eruditio, elegantia, comitas Uonstantinum, quanquam 
caeteris promtum virtutibus, ad usque aatra votis omnium subvexere. 
Qui profecto si munificentiae atque ambitioni modum, Meque artibus 
statuisset, quis prae yo adulta ingenia gloríae stuiliv ressá 
longius in contrárium labuntur, haud multum abesset deo. Μή an so 
Leben Constantins p. 90? sqq. p. 206 sqq.] — 8) Ὅσα τὸ πρίν. Emendo' 
ὅσοι τὸ πρὶν, qnod non vidit Christophorsonus " Scribo etinm πυνϑανό- 
pros τὰ ἐν ϑατέρῳ. . 



ι ἢ 

90 --- -BUSEBIT PÀMPHILI |^: 
καὶ αὐτοί ποι. Ταῦϑ᾽ ὕπ᾽ ὕψεσιν ὁρῶντες, ἤδη καὶ σφᾶς 

, εὐδαιμσονίζεεν ἠξίουν, ξένον il χρῆμα, wal οἷον 0 πᾶς αἰὼν, 
Ug" ἡλίου, αὐγαῖς οὐδέ ποϑ᾽ ἱστόρησεν, ἐπιλάμψαι τῷ ϑνητῷ 

γένεε τὸν τοσοῦτον ὁμολογοῦντες βασιλέας. ᾿Αλλ᾽ οἱ μὲν ᾧδε 
 4ggóvow ^— .. uu" 

5 o UEOAMAAYON ΚΓ. — OY 

Ὅτι ϑεὸν τῶν ἀγαθὼν αἴτιον ἑκήρυττε, xal περὶ ἄντι: 
m γθάφων νόμων, | | 

C Enel δὲ πάνϑ᾽ ὑποτέτακτο βασιλεῖ, ϑεὸῦ σωτῆρος Ὦ dvyd- 

, ge, τὸν τῶν ἀγαθῶν αὐτῷ πάροχον τοῖς πᾶσε φανερὸν ἐποίει, 
 guxérvov τῶν νικητηρίων αἴτιον, ἀλλὰ μὴ αὐτὸν νομίζειν διεμὰρ- 
εὐρετο". τοῦτό τ᾿ αὐτὸ ἀνεκήρυττε, διὰ χαρακτήρων Ῥω- 
εἰαίας ve καὶ “λληνίδος φωνῆς, εἰς ἕκαστον ἔϑνος ἐν γρα- 

φῇ. διαπεμφϑείσης. Μάϑοις δ᾽ ἂν τοῦ λόγου τὴν ἀρετὴν ?); 
αὐτοῖς προσβαλὼν τοῖς γράμμασι" δύο δ᾽ ἦν ταῦτα, τὸ μὲν 
&oig ἐκκλησίαις τοῦ ϑεοῦ, τὸ δὲ τοῖς ἐχτὸς κατὰ πόλιν δήμοις. 

διαπεμφϑέν" ὃ δὴ τῇ. παρούσῃ ᾽) προσῆκον ὑποϑέσεε ἔμοι-" 
γε δοκεῖ παρενϑεῖναιν ὡς ἂν διὰ τῆς ἱστορίας 4) μένοι καὶ 
διαφυλάττοιτο τὸϊς μεθ᾽ ἡμᾶς ἡ τοῦδε τοῦ γράμματος ἔκϑε-- 
σις, πρός r ἀληϑείας καὶ τῶν ἡμετέρων διηγημάτων πίστω- 
σιν. Ἐἴληπται δ᾽ ἐξ αὐϑθεντικοῦ τοῦ παρ᾽ ἡμῖν φυλαττομένου 

βασιλικοῦ vQuov, ᾧ καὶ τῆς αὐτοῦ δεξιᾶς ἔγγραφος ὑποσημείωσις, 
τῆς τοῦ λόγοὐ πιστώσεως οἷά xwv σφραγίδν κατασημαίνει τὴν 
εαρτυρίαν. — ̂ E . 

£o Qap. XXUT. . 4) [Θεοῦ πατρὸς Ion. Mox “Ἑλληνίδος γραφῆς Cast.] 
— 9) Má9o yàg τοῦ λόγον τὴν ἀρετήν. Laudat Eujebius imperatoris 
Constantini eloquentiam, id enim siguificant haec verba, At Christopbór- 
sonus legisse videtur τοῦ ἡμετέρου λόγου τὴν ἀλήϑειαν. Scribendum etiam 
δὶ μάϑοις δ᾽ ἄν, ut ad latus sui codicis emendavit Turnebus. Atgüe ita - 
legitur in MSS, codicibus Fuk. et Sav. Porro ab his verbis inchoatur 
cap. 24. tum in codice Fuk. tum in veteribus schedis, — 8) Ὅ δὴ τῇ 
παρούσῃ. Yn codice Fuk. scribitur d τῇ παρούσῃ, quomodo etiam Gene- 

"Nxenses in quibusdam, codicibus, legi annotarunt. "Verum haec scriptura 
ferri non potest. Sequitur enim προσῆκον in singulari. Deinde Eusebius. 
unicam hic affert Constantini constitutionem, eam scilicet qua& ad pro- 
vinciales missa fuerat ἃ Constantino. .Ac. duas quidem leges simul emis- 
828 fuisse testatur in gratiam Christianorum, alteram ad ecclesiam catho- . 
licam, alteram ad provinciales, Verum alterius duutaxat exemplum sub- 
licit, eius scilicet quae data erat ad provinciales Palaestinae. Alteram 
vero quae missa erat ecclesiis, omisit Eusebius: vel quia eodem exemplo 
acripta erat, quo illa ad provinciales, vel ob aliam cansam, — — 4) (.f2 

- ἂν διὰ τῆς ἱστορίας" — — πέστωσιν, Vid. JMoeller. de fide Eus, p. 99. 
Cf. 11, 8. 9. IV, 32.]. . N e €* . - 
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«Χριστιανισμσῦ",. 

Νικητὴρ Kovorayrtvog, ^" μέγεστος σεβαστὸς; ο 

ἐπαρχεώταες 9) Παλαιστένης.. * 
9 

» "ἔν. μὲν ἀνωϑέν τὲ καὶ πάλαι, παρὰ τοῖς ὀρϑεῖς xul c 

DE VITA;CONSTANTINI II, 24, 037 - 

φρόνως περὶ τοῦ κρείττονος δοξάζουσιν, ἔκδηλος ἢ ,διαφοῤῷ». 

καὶ πασὰν ἀνείργουσα 2) πόῤῥωθεν ἀμφιβολίαν" | ὅσῳ τῷ. ἐσῳ. 
διήλλαττεν 5 περὶ τὴν σεβασμιωτάτην᾽ τοῦ. peor vavipug :S4- 

θαπείαν ἀκριβὴς. “παρατήρησις, παρὰ roug πρὸς αὐτὴν, ἐχπε-- 

πολεμωμένους τὲ καὶ καταφρονητικῶς ἔχοντας ?). Νυνὶ δὲ καὶ 

μάλλον ᾿ἐπιφανεστέραις, πράξεσε καὶ κατορϑώμασι λαμπροτέροις 

τό y J τῆς ἀμφιβολίας ἀλογον᾿ ἀποδέδεικται, καὶ ὁπόση τί 

ἔστιν ἡ τοῦ μέγαάλου ϑεοῦ δύναμις, ,. ἡνίκα τοῖς μὲν πεστῶρ, τὸν 

σεμνότατον, σέβουσι ψόμον, καὶ μηδὲν, τῶν παραγγελμάτων 
παραλύειν τολμῶσιν} ἄφϑονα. τὰ ἀγαϑαὰ, καὶ πρὸς τὰς ἔγχεος 

ρήσεις ἰσχὺς ἀρίστη, καὶ uer ἐλπίδων ἀγαθῶν ἀπαντῶσα 4), 
τοῖς δὲ τὴν ἀσεβῆ λαβοῦσι γνώμην᾽), πρὸς τὰς προαιρέσειρ᾽ 

ἀκόλουθα καὶ τὰ ἀποβαίνοντα 5). | Tie yag ἀγαϑοῦ 7) τύχοι τενὸρ, 
. AC 1 " 

C» p. XXIV. *) [IVópos — Χριστιανισμοῦ. — Vid. Planck Geschichte 
der christlich - kirchlichen Gesellschafts - Verfassung T. L p. 296 sqq. εἴ, — 
Euseb, H. E. X, 6: V. C. 1, 42. I1, 46 — 60. Schróckh christliche KG, T. v. 
p.1025sq.) — 9) ᾿Ἐπαρχεώταις Παλαιστίνης. ln codiée Medicaeo scri- 
ptum inveni ἐπαρχιώταις Παλαιστινοῖς. ,Porro ab his verbis cap. 24. in- 
choavi, auctoritatem secutus codicis Regii et Fuket, In veteribus etiam 
schedis legitur ἐπαρχιῴταις. — 2) Πιᾶσαν ἀνείργουσα, Scribe εχ codice ' 
Medicaeó καὶ πᾶσαν ἀνεέργουσα. Et paulo post [pro παραϑεραπείαν Steph.] 

' ex eodem codice legendum est τοῦ “Χρισειανισμοῦ θεραπείαν, mt legitur 
etiam in schedis Regiis et codice Fuketiano, —, 3) Καταφρονητικῶς ov⸗ 
τας. Codex Medicaeus habet ἔχειν ἐθέλοντας, quod rectius mihi videtur, 
— 4) [Απαντῶσι Cast, ] — 6) [Τοῖς δὲ — γνώμην. Licinium et Ma- 
ximinum his sighificare videtur Constantinus, Ὁ — 6) Ke: τὰ ἀποβαίνοντα 
Longe rectior est codicis Medicael scriptura, Sic enim habet: ἀκόλουθα 
xai τὰ ἀποβαίνοντα ἦν. Τίς γὰρ ὧν ἀγαθοῦ τύχοι τινὺς, εἰς, [Ita Zimm,] ᾿ 
Et post.vocem ἐθέλων punctum habet, quae nota est interrogationis. [ Pro 
τίς γὰρ Steph. εἶ τις γάρ.] — 7) [Τίς γὰρ ἀγαϑοὺ — ϑέλων. Similiter 
pegani a contemtu patriorüm sacrorum oinnia mala repetere solebant, Vide 
quae pluribus animadverti ad Euseb. H. E, ΙΧ, 7. T. II. p. 172 sq. Οὗ 
Éxcur.. I. ad V.,C. 1, 98 sq. Evagr. H, E. III, A1. p. 375 sqq. ed. Read, 
Heynii annotatt, ad Zosim, p . 626 sq. edit. Reitem. et. Munscher Handbuch 
der Dogmengescbichte T.. lir. p: 273 sqq.] — 8) Πίστιν τῷ. Longe 

^ elegantius codex Medicaeus scriptum habet zíosw dà τῷ ζηϑέντι; ν 
α. 

- 

- 

wv 
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τὸν τῶν ἀγαθῶν αἴτιον θεὸν οὔτε γνωρίζων, οὔτε τὰ προσή- 
xovid σέβειν ἐθέλων:. πίστιν). δὲ τῷ ῥηθέντι καὶ τὰ ἔργα 

, δίδωσιν, o. ᾿ ΝΣ 
ab 2 $e 

KEO4.44410.N KE. 
2o. αὐ δπόδεγμα ἐκ παλαιῶν χρόνω» ")» 

Ei γοῦν τις eic τοὺς ἄνωθεν καὶ δὲς δεῦρο ἢ παρατείναντας 

χρόνρυς ?) «vadgouas τῷ νῷ, καὶ τὰς πρότερον γενομένας 

“πραξειὰ ζκαείδος τῷ λογισμῷ, πᾶντας ἂν εὕροι τοὺς μὲν ὅσου 
'δικαίαν καὶ ἀγαθὴν προκατέβαλλονεο τῶν πραγμάτων χρηπῖδα, 

élg ἀγαθὸν καὶ προαγαγόντας τὰς ἐγχειρήσεις πέρας» καὶ οἷον 

πὸ δίξης τινὸς ἡδείας κομισαμένους καὶ τὸν καρπὸν γλυκὺν, 
τουὲ 0^ ἀδΐκοις ἐπιχειρήσαντας τόλμαις, καὶ 5 πρὸς τὸ xpeir- 

- χὸν ἀνδητῶς ἐχμανέντας, ἢ πρὸς τὸ ἀνθρώπινον γένος Ἶ) λο- 
yov ὅσιον οὐδένα λαβόντας, αλλὰ φυγοὶς, ἀτιμίας, δημεύσεις» 

πφαγὰς; τοιαῦτα πολλὰ τολμήσαντας, καὶ οὐδὲ μεταμεληϑέντας 
ποτέ, ουδὲ τὸν νοῦν ἐπισερέψαντας πρὸς τὰ καλλίω. ἴσων καὶ 

τῶν ἀμὸνβαίων) τυχόντας. Καὶ ταῦτα ye οὐκ ἀπεικότως Ἶ)» 
Qva ' 4$ ἀπὸ λόγου συμβαῖνο. Ὁ ΕΞ 

^ 

4 KEOAAAION Kf. 
Περὶ διωχϑέντων καὶ διωκεῶὦῶ ν, 

“Οὖὔον uiv") γὰρ μετὰ δικαίας γνώμης ἐπὶ τινας ἔρχονται 
ἡῤράξεις,, κἀὶ rov τοῦ κρείττονος φόβον διηνεκῶς ἔχουσιν &v νῷ, 
βεβαίαν τὴν περὶ αὐτὸν φυλάττοντες πίστεν, καὶ τοὺς παρόν- 

Cap. XXV. 5) [1παλαιὼν χρόνων, Stmoth. δὰ h. l. monuit: ,,Der 
Ausdruck alt iat von dem Verfasser der Ueberschrifk etwas unschick- 
lich gewáhlt, denn Constantin meyni hier nur die Zeiten des Ga- 
lerius, Maximinus und Licinius.) — 1) "Ἄνωθεν καὶ εἰς δεῦρο, 
Particula xui deest in codice Medicaeo, nec admodum necessaria est. Mox 
ubi legitar: xa) τὰς πρότερον γενομένας , idem codex habet xui τὰς πώποτε y. 
ltem pro ἐγχειρήσεως πέρας, scribit τὰς ἐγχειρήσεις πέρας, quomodo etiam 
in schedis scriptum reperi, et in codice Fuk, —  £) Toc χρόνους Ion.] 
— 8) Kai πρὸς τὸ ἀνθρώπινον γένος.  Mutilus est hic locus, qui ex codice 

' "Medicaeo ita restitui debet; καὶ ἢ πρὸς τὸ χρεῖττον ἀνοήτως ἐκμανέντας, ἢ 
πρὸς τὸ ἀνθρώπινον γένος λογισμὸν ὅσιον 'μηδένα λαβόντας, ctc. — 4) 
[΄Δμοιβῶν Cast. ] — 5) Οὐκ ἀπεικότως. ln codice Medicaeo scribitur ovx 
ὧν ἀπεικότως, οὐδ᾽ ὧν ἀπὸ λόγου συμβαίνοι. Certe codex Regius συμβαένον 
quoque scriptum habet. [συμβήη Ion. ] 

Cap. XXVI. 1) Ὅσοι μὲν yag. Ab his verbis cap. 26. inchoavi ex 

codicc Fuk, et schedis Reg. — 9) Ὅσοι δὲ τὸ δίκαιον ἀτίμως. Rectius 
v 

4 

Y 
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τας φύβους τε καὶ κινδύνους ovx ἄγουσι τῶν μελλουτῶν ἐκείνων 
ἐλπίδων προτιμοξέρους" xav εἰ πρὸς καιρὴν δυσχερῶν τινῶν 
πειραϑεῖεν, τῷ μείζονας ἑαυτοῖς ἀποκεῖσϑαι πιστεύειν τεμὰς, 
οὐδὲ τὰ προσπεσόντα βαρέως ἤνεγκαν, ἀλλὰ τοιούτῳ, λᾶμπρο» 
τέρας ἔτυχον εὐκλείας,. ὅσῳ καὶ βαρυτέρων τῶν χαλεπῶν ἐπει- 
ράϑησαν. Ὅσοι δὲ ἢ τὸ δίκαιον. ἀτίμως 3) παρεῖδον, ἢ τὸ 
κρεῖττον οὐκ ἔγνωσαν, καὶ τοὺς τοῦτο πιστῶς μετιόντας ὕβρεσι 
καὶ κολασεσιν ἀνηκέστοις ὑποβαλεῖν,ἐτύόλμησαν, καὶ ovy £av- 
τοὺς μὲν ἀαϑλίους ἐφ᾽ οἷς διὰ τὰς τοιαύτας ἐκόλαζον προφάσϑις 5, 
ἔκριναν, ευδαίμονας δὲ xal μακαριστοὺς τοὺς καὶ μέχρε τῶν — 
τοιούτων τὴν πρὸς τὸ κρεῖττον διασωζομένους εὐσέβειαν, tOU- 
τῶν πολλαὶ μὲν ἔπεσον στρατιαὶ, πολλαὶ δ᾽ εἰς φυγὴν ἐτράπη“: 
σαν, πᾶσα δὲ τσύτων πολέμου παράταξις εἰς ἐσχάτην ἔληξεν 
* 1 « ' . ^o. " € 

ἥτταν. | ^ 
' ΜΝ ' 

KEOAAMATION EZ. - 
Ὅπως ὃ διωγμὸς αἴτιος κακῶν τοῖς πολεμήσασι κατέστη, 

- 

᾿Εκ τῶν τοιούτων ἀνεφύοντο πόλεμοι βαρεῖς" dx τῶν τοιν 
οὕτων πορϑήσεις navoAs8Qos' ἐντεῦϑεν ἐλαττώσεις μὲν τῶν 
πρὸς rag χρείας ἀναγκαίων, πλῆϑος δὲ τῶν ἐπηντημένων xa-' 

κῶν ἐντεῦϑεν οἱ τῆς τοσαύτης ἀρχηγοὶ δυσσεβείας, ἢ νας 

τλάντες τὰ ἔσχατα, ϑάνατον πανώλεθρον 5) ἐδυστύχησαν, ἢ 
ξωὴν αἰσχίστην διάγρντες, θανάτου ταύτην βαρυτέραν ἐπέχνωτ 

σαν, καὶ οἷον ἰσὐμέτρους ταῖς αδικέίαις τὰς τιμωρίας ἐκομίσαντα. 

Τοσοῦτον 'γὰρ ἕκαστος εὕραντο συμφορᾶς, ὅσον τις καὶ καξα-- 
πολεμῆσαι τὸν O60», ὡς ᾧετο, νόμον ὑπ᾽ ἀλογίας ἢ προήχϑη" 
ὥσε᾽ αὐτοῖς μὴ τὰ περὶ τὴν ζωὴν εἶναι βαρέα μόνον. αλλ xol 
τῶν ὑπὸ γῆς κολαστηρέων χαλεπώτατον προσδοκᾶσϑων τὸν φόβον. 

in codice Medicaeo legitur hoc modo: ὅσδι δὲ 7 τὸ δίκαιον ἀτίμως παρέβ» 
δον, ἢ τὸ κρεῖττον οὐκ ἔγνωσαν. Hoc est quod suprz dixit in cap. 25. ut 
supra notavi; τοὺς δ᾽ ἀδίκοις ἐπιχειρήσαντας τόλμαις, "καὶ ἢ πρὸς τὸ xptir- 
vo» ἀνοήτως ἐκμανέντας, ἢ πρὸς τὸ ἀνθρώπινον γένος λογισμὸν ὅσιον οὔϑέψα, 
λαβόντας --- 3) ᾿Ἑκολαΐζον προφάθεις. In codice Medicaeo legitur ἐφ᾽ 
οἷς διὰ τὰς τοιαύτας κολάζοιντο προφάσεις, rectius ni fallor, Mox idem 
codex habet εἰς αἰοχίστην ἔληξεν ἧτταν. ᾿ u 

Cap. XXVII. 1) "Exzotgutvo» κακῶν. Codex Medicaeus habet àzqg. 
δεινῶν. Et paulo ante iu eodem codice legitur ἐκ τῶν τορούτων ἀναφψονταε, 
etc, — 2) Πανώλεϑρον. Codex Medicaeus, vocem addit hoc rnodo: θα- 
»aro» πανώλεθρον ἐδυστύχησαν, Paalo post in eodem codice scribitur 
τοσοῦτον γὰρ ἕκαστος εὕραντο. συμφορῶν, rectius sine dubio. — ^3) [Ἐπ᾿ 

ἀλογίας εἰ παρὰ τὴν ζωὴν Steph.] 56 ΠΣ G 
. »00 MM k . X tt . T n 2 
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re 98s. yer καλῶν ὑπηρέχην ἡΚωνσταντεῖνρν ἔξελ ἐξιετο, 

, 07 4 e à» y. t 
Toiv ón καὶ οὕτω βαρείας, δυρσεβείας τα ἀνϑρωπινα -) 

φατεχούσης, καὶ τῶν κοινῶν' οἷον ὑπὸ vocov λοιμωδους τενος 
ἄρδην ᾿διαῳϑαρῆναι κινδυνευόντων, καὶ θεραπείας σωτηρίου 

καὶ πολλῆς χρηζόντων, xiva τὸ θεῖον ἐπινοεῖ κουφισμὸν, τίνα 
^. - ** pr » UU." . »* . c " - "Ἂς 

τῶν δειψῶν ἀπαλλαγὴν; ἐκεῖνα δὲ πάντως ἐννορηεέρν 2) θεῖον, ὃ 
: t » Ν “ᾧ ᾿ ΚΝ Lo ?U 

μόνον καὶ ὄντως ἐστὶ, xot διαρκῇ κατὰ παντὸς ἔχεν τοῦ χρόνου 

τὴν" δύναμιν. Tlavrog δὲ οὐ κόμπος ἂν εἴη), τὸ τὴν παρὰ 
κοῦ “πρεέεσονος εὐποιΐαν ὁμολογοῦντα αεμνηλογεῖσϑαι. Τὴν γὰρ 

» PELLE LL w^ . .“. . 4 4s e "ta ov 4^ EL wo» »' , , , 

. ἐμὴν ὑπηρεσίαν) πρὸς τὴν ἑαυτοῦ βουλησιν ἐπιτηδείαν ἐξή-- 

τησέ τὲ καὶ ἔκρινεν: ὃς ἀπὸ τῆς πρὸς Bgerravoig ἐκείνης ἢ 
ϑαλάσσης ἀρξάμενος, καὶ τῶν μερῶν ἔνϑᾳ͵ δύεσθαι τὸν ἥλιον 
ἀναγκῃ τινὲ τέτακταν, κρείπτονί Twv δυνᾶμει ἀπωθούμενος, 
xal διασκεδαννὺς “τὰ. κατέχοντα. πᾶντα. δδινά 3)". ἵν᾽ ἅμα μὲν 
ἀνακαλοῖτο τὸ ἀνϑρώπενομ γένος εἰς τὴν περὶ τὸν σεμνόχτατον 

γόμον θεραπείαν, 'τῇ παρ᾽ ἐμοῦ" παϊδὲέὐόμενόν ὑπουρχίᾳ, ἅμα 
δὲ ἡ μακαῤιστὴ πίστις αὔξοιτο ὑπὸ χειραγωγῷ vo κρείττονι. 

ΝΕ a ) n Dx. UN 27. » F A . 

'Cap. XXVIII. 1) Τὰ ἀνθρώπινα κατεχούσης. ' Codex Medicaeus τὰ 
ἀνϑρώπεοια. Et paulo post babet θεραπείας σωτηρέον πολλῆς sine coniun- 
ctione. — 2) -Ἐννοητέον. In codice Medicaeo simplex pro composito 
legitur φοητέον, quod minorem habet asperitatem; Mox'idem codex habet 
“δ' μύνον" «e καὶ ὡς ὄντος ἐστί, — . 9). Πώντως δὲ κόμπος ἂν εἴη. Rectius in 
codice Medicaeo legitur πάντως δὲ οὐ κόμπος, τὸ τὴν παρὰ τοῦ, etc. Quam 
emenüatiunem confirmat Sozomenus in fib. 1; cap: 8: ubi legem hanc Con- 
atantni in compendium redigit, ( Cast. πάντως δ᾽ οὐδὲ κόμπος ἂν εἴη. ] — 
4); Τὴν γὰρ ἐμὴν ὑπηρεσίαν. 1n codice Medicago deest particula yég, quae 
prorsus superflua mihi videtur, [Non superfluum esse γὰρ quod tuin Zimm. 
addidi, ipse Val. ostendit vertendo: „Revera enim** etc.] — 5) [Παρὰ 
DBoevvavoic ἐκείνοις Cast, ] — 6) ΑΚρείττονέ vw. δυνάμει. Duae postremae 
voces desunt in codice Medicaeo, et, vox xQt(vvore refertur ad. vocem quae 
praecessit, ἀνάγχῃ. — 7) Πάντα δεινά, Post haec verba codex Fuk, Tur- 
nebi ac Savilii duas voces addunt ἐκποδὼν ἑποιήσατο. Atque ita legit Chri- 
-tophorsonus , ut ex versione eius apparet, quag in hoc loco valde intricata 
est, Ego vero verba illa “ὃς ἀπὸ τῆς πρὸς «Βρεττανοῖς ἐκείνης ϑαλάσσης 
κἰρξάμενος, εἴς. de Constantino ipso dici existimo, non autem de deo, ut 
putarunt Musculus et Christophorsonus, , Quare nihil opus est verbis illis 
ÉxnoJo» ἐποιήσατο, quae nec in Med. nec in Regio codice leguntur, nec in 
veteribus schedis: praesertim cum sequatur paulo post μέχρε τῶν ἑώων 
spots, [Nihilominus recepit illa ἐκποδὼν ἐποίησατο etiam Zimm.] - 

Cap.. XXIX. 1) Οὐδὲ γὰρ ἀγνώμων. la codice Medicaeo legitur 
οὐδέ ποτε γὰρ ὧν γνώμων recie, εἰ modo ὠχνώμων rescribas, Porro haec 
per parenthesim dicta intelligere oportet, In codice Fuk, et Turnebi legitur 
οὐδὲ γὰρ ἄν. ἀγνώμων. — 8) Τὴν ag(órw». Longe rectius in codice Me- 
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KEO44410N KSQ. | 
Εὐσεβεῖς εἰς 050v Κωνσταντίχου φωναὸδ, καὶ ὅμολογητῶν 

ΕΝ ἷ ἔπαινος. . B s 

ZEN . Di Ut, TRE PN ΞΕ VU 

Οὐδὲ ποτε γὰρ. ἂν ἀγνώμων ἢ περὶ τὴν ὀφειλομένην yevol-. 

μην χάριν' ταύτην ἀρίστην) διακονίαν, τοῦτο κεχαρισμένον ὁ 
ἐμαυτῷ δῶρον πιστεύσας, μέχρε καὶ τῶν ἔψων πρόειμε χωρίων, 
á βαρυτέραις κατεχόμενα συμφοραῖς, μείζονα καὶ τὴν nào! ἡμῶν 
ϑεραπείαν ἐπεβοᾶτο. Πάντως δέ καὶ ψυχὴν ὅλην, καὶ πᾶν D, 
τε ni ὁμαπνέω, καὶ ὅλως e τὸ τῆς διανοίας ἐκϑοτάτω στρέφξ- 

ται) τοῦτῃ τῷ μεγίστῳ ϑεῷ ὀφείλεσϑαι παρ᾽ ἡμῶν, ἀσφαλῶς 
πεπίστευκα. Οἷδα μὲν οὖν ἀκριβῶς, ὡς οὐδὲ τῆς nap ἀνϑρώ-. 

» / . ε A . » " “ ⸗ . ὃ 
, πῶν ξυνοίας γρηζοίεν àv οἱ τὴν ουράνιον ὀρϑῶς μεταδιωξαντες 
ἐλπίδα, καὶ ταύτην ἐξαίρετόν τε xoi?) βασιλίδα ἀσφαλῶς ἐπὶ 
τῶν. ϑείων χαϑιδρυσάμενοι τόπων, τοσούτῳ ^) τὸ τιμῶν ἀπρΞ 

λαύοντες μειζόνων, ὅσῳ πὲρ σφῶς αὐτοὺς Ἶ τῶν γηΐνων ar- 

τωμάτων τὸ καὶ δεινῶν ἐχώρισαν. Τὰς ἀνάγκας δὲ ὅμως τὰς 

πρὸς καιρὸν ἐπεκεχϑείσας αὐτοῖς, xal τὰς οὐ προσηκούσας βα- 
σάνους, ἀπὸ τῶν οὐδὲν αἰτίων οὐδ᾽ ὑπευθύνων, νῦν ὡς ποῤ- 

ὁωτάιω ἀνείργειν. ἡμᾶς "οἵομκαε προσήηδιν" ἢ γένοιτ᾽ ἂν ἀτο- 
TU rGrON , ὑπὸ μὲν τοῖς διῶξαε τοὺς ἄνδρας προϑυμηϑεῖσε τῆς 
περὶ τὸ ϑεῖον ἕνέκα ϑεραπείας, Σὰ καρτερικὸν καὶ “στεῤῥὸν τῆς 
ψυχῆς αὐτῶν lxavog διαγνωσθῆναι, ὑπὸ δὲ τῷ ϑεφάκοντο τοῦ 
ϑιοῦ, μὴ. οὐκ Hg λαμπρϑότερόν τε καὶ μακαριστότερον τὴν 
δόξαν αὐτῶν ἀρϑῆναι | ες Ux 

— — 

dicaeo totus hic locus lta scribitur; ταύτην ἀρίστην διακονίαν, τοῦτὸ xt 
χαρισμένον ἐμαυτῷ δῷρρν᾽ πιστεύσας, μέχρε καὶ τῶν ἑῴων πρόειμεν, εἰς, Ce- 
terum hjs verbis concluditur tota periodus, quaé incipit ab illis: verbig 
capituli praecedentis , ὃς ἀπὸ τῆς πρὸς Βρεττανοῖς, quod non viderurt inter- 
pretes. Sed neque ipse id unquam deprehendere potuissém absque sübsidio 
&odicis Medicaei. -— 38) "Ziefgevow τε καὶ ἀσφαλῶς, Codex Medicaeus 

écriptum habet ἐξαίρετόν «s xoi βααιλέδα ἀσφαλῶς, etc. Spem filiorum, 
' dei, Constantinus imperator vocat reginam, quod omuibus rebus humanis 
praestet, — 4) [Τοσούτων pro τοσούτῳ Steph.] — 5) Ὅσῳ πὲρ ἀσφαλῶς 
αὐτούς. Antequam Medicaeum codicem nactus essem, videram legendum 
esse ὅσῳ πὲρ σφᾶς αὐτοὺς, quam coniecturam. plane confirmavit codex Me- 
dicaeus. In quó etiam legitur τοσούτῳ ve, v tamién subscripto. — 6) Elk 
λαμπρότερον τὸ. In codiee Medicaeo scriptum inveui εἰς λαμπρότερον καὶ 
μακαρειστύτερον σχῆμα τὴν δόξαν, etc. 7 

Cap. XXX. 1) Ζνώμαις δικαστῶν. Codex Mcdicaeus γνώσεσι, et 
"paulo post συγκατηρίϑμησαν καταλόγσις. In schedis Regiis legitur συγη- 
,ριϑμήθησαν, sicut et in codice Fuk. — 2) Χωρώις τοῖς πρτρίοες. ^ln 

* -- 

- 
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U KEOAAMAMTION 4. 
“Νόμος ἀπολύων ἐξορισμοῦ καὶ βουλῆς, καὶ δὴημὲεύσεως:͵ 

B Anavres τοίνυν, εἴ τέ τινὲς μετοικίαν ἀντὶ τῆς ἐνεγκούσης 
ηλλαάξαντο, ὅτε μὴ τὴν πρὸς τὸ ϑεῖϊον παρεῖδόν viunv καὶ πίστιν 
ἥπερ᾽ ὅλαις ψυχαῖς σφᾶς αὐτοὺς καϑιέρωσαν,, γνώσεσι δικα-- 
Ord») ἀπηνέσιν ὑποβληθϑέντες, καθ᾽ οὖς ἔτυχον ἕκαστοι χρό-- 
vovg* ei τέ τινὲς βουλευτικοῖς συγκατηριϑμήϑησαν καταλόγοις, 
Σὸν τούτων πρότερον ἀριϑμὸν οὐ πληροῦνεες, αὗτοι χωρίοις 

τοῖς πατρῴοις ^) ἀποκαταστάντες, καὶ σχολῇ τῇ συνήθει, τῷ 
παντὼν ἐλέυθεῤωτῇ «p τὰ χαριστήρια φερόντων" εἴ τέ rive 

à' —"-. 9 . 3 * )» * (8. m" e ῦ δ, Φ 

τῶν Ovro ἐστέρηνται, καὶ πασὴῆς της ὑπαρχούσης ουσίας απο- 

δολῇ καταπονηϑέντες Ἶ, κατηφέσεατον εἰς δεῦρο διῆγον βίον " 
οἰκήσεσι, καὶ οὗτοι ταῖς ἀρχαίαις καὶ γενέσεσι) καὶ περεδυσίαις 

ἀποδοϑέντες, τῆς nagd τρῦ κρείτερνος εὐποιΐὰς χαίροντες ᾿ἀπο- 
λαύοιεν. ' | ) ' 

OKEOAAMAION 44’. 

Τοὺς à» νήσοις ὁμαΐίῳς, 

Οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ὅσους οὐ βουλομένους νῆσοι κατέχουσι), 
τῆς προμηϑείας ταύτης ἀπολαῦσαι προστάττομεν , ὅπως αἱ μέχρι 
νῦν") ὁρῶν τὸ δυσχωρίαις xal, περιῤῥύτῳ “περικεκλεισμένοε ϑα- 

LAXXLIcT.AAXXV 

codice Medicaeo rectius legituf; χωρίοις ve πατρῴοις ἀποκαταστάντεςς , Certe 
in codice Regio;legitur etiam: ὠποχῳταστάντες. Porro Eusebius πατρῷα 
χωρίᾳ hic appellat fundos paternos, Nam qui curiis addicti eraut (solebant 
autem ditissimi quique iu eas adscribi), eorum praedia curiis rÓancipa- 
bantur. ltaqüe tametsi fuga semet subtraherent, nihil próficiebant, cum 
fundos curia occuparet. Statuit igitur Constantinus bac constitutione, ut 
qui ob Ghristianam fidem, curiis addicti essent, dummodo curialis nori 
essent originis praedia paterna quae curia occupaverat, recuperarent." Male 
igitur Christophorsonus vertit patriis sedibus. '"Turnebüs in suo codice 
emendavit ἀποκατασταθέντες. In codice autem Fuk, scriptum est.dzox«ra- 
στήααντες ἑαυτοὺς, ut et in libro Sav, et Christophors, — 38) Καταπονη- 
ϑήνες. In codice Medicaeo legitur καταπεπληγότες, quod magis placet. 
Est enim verbum iuris civilis. Sic feriri multa passim occurrit in con- 
stitutionibus imperatorum. | [ Cast. καταπορηϑέντες.) — 4) Γενέσεσι. Co- 
dex Medicaeus [et Zimm,] γένεσεν, ἘΠ padlo post χαίροντες ἀπόλαύοιεν- 
[ Steph. ἀπολαύσουσιν. | ' 

Cap. XXXI. .1) Ὅσους οὐ βουλομένους νῆσον κατέχουσι. Non sine 
causa dixit οὐ βουλομένους, propter monachos qui in insulis 'solitariam 
vitam degebaut. — 92) Ὅπως oí μέχρι νῦν. Aliter scriptum exhibet codex 
Medicaeus, hoc scilicet modo: ὅπως μόλις ποτε ὁρῶν τε, etc. Et paulo 

΄ 
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AMcoy, τῆς σκυθρωπῆς καὶ ἀπανθρώπου ἐρημίαΐ Davüspe φέρε, 2 
ré, τοῖς φιλτάτοις ἀφᾶς αὐτοὺς ἀποδῷεν, τὸν εὐκταῖον nop). 

πληρώσαντες" οἵδ. ftéseg av ἐπὶ πολὺν χρόνον ζωὴν μετά vevog 
ἀποεροπαίου ῥύπου) διῆγον, οἷον ἅρπαγμα τι τὴν ἐπάνοδον ᾿ 

ποιγραάμενον ), καὶ τῶν φροντίδων. εἰς τὸ λοιπὸν ἀπηλλαγμένοι, 
4 4 ἢ 08 εν ς - v Lu CA 9 € 5 € ^» 

μὴ μετὰ φόβου ovv ἡμῖν) guotv»* μέτα φοβοὺ yag ὑφ᾽ ἡμῖν 
βιοῦν, of ϑεοῦ. ϑεράποντες εἶναε αὐχοῦμέν τὰ καὶ πιδτεύομδον,. 

4 3, ? 1 ΠῚ ^ , » “ ΓῚ ? PX 

xai εἰς ἀκοὴν ἐλθεῖν μόνον, εἴη τῶν ατοπωτάτων, utriye xal 

σιστεῦσαο᾽ οἵ καὶ τὰς ἀλλοτρίας ἁμαρτίας διορϑοῦν πεφύκαμεν, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. «8. 
Τοὺς ἐν μετάζλοις καὶ ϑημοσέοις 'ιἀτιμασϑένστας; B 

4 LI 

Ν 

Ld 

σθησαν, ἢ τὰς πρὸς τοῖς δημοαίοις. ἔργαες ὑπηρεσίας πληραῦν, 
τῶν διαρκών μάχϑων τὴν γλυκεῖαν σχολην )κ ἀμερψάμενοι, καυ- ^ 
φότερον καὶ τὸν) utr ἐξουσίας ἤδη βιούντων βίον, τὰς ἀμέ- 
τροὺυς τῶν πόνων αηδίας εἰς φραεῖαν ἄνεσιν καταλύσαντες. — Ei 
δὲ καὶ τῆς κοινῆς παῤῥησίας ἀποπεαόντες ὑπαρχοιέν τενες καὶ 

"E 0 ὁ 5 LI . 

a 

post αὐτοὺς ἀποδοῖεν. [ Vid. Lobeck. ad Phryn, p, 346. Add, II, 2. not. 1. 
AMaittaire de Graecae ling. diall. p. 78. A. B. 
ἀράν, ete. — 8) 'dnorgona(ov ῥύπου. in'godice Medicaco scriptum | in- 
xeni προστροπαίου ῥύπου. Quod fortasse rectius, est. ld autem significat, 
cum invidioso quodam squálorg, — 4) [Οἷον ἅρπαγμὰ — ποιησάμενον. 
De hac. locutione pluribus,egi ad Euseb. H, E. vin, 19. T, HI. p. 41 sq« 
Verto; ,,reditum suum aliquid quod ipsis sit arripiendum , quo sit potiun- 
dum, i, e. praeclarum aliquod bonum esse yati,^ Val.: ,,rediur- tanquam" 
praeda quadam ipsis oblata potiti** et Stroth.: | ,,sollen ihre Rückkehr wie 
einen Raub ansehn.*' De scriptura vocis ὥρπάγμα vid. Lobeck. ad Phryn. 
p. 241.] — δ) M μετὰ φόβου σὺν ἡμῖν. Longe.aliter totus: hic locus 
scribitur in codice.Mediceeo, Punctum enim finale.Babet post vocem ὠπιη δ᾽ 
Ae«yuérow Deinde ita scribit: μετὰ φόβου γὰρ 0g? ἡμῖν βιοῦν, ot θεοῦ ἡ 
Θερώτοντες &iva, αὐχοῦμέν. a xub πιστεύομρν᾽. καὶ ele ἀκοὴν (AO tU μόνον slt 
τὼν ἀτοπωτάτων ἂν, μή vu ye. μὴν ἢ μοχθηρίας, ἥ. τὰς πρὸς τοῖς loyose Ón-- 
μοσίοις ὑπηρεσίας πληροῦν.. Id est: Nam cum metü sub nobie principibus 
degere, qui famulos dei noe' esse et. gloriamur et confidimus , vel sola. 
auditu absurdissima re& fuerit, nedum ut quisquam aut metallorum, 
aut publicorum operum aerumnas sustineat. Quae lectio sincerior m 
videtur ac planior quam yulgeta. " 

Cap. XXXIlI.. 1) Τὴν γλύκεον σχολήν. | Codex Med. habet γλυχείωγᾳ 
Fuketianus γλυκίω. — 4) {Τῶν μετ᾽ ἐξουσίας Val. , «à» μ. 4. Cast. Zimm. 
Mv! ἐξουσίας vero recte Val, vertit: ,ex. animi sui sententia ^ Strotb.: 
»nach ihrem Gefallan.* Similiter κατ᾽ ἐξουσίαν usurpat Zosim. bist. 
1, 24, 2. 1I, 29, 1. 11, 33, 12. ed. Reitemeier.] — “8) EP καὶ τῆς κοινῆς. 
Scribe ex codice Medicaeo εἰ δὲ xoi, longe rectius. Turnebus in suo co- 

"Ocos μὲν οὖν ἢ μοχϑηραῖς uerollelosg ἐμπονεῖν φακεγνοῦς . 

P 455 extr, ] , [tem oi πενι- ' 

dice emendaverat καὶ εἰ τῆς χοινῆς παῤῥησίας, etc. Sed verior e»t lectio. . 
codicis Mediqaei, quam. cenfirmat etiam codex Fukctianus. 

í . 
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δυσνυγησανέος, ἀειμίαν, nez" εὐφροδύνης τῆρ προσηκούσης, οἷον 
ἐπυδημίᾳ τονὲ χρονίῳ χωρισθεῖσὰν' κὴν “προτέραν ἀξίαι ἀναλο- 
βόντες,, ἐπὶ τὰρ. αὐτῶν ἐπειγέσϑωσὰν nasplag .. δ 
DRE 4 IE ἢ TE E 

a XFOAAATOV Ar. 

B Περὶ ὁμολογητῶν ὑτρατευσαμένων. 

,. Οὐ μὴν cda καὶ χοῖς ἐξετασϑεῖσι μὲν inl) ὀτρατιωτικαῖς 
ἀξίαις ποτὲ, τούτων δὲ διὼ τὴν ἀπηνῆ τὲ καὶ ἄδικον πρόφασιν 
ἐκπεσοῦσιν, ὅτε τὸ γινώσκειν τὸ κρεῖττον ὁμολογοῦντες, προῦ-- 

. φίμησαν᾽) ἧς εἶχον ἀξίας, αἱρετὸν. ἔστω πρὸς βούλησιν, ἢ τὰ 
στρατιωτικὰ - σεέργουσιν ἐφ᾽ οὗπερ᾽ ἦσακ σχήμαξος μένδειν, ἢ 
μετὼ ἀφέσεως ἑνείμου ἐλευϑέραν ἄγειν") σχολήν" πρέπον. γὰρ 
d» εἴη stu) ἀκόλουθον, τὸν τοσαύτην μεγαλοψυχίαν καὶ xaQrt- 
ον ῤὸς τοὺς ἐπενογϑέντας κινδύνους ἐπεδεοξώμενον, καὶ σχο- 

λὴ9» εἰ βούλοιτο; καὶ τιμῆφ πρὸς τὴν αἵρεσέν ἀπολαύειν. 
L 

"x 
΄ 

KEOAAMAION 44’, 
"Anciósno τῶν ἐν γυναικείοις) 9$) εἷς δουλείαν δοϑέντων 

b | ἐλεν ϑέρων. 

Kal μὴν ὅσονἷ) 5e εὐγενείαφ noóg βίαν στερόμενοι, τοι" 
δυτότροπόν τινα γνῶσιν δικαστῶν ὑπέστησαν,, ὥστε καὶ ἢ γυναι- 

«είοις «ἢ λενουφίοις ) ἐμβληϑέντες, ἀπηνῆ τὸ καὶ ἄθλιον) ὑπο- 

[—XM—Q 

Cap. XXXHL 4) "Eni στρατιωτικαῖς ἀξίαις, Codex Medicaeus babet 
ἂν στρατεωτιχαῖς ἀξ. Et paulo post διὰ τὴν ἀπηνῆ, eto, — 2) 1]ροὐτί- 
proa». in codice Medicaeo legitur προτιμότερον ἧς εἶχον ἀξίας ἦγον, ἔστω 
πρὸς βούλησιν. — 3) ᾿Ελευϑερίων ἄγειν. Scribendum est ex codice Me- 
dicaeo. ἐλευθέραν ἄγειν σχοχήν. Quod confirmat Sozomeuus in lib. I. cap. 8, 
ubi hanc Constantini legem in compendium retuli& ( Verba Sozomeni suut? 
Τοῖς δὲ στρατείας τινὸς ἀφαιρεθϑεῖσιν ἐν γνώμῃ. Kuocv, ἢ ἐφ᾽ οὗπερ ἦσαν 
σχήματος εἶναι, ἢ μετὰ ἀφέσεως ἐντίμου ἐλευθέραν ἄγειν σχολήν. Ip codice 
Fuk. scriptum inveni ἐνεέμως ἐλευθερέων. ἄγεν. Medicaeus vero. scriptum 
babet ἔντεμον ἐλευθέραν “ἄγειν σχολήν. -- 05 το! , 

. Cap. XXXIV. 14 Καὶ μὴν ὅσοι. Codex Medicaeus habet καὶ μὴν xa 
ὅσοι: — 2) [Ιυναικείοἐς ἢ λοινοῦφίοις. Reading. ad h.l. baec observavit: 
»Gjnaeceum aptüd snüquos erat locus interior in aedibus, ubi mulieres 
versabantür: quse quoniam illic in vestibus texendis occupari solebant, 
inde gynaeceum apud sequiores aevi scriptores sub imperio Romano, usure 
patum eat pro textrino, ubi vernaé utriusque. sexus pro imperatoribus 
vestimenta texebant: in linyphiis vero iideni.linteis elaborandis operar 
Üsbatt^* Hioc non satis oommode γυκαικδέοες vertisse videtur Strothius: 
nM eber- Zünmer.^ Of, Vales, ad'cap- XX. not.-8.] .— 8) ̓ Ζ:τηνὴ ve καὶ 

* 
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pese κὄπον, à οἰκέται. νομίζεσθαι τοῦ καμείου, οὐδὲν͵ αὐτοῖς 
τῆς προτέρας ἑπαρκεσάσης 4) γενέσεως" οὗτοι τιμῶν ve ὧν ] 
ἀπήλαυνον πρόσθεν. soi τοῖς τῆς ἐλευϑερίᾳρ καλοῖς ἐνευφραινότ 
feros, ἀνακαζχεσάμενοςι τὰς συνήϑεις ailac,. μετὰ πάσης λοι- 

πὸν εὐφροσύνης βιούντων᾽" καὶ ὁ δρυλείαν xc ἐλευθερίας  ἀλ- 
λαξάμενος, ἀϑεμίτῳ᾽ τινὲ καὶ ἀπανθῥωπῳ δήπου amovolg 5), 
σιολλάκις τὸ τὰς ἀήθεις διακονίαρ ἀποδυράμενος 7),. xeà οἷον 
αἰφνίδιον οἰκέτῃν. ἑαυτὸν. ἀντ᾽ ἐλευθέρου; yvoye, ἐλευϑερίας τὴρ 
πρόσϑεν. xaO" ἡμέτερον λαβόμενὸς πρόσταγμα ν᾽ ᾳποδιδότω τὸ 

τοῖς γεννήτορριν ἑαυτὸν, καὶ πόνους τοὺς ἐλευθέρῳ πρέποντὰς 
μετίτω, ἃς πρότερον ἀρύχθησιν") ὁ οὐχ, s, ailes διακονίας, ἔκβα- 
λων "τῆς μνήμης. TE 

εἰ - 

. ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 41’. 
De κληρονομίας οὐσιῶν τῶν μαρτύῤων καὶ ὁμολογητῶν , καὶ —* 

των, καὶ ταμιευθέντῶν, B 
σ᾽ pe "ue 

* 

) Naotaꝛio δ᾽ οὐδὲ εὸ τῶν οὐσιῶν diy διαστοιἾ) sid dub 
φόρους ἐστερήϑησαν προφάσεις. "AT εἴ τά τινὲς τὸν dQuazaw 

ὑποστάντες καὶ θεῖον ι᾿αγῶνα τοῦ. μαρτυρίου, ἀφύβῳ. 1 Led 

: : i T 

ἄϑλιον. In codice Medicaeo scriptum inveni λήθη καί, Ex'qua licet con 
rupta voce veram. ac germanam huius loci scriptnram statimn odoratus suim, 
Scribo igitur ᾿ἀήϑη καὶ ἄϑλιον, Quippe hüiusmódi ministeria in gynaeceis . 
et texlrinis, insueta sunt hominibus ingenuis, : Idem codex πόνον habet 
pon χόπον. — ,D Ovdiv αὐτῆς ἐπαρκεσάσης, "Rectius in'codice Medicaeó 
legitur αὐδὲν αὐτοῖς. Et paulo post scribo ex eodem libro καλοῖς ivevgiQus- 
ψόμενοι. —' 5) Καὶ ó δουλείαν τῆς ἐλέυϑερίας, Godex Medicaeus vocem 
addit hoc modo: x«? ὃ δουλείαν μὲν ἐλευθερίας ἀλλαξάμενος, recte ^ni fallor, 
Duo enim hominüm genéra distinguit imperator: quorum alii quidem ; noe 

^ biles gynaeceis addicti fnerant , * aut fiscaliuni praediorum fdámuli facti, quab 
nobilior erat servitus: alii autem viliores, privatis venundati, In codice 
Fuketiano legitur xà 0 δουλείᾳ τὴν ἐλευθερίαν ἀλλαξ. —  '6) Πολέτὸν 
dnovo(q. In codice Medicaeo scribitur δήπου ἀπονοίᾳ. Intelligit auterh 
audaciam et immanitatem iudicis, qui hominem liberun ob veri numinis 
confessionem libértaté spoliasset. ln schedis Regis scriptum reperi πω" 
j:ov. Fuk. habet πωλητοῦ. — 7) 'Amoóvgóutyos. ln codice Medicaeo 

rectius *legitur ἀποδυράμενος. — 8) "4s πρότερον ἐμόχϑησεν. Elegantitis 
codex Medicaeüs. ὥς προεμόχϑησεν, et paulo post ἐκβαλὼν τῆς ἀνήμηᾷβ. 
Quomodo in Regiis etiam schedis legitur, et in — codice. Porro éx 
his verbis satis apparct, verum esse "quod dixi, Constáptinum hoc poste- 
riore loco loqui de vilioribus ac plebeiis hominibus, qui sententia iudicis 
venundati fuerant, Nam.de prioribus quidem qui natalium splendore emi-. 
mebant, ait Constantinus, pristinam dignitatem recuperare eis iat licere, 
Posteriores vero ad consueta liberis liominibus ministeria ac la bores ablegat. 

Cap. XXXV. 1) 4, ἃς ἕκαστοι. Scribe ex codice Medicaeo gj» fxa- 
ὅτοι κατὰ διαφύρους ἐοτερήϑηοων προφάσεις, Et paülo post τὸν ἀρεστόν 

-- .» 

"ὦ. BM (C. 

- 
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ϑαρσάλὲᾳ τῇ γνώμῃ, τῶν ὄνεων lozepy neun; efc. soto 0uoA0- 
γηταὶ καταατάντερ ), τὴν αἰώνιον ἐλπίδα. παρεσκεύασαν͵ £av-.. 

ἑοῖς, ὅσοι τὸ Ἱμδερικῆσαι καταναγκασθέντες, ὅτι μὴ τοῖς διώ- 

κὸυσιν ἐἶξαν προδόντες τὴν πίστεν » κῶν ὄντων ἐστέροντο καὲ 
αὐτοί" ἢ εἴ 'y£ τινὰς οὐδὲ) καταγνωσθέντες θάνατον), σεέ- 
ρῆσιν ἐδυστύχησαν τῶν Oyrov'. τούτων τοῖς πρὸς γένους προσ- 
νέμεσθαι τοὺς κλήρουφ προστάττομεν. Πάντως δὲ διαγορευόν-- 
ἔων τῶν νόμων ᾽). τῶν ἀγχιστέων τοὺς ἐγγυτέρους, ῥάδιον δια- 

τε καὶ ϑεῖον ὑπορτάντες ἀγῷγα, | Sed neque in schedis Regiis leguntur hae 
voces dj ὥς. ' Porro initium huius periodi varié scriftum in libris veteri- 
bus inveni. Nam in Medicaeo quidem codice legitur- παρεασψέον. δὲ οὐδὰ 
τὸ τῶν οὐσιῶν, etc. ln schedis vero παρατέον dà οὐδὲ τὸ, etc. Turne- 

. bus iu suo codice emendarat παρετέον. in-codice Fuk, scriptum inveni ^ 
παρεατέον δὲ οὐδὲ τὸ τῶν οὐσνὼν "ὧν ἵκαστὰν, εἰς. Sed et Regius codex 
habet παρεατέον. Quare non dubium quin haec vera sit lectio, quam 
nescio aux Rob Stephanus immutari. — 4) Καὶ ὁμολοχηταὶ καταστάντες, 
Iu'codice Medicaeo legitür εἴ τέ τινὲς ὑμολογήταὶ κατασταντες, quod rectius 
esse non dubito. Cum enim aniea locutus sit de martyribus, nunc de 
confessoribus loquitur. Paulo post scribe ex eodem codice καταναγκαρϑέν- 
S46 ὅτι, μὴ τοῖς iuto esae" παριδόντες τὴν πίστιν; τῶν ὄντων ἐστέροντο, 
etc, —. 3VH € γέ vits αὐδδ.  Omisit hanc περικοπὴν Christophorsonus, 
Vo quod nibil a&ud qüám superflua priorum repetitio videretur, Sed cum 
hasc yerla; etiam in codice Medicaeo legantur, . non temere expungenda 
sunt, Postquam enim irmíperàtor locutus est de martyribus, de confessori- 
bus, et de exulibus qui metu capitalis sententiae in se prolatae, solum ver- 
teraut, nunc de iis agit, qui cum capitali sententia damnati non fuissent, 
bonis.tamen spoliati fuerant, - Hi enim non erant in numero martyrum nec 
confessorum, .quippe qui ad iudicium adducti non fuissent, Exules item 
non fuerant, sed in patria manentes, possessionibus suis per vim spoliati 
Ófuerant, Certe in huius capitis titulo quatuor personae recensentur, Sed 
Christophorsonus quartos illos omisit, 1n sequenti tamen capite imperator 
tres tantuin pergonas recenset, ,his ultimis penitus praetermissis. — 
[Καταγνωσθέμιες θάνατον. Vid. Lobsck. ad Phryn. p. 475. Matthiae 
ausführliche Grammatik p. 694. ed. II. Supra c. XXXII. Ὅσοι — ἐμπονεῖν 
κατεγνώσϑησαν.} — 5) 4ιαγορευόντων τῶν νόμων τῶν ἀγχιστέων τοὺς 
dyywvíQu. In successionibus intestatorum, lex proximum quemque ex 
agnatis ad hereditatem vocat, si sui heredes defuerint, ut docet Gaius in 
jnstitutionibus titulo decimo sexto. Hinc agnati legitimi heredes dicuntur 
jn iure,.eo quod his solis lex deferret hereditatem, Cognati enim iure. 
.civili heredes esse non poterant, sed iure tantum praetorio ad hereditatem 
.yocabantur, uti docent iurisconsulti. Porro in cognatis, is qui próximius 
«erat, hereditatem capiebat, perinde ut in agnatis, Sed difficultas est hoc 
Joco, quinam intelligi debeant ἀχχιστέων vocabulo, utrum agnati an co- 
nati. Certe si legum' nomine leges XIL tabularum intelligamus, agnatos 
;ecesse erit intelligi. Sozomenus habet τοῖς ἐγγυτέρω γένους. — 6) Koi 
ὅτι. In codice Regio legitur καὶ ἔτι», quam scripturam in interpretatione 
inea suf secutus. Prius tamen in eo codice scriptum erat ὅτε, ac deinde 

.recentiore manu emendatum est ἔτι. — 7) Οἵπερ ἦσαν καὶ οἰκειότεροι, καὶ 
' αὐτομάτῳ χρησαμένων ἐκείνων τῷ τέλει. In codice Medicaeo legitur οἵπερ 
ἦσαν οἰκειότεροι. Ἐπὶ autem admodum obscurus huius loci sensus. Chri- 
stophorsonus quidem ita vertit: .E£ quod ratione etiam oportet eos suc- 

' cedere; qui sint domestica consuetudine ceniunctiores, constat: prae- 
sertim cum ilh ipss martyres, non. criminis ullius congicti, sed aua 
U 

J 

$ 
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DE VITA CONSTAN'TINI-II, 35. 36. 107 
γινεδσκείν. οἷς προσήκουσεν οἱ 'κλῆρόε""" καὶ Uri). οὗτοι κατὰ 
λόγον ἐπὶ τὴν διαδοχὴν ἔλϑοιεν ἂν, οἵπερ ἦσαν ὀϊκειόγερου 7) 
&al αὐτομάξῳ χρησαμένων ἐκείνων τῷ. τέλει. ^ ; Ν᾿ 
L1 » Slam. Y * 1 , "ER V 

KEOA4AAION Af. "7 
Te» μὴ ἰχόντων avyyévés κληρονόμον εἶναι τὴν ἐκκλησίαν, καὶ τὰ iz". 

' αὑτῶν δωρηϑέντα, βέβαιᾶ μένειν. ᾿ 
"^ ν᾿ ?, » 

GS δὲ τῶν ἀγχιστέων μηδεὶς ὑπολείποιτο μηδενὸς τῶν. 
προειρημένων κατὰ λόγον ἂν γενησόμενος") πληρονόμορ, μήτ᾽ 

τῶν μὰρτύρων φημὶ, μήτε τῶν ὁμολογησάνεων, μήτε τῶν" μετ- 
(xev τῶν ἐπὶ 'τῇ τοιφύτῃ μεταστάντων προφάσει, ἡ xut. 
ἑκάστους ati τόπους ἐκκλησία διαδέχεσθας. ξετάχϑω τὸν κλήρον 

k * (Sow ". " EET . P" 2»! N '* EE 
M ». 

228* "P eM Nei iR. 4 uo Ww cn. : Quote 
inducti volutaté mortem. oppetiverint. Sed multa "eunt in hac interpré- 
tatione reprehendenda, Primo enim αὐτόματον τέλος de martyribus dici 
non potest Deinde non de solis martyribus hic sermo est, sed'etiatfi ΠΕ. 
confessoribus et profupig ,,9ui.sug morte obierant. Itaque praestat hic 
fertére sua et naturali mbit9&, Sic enim GráetV Toqui solent; et nome 
hatith "Eusehils nosler, nl fillór, "Denique ὀδανιοτήῤους pessirte interpre 
tatus est doméstica consuetudine coniunctiófes , tuin propinquiores sigsti- 
ficet.' "Totum igitur lótur&, ita: verto: Rationi: consentaneum est, ut I 
ad euctessionem véniant, qui propinquiores erant. futuri, δὲ illi sua 
morte obiissent. Confirtiatur autein nostra interpretatio, tum' éx iis quae 
Supra dixi, tim €x eo quod dicitur imiperator οἵπερ ἧσαν οὐκειόέεῥοὲ , OA 

a 
17 vero εἰσίν. Per illos autemr, intelligit martyres. 

Cap. XXXVI. 1) {Ζενησόμενος Cast. Zimm. γενόμενος Val.] — .9) 
[[Σχκκλησία — τὸν κλῆρσν, Martyrum facultates, si nulli superetite& essen£ 
eorum agnati, hereditatis iure ad ecclesiam tramsire iussisse Constantinum, 
fetulit Eusebius iam supra cap. XXI. |. Vid, Z4anck Geschichte der cbrist- 
lich- kirchlichen. Gesellschafts - Verfassung T. 1. p. 285. ποῖ, 18.  Ecclesijb 
autem legata et haereditates' relinqui posse,. lege Constantinus iam saüciverat 
α. CCCXXl. Vid. Hase de iure ecclesiast.: commentt. histor, Partic. X. 
p. 47 sq. not. 19.: „Carente lege, ne quod. collegium nullo privilegio 
&ingulari subnixum haereditatem adiret, ante Conetantinum e donstionihua 
res ecclesiastica, pecuniis magis, quain fundis, inediocriter modo crevepat, 
]llam legem, .4lexandro Severo regnante; iam oblitteratam. (cf. Ael. 
Lamprid. vit. Sev. c. XLIX.) , sed ἃ Dioclettano. refticatam, Conetantinus 
an. 821. Christianis condonavit: L.4. C. TA. de Episc. (XVL2.): Habeat 
&nusquisque licentiam, eenctissimo Catholicae. venerabilique €oncilip 
(i. e. ecclesiae cath.) , decedens ,: bonorum: quod optavit, relinquere. 
Won «sint cassa iudicia.. Nihil est, quad magis hominibus debetus, 
uam ut supremae voluntatis, postquam aliud iam volle non possuni, 
ber. sit. stilys, et licens quod iterum nqn redit, arbitrium Cf, Ba 

'Quini 'Constantiu$ M. p. 28 sq.: ,Utut postesita, cum populus supersti- 
tlone fascinatus, clerici aváritia-depravati essent, Constantini lege abusa 
οἷς, cum de ecclesiis vel dotandis vel ditandis ageretur: constat ei bouo 
consilio et iustissima ratione piam illam suam legem édidisse Constantinum, 
üt inpublicum relinqui testamento aliquid posset ecclesiarum eipe colle- 
glo, sive universitati, sive corpori (quod concilium ipse vocat), non 
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[8᾽. RUSEBIJ ΡΑΜΒΉΧΠΕ:, --- 
δύ. ἔσταξ δὲ roto "erre οὐδὲ ταῖρ. ant olo: Bag) " erp 

Qc ἕνεκα πάνεας ὑπέατηφαν πόνους. -οδηροκόμων᾽ εὐξυχηῖεν gaU- 
τὴν. Πρϑσκεῖσϑαιν 75. Am» 1). «ἀναγκαῖον. xai. τόδε, ὡς τῶν προ- 

ἑἐρημένων εἴ τινὲς ἐδωρήσαντό τι τῶν ὄντων οἷς ἐβούλοντο, 

κούτοις τὴν δεσποφείαν εὔλογον κυρίαν uires. 
E - -" n 

KEOA4ÁAAYION/AZ. 7007 
"Αποδιδόνγαι τοῖς κατέχουσι τὰ τοιαῦτα χωρία, καὶ κήπους καὶ e χωρὶς 

ἜΣ UY δ 2 ὧν ν ἑκαρπώσανἑρς “" USC "s 
3. US QI RI ( DUM PEE'TIC D. FEL 

“Ὅπὼς δὲ μηϑὲ aedi ele * "P τῷ προστάγματι 
zu" ἔτδιμον ἢ τὸ 70 ̂ y δίχαϊον πᾶδι γένοδσκειν,. ἰδέτωσαν rave ley 

dre guiglóv, "efr." olkiev, 2" ge &7009^ —R ἕτερόν “πὸ τῶν 

προειρημένων κατέχοιεν , Καλὸν καὶ λυσιτελὲς αὐτοῖς eivas xol 

ὁμολογεῖν, αὐτοῖς 7) gol ἀπρκαϑεστάγαι σὺν πάσῃ τῇ ταχυτῆτι. 

3 . 1 ! . εἰ an &. . * ' «“" , 

"4 E . . " 2 . 1 : 4 

sane ,. nt "singuli vel. dele: Ael aii i pai (α, aid ae. Gaherent: imo vera 
ut id eo iure baberetus, quo haberi, quod. mniversitatt vel collegio licito 
legatum est, debere, leges ipsae civiles proitentur.. Nam et quod mjnpistria 
ipsis vel.clericis simpliciter. relicuum esset, in τὰ dubia potius id ita acci 
piendum: esse significant , quasi non singris, illi i. privatin, eorumye per- 

| €0nis, sed. ecclesiae potius,gt ejus universitati relictum esset, Sic enim 
intęrpretantur quod sacerdotibus et templi : custodibus relinquitur, ut mi- 
nisterio "magis et templo relictum videatur, ὦ annua 20 ὃ. 4ttia D. de 
annuis legat.: et quod civibus legatur, ipsi civitati legatum videri, ἃ, Cis 
sibus, 9..D. de Hebus dubiis. Tantum abest, ut quod ecclesiae vel 
«lus: collegio legabatur, singuli invadere suo iure possent, et privatim sibi 
arrogare, Sed neque tolerandum fuit, ut eoclesiae beneficio Constantini 
ditatáe, suas facultates in.alios, quam vere pios usus impenderent, aut 
iueptis voluptatibus testatorum eas relinquenttum parerent: sicuti multa 
'eoclesiis legata fuisse scimus ab hominibus vel deliris, vel superstitione 
fascinatis. Imo vero tum demum, cum superstitio invaluisset, frequentis- 
sima esse coeperunt, quae ecclesiis relinquebantur, legata.**. ScAróckh 
ehristliche Kgsch. T. V.p. 96 sq. Danz Lehrbuch der Kgsch, T. I. p. 283 
44, not. 83. Neander a^llgemeind Geschichte ..der christ, Religion und 
Kirche T. 11. P.I. p. 288.5qq.] — 8) Ovx: ἔσεαι πάντως. Scribe ex codice 
Meüicaeo: οὐκ ἔσται δὲ πάστως. [Ke oU» Faso πάντως Cast, ] Paulo ante 
idem codex [ et Zimm.] scribit μήτε τῶν ὁμολογητῶν , cectius-nt iu cap. 35. 
Itom βήτε τῶν μετοίχων μέω "zov, τῶν, elt. vm .Á) Προκεῖσθαι yt ut». 
-Mallem:.soribere szgoowsaBos, nt Turnebus et Saviljus emendarunt. . Atque 
dtà scribimr in codice-Fuk, .Paulo post iu codice Medicaeo legitur ὡς M 
Sr προειρημένων venis. Mosa od 

Cap. XXXVII. 4) *AM* ἕτοιμον φό. | Scribe ex codice Medicaeo 
Ax ἕτοιμιον ἢ τὸ, εἰς, — 2) [ 450i mutandum. videtur in αὐτοὺς, ut 
 daun Lowthius monüit].— 8) 4ιὸ εἰ καὶ τὰ μαλέστα, In codice Medicaeo 
,Aegitur.s? γὰρ xoà τὰ, μβλιστα. φανεῖεν ἐξ αὐτῶν τινές, Ει paulo post idem 
codex habet καρπωσάμενοι, . xui γένεσαϑαν τούτων τὴν ἀπαίτησιν, etc. 

, Optime, ut equidem censeo, Est enim hoc secundum membrum pe- 



DE VI'TA:CÓNSTANTENY, 37.38. 400: 

Pi ψὰρ "καὶ id ndusri?) ψανεῖεν sl; Vb αὐτῶν" dn) τῆφ ob 
διλαῖας δεσποτείας πολ -Kuprriocogeber, "wal γενέσθαι τούτων 
τὴν ἀπαίτησιν ἡμεῖς οὐ δικαίαν κρίνομεν. τ" S. ' 5a $37... 2 

.OREOAAATON An. 
JIol τρόπῳ δεῖ περὶ τούτων ἐπιδιδόναι δεήσεις. 

"Lu 
n Ó 

eo “ἥομως yt μήν αὐτοὶ ὁπόσα ze xal ὁπόθενυαυνέλεξαν ἐπιγνόν- 
460, YQ ἀἁμαρτηματι τούτῳ συγχώρησιν, γενέσθαι mag ἡμῶν 
δεηθητώσαν᾽ ὅπως. ἅμα: μὲν τῇ τοιαύτῃ διάρθωσει, x φϑάσασα 
δυθείῃ. πλεονεξία "λυ «ἅμα δὲ ὃ. μέγιστας Θεὸς,,.. οἷον ἀντὶ μεέτα- 
ἱεδδίας τινὸς τοῦτο. προσιέμενος, εὐμενὴς ἐπὰ τοῖς ἁμαρτηϑϑῖσι 

ψένοιτο. "Egovo, μὲν γὰρ ἴσως vx" ἀπολογίας 'προϊσχόμενοε, 
οἱ τῶν “τοιούτων. οαὐαιῶν καταστάντες δεσπόται, εἴ γε τοῦτο 

Rparine ἄξιον ἐπ΄ αὐτῶν. δυνατὸν τὸ πρόσρημα, ὡς οὐκ: ἦν. 
οἷόν τε ἀπέχεσϑαι τότε, ἡνίκα πολύτροπορ ἁπάντων τῶν δεινῶν 
ἦν ϑέα, ὠμῶς ἀπελαυνόμενοι , ἀφειδῶς ἀπολλύμενοι, ἀμελῶς 
ἐῤῥιμένον, δημεύσδες τῶν. οὐδὲν αἰτίων συχναὶ; διώξεις τ᾿ ἀχκό- 

φέστοι καὶ τῶν ὄντων διαπράσεις " εἰ δὴ roig. τοιούτοις διϊσχυρίς 

ζοιντο Aóyoig τινὲς. καὶ «ταῖς ἀπλήστοις, ἐπιμένοιεν πρόαεῤἐσε"" 

σιν ^) , οὐκ ἀτιμώρητον ἑαυτοῖς τὸ τοιοῦτον αἰσϑήσονταν᾽ καὶ 
μάλισθ᾽ ὁπότε οὕτω τὰ παρ᾽ ἡμῶν. σῷ μεγίστῳ διδκονεῖταν 
ϑιῷ. "Oca γοῦν πρότερον ἡ ὑλέϑρεος ἀνάγκη σννηναγκαζο5}) 

ziodi, Ultimum autem membrum- ést ὅμως γε μήν, εἰς, Quod. in vul» 
gatis editionibus male divulsum est et in sequens caput translatum, 

Cap. XXXVIII. 1) «Μυϑείη πλεονεξία, Rectius in codice Medicaeó 
legitur ἰαϑὴ πλεονεξία, — 2) [Ὡς ovx ἣν — — διαπράσεις. Recte 
animadvertit Strothius ad h. l. p. 251.: ,,Die Beschuldigung besteÁt 
darin,. dass 'sie sagen móchten , man kann es uns nicht zum person- 
Wchen Ferbrechen machen, dass sir von dén Gütern dieser Leute 
etwas an uns gebracht haben. Denn damals: αἷς alles unter. und" 
über ging, griff ein jeder zu, und nahm, wo er etwas bekommen, 
konnte, che wir nun die Güter liessen vóllig in die Rappuse gehen, 
eo glauDten svir nicht Unrecht zu thun, spenn wirt sie in Besitz nàh-- 
men, und dádurch vom Untergang retteten.*] — 3) Ka«9* ὃν ὑπὴρ- 
gov. ἀπολλύμενοι; Longe aliter in codice Medicaeo scribitur hic locus in 
func modum: ὠμῶς ἀπελαυνόμενον᾽ ἀφειδῶς ἀπολλύμενοε" ἀμελῶς Quee 
pérow δημεύσεις τῶν οὐδὲν αἰτίων ὀυχναί" διώξεις ἀκόρεστοε τῶν ὄντων, - 
etc, Quod rectius esse, némo est qui nom videat, "Nam voces illae καθ᾽ 
ὃν ὑπῆρχον prorsus superífluae sunt. "Mox in eodem codice scribitur δὲ ài 
«τοῖς τοιούτοις διϊοχυρίζοεντο. λόγοις, etc. Sic etiam 'in:/Fulrtiano, — 4) 
Ἐπιμένοιεν παραινέσεσι. Hunc locum correxi 'ope 'codicis 'Mediéaei, im 
quo diserte scribitur προαιρέσεσιν. — 6) Ὅσα γοῦν πρότερον. Codex 
Medicaeus habet ὡς 4 πρότερον, etc — Et inox ἐπισφαλὲς ὕπάρχεισ, Quod 



“40... HUSSRILBAMBBILI, | ὍὙ 
λαμβάγείν» ταῦξᾳ, κἂν ad qum δπρσραλὲς, ὁπάρχει , ἄλλρι δὲ 

δὲ «παντὶ πρόπῳ τὰς, ἀπληστίας καἱ λργαμηῖς καὶ παραδείγμασιψ 
᾿ ^ » "es 
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 KEOAAAION ..0. 
ταῖς ἐκκλησίαις ἀποδοῦναι τὸ ταμεῖον, χωρία 

dE 7 χαὶ οἰκίας, ΤΠ 7- 

καὶ κήπους 

- "Οὐδὲ γὰρ τὸ ταμεῖον) εἴτε κατέχον τῶν προειρημένων, 
βεβαίως κατέχειν 'ασυγχωρῃθήσεται,. ei οἷον. οὐδὲ avi Od 
γξασϑὰι πρὸς τὸς ἱερὰς ἐκκλησίας τολμᾷσαν),. ὧν inl χρόνον 
οὐ δοκαίως κατέσχε... τούτων. ἐκστήσεταν δικαέωφ ταῖς ExxÀgalead. 

4dnavra δὴ ὅσα ταῖς ἐκκλησίχες προσήκειν ὀρθῶς ἂν φανείη 

εἴτ᾽ οἰκίαε τὸ κτῆμα τυγχάνοιεν, er .aygal τινὲς xol κἥποι 

εἴθ᾽ ὁποῖα δή more ξεερά wy, οὐδενὸς τῶν εἰς τὴν δεσπὸ- 

zelav^) ἐλαττουμένου δικαίου, ἀλλ᾽ ἀκεραίων πάντων μενόντων,. 
ἀποχαϑίσεασϑαι προσταττομεν. E 

ον ΚΕΦΑΜΔΑΙΟΝ BW. | 
τὰ μαρτύρια καὶ τὰ “χοιμητήρια ταῖς ἐκκλησίαις ἑξίστα»- 

0o m ᾿σϑαι προστάττομεν. ) 

' Kal μὴν καὶ τοὺς τόπους αὐτοὺς οὗ τοῖς σώμασε τῶν 
μαῤτύρων τετίμηνται, καὶ τῆς ἀναχωρήσεως τεῆς ἐνδόξου ὑπο» 

ammtmpunsunéb m à; 

enagis:probo. Haec énim periodus cum praecedenti iungenda eit, Mor 
ubi legitur ὥλλως τε dà, rectius in codice Med, abest ulüma particula, 
[Zinum, ἄλλως δέ. — 6) [Κατήναγκαζε lon.] | 

Cap XXXIX. 1) Οὐδὲ γὰρ τὸ ταμιεῖον. In codice Medicaeo deest 
γὰρ, et páulo post in eodem codice scribitur οὐδὲ ἀντιφϑέγξασθαι. — 
9) Τολμῶσαν. |Cast. τολμῆσαι.] Scribo τολμῆσαν, ut est in codice 
Fuk. Quod confirmat codex Medicaeus, in quo ,scribitur ἐτόλμησαν, 
In eodem libro post,vocem ταῖς ἐκκλησίαις, additur λείπει, id est, de- 
eunt nonnulla, — — 8) "Op dc ἀναφανείη. Rectius in codice Medicaeo 

legitur ὀρθῶς ἄν φανείη, — 4) Lic τήνδε τὴν πολιτείαν. Huius loci 
témeudatio debetur codici Medicaeo, in quo diserte scriptum invenimus 

. εἰς τὴν deomoveíup: optime. Vult enim imperator, ut cuncta loca:et praée 

N 

dia quae. Christianis erepta fuerant, cum iuribus suis bona fide iisdem 
restituantur, ita ut si cui praedio vel agro servitus deberetur, puta 
actus, iter, via, cum eodem iure nulla ex parté imminuto reddatur 
Christianis, ltaque si quis fuudum Christiano homini ereptum oppigne- 
rasset, vel in empbyteusim, dedisset, aut vendendo onus aliquod ac sere 
vitutem ei imposuisset , Haec omnia hoc Constantini edicto rescinduntur, 
Paulo post ubi legitur «»0/ovacÓa, προστάφτομεν, εχ eodem codice 
emendavimus ἀποκαθίστασθαι, Codex tamen Fuk. Turn, ac Sav, [et 
Cast, ] habent ἐξίσεασϑαι, non male, ΜΝ 



M 

lj 
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μνήματα καϑεσεῶσι, εἰς ὧν ἀμφιβάλοι μὴ οὐχὶ vaio ἐκκληοΐαες 
προσήκειν, ἢ οὐυχὲ καὶ. προστάξειεν ἄπ; ᾿ἡνίκα. μήτε. δῶρον 
ἄμειγον, μήτε κἀμα;όρ: yogulasspog: καὶ πλείω ἔχων ὠφέλειαν Ὦ 
ἕτερος d» γένοιτο, ἢ τοῦ ϑείου moorgénovrog πνεύμαξοςρ 3), 
τὴν περὶ τούτων ποιεῖσϑαν σπουδὴν, καὶ ἃ μετὰ πονηρῶν 
ἀφηῃῤέϑη προφάσεων ὑπὸ τῶν ἀδίκων «καὶ μοχϑηροτάτων *)^ 
ἀνδρῶν, ἀποκατασταϑέντα δικαίως », ταῖς ευαγέσιν αὖϑις .ἐχκλη- 
σίαες ἀποσωϑῆναι. | E 

| ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ MA' " 
Τοὺς ἀγοράσαντας ἐκκληδιαστικὼὰ, ἢ κατὰ δωρεὰν λαβόνς. 

' τας ἀποδοῦναι»- D. Li 
1 

H ' 

. "Enel δ᾽ óioxAngov") προνοίας àv εἴη, μηδὲ rOUTOUQ Oi0072] 
παρελθεῖν, ὅσοι πὲρ ἢ ὠνῆς Óuxalp?) ἐπρίαντό τι παρὰ τοῦ 
ταμείου, ἢ κατὰ δωρεὰν κατέσχον συγχωρηϑὲν μάτην, καὶ 
ἐπὶ rà τοιαῦτα τὰς ἀπλήστους ἐπιϑυμίας ἐκτείναντες 4), yivoi- 
σχέτωσαν, ὡς τοιοῦτοι, εἰ καὶ ὅτι «μάλιστα οἷς ἐτόλμησαν 

Cap. XL. 1) Χαὶ μὴν καί. In Morati libro ad marginem emen 
'datur sa) μὴν καὶ quod imagis placet, — 2) “Πολλὴν ἔχων τὴν ὠφέλειαν. 
Post haec verba in codice Medicaeo seqüuntur hae voces: ἕτέρος ἂν yé- 
ψριτο, quae in vulgatis editionibus desiderantur, — 8) Τοῦ ϑείου πρρ- 
πρέποντος πνεύματος. Codex Medicaeus habet νεύματος, τὴν πεῤὲ vw 
«χοιούτων ποιεῖοϑαι σπουδήν. Sed et in codice Fuk. Turnebi ac Savilii 
legitur ποιεῖσθαι. — 4) “Ὑπὸ τῶν μοχϑηροτάτων. In codice Medicàeo 
legitur τῶν ἀδίκων xul πονηροτάτων. ὁ. . 

Cap. XLI. 1) ᾿Επεὶ δ᾽ ὁλοκλήρου. Ab his verbis novum capnt in- 
€hoavi: titulum quoque apposui qui in Genevensi et in Parisiensi Rob, 
Stephani editione deerat. Nos vero tum ex codice Fuk. tum ex veteri- ' 
bus schedis bibliothecae Regiae eum supplevimus, — 2) 'H ὠνῇ δικαίᾳ. 
Veram huius loci scripturam nobis aperuit codex Medicaeus jn quo. legi- 
tur ἢ ὠνῆς δικαίων. Scribo ἢ ὠνῆς δικαέῳ, id est, emptionis iure adt 
titulo. Certe. hauc emptionem iustam appellare, alienum est a mente 
Constentni, qui has. emptiones iniustas ac mefayias,praesumptiónes ap- 
pellat. — 8) ατην καὶ ἐπὶ τὰ τοιαυτᾳ. Dudum conieceram delendam 
esse particulam x«i, quam coniecturam nostram codex Medicaeus diserte 
confirinat, Loquitur autem imperator de iis qui haec loca ab imperato- 
ribus sibi donari petierant. Quod Christophorsonus non vidit. (Parti- 
culam καὶ delevit et post συγχωρῃϑὲν comma posuit Zimm, Cui con- 
venit interpretatio Valesii: , qui — — donationis titule sibi concessum 
possederint, frustra ad huiusmodi bona inezplebilem cupiditatem ex- 
tendentes." Sed scripturam vulgatam secutus est Sirothius vertendo; ' 
»die durch Kaufs - Hecht etwas vom Fiscus erstanden, oder swqs 
nen von demselben ungultigerweisge.geschenkt worden, 

- hesessen.'"] Mox in eodem codice scribitur γιγωσχλέτωσαν ὡς τοιοῦτοι, 
etc, Rectius quam in vulgatis editionibus ὅσον τοιοῦτοι. In codice Fuk. 
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“πρίασθαι, αλλότῥίαν vn nao ἡμῶν xil αὐτοὺς ἐπειράθησαν 
φαξκαστῆσαι φιλαφϑροκπίαν. ὅμως ταύτης eig τὸν δυνατὸν καὶ 

stgénovza : τρόπον οὐδε ἀτυχήσουσι.. Ταῦτα μὲν οὖν εἰς τοσοῦ-- 
ον. ἐνήχθω. - Eon " . 

vel XFOAAAION — 
σέβειν τὸν Qu)» Uzovdula mugalvecit. 

᾿Επειδὴ δὲ Ὁ ἀποδείξεσιν. ̓ἐναργέστάταις eot σαφεστάταις 
ἐξεφάνη , ἀρετῇ τε) τοῦ 'πάντα δυνατοῦ ϑεοῦ, καὶ παραιενέ- 

σέσιν aua 3) xol βοηϑείαις ἃς ὑπὲρ ἐμοῦ συχνὰς ἀξιοῖ ποειεῖ- 
$601, τὴν πρότερον πατέχουσαν πάντα᾽ τὶξ ἀνϑρωπινὰ δυσχέ-- 
gua éx πάσης ἤδη ἐλήλάᾶσϑαει τῆς ὑφ΄ “ἡλίῳ, οἱ καϑένα τε xol 

«οἱ σύμπαντες ὑμοῦ ἑσπουδασμέναίς καϑορᾶτε") ggovriot, tig. 

ἐκείνη. καθέστηκεν, 7. ἐξουσία"). εἰν. χάρις ; ἢ τῶν μὲν πονηρο- 

τάτων καὶ μοχϑηροτάτὼν “) τὸ, ὡς εἰπεῖν, σπέρμα ἡγάνισέ rà 
καὶ διέφθειρε, τῶν. δ᾽ ἀγαθῶν τὴν εὐφροσύνην ἀνακληθεῖσαν, 
ἐπὶ πάσας ἐκτείνευ τὰς χορὰς ἀφϑόνας, καὶ αὖϑις αὐτόν τϑ 

τὸν ϑεῖον uL τὰ εἰκύτα μετὰ παντὸς σεβάσματος ϑεραπεύε- 

. 08a; , τούς TÉ τούτῳ σφᾶς αὐτοὺς καθιερώσαντρις τὰ προσή- 

κοντα σέβειν, ἐξουσίϑν δίδωσιν ἅπασαν. Oi καϑαάπερ ἔκ τινος 

— — 

εἰ Turnebi [et Ton.] scribitur $ ὅσοι τοίνυν τοιοῦτοι pessime. [ Cim Zimm. 
ὡς τοιοῦτοι dedi, Val. ὡς τοσοῦτοι. — 4) ἸἘκτίνοντες. Codex Ful, 
habet ἐκείναντες, 

/ Ca p. XLI. 1) “Ἐπειδὴ οὖν. Codex Medicaeas ἐπειδὴ. δέ.- 9) 
᾿Εξεφάνη 5 ἀρετή. Rectius, ni fallor, in codice Medicaeo legitur ἐξεφάνη, 
ἀρετῇ. τε τοῦ, εἰς. Scribendum etiam videtur τοῦ παντοδυνάμου ϑεοῦ. — 
3) ἱαραινέσεσι δ᾽ ἅμα. , In codice ,Medicaeo legitur xài παραινέσεσιν ps 
Deest etiam in eodem codice δὲ᾽ ὧν. Deest etiam ἤδη συμβαίνει. Οὐδ 

. omnia addita sunt ab iis qui hanc orationem non intelligebant, Totus 
igitur locus ita: vertendus est: ,,Porro cum certissimis ac evidentissimis 
arguineptis declaratum sit, partim omnipotentis dei vi ac virtute, partim 
hortationibus et adiunrentis, quae a me frequenter praestari desiderat, 
Wistitiam et acerbitatem quae res humanas antea occupabat, nunc ex uni- 
Verso terrarum orbe depnlsam esse,'* etc, Nihil clarius hac lectione, nihil 
cextius. Pro ἃς ὑπὲρ ἐμοῦ, omnino scribendum puto ὡς ὕπ᾽ ἐμοῦ, vel 
παρ᾽ ἐμοῦ. Intelligit enim Constantinus ministerium suum, quod. deo in 
huiusinodi rebus perfíciendis commodavit, De qua re non immerito glo- 
riatur in principio huius edicti. — 4) [Καϑορᾶται Val. male. Kaóo- 
ἅτε Cast, Zimm,, cum iam Lowthius monuisset καϑορᾶτε legendum esse, 

quod praetereà Val, et Stroth. verfendo expresserunt.] — 5) H ἐξουσίας 
lu codice Medicaeo deest articulis, et post haec verba adduntur hae voces: 
τίς χάρις.  Quáe sine magno totius sententiae damno abesse non possunt, 
Nam ἐξουσία quidem est quam supra dixit ἀρετὴν" τοῦ Θεοῦ, χάρις vero 
est benefiejum in homines collatum adiumento ac ministerio Constantini, 
— δ) Ἢ τῶν μὲν. μηϑημοτάτων, Codex Medicaeus ἢ “τῶν μὲν πονηροτά» 
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- σκότους βαϑέος 7) ἀνακύψαντες,. καὶ λαμπρὼν τῶν πραγμάτων 
λαβόντες γνῶσιν), τὴν προσήκουσαν τοῦ λοιποῦ περὶ αὐτὸκ 
ϑέραπείαν τὲ καὶ τιμὴν εὐσεβὴ καὶ σύμφωνον ἐπιδείξονται, 

Προτεϑήτω ἐν τοῖς ἡμετέροις ἀνατολικοῖς μέρεσινο"ς 

KEOAA4A10N Mr. 
Ὅπως τὰ γομοθετηθϑέντα ὑπὸ Χωνσταντίνου, du ἔργων." 

| ἐτελειοῦτο, m 

TO μὲν δὴ πρῶτον ὡς ἡμῶς καταπεμῳϑὲν ) βασιλέωρ 

γράμμα καῦτα διδτάετετο.. Αὐτίκα δὲ δι᾽ ἔργων ᾿ἐχώρεν τὰ 

ME. 

- ⸗ ^ d. A ana. . οι : ᾿ e . ^N ve» xal μοχϑηροτάτων. Scribendum porrò est 7, ut legitur. in. codice 
Regio, Fuketiano et in schedis. -- 7) Z»xorovc βαθέως. In codice Mé- 
dicaeo legitur βαϑυτάτου, et finis hnius edicti ita, concipitur: θεραπείαν 
τε τὴν προσήκουσαν τοῦ λοιποῦ περὶ αὐτὸν καὶ τιμὴν σύμφωνον ἐπιδείξον- 
ται. Προτεθήτω ἐν τοῖς ἡμετέροις ἀνατολικοῖς μέρεσιν. Idest, propona- - 
tur in-orientalibus partibus nostris. Et haec est subscriptio quam huic 
edicto manu jpsius Constantini appositam fuisse testatur Eusebius cap. 23. 
Solebant enim imperatores edictis quae emittebant, manu sua adiicere: 
roponatur, idque mandare praefectis praetorio, ut apparet ex novellis 

Valentiniani et Maioriani, Certe vel una vox ἡμετέροις, satis indicat hanc 
subscriptionem manu ipsius Constantini additam fuisse. Ipse enim estimpera- 
tor qui loquitur, et qui partes orientales suas appellat, Ita enim loqui con- 
sueverant imperatores, tunc praecipue cum de provincia recens in ditionem 
ipsorum, redacta loquerentur, Sic Constantinus in epistolà ad Elafium et in 
epistola ad Probianum proconsulem Africae, Africam nostram dicit, Et in : 
lege prima codice Th. de veteranis apud :Nicomediaim nostram. Sic in lege 
unica codice Tbewd, de his qui sanguinolentos, etc. Imperator Constan- 
tinus Italis suis. Denique Constantius caesar in epistola ad Eumenium, 
quam refert Eumenius in oratione pro scholis: Merentur Galli nostri, etc, 
Cf. Valesius ad Euseb. Ἡ, E. IV, 18. T. I. p. 331 sq. ] Porro hoc edictum 
fístantini in codice Medicaeo legitur post libros historiae ecclesiasticae, 

hoc titulo: ἀνείγραφον διατάξεως τοῦ OtogiloUg βασιλέως. ἣν τοὺς τυράν- 
φους καθελὼν, τοῖς ὑπ᾽ αὐτὸν ἔϑνεσιν “Ἑλληνικῇ συντάξας φωνῇ διεπέμψατο. 
ld est: Exemplum constitutionis, quam deo carus imperator wíctjs 
tyrannis Graeco sermone scriptam ad provinciales suos misit, — 8) 
Té» γραμμάτων λαβόντες γνῶσω. Codex Medicaeus habet τῶν zQayudvos. 
Nec aliter in codice Regio, et in veteribus schedis et in codice Fuk, 
scriptumr-inveni, Facessat igitur emendatio R, Stephani. | 

7 Cap. XLIIL 1) Πρῶτον ὡς ἡμᾶς καταπεμφϑέν. Ex his verbis ap- 
paret, Palaestinum fuisse huius historiae scriptorem. [ Minime, Praeter 
ea quae annotavi ad Vales, de vita et scriptis. Euseb. diat, p. XXXIV, 
not, 97., vid, Hankius de rerum Byzantt, scriptor, P. 1. Cap. I, $. XIV 
sq,] Quod idcirco annotare libuit, quia Dionys. Gothofredus existimavit, 
Eusebium Caesariensem buius libri auctorem non esse: quod tamen tum, 
ex innumeris veterum testimoniis ,. tum ex compluribus locis huius operis 
facile est refellere, praecipne ex capite XLIV. et XLV. huins libri, [Cf. 
Vales. et nos ad. III, 61.] Ideo autem supra dicta lex Constantini data est 
nominatim ad Palaestinos, quod illic maxime persecutio saeviisset, et 

plurimi in ea provincía confessores et fnartyres fuissent. [Recte contra 

1 ) 
Bord 
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πρὸς τοῦ νόμου διηγορευμένα, καὶ πάντ᾽ ἔπράϊεειο τάναν- 

&la τοῖς μικρὸν ' ἔμπροσϑεν ὑπὸ -τῆς τυραννεπὴς ὠμότητος 

κετολμημένοις, ἀπήλαυόν τὲ βασιλικῶν δωρεῶν, οἷς ταῦτα 

ψενομοϑέτητο, ΕΝ | : | 

KEOA44410N 144’. 

"Ot: τοὺς ἄρχοντας Χριστιανοὺς προῆγεν,» εἰ dà καὶ "Ellgwee ἦσαν, τὸ 

| θύειν αὐτοῖς ἀπηγόρευτο. | 

EM Μεαβὰς δ᾽ ἐκ τούτων βασιλεὺς, πραγμάτων ἐνεργῶν 

ἥπτειο. ^Xol πρώτα μὲν τοῖς κατ᾽ ἐπαρχίας διηρημένοις ὅθνε- 
σιν ἡγεμόνας κατέπεμπε, τῇ σωτηρίῳ πίσεει καθωσιωμένους 
τοὺς πλείους" ὅσου δ᾽ ᾿Ἑλληνίξειν ἐδόκουν, τούτοις ϑύειν ἀπεί- 
ρητοΐ). Ὃ δ᾽ αὐτὸς ἦν νόμος καὶ ἐπὶ τῶν ὑπερκειμένων τὰς 

᾿ ἡγεμονικὰς ἀρχὰς ἀξιωμάτων:), ἐπί τὲ τῶν ἀνωτάτω xal τῶν 
| 

haec Strothius ad h. 1 p. 956. scripsit: ,,Falesius meynt, dass 
dies Gesetz. deswegen hauptsüchlich an die Palüstiner gerichtet ge- 
s»esen, tweil die. V- erfolgung daselbst gewüthet habei Allein diese 
Meynung hat keinen. Grund, da an sich selbst schon tvahrscheinlich 
ist, und aus Kap. 88. offenbar erhellt, dass ein gleicMautendee Man- 
dat in alle Provinzen des Orients geschickt worden, von welchen 
Eusebius das namentlióh an die Palàástiner gerichtete hier liefert, 
sveil ihm solches mitgetheilt ivorden.^]  Notànduin item est quod ait 

. Eusebius, primam hanc Constantini sanctionem ad ipsos perlatam fuisse, 
Edictum enim illnd de pace et libertate Christianorum , quod post devictum 
Maxentium Constantinus in orientem miserat, Maximini fraude süppressari 
est, ut scribit Eusebius initio libri IX. 

Cap. XLIV. 1) [Ὅσοι — τούτοις Un» ἀπείρητο,  Strotbius ad h. 1, 
p. 257. not. 4. scripsit: ,,der Kayser — verbot ihnen für ihre Person 
nicht, dem Heydenthume anzuhangen; nur diejenigen óffentlichen 
Opfer svurden. ihnen verboten, svelche sie sonst als Reprásentanten des 
Kaysers in dessen Namen verrichteten , und welche so angesehn wur- 
den, als wenn sie der Kayser selbet verrichtet hátte. Nun wurde wohl 
Leine gróssere Unschicklickeit gewesen seyn, als wenn im Namen eines 
christlichan Kaysers den Gützen swáre geopfert worden. Daher war 
“οὐὶ nichts vernühftiger, als dies Verbot.* Sed doléndum illud unum, 
in Eusebii quidem verbis nec leviesimum inesse huius exceptionis vesti- 
gium. Cf. ad finem capitis vetba: ἢ γὰρ Χριστιανοῖς obow, ἐμπρέπειν, 
ἐδίδου τῇ προσηγορίᾳ, ἢ διακειμένοις ἑτέρως, τὸ μὴ εἰδωλολατρεῖν —— 
cris sacrificare; ut recte vertit Val.) παρήγγελλεν et quae. animadverti ad 
cap. XLV. not, 8, [taque non recte secutus est Strothlum ipse Manso 
Leben Constantins p. 115. x.] — 2) ̓ Επὶ τῶν ὑπερκειμένων τὰς ἥγεμονια 
κὰς ἀρχὰς ἀξιωμάτων. Vicarios intelligit et totites' et proconsules,. Hae 
enim dignitates longe süprà praesides eminebant, ut ominibus notum 'est, 
Αἱ Christophorsonus solemni errore ἥγεμόνας praefectos vertit, quo nihil 
est absurdius, [Cf, Aiegler Versuch einer pragmatischen Geschichte der 
kirchlichen Verfassungsformen p. 108 sqq. Manso Leben Constantins 
p. 133 sqq.] e - 



'  watis sacrificiis haec Eusebii verba intelligenda sunt, 

L] 
4 
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τὴν ἔπαρχον διειληφότων ἐξουσίαν. "EH yag «Χριστιανοῖς. οὖσιν, 

ἐμπρέπειν ἐδίδου τῇ προσηγορίᾳ, ἡ διακειμένοις ἑτέρως, τὸ μὴ B 

εἰδωλολαερεῖν παρηγγελλὲνο | 

Περὶ νόμων κωλυόντων μὲν ϑυσίας, οἰκοδομεῖν δὲ ἐκκλιῃ- 

σέας προσταττόντων, 

Σῖθ'᾽ ἑξῆς δύο κατὰ τὸ αὐτὸ ἢ ἐπέμποντο ψόμοι" ὃ μὲν M^ 
γὼν τὰ μυσαρὰ τῆς κατὰ πόλὲις ἢ καὶ χώρας τὸ παλαιὸν συν 
χελουμένης εἰδωλολατρίας, ὡς μήτε ἐγέρσεις ξοάνων ποιεῖσϑαι 
τολμᾷν, μήτὲ μαντείαις καὶ ξαῖς ἄλλαις περιεργίας ἐπιχειρεῖν, 

μήτε μὴν θύειν καϑόλου μηδένα ᾽ ὃ δὲ τῶν’ εὐκεηρίων οἴκων 

Cap. XLV. 1) 40ύο κατὰ τὸ αὐτό. Christophorsonus vertit:: duae 
leges in eundem sententiam promulzábantur. In quo Portesium vide- 
tur secutis qui' sic verterat: Duae postea lees emissae non ita dissi- 
mili argumento. Ego vero κωτὰ τὰ αὐτὸ idej esse existipeyi, quod 
eimul, uno eodemque tempore. lta enim loqui solet -Eusebius. — 2) 
[Κατὰ πόλεν Steph.] — 8) Ὕήτε μὴν ϑύειν καθόλου Made. De pris ᾿ 

am Cohstantinus 
Magnus lege lata vetuit, be quis gentilinm privatim domi sácrificsret , ἢ 
docet lex prima codice Theod. de paganis.. ltaque aruspices sacrifici 
causa domum evocaré prohibuerat, Hi enim vietimarurn 'exta inspíiciebant; 

' Publica vero templa adire sacrificandi causa, ibique aruspicum opera uti, 
non vetüit Constantinus, üt testatur lex prima codice Theod. de malefteis;: 
Vide Libanium in. oratione pro templis pag. 10: et quae ibi nptavit Go- 
thofredns. [Verba Eusebii mitiime cum Valesio et Strothio ad h. 1, p. 258. 
not, D. de privatis tantum sactificiis interpretanda esse, docet locus ἦ, 98. 
ubi expressis verbis de Constantino scribit noster: θυσίας τε τρόπο ἃ 
ἀπηγορεύετο πᾶς quamvis vel haec interpretando detorqueat Vales, ad ἢ. 1, 
Hinc quoque IV, 25. μὴ ϑύειν εἰδώλοις in universum dicta esse censendum 
est ( cf. ΠῚ, 48. 54.) , neque satis recté scripsit Hase dé iure ecclesiastico 
commentt, histor, Partic. 1, p. 85.: ;,Legis cuiusdam, omnia sacrificia: 
probibentis, quam Eusebius ( V. C. 71, 45.) mernoriae prodidit et Con- 
stans Jus. --- cominetoravit; quum alia vestigia haud esten£(?)1 
dubitati potest, bum illa ad incestas modo caeremonias, quas a Cons, 
stantinio utique süblatas esse constat ( Euseb. P. C. III, 55 sg. IV, 85.) 
pertinuerit, an paulo post antiquata viin suam Aaud exsetuerit.^ Verius 
Manso Leben Coustantins p. 116. a. observat: „Sie selbst ( die Ve ordnung 
Constantins die den Heiden das Opfern untersagte) ist nicht cuf uns ge- 
kommen, aber Busebius (IF.25. p. 531.) gedenkt ihrer, und ín einer 
spátern des Üonstantins vom Jahr 841 heisst es ausdrücklich? Cesset: 
superstitio, sacrificioruin aboleatur insania. Nam quicunque contra 
legem divi principis, parentis nostri, et hanc nostrae muns 
euetudinis iussiohem ausus fuerit sacrificia celebrate, competens in 
eum vindicta et praesens sententia exseratur. Cod. Theodo4. XVI. 10,2. 
T. ἘΠ. p. 989, und daselbst Gothofred.* taque hoc potius statuendum 
videtur, Constantinum prius quidem satis habuisse lege interdicere privata: 
sacrificia, sed postremo vitae tempore secunda lege omnia sacrificia sine 
discrimine prohibuisse, Cf; in baruspices a. CCCXIX- ad populum L. 9. 

| H 2 
, . 
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τας oixodoudg ὑψοῦν, αὔξειν τὲ καὶ εἰς πλάτος xal μῆκος τὰς 

ἐχκλησίας τοῦ Θθέοῶ ᾿διαγορεύων᾽ ὡσανεὶ μελλόντων τῷ ϑεῷ; 

σχεδὸν εἰπεῖν, ἁπάντων ἀνθρώπων τοῦ λοιποῦ προσοικειοῦσϑαι, 

τῆς πολυϑέου μανίας ἐκποδὼν ἡἠρμένης. ὙἸΤοιαῦτα γὰρ φρονεῖν 

τὰ καὶ γράφειν τοῖς κατὰ τόπον ἄρχουσι, βασιλέα ἡ αὐτοῦ περὲ 

τὸν ϑεὸν ἐνῆγεν ὁσία" χρημάτων δὲ μὴ φείδεσθαι δόσεως, ἀλλ᾽ 

ἐξ αὐτῶν τῶν βασιλικῶν ϑησαυρῶν, τὰς ἐπισκευὰς ποιεῖσθαι 

περιξῖχεν ὃ νόμος. ᾿Εγράφετο δὲ καὶ τοῖς xard πάντα τόπον 

κῶν ἐκκλησιῶν προέδροις τοιαῦτα, ὁποῖα καὶ ἡμῖν ἐπιστέλλειν 

ἠξίου, πρώτην ταύτην εἰς ἡμέτερον πρόσωπον γραφὴν 3) δια- 

πεμψάμενος. m s] 

KEOA4.A4410N Mg. 

Κωνοταντίνου πρὸς Εὐσέβιον καὶ λοιποὺς ἐπισκόπους ntQh τῆς τῶν ἐκχλη-- 
σιῶν οἰκοδομῆς, καὶ ὥστε τὰς παλαιὰς ἐπισκευάζειν, καὶ μείζονας 

Νικητὴς Kwvosavrivog, μέγιστος σεβαστὸς, Εὐσεβίῳ. | 

Eug τοῦ παρόντος χρόνου τῆς ἀνοσίου βουλήσεως xai 
εὑραννίδος τοὺς ὑπηρέτας τοὺς τοῦ σωτῆρος διωκούσης, πε- 
᾿πίστευκα καὶ ἀκριβῶς ἐμαυτὸν πέπεικα , παδὼν τῶν ἐκκλῃσιῶν 

[nnam semend 

E . | 

Cod. Theod, de malefic. IX, 16.: ,,Haruspices et sacerdotes ad privatam 
domum probibemus accedere, vel sub praetextu amicitiae limen alterius 
ingredi, poena contra eos proposita, si contempserint legem. Qui vero 
id vobis existimatis, conducere, adite aras publicas atque delubra, e 
consuetudinis vestrae celebrate solemnia; nec emim prohibemus praeteri- 
tae usurpationis qfficia libera luce tractari.* Constit, de haruspicinae 

usu a, CCCXXI. ad Maximum L. I. Cod. Theod. de pagau. XVI, 10.: 
»Si quid de palatio nostro aut ceteris operibus publicis degustatum fulgure 
esse constiterit, retento more veteris observantiae, quid portendat, ab " haruspicibus requjratar, et diligentissime scriptura collecta ad Nostram 

Scientiam referatur. Ceteris etiam usurpandae buius consuetudinis licentia 

tribuenda, dummoda sacrificiis domesticis abstineant, quae specialiter 
prohibita sunt.4 dSchróckh christliche KG. T. V. p. 104 sq. Schmidt 

Handbuch der christlichen KG. T. Il. p. 15 sq... Planck Geschichte der 
christlich - kirchlichen Gesellschafts - Verfassung T. L p. 239. Neander 
allgemeine Geschichte der chrietl. Rel. a. K. T. II. P. L. p. 52 sq. not. 1.] 

— 4) [Τραφήν. Vid. Holzhausen. de fontibus quibus Socrates Sozomenus 
ac Theodoretus usi sunt p. 48.: ;,Eusebius ad quem data est epistola, 
eam ponit post caedem Licinii atque ante synodum Niéaenam, ideoque 
circa annum 324 seriptam., ltaque non sunt audiendi Socrates ( I, 9. ) atque 

"Theodoretus (L 15.), qui eam post synodum Nicaenam demum exhibent. 
Praesertim cum Socrates eam importuno &dmodum 1qco posuerit, ita ut 

cum ,saLecedentibus prorsus non cohaereat. Eusebium vero epistolam 
suo collocasse loco, eius argumentum quoque testatur, ] ΜΝ 



^ 
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τὰ ἔργὰ ἢ ὑπὸ ἀμελείας διεῳφϑάρθαι, ἢ φόβῳ τῆς ἐπικειμένης 
αδικέας μὴ ἀξίως γεγενῆσθαι, ἀδελφὲ προσφιλέστατε... [νυνὶ 

“δὲ τῆς ἐλευϑερίας ἀποδοϑείσης, καὶ τοῦ δράκοντος ἐχείνου 5) 

᾿ ἀπὸ τῆς τῶν κοικῶν διοικήσεως, τοῦ ϑεοῦ μεγίστου προνοίᾳ» 
ἡμετέρᾳ δ᾽ ὑπηρεαίᾳ ἐχδιωχϑέντος, ἡγοῦμαι καὶ πᾶσι φανερὰν 
γεγενῆσθαι τὴν ϑείαν δύναμιν, καὶ τοὺς ἢ φόβῳ ἢ ἀπιστίᾳ ἢ 

ὡμαρτήμασί zuo. τξεριπεσόντας , ἐπιγγόντας ^) τὸ ἄντως ὄν, ἥξειν 
ἐπὶ τὴν αληϑὴ καὶ ὀρϑὴν τοῦ βίου κατάστασιν. “Ὅσων τοίνυν 

ἢ αὐτὸς προΐστασαι ἐκκλησιῶν, ἢ ἄλλους τοὺς κατὰ τύπον 
προϊσταμένους ἐπισκόπους, «πρεσβυτέρους τὲ ἢ διακόνους ] 

ς, 

Cap. XLVL 1) ᾿Αξίας γεγενῆσθαι. [n libro Moraei ad marginem * 
emendatur μὴ ἀξίως γεγενῆσθαι. — Est et alia-emendatio δὰ marginem - 
editionis. Genevensis apposita ἐλάττονα τῆς ἀξίας ;εχενῆοϑαι.. [ Confirmat 
hanc Socrat. H. E. 1, 9., ubi epistola Constantini legitur.] Posset etiam 
quis suspicari, sic legendum et construendum esse hunc locum : ἀξίως τῆς 
ἐπιχειμένῃης ἀδικίας. Sed verior est lectio illa μὴ ἀξίως, quam et Fuketii - 
codex confürmat, Nisi malis legere ἐλάττονα τῆς ἀξίας, ut legitur in 

Theodoreti lib. 1. historiae. — 2) Τοῦ’ δράκοντος ἐχεέναυ. Licinium 
intelligi existimo, quem ob-astntiam et senectntera ita appellat Constan- ^ 
tinus. Certe quae sequuntur dz τὴς τῶν xou» δισιρήσεως,) de Licinio. 
haec dici manifeste arguunt. Ex quo etiam conjici potest, hanc episto- 
Jam paulo post exauctorationem Licinii scriptam esse. [Diabolum potius 

. Mlis τοῦ δράχοντος ἐκείνον significari h, 1, ab Eusebio, probabilius vide- 
tur Strothio ad h. l. p. 259 sq. , his additis: ,,44/e F'erfoleungen kamen 
nach damaligen Vorstellungen, von diesem ( Teufel) allein her; nun 
da keine heidnische Regenten mehr waren, hatte der Teufel mit der 
JHegierung des Staats nichts mehr zu thun, er war davon verjagt.'* 
Sed de Licinio cogitari voluisse Constantinun, vel additum ἐκείνου 
docere puto. Nam eo ipso non de δράκοντι qui vulgo et κατ᾽ ἐξοχὴν 
ita dicitur, id est, de diabolo, sed de alio se loqui Constántinus signi- 
ficat, Cf. Socrat. H. E, ], 9. p. 34. edit, Readiug. νυνὶ δὲ τῆς ἐλευϑερίας 
ἀποδοθείσης, καὶ τοῦ δρώκοντος ἐκξίνον «Δικιννίου τοῦ διώκτου κι v. À. et 
Vales. ad h, 1, Praeter ea autem quae scripsi/ad Euseb. H. E. V, 1. 
T. Ij. p. 33 sq., vid. V. C. I, 49. Δεινὸς γάρ τις αὐτῷ κἀνταῦϑα, τὴ τε 
ἐχχλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ, τοῖς τε λοιποῖς ἐπαρχιώταις ἐφεδρεύειν ἀπήγγελται 9 90 
(i. e. Licinius)! τοῦ πονηροῦ δαέμονος ὥσπερ ἁμιλλωμένου, — 
πατεργάζεσθαν" 1i, 1., ubi de eodem. Licinio: xoà 05 οἷά τις O79 
δεινὸς, ἢ σκολιὸς Quee περὶ ἑαυτὸν ἐλυσπώμενος — — nois ὕπ᾽ αὐτὸν 
ἐκκλησίαις τοῦ θεοῦ πολεμεῖν ἐτόλμα κι v. λ..- MI, 8.,) τὸν δὲ ἐχϑρὸν 
καὶ πολέμιον θῆρα, τὸν τὴν ἐχκλησίαν θεοῦ διὰ τῆς τῶν ἀθέων πο- 
λιορχήσαντα τυραννίδος, — ἐν δράχοντος μορφῇ. Ζράκοντα γὰρ αὐτὸν xol 
αχολεὸν ὄφιν — ἀνῃγόρευε τὰ λόγια. — — 8) Ἢ φόβῳ ἢ dorf. Initio 
huius epistolae pro «mig dixit ἀμέλειων. Porro φόβῳ de Christianis 
dicitur, qui persecutionis metu ecclesias neglexerant, aut fidem abnega- 
verant, Anioré4ę vero ad paganos seu infideles pertinet, qui sacrosanctas 
aedes disturbavermt, et Christianos variis modis vexaverant, — 4) Ἐπι» 
γνόντας τε. Velenda est particula ze, quae in codice Fuk. non habetur. 
— δ) [Toe κατὰ τόϊτον — διακόνους, Vid. Bühmer. XII. dissertt, iuris 
ecclemast. diss. IZ. τ». 481 sqq., ubi postquam monuit V. D., tempore 
Constaiun *&. nie solum in universum templa sed etiam plura templa 
in una eademque urbe exstrui coepta esse, unde plures quoque ecclesiae 
distinctae uno in lgco existerent necesse esset, inde factum esse scripsit, 
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οἴόθϑα 9), ὑπόμνησον σπουδάζειν sup) τὰ ἔργα τῶν ἐκκλησιῶν, 
. καὶ ἢ ἐπανορθοῦσθας τὸ ὄντα, ἢ. eig μείζονα αὔξειν, ἢ ὄνθα 
dv χρεία ἀπαιτῇ, aevo ποιᾶν. Αἀἰϊτήσεις δὲ καὶ αὐτὸς, καὶ 

διὰ σοῦ οἱ λοιποὶ τὼ ἀγαγπαῖα παρὰ τῷ τῶν ἡγεμόνων, καὶ τῆς 
Σπάρχικῆς τάξεως 7). Τούτοιο γὰρ ἐπεστάλθη 5), πάσῃ moo- 
ϑυμίᾳ ἐξυπηρετήσασθαε τοῖς ὑπὸ τῆς σῆς ὑσιότητος λεγομένοις. 
Ὃ 9:0g σὲ διαφυλάξοι, ἀδελφὲ ἀγαπηξέ,“ Ταῦτα μὲν οὖν) 

N 

, 

»ut quidem episcopi principaliori e& maiori coetui ac templo praeessent, 
—. reliquis autem eius loci ecclesiis minoribus quosdam ex ordinis eccle- 
siastici consessu, presbyteros scilicet et diaéonos, praefieerent, qui sacra 
ibidem administrarent, sub cura tamen et visitatione episcopi .manerent, 

, Haec genuina est, ita BóAmerus pergit, origo ecclesiarum parochialium, 
uti xaT ἐξοχὴν vocari solent, quibns presbyteri praesunt, et ita orta est 
distinctio inter ecclesias cathedrales, in qua erat cathedra episcopi: et 
parochiales, cui praeerant presbyteri et diaconi * Quam in rem laudat 
statim post V. D, praeter hunc Eusebii locum de quo p. 483.: ,,Constat, 
inquit, ex hoc loco, eo tempore iam ecclesiis quibusdam praefuisse 
ve teros et diaconos, quales erant parochiales; * Epiphan, haeres. 
XVIII, 4. LXIX, 1. et Athanasii apolog ad Constant. Cf. Valesius ad 

Eugeb, H, E, VI, 44. T. !I. p. 285 sq. V1, 11. p. 333. Suicer. thes. T. II. 
p. 599.] — 6) [Ὅσων τοένυν — ἢ διακόνογς οἶσϑα. — Apte Stroth, ad ἢ. 1. 
p. 260. not.8. haec scripsit: ,,Hieraus scheint, zu erhellen, dass der- 
gleichen Briefe nicht an alle Bischofe unmittelbar gesandt seurden, 
sonderh nur an die PBrimaten oder Metropolitanen, welches 
Eusebius in Palástina als Bischof zu Cásarea war. Diese .Meynung 
uird dadurch bestütigt dass die übrigen Bischófe das Geld zu den 
nóthigen Baukosten , nicht unmittelbar, sondern durch den Eusebius 
von dem GStatthalter fordern durften, * Cf. Ziegler Versuch einer. 
pragmatischen Geschichte der kirchlichen Verfassungsformen p. 125 sqq. 
P 134 sqq. p. 157 sqq.] — Ὁ) Kod τῆς ἐπαρχικῆς τάξεως. In annotationi- 
us ad librum primum eius operis, monui τάξεν idein esse quod officium 

seu apparitionem; hoc est, certum numerum militum qui iudicibus appare- 
bant "Exogyo, vero sunt praefecti praetorio, ita dicti, quod sint ἐπὸ τοῖς 
ὥρχουσε, id est, supra praesides et rectores provinciarum, Igitur ἐπαρχικὴ 
τάξις est officium praefecturae praetorianae, de quo cobsulenda est Notitia 
imperii Romani, hi milités seu officiales praefecti praetorio, uno verbo 
àxapyixol dicebantur, Ita enim Chrysostomus appellat epist. XIV, ad Olym- 
piadem et epist. CXII. et CCV, — Porra officium praefecti praetorio [Stroth.: 
» Departement des Praefectus Praetorio.4] reliquis omnium magistra- 
tuum officiis praestabat, Nam yt praefectus praetorie ceteros iudices tam 
civiles quam militares dignitate superabat, sic etiarn eius officiales reliquis 
omnibus praestabant apparitoribus, Hinc in concilia Ghalcedouensi actione 8, 
μεγίατη τάξις dicitur officium praefectorum praetorio : Φημὶ δὴ τὸν Αἰϊδέσν- 
μὸν Θεόδωρον, τὸν ix τῆς μεγίστης τάξεως. Haec porro non intellexerunt 
interpretes, quorum errorem malo equidem silentio premere, quam am- 
bitiose refutare. [Cf. Vales. ad Socrht. H. E. I, 9. p. 35. edit, Reading.] 

In codice Fuk, scriptum inveni καὶ τῶν τῆς F «jc τάξεως, ut et in 
Savilii libro, — — 8) Τούτοις γὰρ ἐπεατάλϑθη. ristophorsonus vertit: 
Hisce enim per literas a me significatum est, de suo addens a me, quod 
non probo, Neque enim imperator ipsé, sed praefecti praetorio eiusmodi 
literas ut plurimum dabant, — 9) Ταῦτα ui» οὖν. Ab his verbis novum 
caput inchoatur in codice Regio. Porro ex his verbis apparet, Constanti- 
nui literas codem exemplo dedisse ad reliquos episcopos orientis, 
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so δκάστον ἔθνος ἐφράφετο τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν προιστῶᾳι, 
vd exolovÓ« τὲ τούτοις πράττειν οἱ τῶν ἐθνῶν ἡγεμόγες. ἔκε-- 
δεύοντο, σὺν πολλῷ τὸ τάχεν δι᾿ ἔργων ἐχώρει τὰ νενομοϑετημέναι: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ WZ'. 
Ὅτε κατὰ εἰδωλαλατρείέας ἔγραψεν. 

'Enselvag δ᾽ ἔτε μᾶλλον ἃ βασιλεὺς τὴν πρὸς τὸν Oud» 
ὁσίαν, διδασκαλίαν κατὰ τῆς εἰδωλολατῃίας ^) πλάνης τῶν 
πρὸ αὐτοῦ κεκρατηκάτων) τοῖς κατὰ πᾶν ἔθνος ἐπαρχεώταις 
κατέπεμπε, “λογειώτερον τοὺς ἀρχομένους προερέπων, τὸν iml 
πάντων θεὸν) γνωρίζειν, αὐτὸν") τε τὸν Χριστὸν αὐτοῦ. 
διαῤῥήδην ἐπιγράφεαθαι σωτῆρα. Kal ταύτην δὲ τὴν γραφὴν 
αὐτόγραφον οὖσαν αὐτοῦ, ἐκ τῆς “Ῥωμαίων φωνῆς ἀπολαβεῖν 
ἀναγκαῖον τῷ παρόντι λόγῳ ; ὡς ἂν δοκοῖμεν auroũ βααιλέωρ 

ἐπακούειν, τοῖς πάνεων ἀνθρώπων ἀκοαῖς τοῦτον ἐκβοώντος 
τὸν τρόπον. . 

s 

KEGO 4.4441I10N MH' 
Konavariivov πρὸς τὰς ἐπαρχίας περὶ τῆς παλυϑέου. πλάνης — * xol 

προοίμεον περὸ ἀρετῆς καὶ καχίας. 

Νικητὴς Κωναταντῖγος, μέγιατος σεβαατὸρ, ἐπαρχεώταις 

ἀναταλικαῖς. 

òomo μὲν ὅσα τοῖς κυριωτάτοις τῆς φύσεως. περεέχεταν - 
νόμοις, τῆς κατὰ τὴν θείαν διάταξεν προνοίας τὸ «al θεωρίας 

, 

Cap. XLVII. 1) Tür» πρὸς τὸν Θεὸν ὁσίαν διδασκαλίαν. Pessime 
interpretes hunc locum verterunt, cum existimarent δαίαν adiectivurh esse, ' 
nec animadverterent post δαίαν virgulam. esse apponendam. "Qata. mihil : 
aliud est quam pietas, seu divini numinis observantia, 516 in e 44. 
huius libri, et alibi saepe apud Eusebium, — 2) Διδασκαλίέᾳν τῆς εἰδω-- 
λολατρίας. Scribendum est did. κατὰ τῆς εἰδωλολατρίος πλάνης, ut án Mo- 
zaei libro ad marginem emendatum. inveni, Est autem διδασκαλία «ermo," 
concio , διδασκαλικὸς. λόγος. In codice Fuk. hic locus ita scribitur; διδα- 
ακαλία» κατὰ ἧς s εἰδολολατρίας καὶ πλάνης, etc. — 8) τὰν πρὸ αὐτοῦ 

ατηκότων, essime haec vertit Christophorsonus qui ut opiuor, Por- 
tesi) versionem nou viderat, Recte enim Portesius haec verba interpretatus 
est, quamvis aensum non sit assecutus. — 4) [ Τὸν ἐπὶ πόντων ϑεὸν con- - 
stanter dicit Eusebius solum pátrem, non filium (cf. II, 6.), unde in bist. 
eccl, VIL, 11 init. pro τὸν ini πάντων ϑεὸν Χριστὸν probabiliter legendum 
«τὸν &. π. 9. καὶ Χριστόγ, | Vid. Jortin , Anmerkungen. über die Kirchen- 
historie T. Ill. p. 175 aqq] — 8) [Αὐτόν τε — αὐτοῦ. Cf. Baumgarten. . 
Untersuchung theologischer Streitigkeiten T. ΠῚ, p. 25. Add. Constantin. 
μὰ sanctt, coet, c, IX. Ὃ δὲ λό fog αὐτὰς δεὸς ὧν quod Val. vertit: Qui 
cum sere sit deus,* Ibid, c. XVII. init. Euseb. de laudib, Const, e . ΧΗ.} 

V 
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ἑκανὴν αἴσθησιν τοῖς má» πὰρέχδι, οὐδὲ ἐσεὶ rig ἐμφιβολία 
ole κατ᾽ εὐθεῖαν γνώσδως ὁδὸν ἡ διάνοια ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἄγεται) 

᾿ τὸν σκοπὸν, ὡς ἡ τοῦ ὑγιοῦρ λογισμοῦ καὶ τῆς ὄψεως αὐτῆς 
ἢ ἀκριβὴς κατάληψις, μιᾷ ῥοπῇ τῆς ἀληϑοῦς ἀρετῆς 2) iml 
τὴν γνῶσιν ἀναφέρει τοῦ Θεοῦ. Διόπερ πᾶς συνετὸς ἀνὴρ 
οὐκ ἄν ποτε ταραχϑείη, τοὺς πολλοὺς δρῶν ἐναντίαις προαι- 
ρέσεσε φερομένους. ᾿ΑἸἰνόνητος Ἶ γὰρ ἄν ἡ τῆς ἀρετῆς ἐλάνθανε 

. , 

Cap. XLVHI. 1) ['4»dyeves Yon.] — Φ) MW oni τῆς ἀληθοῦς 
ἀρετῆς. Virtus hio pro perfectione sumi videtnr, tam ea quae est in 
visu quam quae in intellectu. Utraque enim vis ac perfectio eodem ten- 
dit, ád veritatis scilicet notitiam, Sensus quidem ad veritetem rerum 
sensibilium, intellectus vero ad intelligibilium veritatem ex ipsa-rerum 
sensibilium veritate progreditur, et hinc ad summi dei notitiam gradatim 
ascendit, Potest etiam hoc loco ἀρετῇ τοῦ ἀληθοῦς dici vis ac virtus 
veritatis, Quae sequuntur tamen, de morali virtute hunc locum accipien- 
dum esse confirmant, — 9) ᾿Ανόητος. Lego ἀνόνητος, ut est in Fuk,, 

, Moraei et Gruteri libro. Paulo post scribo διὸ τῇ μὲν ᾿ἀρετῇ στέφανος 
“, προκειται. Sunt. autem haec. valde obscura et intricata: quod partim 
. Constantino ipsi tribuendum est, qui utpote ὀψιμαϑῆὴς; iu dicendo erat 
obscurior, partim. Eusebio, seu cui alteri qui ex Latinis obscuris Graeca 
fecit obscuriora, In manuscripto Fuketii libro ἀνόνητος legitur, et dió 
φῆς μὲν ἀρετῆς, eio. [pro διότε μὲν ἄρ. Steph.] optime. [᾿“νόνητος 
quin vera eit lectio, non dubito (cf. Sophocl. Aiac. v. 749, et Brunct. 
ad v. 1259. p. 190. ed. Erfurdt.) et temere Strothius coniecit ad h. 1, 
p. 262. not, 9., legendum esse ἀνοήτους unde vertit: ,,Denn die Thoren 
uirden sonst die Reize der Tugend nicht kennen, swenn nicht die 
Bosheit ihr das VFerfahrem des verkehrten Unsinns entgegengestellt 
bütte.* Ut enim taceam, hanc sententiam per.se valde contortam et 
ineptam esse, quomodo illa vel cum praecedentibus vel sequentibus apte 
cobaereat, non magis intelligo neque Strothius indicavit, Est autem sane 
baec Constantini δογματίζοντος oratio vel ipsius vel interpretis culpa 
paulo intricatior, quamvis ἀνόνητος legatur, fortasse tamen ἃ vero npn 
ongius aberravérimus, δὶ hanc quasi summam eius "sententiarum hoc 
capite prolatarum esse censeamus: Esse providentüam divinam cuncta 
regentem et moderantem, firmissimae ipsius naturae leges satis osten- 
dunt (Πάντα ui» ὅσα — παρέχει), neque recta ratio, sani oculi et vera 
virtus eodem vergens atque inclinans del cognitionem nobis non aperit 
(οὐδὲ ἑατέ τις ἀμφιβολία — τοῦ ϑεοῦ). Itaque qui semel vere deum 
esse sibl persuasit et deum cognovit, hunc'nec improba improborum 
vita perturbabit (4f,ómeg πᾶς —- φερομένους). Intelligit enim virtutem 
sine fructu in obscuro deliteacere, intelligit virtutem blandam sui con- 
ciliatricem non exerceri et promoveri posse nlsi excitetur et provocetur 
contrariis perversorum hominum studis (ΔΙνόνητος --- προὐβέβλητο ). 
Accedit quod vietoria proposita est virtuti oertanti et pugnanti, contra 
judicium severum feret deus summus de improbitate, Ad illa ἀνόνητος — 
προὐβέβλητο praeterea. cf, Lactant. institt. divin. V, 7, 8 sqq.: , magnae 
hoc disputationis est, cur a deo, cum iustitiam terrae daret, sit re- 
tenta diversitas: — — Nunc designare id brevissime satis est; virtutem - 
aut cerni non posse, nisi habeat gitía contraria; aut non esse per- 
fectam, nisi exerceatur adversis. Hano enim: deus bonorum ac malo- 
rum esse voluit distantiam, ut qualitatem boni éx malo sciamus, item 
mali ex bono; nec alterius ratio' intelligi, sublato altero potest. Deus 
ergo non: exclusit malum, ut ratio virtutis constare posset. Quomodo 
enim patientia vini suamo nomenque retineret, δὲ nibil esset, quod pau 

- 

-7 
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χάρες,. eb μὴ καταντικρὺ τὸν τῆς διεστραμμένης ἀπονοίας βίον - 
5 κακία προὐβέβλητο. Διὸ τῆς μὲν ἀρετῆς στέφανος πρόκειται, 

᾿ τῆς δὲ κρίσεως αὐθεντοῖ ὃ ὕψιστος ϑεός.. ᾿Σγὼ δ᾽ ὡς ἔνε μά- 
λιστα φανερῶς, περὲ τῶν xar ἐμαυτὸν ἐλπίδων πᾶσιν ὑμῖν 
ὁμολογῆσαι πειράσομαι. 7 

tac 

" 

Heꝑt τοῦ, φιλοθέον.-πατρὸς Ἰωνσταντίνου, καὶ περὸ “Πιοπλητιαγοῦ wob 

ἈΔίαξιμιωνοῦ τῶν διωντῶν, ᾿ | 

: "Eoqov ἔγωγε τοὺς πρὸ τούτου γενομένους αὐτοκράτορας, 
διὰ τὸ τῶν τρόπων ἄγριον ἀποκλήρους μόνος δ᾽ ὃ παιὴρ 
ὁ ἐμὸς, ἡμερύτητος ἔργα μετεχειρίζετο, μετὰ ϑαυμαστῆς εὐλα- 
βείας ἔν πάσαϊδ᾽ ταῖς ἑαυτοῦ πράξεσι τὸν πατέρα ϑεὸν ἐπεκα- 

λούμενος. Ὅσοε δὲ λοιποὶ οὐχ ὑγιαΐοντες τὰς φρένας, ἀγριό- 
τητος μᾶλλον ἢ πρᾳότητος ἐπεμελοῦντο» καὶ ταύτην ἔτρεφον 
ἀφθόνως, ἐπὶ τῶν ἰδίων καιρῶν τὸν ἀληϑὴ λόγον διαστρέ- ^ 
φοντες, τῆς δὲ πονηρίας αὐτοῖς ἡ δεινότης eig τοσοῦτον 

ἐξήπτεεο, ὡς πάντων ὁμοῦ τῶν ϑείων τε καὶ ἀνθρωπίνων 
πραγμάτων εἰρηνευομένων; ἐμφυλίους ὑπ᾽ ἐκείνων πολέμους ἦ) - 
ἀναῤῥεπίζεσϑαι. 4 | 

cogeremur? quomodo laudem mereretur devota deo suo fides, misi esset 
aliquis, qui a deo. vellet avertere? nam ideo potentiores esse iniustos 
permisit, ut cogere ad malum possent, ideo plures, ut virtus esset pre- - 
tiosa, quod rara est, Quod quidem ipsum Quintilianus egregie ac brc- 
viter ostendit in capite obvoluto. Nam quae, inquit, sirfus esset in- 
nocentia, nisi laudem raritas dedisset ? — — Alioqui si natura pares 
omnibus adfectus dedisset, pietas nihil erat. Hoc quam verum sit, 
docet necessitas ipsa rationis, Si enim virtus est, malis ac vitiis fortiter 
repugnare, apparet, sine malo ac vitio nullam esse: sirtutem, quam 
deus ut absolutam perfectamque redderet, retinuit id, quod eràt ei con- 
trarium; cum quo depugnare posset. Agitata enim malis quatientibus, 
stabilitatem capit, et quanto frequentius impellitur, tanto firmius robo- 
ratur,^ "Talia vero ex Lactantio cognovisse Constantinum, haud impro- ὦ 
babile videtur. Cf, Constantin, ad sanctt, coet, c. X. not. et infra: c. LV. 
not. 4, Ceterum simili modo mali et vitii necessitatem probare voluit 
Chrysippus. Vid, Tennemann Geschichte der Philosophie T. IV, p. 307^ - . 
P. 810 sq. ] 

Cap. XLIX. 1) [Ἔσχον — ἀποκλήρους. De bae loquendi ratione 
vid. ad Constantin. ad sanctt, coet. c, XVII] — 2) '"EuqvMove πολέ- 
μους. Civilia bella vocat persecutiones Christanorum. Nihil enim simi- .. 
lius civili bello, quam cnm Christiani in singulis civitatibus, non 
hostium aut barbarorum, sed civium suorum incursione fugabantur ac. 

tnr, Ut , 

KEÓOA4A4AION M6. 2E 
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KEGOG4.44I0N Ν'. 

Ὅτι διὰ τὴν τοῦ . Ἀπόλλωνος ἐαντείαν ; ὥς μὴ δυναμένου μαντεύεσθαι διὰ 

07 τοὺς διχαίους, ὃ διωγμὸς ἀνεκινήθην, : 

Τὸν ᾿Απόλλω τὸ τηνικαῦτα ἔφασαν ἐξ ἄντρου τινὸς xal 

σχοτίου μυχοῦ.  αὐχὶ δ᾽ ἐξ ἀνθρώπου χρῆσαι. ὡς ἄρα οἱ ἐπὲ 
τῆς γῆς δίκαιοι ἐμπόδιον εἶεν τοῦ ἀληθεύειν αὐτόν" καὶ διὰ 

φοῦτο ψευδεῖρ τῶν τριπόδων τὰς μαντείας ποιεῖσθαι. Τοῦτο 
αὐτοῦ «κατηφεῖς ἢ) τοὺς “πλοκάμονε᾽ ἀνεῖναι: πεποίηχε, τῆς μαν- 

τείας τ᾿ ἐλαυνομένης; τὸ ἐν ἀνθρώποις κακὴν ἀπωδύρετο, 

"AMA. ἴδωμὲν ταῦτα εἷς ὁποῖον Ὧ, τέλος ἐξώκειλε, ΝΕ 

KEOQAA4AION NA' 
Ὅτε véoq ὧν ta Κωνσταντῖνος τοὺς δικαίους εἶνας “Χριστιανοὺς ἤκαυσεν, 

| ἐκ τοῦ và περὶ διωγμοῦ γράψαντος. 

| à νῦν, τὸκ ὕψιστον ϑεὸν καλῶ, ἠκροώμην τότε κομιδῇ 
sig ὑπάρχων), πῶς ὦ κατ΄ ἐκεῖνα καιροῦ naga τοῖς Po- 
ι P4 M " . 

Cap. L. 1) Τοῦτο αὐτοῦ κατηφεῖς. Scribendum est τοῦτο αὐτοῦ 
προφῆτις, vel si mavis, ἑἱερίᾳ xov9gre, quam lectionem in interpretatione 
mea sum secutis, (Val. vertit: ,,Hanc ob causam ille comam incultam 
demisit,« | Patet inde, minime. coniecturas illas in interpretatione sua 
gecutum esse Val. sed potius scripturam Fuk. quam statim affert, Eandem 
expressit Stroth,:. Dies machte dass er seine Haare herunter hängen 
deas Miro autem. modo Zimm. interpretationem Val. ita immutavit: 
;Hane oh causam ille coronam incultam dimisit** addens ad h. 1,: Altius 
latere vitium suspicor. Quod quamvis lateat, tamen eam lectionem 
qae illam sententiam afferret, veram fore, difficillime mihi persuadeo, 

Steph. locum ita exhibet; τοῦτο αὐτοῦ κατηφεῖς τοὺς πλακαμοὺς ἀνιεῖσα 
πὰ μαντείας v ἐλαννομένη x. τ. Δ... in quibus προφῆτις vel ἑερίᾳ aut 
supplendum aut omissum esse apparet, Atque hoc ipsuin mihi cum 
znaxime videtur esse probabile. Scribe igitur meo periculo pro κατηφεῖς, 
προφῆτις et &ana gunt omnia, Τοῦτο vertendum, ut vertit Val,, hanc οὗ 
causam s. propterea. Cf. quae scripsi ad Euseb, H, E. VI, 25, T, II. 

. 224 sq.] Portesius quoque et Morinus de Pythia seu sacerdote Ápol- 
inis haec intellexerunt In optimo tamen Fuketii libro totus hic locus 

dta scribitur: τοῦτα αὐτοῦ κατηφεῖς τοὺς πλοκάμους ἀνεῖναι πεποίηκε" τῆς 
ψτείας τ΄ ἐλαυνομένης, etc, cuj consentit codex Savilii. Mox in iisdem 

codicibus legitur εἰς ὁποῖον τέλος κατέληξεν. — 2) [Ποῖον lon.] 

(Gap. Ll. 1) ΖΧομιδῆ παῖς ὑπάρχων. In Graeco huius capitis titulo 
fectus scribitur víoc, Neque enim Constantinus puer tunc erat, cum in 
-ula Diocletiani obeidis loco versaretur. Quippe a patre Constantio tra- 
iSus.est Diocletiano, enno Christi 291. cum Constantius a Diocletiano 
ay (actus fuiaet. Que quidem tempore Constantinus annum aetatis 
eirciter quintum decimum agehat, Mortuus est enim anno Christi 337. 

V 
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μαίων αὐξοχράκορσιν ἔχων vd πρωτεῖα, δείλαιος, ἀληθῶς δεῖ» 
deuog , πλάνῃ τὴν ψυχὴν ἡπατημένος, παριὶ τῶν Üopugopops-: 
των αὐτὸν, τίνες ὧν εἶεν οἱ πρὸς τῇ γῇ δίκαιον». πολυπραγμο- 

γῶν ἐπυνθάνετο" κμαὶΐ sic τῶν περὶ. αὐτὸν θυηπόλων axoxpe- 
ϑεὶς, «Χριστιανοὶ δήπουθεν, ἔφη. 'O δὲ τὴν ἀπόκρισιν ὥαπέρ 
ει βροχϑίσας ἢ μῶμω, τὼ ward τῶν φδιμημάτων δύρεθένκα 
ξίφη, κατὰ τῆς ἀνεπελήπεον ὁσιότητος ἐξέτεινεν, Αὐτίκα OQ Ὁ 
οὖν διατάγματα λύθρων μιαιφόγοις, ὡς. εἰπεῖν. egoxoig^) ' 
συνέταττε, τοῖς τὸ δμιασταῖς, τὴν κατὰ φύσιν ἀγχίνοιαν Ἶ eig 
εὕρεσεν κολαατηρίων. δεενοτέρων “) ἐκτείνειν παρεκελεύετο 7). ' 

XEOAAAION NB. 
"Osa εἴδη βασάνων xoà τιμωριῶν κατὰ Χριστιανῶν ἐτολμήθη. Ὁ 

4 

. T Hy τότε ἦν") id&v, μεθ᾽ ὅσης ἐξουσίας ἡ σεμνύεης ἐκείνη 
τῆς Θεοσεβείας *) , τῇ τῆς ὠμότητος συνεχείᾳ, οὐ τὰς τυχούσας 

aetatis auae secundo ac sexagesimo, [ Opportune tamen monuit Lorthius 
ad h. I., nonnullos e veteribus pueritiae annos nlterius extendisee, ᾿ 
si statuitur factum esse ab ipso Eusebio, nom opus eyit νέος scribere, (Cf, 
Dodwell, dissert. Cyprianic. XI. n. 67. et in Iren. LII, 7.) — 2) -Bgorósgac 

ἕλε. In manuscriptis codicibus Fuketii et Savilii rectius legitur βροχϑέσας, 
Neque aliter acriptum exhibet Regius codex, [Cf. Euseb. H. E. VI, 8. 
not.1.] — 8) [ 46 qu». Non malé Zimmerm, ad h. 1.: ,,Fide, inquit, 
an legendum sit vO Qov.*^ Val. vertit: ,sanguinolenta edicta/^ Stroth, 
perperam λύθρων plane omisit in interpretatione sua,] —' 4) δὲ 
ἀκωχαῖς. Alludit ad mucronem stili. Porro eleganter Constantinus, leges 
illas .de persecutione Christianorum scriptas fuisse dicit cruentis gladiorum . 
anucronibus. Sic Draconis leges sanguine, non atramento scriptas fui 
quidam veterum dixerunt, (.4xoci; lon. pessime.] — δ) [Τὴν κατὰ  .. 
φύσιν &yyivouw. Non male Stroth, ad h. 1. p. 265, scripsit: ,PielleicAt 
éeteckt hierin eine Jdnspielung auf den Titel dieser Leute, swelche 
damals gewühnlich ἢ σὴ ἀγχίνοια, Ihro «W'ohlweisheit 
Aanaut wurden. ̂  Κατὰ wi» Val, vertit: »G natura insitam'* Stroth, 
^ RGtürlichen**] — ς εὕρεαιν x uot non recte 
wertüt Val: ,ad exoogitanda acerbiora supplicia * et —8 Er 
findung schrecklicherer S/rafen.* Vertendum potius erat: „ad excogi- 
tandos (poenae loco) acerbiores cruciatus, Ostendit enim bene MasAem. 
de rebus Christian, ante Const, M, p. 938 sqq., de novis capitalibus suppli- 
ciis seu mortis generibus a praesidibus excogitandis nihil praecepisse in 
bac quarta lege Diocletianum, quippe qui non trucidari Christianos voluerit 
sed ad maiorum religionem vi et poenis adduci et novis tormentorum ac 
eruciatuum generibus eorum pertinaciam frangi. Neque vero propterea 
negandum est et negatuy, post ipsam illam Diocletiani legem plures Chri- 
stianos sive sua ipsorum sive praesidum Diocletiani mandato non obse- 
quentium culpa esae trucidatos, Cf. capp, LII, 1.11. 3Moshem. 1,1. p.941 sq.] 
— 7) Ἐκτείνειν παρεκελεύξεο,. Mallem dicere. ἐπετείψειν, τῷ loqui solet 
Eusebius. | | ' 

Cap. LII. 1) ['H» — ἦν. Vide quae monui ad Euseb. H. E, V, 10. 
T. I. p. 60. Cf. Dorville ed Cherit. p..811. ed. Lips, Heindorf. ad Pia- 
ton, Euthyd, $. 33. e. p. 843.) — 3j [Ἢ σιμνότης bn» τῆς Θροσεβείας 
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ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρων, ὕβρεις “ὑφίστατο, σαφροσύνῳ δ᾽ ἣν τῶν 
πολεμίων οὐδεὶς ἠδίκησε πώποτε, ᾿ὀργίλων. πολιτῶν παροινίας" 
πάρεργον ἐγίνετο). Ποῖον πῦρ; ποῖα βάσανοι, ποῖον στρε- 
βλωτηῤίων εἶδος oUzl πανεὶ- σώματι sal ἡλικίαι πάσῃ“) ἀδια- 
Molrop προσήγεεο; Τὸ τηνικαῦτα ἐδάκρυε μὲν ἀναμφιβόλως ἡ 
γῆ; Ó δὲ rà σύμπαντα 'περιέχων κόσμος, τῷ λύθρῳ χραινό- 
pevog &nexigerOt' ἢ ye μὴν ἡμέρα αὐτὴ τῷ πένθει τοῦ θαύ- - 

μάτος ἐνεέχαλύπτετο. 00 | 

KEOA4.2410N NI' ; 

Ὅτι βάρβαροι Χριστιανοὺς ὑπεδέξαντο... 

᾿Αλλὰ τί καῦτα; «Ἰὐχοῦσι νῦν ἐπ᾿ ἐκείνοις οἱ βάρβαροι, ot 
τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ ἐξ ἡμῶν φεύγοντας ὑποδεδεγμένοι. xol 
φιλανϑρωποτατῃ ἢ τηρήσαντες αἰχμαλωσέᾳ" ὅτι οὐ μόνον τὴν 
σωτηρίαν, αλλὰ καὶ τὼ τῆς σεμνότητος αὐτοῖς κατέστησαν ἐν 
ἀσφαλείᾳ ἔχειν3). Χαὶ νῦν τὸ “Ρωμαίων γένος κηλῖδα ταύτην 
διηνεκῆ φέρει," 7v ol κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τῆς “Ῥωμαϊκῆς oixov- 
μένης ἐλαυνόμενον Χριστιανοὶ, καὶ βαρβάροις' προσφεύγοντες 
προσετρέψαντο. 

recte, vertit Val.: venerabiles dei cultores. Contra Stroth.: ,jene 
Bhrwürdigkeit der Gottseligkeit,* his adscriptis: ,,Ich habe mit Fleiss 
die abstracten Jusdrücke beybehalten, um den Lesern nichts von 
dem Sonderbaren und .ffectirten dieses Briefs zu entziehn,e*] — 
8) Jfagowlac πάρεργον ?yívevo. Sic supra in libro primo de Severo 
caesare dixit Eusebius πάρεργον ἐγένετο θανάτου, ubi vide quae de hac 
locutione annotavimus. Nam interpretes nihil hic viderunt, ([ Melius 
Val, h, 1. πάρεργον ἐγένετο vertit: ,,efferati cives probris omnibus incessare 
ro nihilo duxerunt* quam supra de illa locutione disseruit. Stroth. 

interpretatus est: ,Eine Hedlichkeit — — wurde zum Zeitvertreib 
ein Opfer der JFuth ihrer aufgebrachten Mitbürzer.^ Male autem 
σαροινίας deest apud Val, et etiam Reading.] — 4) Καὶ ἡλικίᾳ πώση. 
Codex Füketii scriptum exhibet οὐχ ἡλικίᾳ πάσῃ. Paulo post in eodem 
codice et in schedis Regiis scribitur ἥ ye μὴν ἡμέρα αὐτὴ τῷ πένθει 
*woU 9. ἐνεκαλύπτετο, [Ad sententiam verbis «à τηνικαῦτα ἐδάκρυε 
x. T. À. expressam vide quae disserui ad Euseb. de martyr. P, c. 1X. 
p. 128 444] | vw | 

Cap. LIE. 1) { Φιλανθρώπῳ Steph.] — 2) ['411à καὶ — ἔχειν. 
Sensum recte expressit Val vertendo: ,,verum etiam "religionis suae 
cultum integrum apud se' retinere permiserint.* Statim post cum Chri- 
stianos ex orbe Romano fugatos notam perpetuam inussisse Romanis dicit 
imperator, crudelitatem Romanorum eo siguificari apparet, quae maior 
' fuerit quam vel barbarorum, ] . | 
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SG KEOQAAAION. NA. |. — 
ποῖα μετῆλθε δίκη τοὺς διὰ τὴ» μαντείαν διώκτας, 

ΝΣ . Vin v4 EIE . : t. . . 

EPA "τῶν Θρήνων. Exelyov καὶ τοῦ ποιροῦ τῆς Giov 
μένης πένθους, ἐπὶ πλέον μεμνῆσθαὶ μὲ δεῖ; Οἰχονεαν λοιπὸν 
καὶ ἐκδῖνοι οἱ τοῦ μύσους αὐθένται, πρὸς δεηνεκῆ κόλασιν! voi ^ 
᾿Αἰχέρονεος βαράϑροις ἐκδοϑένεες, σὺν αἰαχρῷ τέλει. ᾿ΜΠολέμοιδ 
γὰρ ἐμφυλίοις κἀταμιγέντερ» οὔτ᾽ ὄνομα, - οὔτα χένος αὐτῶν͵. 
καναλελοίπασιν.. ^O: Ór δὺκ d» αὐτοῖς συμβεβήκει, . εἰ am i35 
ἀσεβὴς ἐκείνη τῶν τοῦ JlvOlou χρηστηρίων μαντεία κίβδηλον 
δύναμεν ἐσχήκει. 

K ED44410N NE. 
"m "x . . "AM * "PP " " 

“οξολογία “Κωνσταντίνου εἷς Θεὸν, xai ὁμολογία περὶ τοῦ σημείου τοῦ 
. — | σταυροῦ)" καὶ εὐχὴ περὶ ἐκκλησιῶν xoà λαῶν. "t 

À ) 

- Σὲ νῦν, -σὸν μέγιστον θεὸν παρακαλῶ,.. εἴης πρᾷός ve καὶ 
εὐμενὴς τοῖς σοῖς ἀνατολικοῖς "" εἴης πᾶσι τοῖς. σοῖς ἐπαρχοώερερ; 
ὑπὸ χρονίου συμφοράς συντριβεῖσν. δι᾽ ἔμοῦ «oU σοῦ θορώπον-: 
rog ὀρέγων ἴασιν. Καὶ ταῦτά ys αἰτῶ οὐκ “ἀπεικότως, ἃ 
δέσποτα τῶν ὅλων ἅγιε Óté* ταῖς σαῖς γὰρ ὑφηγήσεσιν Ἶ ἔνε- 

"E . MEME . VELIE : / 

EEREEEEEENEENEESMENENNS . ' 

εν Cap. LV. 1) {Ταῖς ovic yu ὑφηγήσεσιν — — στρατοῦ, Eandem 
sententiam expressit Euseb. Η, E. 1X, 9. et eodem modo quo Constan- 
tinus c, LIV. eo provinciales ad religionem Christianam invitare studet 
quod ipsius in imperio decessores ob persecutionem contra Christianos. 
motam, σὺν αἰσχρῷ «τέλει periissent , Eusebius libr. VIII. et 1X.- historiae 
ecclesiasticae illam rationem interdum  usurpet.. Quemadmoduüm ..vero! 
c. LVII init. (cf, 111, 58. not.) ab antiquitate religionem Christianam com- 
mendat Constantinus, ita Kuseb. H. E. I, 4. uberius eandem rem perse 
quitur, denique quod Constantinus IIl, 58. de apparitionibus Christ attu- 
lit, idem Euseb. H. E. l. l exposuit, Hinc Kestner. de Eus. p. 15.sq« 
coniecit, illas seutentias Constantini €onsilio ab Eusebio in historia . 
ecclesiastica prolatas et passim uberius tractatas esse, Sed fateor, hane 
coniecturam mihi satis lubricam videri atque ancipitem, Quidni enim 
omnes illas sententias Eusebius non minus quam, Constantinus tenere 
poterat et cur, ut hoc utar, episcopus Christianus Eusebii tempore atque | 
ipse Eusebius doctrinam Christianam antiquitate sua. commendari sibi 
non persuaserit, quod .Kestmero 1. l p. 15. improbabile videtur? Vide 
quae animadverti ad Euseb. H, E. I, 2. not. 2. Cf. T*schirner FalL 
des Heidentbums T. I. p. 939. ext. p. 268. Et. quidni Constantinum 
Eusebio potius quam Eusebium Constantino illas sententias quas im. 
litteris suis protulit, debere, credere liceat? Cf. Constantin. orat. ad 
coet, δα. c. X. not, et Excurs. II. Quid? quod Moller, de fide Eua. 
p. 63.:^), Eusebium miseras inortes persecutorum eodem modo quo 

«- 
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196 - — HUSEBII PAMPHILT 
στησάμην σωτηριώδη πράγματα xol διήνυσα" τὴν σὴν σφρα- 
yida  πανεαχοῦ προβαλλόμεφος, καλλινίλθυ ἡγησάμην σερατοῦ᾽ 
κἂν ποὺ τὶς τῶν δημοαίων καλῇ χρεία, τοῖς αὐταῖς τῆρ σῆς 
ἀρετῆς ἐπύμενος συνθήμασιν, ἐπὶ τοὺς πολεμίους πρόειμι. Διὰ 
save τὸ. ἀνέθηκα. σοό εὴν ἐμαύτοῦ φυὴν, purs καὶ φόβῳ 

“αθαρώρ ἀναυραδέσαν᾽ td: μὲν γὰρ ἀνομά Gov γνηαίω eye, 
τὴν δὲ δύναμιν εὐλαβοῦμαι, ἣν πολλοῖς τεκμηρίοις ἔδειξας, wal 
tge. ἐρὴν «εἰσειν ᾿βεβαιοεέραν εἰργάσω. ᾿Βπείγομαν youv «el 
τοὺς ὥμους αὐτὸς. ὑποαχοὸν τοὺς ἐμοὺς. - τὸν ἀγιώκωτόν sos 
οἶκον") ὠνανεώσαθφθαι, ὃν οἱ μυσαροὶ ἐκεῖμος καὶ ἀσεβέσεαεοι 
$9 ἀτοπήματι τῆς καθαιρέσεως ἐλυμήναῦεα, 

KEOA4.A410N Ng4. 

“Ὅτε προσεύχεται μὲν Χριστιανοὺς εἶναι πάντας eds ἀναγκάζειν δέ. 

Elonvtoenm σου. τὸν λαὸν καὶ ἀσεασίαστον μένειν ἐπιϑυμῶ, 
ὑπὲρ τοῦ κοινοῦ τῆς οἰκουμένης καὶ τοῦ πάντων ἀνθρώπων 
χφησέμάυ. Onolav “τοῖς πιστεύουσιν oi πλανώμενοι χαΐξοντες 
λαμβανέτωσαν εἰρήνης τὸ καὶ ἡσυχίας ἀπόλαυσιν. Αὕτη γὰρ ἡ 
κῆρ ποινωνίας ἐπανόρθωσις » καὶ πρὸς τὴν εὐθεῖαν ἀγαγεῖν 

Laetantium spectasse probare voluit loco V. C, IV, 11., ubi tamen Con- 
stantini potius sunt verba: '44AÀ' ἐκείνους μὲν ἅπαντας τοιοῦτον τιμωρὸν 
τέλος κατανάλωσεν, ὡς πᾶν τὸ uev ἐκείνους ἀνθρώπων γένος — — τίϑε- 
có. Sed vid. I, 8., ubi de λόγῳ pronuntiat ipse Ensebius: Aiꝰ ὧν 
(φωνῶν) τοὺς μὲν αὖτον δοξάζοντάς τὲ καὶ εἰμῶντας ἀμοιβαίοις ὑποβάλλε-- 
ὅϑαι χαρίσμασι, τοὺς δ᾽ ἐχϑροὺς καὶ πολεμέους σφᾶς αὐτοὺς αὐτῷ κατα- 
σεήσαντας, τὸν ψυχῶν ὄλεθρον ἑᾳυτοῖς περιποιήσειν ϑεσπίσας, ἐντεῦθεν 
ἤδη τῶν αὐτοῦ λόγων τὰς ἐπαγγελίας ἀψευδεῖς παρεστή- 
σατο, ἀθέων uà) καὶ θϑεομάχων τυράννων ἀπευκτὰ δεΐξας 
τό βέου τὰ τέλη; τοῦ δ᾽ αὐτοῦ ϑεράπονεος ζηλωτὸν καὶ 
πολυῦμνητον, πρὸς τῇ ζωῇ καὶ τὸν θάνατον. ἀποφήνας" 
4. t. À. Et dedita quasi opera in hoc ostendendo versatur Constantinus 
supra €, 27. huius lib, I., ubi praeter reliqua vide verba: ἐντεῦϑεν oi 
«ἧς τοσαύτης ἀρχηγοὶ ϑυσσεβείας ἢ ἀνα τλάντες τὰ ἔσχατα θάνατον 
πανώλεθρον ἐδυσεύχησαν, ἢ ζωὴν αἰσχίστην διάγοντες, 
ϑανάτου ταύτην βαρυτέραν ἐπέγφωσαν, καὶ οἷον loouétoosc 
ᾳφαῖς ἀδικέαις τὰς τιμωρίας ἐκομέσαντο. Cf. I, 17. 48. Mun- 
scher Handbuch der Dogmehngeschichte. T. IH. p. 958. — 2) {Τὴν 

ἣν σφαγίδα i, e, signum crucis,] -— 8) Τὸν ἁγιωτατόν σοι οἶκον.  Ec- 
clesiam catholicam intelligit, quam cap. 56. domum veritatis appellat. 
In sacris libris colümoa et firmamentum véritatis dicitur. Paulo post 
scribe ex codice Fuketii, .Savilii et ex achedis Regiis oy oi uvo&gol 
Óuisot, eto. - t" 

Cap. LVL 1) [4ὕτη — ᾿ἐπανόρθωσις ex orationis toniextu nihil 
esse potest hisi communionis ac societatis mutuae reparatio, ut vertit 
Vahl Cf, Neander allgemeine Geschichte der chrisu. Religion αὶ Kirche 

A 
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ὁδὸν ἰσχύει). ἈΠηδεὶς τὸν ἕτερον πωρενοχλείκω" ἕπωσνος, ὅπαρ 
ἢ ψυχὴ βούλεται, τοῦτο καὶ πρατξεέτω). Tpus δ᾽ εὖ gos 

ψοὔψεας πειιεῖσϑαν χρὴ» o9 οὗτος μόνοι ἀγέωρ καὶ καθαρῶς 

βεώσοντωι, oUg «ὠτὸς, καλεῖς ἐπαναπαύεσθαι τοῖς σοῖς. ἀγέοιρ 

γόμηις. ' Ol δ᾽ ἑαυτοὺς ἀφέλκοντες . ἐχόντων βουλόμενοι. sd τῆς 

ψευδολογίας τεμένη" ἡμεῖς ἔχομεν“) τὸν φαιδρότατον εἧς οῆς 
ἀληθεοίαρ οἶκον, ὄνπερ κατὰ φύσιν") δέδωκας. Τοῦτο κακοί». 

ψοῖς. εὐχόμεθα, ἵνα δηλαδὴ διοὶ τῆς πρενὴῆρ ὁμοφνδέας καὶ αὐτοὶ 

sje ϑυμηδίαν ἀναφέρωνεαι | MEE ὌΝ 

KEOAAA10N ΝΖ. , ..ὄ. 
“οξολογία εἰς ϑεὸν δι᾽ υἱοῦ φωτίσαντος τοὺς πλανωμένου, . ^ 

Οὐδὲ γάρ lore καινὸν οὐδὲ τε νεώτερον τὸ xaO" ἡμᾶς, 
ἀλλ᾽ ἐξ οὗπερ τὴν τῶν ὅλων διακόσμησιν παγίως γεγενῆσθαι 
πεπιστεύκαμεν, μετὰ τοῦ πρέπονεῤόξ δου ᾿σηββασματος τοῦτο 
παρεκελεύσω’ ἐσφαλη δὲ τὸ ἀνθρώπινον γένος.» πλάνάες παν- 
τοίαις παρηγμένον' ullo σὺ γε διὰ τοῦ σοῦ υἱοῦ, ἵνα μὴ τὸ 
ψακὸν ἐπὶ πλέον ἐπιβρίσῃν ἰκαϑαρὸν. φῶς ἀνασχον, ὑπέμνησας 

. . ἢ 

περὶ σεαυτοῦ τοὺς mü9rtag. — ΝΕ 

| KEOAAMAION.NH. |. —— | 
“Ἰοξολογία πάλιν ix τῆς τοῦ κόσμου. λειτονργίαςι 

«Αἱ σαὶ πράξεις ταῦτα πιότοὔνεαι" τὸ σὸν κράτος ἀθώουφ 
ἡμᾶς καὶ πιστοὺς ἐρχάξζεταν᾽" ἥλιος καὶ σελήνη ἔννομον ἔχρυσι 

T. II. P.L P 48. not. 1.] — - Moe τὴν εὐθεῖαν ἀγαγεῶν ὁδὸν ἰσχύεις 
Ín libro Fuketii legitur ἰυχύς. Sed vera lectio est quam, in veteribus sche 
dis bibliothecae Regiae inveni ἰσχύσει. Quod profecto longe est elegantius. 
— 8) Ἕκαστος ὅπερ 7 ψυχὴ βούλεται, τοῦτο καὶ πραττέτω. Id est, guae | 
quisque vult, religionem colat, Quibus vetbis Copstantinus integram 
colendi prout quisque vellet numinis libertatem subditis auis dereliqui 
Quippe religiosissimus princeps oinnes quidem mortales ad Chriati dere 
transire maxime concupivit, neminem tamen ad id unquam,coegit,. Áo 
gentiles quidem pristino errore liberatos voluit, templorum tamen caeród  , 
xnonias et Bacrificia nou probibun , üt ipse testatur infra Cap. 59. — 4λ 
[Ἔχωμεν Óon.] — δ) [Κατὰ φύσιν quid sit, solus Strothius perspexiase 
videtur qui vertit: ,/elches du uns eigenthümlich geschenkt Aaet.* 
Dictum igitur"esset κατὰ φύσιν eodem modo quo in N, T, legitur xocà 
σαριποίησιν, — Christophorsonus autem vertit: ,quod natura nobis largitus 

 es'* Val.: ,,quam nascentibus nobis donasti Cousin: ,,Pour nous, mous 
demeurerons dans la maison de vótre vérité, oà ous nous avet Fdjue 
dés le commehcement.* | Cf. cap. LI. not. j5.] ΝΞ Ξ Ξ 

Cap. LVIL 1) Οὐδὲ ydo ἐστὶ καινόν. Le origine et antiquitate 
religionis Christiunae idem scribit Eüsebius itt frincipio historiae eccle^ 
siasticae , et in libris de evangelica demonstratione, (Vide cap. LV, not, 1.] 

λ 
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eg»: ποροίαν, οὐδὲ τὰ ἄσερα ἅταχτον ἔχει τὴν τοῦ κοόμικοῦ 
suUzlov περιφοράν". αἱ. τῶν καιρῶν ἀμοιβαὶ νομίμως ἀνακυ- 
slov»res^ ἡ τῆς γῆς idola στάσιρ τῷ σῷ λόγῳ") συνέστηκε" 
καὶ τὸ πνεῦμα κατὰ τὸν ἐπιεαχϑέντα 2) καιρὸν ποιδῖταρ. τὴν 

κίνησιν, ἥ τὸ τῶν ὑδάτων φορὰ Θέδυσα πρόεισιν͵ ἀπλέτου δεύ- 
ματος μέτρῳ" ἢ ϑαλασσᾳ ὅροις ἐμπεριέχεταν πεπηγόσε" καὶ 
“ὃ, t& ἂν τῇ y! καὶ τῷ ὠκεανῷ συμπαρεκεείνεται᾽» τοῦτο πᾶν 
ϑαυμασεαῖς τεσὶ καὶ χρογσίμαες τεχνάζεται λυσιτελείαις. “Ὅπερ 
εἰ μὴ κατὰ κρίσιν τῆς σῆς βουλήσεως ἐπράττετο, ἀναμφιβόλως 
d» ἡ τοσαύτη διαφορὰ, καὶ ἡ πολλὴ τῆς ἐξουσίας διάκρισις ̂) 
παντὶ τῷ βίῳ καὶ τοῖς πράγμασιν ἐλυμήνατο.: Οἱ γὰρ πρὸς 
ἑαυτοὺς μαχεσθέντες)» χαλεπώτερον ἂν τῷ ἀνθρωπίνῳ ἐμαχέ- 
σαντο γένει" ὅπερ καὶ μὴ ὁρώμενοι πράττουσι. 

BRäLEOAAAION NO' UY 

; Zotoioyta εὶς ϑεὸν, ἀεὶ διδάσκοντα τὰ καλά, . 

-Xagig σοι πλείστη. δέσποτα τῶν andvrowv, μέγιστε θεὲ" 
ὅσον ydg διαφόροις σπουδάσμασιν ἢ ἀνθρωπότης γνωρίζεταέ; 
τοσοῦτον μᾶλλον τοῖς ὀρθότερον φρονοῦσι καὶ γνησίας ἐπεμε- 

᾿λομένοις ἀρετῆς). τὼ τοὺ θείου λόγου μαϑήματα συνίσταται. 

n€————— 

ἡ Πλὴν 0g τις αὐτὸν θεραπεύεσθαι κωλύει, ἄλλῳ τοῦτο μὴ λογε- 

Càp. LVIII. 1) [.]Πογισμῷ Ion] — 2) Χατὰ vov ἐπεισαχϑέντα͵ 
καιρόν, Lego κατὰ τὸν ἐπιταχϑέντα, ut legisse videtur Christophorsonus. 
Atque jta scriptum exhibet codex,Fuketii et Savilii. [᾿Επιταχϑέντα cum 
Zimmerm,, dedi. Apud Val autem male impressumi énuyÓérta, , quod 
Reading., quainvis ipse illud falsissimum esse intelligeret in Corrigendis 
ad h. L, tamen male religiosus in textu retinuit.] — 383) [«Ζυμπαρεκτεί-- 
vovto Steph.] — 4) Πολλὴ τῆς ἐξουσίας διάκρισις, id est, multiplex di- 
vinitas, puta Solis, Lurmae, astrorum et elementorum, de quibus supra 

' dixit, Haec enim singula, nisi unius dei nutu ac potestate regerentur, 
, utique dii essent. "EZovgía igitur est potestas, nullius dominationi sub- 
iecta, quam vulgo independentiam vocamus, quae solius dei propria est. 
[ Contra Valesium Strothius ad ἢ. 1. p. 272. not. 3. haec scripsit: ,,Mir 
ist es swahrscheinlicher dass die Teufel gemeynt sind; wenigstens sind 
diese bey den folgenden H^orten' um Ende des Kapitels (οἱ γὰρ πρὸς 
ἑαυτοὺς — ἐμαχέσαντο.) zu verstehn, swie der franzósische Uebersetzer 
(Cousin) diesmal richtig gesehn hat.*] — δ) Οἱ γὰρ πρὸς ἑαυτοὺς 
μαχεσθέντες. Deos ' gentilium intelligit, ut supra dixi, Solem seilicet, 
Lunam et reliqua mundi elementa quae pro diis coluit antiquitas, Mox 
scribe ex codice Fuketiano τὸ ἀνθρώπινον ἐμάχοντο γένος, ut legitur etiam 
in Regiis schedis, ΝΣ 

Cap. LIX. 1) —— σπουδάσμασιν i. e. diversis de religione , 
et deo sententiis, placitis.]. —. 2) 1νησίας ἐπιμελομένοις ἀρετῆς. In 
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ζέσθωἾ ἡ ydp. iazQux, τῶν ἰαμάτων πρακαϑέζιται, ἅπασιν 
εἰς τοὐμφανὲς προκειμένη. Ἴόνον μή vig καταβλαπεέεω τοῦθ᾽ ̂) 
ὅπερ ἄχραντον εἶναε τὰ πράγματα παρεγγυᾷ. «Χρησώμεϑα 
τοίνυν ἅπαντες ἄνθρωποι τῇ τοῦ δοϑέντος ἀγαθοῦ συγκληρίᾳ: 
τουτέστε τῷ τῆς εἰρήνης καλῷ, χωρίζοντες δηλαδὴ τὴν συνείω 
δησεν ἀπὸ παντὸς ἐναντίου. | 

- - 

AKEOAAMAION ΚΕ΄. 

lIagaívscig ἐπὶ τέλεε τοῦ διατάγματος, μηδένα μηδενὲ ἐνοχλεῖν. 

e$ ᾿ e r 

Πλὴν ἕκαστος ὅπερ πείσαρ ἑαυτὸν ἀναδέδεικταιἶ), τούτῳ 
4 ΝΥ , . . : 

τὸν ἕιερον μὴ καταβλαπτέτω" ὅπερ ϑάτερος εἶδὲ τὲ καὶ ἐνόησε, 
τούτῳ τὸν πλησίον, εἰ μὲν γενέσϑαι δυνατὸν, ὠφελείτω, εἰ δ᾽ 
96. JUN » ⸗ 2 1 e » 
ἀδύνατον παραπεμπέσϑω. 4o yap ἔστι, τὸν ὑπὲρ αϑανα- 

y uf. , 9 . * x * ΝΣ 
σίας αϑλον ἑκουσίως ἐπαναιρείσθαι. allo τὸ μέτα τιμωρίας 

ἐπαναγκάζειν. Ταῦτ᾽ εἶπον, ταῦτα διεξῆλθον μακρότερον, ἢ 
e e 9 ^" Φ » . * 4 1 ⁊ " 5 E 
ὃ τῆς ἐμῆς ἐπιεικείας ἀπήτεν σκοπὸς ν ἐπειδὴ τὴν τῆς aAg0clag : ; $7 Z 
ἀποκρύψασϑαν πίστιν) ovx ἐβουλόμην" uolw0 ὅτε τινὲς 3); 
ὡς ἀκούω; φασὶ τῶν ναῶν περιηρῆσϑα: τὰ ἔϑη καὶ τοῦ σχό- 

* » |) 4N., 7 . , ^ ^ . , 
τους τὴν ἐξουσίαν)" ὕπερ συνεβούλευσα ἄν πᾶσιν ἀνθρώποις, 

CCVCECECECEXXIECERME 

eodice Fuketiano et Savilii legitur γρησίως. —-8) "Δλλῳ τοῦτο μὴ λογι- 
ζέσθω, d est, quisquis curari se non sinit, nec morbo idololatriae libe« 
mari, sibi imputet, oum medicina in promptu sit, Male Christophorsonus 
hunc locum interpfetatut hoc modo: alteri qui sanari vult, non vitio 
vertat. Nam. de. Portesio nihil dico , qui fere ubique a vero sensu aberrat, 
Musculus certe haec non infeliciter vert, — — 4) [Τοῦτ᾽ — παρεγγνᾷ i. e« 
feligionem Christiapam., ] 

Cap. LX. 1) “Ὅπερ πείσας ἑαυτὸν ἀνάδέδεικται., ἴπ codice Reglo 
superscriptam est eadem 1nanu γαδέάδεχται. Utrumque certe ferri potest, - 
᾿Αναδέδεκται est quoque in MS, Steph.] — 2) Τῆς ἀληϑείας πίστιν. 
d est, veram fidem. Idem enim est, ac si diceret: «47» ἀλήθειαν τῆς ΄ 

πίστεως. Sic iterum loquitur in cap. 69. infra. — 8) [ Τινές. Vid, 
Neander Geschichte der christl, Hel, u. Kirche T, IL. P. I. p. 48. not. 2.2 
»Diese Einige kónnen fürchtende Heiden oder in f aischem Eifer trium- 
phirende Christen seyn, das letzte wolid natürlicher, zumal da der 
Kaiser Jusdrücke gebrauchte, svelche nur Christen gebrauchen konn- 
fen. uf alle Fülle erhellt e$, soie wichtig es dem Constantinue 
war, den leicht zu Gewaltthaten führenden Eifer der Christen zurück- 
zudrüngen und den besorgten Heiden Vertrauen einzuflóssen.* — Cf, 
Siroth Uebersetzung T. II. p. 274. not. 6 ] — 4) Τοῦ σκότους ἐξουσίαν. 
Verba suut desumpta ex epistola Pauli, Porro nt hic Hellenismum vocat. 
potestatem tenebrarum, sic iufra cap. 65. Christianismum vocat lucis 
potestatem et efficaciam, [Cf. c. LVIII. not. 4.1 — 5) ᾿Ἐπαναστάσις. 
Haec vox proprie significat conspirationem ac rebcllionem: quod quidem 
de idolorum culta optimc dicitur. Est enim idolerom cultus, defectio ἃ 
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εἰ μὴ eile μοχϑηρᾶς nieve ἢ βίαιος ἐπανάσεασιῤ 5» ἐπὶ 
βλάβῃ τῆς κοινῆρ ἀναστάσεωρ 5) ἀμέτρως ταῖς ἐνίων ψυχαῖς 

et | ' 
n . M 1 

4 KEOHAMAAION EA. 
1 / 

Ὅπως ἀπὸ «jc ᾿Αλεξανδρέων διὰ «à κατα "ἄρειον ἐκινοῦντο 

ζητήσεις. 

Τοιαῦτα βασιλεὺς, «case Θεοῦ μεγαλοφωνότατος κήρυξ, 
τοῖς ἐπαῤχεώσαις ἅπασι δι᾽ οἰκείου προσεφώνεν γράμματος, 
δαιμονικῆς μὲν ἀπείργων τοὺς ἀρχομένους πλάνης, τὴν δ᾽ 
᾿ἀληϑὴ μετιένανυ ϑεοσέβειαν ἐγκελευόμενος. (Φαιδρυνομένῳ 07 
ἀὐτῷ ἐπὶ τούτοις, φήμη vig διαγγέλλεται ἀμφὶ ταραχῆς οὐ 
μικρᾶς τὰς ἐκκλησίας διαλαβούσης" ἐφ᾽ 5 τὴν ἀκοὴν πληγεὶς, 
ἴασιν περιενόειξ Τὸ δ᾽ ἦν ἄρα ὲ τοιόνδε. ᾿Εσεμνύνετο μὲν ὃ 
τοῦ ϑεοῦ λεὼς, ταῖς τῶν καλῶν καλλωπιζύμενος πράξεσιν" 
οὐδ᾽ ἦν τις ἔξωθεν φόβος ταράττων, ὡς xa) λαμπρᾶς καὶ βα-- 
ϑυτάτης εἰρήνης ἀπανταχόϑεν τὴν ἐκκλησίαν Θέοῦ χάρετε περι-- 
φραττούσης 3)". φϑόνος δ᾽ ἄρα καὶ τοῖς ἡμετέροις ἐφήδρευε 
καλοῖς, εἴσω μὲν εἰσδυόμενορ, μέσος δ᾽ ἐν αὐτοῖς χορεύων τοῖς 

. «àv ἁγίων ὅμίλοις. Συμβάλλεε δῆτα τοὺς ἐπισκόπους, στάσιν 
ἐμβαλὼν ἐρεσχελίας 5"), ϑείων προφάσει δογμάτων" κἀπειϑ᾽ ὡς 
ἀπὸ μικροῦ σπινϑῆρος μέγα πῦρ ἐξεκάετον ἄχρας μὲν ὥσπερ 
ἀπὸ κορυφῆς ἀρξάμενον. τῆρ Αλεξανδρέων ἐκκλησίας, διαδρα- 
uóv^) δὲ τὴν σύμπασαν Αϊγυπεὸν τὲ καὶ ἡιβύην, τήν v 

ἐπέκεινα Θηβαΐδα ἤδη δὲ καὶ τὰς λοιπὰς ἐπενέμετο ἐπαρχίας 
τὸ καὶ πόλεις, ὥστ᾽ οὐ μόνους ἦν ἰδεῖν τοὺς τῶν ἐκκλησιῶν 
προέδρους λόγοις διαπληκειζομένους, ἀλλὰ, καὶ τὰ πλήϑη κατα- 
τεμνόμενα, τῶν μὲν ὡς τούσδε, τῶν δὲ θατέροις ἐπικλινομένων. 

. αππασιδδδααναδσσόσθαι 

vero deo. — 6) Τῆς κοινῆς ἀναστάσεως. Scribendum videtur ἀνορϑώ- 
σεως, Nam vulgata vox ex superiore linea repetfta esse videtur. Porro in 
fine buius edicti apposita erat sine dubio baec subscriptio, de qua superius 
multa dixi: Προτεθήτω ἕν τοῖς ἡμετέροις ἀνατολικοῖς μέρεσι. — Haec enim 
subscriptio proprie convenit huic edicto, utpote quod missum est ad pro- 
vinciales Orientis , 

Cap. LXI. 1) [Angl τας χῆς ov μικρᾶς, De ratione qua in causa 
Arianà se gesserit Eusebius, vid. Móller. de fide Eus. p. á8sqq.) — 2) 
{ΤΕὶρήνης — περιφραττούσης. Cf. Tillemont. memoires T, VI. P. ll. p. 775 
sqq. J7Zalch Entwurf einer vollstándigen Historie der Ketzereien T. II. 
p. 418 sq.] — 8) Z«áow ἐμβαλὼν ἐρεσχελίας. Scribendum videtur καὶ 
ἐρὲσχελίας. .Porro φϑόνος hoc loco est invidus daemon. Bic enim loqui 
solet Eusebius multis in locis, — 4) [4ηιαδραμὼν Val, διαδραμὸν Cast. 

ἊΝ / 
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Εἷς τοσοῦτον δὲ διήλαυνεν Ἶ ἀτοπίας ἡ τῶν γινομένων 4a, 
ὥστ᾽ ἤδη ἐν αὐτοῖς μέσοις τῶν ἀπίστων θεάτροις, vd σερμνεὶ 
τῆς ἐνθέου διδασκαλίαρ τὴν αἰσχίστην ὑπομένειν χλεύην). . 

KEOAA4AION EB. 
Περὶ o9 αδτοὺ xai Melissaviy, 

Ol μὲν οὖν κατ᾽ αὐτὴν τὴν ᾿Α4λεξανδρειαν, νεανικῶς negl 
τῶν ἀνωτάτω διεπληκείζοντο, οἱ δ᾽ ἀμφὶ πᾶσαν τὴν αἰϊγυπεονἾ 
καὶ τὴν ἄνω Θηβαΐδα9 προῦὐποκχειμένης παλαιοτέρας ὑποθέσεως 
χάριεν διεστασίαζον, ὡς πανταχοῦ διηρῆσθαν τὰς ἐκκλησίαρ. 
Τούτοις δ᾽ ὥσπερ σώματος κεκακωμένου, σύμπασα Μιβύη 
συνέκαμνε' συνενόσδι δὲ καὶ τὸ λοιπὰ μέρη τῶν dxr0Q ἐπα.- 
oxi». Οἱ μὲν ydg ἀπὸ τῆς ᾿ἀλεξανδρείας, διεπρεσβεύοντο 
πρὸς τοὺς xar ἐπαρχίαν ἐπισχόπους, οἱ δ᾽ sig θάτερον κτεμνό- 
pevos μέρος, τῆς ὁμοίας ἐκοινώνουν στάσεως. 

N 

| KEOAM4AAION ΕΓ". 
"Ones περὶ εἰρήνης πέμψας Τωνσταντῖγος ἔγραψε. 

* 

Ταῦτα δὲ πυϑόμενος ὁ βασιλεὺς καὶ τὴν ψυχὴν ὑπερα- 
λγήσας, συμφοράν τε οἰκείαν τὸ πρᾶγμα θέμενος, παραχρῆμα 
τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν θεοσεβῶν, ὃν εὖ ἠπίστατο σώφρονε πίστεως 
ἀρετῇ δεδοκιμασμένον ἄνδρα, δλαμπρυνόμενον ταῖς ὑπὲρ evot- 

Zimmerm.] — 6) Τοσοῦτον δὲ διήλαυνεν. In codice Regio legitur δὴ 
ἤλαυνεν, quod magis probo. "Totus igitur locns' sic scribendus est: eig ' 
τοσοῦτον δὴ ἤλαυνεν ἀτοπίας, et. Certe in Fuketiano codice legitur εἰς 
τοσοῦτον. [Ad rem vid. Sorom. H. E. 1, 16. Theodoret. H. E. I, 8. 
Tülénont. memoires T, VI. P. 11. p. 17 sq.] — 6) [Ὥστ᾽ — χλεύην. 
Facillime sane Eusebio, cum in causa Áriana non solum clerici sed etiam 
laici ineptissime inter se digladiarentur, difficile fuisse, satyram non scribere 
credimus, neque tamen, quam proclive fuerit Alexandrinorum ad irrlden- 
dos et traducendos alios ingenium, obliviscendum est. Vid. interpp. ad 

Statii. Sylv. 1l, 1, 72. V, δ, 66. Jortin Anmerkungen über die Kirchen- 
historie T. III. p. 87 sqq.] 

Cap. LXII. 1) Oi δ᾽ ἀμφὶ πᾶσαν τὴν «Αἴγυπτον. Melitianos ine 
telligit, de quorum schismate videndus est Epiphanius et Baronius. 

. Cap. LXIIL 1) Δεδοκειμασμέκον ἄνδρα,  Hoslum Cordubensem in- 
telligit, ut scribit Gelasius C yxicenus in libro 1I. et post íllum Photius 
in bibliotheca capite CXXVII. εἰ Nicephorus, Et ante hos omnes So- 
crates atque Sozomenus, [ Cf. Pag ad a. CCCXVIIIL. n. XIX, Téllémont, 
mémoires eccles. T. VIL. p.524 sqq. p. 528. p. 041 sq. SchróckA christ- 
liche Kgseh. T. V. p. 844 sq.) , 

0. 9 m» 
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βείας ὁμολογίαις κατὰ πὸὺς ἔμπροσθεν χρόνους, βραβεῦόαι 
εἰρήνην τοῖῤ κατὰ τὴν υἡλεξάνδρειαν διεσετῶσιν ἐκπέμπει" γράμμα 

τ΄ ἀναγκαιότατον δι᾽ αὐτοῦ τοῖς τῆς, ἐρεσχελίας αἰείοες ἐπιτί- 
ϑησιν' ὃ δὴ καὶ αὐτὸ γνώρισμα περιέχον ἀμφὶ τὸν λαὸν τοῦ 
ϑεοῦ κηδεμονίας, τῇ περὶ. αὐτοῦ φέρεσθαι διηγήσει καλὸν, 

ἔχον τοῦτον τὸν τρόπον. | | 

KEOA4MAAION,AXZA. 

. ωνστανξείνου *) ἐπιστολὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον τὸν ἐπίσκοπον, καὶ "Αρειον τὸν 
ΕΞ , πρεσβύτερον.  . - 

i Νικητῆς. Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, 

Δλεξάνδρῳ καὶ doeio. 

— »dinÀgy» μόν γεγενῆσϑαν πρόφασιν τούτων ὧν ἔργῳ τὴν 

χρείαν ὑπέστην), αὐτὸν, ὡς εἰκὸς, τὸν τῶν ἐμῶν ἐχχειρημάτων 
βοηθὸν καὶ σωτῆρα τῶν ὅλων θεὸν ποιοῦμαν μάρτυρα. 

XEDAAAION &E. 
Ὅτε περὶ τῆς εἰρήνης ἐβερίμνα συνήθως. 

Πρῶτον μὲν γὰρ τὴν ἁπάντων τῶν ἐθνῶν περὶ τὸ Oso 
1000601") ,- dg μίαν ἕξεως σύστασιν ἑνώσαε" δεύτερον δὲ, τὸ 
τῆς κοινῆς οἰκουμένης σώμα καθάπερ χαλεπῷ τινὲ) νοσήματο, 
πάσχον κακώς, διορϑώσασθϑαν προὐϑυμήϑην. “4 δὴ προσὰο-- - 
πῶν, ἕτερον μὲν ἀποῤῥήτῳ διανοίας ὀφϑαλμῷ συνελογιζύμην, ᾿ 

. Cap. LXIV. *) [Κωνσταντίνου — πρεσβύτερον. Vid. Exours, II.) 
— 1)[Tosre» — ὑπέστην, rerum quas gessi, ut vertit Val, Praeterea 
Stroth.-ad bh. l. animadvertit: ,,NemlioA den Krieg mit Licinius. Man 
&ieht deutlich, dass auch dieser Brief. bald nach. Ueberwindung des 

| Licinius im Jahr 824 geschrieben worden.* Cf. Manso Leben Con- 
^ stantiná p. 368 sq.] 

Qap. LXV, 1) Τὴν πὲρὶ τὸ θεῖον πρόϑεσιν, Mallem scribere διά- 
θέσιν, aut πρόληψιν. — Contra. in principio huius epistolae pro διπλῆν uos 
7tQ0gaois,  znalim legere πρόϑεσιν. Mox scribo πρὸς μίαν ἕξεως σύστασιν 
ἑνῶσαι ex codice Fuketiano et Savilii. Mallem tainen scribere πρὺς μιᾶς. 
[Cw πρὸς μίαν pro ὡς wíus.) — 2) Ααϑάπερ χὰλεπῷ τινί. « Desunt 

- hie nonnulla, quae in libro Moraei ita supplentur: χαλεπῷ τινὲ νοσήματε 
" σεάσχον κακῶς, διορθώσασϑαε etc, prout. etiam legitur in editione Gene- 
vensi,. Ego libentius hunc locum ita suppleverimt χάλεπῷ vii νοσήματι 
«τῆς τυραννίδος πεζόμενον. ἐλευθερῶσαι προὐϑυμήϑην. Verum cum in opti- 
mis codicibus Fuketiano et SaVilii locus ita suppleatur ut supra posui, eam 

4 
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ἕξερον δὲ τῇ τῆς στρατιωτικῆς χειρὸς ἐξουσίᾳ κατορθοῦν ἐπεὶ: 
ρώμην, εἰδὼς ὡς £i?) κοινὴν ἅπασι τοῖς τοῦ Θεοῦ θεράπουσιν 
ἐπ᾿ εὐχαῖς ταῖς ἐμαῖς ὁμόνοιαν καταστήσαιμε, καὶ ἢ τῶν. δημο-- 
clo» πραγμάτων χρεία σύνδρομον ταῖς ὡπάντων εὐσεβέσι γνώ- 
μαες τὴν μεταβολὴν καρπώσεταιε | 

/ 

: KEGA.1A1I0N Ες'. » 

Ὅτι καὶ "ὰς ἐν ᾿Αφρικὴ ξητήσεις διωρθώσατο, 

Mavlag γὰρ. δήπουθεν οὐκ ἀνεκτῆς ἅπασαν τὴν ᾿“4΄φ60ι- 
κὴν ἐπιλαβούσης, καὶ διὰ. vovg ὠβούλῳ κουφότητν τὴν τῶν 
δήμων Θρηασκείαν εἷς διαφόρους αἱρέσεις σχίσαι τεετολμηκότας, 
ταύτην ἐγὼ τὴν νόσον καταστεῖλαιε βουληθεὶς, οὐδὲ μίαν ἑτέραν 
ἀρκοῦσαν τῷ πράγματε θεραπείαν εὕρεσκομ, ἡ εἰ τὸν κοινὸν τῆς 
οἰκουμένης ἐχϑρὸν ἐξελὼν), ὃς ταῖς ἱεραῖς ὑμῶν συνόδοις τὴν 

scripturam sequi praestat, Porro in Fuketii libro deest vox κοιπῆς. — 
8) [2c εἰς lon.] 

Cap: LXVI. D ανίας γὰρ δήπουθεν. Scribendum ommíino est 
μανίας γοῦν. Paulo post ubi legitur καὶ διὰ τοὺς expungenda est particula 
x«&  Donatistas autem intelligit, qui post Homanam et Arelatensem synq- 
dum, post iudicium ipsius Constantini, adhuc iu Africa. tumultuabantury 
— 2) Τὸν κοινὸν τῆς οἰκουμένης ἐχϑρὸν ἐξελών. Licinium procul dubio 
intelligit, ut declarant qnae sequuntur verba: ὃς ταῖς ἱεραῖς ὑμῶν [Steph. 
ἡμῶν) συνόδοις etc, Nam Licinius synodos Chrisüaporum antistitum pro- 
hibuerat, ut testatut Eusebius in libro 1, cap. 51. At Christophorsonus 
communem humani generis hostem hoc in loco diabolum esse existima- 
vit, gravi errore, Est igitur hic huius loci sensus, Cogitabam, inquit 
Constantinus, devicto Licinio quosdam ex vobis orientalibus episcopis 
mittere in Áfricam, ad pacem illic inter Donatistas et Catholieos compo- ' 
nendam, Cum enim et Kaliae et Galliarum episcopi id efficere npn 
potuerint, vestra demum opera id perfectum -iri sperabam, Sed, ut 
video, vos ipsi pacificatoribus 'egetis, [Supplenda haeo Valesiana amno- 
tatione Strothii ad h. I. (p. 280 sq. not. 4): »Jeil Constantin die 
donatistische Streitigkett durch abendlündische Synodem micht hatte 
beylegen kónnen, so hoffte er, dass dies vielleicht mit Beyhülfe der 
morgenlündischen Bischófe geschehen wirde. JF eil aber diese Leina 
Synode deswegen haltex konnten, wogen des Ferbots des (Licinius, 
der allé Synoden verboten hatte, so musste Licinius erst aus dem . 
JVese gorüumt swerden, ehe Constantin diesen Zweck erreichen 
konnte. Vielleicht mag ein schon vorher geschehenes Ansinnen an die 
morgenlandisehem Bischüfe, von Seiten Constantins, und. deren 
bezeugte Lust, sich in dieser Sache. zu verwenden, dem Licinius 
zu dem Verbot der Synoden Gelegenheit gegeben haben. Soviel iet 
vffenbar, selbst aus dieser Geschiohto , daes die morgenlàündischen 
Christen, und vorzuglich die Bischófe, schon vorher dem Constantin 
viel ergebner &owesen, als ihrem Kaysor Licinius, welches denm 
diesen natürlicher JFeise zu solchem Vorboten veranlassen musste, 
"weil er: bey der Abgenoigthæit der Dischófe gegen ihn befürchtete, 

ἢ ^ 
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ἀσέμετον ἑαυτοῦ γνώμην ἀντέστησεν, ἐνίους ὑμῶν. πρὸς τὴν τῶν 
πρὸρ ἀλλήλους διχονοούντων ὁμόνοιαν βοηθοὺς ἀποσεείλαιμι᾽).. 

| KEOAAAION EZ. 
Ὅτε ix τῆς ἀνατολικῆς τὰ τῆς εὐσεβείας ἤρξατο. 

Enti) ydo ἡ τοῦ φωτὸς δύναμιρ, καὶ ὃ τῆς ἱερᾶς θρη- 
σκείας νόμος, ὑπὸ τῆς ταῦ πρεέττονος εὐεργεσέας» οἷον ἔκ τινων 

τῆς ἀνατολῆς κύλπων ἐχδοϑεὶς, ἅπασαν ὁμοῦ τὴν οἰκουμένην 
ἑιρῷ ἀαμπιῆρε κατήσεραψεν, εἰκότως ὑμᾶς) ὥσπέρ τινας 
ἀρχηγοὺς τῆς τῶν ἐθνῶν σωτηρίας ὑπαάρξδιν͵ πιστεύων, ὁμοῦ 

καὶ ψυχῆς νεύματε καὶ ὀφϑαλμῶν ἐνεργείᾳ ζητεῖν ἐπειρωμην. 

"^uo γοῦν τῇ μεγάλῃ vixn^) καὶ τῇ τῶν ἐχϑρῶν ἀληϑεῖ ϑρια- 
μβείᾳ, τουτέσεε πρῶτον εἱλόμην ἐρευνᾷν, 0 δὴ πρῶτόν μοε 
«αἱ τερμώτατον ἁπάντων ὑπάρχειν ἡγούμην. 
XXXXXXCXCCVOCS 

δία méóchten bey ihren Zusammenkünften Dinge zu seinem. Nachtheil 
und zu Constantins Vortheil verabreden. Er musste in dieser 

. Meynung  bestárkt werden, sweil die Christen schon gegen andere Ge- 
4eize, dio er gemacht hatte, offenbaren Ungehorsam bewiesen hatten, 
wie Busebius selbst sagt. Ueberhaupt wird der ehrliche Geschicht- 
Schreiber, der die Sachen nicht in einem falschen Licht, sondern wie 
sie sind betrachtet, und nicht der Religion wegen Parthey nimmt, 
gestehn, dass die Sache Constantins wider den Licinius nicht 
volltommen gerecht gewesen.* Οἵ, J/alch Entwurf einer vollstindigen 
Historie der Kenereies T. ll, p. 428 sq. ] — "Anoavaáet με. Scribo 
ἀποστείλαιμε cum Grutero et Moraei libro, quibus consentiünt codex Fu- 
ketii et Savilii et Regiae schedae, 

Cap. LXVII. 1) Ἡμᾶς ὥσπέρ τινας ὠρχηγούς. Procul dubio scri- 
bendum est ὑμᾶς, ut in Moraei libro ad marginem emendatur. Nec aliter 
legitur in codice Fuk, et Savilii, Porro Constantinus Aegyptios diserte 
inter orientis populos enumerat, quod non vidit Christophorsonus. Ae- 
gyptus certe tuno temporis inter orientis provincias censebatur, iam inde 
a Maximini temporibus, qui caesar in oriente constitutus Aegyptum sub 
80 habuerat. Hinc est quod Amm, Marcellinus in libro XIV. ubi provin- 
vias orientis recenset, Aegyptum ac Mesopotamiam ex earum numero 
fuisse testatur. Locus est in pag. 19. editionis nostrae. Sed et comes 
orientis Aegyptum ao Mesopotamiam sub dispositione sua habebat Con- 
gtantin] εἰ Constantii temporibus, ut docet vetus haec inscriptio: M. MAE- 
€IO MEMMIO FURIO BALBURIO CAECILIANO, PLACIDO. C, V. 
COMITI. ORIENTIS. AEGYPTI ET MESOPOTAMIAE. CONSULI OR- 
DINARIO, etc. Quin etiam,sub posterioribus imperatoribus, licet Ae- 
gyptiaca dioecesis ab orientali seiuncta esset, semper tamen süb praefecto 
praetori per orientemí fuit, ut ex imperii notitia constat. Paulo poat 
scribendum videtur ζητεῖν ἠπειγόμην. — — 2) “Ἅμα γοῦν τῇ μεγάλῃ νίκῃ. 
Hoc. est quod dixit superiori capite: τὸν ποινγὸν τῆς οἰκουμένης ἐχθρὸν 
ἐξελών, Intelligit autem Constantinus proelium Hadrianopolitanum εἴ 
Chalcedonense, Quorum illud contigit quinto nonas lulias, hoo vero 
14. Calendas Octobres anno Christi 324. Sub finem. autem huius anni 
data esse videtur haec epistola, — 8) Τοντέστι πρῶτον εἱλόμην. Legen- 
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! ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ HH... 
Ὅτι λυπηθεὶς διὰ τὴν στάσιν, τὰ περὶ εἰρήνης συμβουλεύει, 

oA, ὦ καλλίστη καὶ Osla πρόνοια», οἷον μου τῆς ἀκοῆς, 
μᾶλλον δὲ τῆς καρδίας αὐτῆς") τραῦμα καίριον ἥψατο, πολλῷ 
χαλεπωτέραν τῶν. ἐκεῖ καταλειφϑέντων ?) τὴν ἐν ὑμῖν γενομένην 
διχοσετασίαν σημαῖνον ὡς πλείονος ἤδη τὸ καϑ᾽ ὑμᾶς μέρη 
θεραπείας δέεαϑαι, παρ᾽ ὧν τοῖς ἄλλοις τὴν ἴασιν ὑπάρξειν 
ἤλπισα. 4ιαλογιζομένῳ δή μοι τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ὑπόϑεσιν 
τούτων, ἄγαν εὐτελὴς καὶ οὐδαμῶς αξία τῆς τοσαύτης φιλονει-- 
κίας ἡ πρόφασις ἐφωραϑη. «“ιόπερ ἐπὶ τὴν τῆς ἐπιστολῆς 
ταύτης ἀνάγκην ἐπειχϑεὶς, καὶ πρὸς τὴν ὁμόψυχον ὑμῶν ἀγχί- 
νοιαν᾽) γράφων, τήν τὲ ϑείαν πρόνοιαν καλέσας ἀρωγὸν τῷ 
πράγματι, μέσον τῆς πρὸς ἀλλήλους ὑμῶν. ἀμφισβητήσεως, 
οἷον εἰρήνης πρύτανιν ἐμαυτὸν προσαγω εἰκότως. "Ontg γὰρ 
δὴ συναιρομένου τοῦ κρείττονος, καὶ εἰ μείζων ἦν τὶς ἀφορμὴ 

dum puto τοῦτ᾽ ἔτι. Fortasse etiam προειλόμην, id est, discidium. 
ilud Donatistarum rursus inquirere ac diiudicare decreveram. In optimo 
Fuketii codice legitur ví ποτ᾽ ἐστὲ πρῶτον, etc. Atque ita:in libro Tur- 
nebi et Moraei ad marginem einendatur. | Omnino videntur hic deesse 
nonnulla, Sensus tamen is prorsus est, quem dixi, Porro collata simul 
omnium codicum |lectione, locus ita sanandus , videtur; τέ ποτ᾽ ἐστὲ 
τοῦτο 'πρ. - | UC 

Cap. LXVIIL — *) [Ὅτι — συμβουλεύει... Vid, Excurs. IL] — 
1) Τῇ καρδίᾳ αὐδῆς. is non videt scribendum esse τῆς κχαρ- 
δίας) Nec damnanda est Christophórsoni coniectura, qui τραῦμα xoc- 
ἐὸν legit, Sic enim plane scriptum exhihent optimi libri Fuketii, 
S evilii et Reg. schedae, [Steph. πρᾶγμα.] — 2) "Tow ἐκεῖ, κατα--͵ 
λειφϑέντων. Nihil hic vidit Christophorsonus, qui non animadvertit 
vocem hanc ἐκεῖ referendam esse ad schisma Donatistarum, de quo supra 
locutus est Constantinus Ait igitur ianperator, hoc schisma maxima iam. 
ex parte sedatum esse, ac leves duntaxat eius reliquias. in. África reman- 
sisse. — 3) Πρὸς vi» ὁμόψυχον ὑμῶν ἀγχίϑοιαν. A ocem ὁμόψυχον con- 
sulto omisit Christophorsonus, cum Alexandrum et Árium, concordes dici 
non posse existimaret quippe qui de tantis rebus inter se dissentirent. 

' Verum Constantinus eos nihilominus unanimes, vocat, cum de utroque 
bene sentiret, eoaque verbis. potius quam re ipsa et animo dissidere: cre- 
deret. [ C£. II, 70. Stroth. ad h. 1, p. 288.: απ ἰοδὲ ófters an einem: 
etwas, sas er nicht hat, um ihn dadurch anzureizen. das Lob zu 
verdienen. In dieser Absicht braucht Constantin Bier das Bey- 
wort einsgesinnt,^] Vox autem ἀγχένοια. parum. convenire videtur 
antistitibus, Utuntur quidem hao voce imperatores in literis suis ad. 
rectores provinciarum, Sed cum sacerdotes alloquuntur, sanctitatem, 
gravitatem vel prudentiam frequentius dicunt, Glossae veteres: ἀγχίνοια 

solertia, experientia. (Minus frequenter ὠἀχχίνοιας titulo sacrorum anti- 
stites appellari, concedere possundus Valesio, neque tamen utitur illo 

N 
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διχονοίας, οὐ χαλεπῶς d» ἠδυνήθην» ὁσίαις τῶν ἀκουόντων 
γνώμαις ἐγχειρίξζων τὸν λόγον, εἰς τὸ χρησιμώτερον ἕκαστον" 
μεταστῆσαι 3.)) τοῦτο μικράς καὶ λίαν εὐτελοῦς ἀφορμῆς vha- 
οχούσης, ἢ πρὸς τὸ ὅλον ἐμποδὼν ἵστάται, πῶς ovx εὐχερεστέ- 
ραν καὶ πολλῷ ῥᾳδιωτέραν po» τοῦ -πράγματος τὴν ἐπανόφϑωσιν 
μνηστεύσεε; 

b 

m XEOAAAION ΞΞΘ'. 

Ηόϑεν ἡ ̓Αλεξάκδρου καὶ ᾿Δἀρείου ζήτησις ἤρξατο, καὶ ὅτι μὴ ἐχρῆν συξη- 

᾿ τεῖν ταῦτα. - 

- 

. ανθάνω τοίνυν ἐκεῖϑεν ὑπῆρξαι τοῦ παρόντος ζητήματος 
τὴν καταβολήν"). Ὅτε γὰρ σὺ, ὦ ᾿Αλέξανδρε, παρὰ τῶν 
πρεσβυτέρων ἐζήτεις, τί δή naré αὐτῶν ἕκαστος ὑπέρ τενος 
τύπου τῶν ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένων, μᾶλλον δ᾽ ὑπὲρ ματαίου 

. κενὸς ζητήσεως μέρους ἐπυνθάνου), σύ τε, ὦ dons, τοῦϑ᾽ 
ὕπερ 7] uxte τὴν ἀρχὴν ἐνθυμηϑῆναν, ἢ ἐνθυμηϑέντα σιωπῇ 
παραδοῦναν προσῆκον ἦν, ἀπροόπτως ἐντέϑεικας 4). ὅϑεν τῆς 

ἐν ὑμῖν διχονοίας Ἶ ἐγερϑείσης, ἡ μὲν σύνοδος ἠρνήϑη), ὃ 
IIC 

Constantinus hoc tantum loco, sed de iisdem episcopis non minus III, 
.. $8. 81. 1V, 85., quos locos attulit Lowthius, Cf, 1L 51.] — 4) Eis τὸ 
. χρησιμώτερον ἕκαστον μεταστῆσαι, Vox ἕκαστον in neutro genere posita 

«idetur.  Hefertur enim. ád articulum ὕπερ, cui mox respondet τοῦτο, 
Hécte igitur in codice Hegio et Fuk. post verbum μεταστῆσαν apponitur 
virgula. Neque enim sensus absolutus est, At Christophorsonus contia 
Jnorem suum ex una periodo duas fecit, n 

Cap. LXIX. 2) [Τὴν καταβολὴν i e. initium, originem. Ad rem 
; οὗ Socrat. ἢ. E. I, 5. Theodoret. H. E. I, 2.] — 2) Τί δή zovs αὐτῶν 
ἕκαστος. Addendum omnino est φρονεῖ .ex Gelasio Cyziceno in lib, If, 
cap. 4. Nicephorus autem tm lib. VIIL cap. 13. habet voci, Mox. ubi 
Jegitur πυνϑάνοιο, codex Fuk. et Savil. scriptum habent ἐπυνθάνου 
rectius. — 8) [Zv»Gdvovo Cast. e; mox lón. μηδὲ pro μήτε. — 
4) ᾿Απραύπτως ἐντέϑεικας, Rectius in. Gelasii libro legitur ἀντέθηκας, 
id est, opposuisti, obiecisti. Atque ita legerat Epiphanius schola- 
6ticus, ut palet ex cap. 19. historiae tripartitae, [Α»τέϑηχας scripsit 
Zimm. ᾿Ἐντέθεικας Val, vertit: ,protulisses** et Stroth.: »vorgetragen.'* 
Sed hoc sensu nunquam memini me ?vr.Qévos legere ,, quod potius syno- 
nymum ést cum praecedenti ἐνθυμηθῆναι. Ttaque vertendum: ,,cum — 
imprudenter animo infixisses infixumque foveres s. teneres.« Patet autem 
difficilius esse ἐντέθεικως quam ἀντέϑηκας quod satis claras interpretamenti 
notas habet] — 5) Ὅϑεν τῆς àv ὑμῖν διχονοίας. Nicephorus primam 
vocem ntpote &uperfluam expunxit, quam tamen habent omnes libri, et 
Epiphanius scholasticus in versione sua retinuit, —  G) 'H μὲν σύνοδος 
ἠρνήϑη. Langus vertit: conventus Quidem solemnis: quibusdam dene- 
gatus,  Christophorsonus vero sic Puterpretatur; Conventus qui in eccle- 
sia fieri solet, impeditus. Σύνοδον igitur pro synaxi'hic acceperunt, | 
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δὲ ὠγιώτατος λαὸς εἰς ἀμφοτέρους σχισϑεὶς,, dx. τῆς τοῦ κοινοῦ 
σώματος ἁρμονίας ἔχωσίσϑη. Οὐχοῦν ἑκάτερος ὑμῶν ἐξίσου τὴν 
συγγνώμην παρασχων), -ὅπὲρ ἂν ὑμῖν ὁ συνϑεράπων ὑμῶν. 
δικαίως παραινεῖ, δεξάσθω" τί δὲ τοῦτ ἐσειν; οὔτε. ἐρωτᾷν 
ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἐξ ἀρχῆς προσῆκον ἦν, οὔτε ἐρωτώμενον ' 
ἀποκρίνεσϑαι. Τὰς γὰρ τοιαύτας ζητήσεις, ὁπόσας μὴ νόμου 
τινὸς ἀνάγκη προστάττεε, αλλ᾽ ἀνωφελοῦς ἀργίας ἐρεσχελία 
προτίϑησιν, & καὶ φυσικῆς ὅ) τενὸς γυμνασίας ἕνεκα γίγνοντῦ, 
ὅμως ὀφείλομεν εἴσω τῆς διανοίας ἐγκλείξιν, καὶ μὴ προχείρως 
εἰς δημοσίας συνόδους ἐκφέρειν, μηδὲ ταῖς τῶν δήμων ἀκοαῖς 
ἀπρονοήτως πιστεύειν. ἸΠόύσος γάρ ἔστιν ἕκαστος, αἷς πραγμά-- 
των οὕτω μεγάλων «καὶ λίαν δυσχερῶν δύναμιν, ἢ πρὸς τὸ 
ἀκριβὲς συνιδεῖν, ἢ κατ᾽ ἀξίαν ἑρμηνεῦσαι; Et δὲ καὶ τοῦτο vig 
εὐχερῶς ποιὲξῖν νομισϑείη, πόσον δή mov μέρος τοῦ ' δήμου 
πείσει; ἢ vig ταῖς τὼν τοιούτων") ζητημάτων ἀκριβείαις ἔξω 
τῆς ἐπικινδύνον παρολισϑήσεως ἀντισταίη; Οὐκοῦν ἐφεκτέον 
ἐστὶν ἐν τοῖς τοιούτοις τὴν παλυλογίαν, ἵνα μήπως ἢ τῇ ἡμῶν 
ἀσϑενείᾳ τῆς φύσεως τὸ προταϑὲν ἑρμηνεῦσαε μὴ δυνηθέντων, 
ἢ τῇ τῶν ἀκρθατῶν βραδυτέρᾳ συνέσεε πρὸς ἀκριβὴ τοῦ 
ῥηθέντος κατάληψιν ἐλθεῖν μὴ χωρησάντων, ἔξ. ὁποτέρου. 
τούτων) ἢ βλασφημίας, ἢ σχίσματος εἰς ἀνάγκην ὃ δῆμος 
περισταίη. 

quo sensu ea voX non infrequenter usurpatur. Sic rursus in hoc capite 
εἰς δημοσίας συνόδους ἐκφέρειν, εἰ in cap. 68. Sed et Epiphanius scho- 
lasticus vertit mysteria contemnuntur, [ Val. vertit: ,,coimmunio quideny 
denegata est et Stroth.; „ist die Kirchensgemeinechaft versagt worden,«] 
— T) Τὴν συγγνώμην παρασχών. Socrates ac Gelasius Cyzicenus et 
Nicephorus habent γνώμην, id est, aures et animum mihi accommodans. 
Sed' vulgata lectio rectior est. Sic enim Constantinus loquitur infra in 
hoc capite. Epiphanius vertit voluntatem praebens. — 8) Ei xol qv» 
σικὴς τινὸς γυμνασίας, — Seribendum videtur φιλοσοφικῆς vel σοφιστικῆς 
qup. ἕνεκα γίγνοιντο. [Imo sanissimum est φυσικῆς γυμνασίας et sensum 
recte expressit Val. vertendo: „ingenii exercendi causa, Proprie: ,na- 
turales animi facultates exercendi causa.5*] -—; 9) "H τίς ὁ ταῖς τῶν 
τοιούτων, n codice Regio, Fuk, et Savil, legitur ἢ τίς ταῖς, etc. Apud 
Nicephorum autem legitur $ τίς ὃς ταῖς. rectius quam iu vulgatis editio- 
nibus, [ 7Yc, ὃς ταῖς Zimm. τίς ταῖς Val.] Mox emendavi ex codice 
Fuk. et Sav. ἢ τῇ τῶν ἀκροατῶν βραδυτέρᾳ συνέσει. [Steph. βραδυτέρα 
σύνεσις et similiter paulo ante ἡ ὑμῶν ἀσθένεια φύσεως. --- 10) ES 

᾿ ποτέρου τούτων. In codice Regio et Fuk, legitur ποτέρου sine praepo- 
sitione: quae lectio ferri potest, si Vocem ποτέρον referas ad ea quae 
sequuntur 5 βλασφημίας, ἢ σχίσματος. Duorum, inquit, alterum, «aut . 
blasphemiae, aut schismatis nascetur occasio, Αἱ Socrates ac Gelasius 
et Nicephorus hoc loco. scriptum habent αὖὐϑὲς ἐξ ἑκατέρου. Est certe 
hic locus ob pravam 'syntaxim difficilis et obsowrus. Itaque in oodioe 
Regio àd'latus huius lineae apponitur nota ꝙ. et g. hoo modo: 9o., id.est, 

- 
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XEOAAATOMN ο΄. 
παραινέσεις περὴ ὅμονοέίας. 

Διόπερ καὶ ἐρώτησιρ ἀπρρῳφύλακτος, καὶ ἀπόκρισις ἀπρο- 
φόητος ἴσην ἀλλήλαις ἀντιδότωσαν ἐφ᾽ ἑκατέρῳ. συγγνώμην. 
Οὐδὲ ydg περὶ τοῦ κορυφαίου τῶν ἐν τῷ κύμῳ παραγγελμάτων 
vui» ἡ τῆς φιλονεικίας ἐξήφϑη. ἀρόφασις, οὐδὲ καινή τις ὑμῖν 
ὑπὲρ τῆς τοῦ ϑεοῦ θρησκείας αἵρεσις ἀντεισήχϑη" ἀλλ᾽ ἕνα καὶ 
τὸν αὐτὸν ἔχετε λογισμὸν, ὡς πρὸς τὰ τῆς κοινωνίας σύνθημα ἢ) 

δύνασθαι συνελϑεῖν. | | 

KEGOA4.4441I0N OA. 

.. Μὴ διὰ μικρὰς λέξεις φιλονεικεῖν περὸ τοῦ αὐτοῦ. 

Ὑμῶν γὰρ ἐν ἀλλήλοις ὑπὲρ μικρῶν καὶ λίαν ἐλαχίστων 
φιλονεικούνετων, τοσοῦτον τὸν τοῦ ϑεοῦ λαὸν ταῖς ὑμετέραις 
ἰϑύνεσϑαν φρεσὶν οὐ προσήκει, διὰ τὸ διχόνοξῖν" ἀλλ᾽ ovre 
πρέπον, οὔτε ὅλως ϑεμιτὸν εἶγαι πιστεύδταφ. “Ἴνα δὲ μικρῷ 
παραδείγματι τὴν ὑμετέραν σύνεσιν ὑπομνήσαιμε, λέξω"). "Jara 
δήπου καὶ τοὺς φιλοσόφους αὐτοὺς, αἷς ἑνὶ μὲν ἅπαντες δόγματο 

. συντίθενται ^), πολλάκις δὲ ἐπειδὰν ἔν vv τῶν ἀποφάσεων 

Cap. LXX. 1) Πρὸς τὸ τῆς κοιφωνίας σύνθημα. Communionis tes- 
seram vertit Langus et. Musculus , Chrislophorsonus communionis consen- 
sum. Ego signum mallem interpretar Nam ut in gentilium mysteriis 
quaedam signa ac symbola tradebantur initiatis , quibus sese internoscerent 
symmistae, sic Christiani signum communionis habebant, eucharistiam vel 
baptismum. Epiphanius certe scholasticus. communionis signum vertit, 
[ Val. vertit: „ad communionis soczetatem*'* Stroth, melius: ,,'zum Gemein- 
schafts - Vertrag.* | Vid, indic. ad Euseb. H. E. sub v, σύνθημα. 

Cap. LXXI 1) 'Tuouvqocsus, λέξω. Postrema vox deest apud Ge- 
lasium Cyzicenum, nec videtur admodum necessaria, Eam oerte in ver- 
Pione sua omisit Epiphanius, — 2) Ne £v; uiv δόγματι ἅπαντες συντί- 
ϑενται, Quid hio esset δόγμα, non intellexerunt interpretes, quorum alii 
dogma seu placitum interpretati supt, alij disciplinae professionem.  Átqui 
non unum est dogma apud philosophos, ut satis constat. Itaque secfam 
vertere malui, Omnes enim philosophi aliquam habent sectam cui addicti 
&unt, alii Suicam, alii Peripateticam, Iam in qualibet secta interdum 
existunt controversiae de quibusdam quaestionibus inter eiusdem sectae 

- philosophos. lidem tamen ob sectae societatem facile inter se conveniunt. 
Hic est sensus, ut opinor, verborum Conatantini, ( Paulo post verba εὖ 
x«à — χωρίζονται recte' explicat Stroth. ad h. 1. ita: ,,d. i. wenn gleich 
einer ein qrósseres JMaass von Kenninissen, mehr Einsicht hat, als 
der endere , der xu derselben Secto gehórt, so worden sie um dieses 
verechiedenen Maasses von Kenntnissen (willen) nicht getrennt, 
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μέρεε διαφωνῶσδιν, εἰ καὶ τῇ τῆς ἐπιστήμηρ ἀρετῇ χωρίζονται,. 
τῇ μένεουν τοῦ δόγματος ἑνώσει πάλεν εἰσ ἀλλήλουρ ὀυμπνέουσιν. 
Ei δὴ τοῦτο ἐστὶ, πῶς οὐ πολλῷ δικαιότερον, ὑμᾶς ἢ τοὺρ 
τοῦ μεγάλου θεοῦ θεράποντας καϑεστώτας , ἐν τοιαύτῃ προαι-- 
ρέσεε θρησκείας ὁμοψύχους ἀλλήλοις εἶναι; ᾿δηπεσκεψώμεθα δὴ 
λογισμῷ μείζονε, καὶ πλείονε συνέσδε τὸ ῥηϑέν᾽ εἴπερ ὀρθῶρ 
ἔχεε δι᾽ ὀλίγας καὶ ματαίᾳς ῥημάτων ἔν ἡμῖν φιλονεικίας, ἢ 
αᾳδελᾳοὺς ἀδελφοῖς ἀντικεῖσθαι, καὶ τὸ τῆς συνόδου, κίμεον 
ἀσεβεῖ διχονοίᾳ χωρίζεσθαι δι᾿ ἡμῶν), οὗ πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ 
μεκρῶν οὕτω καὶ μηδαμῶς ἀναγκαίων φιλονεικοῦμεν. “ημώδῃ 
ταῦτα ἐστε, wal παιδικαῖς ἀνοίαις ἀἁρμότεοντα μᾶλλον, ἢ τῇ 
τῶν ἱερέων καὶ φρονίμων ἀνδρῶν συνέσδε προσήκονεα. Ano- 
στώμεν ἑκόντες τῶν διαβολικῶν πειρασμῶν. Ὃ μέγας ἡμῶν 
ϑεὸς, ὃ κοινὸς ἁπάντων σωτὴρ, κοινὸν ἅπασι τὸ φῶς ἔλέ- 
τεινεν᾽)" ὑφ᾽ οὗ τῇ προνοίᾳ ταύτην ἐμοὶ τῷ Otgantvi τοῦ 
ἀρείτεονος τὴν σπουδὴν ὅ) εἰς τέλος ἐνεγκεῖν συγχωρήσατε, ὅπωρ ἢ 
αὐτοὺς vovg ἐκείνου δήμους ἐμὴ προσφωνήσει καὶ ὑπηρεσίᾳ καὶ 
γουϑεσίας ἐνατάσεε, πρὸς zz» τῆς συνόδον κοινωνίαν ἐπαχά- 
you. ᾿Βπειδὴ yag, ὡς ἔφην, ula τὶς ἐστιν ὑμῖν πίστις » καὶ - 
pla τῆς xaO" ἡμᾶς αἱρέσϑως σύνεσις, τό. τὸ τοῦ νόμου παράγ-- 
γελμα 7) τοῖς Óv ἑαυτοῦ μέρεσιν εἰς μίαν ψυχῆς πρόϑεσιν τὸ 
ὅλον συγκλείξο, τοῦτο ὅπερ Ολίγην ἔν ὑμῖν ἀλλήλοις φιλονεικίαν 
ἤγειρεν, ἐπειδὴ μὴ πρὸς τὴν τοῦ παντὸς δύναμιν ἀνήκει, χω- 

| ' 

sondern bleiben der eine s»ie der andere, 4nhünzger Einer und derselben 
Secte.*] — 8) “ικαιότερον ἡμᾶς. Legendum est ὑμᾶς ex Gelasio, Nice- 
phoro et Epiphanio, Et paulo post ἐν ὑμῖν ex iisdem , quibus consentiunt 
codex Fuk. et Savil. et schedae Regiae. — 4) [ Z«* ὑμῶν Cast, Et Val, 
vertit: ,per vos.* Contra Strothius: ,durch uns.* - Similiter inferius Ion, 
pro τῆς καϑ' ἡμᾶς αἱρέσεως habet v. καϑ' ὑμὰς ai. et pro uía aic i» ὑμῖν ᾿ 
φύσις, p. V. ἐν ἡμῖν q.] — 5) Τὸ φῶς ἐξέτεινεν. Rectius dixisset ἀγέτεινεν. 
Paulo ante lego ex codice Fuk. et Savil. ὃ χοινὸς ἁπάντων σωτήρ. -- 
6) Ταύτην ἐμοῦ τὴν σπουδήν. Id est, Aoc meum studium atque institu 
tum, concordiam in ecclesia stabiliendi , omneeque homines ad uniue 
dei cultum traducendi, De quo studio dixit Constantinus initio huius 
epistolae, et alibi passim gloriatur, [ Cf. Go£Aofredi dissert. ad Philostorg. 
17. p.22 sq.] — 7) Τό, τε τοῦ νόμον παράγγελμα. Lex enim nihil . 
aliud nobis praecipit quam caritatem; ut scilicet deum quidem toto cordis 
affectu diligamus, proximum vero sicut nosmetipsos, ἴῃ bis duobus tota 
lex consistit, ut ait dominus in evangelio, Haec non intellexit Christo- 
phorsonus, qui sic vertit: Unumque legis ac disciplinae institutum quod 
quidem cum sui partibus universum ecclesiae corpue, consentiente ani- 
morum concordia et proposito devincit. Rectius Portesius: Praeceptum- 
que legis in id omnibus partibus incumbit, ut in unafn animam uni- 
versum concludat, Forte eüam scribendum est «oic dug» αὐτοῦ μέρεσικ, 
Duae suut enim partes huius mandati, quarum altera ad deum, altera ad 

- 
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KEQAAATON O0. 
παραινέσεις neqi ὁμονοίας, 

Zing καὶ ἐρώτησις ἀπρροφύλακτος, καὶ ἀπόκρισις ἀπρο- 
φόητος ἴσην ἀλλήλαις ἀντιδότωσαν ἐφ᾽ ἑκατέρῳ. συγγνώμην. 
Οὐδὲ γὰρ περὶ τοῦ κορυφαίου τῶν ἐν τῷ νόμῳ παραγγελμάτων 
ὑμῖν ἡ τῆς φιλονεικίας ἐξήφϑη πρόφασις, οὐδὲ καινή τις ὑμῖν 
ὑπὲρ τῆς τοῦ ϑεοῦ θρησκείας αἵρεσις ἀντεισήχθη᾽ ἀλλ᾽ ἕνα καὶ 

τὸν αὐτὸν ἔχετε λογισμὸν, ὡς πρὸς τὰ τῆς κοινωνίας σύνθημα ᾽ 

δύνασθαι συνελϑεῖν. d 

KEOA4A4A4I0N OA'. 

. Μὴ διὰ μικρὰς λέξεις φιλοφεικεῖν περὶ τοῦ αὐτοῦ. 

"Tud» ydo ἐν ἀλλήλοις ὑπὲρ μικρῶν καὶ λίαν ἐλαχίστων 
φιλονεικούνγτων, τοσοῦτόν τὸν τοῦ ϑεοῦ λαὸν ταῖς ὑμετέραις 

ἐθύνεσθαν φρεσὶν οὐ προσήκει, διὰ τὸ διχόνοεῖν" ἀλλ᾽ οὔτα 

πρέπον, οὔτε ὅλως ϑεμιτὸν εἶγαι πιστεύεται, “να δὲ μικρῷ 

παραδείγματι τὴν ὑμετέραν σύνεσιν ὑπομνήσαιμε, Mio"). "Jara 
δήπου καὶ τοὺς φιλοσόφους αὐτοὺς, d ἑνὶ μὲν &mavrtg δόγματι 

. συντίθενται ἢ» πολλάκες δὲ ἐπειδὰν ἕν sue τῶν ἀπρφάσεων, 

Cap. LXX. 1) Πρὸς τὰ τῆς xoi ise Venit Len RR 
sum. Ego signum mallem erp 
quaedam signa ac sym 
symmistae, sic Cl 
Daptismum, Ep 
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Quouóv iva καὶ σεάσιν ly ὑμῖν μηδαμῶς ποιείρω. Χαὶ λέγω 

ταῦτα. οὐχ o ἀναγκάζων ὑμᾶς ἐξάπαντος τῇ λίαν εὐήϑει καὶ 
οἷα δὴ no: ἔστον ἐκείνη ἡ ζήτησις ,. συντίθεσθαι. Ζ]ύναται 

γὰρ καὶ τὸ τῆς συνόδου rito» ὑμῖν ἀκεραίως σώξεσϑαν, καὶ 
μία καὶ ἡ αὐτὴ κατὰ πάντων κοινωνία τηρεῖσϑαι, xiv ταμά- 
λιστά vig ἐν μέρει πρὸς ἀλλήλους ὑμῖν ὑπὲρ ἐλαχίστον διαφωνία 
γένηταν᾽' ἐπειδὴ μηδὲ πάντες ἐν ἅπασε ταὐτὸ βουλόμεϑα, 
᾿ηδὲ μία τὶς ἐν ὑμῖν φύσις ἢ γνώμη πολιτεύεται. ἹΠερὲ μὲν οὖν 
τῆς θείας προνοίας μία εὶς ἐν ὑμῖν ἔστω πίστις, μία σύνεσις, 
μία συνθήκη τοῦ κρείττονος" ἃ δ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐλαχίστων τούτων 
ξητήσεων ἐν ἀλλήλοις ἀκριβολογεῖσϑεν. κἂν μὴ πρὸς μίαν γνώ- 
μην συμφέρησθε, μένειν εἴσω λογισμοῦ προσήκει, τῷ τῆς δια- 
voleg ἀποῤῥήτῳ τηρούμενα. TO μέντοι τῆς κοινῆς φελίας ἐξαί-- 

ς « 

Qezov καὶ ἢ τῆς ἀληθείας πίστις, ἢ τὲ περὶ τὸν Θεὸν καὶ τὴν 
“- ' » M , » € ^ » ^? 

τοῦ νύμου ϑρησκείαν τιμὴ; μενέτω sap ὑμῖν ἀσαλευτος " ἐπαν- 

ἔλθετε δὴ πρὸς τὴν ἀλλήλων φιλίαν τὸ καὶ χάρεν, ἀπόδοτε τῷ 
λαῷ ξύμπαντι τὸς οἰκείας περιπλοκαὰς, ὑμεῖς τε αὐτοὶ ἠαϑάπερ 

vag ἑαυτών ψυχὰς ἐμκαϑήραντες 9), αὔὖϑυς ἀλλήλους ἐπίγνωτε:. 

XXXXEXCCCC. 
ι- . 

proximum pertinet, — 8) Wvyác ἐκκαϑήραντες. Id est, detersa caligine 
simultatum, qua mentis vestrae acies erat obducta atque obscurata. 
Sequitur enim ἀλλήλους ἐπίγνωτε, id est: Pos vicissin asnoscite, am- 
plectiüni, salutate. Quibus verbis alludere videtur. Constantinus ad 
inorem Cliristianorum sui temporis, apud quos in sacris conventibus, dum 
populus ad perceptionem mysteriorum accederet, diaconus saepius in- 
clamabat ἐπιγιγνώσκετε ἀλλήλους, ne quis scilicet prophanus aut Iudaeus 
ad sacram| mensam  irreperct, at docet Clirysostoinus in oratioge prima 
contra Iudaeos pag. 440. tomi primi. Eodern verbo usus est Marcion cum 
Polycarpum aliquando vidisset: ἐπεγένωσκε ἡμᾶς, ut ex Irenaeo refert Eu- 
sebius in lib. ]V. historiae, Latini quoque verbum recognoscere usurpant 

. eo sensu, Sic im passione Fructuosi episcopi: Cum se excalciasset, 
aecessit ad eum commilito frater noster nomine Felix, apprehenditque 
dextram eis, recognoscens eum, et deprecuns ut sui memor esset. 
Tertullianus iu lib, IV. contra Marcionem cap. 2. Propterea Hierosolymam 
ascendit, ad cognoscendos apostolos et consultandos. (Nec nostro 
Jloco.nec H. E. IV, 14. ἐπιγινώσκειν significationem salutandi habere, monui 
jam ad 1, 1. H. E. T. I, p. 835. et recte potius Stroth, vertit: ,,er&ennt 
euch sieder einander [als Brüder],* his additis p. 290, not: „Ein 

. KircAlich - technischer Ausſsdruck, der hier soviel heisst, als einander 
ür Mitglieder der wahren Kirche erkennen.* — Cf, Augusti Denkwür- 

digkeiten aus der christlichen Archáologie T. VIII, p. 256 sq. p. 928 sq. 
Atque similiter apud Euseb, H, E, IV, 14. dictum est: ἐπιγένρωσκε ἡμᾶς. 
Vide quae annotav| ad JE. G. Gersdorfiü epistol. crit, "praefix; T. HE, 
p. ΧΗ sq. et quae scripsit ipse Gersdorfius l1. 1. Addo duos locos insignio- 
res, unde vis voeabuli ἐπιγενώασχειν facile intelligitur. Plutarch. morali. 
T.1. P. lI. p. 836. edit, JF yttenbach. Καλλιπίδης, ó τῶν τραγωδοποιῶν 
'ὑποκριτὴς, ὄνομα xal dota» ἔχων i» τοῖς “Ἕλλησι, καὶ σπουδαζόμενος ὑπὸ 
πάντων, πρῶτον μὲν ἀπήντησεν αὐτῷ (᾿“4γησιλάφ) καὶ προσεῖπεν, ἔπειτα 
σοβαῤῶς εἰς τοὺς συμπερινωτοῦνεας ἐμβαλὼν ἑαυτὸν, ἐπεδείκνυτο, νομίζων 

, , ἢ Us . . ' ᾿ | 1 
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'"Hàlov γὼρ 'πολλᾶκες . φιλία γίφεται μὸτὰ τὴν» τῆς ἔχϑραρ. ὑπό-- 

ϑεσιν"); αὖϑις εἰς καταλλαγὴν ἐπιανολθούσα. TEE 

KEGQA4.444lION OB. 

Ὅτι δι᾽ εὐλάβειαν ὑπεραλγὰψ δακρύεον ἡναγχάζετο,, καὶ Aor εἰς τὴν ἀνα- 
ι, τολὴν διαβαίνειν, ἐπέσχε διὰ ταῦτα, ME ' 

Anôdore οὖν. nos. γαληνὰς μὲν fuéogaQ, νύκτας δ᾽ ἀμερῖ- 

μνους, ἵνα καμοὶ τὶς ἡδονὴ καθαρρῦ φωτὸς, καὶ βίου λοιπὸν 
ἠδύχου εὐφροσύνη. σώζηται" εἰ δὲ μὴ.» στένειν avaysy na] 
δακρύοις δι᾿ ὅλου συγχεῖσϑαι, καὶ μηδὲ τὸκ τοῦ ζῆν αἰῶνα 
πράως ὑφίστασϑαι. Τῶν yap τοῦ τοῦ ϑεοῦ λαῶν, τῶν συν»; 
“θεραπόντων λέγω τῶν ἐμῶν, ovrog ἀδίκῳ καὶ βλαβερᾷ πρὸς 
ἀλλήλους φιλονεικίᾳ κεχωρισμένων, ἐμὲ πῶς ἐγχωρεῖ sq λογισμῷ 
συνεστάναε λοιπὸν; " [va δὲ τῆς -ἐπὶ τούτῳ λύπης τὴν ὑπερβολὴν 

αἴαϑησϑεγ πρώην ἐπιστὰς τῇ “Νικομηδέωγ πόλει, παραχρῆμα 
πρὸς τὴν ἔῳψαν ἠπειγόμην᾽) τῇ γνώμῃ. «ΣΣπεύδοντι δή uos πρὸς !- 
ὑμᾶς, καὶ τῷ πλείονι μέρει 3) σὺν ὑμῖν ὄντε, ἡ τοῦδε τοῦ γράμ-- 
ματος ἀγγελία ?) πρὸς τὸ ἔμπαλεν τὸν λογισμὸν ἀνεχαϊτισεν; 
ἕνα μὴ τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρᾷν ἀναγκασϑείην, ἃ μηδὲ, ταῖς ἀκοαῖς, 
προσέσϑαε δυνατὸν ἡγούμην. ᾿ΑἸνοίξατε δή nos λοιπὸν ἐν τῇ 

καϑ᾽ ὑμᾶς ὁμονοίᾳ, τῆς ἑῴας τὴν ὁδὸν, ἣν ταῖς πρὸς ἀλλήλους. 
φιλονεικίαις ἀπεχχείσατε᾽ "xal συγχωρήσατε ϑᾶϊτον ὑμῶς τὲ 
ὁμοῦ, καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας δήμους ἐδεῖν χαίροντας, καὶ 

— — 

ἐκεῖνον ἄρξαε τινος φιλοφρονήσεως" τέλος δὲ εἶπεν, Οὔκ ἐπεγινώσκεες pua 
eiehst du nicht, swer ich bin? ) ὦ βασιλεῦ, οὐ δ᾽ ἤκουσας ὅστις sinus; 
δ᾽ "“4)ησίλαος ἀποβλέψας εὶς αὐτὸν, 411^ οὐ τύ ἐσσι Καλλιπίδας ὃ du- : 

xglórag; οὕτω δὲ «Δακεδαιμόνιος τοὺς μέμους καλοῦσι. In quibus illud 
Ovx ἐπιγινώσκεις με ad sensum plane idem est quod apud Eusebium H. E; 
IV, 14. ἐπιγίνωσκε ἡμῶς, fortius tantam et gravius exprimens Marcionis ut ^ 
'gravius comunoti sententiam. Didymus in lesai, c. VI. Προσαγορεύσαντος 
τοῦ ἀσεβοῦς Βασιλιδοῦς τὸν εὐαγγελιστὴν ᾿Ιωάννην καὶ εἰπόντος " ἐπιγενώσκεις 
ἡμὰς; ἀμελητέ» ἐπιγινώσκω σὲ, λέγεε ὃ ἅγιος, πρωτότοκον τοῦ σατανᾶ, ] — 
9) Ἰῆς ἔχϑρας ὑπόϑεσιν, Scribendum est ὠπόϑεσιν, ut legitur apud Ge- 
lasium et Nicephorum,  Átque ita plane scriptum exhibent Fuk. codex: ᾿ 
et Savil, et schedae Regiae. [Recte sententiam suam retractat Vales, ad 
Socrat. H, E. I, 7. p. 17. edit, Reading. ' ZóO«ai vertendum est causam, 
Vide nos ad Euseb, de martyr. P. c. Xl. p. 134. ] 

Cap. LXXII. 1) [Πρὸς τὴν ἑῴαν ἠπειγόμην. Cf. Vales. ad II, 14.] 
— 9) Καὶ τῷ πλείονν μέρει. ld est, animo et cogitatione, Animus enim 
maior ac znelior pars cuiusque est, At Christophorsonus maiorem itineris ^ 
partem intellexit, quod nullo modo ferri potest, — . 3) Τοῦδε τοῦ γράμ- 
ματος ἀγγελίᾳ, | Scribendum est πράγματος ex Socrate et Gelasio Cyziceno 
et Nicephoro. Paulo post lego προσίεσθαε, ut habet idem Nicephorus, et , 
Savilii codéx, [Et Zimm,j Contra Cast. habet προέσϑαι.] 

, , 

- 
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DE VITA CONSTANTINI I, 71. 153 

μέρει διαᾳφνῶσιν, εἰ καὶ τῇ τῆς; ἐπεστήμη; ἐρεῖ pap LPvTX., 
τῇ μένκοι τοῦ δύγμπατο; ἰνώδει zai HI ἀδλληλνες SUXILPERUINS. 

| Ei δὴ τοῖτο ἐσεὶ, πῶ; οὐ πιλλὸ ὀκοαλέτοαραν, i6; — ILE 

τοῦ μεγαᾶσυν θεὸν ϑεραποντα; zaftSru m. ἐν FRe4lTIY τψυεω- 
(0n ϑρησπεία; ὁμοψύχιας ἀλληλιο; 6984; Σεσιωυσέε ὃς 

lump μιδιεῦνε, παὶ WAY G«5tGla Tb jxlae — LOEME Lgsba 
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130 ^. - EEUSEBII PAMPHILI ( 

εἰ μὴ τῆς μοχϑηρᾶς πλάνης ἡ βίαιος ἐπανάστεασις 5.» ἐπὶ 
βλάβῃ τῆς κοινῆς ἀναστάσεωρ ) ἀμέτρωρ ταῖς ἐνίων ψυχαῖς 

, 1 

ἐμπεπηγ 0000 | | 
" | 
XEOAAAION &A'. 

Ὅπως ἀπὸ εῆς ᾿Αλεξανδρέων διὰ «à κατα Ἄρειον ἐκινοῦντο 

᾿ ζητήσεεξ:. ᾿ 

Τοιαῦτα βασιλεὺς, vocve θεοῦ μεγαλοφωνότατος κήρυξ, 
τοῖς ἐπαῤχεώχαιξ ἅπασι δι᾽ οἰκείου προσεφώνεν γράμματος, 
δαιμονικῆς μὲν ἀπείργων τοὺς ἀρχομένους πλάνης, τὴν δ᾽ 
᾿ἀληϑὴ μετιέναν θεοσέβειαν ἐγκελευόμενος. (Φαιδρυνομένῳ δ᾽. 
ἀὐτῷ ἐπὶ τούτοις, φήμη τὶς διαγγέλλεεται dugl ταραχῆς οὐ 
μικρὰ τὰς ἐκκλησίας διαλαβούσης" ἐφ᾽ 5 τὴν ἀκοὴν πληγεὶς, 
ἴασιν περιδνόειξ Τὸ δ᾽ ἦν ὥρα τοιόνδε. ᾿Ἐσεμνύνετο μὲν ὃ 
τοῦ ϑεοῦ λεὼς, ταῖς τῶν καλῶν καλλωπιζόμενος πράξεσιν" 
οὐδ᾽ ἦν τις ἔξωθεν φόβος ταράττων, ὡς xal λαμπρᾶς καὶ βα-- 
ϑυτάτης εἰρήνης ἀπανταχόϑεν τὴν ἐκκλησίαν ϑέοῦ χάριτι περι-- 
᾿φραττούσης 3). φϑόνος δ᾽ ἄρα καὶ τοῖς ἡμετέροις ἐφήδρευε 
καλοῖς, εἴσω μὲν εἰσϑυόμενος» μέσος δ᾽ ἐν αὐτοῖς χορεύων τοῖς 
τῶν ἁγίων ὅμίλοις. Συμβάλλεν δῆτα τοὺς ἐπισκόπους, στάσιν 
ἐμβαλὼν ἐρεσχελίας , ϑείων προφάσεε δογμάτων" κάπειϑ᾽ oc 
ἀπὸ μικροῦ σπινϑῆρος μέγα πῦρ ἐξεκάετον ἄκρας μὲν ὥσπερ 
ἀπὸ κορυφῆς ἀρξώμενον. τῆρ «λεξανδρέων ἐκκλησίας, διαδρα- 
uóv^) δὲ τὴν σύμπασαν ΑἸϊγυπεὸόν τὲ καὶ γιβύην, τήν v 
ἐπέκεινα Θηβαΐδα᾽ ἤδη δὲ καὶ τὰς λοιπὰς ἐπενέμετο ἐπαρχίας 
re καὶ πόλεις, ὥστ᾽ οὐ μόνους "jv ἰδεῖν τοὺς τῶν ἐκκλησιῶν 
προέδρους λόγοις διαπληκειζομένους»γ ἀλλὰ, καὶ va πλήϑη κατα- 

τεἐμνόμενα, τῶν μὲν ὡς τούσδε, τῶν δὲ θατέροις ἐπικλινομένων. 
. ; 

ECCCCI 

vero deo. — 6) Τῆς κοινῆς ἀναστάσεως. Scribendum videtur ἀνορϑώ- 
σεως. Nam vulgata vox ex superiore linea repetfta esse videtur. Porro in 
fine huius edicti apposita erat sine dubio haec subscriptio, de qua superius 
multa dixi: Προτεθήτω ἐν τοῖς ἡμετέροις ἀνατολικοῖς μέρεσι. Haec enim 
subscriptio proprie convenit huic edicto, utpote quod missum est ad pro- 
vinclales Orientis , ᾿ 

Cap. LXI, 1) [᾿Αμφὲὶ ταραχῆς ov μικρᾶς, De ratione qua in causa 
Arianà se gesserit Eusebius, vid. Mo/ller. de fide Eus. p. á8sqq.] — 9) 
[Eigyvns — περιφραττούσης. Cf. ''illemont, memoires T, VI, P. {Π|. P. 775 
sqq. 7Zaich Entwurf einer vollstándigen Historie der Ketzereien T. II. 
p. 418 sq.] — 38) Zráow ἐμβαλὼν Ἐρεσχελίας. Scribendum videtur xai 
ἐρὲσχελίας: .Porro φθόνος hoc loco est invidus daemon. Bie enim loqui 
solet Eusebius multis in.locis, — 4) [4πηαδραμὼν Val, διαδραμὸν Cast. 

^ / 
᾿ D 
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Kio τοσοῦτον δὲ διήλαυνεν 5) ἀτοπίας ἢ κῶν. γινομένων ᾿ϑέα) 

ὥσε᾽ ἤδη ἐν αὐτοῖς μέσοις τῶν ἀπίστων θεάτροις, vd αἐμνοὶ ᾿ 

vg ἐνθέου διδασκαλίας τὴν αἰσχίστην ὑπομένειν χλεύην). . 

XFEOAAAION EB'. 
Περὶ τοῦ αὐτοῦ καὶ Μελιίτιαν ὧν. 

Οἱ μὲν οὖν κατ᾽ αὐτὴν τὴν ᾿Αλεξάνδρειαν, νεανικῶς περὶ 
τῶν ἀνωτάτω διεπληκτίζοντο, οἱ δ᾽ ἀμφὶ πᾶσαν τὴν iyvnrov) 
καὶ τὴν ἄνω Θηβαΐδα» προῦποκειμένης παλαιοτέρας ὑποθέσεως 
χάριν διεστασίαζον, ὡς πανταχοῦ διῃρῆσθαι τὰς ἐκκλησίας. 
Τούτοις δ᾽ ὥσπερ σώματος κεκακωμένου, σύμπασα fius 
συνέκαμνε' συνενόσει, δὲ καὶ τὰ λοιπὰ μέρη τῶκ ἐκτὸς ἐπα. 
θχιῶν. Οἱ μὲν γὰρ ἀπὸ τῆς ᾿αἡλεξανδρείας, διεπρεσβεύοντο 
πρὸς τοὺς war ἐπαρχίαν ἐπισκόπους, οἱ δ᾽ eig ϑάτερον τεμνό- 
pevos μέρος, τῆς ὁμοίας ἐκοινώνουν υτάσεως. 

XFOAAAION ΞἘ͵. 
"Ones negl εἰρήνης πέμψας Κωνσταντῖγος ἔγραψε, 

Y 

,» 

Ταῦτα δὲ πυϑόμενος ὁ βασιλεὺς xol τὴν ψυχὴν ὑπερα- 
λγήσας, συμφοράν τὲ οἰκείαν τὸ πρᾶγμα θέμενος» παραχρῆμα 
τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν Θεοσεβῶν, ὃν εὖ ἠπίστατο σώφρονε πίστεως 
ἀρετῇ δέδοκιμασμένον ἄνδρα, λαμπρυνόμενον ταῖς ὑπὲρ evos- 

————— | | 

Ziminerm.] — 6) Τοσοῦτον d διήλαυνεν. ἴα codice Regio legitur δὴ 
ἤλαυνεν, quod magis probo. "Totus igitur locus' sic scribendus est: δὲς ' 
τοσοῦτον δὴ ἤλαυνεν ἀτοπίας, et&. Certe in Fuketiano codice legitur εἰς 
τοσοῦτον. [Ad rem vid. Sozom. H. E. 1, 15. Theodoret. H.'E. 1, 8. 
Tillémont, memoires T, VL P. 11, p. 17 sq.] — 6) [Ὥστ᾽ — χλεύην, 
Facillime sane Eusebio, cum in causa Áriana non solum clerici sed etiam 
laici ineptissime inter se digladiarentur, difficile fuisse, satyram non scribere 
credimus, neque tamen, quam proclive fuerit Alexandrinorum ad irrlden- - 
dos et traducendos alios ingenium, obliviscendum est. Vid. interpp. ad 

Statii Sylv. 11, 1, 72, V, 6, 66. Jortin Anmerkungen über die Kirchen- 
historie T, III. p. 87 sqq.] | | 

Cap. LXII. 1) Oi δ᾽ ἀμφὶ πᾶσαν τὴν «Αἴγυπτον. Melitianos in- 
telligit, de quorum schismate videndus est Epiphanius et Baronius. 

. Cap. LXIIL 1) 4fedoxuaouévov ἄνδρα,  Hosium  Cordubensem in- 
telligit, ut scribit Gelasius Cyzicenus in libro 1I. et post íllum Photius 
in bibliotheca capite CXXVII. et Nicephorus, Et ante hos omnes So- 
crates atque Sozomenus, | [ Cf. Pagi ad a. CCCXVIII. n. XIX, Tillémont, 
mémoires eccles. T. VIL. p.524 sqq. p. 528. p. 041 eq. SchróckA christ- 
liche Kgseh. T. V. p. 844 sq.] . I 

e 9 ΄ 

e 
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βείας ὁμολογίαις κατὰ ποὺς ἔμπροσθεν χρόνους, βραβεῦδαι 
εἰρήνην voi κατὰ τὴν ̓ ἡλεξάνδρειαν διεσετῶσιν ἐκπέμπει" γράμμα 

τ᾿ ἀναγκαιότατον δι᾿ αὐτοῦ τοῖς τῆς, ἐρεσχελίας αἰτίοις ἐπετί- 

θησιν' ὃ δὴ καὶ αὐτὸ γνώρισμα περιέχον ἀμφὶ τὸν λαὸν τοῦ 

ϑεοῦ κηδεμονίας, τῇ περὶ. αὐτοῦ φέρεσθαι διηγήσεε καλὸν, 

ἔχον τοῦτον τὸν τρόπον. | 

|. KEOAAAION, A4. 
Κωνσταντίνου « ἐπιστολὴ πρὸς ᾿Αλέξανδρον τὸν ἐπίσχοπον, καὶ "ἄρειον τὸν 

E — 
Νικητὴς. Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, 

᾿Αλεξάνδρῳ καὶ «Ἀρείῳ. 

,»,», πλὴν uo» γεγενῆσθαι πρόφασιν τούτων ὧν ἔργῳ τὴν 

χρείαν ὑπέστην"), αὐτὸν, ὡς εἰκὸς, τὸν τῶν ἐμῶν ἐγχειρημάτων 

βοηϑὸν καὶ σωτῆρα τῶν ὅλων ϑεὸν ποιοῦμαν μαρτυρα. 

| KEUDAAAION AE. 
"Ds, περὶ τῆς εἰρήνης ἐβερίμνα συνήϑως. j 

lloó:ov μὲν γὰρ τὴν ἁπάντων τῶν ἐθνῶν περὶ τὸ θεῖον 
πρόθεσιν᾽)». εἷς μίαν ἕξεως σύστασιν ἐνῶσαν" δεύτερον δὲ, τὸ 
τῆς κοινῆς οἰκουμένης σώμα καϑαάπὲρ χαλεπῷ τινὶ 5) νοσήμαξε, 
πάσχον κακῶς, διορθωσασϑαν προὐϑυμήϑην. "4 δὴ προσλο- 
πῶν, ἕτερον μὲν ἀποῤῥήτῳ διανοίας ὀφθαλμῷ συνελογειζόμην, ᾿ 

. ί ΄ . - ; ? 

. Cap. LXIV. *) [Κωνσταντίνου — πρεσβύτερον. Vid. Exours. II.] 
— ῚΣ [Τούτων — ὑπέστην, rerum quas gessi, ut vertit Val. Praeterea 
Stroth, ad bh. l. animadvertit: ,Nemlioh den Krieg mit Licinius. Man 
&ieht deutlich, dass auch dieser Brief bald nach. Ueberwindung dee 

| iciniue im Jahr 824 geschrieben worden.* Cf. Manso Leben Con- 
| stantins p, 368 sq.] | ] E 

Qap. LXV, 1) Τὴν πὲρὲ τὸ θεῖον πρόϑεσιν. Mallem scribere διά- 
θέσιν, aut πρόληψιν. — Contra.in principio huius epistolae pro διπλῆν uos 
5:909ggt», malim legere πρόϑεσιν. Mox scribo πρὸς μίαν ἕξεως σύστασιν 
ivéca, ex codice Fuketiano et Savilii. Mallem tamen scribere πρὸς μιᾶς. 
[Cot πρὸς μίαν pro ὡς Bier) — 2) KeO«ntQ χὰλεπῷ τινί. « Desunt 

- hic nonnulla, quae in libro Moraei ita supplentur: χαλεπῷ τινὲ νοσήματι 
σάνχον κακῶς, διορθώσασθαι etc,, prout etiam legitur in editione Gene- 
vensi, Ego libebtius hunc locum ita suppleverimt χαλεπῷ τινὶ νοσήματν 
«ῆς τυραννίδος πεζόμενον ἐλευθερῶσαι προύϑυμήϑην. Verum cuin in opti- 
mis codicibus Fuketiano et SaVilii locus ita euppleatur ut supra posui, eam 
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ἕξερον δὲ τῇ τῆς στρατιωτικῆς χειρὸς ἐξουόΐᾳ κατορθοῦν dm. 

ρώμην, εἰδὼς ὡς £i?) κοινὴν ἅπασι τοῖς τοῦ Θεοῦ OspezrOvaw 
ἐπ᾿ εὐχαῖς ταῖς ἐμαῖς ὁμόνοιαν καταστήσαιμι, καὶ ἡ τῶν. δημο- 

olo» πραγμάτων χρεία σύνδρομον ταῖς ἁπάντων εὐσεβέσε γνώ- 
μαες τὴν μεταβολὴν καρπώσεται 

i 

/ 

KEOAAAION £j. y 

Ὅτι καὶ KIT ἐν "Mdoguxi] ζητήσεις διωρθώσατο, 

Mavlag γὰρ. δήπουθεν οὐκ ἀνεκεῆς ἅπασαν τὴν “,7φ6ι-- 

κὴν ἐπιλαβούσης, καὶ διὰ τοὺς ὠβούλῳ κουφότητε τὴν τῶν 
δήμων Θρηακείαν εἰς διαφόρους αἱρέσεις σχίσαι τετολμηκόταρ, 
ταύτην ἐγὼ τὴν νόσον καταστεῖλαε βουληθεὶς, οὐδὲ μέαν ἑτέραν 
ἀρκοῦσαν τῷ πράγματι θεραπείαν εὕρεσκον,) ἡ εἰ τὸν κοινὸν τῆς 
οἰκουμένης ἐχϑρὸν ἐξελὼν"), ὃς ταῖς ἱερωῖς ὑμῶν συνόδοις τὴν 

scripturam sequi praestat Porro in Fuketii libro deest vox κοινῆς. — 
8) [2c εἰς lon.] 

Cap LXVI D ωνίας γὰρ δήπουθεν. Scribendum ommimo est 
parla γοῦν. Paulo post ubi legitur καὶ διὰ τοὺς expungenda est particula 
καί. Donatistas autem intelligit, qui post lomoenam et Arelatensem synq- 
dum, post iudicium ipsius Constantidi, adhuc in África. tumultuabantury 
— 2) Τὸν κοινὸν τῆς οἰκουμένης ἐχϑρὸν ἐξελών. Licinium procul dubio 
intelligit, ut declarant qnae sequuntur verba: ὃς ταῖς ἑεραῖς ὑμῶν [Steph. 
ἡμῶν} συνόδοις etc. Nam Licinius synodos Christianorum antistitum pro- 
hibuerat, ut testatut Eusebius in libro I, cap. δῖ. At Christophorsonus 
communem humani generis hostem hoc in loco diabolum esse existima 
vit, gravi errore, Est igitur hic huius loci sensus. Cogitabam, inquit 
Constantinus, devicto Licinio quosdam ex vobis orientalibus episcopis 
mittere in Áfricam, ad pacem illic inter Donatistas et Catholieos compo- ' 
nendam. Cum enim et Italiae et Galliarum episcopi id efficere npu 
potuerint, vestra demum opera id perfectum -iri sperabam, Sed, ut 
video, vos ipsi pacificatoribus egetis, [Supplenda haee Valesjana aBno- 
tatione Strothii ad h, 1, (p. 280 sq. not. 4). »JFeil Constantin die 
donatistische | Ssreitigkeitt durch. abendlündische Synoden micht hatte 
beylegen kónnen, so hoffte er, dass dies vielleicht mit Beyhülfe der 
morgenlündischen Bischoffe geschehen seürde. | JW eil aber diese Leina 
Synode deswegen halteu konnten, wogen des Verbots des (Licinius, 

r allé Synoden verboten hatte, so musste Licinius erst aus ders 
Wege gorüumt swerden, ehe Constantin diesen Zweck erreichen. 
konnte. Vielleicht mag eim echon vorher geschehenes Ansinnen an die 
morgenlandisehem Bischüfe, vom Seiten Constantine, und. deren 
bezeugte Lust, sich in dieser Sache zu verwenden, dem Licinius&. 
zu dem Verbot der Synoden Gelegenheit gegeben 'haben. Soviel is 
offenbar, selbst aus dieser Geschichte, dass die morgemlündischese 
Christen, und vorzüglich die Bischófe, schon vorher dem C ons tantir* 
viel ergebner gewesen, als ihrem Kayser Licinius, welches den?*— 
diesen natürlicher Weis» zu solchen Vaorbotem veranlassen musste» 
"weil er bey der Jbgeneigtheit der Dischófa gogen ihn befurchteto 

Ἃ 
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ἀσέμιτον ἑαυτοῦ γνώμην ἀντέστησεν, ἐνίους ὑμῶν. πρὸς τὴν τῶν 

πρὸς ἀλλήλους διχονοούνεων ὁμόνοιαν βοηϑοὺς ἀποστεείλαιμε ἢ). 

| KEOAAAION EZ. 
Ὅτε ix τῆς ἀνατολικῆς và τῆς εὐσεβείας ἤρξατο. 

᾿Ξπειδὴ γὰρ 5 τοῦ φωτὸς δύναμις, καὶ ὃ τῆς ἱερᾶς ϑρη- 
σκείας νόμορ, ὑπὸ τῆς τοῦ κρείττονος εὐεργεσίας» οἷον EX τινων 
τῆς ἀνατολὴῆρ κύλπων ἐχδοθεὶς, ἅπασαν ὁμοῦ τὴν οἰκουμένην 

ἑερῷ λαμπειῆρο κατήσεραψεν, εἰκότως ὑμᾶς) ὥσπέρ τινας 

ἀρχηγοὺς τῆς τῶν ἐθνῶν σωτηρίας ὑπάρξειν πιστεύων, ὁμοῦ 

καὶ tpvyüg νεύματι καὶ ὀφϑαλμῶν ἐνεργείᾳ ζητεῖν ἐπειρώμην. 
"^ua γοῦν τῇ μεγάλῃ vixg^) καὶ τῇ τῶν ἐχϑρῶν ἀληϑεῖ ϑρια- 

μβείᾳ, τουτέστε πρῶτον εἱλόμην") ἐρευνᾷν, ὅ δὴ πρῶτόν μοι 
καὲ τεμεώτατον ἁπάντων ὑπάρχειν ἡγούμην. 
ς΄ Πρ ΠῚ 

sie móchten bey ihren Zusammenkünften Dinge zu seinem Nachtheil 
und zu Constantins Fortheil verabreden. Er musste in dieser 

, Meynung bestürkt werden, weil die Christen schon gegen andere Ge- 
46120, die er. gemacht hatte, offenbaren Ungehorsam bewiesen hatten, 
wie Busebius selbst sagt.  Ueberhaupt wird der ehrliche Geschicht- 
Schreiber, der die Sachen nicAt in einem falschen Licht, sondern wie 
sio sind betrachtet, und nicht der Religion wegen Parthey nimmt, 
geetehn, dass die Sache Constantins wider den Licinius nicht 
volllommen gerecht gewesen.* Οἵ, JFalch. Entwurf einer vollstándigen 
Historie der Ketzereien T. Il. p. 428 sq. J — 3) "4zoovéet με. Scribo 
ἐποστείλαιμε cum Grutero et Moraei libro, quibus consentiunt codex Fu- 
etii et Savilii et Regiae schedae, 

Cap. LXVII. 1) Ἡμᾶς ὥσπέρ τινας ἀρχηγούς. Procul dubio scri- 
bendum est ὑμᾶς, ut in Moraei libro ad marginem emendatur. Nec aliter 
legitur in codice. Fuk. et Savilii. Porro Constantinus Aegyptios diserte 
inter orientis populos enumerat, quod non vidit Christophorsonus. Ae- 
gyptus certe tuno temporis inter orientia provincias censebatur, iam inde 
a Maximini temporibus, qui caesar in oriente constitutus Aegyptum sub 

'se habuerat. Hino est quod Amm, Marcellinus in libro XIV. ubi provin- 
cias orientis recenset, Aegyptum ac Mesopotamiam ex earum numero 
faisse testatur. Locus est jn pag. 19. editionis nostrae. Sed et comes 
orientis Aegyptum ao Mesopotamiam sub dispositione sua habebat Con- 
stantinl et. Constantii temporibus, ut docet vetus haec inscriptio: M. MAE- 
CIO MEMMIO FURIO BALBURIO CAECILIANO. PLACIDO. C. V. 
COMITI. ORIENTIS AEGYPTI ET MESOPOTAMIAE. CONSULI OR- 
DINARIO, ete, Quin etiam,sub posterioribus imperetoribus, licet Ae- 
gyptiaca dioecesis ab orientali aeiuncta esset, semper tamen süb praefecto 
praetorii per orientemí fuit, ut ex imperii notitia constat. Paulo post 
scribendum videtur ζητεῖν ἠπειγόμην. — 2) “Ἅμα γοῦν τῇ μεγάλῃ νίκῃ. 
Hoo est quod dixit superiori capite: τὸν χοιγὸν τῆς οἰκουμένης ἔχθρον 
ἐξελών, Iotelligit autem Constantinus proelium Haedrianopolianum εἴ 
Cbalcedonense, Quorum illud contigit quinto nonas lulias, hoo vero 
14. Calendas Octobres anno Christi 324. Sub finem autem huius anni 
data esse videtur haec epistola, — 8) Τοντέστι πρῶτον εἱλόμην. Legen- 

Ι ᾿ . 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ HH. ,..^ 
Ὅτι“) λυπηϑεὶς διὰ τὴν στάσιν, τὰ περὲ εἰρήνης συμβουλεύει. 

o "AV, ὦ καλλίστη καὶ Θεία πρόνοια, οἷόν μου τῆς ἀκοῆς; 
μᾶλλον δὲ τῆς καρδίας αὐτῆς") τραῦμα καίριον ἥψατο, πολλῷ 
χαλεπωτέραν τῶν. ἐκεῖ καταλειφϑέντων *) τὴν ἐν ὑμῖν γενομένην 
διχοσεασίαν σημαῖνον" ὡς πλείονος ἤδη rd καθ᾽ ὑμᾶς μέρη 
ϑεραπείας δέεαϑαι, παρ᾽ ὧν τοῖς ἄλλοις τὴν ἴασιν ὑπάρξειν 
ἤλπισα. Διαλογιζομένῳ δή μον τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν ὑπόϑεσιν 
τούτων, ἄγαν εὐτελὴς καὶ οὐδαμῶς ἀξία τῆς τοσαύτης φιλονει-- 
xlag ἣ πράφασιξ ἐφωράϑη. Διόπερ ἐπὶ τὴν τῆς ἐπιστολῆς 
ταύτης ἀνάγκην ἐπειχϑεὶς, καὶ πρὸς τὴν. ὁμόψυχον ὑμῶν ἀγχέ- 
ψοιαν᾽) γράφων, τήν τὲ Θείαν πρόνοιαν καλέσας ἀρωγὸν τῷ 
πράγματε, μέσον τῆς πρὸς ἀλλήλους ὑμῶν ἀμφισβητήσεως, 
οἷον εἰρήνης πρύτανιν ἐμαυτὸν προσάγω εἰκότως. Ὅπερ γὰρ 
δὴ συναιρομένου τοῦ κρείττονος, καὶ εἰ μείζων ἦν xig ἀφορμὴ 

dum puto τοῦτ᾽ ἔτι, Fortasse etiam προειλόμην, id est, discidium 
illud Donatistarum rursus inquirere ac diiudicare decreveram. In optimo 
Fuketii codice legitur τέ ποτ᾽ ἐστὲ πρῶτον, etc. Atque ita'in libro Tur- 
nebi et Moraei ad marginem einendatur. Omnino videntur hic deesse . 
nonnulla, Sensus tamen is prorsus est, quem dixi, Porro collata simul 
omnium codicum lectione, locus ita sanandua videtur: τό ποτ᾽ ἐστὲ 
τοῦτο πρ. . i | 

Cap. LXVIIL — *) [Ὅτι — συμβουλεύει. Vid. Excurs. JL] — 
1) Tjj καρδίᾳ a«vijc. is non videt scribendum esse τὴς χαρ- 
δίας ἡ Nec damnanda est Christophórsoni coniectura, qui τραῦμα καί- 
v0» legit, Sic enim plane scriptum exhihent optimi libri Fuketii, 
—* et Reg. schedae, [Steph. πρᾶγμα.] — 2) ἸΤῶν ἐκεί κατα-, 
λειφϑέντων. Nibil hic vidit Christophorsonus, qui non «animadvertit 
vocem hanc éxé referendam. esse ad schisma Donatistarum, de quo supra 
locutus est Constantinus, Ait igitur imperator, hoc schisma maxima iam. 
ex parte sedatum esse, ac leves duntaxat eius reliquias. in. Africa reman- 
sisse. — 3) Πρὸς τὴν ὁμόψυχον ὑμῶν ἀγχίϑδοιανν. Vocem ὁμόψυχον con- 
sulto omisit Christophorsonus, cum Alexandrum et Árium, concordes dici 
non posse existimaret quippe qui de tantis rebus inter se dissentirent. 

' Verum Constantinus eos nihilominus unanimes, vocat, cum de utroque 
bene sentiret, eoaque verbis. potius quam re ipsa et animo dissidere cre- 
deret. [ Cf. 1], 70. Stroth, ad h. 1. p. 288.: ,,Man. lobe ófters an. einem 
etwas, sas er nicht hat, um ihn dadurch anzureizen das Lob zu 
verdienen. In dieser Absicht braucht Constantin hier das Bey- 
sort einsgesinnt,^] Vox autem ἀγχένοια. parum convenire videtur 
antistitibus, Utuntur quidem bac voce imperatores in literis suis ad 
rectores provinoiarum, Sed cum sacerdotes alloquuntur, sanctitatem, 
gravitatem vel prudentiam frequentius dicunt, Glossae veteres: Gyyívows 
solertia, experientia. [Minus frequenter ἀγχένοεας titulo sacrorum anti- 
sütes appellari, concedere possunius Valesio, neque tamen utitur illo 

^ 
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διχονοίας, οὐ χαλεπῶς ἂν ἠδυνήθην. ὁσίαιρ τῶν ἀκουόντων 
γνώμαις ἐγχειρίξων τὸν λόγον, εἰς τὸ χρησιμώτερον ἕκαστον" 
μέταστῇσαν)» τοῦτο μικρᾶς καὶ λίαν εὐτελοῦρ ἀφορμῆς vha- 
οχούσης, ἢ πρὸς τὸ ὅλον ἐμποδὼν ἵστάται, πῶς οὐκ εὐχερεστέ- 

ραν καὶ πολλῷ ῥᾳδιωτέραν pos τοῦ -πράγματος τὴν ἐπανόρθωσιν 
μγηστεύσει; . 

Vot, KEGOGOA44410N gHZ0' 

Πόϑεν 3, ̓Δλεξάκδρου. καὶ Agelou ζήτησις ἤρξατο; καὶ ὅτι μὴ ἐχρῆν συξη- 

τεῖν ταῦτας . | 
“΄ - 

ἤανθάνω τοίνυν ἐκεῖϑεν ὑπῆρξαι τοῦ παρόντος ζητήματος 
τὴν καταβολήν). "Ore γὰρ σὺ, ὦ ᾿Αλέξανδρε, παρὰ τῶν 
πρεσβυτέρων ἐξήτεις, τί δή ποτὲ αὐτῶν ἕκαστος ἦ ὑπέρ τενος 
τύπου τῶν ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένων, μᾶλλον δ᾽ ὑπὲρ ματαίου 

. τινὸς ζητήσεως μέρους ἐπυνθανου"), σύ τε, ὦ "Idus, τοῦϑ᾽ 
ὕπερ ἣ μήτε τὴν ἀρχὴν ἐνθυμηθῆναι, ἢ ἐνθυμηϑέντα σιωπῇ 

παραδοῦναν προσῆκον 5v, ἀπρούπτως ἐντέθεικας ^), ὅϑεν τῆς 

ἐν ὑμῖν διχονοίας) ἐγερϑείφης, ἡ μὲν σύνοδος ἠρνήϑη), à 

ICCCXCECEXXXXXXXXX 
᾿ Fs 

Constantinus hoc tantum loco, sed de lisdem episcopis non minus III, 
. - 18.. 81. 1V, 35., quos locos attulit Lowthius, Cf, 1L 51.] — .4) Εἰς τὸ 
. χρησιμώτερον ἕκαστον μεταστῆσαι, Vox ἕκαστον in neutro genere posita 

videtur.  Hefertur enim. ad articulum ὅπερ, cui mox respondet rToõro. 
Recte igitur in codice Regio et Fuk. post verbum μεταστῆσαι apponitur 
virgula, Neque enim sensus absolutus est, At Christophorsonus contia 
Jmorem suum ex una periodo duas fecit. n 

; Cap. LXIX. ) [ Τὴν καταβολὴν i. e. initium, originem, Ad rem 
, €f, Socrat. ἢ. E. I, 5. Theodoret. H. E. 1, 2.] — 2) Τί δή ποτε αὐτῶν 
ἕχαστος. Addendum omnino est φρονεῖ ex Gelasio Cyziceno in lib, IT, 
eap. 4. Nicephorus autem im lib. ΠῚ. cap, 13. habet voc, Mox ubi 
Jegitur πυνϑάνοιο, codex Fuk. et Savil. scriptum habent ἐπυνϑάνου 
rectius. 8) [Πυνθάνοιτο Cast. e; mox Ión. μηδὲ pro μήτε. — 
4) ᾿Απροαύπτως ἐντέϑεικας. Rectius in Gelasii libro legitnr ἀντέθηκας, 
id est, opposuisti, obiecisti. Atque ita legerat Epiphanius schola- 
&icus, ut patet ex cap. 19. historiae tripartitae, ['4»ré9sxoag scripsit 
Zimm. ᾿Εντέϑεικας Val, vertit: »protulisses** et Stroth.: ,,vorsgetragen.'* 
Sed hoc sensu nunquam memini me iyr.Qvos legere ,, quod potius: syno- 
nymum est cum praecedenti ἐνθυμηθῆναι. Itaque vertendum: , cum — 
jmprudenter animo ipfixisses infixumque foveres s, teneres.'& Patet autem 
difficilius esse ἐντέθεικως quam ἀντέϑηκας quod satis claras interpretamenti 
nota$ habet] — 5) Ὅϑεν τῆς iv ὑμῖν διχονοίας, Nicephorus primam 
vocem utpote &uperfluam expunxit, quam tamen habent omnes libri, et 
Epiphanius scholasticus in versjone gua retinuit, — 6) 'H μὲ» σύνοδος 
ἡρνήϑη. Langus vertit: conventus Quidem solemnis: quibusdam  dene- 
gatus, Christophorsonus vero sic iuterpretatur; Conventus qui in eccle- 
sia fieri aolet, impeditus. «Σύνοδον igiur pro syuaxi' hic acceperunt, 

. zu Ν 
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δὲ ἀγεώτατος λαὸς εἰς ἀμφοτέρους oyucOsig, ἔκ. τῆς τοῦ κοινοῦ 
σώματος ἁρμονίας ἐχωσίσϑη. Οὐκοῦν ἑκάτερορ ὑμῶν ἐξίσον τὴν 
συγγνώμην παρασχρῷν ^), “ὅπερ ἂν ὑμῖν. Ó συνθεράπων ὑμῶν. 
δικαίως παραινεῖ, δεξάσϑω" τί δὲ τοῦτό ἐσειν; οὔτε ἐρωτᾷν 
ὑπὲρ τῶν τοιούτων ἐξ ἀρχῆς προσῆκον ἦν, οὔτε ἐρωτώμενον ' 
ἀποκρίνεσθαι. Τὰς γὰρ τοιαύτας ζητήσεις, ὁπόσας μὴ νόμου 
τινὸς ἀνάγκη προστάττει, αλλ᾽ ἀνωφελοῦς ἀργίας ἐρεσχελία 
προτίϑησιν, εἰ καὶ φυσικῆς ὅ) τινὸς γυμνασίας ἕνεκα γίγνοιτ, 
ὅμως ὀφείλομεν εἴσω τῆς διανοίας ἐγκλείειν, καὶ μὴ προχείρως 
εἰς δημοσίας συνύδους. ἐκφέρειν, μηδὲ ταῖς τῶν δήμων ἀκοαῖς 
ἀπρονοήτως πιστεύειν. Ἰόσος γάρ ἐστιν ἕκαστος, ὡς πραγμά- 
των οὕτω μέγαλων «καὶ λίαν δυσχερῶν δύναμιν, ἢ πρὸς τὸ 
ἀκριβὲς συνιδεῖν) ἢ κατ᾽ ἀξίαν ἑρμηνεῦσαι; Ei δὲ καὶ τοῦτο vig 
εὐχερῶς modi» νομισθείη, πόσον δή mov μέρος τοῦ 'ϑήμου 
πείσει; ἢ τίς ταῖς τῶν τοιούτων") ζητημάτων ἀκριβείαις ἔξω 
τῆς ἐπικινδύνου παρολισϑήσεως ἀντισταίη; Οὐκοῦν ἐφεκτέον 
ἐστὶν ἐν τοῖς τοιούτοις τὴν πολυλογίαν, ἵνα μήπως ἢ τῇ ἡμῶν 
ἀσϑενείᾳ τῆς qvótog τὸ προταϑὲν ἑρμηνεῦσαι μὴ δυνηϑένξων, 
ἢ τῇ τῶν ἀκρθατῶν βραδυτέρᾳ συνέσεε πρὸς ἀκριβὴ τοῦ 
ῥηθέντος κατάληψιν ἐλϑεῖν μὴ χωρησάντων, ἐξ. ὁποτέρου. 
τούτων) ἢ βλασφημίας, ἢ σχίσματος εἰς ἀνάγκην ὃ δῆμος 
φερισταίη. ] 
ILECXEXXXC ! . 

quo sensu ea vox non infrequenter usurpatur. Sic rnrsus in hoc capite 
εἰς δημοσίας συνόδους ἐκφέρειν, et in cap. 68. Sed et Epiphanius &cho- 
lasticus vertit mysteria contemnuntur. [ Val. vertit: ,,coiumunio quideny 
denegata est et Stroth.; ist die Kirchengemeinschaft versagt worden,«] 
— D Ἰὴν συγγνώμην παρασχών. Socrates ac Gelasius Cyzicenus et 
Nicephorus habent γνώμην) id est, aures et animum mihi accommodans. 
Sed" vulgata lectio rectior est. Sic enim Constantinus loquitur infra in 
hóc capite. Epiphanius vertit voluntatem praebens. —- 8) Ei καὶ qv- 
σικὴς τινὸς γυμψααίας, — Seribendum videtur φιλοσοφικῆς νεῖ σοφιστικῆς 
γυμ. ἕνεκα γίγνοιντο. [Imo sanissimum est φυσικῆς γυμνασίας et sensum 
recte expressit Val. vertendo: „ingenii exercendi causa, Proprie: ,na- 
turales animi facultates exercendi causa.5*] —; 9) "H τίς ὁ ταῖς τῶν 
τοιούτων, In codice Regio, Fuk, et Savil, legitur ἢ τίς ταῖς, eto, Apud 
Nicephorum autem legitar ἢ τίς ὃς ταῖς: rectius quam in , vulgatis editio- 
nibus. [ Tc, ὃς ταῖς Zimm. τίς ταῖς" Val] Mox emendavi ex codice 
Fuk. et Sav, 5 τῇ τῶν ἀκροατῶν βραδυτέρᾳ συνέσει. [Steph. βραδυτέρα 
σύνεσις et similiter paulo ante ἥ ὑμῶν ἀσθένεια. φύσεως.) — 10) ^ES 

' énovégov τούτων: In codice Regio et Fuk, legitur ποτέρου sine praepo- 
sitione: quae lectio ferri potest, si Yocem ποτέρον referas ad ea quae 
sequuntur j| βλασφημίας, ἢ σχίσματος. Duorum, inquit, alerüm, ant . 
blasphemiae, aut schismatis nascetur occasio, At Socrates ao Gelasius 
et Nicephorus hoc loeo- scriptum habent «Suc ἐξ ἑχατέρου. Est cere 
hic locus ob pravam 'syntaxim difficilis et obscurus. Itaque in oodioe 
Regto àd'latus huius lineae apponitur nota q. et o. hoo modo: go., id.est, 

- 
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KEQAAATON O. | 
παραινέσεις περὰ ὅμονοέας. 

Atoneo καὶ ἐρώτησις ἀπρρφύλακτος, καὶ ἀπόκρισις dnpo- 
φόητος ἴσην ἀλλήλαις ἀντιδότωσαν ἐφ᾽ ἑκατέρῳ. συγγνώμην. 

Οὐδὲ γὰρ περὶ τοῦ πορυφαίου τῶν ἐν τῷ νύμῳ παραγγελμάτων 
sui» ἡ τῆς ᾳιλονδικίας ἐξήφϑη. πρόφασις, οὐδὲ καινή τις ὑμῖν 
ὑπὲρ τῆς τοῦ ϑεοῦ θρησκείας αἵρεσιρ ἀντεισήχϑη᾽ ἀλλ᾽ ἕνα καὶ 
εὖν αὐτὸν ἔχετε λογισμὸν, ὡς πρὸς τὰ τῆς κοινωνίας σύνθημα ἢ) 
δύνασθαι συνελϑεῖν. | 

KEOA4.44 410N OA' 

. Μὴ διὰ μικρὰς λέξεες φιλονεικεῖν περὸ τοῦ αὐτοῦ. 

Ὑμῶν γὰρ i» ἀλλήλοις ὑπὲρ μικρῶν καὶ λίαν ἐλαχίστων 
φιλονεικούνεων, τοσοῦτον τὸν τοῦ ϑεοῦ λαὸν ταῖς ὑμετέραις 
ἐθύνεσϑαν φρεσὶν οὐ προσήκει, διὰ τὸ διχόνοξῖν" ἀλλ᾽ οὔτε 
πρέπον, οὔτε ὅλως θεμιτὸν εἶγαι πιστεύεται, Ἵνα δὲ μικρῷ 
παραϑείγματε τὴν ὑμετέραν σύνεσιν ὑπομνήσαιμι, ME). "στα 
δήπου καὶ τοὺς φιλοσόφους avrovg, dg ἑνὶ μὲν ἅπαντες δόγματι 

. συντίθενται ?) , πολλάκες δὲ ἐπειδὰν ἔν vivo τῶν ἀποφάσεων 

Cap. LXX. 1) Πρὸς τὸ τῆς κοιϑωνίας σύνϑημα. Communionis tes- 
seram vertit Langus et Musculus , Christlophorsonus communionis consen- 
sum. Ego signum mallem interpretar Nam ut in gentilium mysteriis 
quaedam signa ao symbola tradehantur initiatis , quibus sese internoscerent 
symmistae, sic Christiani signum communionis habebant, eucharistiam vel 
baptismum, Epiphanius certe scholasticus. communionis eignum vertit, 
[ Val. vertit: „ad communionis secie£tatem* Stroth, melius: ,'zum Gemein- 
schafts- Vertrag/* — Vid, indic. ad Euseb. H. E. sub v, σύνθημα. ] 

Cap. LXXL 1) ᾿γκομνήσαιμε, λέξω. Postrema vox deest apud Ge- 
lasium Cyzicenum, nec videtur admodum necessaria, Eam oerte in ver- 
sione sua omisit Epiphanius, — 2) Me i»; μὲν δόγματι ἅπαντες συντί- 
ϑενται, Quid hio esset δόγμα, non intellexerunt interpretes, quorum alii 
dogma seu placitum interpretati supt, alij disciplinae professionem. — Átqui 
non unum est dogma apud philosophos, ut satis constat. ltaque sectam 
vertere malui, Omnes enim philosopbi aliquam hahent sectam cui addicti 
sunt, alii Stoicam, alii Peripateticam, lam in qualibet secta interdum 
existunt controversiae de quibusdam quaestionibus inter eiusdem sectae 

: philosophos. lidem tamen ob sectae societatem facile inter se conveniunt. 
Hio eat sensus, ut opinor, verborum Constantini, [Paulo post verba εἰ 
x«à.— χωρίζονται recte explicat Stroth. ad h. 1. ita: ,d. i. wenn gleich 
ciner cin qrósseros Maass von Kenninissen, mehr Einsicht hat, als 
der andere , der &u derselben Secto gohórt, so werden sie um dieses 
verechiedenen Maqasses. von Kenntnissen (willen) nicht getrennt, 
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μέρει διαφωνῶσιν, εἰ καὶ vij “τῆς ἐπεστήμηρ ἀρετῇ χωρίζύνεαι,. 
τῇ μένεον τοῦ δόγματος ἑνώσεε πώλεν εἰς ἀλλήλονρ ὀυμκινέουσιν. 
Ei δι τοῦτο ἐστὶ, πῶς ov πολλῷ δικαιότερον, ὑμῶς ᾽ τοὺφ 
τοῦ μεγάλου ϑεοῦ θεράποντας καϑεστώτας, ἐν τοιαύτῃ προαι- 

θέσεε θρησκείας ὁμοψύχους ἀλλήλοις εἶναι; ᾿Επισκεψώμεθα δὲ 
λογισμῷ μείζονν, καὶ πλείονε συνέσεε τὸ ῥηθέν" εἴπερ ὀρθῶρ 
ἔχεε δι᾿ ὀλίγας wol ματαίας ῥημάτων ἐν ἡμῖν φιλονεικίας, 
ἀδελφοὺς ἀδελφοῖς ἀντεκεῖσϑαι, καὶ τὸ τῆς συνόδου, τίμιον 
ἀσεβεῖ διχονοίᾳ χωρίζεσθαι δι᾿ ἡμῶν), of πρὸς ἀλλήλους ὑπὲρ 
μικρῶν οὕτω καὶ μηδαμῶς ἀναγκαίων φιλονεικοῦμεν. “ημωδῃ 
ταῦτα ἔστι, wol παιδικαῖς ἀνοίαιρ ἁρμόττοντα μᾶλλον, ἢ τῇ 
τῶν ἱερέων καὶ φρονίμων ἀνδρῶν συνέσει προσήκονεα. "noA 
στώμεν ἑκόντες τῶν διαβολικῶν. πειρασμῶν. Ὃ μέγας ἡμῶν 
ϑεὸς, ὁ κοινὸς ἁπάνεων σωτὴρ, κοινὸν ἅπασι τὸ φῶς ἐϊέ- 
τεινδν" ὑφ᾽ οὗ τῇ προνοίᾳ ταύτην ἐμοὶ τῷ θεραπευτῇ τοῦ 
ἀρείτεονος τὴν σπουδὴν 5) εἰς τέλος ἐνεγκεῖν συγχωρήσατε, ünog 
αὐτοὺς τοὺς ἐκείνου δήμους ἐμὴ προσφωνήσει καὶ ὑπηρεσίᾳ καὶ 
γουϑεσίας ἐνστάσεειν πρὸς τὴν τῆς συνόδομν κοινωνίαν ἐπακά-- 
γοιμι. ᾿δηπειδὴ yap, ὡς ἔφην, μία zlg ἐστιν ὑμῖν πίστι, καὶ 
pla τῆς xaO" ἡμᾶς αἱρέσεως σύνεσις, tÓ , τε τοῦ νόμου παράγ- 
γελμα 7) τοῖς Óv ἑαυτοῦ μέρεσιν εἰς μίαν ψυχῆς πρόϑεσεν͵ τὸ 
ὅλον συγκλείεε, τοῦτο ὅπερ ὀλίγην ἐν ὑμῖν ἀλλήλοις φιλονεικίαν 
ἤγειρεν, ἐπειδὴ μὴ πρὸς τὴν τοῦ παντὸς δύναμιν ἀνήκεο, χω- 

] n 

eonderm bleiben der eine svie der andere, Ankänger Einer und derselben 
Secte.^] — 8) 4ικαιότερον ἡμᾶς. Legendum est ὑμᾶς ex Gelasio, Nice- 
phoro et Epiphanio, Et paulo post ἐν ὑμῖν ex iisdem, quibus consentiunt 
codex Fuk. et Savil. et schedae Regiae. — 4) [ 4f* ὑμῶν Cast, Et Val, 
vertit: ,per vos.* Contra Strothius: ,durch uns./* Similiter inferius Ion, 
pro τῆς xaO" ἡμᾶς αἱρέσεως habet v. καϑ' ὑμὰς ai..et pro uía vic ἐν ὑμῖν ᾿ 
φύσις, p. T. ἐν ἡμῖν q.] — 5) Τὸ φῶς ἐξέτεινεν. Rectius dixisset ἀνέτεινεν. 
Paulo ante lego ex codice Fuk, et Savil. ὃ χοινὸς ἁπάντων σωτήρ. — 
6) Ταύτην ἐμοῦ τὴν σπουδήν. ld est, hoc meum studium atque institu 
tum , concordiam in ecclesia stabiliendi , omnesque homines ad unius 
dei cultum traducendi, De quo studio dixit Constantinus initio huius 
epistolae, et alibi passim gloriatur, [ Cf. Go£Aofredi dissert. ad Philostorg. 
17. p.22 sq.] — 7) Τό, «s τοῦ νόμον παράγγελμα. Lex enim nihil 
aliud nobis praecipit quam caritatem ; ut scilicet deum quidem toto cordis 
affectu diligamus, proximum vero sicut nosmetipsos, In his duobus tota 
lex consistit, ut-ait dominus in evangelio, Haec non intellexit Christo- 
phorsonus, qui sic vertit: Unumque legis ac disciplinae institutum quod 
quidem cum sui partibus universum ecclesiae corpus , consentiente ani- 
morum concordia et proposito devincit. Rectius Portesius: Praeceptum- 
que legis. in id omnibus partibus incumbit, ut in unafn animam uni- 
versum concludat. Forte etiam scribendum est τοῖς δυσὶν αὑτοῦ μέρεσιν, 
Duae suut enim partes huius mandati, quarum altera ad deum, altera ad 



N 

140 — -'"  ;EUSEBH PAMPHILI 
puouóv vévu καὶ στάσιν ly ὑμῖν μηδαμῶς ποιείρω. Καὶ λέγω 
ταῦτα. οὐχ o ἀναγκάζων ὑμᾶς ἐξάπαντος τῇ λίαν εὐήϑεε καὶ 

6éla δὴ no: ἔστον ἐκείνη ἢ. ζήτησις ,». συντίϑεσθϑαι. Ζ]ύναται 
γὰρ καὶ τὸ τῆς συνόδου rlu(o» ὑμῖν ἀκεραίως σώξεσϑαι, καὶ 
glo καὶ ἡ αὐτὴ κατὼ πάντων κοινωνία τηρεῖσϑαι, κἂν. ταμά- 
λιστά τις ἐν μέρει πρὸς ἀλλήλους ὑμῖν ὑπὲρ ἐλαχίστου διαφωνία 
γένηταν᾽ ἐπειδὴ μηδὲ πάντες ἐν ἅπασι ταὐτὸ βουλόμεϑα, 
qui) μία τὶς ἐν ὑμῖν φύσις ἢ γνώμη πολιτεύεται. Περὶ μὲν οὖν 

v 

τῆς θείας προνοίας ule zig ἐν ὑμῖν ἔστω πίστις, μία σύνεσις, 
μία συνθήκη τοῦ κρείττονος" ἃ δ᾽ ὑπὲρ τῶν ἐλαχίστων τούτων 
ξηκήσεων ἐν ἀλλήλοις ἀκριεβολογεῖσϑεν, κἂν μὴ πρὸς μίαν γνώ- 
μὴν συμφέρησθε, μένειν εἴσω λογισμοῦ προσήκει, τῷ τῆς δια- 
ψοίας ἀποῤῥήτῳ τηρούμενα. Τὸ μέντοι τῆς κοινῆς φιλίας dal- 
θέτον , καὶ ἡ τῆς ἀληθείας πίστις, 1j τὸ περὶ τὸν Θεὸν καὶ τὴν 
zo) νόμου θρησκείαν τιμὴ» μενέτω παρ᾽ ὑμῖν ἀσάλευτος " ἐπαν- 

ἔλθετε δὴ πρὸς τὴν ἀλλήλων φιλίαν τὸ καὶ χάριν, ἀπόδοτε τῷ 
λαῷ ξύμπαντι zdg οἰκείας περιπλοκὰς, ὑμεῖς τὸ αὐτοὶ ἠαϑάπερ 
τὰρ ἑαυτῶν ψυχὰς ἐπκαϑήραντες ὃ, αὖϑις ἀλλήλους ἐπίγνωτε. 

D aunubcnanmnumtcstemend 

(f - ^ 

proximum pertinet, — 8) Φυχὰς ἐχχαϑήραντες. Id est, detersa caligine 
simultatum, qua menlis vestrae acies erat obducta atque obscurata. 
Sequitur enim. ἀλλήλους ἐπίγνωτε, id est: Pos vicissin agnoscite, am- 
ploctimini, salutate. ^ Quibus verbis alludere videtur Constantinus ad 
inorem Cliristianorum sui temporis, apud quos in sacris conventibus , dum 
populus ad perceptionem mysteriorum accederet, diaconus saepius in- 
clamabat ἐπιγιγνώσκετε ἀλλήλους, ne quis scilicet prophanus aut Iudaeus 
ad sacram mensam irreperet, ut docet Chrysostomus in oratione prima 
contra Iudaeos pag. 440. tomi primi. Eodeim verbo usus est Marcion cum 
Polycarpum aliquando vidisset: ἐπιγέίνωσκε ἡμᾶς, ut ex Irenaeo refert Eu- 
sebius in lib. 1V, historiae, Latini quoque verbum recognoscere usurpant 
eo sensü, Sic im passione Fructuosi épiscopi: Cum se excglciasset, 

'. aecessit ad eum commilito frater noster nomine Felix, apprehenditque 
dextram elis, recognoscehs eum, et deprecans ut sui memor esset. 
Tertullianus iu lib, IV. contra Marcionem cap. 2. Propterea Hierosolymam 
ascendit, ad cognoscendos apostolos ét consultandos. [Nec nostro 
loco.nec H, E. IV, 44. ἐπιγινώσκειν significationem salutandi habere, monul 
jam ad 1,1. H. E, T.I, p. 835. et recte potius Stroth, vertit: ,er£ennt 
euch wieder einander [als Brüder],^ his additis p. 290, not: ,,Ein 

. Kirchlich —- technischer .Jdusdruck, der hier soviel heisst, als einander 
ür Mitglieder der wahren Kirche erkennen.* Οἵ, Augusti Denkwür- 

digkeiten aus der christlichen Archáologie T, VIII. p. 236 sq. p. 328 sq. 
Atque similiter apud Euseb, H, E, IV, 14. dictum est: ἐπιγένωσκε ἡμᾶς. 
Vide quae annotavi ad JE. G. Gersdorfü epistol. crit." praefix, T. ΠῚ, 
p. XII sq. et quae scripsit ipse Gersdorfius 1, |. Addo duos locos insignio- 
res, unde vis vocabuli ἐπιγενώσχειν facile intelligitur. Plutarch. morall. 
TT. 1. P. II.-p. 336. edit. JF yttenbach. ΙΚαλλιπίδης, ὁ τῶν τραγῳδοποιῶν 
ὑποχριτὴς, ὄνομα καὶ δόξαν ἔχων i» τοῖς “Ἑλλησι, καὶ σπουδαζόμενος ὑπὸ 
müvro», πρῶτον μὸν ἀπήντησεν αὐτῷ (᾿.“4γησιλάῳ) -καὶ προσεῖπεν, ᾿ ἔπειτα 
σοβαῤῶς εὶς τοὺς συμπερωτωτοῦνεας ἐμβαλὼν ἑαυτὸν, ἐπεδείκνυτο, νομίζων 
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' Hàlov γὼρ.πολλάκες φιλία γίνεται μετὰ τὴν τῆς ἔχϑραρ. ὑπό-- | 

9:0,»?), αὖϑις εἷς καταλλογὴν ἐπανελθούσα. JEN 
f 

XEOAMAAION OB. 

Ὅτι δι᾽ εὐλάβειαν ὑπεραλγῶν δακρύεον ἠναγκάζετο, καὶ’ μέλλων εἷς τὴ» ἄνα- 

«ολὴν διαβαίνειν, ἐπέσχε διὰ ταῦτα, .. n 

,  "nódort οὖν μοι γαληνὰς μὲν ἡμέρας, νύκτας δ᾽ apepl- 

μνους. ἵνα καμοὶ zig ἡδονὴ καθαρρῦ φῳτὸς, καὶ βίου λοιπὸν 
ἠσύχου εὐφροσύνη. σώξζηται" εἰ δὲ μὴν στένειν ἀνάγκην καὶ 
δακρύοις δι᾿ ὅλου συγχεῖσϑαι, καὶ μηδὲ τὸν τοῦ ζῆν αἰῶνα 
πράως ὑφίστασϑαι. Τῶν yap rov τοῦ ϑεοῦ λαῶν,' τῶν Gr 
“θεραπόντων λέγω τῶν ἐμῶν, ovrog αἀδίχῳ καὶ βλαβερᾷ πρὸς 
ἀλλήλους φιλονεικίᾳ κεχωρισμένων. ἐμὲ πῶς ἐγχωρεῖ κῷ λογισμῷ 
συνεστάναε λοιπὸν; “Ἴνα δὲ τῆς -ἐπὶ τούτῳ λύπης τὴν ὑπερβολὴν 
αἴασϑησϑεγ πρώην ἐπιστὰς τῇ Νικομηδέων πόλει, παραχρῆμα 

πρὸς τὴν ἔφαν ἠπειγόμην᾽) τῇ γνώμῃ. «Σπεύδοντι δή uos πρὸς !΄ 
ὑμᾶς, καὶ τῷ πλείονι μέρει) σὺν ὑμῖν ὄντι, ἡ τοῦδε τοῦ γράμ- 
ματος ᾿ἀγγελία ?) πρὸς τὸ ἔμπαλεν τὸν λογισμὸν ἀνεχαϊτίσεν, 
ἕνα μὴ τοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρᾷν ἀναγκασϑείην, ἃ μηδὲ, ταῖς ἀκοαῖς, 

, 21 ε [| 9 e j * DE. 

προσέσθαι δυνατὸν ἡγούμην.  -voliere δὴ uo& λοιπὸν dy τῇ. 
καϑ᾽ ὑμᾶς ὁμονοίᾳ, τῆς ἑῴας τὴν 000», ἣν ταῖς πρὸς ἀλλήλους 
φιλονεικίαις ἀπεχχείσατε᾽ "xol συγχωρήσατε Oürrov ὑμᾶς τὰ 
ὁμοῦ, καὶ τοὺς ἄλλους ἅπαντας δήμους ἰδεῖν χαίροντας, καὶ 

— — M 

ἐκεῖνον ὥρξαε τινος φιλοφρονήσεως" τέλος δὲ εἶπεν, Ovx ἐπιγινώσκεες ua 
eiehst du nicht, sver ich bin? ) ὦ βασιλεῦ, οὐ δ᾽ ἤκουσας ὅστις stus; 

ὃ δ᾽ "“1᾽χησίλαος ἀποβλέψας εἰς αὐτὸν, "41λλ᾽ οὐ τύ 200; Καλλιπίδας ὃ δει- ᾿, 
κηλίκτας; οὕτω δὲ «Μακεδαιμόνιος τοὺς μέμους καλοῦσι. [n quibus illud 
Οὐκ ἐπιγινώσκεις με ad sensum plane idem est quod apud Eusebium H. E; - 
1V, 14. ἐπιγίνωσκε raus, fortius tantum et gravius exprimens Marcionis ut 
'gravius commoti sententiam, Didymus iu lesai, c. VI. Προσαγορεύσαντος 
τοῦ ἀσεβοῦς Βασιλιδοὺῦς τὸν εὐαγγελιστὴν ᾿Ιωάννην καὶ εἰπόντος " ἐπιγινώσκεις 
ἡμᾶς, ἀμελητέο ἐπιγινώσκω Ge, λέγει ὃ ἅγιος, πρωτότοκον τοῦ σατανᾶ, — 
9) 7" ἔχϑρας ὑπόϑεσιν, | Scribendum est ἀπόϑεσιν, ut legitur apud Ge- 
Jasium et Nicephorum.  Átque ita plane scriptum exhibent Fuk. codex ' 
et Savil, et schedae Regiae. [Recte sententiam suam retractat Vales, ad 
Socrat. H, E. I, 7. p. 17. edit. Reading. ἡ Tzó8sai verlendum est causam, 
Vide nos ad Euseb, de martyr. P. c. Xl. p. 134. ] | 

Cap. LXXII. 1) [Πρὸς τὴν ἑῴαν ἠπειγόμην. Cf. Vales. ad III, 14.] 
e 2) Kal τῷ πλείονε μέρει. Ἰὰ est, animo et cogitatione. Auimus enin 
maior ac melior pars cuiusque est, Αἱ Christophorsonus maiorem itineris 
partem intellexit, quod nullo modo ferri potest, — . 3) Τοῦδε τοῦ γράμ- 
ματος ἀγγελίᾳ, Scribendum est πράγματος ex Socrate et Gelasio Cyziceno 
et Nicephoro. Paulo post lego προσίεσθϑαε, ut habet idem Nicephorus, et , 
Savilii codéx, [Et Zimm,j Contra Cast, habet' προέσϑαι.] 

4 * 
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! τὴν ὑπὲρ τῆς κοινῆς d ἑπάνεων ὁμονοίας ἰὼ «αἱ ἐλευϑερίας ὃ οφει- 

λομένην χάριν, ἐπ᾿ εὐφήμοις λόγων συρθήμασιν ὁμολογῆσαι 
τῷ κρείττονι." 

ΚΕΦΑΜΑΙΟΝ Or. 

νος "Ἐπίμονος καὶ μετὰ τὸ γράμμα τοῦτο, φαραχὴ τῶν ζητήσεων, 

'O μὲν d; ϑιεοφιλὴς ὧδε τὰ πρὸς εἰρήνην τῆς ἐκκλησίας 
*QU Θεοῦ, T τῆρ καταπεμφθείσης προύνόεε γραφῆς" διηκονεῖτο 

δὲ οὐ τῇ γραφῇ μόνον 'συμπράττων, ἀλλὰ καὶ τῷ τοῦ κατὰ- 
πέμψαντος νεύματε καλὸς καγαϑὸς., καὶ ἦν τὰ πάντα θεοσεβὴς 
ἀνὴρ» ὡς εἴρηται. Τὺ δὲ ἦν ἄρα πρεῖτεον ἢ κατὰ τὴν τοῦ 
γράμματος διακονίαν, ug αὐξηϑῆναι μὲν ἐπὶ μεῖζον τὴν τῶν 
διαμαχομένων ἔριν , χωρῆσαι δ᾽ εἰς ἁπάσας τὰς ἀνατολικὰς 

ἐπαρχίας τοῦ κακοῦ τὴν ὁρμήν. Ταῦτα μὲν οὖν φϑόνος τὶς 

.* gal πονηρὸς δαίμων» τοῖς τῆς ἐκαλησίας, βασκαίνων ἀγαϑοῖς. 

νατειργάζετο. 

- 

Cap. LXXIIL 1) Θεοσεβὴς ἀνήρ. In codice Begio deest vox ἀνὴρ, 
quae nec P alde necessaria est. Suspicor temen totum locum uno ductu ita 
Jegendum esse: διηκονεῖτο δὲ οὐ "τῇ γοαφῇ μόνον συμπράττων, ἀλλὰ καὶ τῷ 
τοῦ καταπέμψαντος νεύματι καλὺς κἀγαθὸς, καὶ τὰ πάντα Θεοσεβὴς ἀνήρ, 
[Ad rem cf, supra cap. LXIIL et Tillemont. memoires T. VII, P. 1], 
p. 542 sq sq.] 
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EYZEBIOY 

TOY HAMOIAOY. 

᾿ EIZ TON BION 

"TOY MAKAPIOY KONETANTINOY - 
TOY BAZIAEQ9Z - 

J4óyóg y. 

ToU τρίτον λόγου τὰ κεφάλαϊα, 

—E 

Σύγκρισις εὐσεβείας Κωνστανείνου» καὶ τῆς τῶν διωκτῶν 
παρανομίας. 

"Eri περὶ τῆς εὐσεβείας Χωνστανεΐνου ἐμπαῤῥησιαζομένου | 
τῷ τοῦ σταυροῦ, σημείῳ. 

I! εἶκόνος αὐτοῦ, ἐν ἡ * ὑπερέκειεο μὲν ὃ σταυρὸς; i: 
πληκτο δὲ κάτω ὃ δράκων. 

"Eu περὶ τῶν διὰ “Ἄρειον ἐν “ἰγύπτῳ ζητημάτων: 

Thoi τῆς διὰ τὸ πάσχα διχονοίας. 

“Ὅπως ovvodo» ἐν INixüiQ γενέσθαι προσέταξεν. . 

Iso οἰκουμενικῆς συνόδου, εἰς ἢ 9 ἐκ πάντων ἐθνῶν. παρῆ- 

σὰν ἐπίσκοποι. 
"Or, ὡς ἐν ταῖς πραξεσὶ τῶν ἀποσεύλων, ἐκ διαφόρων 

συνῆλθον ἐϑνών. 

Περὶ ἀρετῆς καὶ ἡλικίας τῶν διαχοσίων πεντήκοντα bu- 

σκόπων. 

Σύνοδος ἐν παλατίον" olg 0 Kovoravityog eloti dy σὺύνε- 

καϑέσϑη. 

' Hovyla συνόδου μετὰ xà εἰπεῖν πὸ Ἐὐσέβιον τεὸν ἐπίσκοπον. 
Κωνσταντίνου πρὸς τὴν. σύνοδον περὶ εἰρήνης. 

ν᾽ 

eg 
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Uy. "Onog τοὺς ἀμφισβητοῦντας τῶν ἐπισκόπων εἰς ὁμόνοιαν 
συνῆψει,. 

εδ', Ie πίστεως xal τοῦ πάσχα τῆς συνόδου σύμφωνος 
᾿ ἐκϑεσις. 

χε’, Ὅπως τοῖς ἐπισκόποις συνειστιάθη. Κωνσταντῖνος , τῆς 
79 : εἰκοαρετηρίδος oov. E — 

ig. «Χαρίσματα ἐπισκόποις» καὶ γράμματα πρὸς τοὺς πάνταξ. 
a. Kwvozavcivov πρὺς rag ἐκρληαίαρ᾽ περὲ τῆς ἐν Niwale 

συνόδου. . 

AM. Tov ro negl, oyugovlag . τῆρ, “τοῦ πάσχα ἑορτῆς L xal 
κατὰ "Ιουδαίων. 

"t “Ἡαραίνεσις ἐξακουλουϑεῖν μᾶλλον. so πλείστῳ 6g: οἰκου- 
μένης μέρει. 

κ΄. Παραίνεσις soi ὑπὸ τῆς: σῴνοδου γραρεῖσι πεισθῆναι. 

κα', «Συμβουλία πρὸς τοὺς ἐπισκόπους ὑποσερέφοντας, περὲ 

ὁμονοίας. εὐ 
κβ΄. Ὅπως ovg μὲν προέπεμψεν, οἷς δὲ ἔγραψε, καὶ χῃρημάτων 

ΕΝ διαδόσεις. E NEM 

xy. Ὅπως περὶ εἰρήνης “Τἰγυπτίοις ἐγραψὲ vé καὶ παρήνεσεν: 
κδ΄, “Ὅπως ἐπισκόπόες καὶ λαοῖς “ἐλαβῶς πολλάκες ἔγραψεν. 
κε΄. “πων ἐν “Περοσὀλύμοις ἐπὶ τῷ ἁγίῳ τόπῳ τῆς τοῦ σωτῆρος 

too ἡμῶν ἀναστάσεως ψαὺν προσευκτήριον οἰκοδομδέσϑαν 

᾿ προσέταξεν. 

xs. Ὅτι τὸ ϑεῖον μνῆμα χώμασι καὶ εἰδώλοις ἀπέκρυψαν. οἱ 
" ἄϑεοι. 

xc n “Ὅπως Κωνστανεῖνός τοῦ εἰδωλείου τὰς ὕλας καὶ τὰ χώματα 

μακρὰν 'που ῥιφθῆναι προσέταξεν. 

x9. Φανέρωσις εοῦ ἁγίου τῶν ayiov μνήματορ. 

x0'. “Ὅπως περὶ τῆς οἰκοδομῆς, καὶ πρὸς ἄρχοντας. καὶ πρὸς 
ακαρεον τὸν ἐπίσποπον ἔγραψεν. : 

X. Kovoravyrivov πρὸς Ἥακαριον περὶ τῆς τοῦ μαρτυρίου. τοῦ 

007 σωτῆρος οἰκοδομῆς. ' 

λα΄. Περὶ τοῦ τῶν ἐν τῇ ρἐκρυμένῃ παοῶν | ἐκκλησιῶν οἰκοδομης 
| : . θῆναι καλλίονα τοίχοις καὶ κίοσι xoi μαρμάρου. 

AB. ᾽ “Ὅτι καὶ "epi. τοῦ. κάλλρυς. τῆς “κόγχης καὶ ἐργατῶν "αἱ 

viov ἐδήλωσε τοῖς ἄρχουσιν. 

Ay. Ὅπως ἡ προφητευϑεῖσα καιγὴ “προυσαλὴμ, ἐκκληαία τοῦ 
᾿ς σῶχῆρος φκοδύμητο. 

λδ΄, “Ἔχφρασις οἰκοδομῆς τοῦ παναγίου μνήματος. 
Àe. ξκφρασις αἰϑρίου xal στρῶν. ^ 

N 
H 

^» 

* H 
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Ag. "Ege. τοῦ ναοῦ τῆς ἐκκλησίας τοίχων᾽ καὶ δωματουρ- 

᾿ ylag, κάλλους re καὶ χρυσώσεως. 

λζ΄. Σκφρασις διπλῶν στοῶν ἑκατέρωθεν, καὶ πυλῶν ἄνα- 
τολικὼν τριῶν. . 

Ag. “ἔκφρασις ἡμισφαιρίου, καὶ μόνων ᾿ ϑώδεκα, «xi κρα- 
. τήρων. ^c ^ 

A9, "Exgoacu μεσαυλίου καὶ ἐμιδρῶν καὶ προπύλων. 
μ΄. Περὶ πλήϑους ἀναϑημάτων. . | 
μα΄. “Περὶ οἰκοδομῆς ἐκκλησιῶν“ἐν Βηϑλεὲμ, xal di ὅρει τῶν 

ἐλαεῶν. | 

μβ΄. Ὅτι ᾿δλένη ἡ βασιλὶς, " Κωνσταντίνου μήτηρ» sie εὐχὴν 
παραγενομένη , ξαύτας φκοδόμησεν. " 

uy. (Era περὶ ἐκκλησίας ἐκ Βηϑλεέμ. 

μδ΄. Ill μεγαλοψυχίας καὶ εὐποεΐας τῆς ᾿Ελένης, 
με΄. “Ὅπως εὐλαβῶς ἐν ταῖς ἐκκλησίαις συνήγετο ἡ ᾿Πλένη., 
ud. Ὅπως ὀγδοηκοντοῦτις οὖσα καὶ διαϑεμένη, ἐκελεύτα. 

μζ΄. Ὅπως τὴν μητέρα Κωνστανεῖνος κατέϑεεο, καὶ πρὸ του- 
| του καὶ ζῶσαν. ἐτίμησεν.. 

μη. Ὅπως ἐν Κωνσταντίνου πόλει μαρτύρια μὲν ῳκοδόμησε, 
πᾶσαν δὲ εἰδωλολατρίαν περιεῖλεν. ͵ 

uo. “Σταυροῦ σημεῖον ἐν παλατίῳ: καὶ Δανιὴλ ἐν κρήκαις. 
9». ὍΟτο καὶ ἐν Νικομηδείᾳ καὶ ἐν ἀλλαιῖς πόλεσιν ὠκοδόμησεν 

ἐκκλησίας. 

va. Ὅτι καὶ ἐν τῇ" Μαυρῇ προσέταξεν ἐκκλησίαν γενέσϑαι. 
νβ΄. Κωνσταντίνου πρὸς ξῳσέβιον περὶ τῆς Μαυρῆς. 

vy. - Ore 0 σωτὴρ ὥφϑη αὐτόϑι τῷ “3βραάμ. 
v0. Εἰδωλείων καὶ ξοάνων πανταχοῦ κατάλυσις. 
v6. Περὶ τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ οἰκοδομηϑείσης ἐκκλησίαρ. z " 

vo. Tov ἐν "4p axoug τῆς Φοινέκης εἰδωλείου καὶ τῆς ἀκολασίας 

περιαίρεσις. : ες 

b. ᾿“Ἰσκληπιοῦ τοῦ ἐν “ἰγαῖς κατάλυσις. 
νη. llóg οἱ “Ἕλληνες καταγνόντες τῶν εἰδώλων, ἐπέστρεφον 

εἰς θεογνωσίαν. 

γϑ΄. Ὅπως ἔν 'Hàlov πόλει, τὴν ᾿“΄φροδίτην καϑελὼν, oxadó- 

| μησὲ πρῶτος. 
δ, Περὶ τῆς ἐν ᾿Αντιοχείᾳ δι᾿ Εὐστάϑιον ταραχῆς. 

Ed. Κωνσταντίνου πρὸς ᾿Αντιοχέας » μὴ ἀποσπᾷν Εὐσέβιον 

Καισαρείας , ἀλλ᾽ ἕτερον ζητῆσαι. 

EB. Κωνσταντίνου πρὸς Evozfwov, ἐπαινοῦντος τὴν παραίτησιν ᾿ 

᾿Αἀντιοχείας. ͵ ; 
k 
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&. . ' Χωνστανείνου πρὸς τὴν σύνοδον, μὴ ἀποσπᾶσϑαι Καισα- 
| ᾿ρείας δὐσέβιον. ἣν, 
EO". “Ὅπως τὰς αἱρέσεις ἐκτεμεῖν ἐσπούδασεν. 

E. ᾿Χωνσταντίνου διάταγμα πρὸς τοὺς αἱρετικούς. | 

Eg. . Περὶ ἀφαιρέαξως. τόπων». συνάξεων τῶν αἱρετικῶν. 

EC. “Ὅπως βιβλίων αϑεμίτων παρ᾽ αὐτοῖς εὑρεϑέγτων, πολλοὶ 
κῶν αἱρετικῶν εἰς τὴν καϑολικὴν ἐκκλησίαν ὑπέ- 

σερέψαν. 
M 



KEOAZ4AION A. 

Σύγκριεσες εὐσεβείας Κωνσεανετίνου, καὶ τῆς τῶν διωκτῶν 

παρανομίας, ν 

D 

"Oo μὲν δὴ μισόχαλος δαίμων ὧδέ n» τοῖς τῆς ἐκκλησίας βα- 
σκαίνων καλοῖς, χειμῶνας αὐτῇ καὶ ταραχὰς ἐμφυλίους, εἰρήνης 
i» καιρῷ καὶ ϑυμηδίας εἰργάζετο" καὶ μὴν βασιλεὺς ϑεῷ 
φᾶος, τῶν αὐτῷ πρεπόντων οὐ κατωλιγώρει, πάντα δὲ πράτ- 
τῶν ravavrla?) τοῖς μικρὸν ἔμπροσθεν ὑπὸ τῆς τυραννικὴ 
ὠμότητος τετολμημένοις, παντὸς ἦν ἐχθροῦ καὶ πολεμίου speiz- 
των. «Τ“υτίκα δ᾽ οὖν οἱ Θεοὺς τοὺς ur] ὄντας παντοίαις dva 
γκαιῖς ἐβιάζοντο σέβειν, τοῦ ὄντος ἀφεστῶτες, ὃ δ᾽ ὅτι μὴ εἰσὶν, 
ἔργοις καὶ λόγοις ἀπελέγχων, τὸν μόνον ὄντα παρεκάλεε γνωρΐ- 
Qu». Εἶθ᾽ οἱ μὲν βλασφήμοις τὸν Χρισεὸν τοῦ θεοῦ διεχγλεύα-- 
Co» φωναῖς. ὃ δὲ, ἐφ᾽ ᾧ μαλιστα οἱ ἄθεος τὰς βλασφημίας 
ἐπέτεινον, ἐγράφετο φυλακτήριον"), τῷ τοῦ πάϑους σεμνυνό- 
μένος τροπαίῳ οἱ μὲν ἤλαυνον, aolxovg καὶ ἀνεστίους καθε- 
σεῶνεες τοὺς θεραπευτὰς τοῦ Χριστοῦ, ὁ δὲ ἀνεκαλεῖτο τοὺς 
πάντας; καὶ ταῖς οἰκείαις ἀπεδίδου ἑστίαις. Οἱ μὲν ἀτιμέαες 

περιέβαλλον, 0 δὲ ἐντίμους καὶ ξηλωτοὺς καθίστη τοῖς ἅπασιν" 
oi μὲν ἐδήμευον ἀδίκως, τῶν θεοσεβῶν ἀφαρπαζοντεὸ τοὺς 
βίαυς, ὃ δὲ ἀπεδίδου, πλείστοις ἐπιδαψελευόμενος χαρέσμασιν.- 
Oi μὲν διατάγμασιν ἐγγράφοις ταῖς κατὰ τῶν προέδρων ἐδὴ-- 
μοσίευον συκοφαντίαιρ ^), 0 δὲ ἔμπαλικ, ἐπαίρων καὶ ἀνυψῶν 

Cap. L 1) Kol μὴν βασιλεύς. Yn Savilii libro legitur d δὲ βασιλεύς.: 
In veteribus adtem schedis utraque lectio habetur hoc modo: ὁ δὲ δὴ καὶ - 
μὴν βασιλεὺς, etc. — —.2) Πώνστα πράττων τἀναντία. In Moraei libro ad - 
Ierginem emendatur πάντα δὲ πράττων, ut in Fuk. et Savilii codice. 
Paulo ante pro τῶν αὐτῷ προσηκόντων, uterque codex et schedae Regiae . 
praeferunt τῶν αὐτῷ πρεπόντων, — 8) Ἔγραάφετο φυλακτήριον. Positum 
videtur pro ἐπεγράφετο, id est, tutelam sibi adscivit, Quod si id ver- 
bum in vulgata significatione sumi placet, id quoque ferri potest. Con- 
stantinus enim in basi statuae quam Romae post partam de Maxentio 

' victoriam erexit, scribi iussit, huius signi virtute urbem Romam a se libe- 
ratam fuisse. [Hoc secutus Val, vertit: „illud ipsum — salutis praesi- 
dium 6656 scripsit'* et Stroth,: ,,er aber nannte (?) das sein Schutz- - 
mittel/* Sed equidem rectius statuisse puto anted Val, ἐγρέφετο h. l. - 
dictum esse pro ἐπεγράφετο. — Cf. 1, 52, p. 66. III, 66 Kl — 4) Ταῖς 
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τῇ παρ᾽ αὐτῷ τιμῇ τοὺς ἄνδρας, προγράμμασε xol νύμοις δια- 
φανεστέρους ποίη Οἱ μὲν ἐκ βάϑρων τοὺς εὐχτηρίους οἴκους 
καϑήρουν, ἄνωθεν ἐξ ὕψους ᾿καταστρωννυντὲς εἰς ἔδαφος, ὁ 
“δὲ τὰς οὔσας ὑψοῦσθαο καὶ καινοτέρας ἀνίστασθαι μεγὰλοπρε-- 
πῶς ἐξ αὐτῶν τῶν βασιλικῶν θησαυρῶν ἐνομοθέτει. Οἱ μὲν 
τὰ ϑεόπνευστα λόγια ἀφανῆ ποιεῖσθαι πυρὶ φλεγέντα ngogé- 

τάττον, ὃ δὲ καὶ ταῦτα πληϑύνειν᾽ ἐκ βασιλικῶν ϑησαυρὼών 
μεγαλοπρεπεῖ παρασκευῇ πολυπλασιαζόμενα ἐνομοϑέτει. Οἱ μὲν 
συνόδους ἐπισκόπων μηδαμὴ μηδαμῶς τολμᾷν προσέταττον 
ποιεῖσθαο; ὃ δὲ τοὺς ἐξ ἁπάντων τῶν ἐϑνῶν παρ΄ ἑαυτῷ 
συνέκρότει» βασιλείων τ᾽ εἴσω παρεῖναν;. καὶ μέχρε τῶν ἔνδο- 
κάτω 9) χωρεέϊν, ἑστίας τὲ καὶ τραπέζης βαδιλικῆς κφινωνοὺς 
γενέσθαι ἠξίου. Οἱ μὲν ξείμων ἀναϑήμασε τοὺς δαίμονας, ὃ δὲ 
ἀπεγύμνου τὴν πλάνην, τὴν ἄχρηστον τῶν ἀναϑημάτων ὕλην 

τοῖς χρῆσθαι δυνατοῖς διηνεκῶς νέμων. Οἱ μὲν τοὺς νεοὶᾳ 
φιλοτέμως κοσμεῖν 7) ἐκέλευον, ὁ δὲ ἐκ βάϑρων καθήρεε τούτων 
αὐτών τὰ “μάλιστα παρὰ τοῖς δεισιϑαίμοσε πολλοῦ ἄξια. Oi 

μὲν τοὺς, τοῦ θεοῦ. δούλους αἰσχίσταις ὑπέβαλλον τιμωρέαες, 
ὃ δὲ αὐτοὺς μὲν τοὺς ταῦτα δεδρακότας μετήεν, σωφρονίζων τῇ 
npenóvor τοῦ ϑεοῦ κολάσει 5), τῶν δ᾽ ἁγίων μαρτύρων τοῦ ϑεοῦ 
τὰς μνήμας τιμῶν οὐ διμλίμιπανεν. Οἱ μὲν τῶν βασιλικῶν 

ἤλαυνον οἴκων. τοὺς ϑεοσεβεῖς ἄνδρας, ὃ δὲ αὐτοῖς μάλιστα 
τούτοις: διετέλεε θαῤῥῶν, τοὺς εὔνους αὐτῷ) καὶ πισεοὺς 

ἁπάντων μάλλον τούτους εἶναν γινώσκων. Οἱ μὲν χρημάτων 
ἥττους ὑπῆρχον, Τανταλείῳ τὴν ψυχὴν πάϑὲε δεδουλωμένοι, 
ὃ δὲ βασιλικῇ μεγαλοπρεπείᾳ πάντας ἀναπετάσας ϑησαυροὺδρ, 
πλουσίᾳ καὶ μεγαλοψύχῳ δωρεᾷ τὰς μεταδόσεις ἐποιεῖτο. Ol 

pi» μυρίους κατειργάζοντο φόνους, ἐφ᾽ ἁρπαγῇ καὶ δημεύσει 
τῆς τῶν ἀναιρουμένων οὐσίαρ, Κωνστανείνου δ᾽ ini πάσῃ τῇ 

΄ αὐδασασαααααααδιαιπαοδεδανπαανν 

κατὰ τῶν ng. ἐδημοσίευον συκοφαντέαις, ^ Ratio syntaxis postulat ut lega- 
mus: τὰς κατὰ «dw προέδρων ἐδημθοσίευον συκοφαντίας. Paulo post scri- 
bendum τῇ παρ αὑτοῦ τιμῇ, ut habet codex Fuk. et Savilii. [«Πὐτοῦ 
scripsit Zimmerm. Sed difficilius αὐτοῦ quin sit retinendum, non dubito, - 
Yid. quad animadverti ad Euseb. H. E. 11, 25. T. L. p. 181. VIII, 14. T. III. 
p.61.] — 5) Ὃ δὲ καὶ ταῦτα πληϑύγειν. Ia libro Moraei adiecta sunt 
ad marginem haec verba, quae nos in Fuk. etiam et Savil. codice reperi- 
mus: μεγαλοπρεπεῖ παρασκευῇ πολυπλασιαζόμενωα, quam scripturam in in- 
terpretatione sua sccutus est Christophorsonus. Certe Constantinus libros 
"sacros qui eeclesiastieis usibus inserviebant, geminis ac lapillis ornavit, ut 
docet Cedrenus in chronico, ubi de Meuodoro philosopho, — 6) (["E»— 
δοτάτων lon.] — ὀ 7) {Τοῖς δαίμοσιν post κοσμεῖν cnr Cast, addit Zimm.]. 
— 8) 1ἢ πρεπούσῃ τοῦ toD κολάσει.' Mallem scribere ἐκ θεοῦ κολάσει, ut 
loqui solet Eusebius. — 9) Τοὺς εὔνους αὐτῷ, Delendus est articulus 

c — 
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βασιλείᾳ, πᾶν ξίφος εἰς ἄχρηστον τοῖς δικασταῖς ἀπῃώρητο Ἧ), - 

ἐῶν κατ᾽ ἔθνος δήμων. τε καὶ πολιτευτῶν ") ἀνδρῶν πατρόνο- 
μουμένων Ὁ) μάλλον, ἢ ἐπ᾿ ἀνάγκαις ἀρχομένων. Eig ἃ δὴ 
ἀποβλέψας εἶπεν ἂν τις εἰκότως, νεαρὸν τινα. sal νεοπαγῇ 
βίον"3) ἄρτι τότε φανῆναι δοκεῖν, ξένου φωτὸς ἀϑρόου ἔκ axo- 
τους τῷ ϑνητῷ καταλάμψαντος γένει, ϑεοῦ τὲ τὸ πᾶν ἔργον 
εἶναν ὁμολογεῖν, τῆς τῶν ἀϑέων πληθύος ἀντέπαλον τὸν Oto- 
φιλὴῆ βασιλέα προβεβλημένου. | | 

L . 

. ' 1 U 

KEOAA4AION B. 
Ἔτι περὶ τῆς εὐσεβείας Kovovasvivov, ἐμπαῤῥησιαζομένον 

τῷ τοῦ σταυροῦ σημείῳ. ᾿ 

᾿Σδπειϑὴ γὼρ οἱ μὲν, olov μηδένες ἄλλος πώποτ᾽, ὥφϑησαν, 
καὶ οἷα μηδ᾽ ἐξ αἰῶνος ἀκοῇ παρείληπταε, κατὰ τῆς ἐκκλησίας ^ 

πετολμήμασιν, δἰκότως. 0 θεὸς αὐτὸς, ξένόν τὸ χρῆμα προστη- ἡ 
σάμενος, τὰ μήτ᾽ ἀκοῇ γνωσθέντα, μήτ᾽ ὄψει παραδοϑένετα, Ji 
αὐτοῦ κματειργάξετο. Kal τὸ νεώτερον ἦν τὸ ϑαῦμα τῆς βα- 

σιλέως ἀρετῆς» ἐκ ϑεοῦ σοφίας τῷ ϑνητῷ ψένεε δεδωρημένον.- 
Τοιγάρτον τὸν Χρισσὸν τοῦ ϑεοῦ σὺν παρόνσίᾳ τὴ "aan 

αὐ πππσσσ 

τούς..--- 10) [Κωνσταντίνου --- ἀπῃώρῤρητο. Vid. Gibbon Geschicbte des . 
Verfalls und Untergangs des R. R. übers. v. Schreiter T. HII. p. 98. Cf. IV, 

54.] — 11) δήμων τε. x«i πολιτευτῶν. uius verbi significationem non. 
intellexit Christophorsonus, qui πολιτευτὰς cives vertit, Atqui πολειτευταὶ 
sunt decuriones, ut iampridem notavi ad librum XXII. Amm. Marcellini 
pag. 225. exi Artemidoro et Athanasio, Quibus addendus est loeus Gregorii- —. 
Nazianzeni in epistola 49, ad Olympium t πάκτας πολέτας τὸ καὶ πολιτευτὰς ᾿ 
xoà ἀξιωμανικοὺς, id est, universos cites et decuriomes et'lionoratos; [ Cf. 

Vales. ad Sozomen. H, E. IV, 24. p. 170. edit. Read. Sallier, et Pierson. ad 
Moer. p. 826 sq.] --- 12) JJavgovouovuévev , id est, paterno iipério regi. 
Ait igitur, Constantini imperium ob clementiam et mansuetudineni prorsus. 
simile fuisse patris in filios imperio, ita ut populi omnes ac decuriones, 
non Yi ἃς metu ut subditi, in officio continerentur ,. sed sponte obseque- 
rentur ut filii, In codice Fuk. pro ἐπ᾿ ἀνάγκαις legitur vm! ἀνάγκης. — 
13) ᾿γεοπωγὴ βίον. Peliciter mihi vertisse videor morum saeculum. Sic 
in nummis Philippi saeculum novum dicitur, Veteres Etrusci aiebant, 
unumquodque saeculum a diis definitum esse certo annorum modo, qui 
postquam finitus sit, tum a diis portenta e terra seu caelitus mitti, quibus 

significetur saeculum novum inchoari. Et homines nasci zui novis moribus 
atque institutis utantur, et qui vel plus vel minus cari sint diis àmmortali- 
bus, Haec signa Etrusci diligenter notata habebant in ritualibus libris, ut 
scripsit Plutarchus in Sulla, €t Censorinus in e. XVII. de die natali, Verba 
Plutarchi sunt: εἶναι p γὰρ αὐτῶν ὀντὼ τὰ σύμπαντα γένη, διαφέροντα τοῖς. 
βίοις καὶ τοῖς ἤϑεσι δι᾽ ἀλλήλων" ἑκάστῳ δὲ ἀφωρίσθαι χρόνων ἀριϑμὸν ὑπὸ 
oU ÓtoU; συμπεραινόμενον ἐγιαυτοῦ μεγάλου περιόδῳ, etc, ubi ἐνιαύτος, 

᾿ μέγας saeoulurn est. eU ι . 

Cap. II. 1) Ko£ τι νεώτερον. Scribendum est per interrogationem 

3 
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πρεσβεύων εἰς πάντας διετέλει, μὴ Ἶ) ἐγκαλυπτόμενος τὴν. σω- 

κήριον ἐπηγορίαν" σεμνολογούμενος δ᾽ ἐπὶ τῷ πράγματι, φανε-- 
| ρὺν ἑαυτὸν καθίστη, κὖν μὲν τὸ πρόσωπον τῷ σωτηρίῳ κατα- 
σφραγιζόμενοφ σημείῳ"). νῦν δ᾽ ἐναβρυνόμενος τῷ νικηεικῷ 
τροπαίῳ. E ΝΝΝ 

| KEOAAAION I- 
Περὲ εἰκόνος αὐτοῦ, ἐν ἢ ὑπερέκειτο μὲν ὃ σταυρὸς, né- - 

᾿ πλήκπτὰα δὲ κάτω ὁ δράκων, 

Ὁ μὲν δὴ καὶ ἐν γραφῆς ὑψηλοτάεῳ πίνακε πρὸ τῶν βα- 
σιλικῶν προθύρων ἀνακειμένῳ, τοῖς πάντων ὀφθαλμοῖς δρᾶ- 
σθαι πρρουτίϑει, τὸ μὲν σωτήριον ὑπερκείμενον τῆς αὐτοῦ κε-- 

᾿ φαλὴῤ τῇ γραφῇ παραδοὺς, τὸν δὲ ἐχθρὸν καὶ πολέμιον θῆρα, 
^ φὸν τὴν ἐκκληαίαν τοῦ ϑεοῦ δια τῆς τῶν ἀϑέων πολεορκήσαντα 

τυραννίδος, κατὰ. βυϑοῦ φερόμενον ποιήσαρ ἐν δράκοντος. 
“μορφῆ. “ράκοντα yaQ αὐτὸν καὶ σκολιὸν Oque ἐν προφητῶν 
ϑεοῦ βίβλοις qwmyógeve τὰ λόγια. «“ιὸ καὶ βασιλεὺς ὑπὸ τοῖς 
αὐτοῦ καὶ τῶν αὐτοῦ ποσὶ, βέλει πεπαρμένον xatd μέσου 
τοῦ κύτους, βυϑοῖς τὲ θαλάσσης ἀπεῤῥιμμένον, διὰ τῆς κηρο- 

᾿ χυτὸν γραφῆς ἐδείκνυ τοῖς πᾶσι τὸν δράκοντα, ὧδέ πὴ τὸν 
ἀφανῆ τοῦ τῶν ἀνθρώπων γένους πολέμιον αἐνετεόμενος, ὃν 

᾿ καὶ δυνάμει τοῦ ὑπὲρ κεφαλῆς ἀνακειμένου αωτηρίου τροπαίου, 
κατὰ βυϑῶν ἀπωλείας κεχωρηκέναι ἐδήλου. ᾿Αλλὰ ταῦτα uiv 
& ̂ c) χρωμάτων ἡνίττετο διὰ τῆς εἰκόνος ἐμὲ δὲ ϑαῦμα τῆς 
τοῦ βααιλέως κατεῖχο μεγαλονοίας. ὡς ἐμπνεύσεε ϑείᾳ ταῦτα 
διεεύπου: ἃ δὴ φωναὶ προφητῶν ὧδέ mov περὶ τοῦδε τοῦ 

καὶ τέ νεώτερον. — 2) IMno“ pro μὴ Steph. — 8) [Νῦν μὲν — σημείῳ, 
Stroth. δὰ h. 1, p. KA i lIaun ed dor D einen Kreuz perc 
standen werden, das er ( Constantin) mit einem Finger vor die Stirne 
gemacht ; oder auch von dem ΧΡ das er an seinem Helm getragen; 
s$velcliea letztero mir seahrecheinlicher ist.*^ — Cf. L, 81.] 

CP. II. 1) [He Stroth. ad h. L p. 297.: ,,0Ane Zweifel war 
' dieser Spiess die Stange des Labarum, mit welchem sich Constantin 
gewohn ich abbilden liess, wie man dies auf Munzen deutlich sieht. 

jese Stango war 80 lang, dass die daran befestigte Queerstange, 
swelche das Kreuz vorstellte, über dem Κορ Constantins zu stehn 
Lam.'* Cf. Mansa'Lehen Constantina p. 392. k. et quae observavi ad IV, 15. 
De verbis xggoxsrov γραφῆς vid, I, 8. not; 8, Add, 7f/ernsdorf. ad Himer, 
ecl, IV. P. 118 sq.] — [Ταῦτα μὲν -- εἰκόγος Val, vertit H ,,hoc qui- 

dem imago:varits coloribus depicta facite indicabat Stroth.: ,, Dies war 
durch die Abwechselung der Farben am. Bilde ausgedruckt.* Cf, L, 8. 

" ' / . 
* 

(4 , " 



' V 

DE VITA CONSTANTINI III 3—5. 454 

θηρὸς ἐβόων, ,ἐπαξειν τὸν θεὸν, λέγουσαι Ἶ), τὴν μάχαιραν τὴν 
Miydàg» καὶ φοβερῶν, ἐπὶ τὸν δράκοντα τὸν ὄφιν τὸν φεύ- 
γοντα, καὶ ἀνελεῖν τὸν δράκοντα τὸν ἐν τῇ θαλάσσῃ.“ — Eixóvag 

δὴ τούτων διδεύπου βασιλεὺς,' ἀληϑῶς ἐντιθεὶς μιμήματα τῇ 
σκιαγραφίᾳ. | ; 

"| KEOAAAION 4. 
Ἔτι περὶ τῶν διὰ ᾿Αρειὺν ἐν Adiyónvo ζητημάτων, 

Ταῦτα μὲν οὖν αὐτῷ καταϑυμίως συνετελεῖτο᾽ cd δὲ ye 
τῆς τοῦ φϑόνου βασκανίας, δεινῶς τὸς xara τὴν ᾿Α4λεξανδῤξιαν 
ἐχκλησίας τοῦ ϑεοῦ συνεαράττοντα, καὶ τὸ Θηβαίων τὸ xol 
“ἰψυπείων σχισματικὸν κακὸν» οὐ σμικρῶς αὐτὸν ἐκίνει, 

᾿προσρηγνυμένων καϑ᾽ ἑκάστην πόλιν ἐπισκόπων ἐπισκόποις, 
δήμων τὲ δήμοις ἐπανισταμένων, καὶ μονονουχὶ Συμπληγάδων 
κατακοπεόντων αλλήλους, Gor ἤδη φρενῶν ἐκστάσει τοὺς. 
ἀπεγνωσμένους ἀνοσίοις ἐγχδιρεῖν, καὶ ταῖς βασιλέως τολμᾷν 
ἐνυβρίζειν εἰκόσιν" οὐ μὴν ὥστ᾽ εἰς ὀργὴν ἐγείρειν κὸν βασι". 
λέα μᾶλλον, ἢ πρὸς πόνον ψυχῆς, ὑπεραλγοῦντα τῆς τῶν 
φρένοβλαβὼν ἀπονοίας. | 

KHOA44410N E. 

Περὶ τῆς διὰ τὰ πάσχα διχονοίας, | 

ἹΠροῦὺπῆνχε δ᾽ ἄρα καὶ ἄλλη εἷς τούτων προτέρα vóoog | 
ἀργαλεωτάτη ἐκ μακραῦ διενοχλοῦσαἷ), ἡ τῆς αωῳτηρίου ἑορτῆς. 

i 

not. 2. p. 12. Ceterum τὸ ἄνθει Steph, ἄνθη. — 8) !  έχουσαα, Vid, 
Iesai. XXVII, 1.] P : T ] X (qo 

Cap. IV. 1) Ko) τὸ Θηβαίων τὸ καὶ Aiyumvlow. σχισματικὸν, καχὸγ. 
Schisma Meletianorum intelligit. Aegyptus enim tunc temporis. dupfici 
morbo laborabat, Ariana scilicet haeresi et Meletii schismate, [er TNHle- 
mont. memoires T. VI, P. 1E. p. 39sq.] — 2) “Συμπληχάσι, x Fuk. 
habet συμπληγάδων, quomodo etiam "Turnebus, ad. oram. sui codicis emen- 
darat. [Val. xci μονονουχὲ — ἀλλήλους vertit? , ac mutuis. se vulneribus 
instar Symplegadum collisi conciderent*, contra Stroth.; ,,und: sich fast 
wie in Scharmuzeln unter einander schlugen.* | Praetulisse. igitur videtur- 
Stroth, lectionem συμπληχάσι eique simul significationem minus. usitatam 
subiecisse, de qua iam monuit 7Z'ernadorf. ad. Himer, ecl. XXII. p. 078 sq.: 
»“Συμπληγὰας erit velitatio et conflictus quasique acierum collisio ab 
συμπλήασειν : quamvis lexica hunc significatum nesciunt,* Cf. Socrat. H. E. 
I, 283. συὐκτομαχίας οὐδὲν ἀπεῖχε τα γινόμενα. Sed. quid sit, verius h. 1, 
difficilius definiauur. De Symplegadibus Himer orat. XVI. p. 686. καὶ δὴ 
καὶ Κυνώνειαι, ἃς δὴ συμπληγάδας πέτρας ἡ τραγῳδίᾳ προσείρηχε (vid. Eurip. 
Med. v. 2. Lycophr. 1285.), xav ἄλλα μέρος vic χώρας τὴν Προποντίδα 
συγκλείουσαι, τὸν μέγαν ἐχεῖθεν πόντον ἀφ᾽ ἑαυτῶν προπέμπουσι. Adde quos 
.lendat 7Z'ernsdorfius ad b, 1.] MEE 

- 
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διαφωνία" τῶν. μὲν ἕπεσθαι δεῖν. τῇ ̓Ιουδαίων συνηθείᾳ φα- 
σχόντων, τῶν δὲν. προσήκειν τὴν ἀκριβῆ τοῦ καιροῦ παρα-- 
φυλάττειν ὥραν, μηδὲ πλανωμένοις ἔπεφϑαει τοῖς 'τῆς εὐαγγελι- 
κῆς ἀλλοτρίοις χάριτος. Κἄν τούτῳ τοιγαροῦν ᾽) μακροῖς ἤδη 
χρόνοις τῶν ἁπανταχοῦ λαῶν διενηνεγμένων, θεσμῶν τὸ θείων 
συγχεομένων, ὡς ἐπὶ μιῶς καὶ τῆς αὐτῆς ἑορτῆς τὴν τοῦ 
καιροῦ παρατροπὴν μεγίστην διάστασέν ἐμποιεῖν τοῖς τὴν £og- 
xv ἄγουσιν τῶν μὲν ασιτίαις καὶ κακοπαϑείαις ἐνασκουμένων; 
τῶν à ἀνέσϑε τὴν σχολὴν ανατιϑένεων, οὐδεὶς οἷός τε ἦν a»- 
ϑρώπων ϑεραπείαν εὕρασϑαε τοῦ κακοῦ, ἰσοστασίου τῆς ἔρι- 
00g?) τοῖς διεστῶσιν ὑπαρχούσης" μόνῳ δ᾽ ἄρα τῷ παντο- 
δυνάμῳ ϑέῷ καὶ ταῦτ᾽ ἰἄσϑαν ῥάδιον ἦν, ἀγαθῶν δ᾽ ὑπηρέτης 
wvrQ μόνος τῶν ἐπὶ γῆς κατεφαίνετο Κωνσχγαντῖνος" ὃς ἐπειδὴ 
τὴν τῶν λεχϑέντων διέγνω ἀκοὴν» τό, τὲ καταπεμφϑὲν αὐτῷ 

γράμμα “τοῖς κατὰ τὴν ᾿«“Ἵλεξανδρείιαν ἄπρακτον ἑώρα, τότε 

αὐτὸς ἑαυτοῦ τὴν διάνοιαν ἀνακινήσας, ἄλλον τουτονὶ. κατα- 
γωνοεῖσϑαὶ δεῖν ἔφη τὸν κατὰ τοῦ ταράττοντος τὴν ἐκκλησίαν 
ἀφανοῦς ἐχϑροῦ πόλεμον. | 

o UU 4 

“ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ c. 
Ὅπως σύνοδον ἐν Νικαίᾳ γενέσθαι προσέταξεν. 

Flo“ ὥσπερ ἐπιστῥατεύων αὐτῷ io) φάλαγγα, σύνοδον 
΄ 4 JI — A ' e P, . 3 9 [2 

οἰκουμενικὴν συνεκρότδι, OntuÜt.» ἁἀπανταχόϑεν τὸὐὺς ἐπεακόπους 
4 

4 

Cap. V. 1) 'Ex μακροῦ διενοχλοῦσα. Rectius meo quidem iudicio 
legeretur ἐκ puxjoU δὴ ἐνοχλοῦσα. |Cast. maQsvoyloUoe.] — 2) K&» τούτῳ 
τοιγαροῦν, Hic locus prava interpunctione corruptus est. Scribo igitur: 

' φρῖς τῆς εὐαγγελικῆς ἀλλοτρίοις χάριτος χἂν τούτῳ etc, Ait Eusebius Iu- 
daeos tum in. aliis rebus ab evangelii gratia alienos esse, tum in hac 
otissimum, quod pascha ex Mosaica consuetudine adhuc celébrent, non 

Tuxta evangelii veritatem, — Confirmat autem emendationem nostram Con- 

Stantinus in epistola ad ecclesias, cuius verba referuntur infra in o. 17. 
[ imo c. 18.] ἐκεῖϑεν οὖν τοίνυν κῶν vovv τῷ μέρεε τὴν ἀλήϑειαν οὐχ 
ρῶσιν. [Nihilominus h. 1, xuv τούτῳ iungepndum potius videtur sequenti 

ἐδιενηγνεγμένων.  Repetit enim Constantinus aliis verbis quod ab initio ca- 
pitis. dixerat: Προῦπῆρχε δ᾽ ἄρα xal ἄλλη vic τούτω» προτέρα νόσος. 

ἄρ τι À.] -- 8) Ἰσοστασίον τῆς ἔριδος. Graeci ἐασοστάσιον μάχην dicunt, 
quoties ita pugnatum est, ut neutra pars victoriam retulerit, Eodem sensu 
ἐσοστάσιον ἔριδα hoc loco dixit Eusebius, id Nt, paribus utrinque mo- 
mentis libratam controversiam. Nou rzecte igitur Christophorsonus ita 
vertit: Praesertim cum | coutroversia dissidentium animos ex. aequo: 
exagifüret. [Optime contra Val: ,cum utrinque inter dissentientes 
velut aequata lance controversia penderet.^ Sensum verborum sim- 
pliciter reddidit Strothius:; ,, da bey dem Streit beyde streitende Par- 
theyen gleich viel für sich hatten.* Aeque vero libenter atque elegan- 

- 
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γράμμαφι τιμητικοῖς προκαλούμενος. Οὐκ zw 9᾽ ἁπλοῦν τὸ 
ἐπίταγμα, συνήργει δὲ. καὶ αὐτῇ πράξει τὸ βασιλέως νεῦμα,' 
οἷς μὲν ἐξουσίαν δημοσίου παρέχον δρόμον, οἷς δὲ νωτο-- 
φόρων ὑπηρεσίας ἀφθόνους" ὥριστο δὲ καὶ πόλις ἐμπρέπουσα 
τῇ συνόδῳ, νἱκης ἐπώνυμος, κατὰ τὸ Βιϑυνῶν ἔϑνος, ἡ 
Νίκαια. Ὡς οὖν ἐφοίτα πανταχοῦ τὸ παράγγελμα, οἷά τινος 
3 M , . , * 4 ξ . *c 

ἀπὸ vvconc οἱ παντὲς ἔθεον σὺν προθυμίᾳ πάσῃ" εἶλκὲ ydo 
αὐτοὺς oya0q«» ἐλπὶς, ἤ τὲ τῆς εἰρήνης 'μετουσία, τοῦ. τὸ 
ξένου θαύματος, τῆς gov τοαούτου βασιλέως ὄψεως ἡ θέα. 
᾿ξπειδὴ οὖν συνῆλθον. οἱ πάντες, ἔργον ἤδη ϑεσῦ τὸ πραττῦ- 

LI 

“ὃ. Ὁ. 
^ 

μένον. ἐθεωῤεῖτο. Οἱ γὰρ μὴ μόνον ψυχαῖς, ἀλλὰ καὶ σώμασε ' 
καὶ χώραις, καὶ τόποις καὶ ἔθϑνεσε ποῤῥωτάτω διεστῶτες Ἧ) 
ἀλλήλων, ὁμοῦ συνήγοντο" καὶ μία τοὺς πάντας ὑπεδέχετο 
πόλιες, οἷόν τινα μέγιστον ἱερέων στέφανον, ἐξ οὐραίων ἀνθέων 
καταπεποικυλμέγην. ᾿ 

KEOAA4AION Ζ'. 
Περὶ οἰχκουμενικῆς συνόδου, alc ἣν ix πάντων ἐθνῶν 

παρῆσᾶν ἐπίσκοποι, 

' Τῶν γοῦν ἐκκλησιῶν ἁπασῶν ἢ). αἵ τὴν Εὐρωπὴν ἅπασαν, 
“ιβύην τὲ καὶ τὴν ᾿Ασίαν ἐπλήρουν, ὁμοῦ συνῆκτο τῶν τοῦ 

- 

ter ipsi veteres vocibus ἀπὸ τῆς σταϑμικῆς repetitis non solum in bellicis: 
sed etiam aliis rebus utuntur. Vid. Casaubonus ad Polyb. T, 20. T. I. 
p. 854. edit, Ernest. ἐζυγοστατεῖτο αὐτοῖς ὃ πόλεμος. Add. VI, 8. T. II. 
p. 16. ἐσοῤῥοποῦν xol ζυγοστατούμενον — τὸ πολίτευμα. Euseb. de laudib, 
Constant, c, IX. ext., Dor?ille ad Charit. p. 713.] 

Cap. VI. 1) 4ημοσίου. δρόμον. Mirum est quod Eusebius. hoc loco 
- «à νωτοφόρα distinguit a publico cursu, Sed responderi potest, Eusebium 
nomine publici cursus intellexisse vehicula, Atque ita accepit Nicephorus 
in lib. VIIL cap. 14. Aliis igitur episcopis vehicula praeberi, iussit Constan- 
tinus, ahis equos publicos quibus veherentur ad concilium profecturi. 
[Val, vertit: „aliis guidem cursus publici copiam praebuit, aliis vero 
iumentorum usum' abunde subministravit. * Stroth: ,,Zndem er einigen 

/ 

Erlaubniss ertheilte,, sich des óffentlichen Postsvasens zu bedienen, . 2 
andern Maulthiere im Ueberfluss zu gebrauchen.* Cf, 'Theodoret, H. 
E. 1, 7., qui nihil habet de vebiculis.] — 2) [αϑθεστῶτες xoà διεστῶτες 
lon. et mox pro ὑπεδέχετο idem. διεδέχετο.} . | 

Cap. VII, 1) [Τῶν γοῦν ἐκκλησιῶν ἁπασῶν x, τ. A. Vid. Hase iuris 
eeclesiast. commentt, historr. Partic, 1, p. 74 sq. not, 58.: ,'TAeologi 
Catholici . profitentur, Synodum oecumenicam esse congregationem. (re- 
praesentationem) totius nominis christiani per Episcopos e toto terrarum. 
orbe convocatos. SPerrrLERUS cOntra monuit (l c. p. 45.): ,,Jede Synode 
ist ókumenisch, die der Kayser in sein ganzes Heich oder nach der 

' Sprache spáterer. Zeiten an alle Patriarchen und unabhàügige Bischófe . 
- hl 
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θεοῦ λεικουργῶν τὸ" ἀκροθίνια... εἷς τ΄. οἶκος ?) εὐκκήριος, 

ὥσπερ ἐκ θεοῦ πλατυνόμενος, ἔνδον ἐχώρει κατὰ τὸ αὐτὸ 
Σύρους ἅμᾳ καὶ Κίλικας, Φοίνικας τε καὶ ᾿ραβίους, καὶ Ia- 

λαισιεινοὺς καὶ ἐπὶ τούτοις “Ἰἰγυπείους, Θηβαίους, «“Πίβνας: 

τούς v ἐκ μέσης τῶν ποταμῶν ὁρμωμένους" ἤδη δὲ καὶ ΤΙέρ- 

σῆς ἐπίσκοπος τῇ συνόδῳ παρῆν, οὐδὲ Σκύϑης 3) ἀπελιμπάνετο 

τῆς χορείας 3)» llovrog τὲ καὶ Γαλατία καὶ Παμφυλία; Καπ- 

susschrieb.^ Qnodsi rem spectaveris, SrrrTLERUS rem acn tetigit, sin 
ideam, quam ipsi Patres,de dignitate sua sibi informarint posterisque 
tradiderint, altera sane notio praevalebit, Synodus igitur oecumenica 
nunc quidem haberi debet ea, quae non modo plerisque totius orbis 

» Romani | Metropolitanis nuntiata, sed etiam quae posthac a tota 
Ecclesia. catholica sive Graeca sive Romana tanquam universalis 
agnita fuerit. —, Nicaenum quidem concilium se ipsum in canonibus 
suiá magnari eanctamque Synodum vocare consuevit, non oecumenicam. 
CoNsTANTINUS autem in Epistola sacra, de Concilio suo ad Ecclesias 
data, universalem Conciliorum indolem iam attigit (SocnAT. H. E. 1,9.) : 
Ἐπειδὴ τοῦτο ἑτέρως οὐχ οἷόν τε ἦν ἀκλινῆ καὶ βεβαίαν τάξιν λαβεῖν, εἰ 
μὴ eic ταὐτὸ πάντων ὁμοῦ, ἢ τῶν γοῦν πλειόνων ἐπισκόπων 
συνελθόντων. Clara deinde universitatis notio elucet e pulchra imagine, 
qua consessum Nicaenum Evuszsivus (V. C. LII. 75q.) adumbravit: Τῶν 
γοῦν ἐκῃλησιῶν ἁπασῶν, «i τὴν Εὐρώπην ἅπασαν — — — etc. Oecume- 
Aici denique Concilii nomen in Concilio CP. L can. 6. usurpatum est, 
Οἰκουμενιχὴν σύνοδον concilium Nicaenum vocat ipse Eusebius supra cap. 
VL ini, Cf. Tillémont. memoires T. Vl. P. IIl. p. 6885sq.: Ce qui 
rendit le Concile de Nibée encore plus aususte, c'est qu' outre des 
JEvesques de toutes les provinces de l'Empire Romain, il s y en 
trouva encore quelques - uns des autres pays, Car on y wit un 
Evesque de Perse, nommé Jean dans Gelase de Cyzic, et dans les 
souscriptions. La Scythie mésie voulut participer.à cette auguste 
assemblée, — Theophile Evesque des Scythes ou des Gots y oyant 
signé le Symbole, et en ayant porté la foy dans son pays (vid. 
Socrat. II, 41.) — — Les souscriptions marquent ce Theophile sous 
le titre de Metropalitain des Gots, avec un Evesque du Bosphore, 
nommé Domne ou Cathire, et cing de l' drmenie majeure (vid. concil. 
T. 11. p. 54. d. p. 52. d. edit, Labbei) —— — — En un mot, on y trou- 
voit un grand nombre de Confesseurs, et un peuple entier de Mar- 
£yrs. On voyoit rassemblé dans une seule Eglise, tout ce que les 
Eglises de PEurope, de l'Afrique, et de l'Asie, avoient de plus grand, 
et toutes les lumieres du monde.* Add. Kist, de commutatione quam 
Constantin. M. auctore societas subiit Christiana p. 76 sq. Danzg Lehr- 
buch der christlichen Kirchengeschichte T. I. p. 288.: ,, Unter der Benen- 
nung oekumenischer Synoden oder Concilien ( General- oder Universal- 
Concilien) hat mau historisch sich nichts anderes zu denken, als eine von 
den Kaysern aus allen Provinzen ihres Reichs zusammenberufene Versamm- |. 
lung stuimmfáühiger Kleriker, zur Eutscheidung kirchlicher Angelegenhei- 
ten. Cf. ibid. p. 989. not. 1.] — 2) Eiv' οἶκος εὐκτήριας. Lego εἷς τε 
οἶνος ex Gelasio Cyziceno et Nicephoro et Socrate in libro I. — 3) Οὐδὲ 
ZxvOqg. Scythas pro Gothis posuit. Sic eniin. eos Graeci vocare solent, 
ut Libanius, Themistius, Eunapius, et ipse Eusebius in libro 1, de vita 
Coustantini cap. 4. — 4) [Τῆς χορείας h. 1l. inusitatius pro χοροῦ dici- 
tur, ut infra quoque τῆς ἀποατολικὴς yoQeíac, unde recte utroque loco 

^Val. chori voce in vertendo usus est, Cf. quae observavi ad Euseb. H, E. 
VIII, 13. T. lif. p. 47 aq. Male contra Stroth, vertit: „beym Reihen," 

! 
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παδοκία ve καὶ ola καὶ Φρυγία τοὺς παρ᾽ αὐταῖς παρεῖχον 

ἐκκρίτουρ' ἀλλὰ καὶ Θρᾷκες xol, Μακεδόνερ, ᾿ΑἸχαιοί τὸ sal 
᾿ΗΜπειρῶται, τούτων θ᾽ οἱ Zr, ποῤῥωτάτω Ἶ οἰκοῦντες, ἀπήν-' 
των" αὐτῶν τὸ Σπάνων ὃ πάνυ βοώμενος, εἷς ἦν τοῖς. πολλοῖρ 

ἅμα συνεδρεύων' τῆς δέ ys βασιλευούσης πόλεως 5) ὃ μὲν 
προεστοὶς ὑστέρει διὰ γῆρας, πρεσβύτεροι δ᾽ αὐτοῦ παρόντες 
τὴν αὐτοῦ τάξιν ἐπλήρουν. Τοϊοῦτον μόνος 7) ἐξ αἰῶνος elo 

βασιλεὺς Χωνστανεῖνος Χριστῷ στέφανον δεσμῷ συνάψαρ͵ 

εἰρήνης, τῷ αὐτοῦ σωτῆρι τῆς κατ΄ ἐχθρῶν καὶ πολεμίων 
γίκης θεοπρεπὲς ἀνετίθει χαριστήριον, εἰκόνα χορείαρ ἀπόστο-" 
λικῆς ταύτην καθ᾽ ἡμὰς συστησάμενος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ H. 
Ὅτι ὡς i» ταῖς πράξεσι τῶν ἀποστόλων ἐκ διαφόρων. 

συνῆλθον ἐϑνῶν. ᾿ 

'Entl καὶ κατ᾽ ἐκείνους  συνήχϑα, λόγος ἀπὸ ἦ παντὸς 
ἔθνους τῶν ὑπὸ τὸν οὐρανὸν ἄνδρας εὐλαβεῖς" ἐν οἷς ἐτύγχα- 

ϑιαπασυαπαυνπ σα & 
- 

recte interpretatus ipse infra τῆς ἀποστολικῆς xogslac: ,einer aposatoli- 
sachen Fersammlung'* et cap, VIII. ἐπὶ τῆς παρούσης χορείας: ,,bey der 
gegenwürtigen Fersammlung.* Add. cap. XI[. init, et all. locc,] — 
5) ( προσωτάτω Steph.] -— 6) Τῆς δέ γε βασιλευούσης πόλεως.  Gelasins 
Cyzicenus episcopum urbis Constantinopolitanae hia verbis designari cre- — 
didit. Quem secutus est etiam Nicetas in thesauro orthodoxae fidei' libro 
V. cap, 6. his verbis: Eusebius autem Pamphili lib. III. de vita Con- 
stantini. imp. Constantinopolitanum quidem pontificem a synodo ab- 

, fuisse scribit propter senium, αὐ nomen eius supprimit δ᾽ cuius oce 
presbyteri quidam comparuerint. At vero ex synodi actis constat, 
Metrophanem Constantinopoleos id temporis episcopum fuisse etc. ta 
etiam Epiphanius scholasticus. in libro II. historiae tripartitae. . Verum, 
haec explicatio ferri non potest. Nondum enim dedicata fuerat Con- 
stantinopolis, nec regiae urbis vocabulo decorata, cum synodus /oongre- 
gata est in urbe Nicaea. Itaque haea Eusebii verba de episcopo urbis. 
Romae necessario intelligenda sunt. Quod confirmat Sozomenus in libro - 
I. cap. 16. apud quem [ulii nomen pro Silvestro perperam irrepsit, 'Et 
Theodoretus lib, I. cap. 7. [Cf. Petrus de Marca de concordia sacerdotii 
et imper. lib, V. c, 8., qui locum Eusebii mutilum et ex Gelasio Cyziceno 
ita supplendum censet: Αὐτός vs Σπώνων ὃ πάνυ βοώμενος (ὃ Ὅσιος 
ἐπέχων καὶ τὸν τόπον τοῦ μεγίστης “Ῥώμης ἐπισκόπου Σιλβέσερου, σὺν πρεΞ 
σβυτέροις Ῥώμης, Βυτῶνε καὶ Βικεντίῳ) εἷς ἦν εἰς, Baluzius vero δὰ 1, 1, 
Petri de Marca p. 480. verbis τῆς δέ γε βασιλευούσης πόλεως Constantino— 
polin Eusebium significare potuisse, inde apparere putat assentiente Lotw- . 
£hio, quod Eusebius libros dé vita Constantini M. post imperatoris mortem 
adeoque diu post dedicatam Constantinopolin conscripserit, Cf. Socrat, I, 
8. Praeterea vid, Tillómont. memoires T. VI. P. Ill. p.674 sqq.] — 7) 
Movoy ἐξ αἰῶνος. Sicetiam legitur apud Socratem. M. 
μόνος, ut habent Gelasius ac Nicephorus, Atque ita in Socrate legit Epi-- 
hanius scholasticus, Quod autem sequitur εἷς, neminem turbare dehet, 
ic enim Eusebius infra cap. 96. simul ponit μόνος εἷς, ' 

Cap. VIIL 1) [Κατ᾽ ἐχείνουξ i. e. ἀποστόλους quod latet in vooo 

alim tàmen legere ' 

. xv 
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*-o» Πάρϑοι καὶ M7jov καὶ EAauirtaé, καὶ οἱ κατοικοῦκτες 
τὴν )Ἡὲεσοποταμίαν, “)ουδαίαν τὸ καὶ Καππαδοκίαν, Πόντον 

sel τὴν ᾿Ασίαν, Φρυγίαν τὸ καὶ Παμφυλίαν, Alyunrovr καὶ 
tü μέρη τῆς “ιβύης τῆς κατὰ Κυῤήνην, οἵ τ᾽ ἐπιδημοῦντες 
ῬΡωμαῖον, ᾿]ουϑαῖοέ τὲ καὶ προσήλυτον, Κρῆτες καὶ "ραβες" 
πλὴν ὅσον ἔκείνοις ὑστέῤει, τὸ μὴ £x Θεοῦ λειτουργῶν συνε- 
στάναι τοὺς πάντας" ἐπὶ δὲ τῆς παρούσης χορείας, ἐπισκόπων - 

μὲν πληθὺς Sw, πεντήκοντα καὶ διακοσίων") ἀρυιϑμὸν ὑπερα- 

— 

ἀποστολικῆς cap. VIL, ext. Similiter L 38 init. ὃ ξαύτῃ προαρπάσας τὴν 
βασιλεύουσων. πόλιν ad ταύτη ex verbis τοῦ τυραννικοῦ cap. XXXII. ext. 
assumendum τῇ τυραννίδι. Ádd. Euseb, H. E. I, 1. ποῖ, 8. et T. III. p. 589. 
Ad sequentia vid, Actor, 1I, 9 sqq.] — 9) [᾿4πὸ dedi cum Cast. Zimm. pro 
ὑπὸ Val, quod ex sequenti ὑπὸ ortum videtur.] — 3) JZeveüxovve xol: 
διακοσίων. Apud Socratem in, lib. I. [€.8.] ubi hic Eusebii locus refertur, 
legitur τριακοσίων, De numero episcoporum qui, Nicaenae synodo inter- 
fuerunt, non cónvenit inter antiquos. Eusebius quidem hoc loco ducentos 
et quinquaginta fuisse scribit. Eustathius vero, Antiochenus episcopus, in 
homilia de verbis illis quae in proverbiis Salomonis leguntur: Dominus 

. créavit me, ducentos circiter ac septuaginta illos fuisse dicit; neque enim 
€e accurate eorum numerum subduxisse. Verum constantior fama est et 

, recentiorum ormnium consensu firmata, trecentos et octodecim episcopos in 
illa synodo consédisse, Sic ex antiquis Athanasius in epistola δὰ Africanos 
episcopos non procul ah initio, Hilarius in libro contra Constantium , Hie- - 
ronymus in chronico et Rufinus. Athanasius in epistola de synodi Nicaenae 
decretis, ait episcopos qui" Nicaeae convenerunt, fuisse plus minus trecen- - 
tos. [Cum Moóllero 'de fide Eus. p. 98 àq. haec addo: ,,Doce£ nos haec 
inconstantia, patres Nicaeae coactos non accurate numerum praesen- 
fum subduxisse; qued δὲ quis mirum putet, cogitet in hoc concilio, 
omnium universalium primo, res non ea cura atque eo ordine, quo in 
sequentibus, transactas fuisse, quare de ipsorum decretorum integri- 
tate iusta dubia moventur. Illa vero historicorum ἀσυστασια in episco- 
pis computandis ex eo oriri potuit, quod nonnulli omnes, qui adfue- 
rant, numerarunt, alii vero nonnisi eos, qui symbolo proposito sub- 
ecrpserant, omissis Arianis qui nomina sua profiteri detrectaverant, 
Sed hac etiam coniectura admissa, iusto tamen minor videtur numerus, 
qui,Gapud Eusebium legitur; at forsitan corruptus est in hoc loco tex- 
fus, saltem apud Socratem (H. E. 1, 8.) legitur τριακοσιων.““ Cf. Theo- 
oret. H. E. 1, 7., qui 318 episcopos in synodo Nicaena adfuisse scribit, 
sed mox c. 8. circiter 270 convenisse dicit, his additis: τὸ γὰρ σαφὲς δεὰ 
τὸν τῆς πολυανδρίας ὄχλον οὐχ οἷός τε εἴμε γράφειν, ἐπειδὴ μὴ πάντῃ τοῦτα 
περισπουδάστως ἀνέχνευον. Sozom,. H. E. I, 17: Strothius autem haec ad- 
ieeit ad h. 1l, p: 304.: Ein IMMuhammedanischer Schriftsteller, Namens 
Ismael Ibn Ali, den Selden nach dem Zeugniss des Bevereg 
angeführt hat, sagt, es süren 9048. Bischüfe versammelt gewesen, 
aus svelchen Constantin 818 aussgesucht hátte. Bevereg glaubt, 
und ich würde es mit ihm glauben, wenn ich wüsste, dass der Mu- 
 hammedaner aus sicherm Quellen geschüpft hátte, dass die: Zahl der 
&ámtlichen Geistlichen, die zu Nicaea gewesen, 2048 gewesen , unter 
svelchen aber nur 318 Bischüfe gewesen-* Add. Gothofredi dissert, ad 
Philostorg. Lib. I. c. VIII. p. 24 sqq. c. IX. p. 36sqq. Beveregius annot, 
in can, cqmcil. Nicaen. LI. p. 44&., qni hoc certe rectissime animadvertit, ex 
verbis Eusébii πρεσβυτέρων καὶ διακόνων — εἰς κατάληψιν colligendum esse 
solos episcopos ad sententiam ferendam in concilio admissos fuisse. 7:1{6-- 
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κοντίζουσα, ἑπομένων δὲ τούτοις πρεσβυτέρων καὶ διακόνων, 
ἀκολούϑων τε. πλείσεων 4) ὅσων ἑτέρων, οὐδ᾽ ἦν ἀριϑμὸς εἰς 
κατάληψιν. 

- KEOAAAION Θ΄. 
Περὶ ἀρετῆς xal ἡλικίας τῶν διακοσίων πεντήκοντα 

ἔπισκόπω ν. (7 

^ Tow δὲ rov ϑεοῦ Anrovoyov!) oi μὲν διέπρεπον σοφίαφ 

λόγῳ, οἱ δὲ βίου στεῤῥότητεο xal καρτερίας ὑπομανῇ » oi δὲ τῷ 

μέσῳ τρόπῳ) κατεκοσμοῦντο. "Hou» δὲ τούτων οἱ μὲν χρόνου 
μήκει τετιμημένον, οἱ δὲ νεότητε καὶ ψυχῆς ἀκμῇ διαλάμποντες, 
οἱ δ᾽ ἄρτι παρελθόντες ἐπὶ τὸν τῆς λειτουργίας δρόμον" οἷς δὴ 

πᾶσι βασιλεὺς ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρας τὰ σιτηρέσια δαψιλῶς χορη-- 

γεῖσθαε διεκέτακτος. ΝΞ 

mont, memoires T. VI. P. III. p. 672 sqq. p. 015 sq. :Hanlius de rerum 
Byzantinarum scriptor. Graec. P. 1. cap. I. $. CCXI. p. 96 sqq. Starck εν: 
such einer Geschichte des Arianismus T. I. p. 257 sq. ScAróckA christliche 
KG. T. V. p. 340 sq. Schmidt Handbuch der christlichen Kgach, T. 1E 
p. 129 sq.) — 4) ᾿Ακολούϑων, δὲ πλείστων ὅσων δ᾽ ἑτέρων. Scribendum 
est ἀχολούϑων τε πλείστων ὅσων ἑτέρων εχ Socrate in libro I, cap. 5. εἰ Ge- 
lasio ac Nicephoro. In Fuk. codice et Savilii legitur ἀκολούθων τε πλείοι 
στων, et post vocem πλείστων apponitur media distinctio in ornnibus scri 
pus; exemplaribus. . 

Cap. IX. 1) Τῶν δὲ τοῦ Θεοῦ λειτουργῶν. Ab iis verbis captit 
exorsus sum, secutus auctoritatem codicis Regii et Fuk. 'Quibus consen- 
tiunt schedae veteres, — 2) Oi δὲ τῷ μέσῳ τρύπῳ κατεκοσμοῦντος.  Multie 
plex huius loci sensus esse potest. Nai μέσος τρόπος sumi potest pro 
nuodestia et comitate morum, ut μέσῳ positum sit pro μετρίῳ. [ Val. 
vertit: ,modeetia et comitate morum" Stroth. ,,mit Bescheidenheit, *] 
Vel μέσος τρόπος dicitnr eorum, qui principem quidem loonm intem — 
episcopos doctrina et sanctitate vitae praestantes. minime obtinebant, nom 
longo tamen iutervallo aberant a primis. Sio medios principes ac duces 
vocarunt antiqui, qui nec optiml essent nec pessimi, sed medio quodam 
loco inter utrosque subsisterent. ( Haec iuterpretatio quam Epiphanina 
quoque scholasticus.secutus videtur, reliquis praeferenda sit, Cf. Passow 
Lexic. sub v. μέσος num. 2;] Denique μέσος τρόπος dici potest de iis, 
qui utramque laudem, doctrinae scilicet ac sanctitatis complexi eraut. 
'4ta hunc Eusebii locum imterpretatug Sozomenus in lib, Í, cap. 16. bia 
verbis: οὗ μὲν νοεῖν καὶ λέγειν ἱκανοὶ, εἰδήσει τε τῶν ἱερὼν βίβλων, καὶ 
τεῆς ἄλλης παιδεύσεως ἐπίσημοι" οἱ δὲ ἀρετῇ βίου διαπρέποντες, οὗ δὲ xoc... 
ἀμφότερον εὐδοκιμοῦντες, [Vides quos Eusebius vocavit τῷ μέσῳ τρό 
κατακοσμουμένους,, ἃ Sozomeno dici κἀτ᾽ ἀμφότερον εὐδοκιμοῦνιας, — Epi- . 
hanins scholasticus in lib. 1{. historiae tripartitae cap. 1. hunc Eusebii 

focum ita vertit: Ministrorum vero dei, alii sapientiae sermone fulge- 
bant, alii continentia vitae et patientia coruscabant, alii yero medio 
modo horum virtutibus ornabantur. 
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0077 KEOMAA0IO0N T. 
“Σύνοδος iv παλατίῳ, οἷς ó Koevoso»sivog εἰσελθὼν 

'  0Ov»txa0 £009. ΄ 

— "Enel 'δ᾽ ἡμέρας δρισθείσης £5 συνόδῳ *), xaO ἥν von» 
λύσιν ἐπιϑεῖνας τοῖς ἀμφισβητουμένοις, παρῆν ἕκαστοὺ ταύτην 
ἄγων) ἐν αὐτῷ δὴ τῷ μεσοαιτάτῳ οἴκῳ τῶν βασιλέίων 3)» ὃς 

Cap. X. ἡ [Ἡμέρας. --- συνόδῳ. In Cresconiana canonum 6016. 
ctione haec leguntur: Factum est concilium apud Nicaeam metropolim 
Bithyniae a. d. XVIII. Kal. Iul. quod tenuit usque ad diem FIII.. 
Kal. Septemb. Paulino et Iuliano Coss, Duravit igitur concilium secun- 
dum haec menses duos et dies XL vel potius, si, ut alii statuunt, con- 
veniebant patres non XVIII. sed ΧΙ. Kal. Iul, duos menses et VI. 
tantum dies.. Cf. Bevereg. annot. in can, cohcil, Nic. I. p. 48. Pag: ad 
a, CCCXXV, n. Ill. Tillemont. memoires T, VI, P. HL p. 912 sqq. ] — 
1j Jag?» ἑκάτερος ταύτην ἄγων. Scribendum est ἕχαστος ut legisse vide- 
tur Christophorsonus, Cui tamen non assentior in eo quod ταύτην refe- 
rendum putavit ad σύνοδον, Ego vero non dubito quin supplendum sit 
τὴν λύσιν, quod vocabulum proxime antecedit, Rectius enim, ut opinor, 
Graece dicitur ἄγειν vel ἐπάγειν τὴν λύσιν, quam ἄγειν τὴν σύνοδον. In 
Fuk. et ὅν. diserte scribitur ἕκαστος. — 2) Ἔν αὐτῷ δὴ τῷ μεσαιτάτφῳ, 
οἴκῳ τῶν βασιλείων... Quisquis fuit ille qui Graecos capitum titulos com- 
posuit, haec verba de palatio accepit, eumque secutus est Christophor- 
sonus Sed et Sozomenus in lib. I. cap. 18. et Theodoretus in lib, I. 
cap. 7. Nicaenam synodum in palatio habitam fuisse scribunt, ubi Con- 
stantinus imperator sedes ac 'subselha episcopis iusserat praeparari. 
Theodoreti verba exscripsit etiam Nicephorus in lib. VIII, Sed pace tot 
ac tantorum virorum dictum sit, mnequaquam verisimile est, Nicaenam 
synodum in palatio habitam fuisse. Decepit homines, ut videtur, am- 
bigua νὸς qua hic utitur Eusebius, τῷ μεσαυτάτῳ olxe τῶν βασιλείων. 
Haec enim vox tam de palatio imperatoris, quam de ecclesia promiscue 

atur, Certe Eusebius in libro X. historiae ecclesiasticae βασίλειον 
eixo» de ecclesia dicit, Multum certe de auctoritate illius concilii detra- 
heretur, si in paletio imperatoris illud habitum esse crederemus, Adde 
uod ipse Eusebius huic sententiae apertissime refragatur. Nam supra in 
Cap. 7. diserte scribit, unam ecclesiam seu basilicam cunctos diversarum 
gentium épiscopos ambitu suo esse complexam:; εἷς ve οἶκος εὐχτήριος, 
ὥσπερ ix Θεοῦ πλατυνόμενος, ἔνδον ἐχώρει κατὰ τὸ αὐτὸ Σύρους ἅμα xol 
Κώλκας etc. Id est: una aedes sacrá, omnipotentis dei nutu quodam- 
modo dilatata, ambitu suo complexa est Syros simul et Cilices etc. 
Quid his verbis potest^esse manifestius? Annon ex his verbis certissime 
conficitur , Nicaenam synodum in ecclesia habitam fuisse?  Affirrhat enim 

. . Eusebius omnes pariter episcopos, unius ecclesiae ambitu comprehensos 
fuisse, Sed et verba quae in hóc capite subiungit Eusebius, id meo qui- 
dem iudicio satis innuunt. Scribit enim: ἐν αὐτῷ δὴ τῷ μεσαιτάτῳ οἴκῳ 
τῶν βασιλείων, ὃς δὴ καὶ ὑπερφέρειν ἐδόκεε μεγέϑεν τοὺς πάντας, id est: ἐπ 
ipsa media regalis palatii aede, quae reliquas omnes amplitudine su- 
perabat. Ait Eusebius aedem illarh omnium quae ubique essent, maxi- 
mam et amplissimam fuisse. Atqui hoc de palatio urbis Nicaeae dici non. 
potest, Nam ut, concedamus in illa urbe fuisse palatium, illud certe om- . 
nium ubique palatiorum maximum esse non potuit. Romae enim et Me- 
diolani longe maiora erant palatia. Nec dubito quin Nicomediense pala- 

- 
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δὴ καὶ ὑπερφέρειν ἐδόκει μεγέθει τοὺς πάντα" βάθρων κ΄ b 
vafe, πλειόνων ἐφ᾽ ἑκατέραις vov οἴκου πλευραῖς διατεθέντων, 
εἴσω παρῆσαν οἱ κεκλημένοι, καὶ τὴν προσήκουσαν ἔδραν ol 
πάντες ἀπελάμβανον. "Al ὅτε δὴ σὺν κόσμῳ τῷ mQé£norts 
7 πᾶσα καϑῆστο σύνοδος . σιγὴ μὲν τοὺς πάντας εἶχε, mpoo- 
δοκίᾳ τῆς βασιλέως προύδου 3)" εἰσήεε δέ τις πρῶτος, κἄπειτα 

δεύτερος καὶ τρίτος τῶν ἀμφὶ βασιλέα. ᾿Ηγοῦντο δὲ καὶ ἄλλοι, 
οὐ τῶν συνηϑῶν OnAzro» τὲ καὶ δορυφόρων, μόνων δὲ τῶν 
πιστῶν φίλων. Πάντων δ᾽ ἐξαναστάντων ἐπὶ συνθήματι ὃ τὴν 
βασιλέως εἴσοδον ἐδήλου), αὐτὸς δὴ λοιπὸν διέβαινδ μέσος 9), 

tium Jonge maius et opulentius fuerit Nicaeno, cum Nicomedia sedes esset 
ac domicilium imperatorum iam inde a temporibus Diocletiani, Respon- 
debit fortasse quispiam, Eusebium non dicere mediam illam aedem seu 
palatii sen basilicae Nicaenae omnes ubique terrarum aedes amplitudine - 
superasse, sed tantum reliquas aedes illius seu palatii seu basilicae, Sic 
enim loquitur Eusebius in lib. IV. cap. 66. ubi funus Constantini describit: 
κάπειτ᾽ d» αὐτῷ τοῦ παντὸς προφέροντε τῶν βασιλείων. οἴκων. Et paulo 
post: ἔνδον γάρτοι ἐν αὐτῷ παλατίῳ κατὰ τὸ {εσαίτατον τῶν βασιλείων»! 
Equidem hunc esse sensum Eusebii vetborum libens concesserim, Sed 
tamen ex eo non efficitur, palatium Nicaenum ab Eusebio intelligi. Nam 
et in ecclesiis perinde ac in palatiis media aedes omnium erat maxima et 
capacissima , ut ex Eusebio constat in descriptione ecclésiae Tyri, Cunctis 
igitnr accurate perpensis ita censeo, episcopos primum quidem ín. ecclesia 
convenisse, ibique de Arii dogmate et de regula fidei plurimis diebus 
tractavisse, tandem vero die ad finiendum negotium constituto, convenisse - 
in palatium, ut coram imperatore sententiam dicerent, et contentioni finem  . 
imponerent. Atque ita tollitur omnis difficultas. Certe Eusebius omnino 
confirmat id quod dixi. Ait enim episcopos die .constitinte quo controver- 
siis finem imponi oportebat, omnes in palatium venisse, Statimque pro- 
gresso ad synodum imperatore, cuncta coram illo fuisse dicit constituta, . 
Ex quibus manifeste apparet, Eusebium hic loqui de ultimo concilii die, 
seu de postrema sessione , cum res in pluribus antea episcoporum consessi- 
bus discussa fuisset ac ventilata, Neque eniin tot tantaeqàe res quae in illa 
syuodo gestae sunt, unius diei spatio examinari ac definiri potuerunt, idem 
quoque antea factum fuerat in synodo Ántiochena adversus Paulum Samo- 
satenum , ut docet Eusebius in lib. VII. historiae ecclesiasticae, [Cf. Til- 
démont. memoires T. VI. P. III. p. 698 sqq.] — δ8) [Οἱ κεκλημένοι, Ut 
omnes orbis Romani episcopi imperatoris edicto ad concilium generale 
haud convocati esse videntur sed singuli modo augustorum litteris evocati, 
jta ex imperatoribus probabiliter pependisse quinam invitarentur, recte ob- 
servat Hase iuris eccles. commentt. hist, Partic..L, p. 72. not. 56. Cf. supra 
cap. VI. Similiter disputationes in conciliis institutas imperatores modera- 
bantur (vid. infra cap. XIIL “λείστων δὴ «aUÓ^.—  — κατεστήσατο, 
Hase 1. 1. p. 70.) , quarnvis suffragia soli episcopi certe plerumque ferkent, 
Cf. Mansi collect, concill. T. I11. p. 557. de Marca de concord. sacerdot, 
et imper. Il, 10, 10. VI, 22. Tillémont. memoires T, VI. P, lil. p. 700 sq, 
et Excurs; IV. ext.] — 4) [Προσόδου Zimm, In Cast. nottur: „al. 
steglodov.** Atque περίοδου vere habet MSt. Steph.) — 56) Ἐπὶ συνθήματε 

ὃ τὴν βασιλέως εἴσοδον ἐδήλου. De hoc signo quo imperatoris adventus 
nuntiabatur, Corippus loquitur his verbis: 

T — -- -- -— praenuntius ante 
Signa dedit cureor posita de more lucerna. 

7 ΄ 

) 
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οἷα Θεοῦ vig οὐράνιος ἄγγελος. λαμπρῶν μὲν ὥσπερ φωτὸς 
μαρμαρυγαῖς ἐξασεράπετων περιβολὴν, ἀλουργῖδος πυρωποῖς 
καταλαμπόμενος ἀκτῖσι, χρυσοῦ τὸ καὶ λίθων πολυτελῶν διαυ- 
γέσε φέγγεσι κοσμούμενος᾽ ταῦτα μὲν οὖν ἀμφὶ τὸ σῶμα᾽ τὴν 
δὲ ψυχὴν, ϑεοῦ φόβῳ καὶ εὐλαβείᾳ δῆλος ἦν πεκαλλωπισμένος" 
ὑπέφαινον δὲ καὶ ταῦτ᾽ ὀφθαλμοὶ κάτω νεύοντες, ἐρύθημα 
προσώπου, περιπάτου κίνησιρ. τόν τ᾿ ἄλλο εἶδος, τὸ μέγεθός 
ze ὑπερβάλλον μὲν τοὺς ἀμφ᾽ αὐτὸν ümavrag, τῷ τε κἄλλει 
τῆς ὥρας; καὶ τῷ μεγαλοπρεπεῖ τῆς τοῦ σώματος εὐπρεπείας, 
ἀλκῇ τὲ δώμηρ euayov' ἃ δὴ τρόπων ἐπιδικείᾳ, πρᾳότητέ τὸ 

βασιλικῆς ἡμερότητος ἐγκεκραμένα, τὸ τῆς διανοίας ὑπερφυὲς, 
παντὸς κρεῖττον ἀπέφαινον λόγον. ᾿δηπεὶ δὲ παρελθὼν ἐπὶ τὴν 
πρώτην τῶν ταγμάτων ἀρχὴν μέσος πρῶτος ἔστη δ), σμικροῦ 
τόνος αὐτῷ καϑίσματος ὕλης χρυσοῦ πεποιημένου προτεϑέντος, 

' οὐ πρότερον ἢ τοὺς ἐπισκόπους ἐπινεῦσαι, ἐκάθιζε. Ταὐτὸ δ᾽ 
ἔπραττον πάντες μετὰ βασιλέα. 

᾿ KEOAMAAION I4'. 
*Havgla συνόδαυ μετὰ τὸ εἰπεῖν τι Εὐσέβιον τὸν ἐπίσκοπον. 

LJ 

Τῶν δ᾽ ἐπισκόπων ὁ cov. δεξιοῦ τάγματος πρωτεύων) 

διαναστὰς, μεμετρημένον ἀπεδίδου λόγον, προσφωνῶν τῷ βα- 

^. 

“-- 6) διέβαινε μέσος. — Christophorsonus vertit: per medium consessum 
intrat, Melius vertisset: per medium spatium quod erat inter duos con- 
eidentium ordines, incessit. ld significat vox διαβαίνειν, id. est, διὰ τῶν 
δυεῖν βαίγειν.. Sic infra in cap. 14. μέσοι δὲ τούτων διέβαινον etc, — 7) 
[ἙἘρύϑρημα (?) Ion. Lucian. diall, mort. I. ἐρύϑημα ἐπὶ τοῦ προσώπον. 
Cf. Dorville ad Chariton. p. 200. Lobeck. ad Phryn. p. 727 ex. ] — 8) 
JMécog πρῶτος ἔστη. Chriétophorsonus legisse videtur πρῶτον. Sic enim 

* vertit: Primum in medio conventu erectus constitit. ' 

Cap. XI. 1)'O τοῦ δεξιοῦ τάγματος πρωτεύων. Sozomenus in cap. 
18. lib, 1. hunc qui in dextra parte primum locum obtinebat, et qui nomine 
totius concilii ad imperatorem verba fecit; Eusebium Pamphilum fuisse 
testatur, Atque ita perscriptum est in titulo huius capitis. 'Theodoretus 
vero in lib, I, historiae cap. 7. non ab Eusebio, sed ab Eustathio Ántio- 

' chiae civitatis episcopo orationem hanc habitam, esse dicit. Theodoreti 
sententiam secutus est. Baronius, quem quidem semper hostili atque in- 
fenso animo adversus Eusebium nostrum fuisse, ex eius scriptis quivis 
facile deprehendet, Verum auctor historiae tripartitae in libro II. cap. 5. 
übi Theodoreti verba describit, ait post Eustathium Antiochenum, Euse- 
bium quoque Caesariensem de laudibus imperatoris orationem habuisse, 
Quod tamen in Graecis Theodoreti exemplaribus hodie non habetur; pror- 
sus ut necesse sit, abt Epiphaninm .scbolasticum integriores "Theodoreti 
codices nactum fuisse, aut de suo id addidisse, ut interdum solet. Tale 
est illud quod supra notavimus dce.regiae urbis episcopo, quem Nicaenae 
synodo non interfuisse Socrates ex Eusebio prodidit, ubi Epiphanius scho- 

- 

) 
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ὀλεῖ, τῷ τὲ 'παντοχράτορε θεῷ χαριστήριον ἐπ᾽ αὐτῷ ποιού- 
μένος ὕμνον" ἐπειδὴ δὲ καὶ αὐτὸς καθῆστο, σιγὴ μὲν ἐγίγνετο, 
πάντων ἀτενὲς εἰς βασιλέα βλεπόνεων, ὃ δὲ φαιδροῖς ὄμμασι 

,TOig πᾶσι γαληνὸν ἐμβλέψας, κἄπειτα συναγαγὼν αὐτὸς πρὸς 
ἑαυτὸν τὴν διάνοιαν, ἡσύχῳ καὶ πραείᾳ φωνῇ τοῖον ἀπέδωκε 
λόγον *). 

(07 KEOXSA4410N 18’. 

Kovavaveivov πρὸς τὴν σύνοδον περὶ εἰρήνης. 

„Euxijß μὲν ἐμοὶ τέλος fw, ὦ φίλοι, τῆς ὑμετέρας ἀπο: 

λαῦσαε χορείας , τούτου δὲ τυχῶν, εἰδέναι τῷ βασιλεῖ τῶν. 
ὅλων τὴν χάριν ὁμολογῶ, ὅτε μοὺ πρὸς τοῖς ἄλλοις ἅπασι, 
καὶ τοῦτο κρεῖττον ἀγαθοῦ παντὸς ἰδεῖν ἐδωρήσατο" φημὶ δὴ 
τὸ, συνηγμένους ὑμοῦ πάντας ἀπολαβεῖν, μίαν τὸ κοινὴν ἀπάν-: 

τῶν ὁμόφρονα γνώμην θεάσασθαι. “7ηδ᾽ οὖν βασκανός τις 
ἐχθρὸς τοῖς ἡμετέροις καλοῖς λυμαινέσθϑω: μηδὲ τῆς τυράννων 
ϑεομαχίας ἐκποδὼν ἀρϑείσης θεοῦ σωτῆρος δυνάμει») ἑτέρως) 

. XXXXCXCC 

lasticus Alexandri nomen addidit gravi errore, cur Metrophsnerm potlus 
dicere debtnisset, Sed ut ad propositum revertamur, sunt qui nec Eusta- 
thio, nec Eusebio, sed Alexandro Álexandrinorum episcopo id honoris 
delatum esse scribant, tt concilii nomhine imperatorem alloqueretur, Ni- 
cetas in thesauro orthodoxae fidei lib. V. cap. 7. id affBrmat his verbis: 
Eusebius de vita Constantini libro III. se primum verba in. synodo: 
fecisse testatur... Si tamen Theodoreto credimus, Eustathius primus etc. 
μὲ autem Theodorus Mopsuaestenus scribit, Alexundro Alexandrino: 
pontifici id honoris ultro delatum est. Ego vero in tanta scriptorum di- 
versitate libentius ei sententiae accesserim, . quae Eusebio primas dicendi 
partes a synodo delatas esse affirinat, Primum quia omnium sine contro- 
versia doctissimus ac disertissimus erat Eusebius. Deinde ipse id aperte 
testatur in principio huius operis his verbis: ἄρτε δὲ καὶ ἡμεῖς αὐτοὶ xaAM- 
φικον μέσον ἀπολαβόντες Θεοῦ λειτουργῶν συνόδου, εἰκοσαετηρίκοῖς ὕμνοις 
ἐγεραίρομεν. ld est: Nuper etiam nos ἡρδὲ victorem principem in medio 
dei ininistrorum conventu residentem, yvicennalibus hymnis prosecuti 
eumus. [Neminem nisi Eusebium nosttum per verba 6 τοῦ δεξιοῦ c&yutt- 
«-ος πρωτεύων, significari, satis certum est. Cf. quae animadverti ad Vales, 
de vita et scriptis Euseb, diatriben p. XLIII. sq. Add. quae observavi ad 
Euseb. H. E. X, 4. T. III. p. 212. Pagi ad à. CCCXXV. n. XXI, XXII. 
Hankius de rerum Byzant, scriptor. P. 1. c. 1. $^XCIII. et Móljer. de fide 
Eus. p. 55 sq. Cf. Tüllémont. memoires T. Vl. P. ΠΙ, p. 922 sqq.] --- 
2) [ Toto» λόγον. Vid. Moóller. de fide Eus. p. 91. Kestner. de Eus. fide 
atque auctoritate p, 62. ] 2 ᾿ 

CARP. ΧΙ, 1) [Εὐχῆς — χορείας, Οἵ,ἁ inferius verba: καὶ χαίρω μὲν. 
ὁρῶν τὴν ὑμέτεραν ὁμήγυριν et supra cap. Vll. not, 4.) — 2) 'Exfyec. 
Portesios, Christophorsonus et Gallicus interpres hano vocem omisere, 
cum tamen tota vis sententiae in ea voce posita sit, Ad hanc enim vocem 
refertur quae proximé sequitur pe1iodus,  Cavete, ínquit, né post deletapi, 

M : 
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| 6 φιλοπόνηρος ϑαΐμων τὸρ Θεῖον νόμον βλασφημίαις περιβαλ- 

λέτω" εἷς ἔμοιγε παντὸς πολέμου καὶ μάχης δεινὴ καὶ χαλεπω- 
τέρα, ἡ τῆς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ ἐμφύλιος νενόμισται στάσις, 
καὶ μᾶλλον ταῦτα τῶν ἔξωϑεν λυπηρὰ καταφαίνεται. ὍΟτε γοῦν 
τὰς κατὰ τῶν πολεμίων νίκας ψεύματε καὶ συνεργείᾳ τοῦ «ρείτ- 
τονος ) “ἡράμην») οὐδὲν τὲ λείπειν ^) ἐνόμιζον, ἢ θεῷ μὲν voul- 
(uv τὴν χάριν, συγχαίρειν δὲ καὶ τοῖς ὑπὲρ αὐτοῦ δι᾿ ἡμῶν 
ἠλευϑερωμένοις" ἐπειδὴ) τὴν ὑμετέραν διάστασιν παρ᾽ ἐλπίδα 
πᾶσαν ἐπυθόμην, οὐκ ἐν δευτέρῳ τὴν ἀκοὴν ἐθέμην), τυχεῖν 
δὲ καὶ τοῦτο θεραπείας δε᾽ ἐμῆς εὐξάμενος ὑπηρεσίας, τοὺς 

.mavrag ἀμελλητὶ συμμετεστειλάμην" καὶ χαίρω μὲν ὁρῶν τὴν 
ὑμετέραν ὁμήγυριν, τότε δὲ μάλιστα κρίνω κατ΄ εὐχὰς ἐμαυ- 
τὸν πράξευν» ἐπειδὰν ταῖς ψυχαῖς ἀνακραϑέντας ἴδοιμι τοὺς 
πάντας, μίαν τὲ κοινὴν ) βραβεύουσαν τοῖς πᾶσιν ξἰρηνικὴν 
συμφωνίαν, ἣν xal ἑτέροις ὑμᾶς πρέπον ἂν εἴη δ) πρεσβεύειν 
τοὺς τῷ ϑεῷ καϑθιερωμένους.. AM δὴ οὖν μέλλετεγ ὦ φίλοι, 

Φ 
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tyrannidem eomm qui deo bellum intnlerunt, rursus daemon alia via re- 
ligionem nostram maledictis et calumniis obiiciat. Alia igitur via, id est, 
per intestinas dissensiones. Vide quae mox sequuntur. — 3) [ Τοῦ xgeíz— 
«0705 , id est, dei, numinis divini, .Est autem haec dicendi ratio (ὃ κρεέτ-- 
τῶν et τὸ κρεῖττον) satis familiaris Eusebio, Vid, I, 12. p. 27, 1, 16. H, 
94 init, 1l, 25. 26 init. 11, 28 ext. 1I, 80. Cf. IL, 6. ϑειοτέρᾳ δὲ καὶ κρεέττονν 
δυνάμει. 11, 28. χρεέττονί τινι δυνάμει. Lackemacher. observv, philoll P, I. 
p. 103. JVernsdorf. ad Himer, ecl III, p. 88 sq. Inde 6 κρείττων. dicitur 
quoque Eusebio Constantinus I, 50 ext, 1, 51. p. 64. " -— 4)-Ovó£» τὰ 
λείπειν, Scribendum videtur: οὐδὲν &uolye λείπειν ἐνόμιζον, et paulo post 
lego cum Turnebo et Grutero ἐπεὲ δὲ τὴν ὑμετέραν etc. — — 5) [᾿Επεὶ δὰ 
Steph, Scribendum videtur ἐπειδὴ δὲ.  -- 6) [Οὐκ — ἐϑέμην Val. ver- 
tit: ,,equidem' eam rem (huius rei famam) minime negligendam putavi'* 
Stroth.: „hielt ich diese Nachricht für keine KleinigEeit.* Cf, Viger. 
de idiott. p. 282 sq. VI. p. 295 sq. edit. Herm] — 7) Mía» τε κοινὴνο 
Rectius meo iudicio scriberetur χουν adverbialiter. [Μίαν τε — συμφω-- 
v(a» , id est, unamque velut omnium arbitram pacem et concordiam, in- 
terpreie. Val,, und. eine gemeine für alle entscheidende friedliche 
Gesinnung, Strothio, Frequentatur autem satis, ut recentioribus Atticis, 
ita Eusebio vocabnlum illud βραβεύειν idque vel cum dativo positum vel accu- 
sativo iunctum, ubi significat dispensare, largiri, constituere aliquid. 
Vid. 1T, 5. Ὃ δὴ οὖν παρὼν ἐλέγξει καιρὸς — Θεοῖς τοῖς παρ᾽ ἡμῖν xai τοῖς 
παρὰ θατέρῳ μέρει τιμωμένοις βραβεύων,- et de diis — zudicium feret. 
1, 63. βραβεῦσαι εἰρήνην. Constantin. ad. sanctt. coet. c, XI. ϑεοῦ δικαιοσύ- 
v1? βρυβεύοντος, ubi deus iustitiae leges praescribit , ut Val. vertit. lbid, 
c. XVI. τῆς τοῦ ϑιεοὺ προνοίας τὴν νίκην τῷ δήμῳ βραβευούσης, cum divina 
providentia victoriam populo Jargifa est,  JZetsten. ad Coloss, Ill, 15. 
T. 11. p. 293 sq. Dorville ad Chariton, p. 404. p. 556 sq. Suicer, thes. T. I. 
p. 7075q. De vocibus ἀγωνοθετεῖν et ἀγωνοθέτης similiter usurpatis vid. 

: JF/ernsdorf. ad Himer. orat, 1, p. 356.] — 8) JJgé£zxov ἄν εἴη πρεσβεύειν. 
Male Christophorsonus vertit ἃ deo rmpetrare, cum potius vertere debuis- 
set praedicare, Sic enim Eusebius hanc vocem usurpare solet, ut patet 
ex innumeris historiae ecclesiasticae locis, exempli gratia in lib. IV. cap. 15. 
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μὴ 05), λειτουργοὶ θεοῦ. καὶ τοῦ κοινοῦ πάνεων ἡμῶν δισπό- 
του te καὶ σωτῆρος ἀγαθοὶ θεράποντες, €d τῆς ἐν ὑμῖν δια- 
στάσεως αἴεια ἐντεῦϑεν ἤδη φέρειν ) ἀρξάμενοι, πάντα ovy 
δεσμὸν ἀμφιλογίας νόμοις εἰρήνης ἐπιλύσασθε᾽")). Οὕτω γὰρ 
xa) τῷ ἐπὶ πάντων ϑεῷ τὰ ἀρεστὰ διαπεπραγμένον εἴητε ἂν, 
καμοὶ τῷ ὑμετέρῳ συνθεράποντε ὑπερβάλλουσαν ϑώσετε χάρον.“, 

"'"RKEOAMAAION Il. 
"One «oie ὠμφισβητοῦντας τῶν ἐπισκόπων, εἷς ὁμύνοιὰν 

σννῆψεν. v 

Ὃ μὲν δὴ ταῦτ᾽ εἰπὼν "Poualg γλώττη, ὑφερμηνεύοντορ 
Érégov'), παρεδίδον τὸν λόγον τοῖς τῆς συνόδου προέδροις 2). 
᾿Εντεῦϑεν δ᾽ οἱ μὲν ἀρξάμενοι. κατῃτεῶντο τοὺς πέλας, οἱ δ᾽ 
ἀπελογοῦντό τὲ καὶ ἀντεμέμφονεο. Πλείστων δὴ ταῦϑ᾽ ὑφ 
ἑκατέρου τάγματος προτεινομένων, πολλῆς τ΄ ἀμφιλογίας τὰ 
πρῶτα συνισταμένης, ανεξικάκως ἑπηκροᾶτο βασιλεὺς τῶν nav- 

λ 

Male in Fuk. et Sav, codice legitur εἴη βραβεύειν. [ Natum hoc probabili» 
ter ex praecedenti βραβεύειν.) — 9) [Mr δὴ in Ion. male punctis subno- 
tantur] — — 10) ᾿Εντεῦϑεν ἤδη φέρειν, Longe aliter codex Fuk. in quo. 
totus hic locus ita scribitur: τὰ τῆς b» ὑμῖν διαστάσεως «tra τοῦ λοιποῦ 
φέρειν ἀνάσχοισϑε. πάντα δὲ σύνδεσμον etc, Atque ita Savilius et Christo- 
phorsonus in suis codicibus repererunt, — 11) ᾿Επιλύσασϑε. Lego cum 
Christophorsono ἐπιλύσασθαι. Vulgata tamen lectio stare potest, modo 
post vocem Ó«gazoyvec quae paulo ante praecessit, ponatur punctum semi- 
plenum, ut ad oram sui libri notavit Savilius. Certe in codice 1 »gio post 
vocem ϑεράποντες posita est media distinctio [᾿Ἐπιλύσασθαι cum Chfisto- 
phorsono et Ion, dedit Zimm., sed male, ut mihi quidem videtur, Locus 
enim est sanissimus, modo μέλλετε referatur non ad ἐπιλύσασϑε sed prae- 
cedens πρεσβεύειν: , Nolite cunctari**, scil. suadere omnibus concordiam, ' 
Neque vero deinde omissio copulae ante τὰ τῆς ἐν ὑμῖν x. v. À. potest in- 
epta videri sed aptissima, Cf, quae observavi ad Euseb. H. E. X, 4, T. III. 
p. 220. ] | 

Cap. XIII. 1) [Ταῦτ᾽ εἰπὼν Ῥωμαίᾳ γλώττῃ, ὑφερμηνεύοντος ἑτέρου, 
Minime hoc et simili loco IV, 39. evinci, Constantinum Graece nec lequi 

- aec scribere potuisse, imo ex nostro loco hoc tantum effici, Constantinum 
in publicis orationibus, ex iore veterum probabiliter et populo Roniano 
gratificaturum, Latinam linguam Graecae praetulisse, ex posteriori vero 
ilud modo sequi, Constantinum Latino qui ei erat patrius , quam Graeco 
sermone scribere maluisse, recte .observavit Moller. de fide Euseb. p. 28. 
Cf. Du Cange praefat. ad Gloss. Graec. p. Xl.sq. Neque igitur familiari- 
tas. Eusebii cum 'Constantino quatenus illa in eotum colloquiis cernitur, 
Eusebio maiorem quandam Latinae linguae peritiam vindicare potest (cf. 
quae annotavi ad Euseb. H. E. I, 13. T. 1. p. 80.) et Constantinum Latine 
£antum idque: cum hominibus Graecis locutum esse he credamus, impe- 
diunt vel buius cap. XH, verha ᾿Ελληνέζων τε τῇ φωνῇ ὅτι μηδὲ ταύτης 
εἐἰμαϑὼς εἶχε. Cf. Η, 28,] — 9) {παρεδίδου — προέδροις.. Vid. SchróckA 
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των; σχολῇ t'evrovo?) τὰς προτάσεις ὑπεδέχετο, ἔν nion v" 

ἀντιλαμβανόμενος τῶν παρ᾽ ἑκατέρου τάγματος λεγομένων, ἠρέμα 

δυνήγαγε. τοὺς φιλονείχως ἐνισταμένουρ᾽. πρῴως τὲ ποιούμενος 

᾿ τὰς πρὸς ἕκαστον ὁμιλίας, ᾿ λληνίζων τὲ τῇ φωνῇ ὅτι μηδὲ 

καύτηρ ἀμαϑῶς εἶχε, γλυκερός τις ἦν καὶ ἡδὺς, τοὺς μὲν γοῦν 
πείθων), τοὺς δὲ καταδυσωπῶν vg λόγῳ, τοὺς δ᾽ εὖ λέγοντας 

ἐπαινῶν, πάντας τ᾽ εἰς ὁμόνοιαν ἐλαύνων, εἰσόϑ᾽ ὁμογνώμο- 
ψας Ὁ καὶ ὁμοδόξους αὐτοὺς ἐπὶ τοῖς ἀμφισβητουμένοις ἅπασι : 

᾿φακτεστήσατο. ΄ | , | 

|» KEOAZAAION I4'. 
97ερὲ αἴστεως καὶ εοῦ πάσχα! εἧς συνόδου σύμφωνος ἔκϑεσις.. 

“Ὡς ὁμόφωνον μὲν κρατῆσαι τὴν πίστιν, τῆς σωτηρίου δ᾽ 
ἑορτῆς) τὸν αὐτὸν παρὰ τοῖς πᾶσιν ὁμολογηθῆναι καιρόν" 
ἐκυροῦτο δ᾽ ἤδη καὶ i» γραφῇ δι᾽ ὑποσημεεώσεως éxacrov?) 
τὰ κοινῇ δεδογμένα 5). Ἶῶν δὴ πραχϑέντων, δευτέραν ταύτην 

05 

christliebe Kgsch. T. V. p. 854 sq.] — 8) Σχολῇ te εὐτόνως. Apud So- 
cratem in lib. L cap. 5. et apud Nicephorum legitur εὐτόνῳ, Gelasius au- 

- tem Cyzicenus cap. 28. habet εὐτονωτάτῃ. Cum Socrate consentiunt codex 
Fuketianus et schedae Regiae. — 4) Τοὺς μὲν γοῦν πείϑων. Apud So- 
cratem et Gelasium ac Nicephorum legitur τοὺς μὲν συρπείθων, Sed codex 

, Regius praefert/zobo μὲν πείϑων. — [Ion. et MSt. Steph. τὰς μὲν z4/0«».] — 
b) Εἰσόϑ᾽ ὁμογνώμονας. In Gelasio legitur ἕως ὅτε; quod idem est. 

Cap. XIV. 1) [τὴς σωτηρίου ἑορτῆς. Cf. Socrat. H. E. I, 8. Sozom, 
I,21. Epipbhan. haeres, LXIX. Bevereg. annot, ad can. concil, Nic. 1. p. 
189:] — 9) (4^ ὑποσημειώσεως ἑκάστου. Vid. Schróckh KG. T. V. 
p. 388.] — 8) T4 κοινῇ δεδογμένα. ld est, fidei formula et canones 
cum epistola synodica, Maec enim omnia singulurum episcoporum sub- 
scriptibnibus firmata sunt, [Cf. Vales, ad Theodoret H, E. 1, 18. p. 43. 
ed. Read.] | Qui praeter haec tria, putant etiam acta Nicaenae synodi : 
$criptis esse mandata, ii vehementer falluntur." Quippe Eusebiué diserte 
testatur, nihil scriptis traditum fuisse, praeter ea quae ex communi con- 
silio decreta fuerant; eaque omnium subscriptionibus roborata fuisse dicit, 

| Baronius quidem ad annum Christi 825. cap. 62. acta ἃ synodo Nicaena 
scripta fuisse dixit, idque ab Atbanasio in libro de synodis diserte scribi 
affirmavit, Sed Baronium decepit Latina interpretatio, quae sic habet 
Tomo I. pag. 873.: Quod si ad hanc.rem usus synodi desideratur , super- 
eunt acta patrum, nam neque hac in parte negligentes ^ fuere quiz . 
lNicaeae conyenerunt,. sed. ita accurate scripserunt et, ln Graecis 
vero nulh actorum fit mentio, Sio enim legitur: ἔστε τὰ τῶν πατέρων, id 
est , supersunt patrum ecripta, fides.scilicet εἰ oanones et synodice, Est. 
et alius Athanasii locus in epistola de decretis Nicaenae syuodi pag. 250. 
ex quo manifeste colligitur nu]la fuisse acta, . Sic enim loquitur: Quondo 

΄ quidem, inquit, tua dilectio ea, nosse desiderat quae in eynodo gesta 
eunt, minime cunctatus aum, sed atatim tibi eignificayi quaecumqite 
ibi acta sunt eto, Quod si acta ἃ notariis excerpta fuissent, satis habuisset 
Athanasins acta illa ad amicum suum tranimittere, [Cf. Tülémont, me- 
moires T. VI. P. I. P 950 8qq. ] 
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DE VITA CONSTANTINI III 44. 15. 165 

ψίκην ἄρασθαι εἰπὼν βασιλεὺς κατὰ τοῦ τῆς ἐκκλησίας ἐχϑροῦ, E 
ἔπενίκεον ἑορτὴν τῷ Oe) συνεξέλει. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ IE. Δ 
Ὅπως «οἷς ἐπεσπόποις σννειστιάθη Κωνασταντῖμος εὐκοσαε- 

τηρέδος οὔση τ: m " ' 

Χατὰ τὸ οὐτὸ δὲ αὐτῷ καὶ τῆς βασιλείας εἰχκοσαετὴς 
ἐπληροῦτο χρόνος)" ἐφ᾽ ᾧ πάνδημοε μὲν ἤγοντο- πανηγύρεις 
τοῖς λοιποῖς ἔθνεσι, τοῖς δέ γε τοῦ ϑεοῦ λειτουργοῖς, εὐωχίας 
αὐτὸς ἐξῆρχδ βασιλεὺς, συμποσιάζων εἰρηνεύσασε, καὶ οἱονεὶ 
ϑυσίαν ταύτην ἀποδιδοὺς ἐμπρέπουσαν τῷ ϑεῷ δι᾿ αὐτῶν" 
οὐδ᾽ ἀπελείπετό τὶς ἐπισκόπων βασιλικῆς ἑστιάρεως. ἈΨρεῖττον 

δ᾽ ἣν παντὸς λόγου τὸ γινόμενον. “Δορνφόραν μὲν γὰρ καὶ 

. Cap. XV. 2) Φ)χοσαετὴς ἐπληροῦτο χρόνος, Hae« benigne Suterpre- 
tanda aunt Neque enim vicesimus annus imperii Constantini adhuc erat 
absolutus, imzmo vixdum inchoatus. Quippe vicesimus annus principatus 

* Constantini coepit a die 8. Cal, Aug. Paulino et IuJiano coss, qui est annus 
treceniesimus vicesimus quintus natalis.dominici. Concilium autern Nicae- 
num celebratum est vicesima die mensis Maii ilsdem coss, ,. ut scribit So- 
crates, in cap. 9. lib. primi, seu potius die 18. Calendas Iulii, mensis Desii, 
qui a Romanis Iunius dicitur, die 19, ut legitur in actis concilii Chaleedo-. ἡ 
nensis, .et in chronico Alexandrino, et in collectione Cresconiana, * Quod :, ἢ 
quidem verius puto. Nam si concilium Nicaenum vicesimo die inensis 
Maii congregstum esse ponamus, nimis angustum relinquetur spatium ad 
eas res gerendas quas Constantinus post debellatum Licinium gessit, Ultimo, 
proelio. δὰ Chalcedonem victus est Licinius anno Christi 324. die, 15. Ca- 
lendas Octobres, ut scribitur in fastis Idatii et in chronico Alexandrino. 

nti die Licinius qui Nicomediam se receperat, Constantino victori se 
dedidit, Post haee Constantinus Nicomediam ingressus estt qua in urbe - 
dum moraretur, atque in orienjis partes progredi festinaret, nnntium. acce- 
i de Alexandrinae ecclesiae totiusque Aegypti. discid]jo ob Arii dogma et 
eletianorum turbas, ut ipsemet scribit in epistola ad Alexandrum et 

Arium. [Vid, 11, 72.] Ac primo quidem Hosium cum literis suis Alexan- 
driam misit, qui eos tumultüs auctoritate sua componeret, Veram Iosius. 
cum aliquandiu moratus esset" Alexandriae, re infecta ad: Constantinum re- - 
versus est. Quae quidem omnia breviori quam trium mensium spatio per- 
fici minime potuerunt. Porro Constantinus cum malum. quotidie ingra-' 
vescere cerneret, generale episcoporum concilium. convocare decrevit, ut 
eo, modo ecclesiae pacem restitueret. . In eam rem veredarios. seu, agentes 
in rebus per omnes provincias direxit, qui episcopos Nicaeam Bithyniae 
convocarent., Ponamus igitur veredarios mense Martio imperatoris literas 
ad singulos episcopos pertulisse, Vix credibile est, episoopos.ab ultimis 
usque tam orientie quam occidentis regionibus ante Inliun mensem in Bi- 
thyniam venire potuisse, praesertim cuin terrestri itinere, non autem, navi 
gatione eo delati siat, ut tradit Eusebius in cap. 6, Graeci dominicam 
septinwm post pasoha, eam scilicet quae pentecosten proxime antecedit, 
vulgo vocant πυριαλὴν φῶν ἁγίων. πατέρων., seu xür ἁγίων τριακοσίων δέκρι 
καὶ ὀχτὼ. Θεόφόρων τῶν ἐν INifaíg, ut discimus ex typico monasterii sancti 
Sabae, '(Cf. supra c, X. not, * Soxomep, L. cap. ext. Niceph. VIL, 96, Manse 
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ónàiza, ?) )υμναῖρ ταῖς τῶν ξιφῶν ἀκμαῖς ἦν κύκλῳ. τὰ πρό- 
ϑυρα τῶν βασιλείων ἐφρούρουν, μέσοι δὲ τούτων adetig οἱ τοῦ 
θεοῦ διέβαινον ἄνθρωποι, ἐνδοτάτω τ᾽ ἀνακτόρων ἔχωρουν. 

Εἶθ᾽ οἱ μὲν αὐτῷ :avvavexMyovro?), οἱ δ᾽ ἀμφὶ τὰς ἑκατέρων 5) 
“προσανεπαύοντο κλινἄδας. Χριστοῦ βασιλείας ἔδοξεν ἂν “τις 
φαντασὶῦσϑαι εἰκόνα Ἶ, ὄναρ v εἶναυ αλλ᾽ οὐχ ὕπαρ τὸ 

΄ γιγνόμενον 9). wmv 

—————M— ¶ v 

Leben Constantins p. 869] — 9) δορυφόροι xal ὅπλίταιν | Sio paulo supra 
utrosque iunxit, cum de Constantini in synodum ingressu diceret. 4Zfogv- 
ógos sunt hastati, seu protectores qui hastas gestabant, Certe Themistius 

in oratione ad fovianum imperatorem, eiyuogógov illum in Persidem pro- 
fectum esse scribit, id est, protectorem domesticum, ut ex Amm. Mar- 
cellino cognoscimus, Ondircu vero sunt scutati, milites scilicet qui erant 
Sub magiétro militum praesentali. — 8) Οἱ μὲν αὐτῶν συνανεκλίνοντο, 
Scribendum 'est αὐτῷ, ut videtur legisse Christophorsonus. Confirmat hanc 
emendationem "Theodoretus lib, 1. cap. 11. his verbis quae hunc Eusebii 
locum mirifice illustrant: πολλὰς δὲ στιβάδας εὐτρεπισϑῆναι, κελεύσας, κατὰ 
τονυτὸν εἱστίασεν ἅπαντας, τοὺς μὲν ἀξιωτέρους ὁμοτραπέζους λαβὼν, τοὺς δὲ 
ἄλλους διελὼν εἰς τὰς ἄλλας. Non poterat melius scholion apponi verbis 
Eusebiauis. Quas Eusebius κλιψάδας dixerat (sic enim legendum est 
[pro χλισιάδας Steph. Cf. Dorville ad Charit. p. 194. ex codice Regio et 
Fuketiano), Theodoretus vocat στιβάδας, id est, stibadia seu accubita, 
Interpres Nicephori £oros vertit, mate. Nec rectius interpres Theodoreti 
sedes, Süidas στιβὰς, χαμαικοίτιον, ἀκκουβιτὸν eto, Scholiastes luvenalis 
ad satyram V,: Apud veteres, inquit, accubitorum usus non erat, sed. 
in lectulis diseumbentef manducabant, 1n codice Fuk; d'serte scribitur 
oí uiv αὐτῷ, — 4) ᾿Αμφὶ τὰς ἑκατέρων. — Scribendum puto ἐξ ἑκατέρων». 
Qua emendatione nibil certius, Ait Eusebius ex utraque parte. aulae regiae 
disposita fuisse stibadia, in quibus episcopi discumberent, ipsum vero 
imperatoris stibadium in medio fuisse, iu quo ipse una cum honoratioribus 
episcopis accumbebat, Eodem plane modo in synodo Nicaena, subsellia 
quidem erant utrinque disposita in quibus episcopi residebant, imperator 
autem ipse medius iuter duos considentium ordines in sella aurea residebat, 
Sümnile fuit Constantinopoli tribunal novemdecim accubitorum, ad buius 
Constautiniagi convivii, ut equidem arbitror, similitudinem institutum. — 
5) [Χριστοῦ βααιλείας — εἰκόνα, Vid. Moóller, de fide Eus. p. 57.: ,,Re- 
dolent sane haec verba chiliasticas potius quam ohrissianas de regno 
Christ notiones, cum vero constet Eusebium ab illis alias fuisse im- 
munem, rectius ineptam istam phrasin interpreteris , si cerebrum illius, 
calamitatibus magis quam honoribus episcoporum videndis inde a puero 

' adsueti, tantas adulantis Caesaris londitias eufferre non potuisse, 
tibi perauadeas.'* Cf. 1, 42. 44. III, 88. 46. de Tnartyr. Pal, c. XI. p. 136 
sq.] — 6) [Ὄναρ τ᾽ εἶναι — τὸ γινόμενον recte vertit Val.: ,,resque ipsa 
somnio quàm veritati proprior videbatur'* et Stroth.: ,,a2s wenn der ganze 
Forfall mehr einem Traum als einer wyürklichen Begebenheit 
áhnlich wáüre.** Fundus locutionis est in Homer, Odyss. XIX, 546 sq. 

Θάρσει, ᾿Ιπαρίου κούρη τηλεκλειτοῖο 
οὐκ ὄναρ ἀλλ᾽ ὅπαρ ἐσθλόν, ὅ τοι τετελεσμένον ἔστα ἐς 

Ad quem locum Scholinstea: ὕπαρ τὸ μεϑ'᾽ ἡμέραν φαινόμενον ἐνύπνιον et 
Eustathius: “Φντέκειταν τὸ ὄναρ καὶ τὸ ὕπαρ, καὶ γίνεταε Óvdo μὲν παρὰ τὸ 
ὃν καὶ τὸ αἴρειν, ὕπαρ δὲ παρὰ τὸν ὕπνον καὶ τὸ αἴρειν, ἕνα εἶεν Uso μὲν 
ὕπνου ἄρσις διὰ τὴν ἐγρήγορσιν, ὧς οἷονεὸ ὕηναρ, ὄναρ δὲ παρὰ τὴν τοῦ ὄντος 
ἄρσιν. φαντασέᾳ γὰρ τὰ καθ᾽ ὕπνους,. οὐκ ἐφ’ ὀντότητι. Cf, verba: gos 
vacsoUg Ó ae εἰκόνα οἱ Villoison. ad Apollonii. Lexia p. 668.. edit 

M 



DE VITA ΟΟΝΘΤΑΝΤΙΝΙ ΠΙ, 46. 161. 

00. ΚΗΕΦΑΜΑΙΟΝ 1 
“Χαρίσματα ἐπιακόποις, wo) γράμματῳ πρὸς τοὺς πάντας. — 

᾿Επεὶ δὲ λαμπρῶς τὼ τῆς εὐωχίας προὐχώρεε, ἕτε καὶ τοῦτο 
βαειλεὺς δεξιούμενος τοὺς πάντας προσεκίϑεε», ,Μεγαλοψύχως 
ἕκαοτον κατὰ τὴν πρέπουσαν ἀξίαν τοῖς παρ᾿ αὐτοῦ τιμῶν 

| ξενίοις," Τῆς δὲ συνύδου ταύτης, καὶ τοῖς μὴ παροῦσι τὴν 

μνήμη δι᾽ 'oix&lou παρεδίδου γράμματος)», ἃ δὴ καὶ αὐτὸ, 

ὥσπερ ἐν. στήλῃ, τὴδὲ τῇ περὶ αὐτοῦ αὐυνάψῳ, διηγήσδε» τοῦτον. 
ἔχον τὸν τρόπον..... δ. 

ἀπππππς ὃ .. ᾿ ! νι e 

Toll, Dio Chrysost. orat. XX. Vol. I. p, 496. ed. Reisk. δνίοτέ ye μὴν bc 
τῶν ὀνειράτων τούτων ἀποβαίνεε καὶ ὕπαρ αὐτοῖς và φαυλώτατα καὶς 
ἀτοπώτατα. Quod ipse Dio interpretatur p. 498. εἰ μὲν οὖν. αὐτὸ τοῦτα - 
βούκολος καὶ ἰδιώτης ἐτύγχανον ὄν, οὐδὲν. dv πὸ ὧν μια ἀπήντησεν ἐκ τοῦ᾽ 
τοιούτου ὀνείρατος. Et Ρ. 600. πολλώκις ἔκ τίνος ἐνθυβήματος qiu 
δοῦς καὶ udvvávov ἀποβῆναι πρᾶγμα ἀληϑές, — Zosim, hist. V, 88,. 
8. ed. Reitem, πολλάκις μὲν ἐπεφοίτησεν ἄναρ αὐτῇ καὶ ὕπαρ, τὸν ἕπό- 
μένον ϑώνατον προμηνύον" id est, saepenumero quiddam ei se zum qui- 
escenti tum; visilanti offerebat, quod mortem imminentem ei denun- 
tiaret, ut recte vertit interpres, Origenes contra Cels. I, 46. πόλλοδ 
ὥσπερ ἄκοντες προσεληλύϑασι Χριστιανισμῷ, πνεύματός τενος — gave". 
σιώσωντος αὐτοὺς ὕπαρ ἢ ὄναρι Et c. dg.: ἡμεῖς ys τὸν λόγον, 005 - 
δύναμις, ἡμὶν παραστήσομεν, λέγοντες δὲς ὥσπερ ὄναρ πεπίστενται. πολ-- 
λοὺς πέφαντασιῶσθαι, τινὰ uiv Θειότερα, τινὰ δὲ περὶ μελλόντων βιωτεκῶν 
ἀναγγέλλοντα, εἴτε σαφῶς, εἴτε καὶ δὴ (leg. 0 ) αἰνιγμάτων, καὶ τοῦτ᾽ 
ἐναργές iav, παρὰ τοῖς παραδεξαμένοις πρόνοιαν" οὕτω τί ἄτοπον, τὸ vU- 
ποῦν τὸ ἡγεμονικὸν ἐν ὀνείρῳ δύυναῦϑαι αὐτὸ τυποῦν καὶ ὕπαρ πρὸς τὸ 
χρήσιμον τῷ ἐν ᾧ τυποῦται, ἢ τοῖς παρ᾽ αὐτοῦ ἀκουσομένοιῷ; Marinus 
vit. Procli c. XXXII. p. 25 sq. ed, Boissonad. Minus usitatum est quod 
babet Iamblich. vit. Pythagor. c. XVL p. 148. ed, Kiessling. ὕπαρ τὰ. 
καὶ κατὰ τοὺς ὕπνου] . ^... ᾿ 

Cap. XVI. 1) [Τῆς δὲ συνόδον. ταύτης, «--- γράμματος. — Litterae 
ipsae Constantini quas statim 'subiicit Eusebius, in iis nonnisi de lite 
aschatis in synodo Nicaena diremta Constantinum retulisse, ostenduqt. 
4m caput illud fidei de quo. in synodo Nicaena dctum sit, vi.verbo et 

quam maxime in universum tangit litterarum initio Constantinus — Vid. 
cap. XVII. init. Itaque verba τῆς συνόδου ταὐτης angustibri sensu dictk . 
esse statuendum erit, Simili ratione, de verbis tituli cap. XVII, ταῖς 2x— 
xiqgícig et ipsius Eusehii cap. XX. Ζαύτης βασιλεὺς τὴς ἐπιστολῆς b000p- 
φαμοῦσαν γραφὴν ἐφ᾽ ἑκάστης ἐπαρχίας διεπέμπετο, iudicandum est. 
γιὰ, Tüllémont. memoires T. VI. P. lil. p. 752.: ,,quoique, selon le 
titre, elle (epistola Constantini) s'adresse generalement aux Eglises, e£ 
que mesme Constantin en ait enveqyd des copies par toutes les provin- 
ces , il est néanmoins visible qu'elle ne parle qu'à celles qui celebroient 
Pasque avec les Iuif5, —— dire à celles de Syrie, de Mesopotamie, 
et peut - estre encore de Cilicie.* Cf. Socrat, I, 9; V, 99.. Theodoret. I, 
10. Mansi collect, concil. T. Il. p. 922, Quodsi quis interpretando minus 
velit Eusebii verba et illius qui capitis tituloa confecit, conciliare cum Con- 
stantini literis, utrumque quamvis levius errasse. concedendum erit, id 
quod' non minus facile fieri potuit, Cf, Valeaius ad 11, 29. not, 8. et nos 
ad Euseb. B. E. Vl, 21. uot, $.) , 

N 
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UGREOAAMAION'IZ.. 
Κουνσταντίεου νοὸς «àc ixtágolag mgl ἱτῆφ ἐν INexalg- 

| | : 2 δυνό δον, ᾿ 

Κωνστανεῖνος σεβαστὸς ταὶς ἐχχλησΐίαεςσ, 

Ipae λαβὼν ἔπ τῆς τῶν ποινῶν εὐπραξίας, ὅση τῆς 
θείας ϑυνάμεως πέφυκθ χάρις, τοῦτον πρό ye παντὼν ἕπρενα 
εἶναί, nos προσήκειν σκοπὸν), Ong παρὰ τοῖς ᾿μακαριωτάτοις 
.vne καϑολικῆς ἐκκλησίας πλήϑεσι πίστις uie καὶ εἰλικρινὴς 
ἀγάπη; ὁμογνώμων τὸ περὶ, τὸν παγκρατῆ ϑεὸν εὐσέβεια τηρῆ- 
ται. ᾿Αλλ’ ἐπειδὴ τοῦτ᾽ οὐχ olov τ᾿ ἦν΄ ἀκλινῆ καὶ βεβαίαν 
φαξιν λαβεῖν, εἰ μὴ εἰς ταυτὸ πάνεων ὁμοῦ, ἢ τῶν γοῦν 
πλειόνων ἐπισκόπων συνελθόντων, ἕχαστου τῶν προσηκόντων. 

τῇ ἁγιωτάτῃ θρησκείᾳ διακρισιῷ γένοιτο, τούτου ἕνεκεν πλεί- 
των ὅσων συναϑροισθϑέντων, αὐτὸς δὲ καθάπερ εἷς ἐξ ὑμῶν. 

, δεύγχανον συμπαρὼν (οὐ γὰρ ἀρμησαίμην ὧν, ἐφ᾽ ᾧ μάλιστα 
. χαίρω, συνδεράπῶων ὑμέτερος πεφυκέναι), ἄχρε τοσούτου ἅπαντα 
τῆς προσηκούσης τετύχηκεν ἐξετάσεως, ἄχρις οὗ ἡ τῷ πάνεὼν 
ἐφόρῳ ϑεῷ ἀρέσκουσα γνώμη, πρὸς τὴν τῆς ἐνότητος συμφω-. 
νίαν) εἰς φῶς προήχϑη, ὡς μηδὲν ἔτι πρὸς διχόνοιαν ἢ πίστεωρ 
ἀμφισβήτησιν ὑπολείπεσθαι. 

- 

" 4 
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Τοῦ αὐτοῦ περὶ σνμφωνίας τῆς τοῦ πάσχα ἑορτῆς, καὶ 
| E πατὰ '"Tovdato» ^ . | 

. νϑα καὶ περὶ τῆς τοῦ πάσχα ἁγιωτάτης ἡμέρας ytvo- 
μένης ζητήσεως, ἔδοξε κοινῇ γνώμῃ") καλῶς ἔχειν, (ml μιῶρ. 

[nnnm rand 

Cap. XVII. 1) [Ἔκρινα μοι προσήκειν σκοπεῖν Ton, Si quid video, 
. προσήκειν ut glossema praecedentis εἶναί uos delendum est. Quanquam cf, 
I, 16. not. 4. Paulo post pro ἁγιωτάτῃ ϑρηακείᾳ lon. ἅ, ἐκκλησίᾳ) — 2). 
Παρὰ τὴν τῆς ἐνότηνος συμφωνίαν. Rectius apud Theodoretum et Nicepho- 
rum legitur πρὸς v9» etc. [| De verbis praecedentibus οὐ γὰρ ἀρνησαίμην — 
πεφυκέναι vid. Excure. 1V.] ' 

Cap. XVIII. 1) "EdoEs κοινῇ γρώμῃ. Haec verba Constantini respexis- 
se videtu? Athanasius, cum in libro de syuodis Arimini et Seleuciae pag. 
879. notat, aliter locutos ésse patres synodi Nicaenae in expositione fidei, 

ον "aliter in definiendo paschae die, Nam in hoc quidem negotio usi sunt 
verbo ἔδοξε, id est, placuit. In expositione autem fidei nequaquam dixere 

ἢ 74 
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ἡἠβέραρ πάντας τοὺς ἁπανταχοῦ" ἐπιταλεῖκ. Τί ydQ ἡμῖν sai- 
λιον, τί δὲ aeuvártpoy. ὑπάρξαι. δυνήσδεαι, τοῦ τὴν ξορτὴν. 
ταύτην παρ᾽ ἧς τὰς v54g ἀθανασίαρ εἰλήφαμεν ἐλπίδαρ, . ug 
τάξει καὶ φανερῷ λόγῳ παρὰ πᾶσεν ἀδιαπτώτως φυλάττεσθαι; 
Kol πρῶτον- μὲν ἀνάξιον ἔδοξεν εἶναν, τὴν ἀγειωτάτην ἐκείγην 
ἑορτὴν τῇ τῶν ᾿Ιουδαίων ἑπομένους συνηθείᾳ πληροῦν οἷ τὰρ 
ἑαυτῶν χεῖραρ ἀϑεμίτῳ πλημμελήματν χράναντες, οἰκότως vag 
ψυχὲς οἱ μιαροὶ νυφλώττουσιν. “Εξεστι γὰρ τοῦ. ἐκείνων ἔϑαυρ) 
ἀποβληϑέντος ἀληϑεστέρᾳ τάξει, ἣν ἐκ πρώτης τοῦ παϑουρ΄ 
ἡμέρας ἄχρε τοῦ παρόντος ἐφυλάξαμεν, καὶ ἐπὶ ἑοὺς μέλλονξαρ 
αἰῶμας τὴν τῆς ἐπιτηρήσεως ταύτης συμπλήρωσιν ἐκτείνεσθαι. 
Μηδὲν τοίνυν £aro ἡμῖν κοινὸν uir τοῦ ἐχϑίστου τῶν Jov- 

δαίων ὄχλου. ἰλήφαμεν γὰρ, παρὰ τοῦ σωτῆρος ὅδον ἑτέραν" ' 
πρόκειται δρόμος τῇ ἱερωτάξῃ ἡμῶν θρησκείᾳ καὶ vopsuog καὶ 
πρέπων"). Τούτου συμφώνως ἀντιλαμβανόμενοι, τῆς αἰσχρᾶρ 
ἐκοίνης δαυτοὺς συνειδήσεως) ἀποσπάσωμεν, ἀδελφοὶ τιμειώτα. " 

v04. ἔστε γὰρ ὡς ἀληθῶς ἀτοπώτατον, ἐκείνους αὐχῶν, cg 

ἄρω παρέκτὰς τῆς αὐτῶν διδασκαλίας ταῦτα φυλάτγειν OUA. 
εἴημεν ἱκανοί. Τί δὲ φρονεῖν ὀρϑὸν ἐκεῖνοι δυνήσονται, οἵ 
pérd τὴν κυριοκτονίωαν τὲ καὶ πατιροκτονίαν ἐκείνην ἐκστάντες 
ἐῶν φρενῶν, ἄγονται οὐ λογισμῷ Tiv, ἀλλ᾽ ὁρμῇ ἀκατασχέτῳ, 
ὅποι δ᾽ ὧν αὐτοὺς ἡ ἔμφυτος αὐτῶν ἀγάγῃ μανία. ᾿Ἐκεῖϑεν; . 
οὖν τοίνυν κἂν τούτῳ τῷ μέρει τὴν ἀλήθειαν οὐχ ὁρῶσιν, cg. 
dà κατὰ τὸ πλεῖστον αὐτοὺς πλανωμένους τῆς προσηκούσης 
ἐπανορθώσεως)» τῷ αὐτῷ. ἔτοε δεύτερον τὸ πάσχα ἐπιτελεῖν). 

jacuit, sed ita credit eancta et universalis ecclesia, Certo verbum 
dots quod refert Athanasius, non reperitur in epistola synodica, sed im — 
,hac tantum epistola Coustantini, quam pro synodica habitam fuisse non" 
immerito quis possit suspicari, [lDraeterea ad h. 1, vid. .fugusti Denk 
würdigkeiten T, H. p. 28 sqq. Cf. Euseb, H. E. IV, 14. V, 23. et Addenda. 
T. IIL p. 560.) — 2) Τοῦ ixslvov ἔϑνους. Lego ἔϑους cum Christophor- 
sono et Grutero, Idem mendum notavimus in historia ecclesiastica. Certe , 
in schedis Regiis et in libro Savilii ἔϑους perscriptum est. [Ἔϑους 
raeeunte Zimm. scripsi. Cf. cap. XIX. not, 1. hist. eccl, IX, 9. not, 19. 

10. not. 11. Socrat. H. E. 1, 9. p. 32. edit, Reading. Mox ἄχρι καὸ 
τοῦ lon.] — 3) Καὶ νόμιμος καὶ πρέπων. Apud Gelasium et Nicepho— 
rum legitur so) νόμος πρέπων. Socrates tamen ac Theodoretus vulgatam 
lectionem tuentur, — 4) .4loyoéc ἐκείνης συνειδήσεως. Nam qui cum 
ludaeis pascha dominicum celebrant, conscii videntur esse sceleris quod - 
Iudaei adfersus dominum admiserunt. Αἱ Christophorsonus συνδίδησιν "ἡ 
vertit opinionem, cui non accedo, — 5) T'je προσηκούσης ixavoQOe0seg. 
Socrates, Theodoretus, Gelasius ao Nicephorus habent ἀντὶ τῆς προση- 
κούσης ἐπανορδώσεως, quod non probo. Reete enim. dicitur πλανωμένους 
«ἧς ἐπανορθώσεως. — 6) TQ αὐτῷ irr δεύτερον τὸ πάσχα. ἐποτελῦνο, 
Cum neomenia paschalis Indaeorum a die quinto mensis Martii inelperes, . 

^ 

- » 
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Tivog χάριν Ὁ) τούτοις ἐπῦμοθα, oUp δεινὴν πλάνην νοσεῖν. 
οἰμολόγηται!, “Δεύτερον ydg rd ἐνὶ ἐνιαυτῷ οὐκ ἂν ποτὲ ποιεῖν 
ἀνεξόμοθα. 41A! εἰ καὶ ταῦτα. μὴ προὔκοιτο,. ἀλλὰ δὴ τὴν 
ὑμεκέραν ἀγχίνοιαν ἐχρῆν καὶ διὰ σπουδῆς καὶ δι᾽ εὐχῆς ἔχειν 
πᾶάντοτϑ, ἂν μηδεμιᾷ ὃ τὸ καϑαρὸν τῆς οὑμϑεέρας ψυχῆς 
κοινώπεῖν δοκεῖν ἀνθρώπων ἔθεσε παγκάκων. Πρὸς τούτοις 
κυὐχεῖνα πάρεστε συνορᾷν. οὐ ἐν τηλικούτῳ πράγματι xal 

᾿ τοιαύτη ϑρησκείας ἑορτῇ διαφωνίαν ἄρχειν, ἐστὶν. ἀθέμιτον. 
Μίαν yag: ἑορτὴν τὴν τῆς ἡμετέρας ἐλευθερίας ἡμέραν, τουτέστι. 
τὴς soD ἀγιωτάτου πάϑους, ὃ ἡμέτερος παρέδωκϑ σωτὴρ, καὶ 
paw εἶμαι τὴν καθολικὴν αὐτοῦ ἐκκλησίαν βεβούληται, ἧς εἰ 
sa? καμάλιστα elg πολλοὺς καὶ διαφύόραυς τόπους τὰ μέρη διήρη- 

ταῦ, ἀλλ᾽ ὕμως ἑνὶ πνεύματι, τουτέστε τῷ Θείῳ βουλήματι» 
ϑάλπεται. “Ἰογισάσθω δ᾽ ἡ τῆς ὑμετέρας ὁσιότητος ἀγχίνοια, 
ὅπως ἐστὶ δεενόν τὲ καὶ ἀπρεπὲς, war τὰς αὐτὼς ἡμέρας 
ἕτέρους μὲν ταῖς νηστείαις σχολαζειν5), ἑτέρους δὲ. συμπόσια 
αυὐντελεῖν, καὶ μετὰ τὰς τοῦ 'πάσχα ἡμέρας, ἄλλους μὲν ἐν 
ἑορταῖς καὶ ἀνέσεσιν ἐξετάζεραθαιν, ἄλλους δὲ ταῖς ὠρισμέναις 

et tertio Aprilis clauderetur, hino fiebat aliquando ut eorum pascha ante 
&equinoctium, inciperet.. lta duplex pascha eodem anno celebrabant, si 
annum intelligas so'arem ac Iulianum, a verno scilicet aequinoctio huius 
&nni ad sequentis anui vernum aequinoctium, [dem ait Ainbrosius in, 
epistola ad, episcopos Aemiliae, ubi scribit ludaeos interdum mense duo- 
decimo paicha celebrasse, id est, iuxta Latinos vel Orientales; Neque 
enim, Iudaei mense illo qui apud ipsos erat duodecimus, pascha unquam 
celebrabant, sed decima quarta die primi mensis, Porro haec iteratio 
yam. ludaeis obiicit Constantinus, nequaquam magni momeuti mihi qui- 
dem videtur, Idem enim retorquere poterant Iudaei adversus Christianos; 
eos acilicet uno eodemque anno bis pascha 'celebrasse, δὲ annum verten- 
tem intelligamus, — Ponamus enim hoc anno. pascha celebrari decimo, 
Calendas Maias; sequente anno citius celebretur necesse est, Atque ita 
duplex pascha intra uniüs anni vertentis curriculüm apud Christianos oc- 
currit, Quod tamen non eveniet, si annum nuineraveris ab aequinoctiali 
cardine ad alterius anni vernum aequinoctiun, Vide Epiphanium in 
baeresi LXX, quae est Áudianorum pag. 82£. et animadversiones I), Pe- 
tavil, Cui iunge cap. 8. Aegidii Bucherii de paschali Iudaeorum cyclo. 
— 7) Τίνος χάριν, Apud Theodoretum et Nioephorum legitur τίνος οὖν 
χάριν. Sic etiam Socrates εἰ Gelasius, [ "voc οὖν χάριν Zimm, οὐκοῦν 
τίγος χάριν lon.]] — 8) [» μηδεμιᾷ Val. vertit: ,Zn ullius rei simili- 
fudina'* Stroth.: „in LEeinem Stuck: Supplenduim erit, si sanum est ἐν 
ἀηδεμιᾷ, voeabulum 68d. Cf. Zeune ad Viger. p. 420. edit, Herm, Sed 
lon. Zimm. ἐν μηδεμιᾷ προφάσει.) — 9) "Hrégové ui» ταῖς νηστεέωες 
ὑχολάϊξειν. Intelligit caput ieiunii, quod alio tempore ἃ Quartodecimanis, 
alio ἃ reliquis Christianis inchoábatum Certe de capite ieiunii haec ao- 
cipienda esse, docent quae sequuntar de, diebus post pascha. Alioqui 
beperfina esset repetitio, Si quis tamen de fine ieiunii. quadragesimalis 
haec intelligere rnalit, non repugnabo. Vide Cbrysostomum iu homilia 
uversos 408 qui primo pascba ieiunabant, pag. 714. 
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ἐκδεδόσθαι vnetelouc. Διὸ τοῦτο γοῦν. εῇο προυηπούσηφ ἄπων» | 

ορθώσεως τυχεῖν, καὶ πρὸρ μέαν διασύπωσιν ἄγεσθαι τοῦτο ἢ 

ϑεία πρόνοια βούλεται», οὖρ ἔγωγ᾽ ἁπάνετας ἡγοῦμαε συνορᾷν. ^ 
* 

^6 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ δ. 5 77507 
Παραίνεσ ες ἐξαμρλουϑεῖν μᾶλλον τῷ πδλεοίσφῳ τῆς olnov- 

^ — pévgse μέρον | | * 
καὶ TEM 

“Ὅϑεν ἐπειδὴ τοῦϑ᾽ οὕτως ἐπανορθοῦσθαι προσῆκεν; ὡς 
μηδὲν μετὰ τοῦ τῶν παεροκεόνων ve καὶ κυριοκεόνων ἐκείνων 
ἔϑους ἣ εἶναι κοινὸν, ἔστο δὲ τάξις εὐπρεπὴς, ἣν πᾶσαι al τῶϊλ 
δυτικῶν ve καὶ μεσημβρινῶν καὶ ἀρκεῴων. κῆρ οὐκουρένηφ᾽ 

μερῶν παραφυλαττοῦσιν ἐκκλησίαι, καὶ τινὲς τῶν κατὰ τὴν 
ἕῴαν τόπων, τούτου ἕνεκεν. ἐπὶ τοῦ παρόντος καλῶς. ἔγεὶψ 
ἅπαντες ἡγήσαντο" καὶ αὐτὸς δὲ τῇ ὑμετέρᾳ ἀγχενοίᾳ ἀῤέσεεν. 
ὑπεσχόμην, ἵν᾽ ὅπερ δ᾽ ἂν κατὰ τὴν τῶν “Ῥωμαίων πόλεν té 
καὶ ᾿““φρικὴν, ᾿Ιταλίαν τε ἅπασαν, Atyuntov, Σπανίανν Dal 
λίας, ἘΒρεστανίας, «“ιθύας Ὗ, ὅλην ᾿Ελλάϑα; -“Ἰσιανήν τὸ διὸξ» 
κησιν καὶ Ποντικὴν 3). καὶ Χιλικίαν, μιᾷ καὶ συμφώνῳ φυ- 
λάττεται γνώμη, ἀσμένως τοῦτο καὶ ἡ ὑμετέρα προσδέξηται 
σύνεσις, λογιζομένη ὡς 0v μόνον πλείων ἐσεὶν ὃ τῶν κατὰ 
τοὺς προειρημένους τόπους ἐκκλησιῶν ἀριϑμὸς, αλλὰ Wal cg 
τοῦτο μάλιστα κοινῇ πάντας ὁσιωτατόν ἔστε βούλεσθαι, ὅπερ 
καὶ ὃ ἀκριβὴς λόγος ἀπαιτεῖν δοκεῖ». καὶ οὐδεμίαν μετὰ τῆρ 

"Jovüaluy ἐπιορκίας, 5) ἔχειν κοινωνίαν. να δὲ τὸ κεψαλαιωδέν' 

. λ 
IC. XXXXXXCIXXXG 

consuetudine* et Siroih.: ,,mit der Jf/eise jener Ἔθϑους vecte Ion, Zimm, 
Cf. cap. XVIII. not. 2. — 2) Οὗ ἕνεκεν, Apud-Socratem, Theodoretum, 
Gelasium ae Nicephorum legitur: ὧν ἕνεκεν. Melius tamen esset «oto» 
ἕνεκεν, vel τούτου ut supra. Ín manuscripto codice Fuketii scribitur τούτου 
ἕνεκεν, neque aliter in Turnebi libro, — 3) fice.  Transposita hic esse 
vocabula nemo non videt, Rectius itaque apud Gelasium Cyzicenum legitur 
Boevvovlac, «ϊγυπτὸν τα καὶ «Διβύας. Socrates vero habet «4εβύην», quod 
magis probo. — 4) [᾿Α4Ισιανήν — Ποντικήν. Cf. Maca de concord, sa« 
cerdot, et imp. L, 8, 8. p. 17.] — 5) "4xqifz;s λόγος, Apud Theodoretuxtl 
et Gelasium Cyzicenum legitur λογισμὸς, quod mihi certe non displitet3 
ut λογισμὸς idem sit ac ψηφισμὸς, id est, diligens 'supputatio, unde et 
computus paschalis est appellatus, Aliter sumitur ἀκριβὴφ λόγος in epistola 
synodica concilii Nicaeni, ubi agitur de causa Meletii;i Nam ἀκχριβὴς Aóyot' 
illic sumitur pro stricto iure, et oppouitur aequitati seu dispensationi, 
[C£, Valesius ad Socrat, Η, E. I, 9. p. 27. edit. Reading.] -— 6) Τῆς "Jove 
δαίων ἐπιορκίας.. Perüdi ac periuri vocantur Iudaei, qui cum nullum-praee ' 
tr deum regem ac dominum agnoscerent, eundem. postea negaverunt, nee 

4 

Cap. XIX. 1) ['EOroveé male Val, Ipse recte vertit: illorum — 



4 
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ortpov συντόμωξ εἴπω, wow πάντων ἤρεσε xolos , vi» ἀγιω-- 
τάτην τοῦ πάσχα ἑορτὴν μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ συντελεῖσθαι.᾿ 
Οὐδὲ γὰρ πρέπει ἐν τοσαύτῃ ayiórgre εἶναί εἰνα διαφορὰν, καὶ 
κάλλιον, ἕπεσθαι τῇ γνώμῃ ταύτῃ), ἐν 5 οὐδεμία ἐστε ἀλλο- 
τρίαρ πλάνης καὶ “ὁμαρτήματος ἐπιμιξίας 

"^*^ c KEOAAAION'R. 
, . Jlagalvcis ταῖς ὑπὸ τῆς συνόδον γραφεῖσι πῳσϑῆναι. 

. - Sog 0. 71 

Τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, ἀσμένως δέχεσϑε τὴν "τοῦ 
᾿ ϑεοῦ χάριν καὶ θείαν ὡς, ἀληθῶρ ἐντολήν" πᾶν γὰρ, εἴ τε δ᾽ 

4 

ὧν ἐν τοῖς ἁγίοις τῶν ἐπίσκόπων συνεδρίοις πράττεται, τοῦτο 

πρὸς τὴν Θείαν βούλησιν Fs τὴν ἀναφοράν. “Διὸ πῶσε τοῖς 

ἀγαπητοῖς ἡμῶν ἀδελφοῖς ἐμφανίσαντες τὰ πεπραγμένα, ἤδη 
xal τὸν προδερημένην λόγον καὶ τὴν παρατήρησιν τῆς ἀγειωτάτης 

ἀμέραρ ὑποδέχεαϑαί sa καὶ διατάτεεεν. ὀφείλετε 3), ἵν᾽ ἐπειδὰν 
4 4 E . rd ε tg , 3 πρὸς τὴν πάλαν We ποθουμένην τῆς ὑμετέρας 0ia0fotog?) 

ὄψιν ἀφίκωμαι, ἐν μιᾷ καὶ τῇ αὐτῇ ἡμέρᾳ τὴν ἀγίαν μεθ᾽ 
1 : 

alium se regem habere quam eaesarem testati sunt, — 7) Tij γνώμῃ ταύτῃ 
Post haec verba deerat in editione Rob, Stephani integra linea, quam ex 
Socrate, "Theodoreto, Gelasio ac Nicephoro süpplere facillimum fuit hoc 
modo: ἐν ἡ οὐδεμία ἐστὶ ἀλλοτρίας πλάνης xa) ἁμαρτήματος ἐπιμιξία. Id 
est: eam sequi sententiam , in qua nulla est alieni erroris scelerisque 

. eocietüs. Hoc est quod supra dixit Constantinus in cap. 18. τῆς αἰσχρᾶς 
insivgc συνειδήσεως dzuoonecoput», Ubi vide quae annotavi, Nam Christo- 
horsonus haec nullatenus intellexit, [Verba à» ἢ — ἐπιμιξία praeeunte 

fimm, in textum recepi.] 207 ) 

Cap. XX, 1) Πᾶν γὰρ 0, τι δ᾽ ἂν iy ἱτοῖς ἁγίοις τῶν ἐπισκόπων συνε-- 
δρίοις. Notanda est haee Constantini sententia de auctoritate iudiciorum 
synodalium, Cui similis ost locus alter in epistola eiusdem Constantini ad 
episcopos post concilium Arelatense; Dico enim, ut se veritas habet. 
Sacerdosum iudicium ita debet haberi, ac si zpse dominus residens 
Judieet, . Nihil enin licet his aliud sentire, wel aliud iudicare , nisi quod 
Ohristi magisterio sunt edocti, [ Vid. Münscher Handbuch der Dogmen- 
geschichte T, III. p. 29 sqq. Hase iuris ecclesiast. comment, histor, Part. 
1. p. 89 sq. Lips.1828.] — 2) “ματάττειν ὀφείλετε. Ex hoc loco aperte 
colligitur, epistolam hanc Constantini scriptam esse ad episcopos qui syno- 
do non interfuerant, lnuscripta quidem est epistola ad ecclesias. Verum 
ecclesiarum nomine antistites intelligendi sunt. In sacerdotibus enim ec- 
cleóia constat, ut ait Honorius iu appe&dice codicis Theodosiani, — 3 

᾿ Τῆς ὑμετέρας διαθέσεως, Haec peculiaris est locutio Christianorum, qui 
cüm aliquein ex fratribus aut voce aut per literas alloquerentur, vestram 
caritatem seu. dileetionem dicere solebant. ^ Nihil frequentius occurrit in 
epistolis sanctorum patrum, ut nihil necesse sit exempla congerere. Sic 
certe Àthanasius in epistola de decretis synodi Nioaetae, cuius locum paulo 
aste attulimus. At Christophorsonus διύϑεσιν dispensationem vertit, nec: 
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ὕμῶν ἑορτὴν ἐπιτελέσαυ δυνηθῶ, καὶ πάντων Pvexe» μεθ᾽, ὑμῶν") 
εὐδοκήσω; συνορῶν τὴν διαβολικὴν ὠμότητα ὑπὸ τῆς Oeo. 
δυνάμεως διὰ τῶν ἡμετέρων πράξεων Ἶ ανῃρημένην, axualov- 

σης πανταχοῦ τῆς ἡμετέρας πίστεως καὶ εἰρήνης καὶ ὁμονοίας. 
'O ϑεὸς ὑμᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί.“ Ταύτης βασι-- 

λεὺς ἐπιστολῆς ἰσοδυναμοῦσαν γραφὴν 5) ἔφ᾽ ἑκάστης ἐπαρχίας 

διεπέμπετο, ἐνοπτρίξεσθαν τῆς αὐτοῦ διανοίας τὸ καθαρώτατον 
καὶ τῆς πρὸς τὸ θεῖον ὁσίας γ» παρέχων τοῖς ἐντυγχάνουσι. 

, KEOAAAION ΚΑ'. Z 
“Συμβουλία πρὸς «οὺς Ἀσισκόπους ὅποστρέφοντας $ περὶ ὁμονοίας, 

t "Σπειδὴ δὲ λοιπὸν ἡ σύνοδος ἀναλύειν ἤμελλε, συντακεικὴν 

μὲν τοῖς ἐπισκόποις παρεῖχεν ὁμιλίαν, ὁμοῦ μὲν ἅπαντας ὑπὸ 
. M TN | Jj 

huius loci sensum perspexit. [ Cf. Suicer. thes. T. I. p. 854 s5q.] — 4) Meo 
ἡδονῆς Cast] — 5) “Μιὰ τῶν ὑμετέρων πράξεων. Non dubito quin scri- 
bendum.sit ἡμετέρων) ut legitur apud Socratem, Theodoretum, Gelasium 
ac Nicephorum. Certe Constantinus in epistolis suis semper gloriari solet, 

' quod divina rgaiestas ipsius ministerio tyrannos qui ecclesiam perseque- 
bantur, sustulerit orbemque universum superstitioso daemonum cultu Ube- 

 yaverit, — 6) 1; κύτης τῆς ἐπιστολῆς ἰσοδυναμοῦσαν γραφήν. Hunc locum. 
non intellexit Christophorsonus, ut ex versione eius apparet. Sic enim vere : 
tit: Edictum, quod idem pondus habebat et auctoritatem cum hac. epi- 
stola, imperator in singulas misit provincias. Atqui Eusebius nullam 
edicti mentionem facit, sed tantum epistolae ad episcopos missae, Sed 
Christophorsonus γραφὴν putavit esse edictum, gravi errore, cum tood 
μοῦσα γραφὴ τῆς ἐπιστολῆς nihil aliud sit quam exemplum epistolae, «01 
etiam igo» seu ἐσόνυπον Graeci vocant, nos vulgari idiomate copiam appel- 
lamus. Ait igitur Eusebius, Constantinum misisse exemplum huius epi- 
stolae im omnes provincias, seu, quod idem est, misisse hanc epistolam . 
eodem exemplo scriptam. ad omnes provincias, (Vid. cap. XVl. not. 1.] : 
Porro monendus est lector, huius capitis titulum alieno loco positum esse, 
cum ad epilopum praecedentis epistolae pertineat, ut nemo non videt, Po- 
nendus est igitur hic titulus supra ante has voces: τούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, 
ut habet codex Fuketii. . 

Cap. XXI. 1) «Συντακτικὴν παρεῖχεν ὁμιλίαν. Xanc vocem non in- ^ 
fellexerunt interpretes, Nam Portesius quidem vertit: ex composito verba 
fecit ad episcopos.  Christophorsonus vero sic interpretatus est: sermonem 
apud episcopos de rebus ordine dispensandis instituit... Atqui συντακτι-- 
κὴν παρεῖχεν ὁμιλίαν nihil aliud est quam saledixit. Menander, seu potius 
Alexander rhetor in capite περὲ λαλιῶς pag. 624. scribit συνταχτικὴν λαλιὰν 
ἃ sophistis dictam esse orationem, qua scholastici completo studiorum suo- 
rum curriculo Athenis discedentes, et in patriam suam reversuri, dolorem 
suum in abeundo testantur: vel cum quis domo discedens; Athenas pro- 

: fectionem instituit, Idem in cap. περὶ συντακτικοῦ λόγου, methodum, tradit 
huiusmodi oratiohum, - O συνταττόμενος, δῆλός dove ἀνιώμενος ἐπὶ τῷ 
χωρισμῷ. ld est: qui valedicit , prae se fert dolorem ob discessum. Sed 
et im toto eps passim usurpat συντάττεσθαι pro valedicere.  ldque | oratios/ 
nis genus ab Homero primum inventum eese dicit, apud quem Ulysses. 
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qulev συγκαλέσας ἡμέραν, παροῦσι δὲ εὴν πρὸς ἀλλήλους ὕπο- 
θέμενος εἰρήνὴν περισπούδαστον ποιεῖσθαι, τὰς δὲ φιλονείκους 
ἔρίδας ἐκτρέπεσθαι, μηδὲ βασκαίνειν, e τὲς εὐδοκεμῶν ἐν ἐπε- 

σκόποις φαίνοιτο σοφίας ἐν λόγῳ, κοινὸν δ᾽ ἡγεῖσθαι ταγαϑὸν 
᾿«ῆς ἑνὸς" ἀρεεῆςγ μηδὲ μὴν τῶν μετριωτέρων κατεπαίρεσϑαι 
τοὺς κρείτεους᾽" ϑεοῦ γὰρ εἶναι τὸ κριτήριον τῶν αληϑεῖ λόγῳ 

Ὄ 

κρτιόνων, καὶ τοῖς ἀσϑενεστέροις δὲ δεῖν ὑποκατακλίνεσϑαι 
λόγῳ. συγγνώμης, τῷ τὸ τέλειον ἀπανταχοῦ σπάνιον τυγχάνειν. 
Διὸ καὶ ἀλλήλοις δεῖ Ἶ τὰ σμικρὰ πταίδυσε συγγνώμην νέμειν, 
χαρίξεσθαὶ τε καὶ συγχωρεῖν ὅσα ἀνθρώπινα, περιπολλοῦ rium 
μένων τὴν σύμφωνον ἁρμονίαν, ὡς ἄν μὴ πρὸς ἀλλήλους 
στασιαζόντων, χλεύης αἰτία παρέχηται τοῖς τὸν ϑεῖον βλα- . - ον - 
σφημεῖν νύμυν παρεσκευασμένοις ov μάλιστα τὼ πάντα ^) 

———ÀQq——— € 

Phaeacibus valedicif. At Natalis comes qui Menandrum rhetorem in Lati- 
num sermonem transtulit, συντακτικὸν λόγον vertit adA:nctivam orationem, 
et verba illa quae citavi ὃ συνταττόμενος interpretatur adiungens etc, Quo 
nihil fngi potest ineptius. Atqui συντάστεσθαι Graecis est valedicere. 
'Hesychius συνγτάξασϑαι, ἀσπάσασθαι. Sic Eusebius usurpat in fine hnius 
capitis, et in libro J. (chp. 21. ubi cf, Vales.] ubi de morte Constàntii 
Chlori loquitur, Huiusmodi oratio extat Gregorii Nazianzeni, habita in 

, consessu entum et quinquaginta episcoporum, quae συνταχτήρεος λόγος 
inscribitur, quod idem est ac συντακτικὸς, ' In hac siquidem oratione Gre- 
gorius valedicit ecclesiae Constantinopolitanae, Recte igitur Suidas scribit 
-συντακτήριος᾽ συντακτικός. Sed quod idem Suidas addit, Origenem dictum 
esse συντακτήριον, longe fallitur. «Συντακτῆς enim dictus est. Origenes 

) 

. . , , * 
teste Epiphanio, non συνταχτήριος. [ Verbum συντάττεσθαι et συνταχτικὸς ᾿ 
5. συντακτήριος sensu a Valesio indicato a recentioribus Graecis saepius 
oorpari, post Valesium docuerunt Kusferus ad Suidam v. συνταχτήριος, 

; Da Cerda adverts. sacr. cap. CXXI. p. 239, Billius observv. sacr. I, 22. p. 84. 
"Cangius glossar. Gr. p. 1487. Suicer. thes. T. II. p. 1184 sq. Dorville ad 

harit. p. 151. - JV ernsdorf. ad Himer, ecl. XI. p. 194. Lobeck. ad Phryn. 
p. (8 $q. Tacobs. Anthol. P. p. LXVIII. Add, Euseb. Emesen. orat. II. 
.p. 20. edit. Augustii, qui tamen non video quomodo scribere potuerit οὔτε 
τοῖς γονεῦσιν ἐσυνετάξατο pro oU. v. y. συνετάξατο. Sed tenendum 
praeterea, συντάττεσθαί τινι patres ecclesiasticos ita quoque usurpare ut 

. potius sit alicui adhaerere, coniungi, quemadmodum in formula ovy- 
adooóue, τῷ Χριστῷ, quam baptizandi pronuntiare solebant. Vid. Suicer. 
J. 1. T. I. p. 481 sq. A fugusti Denkwürdigkeiten T. VII. p. 267. p. 283.] — 
9) [4 εξ. Zimmerm, ad h.l, ,, Lege, inquit, δεῖν.’ Sed hac emendatione 
non opus est, cum saepissume ab oratione indirecta ad directam transire 
soleant veteres et ipse Eusebius.] — 8) “Περὶ πολλοῦ τιμωμένων. Melius 
scriberetur τιμωμένους. [Sed vide quae disserui ad Euseb. H. E. VIII, 14. 
T. III. p. 59 sq.] — 4) Ὧν μάλιατα và πάντα δεῖν. Deesse videntur non- 
nulla, Sane hi libri pluribus in locis mutili sunt, unt iam aliquoties nota- 

vimus. Hic autem locus non incommode ita suppleri potest: wv μάλιστα 
προνοεῖν ἡμᾶς, καὶ ποιεῖν τὰ πάντα δεῖν. Haec enim de paganis dicuntur, 
de quibus proxime locutus fuerat Constantinus, cum dixit: τοῖς τὸν θεῖον 
βλασφημεῖν νόμον παρεσκευασμένοις, - Áit ergo Constantinus ad episcopot, 
cavendum inprimis esse, ne éx ipsorum dissepsionibus ad contemnendam 
^c deridendam Christianorum religionem provocentur pagani, Eorum enim 
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σωθῆναι ϑυναμένων, εἰ τὰ heb" ἡμᾶρ 5) αὐχοῖς ζηλωτὰ 

φαίνοιντο; μὴ δεῖν ἀμφεγνοεῖν ἡ ὡς οὐ roig πᾶσιν ἡ ἐκ λόγων 
ὠφέλεια συντελεῖ. Οἱ μὲν γὰρ ὡς πρὸς τροφὴν χαέρρυσιν ἐπε- 
κουρούμενου ὅ), οἱ δὲ τοὺς προστασίας, ἐπειλημμένους Unozgs- 

maximam curam ac solicitudinem gerere nos oportere, omniaque ebere, 
quibus ad veram fidem ac salutem possint revocari, Eos vero servari facile 

' posse, et ad agnitionem veritatis pervenire, si res nostrae illis. beatae et 
admirandae videantur, Proinde unumquemque illorum variis modis atque 
àrtibus alliciendum esse ad partes nostras, Utitur deinde exemplo medico- 
rum, qui üt aegris salutem restituant, omnia excogitant quae illis utilia 
fore credünt, Háec certe non intellexerunt interpretes, in quorum versione 
lector ala omnia deprehendet, Eodem referendus est locus Eusebii in 
.&apite 56. huius libri, ubi ait Constantinum imperatorem magnain vim guri 
ecclesiis donasse ad pauperum alimoniam, cum omnes homiues ad susci- 
piendam salutaris fidei doctrinam hac etiam ratione invitare vellet, exemplo. 
apostoli qui in epistola ad Philippenses haec ait: sive per occasionem, sive 
er veritatem Christus annuncietur. [Neque vero quisquam dubitabit,' de 

illa Constantini agendi ratione dicere cum Neandro Geschichte der christl. 
Religion u. Kirche T. 1I, P. I. p. 56.: ,,Ein F'erfahren ( Constan(ins ) nacÁ 
€olchen Grundsüfzen musste natürlich aller Heuchelei Thor und Thur 
óffnen.* Cf. IV, 53.] Porro in MS, codice Fuk, et Savil, et in Turnebi 
libro totus hic locus ita scribitur: οὖς καὶ μάλιστα δεῖ σωϑῆναι, οὐκ ἀδύνα- 
«oy γὰρ εἰ τὰ καϑ᾽ ἡμᾶς ἀὐτοὺς ζηλωτὰ φαίνοιντο. Quee siue dubio vera 
lectio est. 1ἃ tantum emendari velim, ut pro οὐκ ἐδύνατον γὰρ scribatur 
οὐκ ἀδύνατον δὲ, et postea pro μὴ ἀγνοεῖν legatur μὴ ἀγνοεῖν γάρ, [Zim- 
merm. ad h. 1.: Neutra lectio, inquit, placet: locus graviori mendo 
laborare videtur.' Equidem ea ratione qua ipse locum correxi, hunc si 
non persanatum ,' certe sanatum puto. Vid. nott, 6. 7. 8.] — δ) “Σωϑῆναι 
δυναμένων, Hoc loco σωθῆναι, idem est, quod salutaris fidei doctrinam 
percipere; quomodo sumitur apud Paulum, ubi dicit deum velle omnes 
omines salvos fieri, et ad agnitionem veritatis venire, Est hoc verbum in 

eo sensu proprium Christianae religionis, Quo tamen usi sunt etiam poste- 
rioris aevi philosophi, ut legere memini in commentariis Procli in "Ti- | 
.maeum. — 6) [.Ei πώνττα τὰ καϑ' ἡμὰς verbis τὰ πάντα ante o» μάλιστα 
huc transletis scribendum videtur Neandro 1.1. Sed haec quidem emen- 
datio haud scio an non sit necessaria.] — 7) Mi ἀμφιγνοεῖν. Scribendum 
potius μή τὲ &nguyrociv, subaudiendo δεῖ quod paulo ante praecessit, Séd 
codex Fuketii veram nobis lectionem aperuit in quo legitur μή ἀγνοεῖν d^ 
ὑμᾶς οἶμαι dg etc, Atque ita etiam Turnebus ad oram libri sui emendarat 
ex MS. codice. [Verba μὴ ἀμφιγνοεῖν — συντελεῖ Val, vertit: ,,neque vero 
ipsis obscurum esse, sermonum copiam haudquaquam omnibus hominibua 
utilitatem afferre* et Strothius: Ihnen kónnte ja nicht unbewusst 
seyn, dass der Nutzen der Gelehrsamkeit nicht fur alle sey. 
Neuter satis accurate, — Vertendum potius erat, ut jam JLowthius vidit: 
neque vero ipsis esse posse obscurum, non omnibus prodesse sermones 
uantumvis (perse) utiles* Sed cum Neandro allgem, Geschichte der 

christl. Rel. u. Kirche T, 1I, P. I. p.56. not, 1. pro μὴ ἀμφιγνοεῖν scriben- 
dum censui μῇ δεῖν áuguyyoti, voce δεῖν ante σωθῆναι deleta.,] — 8) En— 
καιρούμενοι. — Verbum insolens δὲ novum: pro quo scribendum videtur 
ἐπιχορηγούμενον qua voce utitur Palladius in dialogo de vita Iohannis 
Chrysostomi , de iis qui eleemosynam accipiunt. ( Pro ἐπικαιρούμενοε scripsi 
ἐπικονρούμενοι, nt bene coniecit Neander 1. 1. Sensus autem is omninó 
est quem in versione mea posui, Ait enim Constantinus variis causís et 
occasionibus paganos ad religionem nostram solere converti. Alios spe 
alimentorum. duci, ob eleemosynas scilicet Cbristianorum,. alios epe pa- 

N 
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guy εἰώθασιν". ἄλλοι τοὺς δεξιώσεσι φιλοφρονουμένους ἀσπά- 
ζονται; καὶ ξενίοις τιμώμενον. ἀγαπῶσιν ἕτέροε" βραχεῖς δ᾽ οἱ 
λόγων ἄληθων ᾳληϑεῖς 5) ἐρασταὶ, καὶ σπάνιος αὖ ὁ τῆς ἀλη- 
θείας φίλος. “Διὸ πρὸς πάντας ὡρμόττεσθαι δεῖ, ἰατροῦ δίκην 
ἑκάστῳ τὰ λυσιτελῆ πρὸς σωτηρίαν ποριζομένους )" dor. 

- ἐξ ἅπαντος τὴν σωτήριον παρὰ τοῖς πᾶαι δοξάζεσθαι διδασχα- 
λίαν... Τοιαῦτα μὲν ἐν πρώτοις παρήνδν" τέλος δ᾽ ἐπεείϑει, τὰς 
ὑπὲρ αὐτοῦ πρὸς τὸν Θεὸν ἱκετηρίας ἐσπουδασμένως ποιεῖσθαι... 
Οὕτω δηὴ συνταξάμενος.» ἐπὶ τὰ σφῶν οἰκεῖα τοὺς πάντας 

ἐπανιέναι ἠφίει" οἱ δ᾽ ἐπανήεσαν σὺν. εὐφροσύνῃ.» ἐκράτει xa 
λοιπὸν παρὰ τοῖς πᾶσι μία γνώμη, παρ᾽ αὐτῷ βασιλεῖ συμ-- 
φωνηθεῖσά, συναπιομένων ὥσπερ. ép ἑνὶ σώματν, τῶν ἐκ 

^ μακροῦ διῃρημένων. 

ΠΡ ΠῚ 

trocinii; ob episcoporum scilicet auctoritatem , qui apud imperatorem et 
summates plurimum poterant. J/gooracíu est patrocinium seu suffragium, 
ut ad ÀAmmianum Marcellinum notavi, qua voce crebro utitur loannes 
Chrysostomus, In optimo codice Fuketiano deest vox ἐπεικαερούμενοι, to- 
tasque locus ita legitur:: oí μὲν γὰρ ὡς πρὸς τροφὴν χαίρουσιν" oi δὲ τοὺς 

᾿ ἡ φεροστασίας ἐπειλημμένους ὑποτρέχειν εἰώϑασιν.  [ Val. τῆς προστασίας ὑπο-- 
φρέχειν quod vertit: ,,ad patrocinium confugero** et Stroth.: ο»δέοὰ unter 

. den Schutz eines Patrons begeben.* Sed quamvis προστασία sit patro— 
cinium , tamen ὑποτρέχεεν seq. genitivo nunquam est confugere ad aliquid. 
Itaque non dubitavi cum Fuk. Cast. scribere τοὺς προσταρίας ἐπειλημμένους 
ὑποτρέχειν, id est, sensu non valde mutato: „eos Qui munerum auctoritate 
valent , qui muneribus funguntur, adulari, iis quovis modo deservire. 
Vocabulum vero ὑποτρέχειν ita eleganter usurpatur ab optimis: quibusque 
Scriptoribus, Vid. Polluc, IV, 49. Baehr. ad Plutarch. Alcibiad. p. 206. 
Stallbaum, ad Platon, Crit, c. XKV. ὑπερχόμενος δὴ πάντας ἀνθρωποὺς 
βιώσῃ xai δουλεύων. Aelian. V. H. VII, 17. οὐδὲ ϑωπεύσάς οὐδὲ ὗπο- 
δραμών. Schol, ad Aristoph. Equitt, 1028. τῇ οὐρᾷ σαίνων οἷα b ποτρέ- 
χων xai κολακεύων, Ct, Homer. Odyss. X, 215 sqq. Sophocl. Antig. 
v. 1228. Oedip. C. v. 311... Contra Neander l. 1. p. 56. scribendum ducit 
ταῖς προστασίαις vel τὰς προστασίας ὑποτρέχειν. -- 9) «Δόγων ἀληϑεῖς. 
Codex Fuketii et Savilii scriptum habent λόγων ἀληθῶν ἐρασταί. ! Quomodo 
etiam in libro Turnebi ad marginein emendatur, Sed vulgata lectio magis 
placet ob ea quae proxime sequuntur, ut vitetur ταυτολογία.  [ Cast. of 
ἀληθῶν ἀληθεῖς ἐρασταί. Neque vero λόγων ἀληθῶν scribere dnbitavi. 
Quod enim de ταντρλογέᾳ dicit Valesius, nihil valere apparebit ex iis quae 
scripsi ad Euseb, H. E. X, 4. not. 3. Mox pro αὖ Ion. male ov». Ceterum |. 
verbis βραχεῖς — φίλος alludi ad dictum πολλοὶ τραπέζης, ὀλίγοι dà ἀλη- 
ϑείας φίλοι, iam coniecit Stroth, ad ἢ. 1. p. 320. not. 5.) Paulo post codex . 
Fuketii et schedae Regiae habent: ὑφ᾽ ἐνὲ σώματι, non ἐφ᾽ iyi ut legitur 
in vulgatis editionibus. ln eodem codiee scriptum inveni: διόπερ πάντας 
ἁρμόττεσθαι δεῖ, non ut vulgo editũm est: διὸ πρὸς πώντας. — — 10) [Διὸ 
σερὸς πάντας — ποριζομένους. Medicorum exemplo vide sis quomodo non 
solum συγχατάβασιν sed adeo ἀπάτην defendat et commendet Chrysostom. 

. de sacerdot. I, 5, 67 sqq. edit. Lips. Cf. Reinhard, opuscc, ncadd. Vol. I, 
: p. 485. p. 500. ed, Poelitz.] a 

- Cap. XXIL 4) [Τὴν ἑορτὴν τῆς εἰκοσαετοῦς βασιλείας, Stroth, ad 
"^. h.l. p. 321 »q. not, 7. scripsit: ,, Conetantin scheint sie (die Vicen- 

- 
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Ὅπως οὖς μὲν προέπεμψεν," ole δὲ Ἐγραψὲ, καὶ γρὴημάθών: 

“ 241 "a mero ὅγαϑὄδειφι" ot o 
7 A430 Nd 7€ DI 

“Χαίρων δῆτα βασιλεὺς ἐπὶ τῷ κατορθώματι, oig μὴ 

. . » Fo 4 rt . 

"s beo ». 9 LN ^7 » Ἁ τ. & ταν 

παρατυχοῦοι τῇ ψυγύδῳ παρηὸρ αἰθαβῆ quhiqupo Mi roiv" 
λαοῖς ϑ᾽ ἅπασι, τὸϊς τὲ κατ᾽ ἀγρου' xà zs ἀμφὶ τὰς πόλεις, 
χφημάς oj» ἀφθόνους διαδύσεις &oMiIeO Gs I&QExeA vero.) di. -πὴ 

γεραίρων τὴν ἑορτηνυτῆς εἰκοσαεεβόρ: βασιλείας ᾿)ν.ινο 

(EKEÓOAMATOT ED €t C en. (cct o1 τυ ον. Ca$ntttn ΝΕ ᾿ Ὅπως περὶ εἰρήνης ᾿Αἰγυπείοις ἐγραψέ τὸ καὶ παάφήνεσιρ,. τὸς 
"Aud γὰρ ἁπάντων elosyevolié voy: μόνοις Ahyvnrloig 

ἅμικτος ἦν ἡ πρὸς ἀλλήλους φελονειαδα ἢ ;» 9 χαὶ bou ivo- 
χλεῖν βασιλέα, . oU μὴν καὶ πρὸς" ὀργὴν. ἐγείρειν: Ole γοὺν 
πατέρας.» ἢ καὶ μᾶλλον προφήτας .ϑεὸδ᾽ ;* Moy hé aD org, 
καὶ δεύτερον ἐκάλει, καὶ πάλιν ἐμεσίτευε τοῖς αὐτοῖς ἀνεξικά-. 
κως, καὶ δώροις. ἐτίμῳ πάλιψν ἐδήλθυ χε τὴν δίαικαν δι᾽ ἔπι-- 
στολῆς. Καὶ τὰ τῆς. συνόδου δόγματα κυρὼν éncagpaylCezo, 

παρεκάλει τὸ συμφωνίας ἔχεσϑαι , μηδὲ διασπᾷν καὶ κατατέμνειν 
πὴν ἐκχλησίαν, «τῆς δὲ τοῦ Θεοῦ κρίσεως ἐν φ: πἠν μνήμην 
ιβκρμβάνειν. Ma) ταῦτα δὲ βασιλεὺς (ἄἀξ᾿ οὐκείαρ ἐπέστελλέ' γρωφῆς. 

MAD ccs καὶ nna 

,KEO044410N K4'. —. 
Ὅπως Pmwóxesg καὶ λαοῖς οὐλαβῶς σιρλλάκις ἔγρώψενν ids 

Kol ἄλλα δὲ τούτοις ἔγραφεν ἀδαφὰ μυρίᾳ MIDI . 
ὅσας ἐπιστολὰς διεεύπου, ἐν μέρει μὲν: ἐπισκόποις αὑπέρι τῶν 

ECEXCEIEECXI Voc 

!malien) an vereohiedenen. Orten £u .terschiedenen | Zeiten gæftyert au 
Aaben. Das Gastmal, was er den Bischófen zu: Nicaea gal (vis. ll 18), 
sar gewissermassen eine proleptische Feyer; indem er, damals sein 
zwünzigstes Regierunge- Jahr erst angetreten hatte, Dock. pflezten 
die Kayser hierin keine genaue Regel zu befolsen. Zu Nikomedien: e 

feyerte er sie (1) einige Zeit nachher, nach aufsehobener Syndile '2u 
Nicaea. Vebrigens liess er in eben diesem zwanzigster Jafint*eéíner 
Regierung seinen Sohn Crispus hinricen.* Cf. Mange- Lebea Con- 
stantins p. 363. p. 369 sq. et supra c, XV. not. 1.] Cata us 

Cep. XXIIT. 1) [Μόνοις Αἰγυπτίοις — φιλονεικία, — Significautàr 
"lites Arianae. Cf. Nicephor, H. E, ὙΠ, 94. 25. Tillémonf. rüemoires 
TT. VI. P. II. p. 46.) . ! το 7 ort Dot 

M 

L 
^ 

4 



e 

9 ^- 

. 448 EUSEBIY PAMPHILI 

ἐκκλησιῶν τοῦ Θεοῦ τὰ πρόσφορα δἱαταττόμενος" ἤδη δὲ καὶ 
. αὐτοῖς προσεψώνει τοῖς πλήϑεσιν, ἀδιλφψοὺς ἀδοκαλὼν xal συν- 

ϑεράπφοντας ἑαυτοῦ τοὺς - τῆς: ἐκκλησίας .4aodg ὁ τρισμακάρμοο. 
Σχολὴ δ᾽ ἂν γένοιτο ταῦτᾳ ép) οἰκξίας ὑποθέσεως συναγαγεῖν ᾿); 
εἷς d» μὴ τὸ σώμα") εῆς παρούσης ἡμῖν διακόπεοετο ἱστορίας. 

ὌΝ πο 00w ταῦ ML 

E ̓ | ; : -K ἘΦΑΔΑΙ
 ΟΝ κε'. 

"Orat. iv “μροσολό
μοις ἐπὶ τῷ ἁγίῳ τόπῳ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἄἀνασεά. 

σεωφ, ναὸν; τήχοδ οἰκοδομῴαθαι προσέτμξ. .  - "- 

Τούτων δ᾽ ὧδ᾽ ἐχόντων, «μνήμης 4110 τὸ μέγιστον Ὗ ἐπὶ 
τοῦ llalesqrivoy ἔϑνους ὁ θεοφιλὴς εἰργάζετο" εἰ δ᾽ ἦν τοῦτο; 

Té» i? τοῖς “Ππροσολύμοις τῆς σωτηρίου ἀνασεάσεως μακαρι- 

σεύξσατον τύπον; ἐδόκει" δεῖν. αὐτῷ περιφακῇ καὶ σεπτὸν" ἀπο- 

ques τοῖς πᾶσιν. «Ἰὐείρᾳ γοῦν οἶκον εὐκτήριον συστήσασϑαε 
ϑιεκελεύδεο ».9U& «O41 τοῦτ᾽ ἐν διανοίᾳ βαλὼν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ αὐτοῦ 

τοῦ -σῳτῆραρ ἀνακινηϑεὶς τῷ πνεύμονος. 0.0 | 
1 » 

A 

(oos OK EO Ud 44 ION KS. 
75 os 0p τὸ Odor priua χώμασιν' καὶ εἰδώλοις ἀπέκρυψαν ot &Ó 05s, 
: ORDER ΔΥΥ δα . . 

τὸ "dore μὲν yao ποτὰ δυσσεβεῖς 5. μᾶλλον δὲ πᾶν εὸ δα 

μόγων δωλ. τούτων γέωος ). . σπουδὴν ἔθεντο. κότῳ. καὶ λήθῃ 

Cap. XXIV. 1) Ταῦτα ix) οἰκείας ὑποθέσεως συνάγειν. Certe Eu- 
sebius quod. hic pollicetur; postea^Implevit, ammesque epistolas et san— 
ctiones imp. Constantini, 'quae ad Catholicam fidem spectabant, speciali 
Toro tope €st, Id me docuit. codex. Medicaeus, in quo ad calcem 

à ixé''ectlebia$ticae pérscfipta est epistola Constantini ad Palaestinos, 
quan» in.supssiore Mire retulit: Eneqbius, et post supra dictam epistolam 

. leguntur haec verba: Ταῦτα μὲν ov» ὧδέ μοι κείσθω. Φέρε δὲ λοιπὸν. 
τοὺς νόμους, καὶ τὰς ὑπὲρ τῆς ἀληθοῦς εὐσεβείας τοῦ θεοφιλοῦς ἡμῶν καὶ 
πρᾳοτάτου βασιλέως ἐπιστολὰς, ἀφ᾽ ἑτέρας ἀρχῆς ὁμοῦ πάσας συναγάγωμεν. 
— 90»[ Τὰ σῶμα recte Val. series. interpretatas «est, Cf, index verb. ad 
Euseb, H.. E, sub. v. osipavososis, ] LE 

Cap. XXV. 1) νήμης ἀλλό τὸ μέγιστον, Prima vox delenda 
widetnr utpote superflua, nisi Íorte subauditur μνήμης ἕνεκα. Posset 
etiam dici εἰς μνήμην. Turnebus ad oram sui libri emendavit ἄξιον 

Cip. XVI. 1) [Ἄνδρες — δαιμόνων διὰ τούτων γένος,  Tierony- 
, mus, Paulinus Nolanus, Sulpitius .Severus Hadrianum imperatorem au- 
ctorem fuisse tradunt eius de qua h. l agit Eusebius, contumeliae. Sed 
nihil tale in Christianos Hadrianum perpetrasse et recentioribus tempori- 
bus, forte Decianis, hanc ignominiam convenire, docuit B. F. J'ernadorf. 

* 
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παραδοῦναι τὸ ϑεσπέσιαν ἐχεῖνο “τῆς ἀϑανασίας ανῆμα, πα o 

4 φῶς ἐξασεράπεων ὃ καταβὰς αὐραγόθεν. ἄγγελος, ἀπεκύλεσῃ 
sóv λίθον τῶν τὰς «διανοίας λελειθωμένων; καὶ τὸν ζῶντα μετὰ 

τῶν Ψεχρῶν ἔϑ᾽ ὑπάρχειν ὑπειληφότων" τὰς yvvaixag*) eyay- 
γελεζόμενος, κὸν τε τὴς ἀπιστίας λίθον τῆς αὐτῶν διανοίαρ 3) 

ἐπὶ δόξῃ πῆς τοῦ. ζητουμένου ζωῆς ἀφαιρούμενος. Τοῦκχο μὲν 
οὖν τὸ σωτήριον. ἄνερον ἀϑεοί γεγες καὶ υρσεβεῖς ἀφανὲφ ἐξ 
ἀνθρώπων ποιήσασϑαι διανενόηντο, ἄφρονι λογισμῷ τὴν ἀλή- 
θείαν. ταὐτῇ πὴ κρύψαε λογισάμενοι. Καὶ δὴ πολὺν εἰσενεγκα- 
Ἱμένου μόχϑον , γὴν ἔξωθέν nbbey εἰδφθρήσαντες 4) , T0» παντὰ 

«pÀuxrovss zümop,! κἄπειτ᾽ εἰς iyog αἰωρήσαντες, Aa. κε΄ 
καταστρώδαντες, κάτω ποὺ τὸ Θεῖον ἄνερον ὑπὸ noA rà wa 
μαξε — 
γῆς ὕπερϑεν, δεινὸν eg ἀληϑῶώς ταφεῶνα ψυχῶν ἐπιευκευάξου". 
Ou , νέκρῶν εἰδώλων σκύτιον ᾿“φρόδίτης ᾿ἀκολάστῳ δαίμονι, uv- 

——DD 

——— ———————— 
* ἂν .* —X [S A eu E 

de Bethlehemo apud Hieronym. p. XXI. Viteb. 1769.] — 2) [ τὰς ^— 
quraixác vt Cast.] — 8) Τῆς αὐτῶν —XX Vocem αὐτὼν .ad. mulieres 
quae prima luce δὰ sepulcrum domini venerant [ vid. Matth. XXVIII, 2.], 
referendam putavi Christophborsonus tamen eam retulit ad saxeos. illos 
(εἰ incredulos, de quibus paulo ante locutus est Eusebius; : quod non 
probo. — 4) lj» ἐξωθέν ποϑὲν εἰσφορήσαντες, Malim legere yg» ἐξ 
-O«v πρθεν,. id est, humo nndeonmque aggesta. --- 5) [ Mvyóv Valesius 
vertit cavernan. Neqne male et melius quam Strothius qui reddidit 
JFinkel, Nam aperte Eusebius h. l voci illi μυχὸς quod proprie dicitur 
As iuteriori et recondita. Xei,parte, paule insolentiorem et invidiosam 
.Signiücationem subiecit aedjfiqii ex, hominum conspectu longius remoti 
neque hominum írequepntia celebrati, unde aptüssime vertas Jafibulum. 
Vide ad finem vapitis verha: ἐλύετα — αὐτοῖς ξοάνοις καὶ dolnpoy, καὶ 
πὰὼ κῆς πλάνης οἰκοδομήματα. Cf. Perizan.ad Aelian. ,V. £L XIII, 9. 
Moruville ed Chariton, p. 424, Kóppen. ad Homer, lliad. VI, 152. Ita 
Agitur appellat Eusebius templum in-honorem Veneris exstructunl quod 
simul jnutis simulacris repletum esse significat verbis ψεκρῶν εἰδώλων et 
-«σκότεον. vocab quo nihil aliud indicari videtnr nisi praecedenti devós 
Je *. perniciosum, pestiferum., Male certe hoc ipsum δεινὸν Strothius 
. vertit :, ,Adssliches.* Quemadmodum vero σκότιον μυχὸν ita entea ψυχῶν 
-Sugtwrc. dixit templum: Veneris Eusebins,.Qguae improprie dicta simul 
yopponuntur τῷ. Θείῳ, σωτηρίῳ ἄντρῳ. Frustra igitur locum nostrum cone 
.Aecturis εἰ emendationibus sollicitarunt VV. DD. Alii enim pro σκότιον 
.legendum, exitimabant Qwó,o», ali, ut Le Moy e varr, sacrr. T. IT. 
.p. 428., sic locum constituendum censent: Joe — ταφεῶνω ψυχῶν 
ιἀπισκευάζουσι ψεχρῷν, εἰδωλεῖον, απκότιον. ᾿ Ἀφροδίτης ἀκολάστῳ δαέίμογε 
μυχὸν οἰκοδομησάμενοι: bustum animarum mortuarum | construxerunt, 
idolium, tenebrosam speluncam Veneris daemoní aedificantes. . Quae 

, Quidem xecte, reiecit Danz. de Eus. p. 69.; sed quomodo ille axoózio» 
elliptice positum esse et ἑερὸν snpplendum, existimare potuerit, nescio. 
Nam ut taceam duriorem esse hauc ellipsin, quo tandem deinde refere- 
.Wr vocabulun uvyov? Cf. lI, 50. de laudibus Const. c. 1. τοῖς εὸν 
σκότιον ἔξω λαχοῦσιν οὐρανοῦ χῶρον. Et cop. VIL ἐκ σκοτέω 

M 2. 

! . , 
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βεβήλων καὶ ἐναγῶν βωμῶν ἐπισπένδονεες 5)" ταύτῃ γὰρ μόνως 
sal οὐκ ἄλλως, τὸ σηπουδασθὲν εἰς ἔργὸν ἄξειν ἐνόμεξζον, εἰ διὰ 
τούτων τῶν ἐναγῶν μυσαγμάτων τὸ σωτήριόν üvrgov: κατακρύ- 
φειαν" ov γὰρ οἷο. z^ ἤσαν συνιέναν" οἵ δείλαιοι; αἷς οὐκ εἶχδ 
φύσιν τὸν κατὰ τοῦ ϑανάξου βραβεῖα ἀναδησάμενον,, 'κρύφιον 
καταλιπεῖν τὸ: κατόρθωμα, οὐδὲ τὴν σύμπασαν τῶν ἀνθρώ- 
πων φύσιν] λαθεῖν) λάμπων ὑπὲρ γῆς γενόμενος ὃ ἥλοορ; 

[] . 
-. oct ΝΣ XE "m ἢ 

μυχῶν. 6) Θυσίας ἐπὶ βωμῶν ἐπισπένδονφεᾷς, .Pessime hunc locum 
vertit Christophorsonus hoc modo: Tum detestabiles ibi victimas super 
fmpiruh'aras immolare.“ Átqui vox σπένδοντες satis indicat. mom de 
yicingia hig Eusebium loqui,. sed de libationihga; vino acilicet, lacte et 
íimilibus, quae gentiles diis suis offerebant, Adde quod victimas super 
eris irumolari, prorsus absurduxw est, Hostiae enim iuxta aras macta- 
bantun,non super aris. : Notus eet Ovidii versus: 
oua. "ode caper vitem. Tamen hinc cum stabis. ad aras, ete. 
- ' . [ To κατόρϑω Val, vertit: ,,hoc ipsorum facinus, contra 
Sittolli** ,,diese t^ his.adscriptis: ,,IvÀ glüube, 'dass De Valozs 
diesen 4dusdruck mit Unrecht auf die That derer gezogen, die das 
Grab vorgeblich verdeckt hatten. Ich glaube nicht," dass καὶ ὁρ- 
ϑωμα anders als im guten Sinn gebraucht werde, und eine grosse, 
edie, gute Handlung bedeute, Folglich muss es hier auf' den Gieg 
gexogen uwerden, den. Christus über den Tod erworben. Eusebius 
'svill- also -sdzen, die '"Elenden sahen nicht, dass sie mit der Ver- 
deckunge des Grabes. dennoch die Mufersteh Christi und deren 
JGewisshéit nicht würden sgerdecken künnen,« Sed ut largior facile 
Strothio, vocem κατόρθωμα ἃ veteribus semper et vel ab Eusebio alias 
"boo sensu dici (vid. Euseb. H, E. VI, 8. not, 5.); ita Eusebium qui- 
dem h. I. in malam partém potuisse accipere illud vocabulum, : non 

fhegare ausim (vid. Excurs, XIV. ad Euseb. M. P.'c. VII. T. ΠῚ p. 437 
sqq.), orationis autem  contéxtüs ut "ατόρφωμα: referatur ad homines 
illos 'de quibus Eusebius loquitur, non ád' Christum, postulare videtur, 

: Vide potissimum verba: λὴν ἀλλὰ τῶν ἀθέων xui δυσσεβῶν ἀν 
δρῶν τὰ κατὰ τῆς ἀληϑείας μηχανήματα x. v, À. Sed ut iuso- 
"lentius Eusebium voce illa usüm esse statuamus, nec ópus est, si ironice 
eunr locutum esse censeamus, Deinde: enim vertendum erit: ;,Miseri non 
'intelligébant fieri non posse ut qui de morte victoriam retulisset, Aoc Spree 
clarum: scilicet ipsorum facinus occultum relinqueret.^] — 8) Οὐδὲ τὴν 
σύμπασαν τῶν ἀνθρώπων» λαϑεῖν. Locus est mutilus, cuiusmodi in his Eu- 
:sebH libris occurrunt quam plurimi, Videtur autem: in hunc modum nen 
"incommode suppleri pose: ὡς oU0À τὴν σύμπασαν τῶν ἀνϑρώπων φύσιν 
δυνηθῇ λαϑεῖν εἰς. Certe sequentia Eusebii verba hanc nostram emenda- 
tionem apertissime confirmant, ' At Christophorsdnus -omnia hic permiscutt; 
ut ex versione eius apparet.: [:f2c ante οὐδὲ non magnopere desidero et vel 
nominativos (λάμπων — γενόμενος ὃ ἥλιος —- διξϊππεύων), quamvis propter 
praecedens ἐἶχε φύσιν ant accusativos exspectes aut δυνηθῇ vel δύναταε ad- 
ditum nominativis, tamen quomodo Eusebius usurpare potuerit, intelligi 
pósse' puto. - Probabiliter enim ille non accuratius respiciens rationem gram- 

 yxüaticam praecedenti εἶχε φύσιν consentaneam, sensum modo huius εἶχε 
᾿ φύσιν respexit quo illud idem est quod ἐδύνατο, atque inde nominativis, 
: nom 'accusativis usus est, Vide locum simillunum Euseb, H, E. IV, 17. T. I. 
p. 375. τίς ἡ αἰτία τοῦ - — χοῦτον ἐκολάσω:Σ et quae ibidein monui. 
Scd φύσιν post ἀνθρώπων omissum esse, Valesio assentior, quod quám 
facile fieri potuerit, cum statim antea idem legatur, quivis videt; : liaque 
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sab τὸν οἰκεῖον ἔν οὐρανῷ διἱϊππεύων δρόμον" τούτου γὰρ J— 
xorroyoc ψυχὰς: ἀνθρώπων, eA. οὖς σώμαγα 7 ρωτήριηρ 
χαταυγάσασα δύναμις,. τῶν οἰκείων τοῦ φωτὸς μαρμαρυγὼν τὸν 
σύμπαντα κατεπλήρου κόσμον. rh ἀλλὰ τῶν ἀϑέων καὶ δυσ- 
εβών ανὸρῷν.. τὰ" κατὰ τῆς ἀληϑείαρ. ̓ μηχανήματα pu ἱακροῖς 
παρετείνετο ζρύνοις , οὐδείς" τὲ τῶν minore, οὐχ ἡγουμένων, 
οὐ σερατηχὼν,͵ οὐκ αὐτῶν βασιλέων. J éni καϑαιρέσει τῶν τεὲ- 
'τολμημένων EUG ἐπιεήδειος, ; ἡ μόνος εἷς ὃ τῷ παρμβασιλεῖ 
ϑεῷ φίλος, Kol πνεύματω. γοῦν κατόχος ϑείῳ, χῶρον. αὐτὸν 

ἐκεῖνον τὸν δεδηλωμένον, πάσαις Ov: "αϑαραὶρ ὕλαις ἐχϑρῶν 

ἐπιβουλαῖς παφξακεκρύφϑαι, λήθῃ τὸ καὶ ἀγμοίᾳ παραδεδομένον 
οὐ nage ,, οὐδὲ τῇ τῶν αἰτίων παραχωρήσας κακίᾳ, ϑεὸν. 
τὸν αὐτοῦ συνεργὴν ἐπιιαλεσάμενος, καϑαίρεσθαι προστάττει, 

αὐτὴν δὴ μάλιστα τὴν ὑπὸ τῶν ἐχϑρῶν μεμιασμένη» ") amo- 

λαῦσαε ϑεῖν οἰόμενος τῆς τοῦ παναγάϑου Óv αὐτοῦ μέχαλουρ-- ' 

jlag. "dua δὲ προστάγματι τὼ τῆς ἀπάτης μηχανήματα εἰς 

ἔδαφος ἄνωθεν ag ̓ ὑψηλοῦ κατε θῥίπτετο, ἐλύετό τὲ καὶ καϑη- 
euro, αὐτοῖς ξοανοις «aol δαίμοσι: καὶ τὰ τῆς πλάνης οἐἰκαδο-- 

μήματα. 

- KEOA4.4410N KZ'." 

Ὅπως ἸΚωνστανεῖνγος τοῦ εἰδωλείου πὰς ὕλας xoà τὰ χώματα μακράν ποῦ 

o. ῥιθῆναι προσύκοξον 

Οὗ μὴν ἐν τόύτοις τὰ τῆς σπουδῆς ἵστατο. ἽΠάλον δὲ 

βασιλεὺς αἴρεσϑαε καὶ ποῤῥωτάτω τῆς χώρας ἀποῤῥιπτεῖσθαι, 

τῶν καϑαιρουμένων τὴν ἐν λίθοις καὶ ξύλοις vAgr: προστάττει" 

ἔργον δὲ καὶ τῷδε παρηνολούϑει τῷ λόγῳ. Anꝰ οὐδ᾽ ἐπὲ 

τούτῳ μόνον προελθεῖν ἀπήρκδν.. Πάλιν. δ᾽ ἐπιϑειάσας βασι- 

λεὺς , τοὔδαφος αὐτὸ; πολὺ τοῦ χώρου βᾶϑος ἀνορυξαντας, 

αὐτῷ qot πόῤῥω που ξξωτάτω» λύθϑροις ἅτε δαιμόνικῆς ἐῤῥυτ 

πωμένον; ἐκφορεῖσθοιν παρακελευξται. . 

— — 

φύσιν, uncis tamen inclusum, recepi] — 9) [4àviy Siroth, ad h. 1. p. 896 
Aq. mutari iubet in ταύτην. Sed non nécessaria videtur emendatio, cum : 

'eadem sententia maneat, retento αὐτὴν, Constantinum maxime voluisse 

Palaestinam purgari a labe qua eam gentiles inquinavissent, propterea quod 

in illa terra religio Christiana: primum manifestata esset. Temiere quo- 

que in lon. pro αὐτὴν — μεμιασμένην legendum. coniisitur ᾿αὐτὸν — 

éspsaopévor d. | | 
SU 1 . 1 « à - 
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KEOAAATON KH. 
" Φανέρωσες τοῦ ἁγίαυ τῶν ἁγίων μνήματος, 

"^7 Παραχρῆμα δ᾽ ἐπετελεῖτο καὶ τοῦτο. “Ὡς δ᾽ ἕτερον ᾿ἀνϑ᾽ 
ἑτέρου στοιχεῖον d κατὰ βάθους τῆς γῆς ἀνεφάνη χῶρος, αὐτὸ 
δὴ λοιπὸν "τὸ σεμνὸν καὶ "πανάγιον τῆς σωτηρίου ἀψαστάσεωρ 
μαρτύριον παρ᾽ ἐλπίδα πᾶσαν ἀνεφαίνετο, καὶ τό, vt!) ἅγιον 
τῶν ἁγίων ἄντρον τὴν ὁμοίαν τῆς τοῦ σωτῆρος ἀναβιώσεως 
ἀπελάμβανεν εἰκόνα, Διὸ μετὰ τὴν ἐν σκότῳ κατάδυσιν, αὖϑιρ 
ἐπὶ τὸ φῶς" προΐει, καὶ τοῖς ἐπὶ ϑέαν ἀφικνουμένοις" ἐναργῆ 
παρεῖχεν ὁῤᾷν τῶν αὐτόθι πεπραγμένων ϑαυμάτων τὴν ἴστο- 
ρίαν, ἔργοις͵ ἁπάσης γεγωνοτέροις ̂) φωνῆς τὴν τοῦ σωτῆροθ ᾿ 

A , 

ἀνάστασιν paprvgovuevoy ?). | | 

KEOA4AAION KO'. 
Ὅπως miel φῆς οἰκοδομῆς, καὶ πρὸς ἄρχοντας καὶ πρὸς Ἡακάριογ ἔγραψα 

φὸν ἐπίσκοπογε . ᾿ E 

“Τούτων δ᾽ ὧδε πραχϑέντων, αὐτίκα βασιλεὺς νόμων εὐσε- 
Bà» διατάξεσε.᾿ χορηγίαις v& ἀφϑόνοις, οἶκον εὐκτήριον Oto 
πρεπῆ engl τὸ σωτήριον. ἄνερον ἐγκελεύεταν πλουσίᾳ καὶ βα- 
σιλικῇ δεοίμασϑαι πολυτελείᾳ, ὡς ἂν ἐκ μακροῦ τοῦτο προτε-- 
ϑειμέμος, καὶ τὸ μέλλον ἔσεσϑαν xgelrrove προϑυμίᾳ τεϑεα- 
μένος ").^ Τοῖς μὲν δὴ τῶν ἐθνῶν ἐπὶ τῆς ἔψας ἄρχουσιν, 
ἀφϑόνοις καὶ δαψιλέαν χορηγίαις, vntoguég τὲ καὶ μέγα καὶ 

Cap. XXVIIL 1) [ T6, τε scripsi pro φότε Valesii,. qni, haud dubie: 
τὸ, τᾷ legi.voluit, cum in interpretatione τότ non expresserit, Contra 
Stroth, vere, vertit καὶ "ore: ,Ebendamals.*] — 9) Ἔργοις ἁπάσης͵ γεγω- 
φοτέραν φωνῆς, Scribendum est procul dubio γεγωνοτέροις, quod non vidit 
Christophorsonus, -Est autem hic huius loci sensus ; illam, dominici sepu]cri 
post.tot saecula restitutionem; τὰ ipsa confirmasse resurrectionem domini 
nostri, In codice Fuk, legitur γεγωνατέρως, quomodo etiam Turnebus ad: 
oram libri sui ex scripta codice emendarat, ' In schedis Regiis scriptum est 

- ζεγωνοτέρας. Savilius ad oram libri sui notarat; forte γεγωγότερον. — ( Val, 
7εγωγοτέρως, Sed vid, T, 34. et hist, eccl, VIII, 14. quaeque ad h.1, ant4 
iadverti, Inde γεγονωτέροις scribere non dubitavi] — 8) [Moagvvgov- 
μένην lon., MSt, Steph, μαρτυραύμενας. ΟΥ̓ 1, 59. not, 1.] m 
, Cap. XXIX. 1) ['A« ἀν ἐχ μακροῦ --- τεθεαμένος Val, vertit: ,, Quippe 
iam pridem hoc apud se constituerat, idque, quod erat fututum, divina 
quadam alacritate praeviderat. Gontra Strothius potius vertit: og 16 ic - 
968 als wen n er sich dies achon seit langer Zeit vorgenommen, 
Und das waa gesohehn svürde, mit hóherer Einsicht 1) vár rge- 
Sehn hütto* his monitis ad ἢ, l.p. 32394: 4 Constantin fasste den 

-— t 
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πλούσιον ἀποδεικνύναι) τὸ ἔργον, τῷ δὲ τῆς ixxigelag ἔπι» 

σκόπῳ τῷ τηνικαῦτα τῆς ἐν Jegooolvuosg προεστῶτι, τοιάγδο 
κατέπεμπε γραφὴν, δι᾽ ἧς τὸν σωτήριον λόγον τῆς πίστδως 
ἐναργέσε φωναῖς παρίστη, τοῦτον γράφων ἐὸν τρόπον. 

KEOAAAION α«4',Φ 
Κωγσεαντίνου πρὸς Maxágsos περὲ τῆς τοῦ μαρτυρέου 

΄ τοῦ σωτῆρυς οἱκοδομῆς. m 

Νικητῆς Κωνσταντῖνος; μέγιστος σεβαστὸς, 

| Μακαρίῳ". ον — . | 

᾿» Τοσαύτη τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἔστιν ἢ yeQu, og undi 
μίαν λόγων θεραπείαν") τοῦ παρόνεος θαύματος ἀξίαν εἶναι. 

[nn σι ᾿ ᾿ 

Entschluss hier eine Kirche zu bauen, erst nach der vermeynten Ent- 
deckung des heiligen Grabes, Er führte ihu aber so aus, ale 
wenn.er ihn schon lange gefasst hütte, Dies ist der Sinn 
der JW/orte óc ἄν ix μαχροῦ τοῦτοπροτεθειμένος., Denn Con- 
stantin: liess nicht absichtlich grabén um das heilige Grab χα 
entdecken; sondern nur um das. Fundament des Venustempels svegzu- * 
schaffen. Die Entdeckung des Grabes geschah nur gelegentlich." 
Sed nescio an nihilominus (Eusebius hic professus sit, illum non solum 

dudum antequam sepulcrum lesu detectum esset, secum constituisse aedi- 
ficationem ecclesiae in loco illo ideoque ipsam illam ob causam sepulcrum 
illud detegi et purgari curasse sed etiam bene sibi cessurum quod ipse: per- : 
fecturus erat, divina quadam manifestatione praevidisse, Neque enim quo- 
"minus Valesii interpretationem tueamur, linguae usus impedit neque quod - 
cap. XXVIII scripsit Eusebius , παρὰ πᾶσαν ἐλπίδα monumentum: doruinicae / 
resurrectionis apparuisse, cum illis boc tantum dicere voluisse censeri pos- 
sit Eusebius, praeter omnem eorum, spem qui jn opere a Constantino nten- 
dato essent occupati, illud accidisse, non Constantini ipsius, Neque enim 
divinam revelationem ad opus illud suscipiendum contigisse Constantino 
suo, Eusebius affirmare veretur. Vid. cap. XXV, τὸν ἐν τοῖς “Περυσολύμοις ᾿ 
— — οὐκ ἀϑεεὶ τοῦτ᾽ ἐν διανοίᾳ βαλὼν, ἀλλ᾽ ὑπ᾽ αὑτοῦ τοῦ σωτῆρος asmu- 
σηϑθεὶς τῷ πνεύματι. Cap, XXVIL. Οὐ μὴν i» τούτοις — -- ἀπήρκμ'" πάλιν 
«δ᾽ ἐπιϑείασας βασιλεὺς x. 7. 4, De laudib. Constant. c. XI. Ἰνϑένδε μόνῳ 
τῷ τὰ Oc πεπαιδευμένῳ, τὰς αἰτίας ἐχμαϑόντι, τῆς τῶν. προκειμένων σπου- 
δῆς, κρεέττονι ἢ κατ᾽ ἄνθρωπον ἐπιπνοίᾳ τῷ ἡμετέρῳ βασιλεῖ 
συνὸμολογεῖν ἔπεισι, --- τήν τε περὶ τὰ μαρτύριον τῆς σωτηρίου ἀϑανασίας 
σπουδὴν οὐκ ἀϑεεὶ γεγονέναι πιστεύειν, ἐξ ἐπιπνοίας δὲ ἀληθῶς τοῦ 
πρείττονος; οὗ θεράπων ἀχαϑὸς ἀγαθῶν. ὑπηρέτης εἶναν σεμνύνεται. ἘΠ 
in aliis quoqne rebus deum ipsum sese manifestasse Constantino. suo j non 
dubitat Eusebius dicere. Vid, I, 97. 98. 47. 11, 12. III, 3.] — 4) [4πο- 
δεικνύναι. Ὅτ recta sit verborum constructio, ad ἀποδεικνύναι aut ex prae- 
cedenti ἐγκελεύεταν supplendum ἐγκελευόμενος aut ex sequenti χατέπεμπε 
γραφὴν, vocabulum ygdvas.] . | EM 

Cap. XXX, *) [ακαρίῳ. Plura de Macerio tradunt Sozómenus H. 
E. IL, 25. 'Theodoret, II, 26. Cf. Michael le Quien orbis Christianus T. 
I. E 155. Epistola ad Macarium scripta est probabiliter anno CCCXXV. 
vel CCCXXVl1, Vid. Holzhausen. de fontibus quibus Socrates Sozom, ac 
Theod. usi'sunt p. 49.] —. 1) 2[ηδὲ μίαν λόγων θεραπείαν. Apud So- 



Ι 

' ⸗ 

18à ^- - ΒΌΒΕΒΙΙ PAMPHILI ^ 
, dokfiv. TO. γὰρ 70 γνώρισμα τοῦ dyuorürov ἐκείνου πάθους 

ὑπὸ E γῇ πάλαι κρυπτόμενον; τοσαύταις ἐτῶν περιόδοις λα- 

ϑεῖν, ἄχρις οὖ διὰ τῆς τοῦ κοινοῦ πάντων ἐχϑροῦ ἀναιρέσεως ἢ) 

, ἐλευϑερωϑεϊσε “τοῖς ἑαυτοῦ θεράπουσιν ἀναλάμεειν ἔμελλε, πᾶ-- 
σαν ἔκπληξιν ἀληϑῶς ὑπερβαίνει. Εἰ γὰρ πάντες οἱ διὰ πάσης 
τῆς οἰκουμένης ἐἶναε δοχοῦντες σοφοδ, εἰς ἔν καὶ τὸ αὐτὸ 

συκελθύνεερ,. ἀξιόν τὸ τοῦ πράγματος ἐθελήσουσιν εἰπεῖν». οὐδ᾽ 
ἂν πρὸς τὸ βραχύτατον ἁμιλληϑῆναι δυνήσαιντο᾽ ἐπὶ τοσοῦτον 
πᾶσαν) ἀνθρωπίνου λογισμοῦ ζωρητικὴν φύσιν ἡ τοῦ ϑαύ- 
ματος τούτον ὑπερβαίνεν, ὅσῳ τῶν ἀνθρωπίνων τὰ οὐράνια 
συνεστηκέπαν δυνατώτερα. Διὰ τοῦτο γοῦν οὗτος ἀεὶ καὶ πρῶ-- 

ἀὺρ καὶ μόνος Mot σκοπὸς, ἵν᾽ αἴσπερ ἑαυτὴν ὁσημέραι καινο- 
ξέροις ϑαύμασιν ἡ τῆς ἀληϑείας πίστις ἐπιδείκνυσιν, οὕτω xol 

. αἱ ψυχαὶ πάντων ἡμῶν. περὶ τὸν ἅγιον νόμον σωφροσύνῃ nagn 

- 

xai ὁμογνώμονν προϑυμίᾳ σπουδαιότεραι γίγνωνται. Ὅπερ δ᾽ 

oU» ^) πᾶσιν εἶναι νομίζω φανερὸν, ἐκεῖνο μάλιστα πεπεῖσϑαε 

βούλομαι,. ες ἄρα πάντων μοι μᾶλλον μέλει, ὅπως τὸν ἱερὸν 
ἐκεῖνον τόπον, ὃν Θεοῦ προστάγματι, αἰσχίστης εἰδώλου προσ- 
θήκης ὥσπέρ τίνος ἐπικειμένου βάρους, ἐκούφισα, ἅγιον μὲν 

ἐξ ἀρχῆς ϑεοῦ κρέρεν γεγενημένον, ἀγιώτερον δ᾽ ἀποφανϑέντα, 

ἀφ᾽ οὗ τοῦ σωτηρίου πάϑους πίστιν εἰς φῶς προήγαγεν» οἶκο-- 
δομημάτων κάλλει κοσμήσωμεν. | 

cratem , 'heodoretum ac Nicephorum legitur λόγων χορηγίαν, quod rectius 
puto. [.Δογισμοῦ κρίσιν καὶ φύσιν Ton. ' Cf. infra verba: ἐπὲ τοσοῦτον πᾶσαν 

᾿ἀνθρωπίνου λογισμοῦ χωρητικὴν φύσιν ἢ τοῦ θαύματος τούτου ὑπερβαένει. — 
2) 4ιὰ τῆς τοῦ κοινοῦ πάντων ἐχϑροῦ ἀναιρέσεως. Hostem publicum Con- 
siantinus hic appellat Licinium, post cuius exitium ait sacrum domini se- 
pulcrum; quod ante latuerat, in lucem et conspectum hominum prodiisse, 
Occisus est Licinius anno Christi 396. , ut scribitur in fastis Idatii. Eodem- 

que anno cum Helena Hierosolymam advenisset, sepulcrum domini reper- 
tum est. Posset etiam publici hostis nomine, daemon hic intelligi, nisi 
quae sequuntur verba repugnarent, Neque enim diabolus tunc demum 
Victus atque oppressus est, cnm sepulcrum domini egestis ruderibus de- 

tectum est, Adde quod ἀναίρεσις, id est, caedes , melius de Licinio dici- 
tur:quam de diabolo. [Cf. II, 46. not, 2.] — 8) Eni τοσοῦτον πᾶσαν. 

Séribendum puto ἐπεὸ τοσούτῳ πᾶσαν etc. 1n libro Fuk, scribitur ἐπὶ το-- 
"σοῦτο yàp etc, — 4) Ὅπερ δ᾽ οὖν. Hic locus ex Socrate et Theodoreto 
emendandus est, [Ὅπερ ἐπειδὴ Zimm.] — 5) [4loxtovus προσθή- 
*"€ Theodoretus legit neque pro αὐσχίσταις προσϑήκαις Val. 8cribere 
ego dubitav i.] 

Cap. XXXI. 1) [προσήκειν τὴν σὴν ἀγχίνοιαν. Apnd Hieronymum 
ad Euseb. chronicon a. 339, Eustathii, presbyteri Constantinopolitani , in- 
dustria martyrium Hierosolymitanum exstructum esse refertur, non Macarii, 
'Sed non improbabilis est coniectura Danzii de Eus. p.70., Macarium in illo 

4 
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- ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. At. jq 
Περὶ τοῦ τῶν ἐν τῇ οἱκουμένῃ πασῶν ἐκκλησιῶν οἰκοδομηϑῆνάν «καλλίονα 

᾿ . φοίχοις xal κίοσε καὶ μαρμάροις. — 

[L4 ". .. 
^c 

2 8", 

ΤΙροσήκει τοίνυν τὴν σὴν ἀγχίνοιαν) οὕτω διωτάξαί. ze 

καὶ ἐχάστου τῶν ἀναγκαίων ποεήσασϑαν πρόνοιαν, εἷς οὗ μόνον 
4 Ld e ΄- » 4 * 1 

βασιλικὴν τῶν ἀπανταχρῦ βελτίονα, αλλα καὶ τὰ λοιπὰ τοι-- 
αὗτα γίχγεσθαι, cg πάντα vd ἐφ᾽ ἑκάστης καλλιστεύοντα πότ' 
λεως ὑπὸ τοῦ κτίσματος. τούτου νωιῶσθαι. Χαὶ περὶ μὲν $25 
τῶν τοίχων ἐγέρσεως τὸ καὶ καλλιεργίαρ, “Δρακιλιανῷ τῷ gt 

" " X 4 e ol , 2 l o o. 

τέρῳ φίλῳ, τῷ Oi&rovre τὰ τῶν ἐπαρχιοῖν uégn ), xal τῷ τὴς 
ἐπαρχίας ἄρχοντι, παρ᾽ ἡμῶν τὴν φροντίδα ἐγκεχειρίσθαι Ἶ 
γίνωσκε. Ἀεχέλευταν yag ὑπὸ τῆς ἐμῆς εὐσεβείας, καὶ veyslraó : 
καὶ ἐργάταρ, καὶ πάνϑ᾽ ἅπερ) εἰς οἰκοδομὴν ἀναγκαῖα τυ7-: 
χάνειν παρὰ τῆς σῆς καταμάϑοιεν ἀγχινοίας, παραχρῆμα dd 

τῆς ἐκείνων προνοίας ἀποσταλῆναι. Περὲ δὲ τῶν κιόνων "εἴτουν 
μαρμάρων, ἃ δ᾽ ἂν νομίσειαρ εἶναι τιμιώτερα τὲ καὶ χρησιμώ-: 
τέρα; αὐτῆς συνόψεως γενομένης 7)» πρὸς ἡμᾶς γράψαι σπού» 
δασον, ἵν᾿ ὅσων ἂν καὶ ὁποίων χρείαν εἶναι διὰ τοῦ σοῦ γράμ»: 

negotio primas, Eustathium secundas partes tennisse,] — 9) “Ζρακιλιανῷ - 
«ῷ διέποντι và τῶν ἐπαρχιῶν μέρη. Et hic locus ex Socrate, 'Theodoreto ao 
INicephoro emendandus est in hunc modum: và τῶν λαμπροτάτων ἐπάρχων 
ἐέρη. Id est: Draciliano agenti vices Clarissimorum praefectorum prae-— 
£orio. Extant certe duae Constantini leges in codice Theodosiano, altera . 
in titulo de usuris, altera de haereticis, ad hunc Dracilianum scriptae, 
Prior hanc habet inscriptionem: Imp. Constantinus Aug. ad Dracilianum, 
agentem vices praefectorum prdáet. Proposita, autem est Caesareae in 
Palaestina 15. Cal. Maias Paulino et luliano coss, Secunda vero proposità 
dicitur Calendis Septemb, Generasto, . Constantino aug. 7. et Constantio 
caesare coss., id est anno Christi 826. Quo etiam anno Constantimus hanc 
epistolam scripsit ad Macarium episcopum Hierosolymorum. Porro notan-. 
dum est, praefectos praetorio hic dici Clarissimos. Nondum enim Illu- 
etrissimatus dignitatem acceperant, Sed et in aliis Constantini legibus 
praefecti praetorio Clarissimi dicuntur, ut in his libris occurrit, Ceterum, 
ut praefecti praetorio tantum clarissimi erant Constantini aetate, ita vicarii 
praefecturae praetorianae eiusdem Constantini temporibus erant tantum pere 
fectissimi, ut docet epistola ad Probianum proconsulem Africae, — Apud. 
Athanasium in apologetico ad Constantium pag. 794. ᾿Αντωνίῳ' βιάρχῳ, 
κεντηναρίῳ τῶν λαμπροτάτων ἐπάρχων τοῦ legoU πραιτωρίου. — 8) [ Eyxe- 
᾿χειρῆσϑαι Steph.] -- 4) [πανϑ᾽ ὅσαπερ ἂν Ion. Zinm.] --- δ) «Συνόψεως 
γενομένης, — Hoc loco σύνοψις formam significat ac delineationem futuri 
operis. Quo sensu sumitur etiam in epistola Himerii rationalis Álexandriae 
ad praefectum Mareotae, quam refert Athanasius in apologia pag. 803. 
Postquam enim dixit augustum et caesares.permisisse Ischyrae ut ecclesiam 
in pago suo aedificaret, mandat praeposito pagi illius, ut formam futuri 
óperis quamprimum delineet, et ad officium suum mittat: ggór«ugor τοίνυν 

Ν 
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ματος ἐπιγνῶμέν , “ταῦτα πανεταχόϑεν μεκενεχϑῆναι δυνηϑῆ" 
τὸν γὰρ τοῦ κόσμου ϑαυμασιωτέρον τόπον xax ἀξίαν φαιδρύνε- 
σθαι. δίκαιον. .... iu MEM 

KEQOA4AAIOQON AB. 
“Ὅτι wel περὶ τοῦ κάλλους τῆς xópywé, xol ἐργατῶν καὶ Üiéy. ἐδήλωσι 

| ' , τοῖς ἄρχουσις " τς 

Τὴν δὲ τῆς βασιλικῆς καμάραν Ὗ, πότερον λακωνάρίαν; 
2 δι᾽ ἑκξέρας τινὸς ἐργασίας γενέσθαί cos δοκεῖ, παῤὰὲ σοῦ 
754.9 5 , 5 8. ἢ ᾿ —*7 ac j , 
γνῶναι βούλομα.. Ei γὰρ λακωναρία εἶναν μέλλοι, δυνήσεται 
καὶ χρυσῷ καλλωπισϑῆναι. Τὼ λειπόμενον ἢ ἵνα ἡ σὴ ὁσιότης 

qum — ῤΠ, 

d» τάχει τὴν σύνοψιν ποιησάμενος, εἷς τὴν τάξιν ἀνενεγχεῖγ. --- 6) [Τὸν 
QQ τοῦ — δίκαιον. Haec a Val, omissa ex Theodoreto cum Zimm. restitui, 

dose n et Stroth. in suis interpretationibus illa verterunt, Cf. cap. XXX. 
extr. ᾿ 

. Cap. XXXIL. 1) Τὴν δὲ τῆς βασιλεκῆς καμάραν, πότερον λακωναρίαν. 
Basilicarum camerae duobus fere modià disponebantur. Aut enim lacuna- 
ribus ornabantur, aut opere musivo depiugebantnr. De lacunaribus .testis 
est Constantini locus, De opere musivo Procopius in libro I, de fabricis 
Iustiniani, ubi sanctae Sophiae templum describit, Iam lacunaria duobus 
niedis'exornari solebánt, -Aut- enim deaurabantur, sut pingebantur, quod 
primus insütuit Pausias, de quo Plinius in libro XXXV. cap. 11. ita scribit: 
Jdem et lacunaria prinus pingere instituit: nec cameras ante eum tali- 
der adornari mos fuit. Isidorus in libro XIX, originum: Laquearia, 
Inquit, eunt qüae .caméram eubtesunt δὲ orhant, quae et lacunaria 
dicuntur, quod lacus quosdam quadratos vel rotundos ligno vel gypso 
vel coloribus habeant pictos, cum signis intermicantibus. Quem didori 
Jocum immerito reprehendit Salmasius in notis ad Flavium Vopiscum pag. 
S93., ubi negat lacunaria cameris unquam supposita fuisse. Atqui Plinius 
ídem diserte affirmat, et Constantinus in hac epistola. Vetus auctor quae- 
$tionum veteris et novi testamenti in quaest, 106.: Sicut enim ad orna, 
mentum domus pertinet , si camera eius habeat auro distincta laquearia 
etc, [Add. Polyb. X, 24. Erneáti Lexic. Polybian, T. HI. p. 127. Sueton. 
Neron. c. XXXI. : ,,Coenationes Jaqueatae tabulis eburneis versatilibus.'* 
Ibid. c, XXXIV.: ,,Et cum veneno ter tentasset —: Jacunaria, quae noctu 

. super dormientem, laxata machina deciderent, paravit, Queln ad locum 
JErnestius: ,cf., inquit, supra c. XXXI. his locis egregie illustrari potest 
'observatio Valesii δὰ Euseb, Vit. Const, M. III, 39. contra Salmasium, ne- 
gantem, cameris supposita lacunaria fuisse: quam Valesii notam exscripsit 
totam, non laudato Valesio, Harduinus ad Plinium XXXV, 11.* E. F. 
JVernsdorf. historia templi Constant, p. XVIII. not. v, JFinkelmann 
Anmerkungen über die Baukunst der Alten p. 44.: ,In Hüusern hatten 
'die Zimmer theils platte Decken son Holze, wie itzo überhaupt in Ita- 
iem, wenn sie mcht gewólbt sind, und diese Decken, svenn sie blos 
aus Brettern bestanden , mit seelchen die Balken belegt wurden, hies- 
sen (a similitudine praesepis) bey den Griechen φατνώματα; hatten 
sie aber Zierrathen, swelche, sie noch itzo in Italien, vertiefte vier- 
eckichte Felder waren, eo hiessen sie (ἃ similitüdine lacus) Laquea- 
ria: denn dergleichen Felder wurden Lacus genannt.* Dé voce 
'WoegukQa praeterea cf. Salmaaii not. ad Spartian, p. 22, P. Burmann, ad 
Petron. 5.3512] — 22 Μαλλωπισθῆναι τὸ λειπόμενον. Hoc loco secutus 
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zog τἱροδιρημένοις δικασέαῖς ἡ τάχος γνωρισθῆναι ποιήσῃ, Oeorg 
τ᾿ ἐργαέῶν καὶ τεχνιτῶν καὶ" ἀναλωμάτων χρεία, xai wp 
ἐμὲ εὐθέως ἀνενεγκεῖν anovóaog?) , οὐ μόνον ntgi τῶν μαρ-- 
μάρων τὸ καὶ κιόνων, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν λακωναριῶν, eiys 
τοῦτο “κάλλιον ἐπικιρίψειεν 4). Ὃ 00g σὲ διαφυλάξοιχ addit 

ἀγαπητέ 5 BEN 1 LEN 
D 

m KEOAA4A4ION Ar. vx 

"Ὅπως ἥ πρόφητευθεῖσα καινὴ Ἱερσυσαλὴμν ἐκκλησία τοῦ φωτῆρος τ. 
᾿ ' ᾿ φκοδόμητο, τ Το ΤῸΝ ὅν 

δον ἢ 

Ταῦτα μὲν ἔγραφε βασιλεύς. “ἅμα δὲ. iyw "δὲ" ἔργων ἐχώρει ᾿ 

sd πράγματα: xa) δὴ κατ᾽ αὐτὸ τὸ σωτήριον μαῤτύρων") 

nomm o] 

eum distihctionem 'Theodoretj ac Nicephori, qui post verbum xallesiwóQq» 
945 punctum apponunt Idemque ante nos fecere romnes interpréte$" pràáetet 
Musculum; Quod si quis malit. distinctionem apponere post λείπ) 
tum scribendum erit πλὴν ἡ σὴ ὁσιότης etc, ut legitur in cod, Füketii. et 
Savilii. [Vertit sane Valesius: ,,Nam si laqueata fiet, auro quoque oterià 
exornari, Restat igitur ut:* etc, Sed in textu ipso retinuit" lettioliéó 

ϑῆναι τὸ λειπόμενον. πλὴν ἡ σὴ ὁσιότης x. τ΄ ὁ. Verum hon dubitiyi 
equidem textum. quoque illi rectae Valesii interpretationi accommodare 
scribendo καλλωπισϑῆναι. Τὸ λειπόμενον iva οἷο.) praeeunte Zimmerfhanno, 
cum baeo scriptura aperte sit difficilior et πλὴν satis certa glossematís 
prae se ferat indicia. Contra Strothius alteram lectionem, praeferens inter 
pretatus est locum: Denn wenn es Felder werdén sollten , so kónhteh 
dis Zwischenrüume ( τὸ λειπόμενον ἢ) mit Gold verziert werden. Indees 
een thue nur deine Heiligkeit,*] — 8) [2Zzovóuog et paulo ante ποῦ 
scripsi cum Steph. Zim. .pro σπουδᾷσερ et ποιήσει Val] — 4) [᾿Ἐπικ 
φειαν Steph, ἐπικρένειας Zimm.] mE 

, Cap. XXXIII. 1) [*4uo — τὰ πράγματα. Constructa est baec basi- 
lica A. D, CCCXXV., eius autem dedicatio peracta A, D. CCCXXXV. in 
Wicennalibus Constantini M. Idibus Septembris, i, e, die XIII. Septemb., 
ut docent Nicephorus lib. VIII. c. 380, Typicum Sancti Sabae,' Menologium 
Graecorum ac Sophronius in oratione de exaltatione sanctae crucis, Ecclesia 
tamen tam occidentalis quam orientalis festüm exaltationis sanctae. crucis 
celebrat die XIV. Septembris, sive quia eo die crux inventa, sive ob aliam 
rationem hactenus ignotam, Coincidit hoc anno CCCXXXV. dies XIII. 

. Septembris cum sabbato, ut methodus Cyclica docet. Quare nondum mos 
invaluerat, ut ecclesiae die dominica dedicarentur. Pags ad ἃ. CCCXXV., 
CCCXXXV.] — 2) Kav' αὐτὸ τὸ σωτήριον ριον. lisdem verbis uti- 

*^ tur Eusebius in panegyrico de tricennalibus Constantini pag. 630. Nec male 
"Christophorsonus salutare Christi monumentum vtrobique vertit, : Gerte 
Eusebius supra Ín cap. 98. sepulcrum domini vocet τῆς σωτηρίου ἀκαστάσεως 
᾿μαρτύριον. Sed εἰ Cyrillus Hierosolymitanus in catechesi XIV. locum do- 
minicae passiouis ac resurrectionis , martyrium nominari scribit, [Valesius 
vertit κατ᾿ αὐτὸ τὸ σωτήριον μαρτύριον: »in ipso servatoris nostri MeL. 
rectius Strotb, : ,,auf dem Grabe des Erlósers.* Add, inscript, cap. X Ls 
ubi verba τοῦ ἁγίου τῶν ἁγίων μνήματος vecte Val. interpretatur : ,,sanctis- 
simi sepulchri* et Stroth.: ,,des allerheiligsten Grabmal.s Cap. XXV. in 
culus inscriptione legitur ἐπὸ τῷ Óy(q τόπῳ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ἀναστά- 
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ἥ πα κατεσκευάζετο “δεραυσαλὴμ ?)., ἀχτιπρόσωπος τῇ πάλαι 
βοωμέφῃ, 5: μετὰ, τὴν κυροοκεύκον μιαιφονίαν ἐρημέας ἐπ᾿ 
w-— . M ἢ tas p 

Fa ν 

Δ» οἶτον. -. ἃ 

qut; Et in capite ipso: τὸν ἐν τοῖς “Ζεροσολύμοϊς ᾿τῆς σωτηρίου ἀναστάσεως 
μαρακ —— τέχο». Cp. XXVI. p^ ϑερπεδίον. ἐκεῖνον pe ἀϑανασίως 
em & et paulo inferius: τὸ σωτήριον ἄντρον. Cap. XXIX, Cyrill, Catecli 

I. p. 300. qui Christi sepulcrum eodem modo quo Euseb. ὁ, XXV. 
vocat τὸν ἅγιον τῆς ἀναστάσεως τόπον, et Hieronym. Sophon. c. I, qui 
anastasin dicit, ara alis in locis ipsam egclesiam Hierosolymis a 
Constantino in memoriam.resurrectionis exstructam quam hoo cap. Xxxm. 

' et seqq. desoaribit ,"ugpvvgiov vocat Eusebius... Vide ad. 1V, 40. De hac ipsa 
autém ecclesia praeter Palesii epistolam de anastasi et martyrio Hierosoly- 
Initana calci editionis nostrae adiectam, vid. Franc. Quaresmii elucidat, 
hist, theol, moral, terrae sanctae T. IL. fol. Antwerp. 1639., Clampinus de 
Sacyis aedificiis a Constantino .M. éxstructis, cum figuris ; Rom. 1693. fol. 
esp. XXIIL , Anton. Auguetin. Touttée in descriptione et historia 'basili- 
€ae s. resurrectionls ad c&lcem Cyrili Hierosolym. edit. Benedict. p. 418., 

E. JFitsü miscell. sacr. T. IL exerc. ΧΙ, $. 21. et prae ceteris E, FF. 
JZV'ernsdorf. historia templi Constantiniant propter resurrectionis Christi 
jooum ex⸗tructi, Viteberg. 1770.] — 3) Ἰγέα κατεσχευάζετο “Ἱερουσαλήμ. 
Haec Eusebii verba descripsit Socrates in cap. 18. 21}... ἡ δὲ τοῦ βασιλέως 
ἥτηρ» οἶκον μὲν εὐκτήριον ἐν τῷ τοῦ μνήματος τόπῳ, πολυτελῆ κατεσκεύασεν, 

Ζερουσαλὴμ νέαν ἐπωνόμασεν, ἀντιπρόσωπον τῇ παλαιᾷ ἐκείνῃ καὶ καταλελειμ-- 
γῃ ποιήσασα. Imperatoris vero mater in ipso quidem servatoris mo- 

nznumento ecclesiam magnificentiassimam exstruxit, novam condens Hie- 
rusalem e regione veterls illius ac desertae. Quae Socratis verba atten- 
tius olservanda sunt. Primo Helenae tribuit; quod Eusebius a Constantino 
factum esse dixit, In quo secutus est Socrates auctoritatem Rufini, qui in 
libro X. historiae ecclesiasticae hanc basilicam Hierosolymis ab Helena 
constructam esse prodit Etsixantem parum refert, utrum Helena imp. 

. Constantini sumptibus, an Constantinus ipse cura ac stadio matris Helenae 
jd templum condidisse dicatur, praestat tamen Eusebii sententiam sequi, 
quippe qui et rebus ipsis interfuit, et epistolam Constantini de templi illius 
Aaedificaüone affert, [Cf. E. F. /Fernsdorf. historia templi Constantin. p. 
X sq.: ,,Helena praesentia sua locum ornavit et operi praefuit, Constantinus. 
et sumtus praestitit et res necessarias imperavit. Sed quia operibus im- 
"mortua Helena, filius post ea solus illa continuavit, splendidissimae Basi- 
licae Resurrectionis auctor merito ipse censeri potest ac debet.^] Notan- 
dum etiam est, quod Eusebius dixerat: xav' ajvo τὸ σωτήριον μαρτύριον, 
id a Socrate ita reddi: ἐν τῷ τοῦ μνήματος τόπῳ. — Quod. vero dixerat Euse- 
bius νέαν xaveaxevátero “Ἱερουσαλήμ, id Socrates expressit in hunc modum: 
᾿οἶκον εὐκτήριον κατεσκεύασε, Ἱερουσαλὴμ νέαν ἐπωνόμασεν, ὠντιπρόσωπον etc, 

- Ubi vocem ἐπωνόμασεν expungendam esse nemo non videt, Neque enim 
templum illud nova Hierusalem dicebatur, ut credidit interpres, et ante 
eum Nicephorus, sed martyrium seu basilica Constantiniana et Ánastasis, 
"Hoc igitur tantum dicit Eusebius et Socrates, Constantinum sive Helenam 
:exstrücta illa ingentis operis basilica novam Hierusalem condidisse ex ad- 
verso veteris illius quae olim destructa fuerat a Romanis, Quod quidem 
verissimum est. Ab eo enim tempore urbs Aelia vero ac prisco "nomine 
paulatim abolito, Hierusalem vocari coepta est a Christianis, cum tamen 

" revera non esset Hierusalem, utpote in alio solo cóndita, et ab imperatore 
Romano qui tunc Iudaeis erat infensissrmus, eo consilio aedificata, ut genti- 
les eam incolerent, ludaei vero eius aditu penitus arcerentur, Ceterum 
"non dubito quin Eusebius alludat ad loeum illum qui legitur in apocalypsi 
cap. XXI. Vidi sanctam civitatem, Hierusalem novam descendentem 
'de'coelo, a deo paratam sicut sponsam.  [4Cf. JW ernsdorf. bist, templi 
"Const. p. XIIL. not, £, ubi praeter alia haec acripait, V. D.: ,,Hunc autem 
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ἔσχανα πιεριεραπεῖσα ; ̓ δδὺὴν Boves δυασεβῶν οἰκηεόρων;: — Padi 
δ᾽ οὖν ἄντικρυς βασιλεὺς τὴν κατὰ τοῦ ϑάνατου σωτήριον vlyno3 
nàovolasg καὶ δαψιλέσιν ἀνύψου φιλοτιμίαις, τάχα soU ταύτην. 

οὖσαν τὴν διὰ. πραφητικῶν ϑεσπισμάτων πκεκηρυγμένην καινὴν 
καὶ νέαν “Περουααλὴμ». ἧς πεέρᾳ μακροὶ 2όγονγ μυρία δι᾿ ἐνβιέον 
“νεύματος ᾿ϑεσπίξονρες ᾿ἀνυμνοῦσι. Ἀαὶ δὴ τοῦ. παντὸρ. ὥσπέφ 

ξένα τἰὐφαλὴν, πρώτην ἀπώντων τὸ ἑερὸν ἄντρον ἐκόσμει; μνῆμα, 
ἐκεῖνο θεσπέσιον ,. παρ᾽ ᾧ φῶς ἐξαστράπεών ποτὲ ἄγγελος. 

διὰ “τοῦ σωτῆρος - ἐνδεμινυμένήν παλιγγενεσίαν τοῖς nidos duct 

so. co ΚΕΘΑΛΜΑΙ͂ΟΝ A4. a 

iius, 'δικφρασις. οἰκοδομῆς τοῦ παναγίου μνήματος, B 

Toũto μὲν oU» πρῶτον, ὡσανεδ τοῦ παντὸς κεφαλὴν) 

Mérida , παντοίῤις καλλωπίσμασι καταφαιδρύνουσα. . . 

277. KEO0AAAI 
HE Ἐπ φρασ ἐς αἰϑρίου x vi στοῶν. ; E 

S C uiBows δ᾽ ἑξῆς ἐπὶ παμμεγέθη χῶρον, εἷς καθαρὸν al- 
ἥδριον ἀναπεπταμένον" ὃν δὴ λίϑος λαμπρὸς  κατεσερωμένος 

sitnz postea nrbs edee.mntavit, ut, quum Golgatha mons extra veterem 
"urbem fuerit, is hodie.in.loco novae urbis fere medio deprehendatur. 
"Vide The Schwav Jtinerar. p.941. ex nupera.theotis. vers, Neque vero 
Calvariae montem Hadrianus Imper. muro cinxit, ut falso tradit Sozomenus 
Hist, Eccl. 1. 11 p, 44. edit. Reading. cui a multis postea creditum est: sed 
-quia sub Constantino M, eiusque successoribus templi resurrectionis visendi 
"studio urbs frequentata opibus creverat,. ea re factitm videtur, ut Martyrium 
et alia proxima aedificia circumducto- muro inclusa, velut pro nova deinée 
urbe haberentur, quam zopain Ierusalem adpellat Eusebius 1. III. de V. ὦ, 
cap. 33. Idem in libro de Laudibus Constam£ini c. VIIII. ἐν, μέσῳ, τῆς 
4goalwv βασιλικῆς, in ipso Hebraeorum urbis regiae meditu]lio 'Templum 
Resurrectionis exstrnotum: ait, Ut adeo Hierosolymitana urbs aetate Con- 
'Stantini M.situ vehementer discreparit al ea, quae fuit Christi temporihus, 
"Accedit vero Eusebii sensus. mysticos et allegoricos in librjs sacris quae-. 
7rendi studium quod nt novam Ierusalem condidisse Constantinum 5cyiberet, 
'eum movebat.. Cf. IV, 45. ἔνθα δὴ xoà ἡμεῖς — — τὰς προφητικὰς nodu 
vo. θεωρίας. JW'ernsdorf. dissert. de dedicatione martyrii ex Eusebio p. XV. 
not. 4. et nos ad Euseb. H. E. X, 4. Tom. III. p. 212. Denique cf. Semlez. 
-histor, eccles. selectt,.capp. p.195.) — 4) [Νίκην Val. vertit: ,Qtropaeug 
"wictoriac'*. rectius Btroth. :. ,,den. TriumpA'* his adscriptis ad h. 1. p. 
mot, 2.: ,,JVíxq49.-so.Dennt er hier dia Kirche: ich durfte es nicht.durc 
"Siegeszeichen übersetzen, (weil manes mit dem Kreuz wurde 
verwechselt haben, ale svelches &eonat so genannt seird.'*] ταν, 
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ἐπὶ ἀδάφρνς inóquén μακροῖς περεδρόμοις στοῶν ἐκ τρεπλεύρου 
wo. "5. . 

ditgkegoptvov, νν8. Say qn v^ * RN v νῷ uH : ERREUR "vl MEA " 

- . , - 4 - - ) * CUESEIIRG eu oae e Se S uo s ete 
5 e . . - 

L] 

wave Mee aee o Don Ro D queen qoe ANIM 
AD Cap..XXXV. 1) Aidoc λαμπρός., Magnor"itelligere. videum; vel 
terte Tápidem polituni insti? Muarmo?isi:SicQu capite sequenti ξοσεῷ λύϑῳ 
ujmQvrquén] pro- eadéz dioit Eusebius.; At Christephorsonus .AugzQóy 
(ϑον lapidem eximium- interpretatus. est, .Poytesiua, excellentem, "male, 
Cüpilok: "[Val. vet s splendid» lapide Sirbth?1 5, polirte! Sr&sse. v] x 

$Eyytéenisvoav.- Basblicmsum atria «δια δε "fepe porticibus consebant, 
ALS Verg formam dispositis. [n medio lácus eral apertus et pateng, 
'càfübfnddt fiodie τὶ cltfiltiw morachorum vidétfüls,: * Doéei; hot Edsebiu Τὰ 
descriptione basilicae Tyri libro decimo historiae ecclesiasticae. ἢ qum ie 
basilica Hierosolymitana alia fuit dispositio. "Tres enim duntaxat f ic fue* 
runt porticus ad tria,latera, In quarto aujem latere, quod erat e regione 
sepulcri ad solemnr orienter obtersum, vice-pobilcus enat ipsa basilica, ut 
docet Eusebius, in capite sequenti. Quod quidem idcirco factum videtur, 
ut ipsa*"Pirlica' àfnplióri*Miine eollustrarejuf :nulla? exteinsecüs porticu 
luminibus officiente. [Quo melius quae Eusebius de basilica Hierosoly- 
—A intelligantur gaddenda h. 1, putamus ea quae scripsit E. JF. 
MænSdoænfs. histor; tenipli Const p. ΧΙ. sqq? ,,Locus, in quo aedificata 
4uis-eoclegiay dicitur Gelgatha: mous. Quo- vecabpnlo «guum aliud |, atque 
aliud indicetgr,, modo totus. ambitus montis cum subiecta valle, in qua 
Christi sepulcrum erat; niodo" Vertex wontís"Wé"Wufhulüs: ne vega eit'háab 
loci designatio, templum fuit in collis declivitate positum, et ad sepul- 
crum Domini, quod montis &rtice multo jnferius.erat, extensum ; ita ut 

-in loco resurrectionis ?sset' &fhashaséos Aedes iin lodo passionis basilica 
illa magna, .quae Martyrium — Calvariae autem locus inter 
utrumque medius interiaceret,' Atque hic "CdZrarii locds, libero patens 
qpelo ille, non continebat aedem, sed praebebat atrium subdivale: quod 
Tüebiáy lib. HI. de V..C» cdp. XXXWV. uli:secbnset aedificia. Gelgathana 

&anjno exprugg hip verbis; degcribit: .zfuéouse δ᾽ ἑξῆς — τ--- dx 
Eia MA ege praepo M vastis iini huius É wübilivalis ; quód 
Anastasin ἃ Martyrio dividebat, solum erat splendido lapide, Jnstar 
marmoris polito, constructum, longissimis undique porticibus ad tria 
teri," orientale, "meridionale ; 44. gepténwionhle peoburrenüibus: Nam. in 
óccíidentali quidem latere;'quod eret e regione..spelunicae positum ,. Nice 

orticus ipsum teinpiurti- etát magnificis et port&isj:eb gradibus, quibus. ad 
Jd" adscemdebatur,: decoratum: | Cuius templi adspettum. porticus ad iuncta 
Sustulisset,' lucemque illt non modicam detraxísset; - [taque templum: re- 
sdrrectionis oinnino totut& duplici parte. constabat, 'et.GSepuicro, sive aede 
ad id monumentum aedificeta; quae. proprie nominabatur /nastasts,: et 
qasguasBasilca ipsa. —:-- —- Sepulcrum ut memorat. Eusebius (1Π|,..27, 
28.), remus simulacsis; ae XGéntlium impietas .struxerat, et epeésta 
dtumo, "quà erat contéétum'j- Qonstantinus apeituit; atque ita "illud opera 
'eins. ciltum' et orriatum , divina. rRagnificentia frui voluit, Sed Eusebius 
modo simpliciter columoparmm ab Imperatore ibi.positarum , et ornamen- 
'orüin,".qtiàe' omni or&tioHP -potióra essent,» méntionem facit, scribens 
Lib. HT. de V. C. cap. XXXIM. "Τοῦτο μὲν od» πρῶτον — -— — xal- 
ιλωπίσβασι χπαταφαϊδρύνουσα. et de. laudibus Constant, c. VIII. μνημώ τε 
μνήμης αἰωνίου γέμον αὐτά tt τοῦ" μεγάλον σωτῆρος τὰ κατὰ toU θανάτου 
τροπαῖκ, λάγου παντὸς Κρεέξτοσιν ἑτέμα καλλωπίσμασι;. At .ex Cyrillo, 
item ex Hieronymo aliisque auctoribus discas, eb.in loco excitatam fuisse 
a Constantino elegantissimam aedem, amplam' et spatiosam, forma ro- 
tunda, triplici muro cinctam, ipsam illam in qua Cyrillus Catecheses 
Mystagogicas pronuntiavit ex Epiphanius — .€oncionatus' est, — Altera 
pars totius templi erat ipsa Βάσιδίςα Heeurrectionis, obversa illa, non 
ad orientem ,' ut caeterarun pleraeque, sed ad oecidentem, opus plane 
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Τῷ γὰρ καταντικρὺ πλευρῷ τοῦ ἄντρου, ὃ ϑὴ πρὰφ᾿ usb 
σχόντα ἥλιον ἑώρα, ὃ βασίλειος συνῆπτο νεὼς» ἔργον ἐξαίσιον, 

εἰς ὕψος ἄπεερον᾽ ἠομένοψ', Anjxouę τὰ καὶ Ὡλάεξους ἐπὶ πλεῖστον 

εὐρυγάμεκρν" οὗ. τὰ μὲν εἴσω τῆς οἰκοξομίᾳς,. ὕλης μαρμάρου 
- ποικίλης διδκάλυπτον πλᾳκώσεις ᾽).. ἡ δ᾽ ἐκτὸς τῶν τοίχων 

ὄψις, bero: λίϑῳ ταῖς πρὸς ἕκαστον ἀρμογαῖς συνημμένῳ 

᾿Ξαβηρυνομένη, ὑπεῤφυές ve χρῆμα "mülou τῆς ἐκ αρμάρου 
Φεῤοσδφεὼς οὐδὲ ἀποϑέδν,; παρέϊχεν-" νὼ «δὲ πρόξ'"ἀὐεὶ 
ὁρόφοις, τὰ μὲν ἐκτὸς δώματα μολύβδου ^) περιέφραττὲν ὕλῃ, 

EXVVIXXX eoa e. D Προ es emm SEU. oUosula 

ahi. 24. 7 DELE La e ocv oun Cutaete 
&dimirabile, in immensam altitudinem elatenxz, et longitudine ac latitndiae 
-3maxima expansum, portis tribus .ad orientem solema apte dispositis, qui- 
. bus. sepulcrum et mons .(xolgaiha conspiciebatur.. . Non, erat! extrema .poxte 
in semicirculum, vel in ovalem figuram , arcuats ecclesia, nt aliae pluri- 
:3nae ,' sed rectangula et parallelogramima forma aedificata, portis 8, fronte 
.AMtque.a tergo inter.$e respondentibus apertas Huius structurae maguift- 
:eentiam his, describit verbis Eusebius Lib, 1lL de V. G. cap. ΧΧΧΥΙ,: οὗ 
«πὰ μὲν alae. τὴς οἰκοδομίᾳς —- — —- iov χειμερέων., Sic. istata. exterior 
rem parietum superficiem politis lapidibus dedoratam, et istud plumbeum 
tectum ; postquam indicayit, describit porro ipierius. tectum , sculptis laru- 
naribus confertum, εἰ compactis inter se tabulis per totam basilicam, 

"instar vasti cuiusdam maris dilatatum, totumque uro purissimo cooper- 
tum, quod velut radiis quibusdam splenderet'*. Ceteram alia quae tacet 
' Eusebius ; ut νάρϑήκα, ναὸν, ambonem, diaconica, gazopbylacia ,' tebu- . 
-Jaria, bibliothecas; baptisterium: nihilonrinus probabiliter temphim Hie- 
"wesolyreitumiim quoque maiorum omnium: ecclesiartm. exeniplo- habuisse, 
"reve observavit /7ernsdorf. 1.1. p. XJX. sq. p. XXIll, sq., pluribus hinc 
"Apéimm sententiam tuitus Contra .Ernmestium (neueste. theologische :BibtHio- 
*thek P, t, p, 92 sqq.) in dissert; de Christo Latine loquente p. IV. sqq; 
Viteberg, 1771.] TN MEME MN 

. Cap. XXXVI, 4) *Tigc. μαρμάρου πλακώφεις.. Ántiqui sectis Nbap- 
moris crustis varii coloris parietes ornabant ,;:u£ ;notavi 'ad' lib. XXVII. 
Ami. Marcellini pag..863. Huiusmodi marmoris. crustas πλακὰς SWOCAT 
bant. Gregorius Nazianzenus in orat. XXXI. σὺ 44 nos περιεεόχου. καὶ 

XX , καὶ τῆς κεχουμψευμένῃς ψηφίδος, καὶ τῶν μῳκρῶν δρόμων καὶ vtga- 
δρόμων. ldem in carmine'Ánacreontico ad animam suam; — : 

.. ϑέλεις Óouovc.duévoove —. e.t 
. Χρυσορόφους, γραφῆς. τ ^ — 7. 70 00 
xai ψηφίδος σοφισμοὺς, zu 
πλαχὸς τὲ λάμψιν αἰσχρᾶς e ZEE 

, ἄντάρον, molvygooiv. . - 2 ^ 
[or Valesius ad Sozom. H, E. 1,1, Du Fresne ad Paulum. Silentiar. p, 

..p. 582. et in. Constantinop. Christian. III, 10. Du Cange. Gloss. Gi- 
P. 1177. | Jf'ernsdorf. histor. templi Const, p. XVII. sq. not, u.] — 4) 
[AMoàlov Steph. μαλύβου Val; Sed veram acpipturam ἃ, 1. exhibere puto 
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ὄμβρων ἀσφαλὲς ἔρυμα χειμερέων᾽ τὰ δὲ τῆς εἴσω στέγης γλυ» 
φαῖς φατνωμάτων ἢ απηρειὸμένα,- dini dated τε μέγα πέλαγος 

φάθι ὅλου τοῦ.. βασιλείου. αἴκου. συγεχέᾳρ. παῖς πρὸς. ἀλλήλας 
συμπλοκαῖς ἀνευρυνόμενα, χρυσῷ τὸ διαυγεῖ δι᾽ ὅλου κεκαλυμ- 
μένα, φωτὸς οἷα μαρμαρυγαῖς τὸν πάντα νεῶν ἐξαστράπτειν. 
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s draptlurt ao. μμφὶ -δ᾽ ἑκάτερα sd πλευρὰ, διττῶν. στοῶν 
',&al. καταγείων ἢ δίδυμοι) παρασκάδες ).. τῷ. μήκει κοῦ. Mem 
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à 
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solum Reading., μολύβδου quod recepi, Vide quae scripsi ad Ewseb. H. 
E. VIII, 12. T. HI. p. 44. —— legitur d laudih. Const, c. XII. 
"Add. asse ad Thucyd. 1, 94, 4. p. 62. ed. Ducker, Zonar. Lex. 9. 
p. 1366; ed. T'ittmann. 'et Iacobs, A. P. p. 187.] — 8) Γλυφαῖς quever- 
"μάτων... Quid sint φατνώματα, docet Hesychius*'et auctor etyrholopici, 
-qui φωτνωματα interpretantur. σανιδώματα, στέγὴ διάγλυφα, id est, tabel- 
'das, tecta laqueata. Eadem voce utitur Eusebins'infra cap. 49 Ex his 
igitur apparet, cameram basilicae lacunari intiinsetus tectam "atque ortia- 
"tam fuisse, ut in animo habuerat Constantinus, quemadmodum testattr 
Mi epistola' id Maearium, "Extrinsecgs enim. plminbo operta erat ad ax- 
'eendos imbres. Proinde cameram. ipsam lapideam fuisse oportet, quae 
"plumbum. superpositum sustineret, [Cf. supra cap. XXXIL not. 1.} “ ᾿ 

Cap. XXXVII, 4) Zimó» στοῶν, ἀναγείων τε xoà καταγείων. De 

atrii porticibus supra [cap.: XXXV. ] dixit. Eusebius. Nunc de porticibus 
.basilicae loquitur. Ac primo quidem ait ad utrumque latus basilicae 
-binas .fgisse porticus. l)einde ait. portieus illas partim. fuisse . ἀψαγείους, 
perim καταγείους.. Quod. aic interpretor, ut. porticus illae ..duo- tecta ha- 

.buerint, et aliae quidem solo ipsius basilicae aequales fuerint, aliae, vero 
. Aisdem superimpositae; cuiusmodi in ecclesiis nostris videmus, Muins- 

,Inodi, porticus antiqui διορόφους vocabapt, seu διστέγους. Gregorius Naz. 

in oratione XIX. pag. 313. ubi templum a patre suo acdificatum describit: 

. φιύψων δὲ καὶ στοῶν κάλλεσι δι᾽ ὀρόφων εἰς ὕψος αἰρόμενον. id est: Et 
j«olumnarum ac porticuum- duo tecta habentium pulchritudine in altum . 

uæsdurgit. Scribendum «enim. est in illo Gregorii loco una voce διορόφώων, 

quod Billius non vidit, Possumus, etiam 'interpretari καταγείους' subterra- 

'-eas: porticus, Nam in templis eiusmodi porticus subterraneae construi 

-solebànt, quas δρόμους, δόμους }] ὑπογείους vocat Aristides in üratione 

de Cyziceno templo, ..Ubr:ettem templum illud: triplex fuisse dicit, pere 

tim subterraneum, partim sub divo, "medium vero quotidianis usibus ac- 

'commodatum,  [ Verba: ᾿Αμφὶ δ᾽ ἑκάτερα -— — πεποικιλμέναν Valesius 

vertit: ,,Porro ad utrumque latus, geminae porticus tam subter- 

raneae quam supra terram eminentes, totius basilicae longitudinem 

dequabant; quarum con camerationes auro perinde variatae eunt* 

«εἰ Strothius: „Auf beyden Seiten waren doppelte paral lellaufende 

-Sáulengánge, unterirrdische und über der Erde stehende, die 

cen so lang sraren, als die Kirche selbstt und deren Zuwülbungen 

'ébenfalls mit Gold verziert svaren/*: Add, E, F. JF'ernedorf. histor. 
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συνεξετείνονεο, χρυσῷ καὶ αὗταο τοὺς ὀρόφους πεπουκιλμέναι" 
/ 

templi Const. p. XIX. : ,,Utramque in illo (ternplo) et navis, et bematis, 
seu cÜori, partem tota longitudine cingebant porticus, ab Eusebio de- 
scriptae, cap. XXXVII. Lib, de Vita Const, Ubi, quum is ait, στοῶν 
ἀναγείων τε καὶ καταγείων δίδυμοι παραστάδες, nou subterrareae sunt in- 
telligendae, sed aequales templi solo, quibus aliae superimpositae fuerint, 
atque adeo binae ad utrumque latus, et inferiores et superiores (Cf. 
Touttaeus ad Cyrill. eatecbes. p.-422. Caes. Rasponi de basilica et pa- 
triarchio Lateranensi IV, 5. Du Fresne Constantinop. Christ, IIT, 16. 17. 
87. 38.). Aliae porticus erant in fronte basilicae , .sive exteriori laterum 
adspectu (cf. Rasponi l. l. p. 33.), extra templi tectum commune posi4 
tae, quae grandibus columnis ab exteriori parte fulciebantur: aliae in- 
teriores, quae pessulis ac pilis densioribus sustinebantur,! Strothins au- . 
tem ad }.. 1, p. 338. animadvertit: ,,J7as übrigens unter den ávaysí(uv* 
und καταγείων zu verstehen sey οὗ dies letztere Sáulen sind, die 
unter der Erde Güunge formiren, oder ob das Schiff der Kirche erhóht 
gewesen, seo dass die auf dem Rande desselben stehende Sáulets 
v&áyttot, Oder, svelches mir fast das swahrscheinlichste ist, οὗ die 

eine Reihe auf der andern gestanden, Lann ich hier nicht mit Zu- 
verlüssigkeit bestimmen. Dass auf jeder Seite übrigens zwey Säu- 
lengünge neben einander gewesen, wovon die Zuwülbung oder das 
Gebàlke des innern, der zunüchst am dem Schiff der Kirche war, 
von Pfeilern getragen wurde, svird man aue der Stelle leicht sehn, 
und sich vorstellen Lónnen.* Cf. Vales. infra ad cap. 1. De voce 
χκατάγειος εἰ ἀνάγειὸς quód posterius Lexicis defit, vid. Lobeck, ad Phry. 
nich. p. 297 sq., quem hjc locus fugit.] — ' 2) 4óvuo, παραστάδες. - 
Quatuor erant porticus in basilica Hierosolymitana, binae scilicet ad 
ntrumque latus basilicae, [ἃ sihi volunt haec verba διττῶν στοῶν δίδυμου 

αστώδεςς. Quin et sequentia id ipsum manifeste evincunt. Ex his 
enim -porticibus alias ait Eusebius fuisse in fronte basilicae, id est, εχ - 
teriores; quasdam vero interiores, Eodem inodo in templo apostolorum 
quod erat in urbe Roma, quatuor erant porticus, ut teàtatur Prudentius 
in passione apostolorum bis versibus: ' 

Subdidit et Parias fulvis laquearibus columnas 
Distineuit illic quas quaternus ordo. 

Idem Prudentius in passione Hippolyti, de templo S. Hippolyti ita scribit: 
Ordo columnarum geminus laquearia tecti ' 

. Sustinet , auratis suppositus trabibus. 
Adduntur graciles tecto breviore recessus 

. Qui laterum seriem iugiter exsinuent, 
Eandem formam cernere est in maioribus apud mos basilicis, ubi qua- 
tum colimnarum ordines binas utrinque porticus coustituunt, Porro hu- 
1usmedi porticus geémellares dici videntur ín itineratio Hierosolymitano ἅ 
Interiue vero civitatis sunt piscinae gemellaree quinque porticus haz 
bentes. 1m qno tamen loco ambiguum est, uttum piscinae ipsae, an 
porticus gemeltare. dicantur, Praestatque gemellares ' piscinas intelligere. 

enim gemini lacus, ut scribit Hieronymus in libro de locis Hebrai- . 
cis ubi de Bethesda, — 3) Παρασεάδες. Male Christophorsonus xystos 
verit. Nam στοῶν παραστάδες per synuecdochen dicuntur pro porticibus, 
Hesychius παραστάδας exponit columuas quaé ad parietem obversae sunt, 
Sed Christop orsonus voces illas διττῶν στοῶν retnlit ad πλευρὰ hoc 
modo: ἀμφὶ d ἑκάτερα τὰ πλευρὰ διττῶν στοῶν etc., cum tarnen post vocem 
zxÀeso& ponenda sit virgula, ut in codice Regio legitur et Fuketiano, et 
verba illa διττῶν στοῶν referri debeant ad vocem παραστάδες. — Latera 
δα basilicae hie intelligantur, quod confirinatur ex libro X. historiae 
ecchesiasticae, ambi basilica Tyri describitur his vexbis: velo παρ᾽ ἑκάτερα 

| N 
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194 . ^  EUSEBII' PAMPHILI 
ὧν αἱ μὲν ἐπὶ mpooonov^) τοῦ οἴκου," κίοσι͵ rappusyéOsciv 
ἐπηρείδοντο, αἱ δ᾽ εἴσω τῶν ἔμπροσϑεν ὑπὸ πεασοῖς δ) ἀνη-- 

γείροντο, πολὺν τὸν ἔξωθεν περιβεβλημένοις. κόσμον. ὩΠύλαι δὲ 
τρεῖς πρὸς αὐτὸν ἀνίσχοντα ἥλιον εὖ διακείμεναε, và πλήθη 
τῶν ἐϊσὼ φερομένων ὑπεδέχοντο. | 

! KEOAM4MA4A41I10N AH. 

| [Ἔκφρασις ἡμισφαιρίου καὶ κιόνων δώδεκα καὶ, κρατήρων. 

Τούτων δ᾽ ἀνεικρὺ, τὸ κεφάλαιον τοῦ παντὸς ἡμισφαιρίου ἢ) 
ἦν, ἐπ᾽ ἄκρου τοῦ βασιλείου ἐκτεταμένον)" ὃ δὴ δυωκαίδεκα 
n ! | 

M 

τοῦ παντὸς νεὼ στοαῖς. — 4) Αἱ μὲν ini προσώπου, id est, exteriores, 
Sic in lib. X. de fontibus qui eraut ante fores basilicae Tyri, ait, εἰς 
πρόσωπον τοῦ TtO, — Bb) .4i δ' εἴσω τῶν ἔσωϑεν, Ad oram codicis 
Moraeani emendatur τῶν ἔμπροσθεν, quomodo etíam, legebatur in Gruteri 
libro. Posset etiam emendari τῶν ἔξωϑεν, | Sed cum scripti codices Fuke- 
tianus et Sav, ἐῶν ἔμπροσϑεν habeant, ea lectio praeferenda est. — 6) ' Tzo 
πεσσοῖς. Pessime Christophorsonus postes vertit, melius Portesius pilas 
interpretatur, [Val.'pessis, Stroth. Pfeilern.] Quid siut πεόσολγ docet 
Procopius jn libro I, de fabricis lustiniani, ubi templuyh' sanctae Sophiae 
describit: colles scilicet seu aggeres lapidei, quos scopulis quibusdam com- 
parat qui apsidem süstinebant, —Posteriores "Graeci πινσοὺς vocarunt, ut 
notavit Meursius in glossario, Erant igitur pilae lapideae, ἃ figura. ut 
opinot, ità dictae, éo quod quadrangulae essent instar pessorüm et pessu- 
lorum. ldeo autem porticus interiores quaé proxime ad latus etaut ba- 
silicae , pessis fulciebantur, quod tectum basilicae utrinque sustinerent: 
quod quidem tectum reliqua omnia altitudine superabat, [Add. Du 
Cange Gloss, Gr. p. 1171.] 

Cap. XXXVII. 1) Ἡμισφαιρίου, Scribo ἡμισφαίριον. Sic vocat al^ 
tare basilicae, eo quod in formam hemisphaerii fabricatum esset, Hinc 

" est quod ipsum vocat toU παντὸς κεφάλαιον. Id est; summam totius 

operis, "Nam basilicae ideo «construebantur, ut super altari incruentum 
sacrificium offerretur deo, [Haec ipsa: 4Nam — deo'** ex suae tantum 
religionis placiüs dicere Valesium, cuivis facile patebit et rectiora ipse 
Statim antea attulit verbis: Hinc est'-— operis'* et paulo post: ,44/£ar* 
ero basilicae — basilica.^ Cf. Bingham. origg. eccles, VIII, 6, 17. 
'erüsdorf. hist, templi Const, p. XX. not. d.] Paulo supra Eusebius 
ulcehrum domini κεφαλὴν τοῦ παντὸς vocavit: nunc vero altare bssilicaa 

appellat τοῦ παντὸς κεφάλαιον, Quae duo longe inter se dilfer«nt. Nam 
sepulchrum domini ideo vocatut caput totitis operis, quod. iaítium ac velut 
vestibulum fuerit totius fabricae, et quod eius gracia. Constantinus totum 

opus eXxstruxerit. — Altare vero basilicae sumuna totius Operis dicitur, 

propterea quod totum opus eo spectabat, eratque id complementum uni- 
Versae structurae, sine quo imperfecta erat basilica. Porro hemisphae- 

rium improprie dixit Eusebius pto hemicyelo, vel.potius hemicylindro, 
cuiusmodi etiam altare fuisse sanctae Sophiae docet Procopius libro 1. de 
aedificiis, ln libro Turnebi ad marginem emendatur ἡμισφαέριον, sed. 
recentiore manu. — 2) Ἐπ᾿ ἄκροι; τοῦ βασιλείου ἐκτεταμένον. lidem 'est 
ac si dixisset ἐπ᾽ ἄχρον,  Hemisphaerium ab imo usque ad summum 
basilicae protendebatur. Et, in imo quidem erant duodecim colugape, 

X 
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αἴονες ἐσέεφάνουν, τοῖς τοῦ ὁωτῆρός ἀποστύλοις ἐσάριϑμοὶ,. 
«parzoos: μεγίστοις. ἐξ ἀργύρου πεποιημένοις. τὸς κορυφὰς κὸν 
ομούμενον" οὖς δὴ βασιλεὺς αὐτὸς ἀνάϑήμα κάλλεσεον ἐποιεῖτο. 
τῷ αὐτοῦ θεῷ. — | EE 

KEOAAAYON A40.  /— , 
ἌἜκφρασις utauvisctov*) καὶ ἐξεδρῶν “αὶ πτροπύλων. 

"EyOty δὲ προϊόντων") ἐπὶ tdg πρὸ τοῦ νεοὶ κειμένας 
εἰσόδους. αἴϑριον διελάμβανεν. ἾΗΙσαν δὲ ἐνταυθοῖ παρ᾽ 
ἑκάτερα , καὶ αὐλὴ πρώτη, στοαί ε΄ ἐπὶ ταύτῃ, καὶ ἐπὶ 

᾿ ᾿ ᾿ ᾿ : «. 
XIAIIEI 

semicitcnlari forma dispositae, Confirrhat hanc explicationeth Procopius 
- in libro I. de aedifiviis, ubi basilicam. sanctae Sophiae describit, queni 
iucundum fuerit conferre cum hae Eusebii narratione. Potest etiam ἐπ’ 
ἄκρου exponi in summo basilicae, ut sensts sit, altare non in medio bis 
silicae situm fuisse, sed in summo, [Imo prior'expositio unice vera est, 
Vid. JZernsdorf. l.l p. XX *) sq. Cf. Bingham. origg. Ὑ111, 6, 10. 
W'ernsdorf. de Christo Latine loquente p, Vl, no.]. — 

Cap. XXXIX.) "Εχφρασις μεσαυλίου. Gravi errore. Christophorso- 
€üus μεὐδαύλιον portas atrienses vertit, quasi μεσαύλεον, et ἦ μέσυδλος 
idem esset. Átqui μεσαύλιον est area. Nam quod in ütulo capitis ue 
σαύλιον dicitur, id in contextu capitis αἴϑριον vocat Eusebius, [Contta . 
Du Cange Gloss. Gr, p. 154. male quod in, titulo μεσαύλιον dicatur, hoc 
in contextu üvQió9 wocati sctipsit.] Eadem voce utitur in descriptione 
basilicae urbis Tyri, quam habes in libro X, historiae, μέσον οἰἴϑριον 
ἠφίει. [Cap. 4. not. 35.] .Christophorsonus aream vetüt non male, Bor- 
tesius et Musculus eubdivale spatium interpretantur, quod magis Lati» 
num puto, Aream enim Latini vocabant locum purum in quo fruges 
terebant, non autem quas hodie curtes vocamus, Usus tamen vulgaris 
obtinuit, ut ateae dicantur curtes, Graeci quoque μέσαυλον et nétavib) 
vocant cürtem in qua aluntur gallinae et boves stabülantur, ut docet 
Apollonius in libro IIl, Argonauticotl pag. 184. eiusque stholiastes Grae» 
cus, et Harpocration in voce μέταυλος. reae ecclesiarum dicuntur in 
lege 4. codice Theod, de his qui ad ecclesias confugiunt: Vt inter teſi- 
plum guod parietum descripsimus cinctu, δὲ ianuas imas ecclesiae, 
quidquid fuerit interiacens, eive in cellulis, eive ín domibus, hortulis, 

eis, areis atque porticibus, confugae interioris templi vice tueatur 
Graeca constitutio ibidem relata.sic habet: dq τὲ μεταξὺ τοῦ ναοῦ, ὅν * 

προειρημένῳ toóne περιπεφράχϑαι διεγράψαμεν, ἄχρι τῶν πρώτων μέτὰ τοὺξ 
μοσίους τόπους ἐκκλησίας θυρῶν, πᾶν τὸ παρεγκείμενον εἴτε ἐν οἱκίαις ἢ ̂ 

κήποις, ἢ αὐλαῖς, ἢ λούτροις, ἢ ἐν στοαῖς ευγχάνει etc. Vides αὐλὰς verti 
areas,  Hefertur haec lex Theodosii in lib VIL —Capitularlum . Caroli 
Magni titvlo 195. ubi tamen pro areis atrium ponitür. [ Cápitis titulunti 
Val. vertit: ,Desctipsio a£rii, ethedrarum et vestibulorum** |. Sttoth,| 
Beschreibung des Atriums, des Hofs und des Forgebáudes,  Rectitía 
pro afrii Val, arege et pro: 4des Atriums, des Hofs'* Stroth,. intet4 
retaturum fuisse puto! ,,des Hofs, des Atriuma. Cf. not. 8.) — Ὁ 
EvOsv δὲ προϊόντων. Malim scribere, προϊὼν, tt leglsse videtur Muscüu- 
jus — 2) Log; ξκάτερα. Transposita videntur haet verba,. quae sic 

. malith legere : ἦσαν δὲ ἐνεαυϑοὶ κα αὐλὴ πρώτη, στοαέ t^ bi ναύτῃ παρὶ 
ἱκάεερα.  Egredientibus enim ek basilica, prima occurrebat atla, deinde 
Potücus sd dextram ét Jaéfam 'atrii, ἃς deiticeps vestibulum, — — 8) Kol 

M 
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᾿πᾶσιν αἱ αὕλειον πύλαι" μεθ᾽ ἃς ἐπ᾿ αὐτῆς μέσης πλατείας 

ἀγορᾶς 4)» τὰ τοῦ. παντὸς προπύλαια φιλοκάλως ἠσκημένα; 
τοῖς τὴν ἐκτὸς πορείαν ποιουμένοις καταπληκερκὴν παρεῖχον τὴν 

ἐῶν ἔνδον ὁρωμένην θέαν). 

o ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ W. 
. Περὶ πλήϑους ἀναθημάτων. 

Τόνδε μὲν οὖν τὸν νεῶν» σωτηρίου ἀναστάσεως ἐναργὲς 
8 ρ , fIN 2S ' 4 "oe v» 'ανέστη, μαρτύριον ) βασιλευς, πλουσίᾳ καὶ βασιλικῇ κατασκευῇ. 

τὸν σύμπαντα καταφαιδρύναφ" ἐκόσμεν δ᾽ αὐτὸν ἀδιηγήτοιφ 
ϑθεασαισααδαακαπαναθ 

αὐλὴ πρώτη. Recte Christophorsonus et Musculus afrium vertit. Certe 
vetus interpres evangelii, ubicumque vox αὐλὴ occurrebat atrium reddit. 
Sed et in glossis veteribus αὐλὴ atrium exponitur, Victorinus Petabio- 
nensis episcopus. iu apocalypsim loannis: Aula, inquit, atrium dicitur, 
vacua inter parietes area. lsidorus tamen aulam ab atrio distioguit in 
libro V. originum, Sed, Victorino potius assentior. In itinerario Anto- 
nini martyris mentio fit atrii basilicae Constantinianae, Porro notandum 
est in titulo capitis exhedras.dici pro aula, (Cf. Z7/ernsdorf. histoP. 
templi Const. p. XXI sq.: ,,Egredientibus ex Basilica in nrbem occurrebat 
locus alius rureum libero patens "coelo, quem Eusebius cap. XXXIX. 
αἴϑριον h. e. subdivale spatium dicit. (Val. αὔϑριον vertit aream, Stroth. 
Hof): eo pertransito perveniebatur ad αὐλὴν et postremo ad atrii portas. 
Ipsum atrium eret quadratum : in medio saliebat fons ad usum eorum, 
qui ecclesizm ingrediebantur (vid. Euseb. H. E. X, 4. T. lil. p. 237.): 
utroque latere a templi ianuis usque ad atrii fores porticus decurrebant.'t 
Et Stotliius ad h. 1. p. 340. observat: ,,Das erste Atrium bedeutet hier 
den vordersten Raum , der mit unter dem Dach des Gebüudes begriffen, 
oder doch wenigstens von einem auf Sáulen ruhenden Fronton bedeckt 
sar , und aus welchem man unmittelbar in das Innere des Gebàudes 
ging. Man muss dies Atrium nicht mit dem προπυλαίῳ (Festibule,^ 
orgebüude) verwechseln, swelches gemeiniglich ein besonders, nicht 

mit unter dem Dach des Hauptagebüudes stehendes, sondern durch ver- 
deckte Süulengánge, (die den Hof, welcher auch Mtrium genannt 
wird , einschlossen) mtt demselben verbundnes Gebüude bedeutet. Mer 
also ἐπ die Kirche gehn wollte, kam zuerst in das Vorgebáude , als- 
dann musste er durch die Hofthüren (αὐλείους πύλας) uber den 
Hof gehn, sodann kam er ins erste trium, und durch dasselbe in die 

eigentliche Kirche,4"Uf. not. *) ] — 4) "En* αὐτῆς μέσης πλατείας uyogace 
Ante maiores basilicas ut plurimum erant, plateae, in quibus forum re- 
rum venalium agebatur die festo martyris illius cui dicata erat basilica. 
Quod quidem idcirca veteres observabant, ut pulchrior esset conspectus 

vestibulorum , nihilque esset quod luminibus ipsorum officeret. Sic Roinae 

ante basilicam apostolorum erat platea, ut testatur Prudentius. Alexan- 

driaé quoqué ecclesia erat ad magnam plateam, ut docet Athanasius in 

epist. ad: solitarios: ἔκαυσαν τοῦ πυλῶνος ἐν τῇ πλατείᾳ τῇ μεγάλῃ. [ Cf. 
JF ernsdorf. 1. 1. p. XXII. sq. not. 8. Porro vox ἀγορᾶς videtur esse scho- 
lium additarh ad explicationem vocis πλατείας; Nisi malis scribere uvis. 

, 

 — 5) Τῶν ἔνδον ὁρωμένην Gay. Scribendum est ὁρωμένων», ut in libro 
-"Turnebi ad margibem émendatur, . mE 

Ca P. XL. 1) [ Σωτηρίου -- μαρτύφιην. » Vide ad IV, 40. et supra 
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κάλλεσι πλείστων ὅσων ἀναθημάτων, χρυσοῦ. καὶ ἀργύρου καὶ 
λίϑων πολυτελῶν. ἐν διαλλατεούσαις ὕλαις 3)" ὧν τὴν "κατὰ 

μέρος ἐπισκευὴν φιλοτέχνωρ εἰργασμένην, μεγέϑει τε xal πλήθε 

«ai ποικελίαις, οὐ σχολὴ νῦν ἐπεξιέναι, vo λόγῳ. - ' 
i 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ WMA' 
Περὶ οἰκοδομῆς ἐκκλησιῶν d» Βηϑλεὶμ, καὶ τῷ ὄρει 

τῶν ἐλαενῶνε 2 

""fuoloafuv!) δ᾽ ἐνεταυϑοῖ χώρας ἑτέρας δυσὶν ἄνεροις μυ- 
στεκοῖς τετιμημένας ἦν». πλουαίαες. καὶ ταύταρ φιλστιμέαες. ἐκόσμει, 

τῷ μὲν τῆς πρωτῆς͵ τοῦ αωὠτῆρος. δεοφανείας ἀνερῳἾ, On — 

c. XXXIII. ποι. Φ.] — 9) ('Exoout. δ᾽ αὐτὸν — — ὕλαις, Vid. JPerns- 
dorf. hist, templi Const, p. XXV sq. : ,, Ad illa ornamenta ex auro, argento, 
gemmis, quibus templum diversimode venustavit ( Constantinus), pertine-. 
bant (praeter duodecim illos crateres argenteos quos Eusebius cap. XXXVLE, 
ἀνάϑημᾳ κάλλιστον Constantini dicit, Cf. IV, 44 ext, Herodot, I, 6, 14. 15. 
20. 9, 65. 10, 70. edit, JWesseling.) primum lampades, lychni, «ande- 
labra, quorum iu vigiliis, maxime paschalibus , infinitus numerus neoes- 
sarius erat: deinde vela, pahae, vestes sacrae, inter quas illa maxithe 
eelebris est, quam imperatorie iussu, aureis filis contextam, pre episcopo 
ad baptismatis ceremoniam obeupndam, Cyrilus in egestate publica distraxis- 
se ferebatur (vid. Sozoemen, IE. E. IV, 295. Theodoret, M. E. IF, 27.): porto 
caMices, disei, paterae, denique codices sacri, iem tum in membxana 
purpurea aureis argenteisque literis descripti, e£ auro argentoque ac gem- 
mis cooperti (cf. Euseb, V. C. IV, 36. Montefalconius palacogr. Gr. Lib, 
Kl. p. 5. p. 44. Pet. Zornii hist. bibliorum pictor. cap. 1H. p. 97. bist. biblioy, 
manual. p. 91.). Nam imagines quidem ve) statuas Mariae deiparae atque 
aliorum sanctorum, recens exstructo templo ab Impeiatore illstas, et, velut 
anathemata, suspensas fuisse, nee ab Eusebio, neo sh aliis amoetoribus, 
invenio commemoratum, Οἵ, Iul. Caes. Bulengerus de donaxiis pontiflc, 
et de templis Lib, III. T. I. varr. opuscc., Jac. PAil. Thomasimus de do- 
naris, anathematjs et tabellis votivis in Thesaur. antiqq. Ram. Graev. T: 
ΧΗ. Suicer. thes. T. I. p. 272 sq. Sckmidt Mandbuch der obristlichen: KG. 
T. HI, p. 331.] 

Cap. XLI. 1) | Drotsgà» Cast, Sed verum est ἀπολαβών. Vid. de 
laudib, Constant, c. IX. πάντων δ᾽ ἐξαίρετα dio τμήματα τῆς ἑῷας «mo 
λαβὼν, quod Val. vertit: ,,Cum duo praecipua orientis loca eJegisset,' 
aconratius quam b, Ll: ,,Alia quoque eiusdem regionis loca — exornare 
acsressus ost.'* Similiter Stroth.: ,,Hiera " schmnückte er auch 
zween andre Oertor.*" (Cf. JWesseling. ad Herodos. VI, 27, 49. Add. de 
laudib. Const, l 1. τρεῖς δ᾽ ἀπολαβὼν χώρας.) — 2) '4fvrgew μυστικοῖς 
σετ τρμένας. Scribendum est τετιμημένας, ut legitur in. panegyrico de tri- 
cennalibus Constantini pagina 630. ubi eadem. verba repetuntur, — 3) 
[ Τῆς πρώτης ---- ὑπέστη. Sequitur hoc loco Eusebius antiquiores ecclesiae 
doctores ut [ustinum M., Origenem, apud quos vetus erat inde a rei ChM- 
stianae initiis opinio, lesum in spelunca Bethlehemitica natum esse, Vid. 
JM. F. JVernmsdorf. dissert; de Beihlehermo apud Hier .nymum p. XI sqq. 
Cf. Euseb. infra cap. XLIH. et demon:str. evang. VH. p. 348. edit. Colon, 
Καὶ εἰς δεῦρο δὲ oj τὰν τόπον οἱκοῦντες, ὡς ἐν πατέρων εἰς αὑτοὺς κατελ- 
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198 ..... ,EUSEBID PAMPHILI — ^ — 
δὴ ναὶ τῶ τῆρ ἐνσώρποι gqisdosnp ὑπέσεη, τὸν φαταλλήλους 

φέμων τιμὸρ (. τῷ 04 τῆς εἰς οὐρανοὺς ἀναλήψεως τὴν ἐπὶ τῆς 
expugHae μγήμην. σεμνύνων. Χαὶ ταῦτα δὲ φιλοκάλως ἐτίμα, 

 "áQ αὐτοῦ μηπρὼξ» ἣ τοσοῦτον ἀγαθὲν τῷ τῶν ἀνθρώπων 
διηκογεῖξη Blo, διαεωγίζων τὴν μνήμην. 

- 

»" x EQAAAION MB. 
"On λέγη d βασιλὶς à ἸΚωνσταντίνονυ μήτηρ, εἰς εὐχὴν παραγενομένη, 

ι΄. ταύτας φκοδόμησεν: ΝΣ 

SU 'Επειδὴ γὰρ αὕτη τῷ παμβασιλεῖ Quo τὸ τῆς εὐσεβοῦς 

ϑιὰαϑέσεως. ὁποδοῦναι χρέάς' ἔῃγον ἐποιήσατο, ὑφ᾽ vig ve βασιλεῖ 
τοσούτῳ, παισί τὲ αὐτοῦ καίσαρσε ϑεοφιλεστάτοις ἑαυτῆς ἐκγό- 
v0ig, τὸ χαριατύρια δεῖν ᾧξεο δε εὐχῶν ἀπηπληρῶσαι, ἦκδ 
(4) autidavae νἱανικῶς ἢ πρέσβυς, ὑπερβαλλούσῃ φρονήσει ἢ) 

ϑούσης παραδόσεως, φοῖς τῶν τόπων ἱστορίας χάριν εἰς τὸ Ἠηϑλεὲμ ἀφικνου- 
μένοις μαρτυραῦᾳι, τῷ λόγῳ πιατούμενοι τὴν ἀλήδειαν, διὰ τῆς τοῦ ἀγροῦ 
Φείξεως, ἐν ᾧ φενοῦασα ἥ παρθέμος, καταφτέδειται τὰ βρέφος. Ubi pro τοῦ 
ἄγρου Casaubonus exercit, II. ad Baronii sunott, eccles. legi non male 
voluit τοῦ grvQov. Origen, contra Cela, T, I. c, 51, Ζερὲ δὲ τοῦ γεγεννῆσθαι 
τὸν moody ἐν Βηϑλεὲμ, εἰ βαύλετοί τις μετὰ τὴν τοῦ Mialas προφητείαν, 
«αὶ μετὰ τὴν ἀναγεγραμμέμην ἐν τοῖς εὐαγγελίοις ὑπὸ τῶν Ἰησοῦ μαϑητῶν 
ἑατοριῶν, καὶ ἀλλοϑὲν πειαϑῆναι, καταγοησάτω, ὅτε ἀχολαύθως τῇ i» τῷ 
εὐαγγελίῳ περὶ τῆς γενέσεως αὐτοῦ (aqvogíg , δείκγυταει τὸ ἐν Βηϑλεὲμ σπήλαιον, 
ἔνϑᾳ ἐγεγνήϑη, καὶ ἢ ἐν τῷ σπηλαίῳ φάτνη, ἔνϑα ᾿ξαπαργανώϑη * καὶ τὸ 
δεικνύμενογ τοῦτα διιβόητόν ἔστιν ἐν τοῖς τόποις καὶ παρὰ τοῖς τῆς πίστεως 
ἀλλοτρίοες, ὡς ἄρα ἐμ τῷ απηλαίῳ τούτῳ à ὑπὸ Χριστιανῶν nooquyroUuevoc 
καὶ θαυμαζόμενος γεγέννηται Ἰησοῦς. Metaten. ad Luc, 4l, 7.] . 

Cap. XLII. 1) Exe δέ. Malim legere «e δή. Quomodo in Fuke- 
tiano codice et in Regiis schedis scriptum inveni, ἡ [ Imo equidem praetule- 
Trim δὲ (cf, Hermann. ad Viger. p. 784 5q. , 241. p. 846, 345.) , uisi δὴ 
gnaderet locus III. 56, 'Επε εδὴ ζὰς πολὺς ἣν — -— πρὸς ἀπάτην εὐχερεῖς" 
εἰχόταᾳ δὴ βασιλεὺς πράττων κι τι ἃ, Cf, Zosim. hist, III, 18, 6. ed. Reitem. 
ἐπεὶ δὲ oí ἀπὸ τῆς πόλεως — ἡμϑνοντο τοὺς πολιουρκοαῦντας, ἐγίνετο τᾷ — 
φόνος" τότε δὴ w. τι λ.. ubi δὴ pro δὲ reposuit e cod. Pal, Sylburgius.] — 
2) ᾿ γαερβαλλούσῃ φρονήσεξει Helenam Constantini matrem, mulierem fuisse 
singulari prudentia, praeter Eusebii testimonium, multa sunt quae nobis 
persuadent, Cum enim Constantinum imp, usque ad extremum vitae diem 
sibi obsequentem habuerit, vel hoc unum singularis prudentiae argumen- 

. tum est, Fuit etiam hoc summae prudentiae indicium, quod filii sui opi- 
bus et augustae dignitatis fastigio non ad luxum et delicias abusa est, sed 
urbes ac provincias, et privatos homines liberalitete sua sublevavit, Cum- 
que nepotes suos Constantini liberos summo amore diligeret, id ante 
omnia providit, ne quis ex Constantii liberis, Constantini fratribus, impe- 
rium eis eubriperet. Quocirca illos velut exules quoad vixit, semper deti- 
nuit, vunc Tolosae in Gallia, ut scribit Ausonius, nunc Corinthi, quem- 
&dmodum scribit Iulianus in epistola ad Corinthios. Cuius quidem epistolae 
fragmentum extat apud Libanium in oratione pro Aristophane Corintbio 
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DE VITA.CONSTANTINI ΠΕ, 42. 48. 199 
τὴν. ἀξιάγασεον ἀνιστορήσουσα. γῆν, ἔθνη τὰ τὰ ἐῷα καὶ δή“ 
μοὺς ὁμοῦ κἀὶ λαοὺς" βασιλικῇ προμηθείᾳ inowonérg?). "fag 
δὲ τοῖς (jueces τοῖς σωτηρίοες τὴν πρέπουσαν ἀπεδίδον προσ- 
κύνησιν. ἀκολούθως προφηεικῷ λόγῳ) φάντε; ,,προσκυνή- 

BGœouev εἷς τὸν τόπον οὗ ἐστησαν οἱ πόδες αὐτοῦ,“ τῆς οἰκείας, 

ξυσεβείας καρπὸν xol. τοῖς μεεέπείεα παραχρῆμα κατελίμπαψεν. 
. ! ᾿ ta uu : 

| KEO A4 ÁÀÁ ATO N. ΜΓ΄. 
Ἔπι περὲ ἐκελησίας ἐν Βηθλεέμ 

Αὐτίκα δ᾽ οὖν τῷ προασκυνηϑέντε θεῷ δύο νεὼς ἀφιέρου, 
τὸν μὲν πρὸς τῷ τῆς γεννήσεως ἄντρῳ, τὰν d ἐπὶ τοῦ τῆς 
ἀναλήψεως ὄρους. Καὶ γὰρ «αἱ γέννησιν ὑπὸ: γῆν “) d' μεθ΄ 
ἡμῶν θεὸς δι᾿ ἡμὰς ἠνέσχετο, καὶ τόπος αὐτοῦ τῆς ἐνσάρκαου 
γεννήσεως, ὀνομαστὶ παρ᾽ ᾿Πβραίοις ἡ Μηϑλεὲμ ἐκηρύττετο. 

440 δὴ βασιλὶς ἡ ϑεοαεβεατάτη, τῆς Θεοτόκου Ὁ) τὴν κύησιν 

ιυαπαρ παρα α 

pag. 217. ubi Libanius Helenam πανοῦργον μητρυεὰν appellat, eiusque 
consilio et novercalibus odiis Constantium luliani patrem hac et. illac tta- 
ductum fuiase testatur, [Stroth, ad b. 1.: Man kann sie (die Helena) 
qan E£urz beschrelben, wer Elisabeth Farnese Koniginn von 
panien Leunt, der keunt Helenen.«) 38) [Τὴν ἀκζιάγαστον — 

ἐποψομένη. Annus itineris Helenae in Palaesunam incertus est, Vid. Manso 
eben Constantins p. 291 64. — 4) [Προφητικᾷ λόγῳ. γιά, Psalm. 

XII, 7. Ad rem vid. 4ususti Denkwüxdigkeiten T. X- p. 101 sqq. 
p. 106 sq.] 00 

Qap. XLIII, 1) Τίννηαιν ὑπὰ γῆν. Vim Graecae vocig non recte 
expressit Christophoréunus qui vertit im terris nasci, Plus enim dicit 
Eusebius, dominum scilicet nostra causa uasci voluisse in subterraneo ' 
epecu. Hieronymus in epitaphio Paulae: Bethleem et in specum Sal- 
vatori& introiens. Et paulo post: Qrare in spelunca, in qua virgo 
puerpera dominum infantem fudit, etc, Ex quo obiter apparet, ubi- 
sumque Eusebius ἄκερον. dixit, specum aut speluncam verti debuisse. 
Sic enim Latini vocant, non antem antrum, ut vertit Christopborsonus. 
(Vid. E. F. JPernsdorf. diss, de Bethlehemo apud Hieronymum p, XIII, 
84. not. 25. p. XXII. aq. Cf. supra c. XLI. not. 3, Templum vero boc ab 
Helena exstructum descripsit Toh. Clampinus de sacris aedificiis à Con- 
stantino M. exstruotis p. 150. addita simul templi illius speluncae supere . 
struct ichnographia et acenographia, Cf. Sozoimen. H. E. 1I. p. 45, edit. 
Reading., qui eandem rem narrans: οἰχκοδόμησε, iuquit, vaóx ἐξ Βηϑλεὶμ 
ἀμφί τε τῆς γεννήσεως Χριατοῦ σπήλαιον. Ἐρίρβαπι adv, haeres, LI. T; ἢ: 
P. 281. ed. Colon.] — 9) [Τῆς ϑεοτόκου. Recte animadvertit Sirothius 
ad bh, 10: ,,Dieser bekannte Ausdruck, sworuber in der. Folga so viel 
Streit entstanden, verdient. bemerkt. zu werden/* / Ostendit enim hic 
lecus, quod temere negaverunt plures VV. DD., vocem illam &toróxoc 
satis diu ante lites Nestorianas esse usurpatam. Vid. ugusti Deuk- 
"würdigkeiten 'T. LI. p. 14.* cf. T. IV. p. 225. Eadem voqge usi sunt 
Dionysius Alexandrinus, Gregorius Thaumaturgus, Alexander, episcopus 
Alexandriaus et ipse Origeues, lohannes autem Antiochenus in epistola 
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' μυήμασν θαυμαστοῖρ κατέκόσμει, παντοίως τὸ τῆδε ἱερὸν ἄν: 
τρὸν φαιδρύνουσα; βασιλεὺρ δὲ μειμρὸν. ὕστερον - βασιλικοῖς 
ἀφαθήμασι καὶ ταύτην ἐτίμα, xoig ἐξ ἀργύρου καὶ γουσοῦ 
κειμηλίοερ,. παραπετάσμασί τὰ ποικίλοις τὰς τῆς μητρὸς 

ἐπαύξων φιλοκαλίας.  Ifaicev δ᾽ ἡ μὲν βασιλέως μήτηρ τῆς εἰς 
οὐρανοὺς πορείᾳς τοῦ τῶν: ὅλων σωτῆρος. ἐπὲ τοῦ τῶν ἐλανῶν 
ὅρους τὴν μνήμην ἐπῃρμέναις οἰκοδομίαις ἀνύψον, ἄνω πρὸς 

ταῖς ἀκρωρείαις παρὼ κὴν τοῦ παντὸς ὕρους κοριφὴνν ἱερὸν 
οἶκον ἐκκλησίας ἀψεγείρουσα, νεών τὰ)" xavravOw λόγος ἀλη- 

1 
quomm 

δῇ Neaterium quamvis illam appellationem "Mariae coüvenire ipse ne- 
geret, tamen eam a pluribus patribus usurpatam, a nullo unquam re- 
pudiatam esse affirmat. Vid. Bevereg. annot. in can. concil, Ephesin, 

. 104. Pearson. expos. symb. Apost. p. 178. Readings. ad Socrat, H. E, 
V1, 32. ». 382, Cf. Cramer Fortsetzung des Bossuet T. IV. p. 237. 
ed, nov.] — 8) Παραπετάσμασί τε ποικίλοις.  [Cast. περιπετάσμασι. ] 

. Nen probo interpretationem Christophorsoni qui aulaea interpretatur, 
Nam aulaea scenfe potius conveniunt quam ecclesiae. Vela igitur inter- 
pretari malni, Vela enim in ecelesiis erant. Nam et in portis fuerunt vela, 
de quibus Epiphanius in epistola ad Ioannem Hierosolymitanum quam La- 
tine vertit Hieronymus: et circa altare, cuiusmodi apud nos etiamnum 
visuntur, Porro vela quae ad portas appendebantur, Graeci ἀμφέϑυρα 
dicebant, quae vox legitur in eplstola Chosrojs apud "'Theophylactu;n in 
libro V. cap. 14. Occurrit etiam apud Chrysostomum in homilia 87, in Mat- 
thaeum. In vetere charta donationis quae facta est ecclesiae Cornutianae 
quam edidit Iosephus Suaresius Vasionensis episcopus, fit. mentio horum - 
velorum his verbis: .E£ pro arae ora, vela tramosericd , alba auroclava 
duo etc," Item ante regias basilicae, vela linea plumata maiora fissa 
numero tria; Jtem vela linea pura tria.  .4nte consistorium velum 
lineum purum unum. In pronao velum lineum purum unum et intra 
basilicam pro porticia vela linea rosulata sex: et ante secretarium vel 
curricula (forte scribendum cubicula) vela Enea rosulata pensilia, haben- 
ἐΐα arcus duo. — 4) NNeov τε. Deesse bic videntur nonnulla, ant certe 
trausposita esse vooabula. [taque locum sic restitui mallem: ἑερὸν οἶκον 
ἐκκληαίᾳς νεών τε ἅγιον ἀνεγείρουσα. Haec autem verba sic intellexit Christo- 
phorsonus, quasi dicat Eusebius Helenam. duas ecclesias construxisse in 
3nonte olivarum, alteram in vertice, alteram im specu, quod tamen verum 

— ρου puto. ^ Upam enim basilicam a Constantino ibi aedifioatam esse, tradit 

/ 

2 

&uctor itinerarii Hierosolymitani. Et Eusebius in penegyrico ubi de, mat- 
tyrio loquens quod Constantinus Hierosolymis aedificavit, eodem modo 
loquitur: olxo» εὐκτήριον παμμεγέϑη νεών τὲ ἅγιον τῷ σὡτηρέῳ σημείῳ πλον- 

 σίως xeà δαψιλέσε κατεκόσμει φιλοτιμέαις. Ubi vides οἶκον εὐκτήριον et ψαὸν 
* coniungi, et de una eademque ecclesia dici, Et οἶκον quidem εὐκτήριον 
appellat basilicam , eo quod populus orendi causa eo conveniret, ναὸν vero 
totam aedem saoram , quae uno ambitu contenta cantinet in se atrium, por- 
ticus, secretarium , baptisterium, et ipsam basilicam. Quod quidem aper- 
tissime docet Eusebius infra in eap. 50. buius libri, ubi de dominico aureo 
loquitur, quod Constantinus Antiochiae aedificavit, Atque ita explicandus : 
est Eusebii locus in fine panegyrici de trioennalibus Constantini, et in libro 
X. hist. ecolesiasticae, et jn cap, 45, hnius libri, ubi ναὸν et εὐκτήρεον οἶκον 
simul iungit, Paulo aliter in lege 5. codice Theod. de his qui ad ecclesias 
confugiunt, lbi enim ναὸς δὐκτήριος dicitur basilica seu oratorium in quo 

est alie, Eoclesia vero dicitur totum aedificium, cuius ambitu atrium, 
porticus, cellae, lavacra, ipsum ᾿ denique oratorium continentum — 
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DE VITA:CONSTANTINI IH, 43. 44. 204 
- Orc?) κατέχει, ἔν αὐτῷ ἄντρῳ S) τοὺς αὐτοῦ θιασώτας. μυεῖν 
τὰς ἀποῤῥήτους τελετὰς τὸν τῶν ὅλων σωτῆρα., Βασιλοὺς δὲ 
πανταῦϑα παντοίοις ἀναϑηήμασὶ ze καὶ κόσμοις τὸν μέγαν dy£^ 

ραιρε βασιλέαι Kal δὴ δύο ταῦτα μνήριης ἐπάξια ' αἰωνίου, 
σεμνὰ xal: περικαλλῆ καθιερώματα, ᾿ ἐπὶ δύο μυστιχῶν ἄντρων 
“Δλένη avyovora ϑεῷ τῷ αὐτῆς σωτῆρι,» θεοφιλοῦς ᾿βασιλέωρ 
ϑεοφιλὴς μήτην». εὐσεβοῦς τεχμήρια διαθέσεως ἵδρυτο, δεδιὰν 
αὐτῇ βασιλικῆς ἐξουσίας τοῦ παιδὸς παρασχομένου. -Χαρπὸν δ᾽ 

ἐπάξιον ἡ πρέσβυς οὐκ ,εἰς μακρὰν ἀπελάμβανεν, ἀγαϑοῖς μὲν 
ἅπασι τὰν πάντα τῆς ζωῆς χρῦνον ἐπ᾿ αὐτῷ γήραος οὐδῷ δια- 
περαναμέχη; λόγοις δὲ καὶ ἔργοις τῶν σωτηρίων παραγγελμάτων 
εὐθαλεῖς παρασχομένη «αμρπαὺς, κἄπειθ᾽ οὕτω βίὸν εὐσταλῆ 
καὶ ἄλυπον, σώματος 6uov καὶ ψυχῆς ἐν ἐῤῥωμένῳ φρονήμαεῳ 

διανύσασα" ἐφ᾽ οἷς καὶ τέλος εὐσεβείας ἐπάξιον, ἀγαθῶν τῇ 
παρὰ ϑεοῦ ἀμοιβὴν κἀπὶ τοῦ παρόντος εὕρατο βίου. ον 

KEO4.412410N MA'. 

περὶ μεγαλοψυχέας καὶ εὐποιῆξας τῆς Ἑλένης. 

ο΄ 7ὴν yag r0 σύμπασαν oov μεγαλοπρεπείᾳ βασιλικῆς 
ἐξουσίας ἐμπεριελϑοῦσαγ, μυρία μὲν ἀϑρόως τοῖς κατὰ moAw. 
αυυισααααδεαΆ θα mcd 

ὅ) Κἀνταῦϑα λόγος ἀληϑής. Auctor itinerarii Hierosolymitani: Inde, inquit, 
estendis in montem Oliveti, ubi dominus discipulos docuit anté pas- 
$ionem, — Beda in libro de locis sanctis eap. 7. —* uoque. eiusdem 
montis ad australem Bethaniae partem ecclesia est, ubi dominus chito 
passionem discipulis d& die iudicii locutus est.  lntelligit locum | Mauhaei 
cap. XXIV. Hanc igitur praedicationem Eusebius hoo loco appellat ἀποῤ-- 
ῥήτους τελετὰς, id est, arcana mysteria, eo quod de rebu$ areanis;'put& 

: de consummatione mundi, et de adventu. Christi. extremoque iudicio, tung 
dominus locutus sit, Nam et apostoli tunc accesserunt ad dominum secreto, 
utait Matthaeus, quippe qui mysteria et futurorum revelationenr nosse qp« 
piebant, quemadmodum soribit Hieronymus in Matthaeum. Quod vera 
ai Eusebius, dominum haec mysteria tradidisse apostolis in spelunca, id 
quidem in evangelio diserte nou scribitur, Immo contrarium potius ellc 
posse, videtur ex evangelio. In eo enim refertur, urbem Hieroso]ymoruny 
in conspectu fuisse discipulis, cum dominus haec praedicaret. Non igitur 
in spelunca erant, sed in patente et aperto loco, Responderi tamen potest, 
speluncam illam varia habuisse foramina, euiusmodi plures speluncae fue- 
runt in Palaestina, ut docent itineraria. Certe cum Matthaeus affirmet 
discipulos secreto ad dominum accessisse, probabile est [?] eum sermo- 
nem in spelunca a domino illic residente habitum fuisse, Multi quoque 
ex veteribus credidere, Christum octo beatitudines et cetera quae leguntur 
apud Matthaeum cap. V. et seq., in Oliveti monte docuisse quam tameh 
sententiam refellit b. Hieronymus. — 6) Τοὺς ἐν αὐτῷ ἄντρῳ, Prima 
vox delenda est utpote superflua, Alludere autem videtur Eusebius ad mo- 

. rem gentilium ,. qui Mithriaca sacra in spelaeo peragebant, ut docet Pore 
phyriusio libro de abstinentia, Hieronymus aliique, Coniecturam nostre, 
confirmat cbdex Fuketii, in quo vox illa τοὺς abest. 

— 
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ἐδωρεῖτο δήμοις s: d 48 tv. προύφιάνεων δάσει" μυρία δὲ 
sep ompeseorutoig τάχμαρε. δεξιᾷ, μεγαλφπρεπεὶ διένεμδ, πλεῖστά 

ΓΝ ὅσρι. πένησι γυμνοῖς. καὲ ἀπεριστάτοις ἐδίδου, τοῖς μὲν 
χρημάτων δόαεες ποιουμένη» τοῖς δὲ τὰ πρὸς τὴν τοῦ σώματος 
σκέπην δαψιλῶς ἐπαρκοῦσα". ἑτέρους ἀπήλλαττε δεσμῶν, με- ὁ 

. φάλλον τὸ καποπαθείῳ. τὰλαιπωρουμένους " ἡλδυϑέρου «a πλεονε- 
“ἐρυμένουρ" "οἷ sede — ἐξορίας. ἀνεκὀλεῖτο. 

Aus KEQAAATON ΜΕ'. 
. Ὅπὸς εὐλαβῶς ἐν ταῖς ἐκκληαίαις συνήγετα ἣ “Ἑλένη. 

c. Tovro δῆτα λαμπῥυγομένῃ» αὐδὲ τηοῖ) πρὸς τὸν θεὸν 
ὁσίᾳς καξωλιχώρεβ," φοιξῶσαν μὲν αὐτὴν ἐν τῇ ἐκκληαίᾳ τοῦ 
διοῦ διὰ παντὸᾳ ὁρᾶσθαι παρέχουσα." λαμπροῖς δὲ κατακο-- 
σμοῦσα κειμηλίοες τοὺς. εὐκτηρίανρ᾽ οἰναυᾷ; μηδὲ τοὺς ἐν ταῖς 
βθραχυτάταις πόλεσι παραρῶσᾳ vaovg. 'Zív οὖν ὁρᾷν τὴν ϑαυ- 
μασίαν, ἐν αἐμνῇ καὶ εὐσταλεῖ περιβολῇ τῷ πλήθει συναγελαζο--: 
μένην y. τήν τε πρὸς zo θεῖον εὐλάβειαν διὰ πάσης θεοφιλοῦς 

πράξεως ἐπιδεμενυμέτην, 

KEOHAM4.4410 N Mj. 

- Ὅπως ὀγδοηχανταῦτις οὖσα καὶ διαδεμένη, ἐτελεύτα. 

s "Enel δὲ λοιπὸν τὰ τῆς αὐτάρκους διανύσασα ζωῆς, ἐπὶ 
τὴν κρείττονα λήξειν ἐκαλεῖτο; σχεδόν mov τῆς ἡλικίας ἀμφὲ 
ἑρὺς ἀγδαήκοντα ἐνιαυτοὺς διαρκέσασα, πρὸς αὐτῷ γενομένη 
ταὶ τέλει» συνετάττετο καὶ διετίθετο, ἐπὶ μονογενεῖ υἱῷ βασιλεῖ 
μονάρχῳ κοσμοκράτορε" παισί τὸ ταύτην καίσαρθσιν ἑαντῆς 

ἐκγόνοις, τὴν ὑστάτην βουλὴν διοριζομένη, διανέμουσα ve τῶν 

ἐκγόνων ἑκάστῳ τὸ τὴρ αἰκείας ὑπάρξεως, ὅση τίς αὐτῇ καϑ᾽ 
is ὑπῆρξε τῆς αἰκαυμένης. Kel δὲ τοῦτον διαϑεμένη τὸν 
τρόπον, λοιπὸν τὴν τοῦ βίου κατέλυε) τελευτὴν, παρόντος 
αὐτῷ καὶ παρεαεώτας υἱοῦ τοσούτου , ϑεραπεύαντάς τὲ καὶ τῶν 

χερῶν ἐφαπτομένου" ὡς μὴ τεθνάναι φἐκότως τὴν τρισμαάα- 
gla» ταῖς εὖ φρονοῦσι δοκεῖν, μεταβαλὴν δὲ «ai μετάϑεσιν ἀλη- 

ϑεῖ λόγῳ τῆς γεώδους ζωῆς ἐπὶ τὴν οὐράψνιηῃν ὑπομεῖναι 3). 

* Gap XLVI. ἢ —— λῆξιν, id est, feliciorem sortem, statum, 
De voce λῆξις vid. Matthaei Chrysost. hotuill. Vol. 1. p. 82 sq. not. 44. 
Cf. 1, 25. not. 4. L 59. M, 10.] — 2) [Χατέλοιπε 1on.]] — 8) [ἧς 

! 
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᾿“πστοιχειοῦτο yov» avr] ψυχῆ). ἐπὶ τὴν ἄφθαρτον καὶ 
eyyeleur» οὐσίαν, πρὸς τὸν' αὐτῆς ἀναλαμβανομένη σωτῆρα. 

KEOM4A4410N MZ. / - "7 
Ὅπως τὴν μητέρα Ἰωνσταντῖνος κατέϑετο, καὶ $0 φοὐ- 

τοῦ καὶ ζῶσαν — | 
"στ 

Kal sd σκῆνος δὲ τῆς μακαρίας, ov τῆρ τυχούσης sobre — ̂ 
σπουδῆς πλείστῃ γοῦν δορυφορίᾳ ini τὴν. βασελεύουσαν πόλεν ?) 

μὴ τεθνάναι — ὑπημᾶνας  Laetiores elnsmodj.de vere Christia 
morte notiones, doctrinae N. T, bene convenientes (vid, Luc. XVI, 95, 
loh. V, 24. XI, 96. Rom. ὙΠ, 10. 18. $8. 35. 98. 42 Corinth. V;.8. 
Philipp. I, 21. 28. etc.) , apud patres haud raro inveniuntur. ade. autem 
factum est nt hominis e vita excessus Jaetioribus quoque ab iisdem patri- 
bus lequendi formulis passim describatur, ut h, 1, μεταβολῆς et uetus 
θέσεως vocabula legimus, quamvis neque illud tacendum sit, in uhbiVere 
sum £ommunem quandem res tristiorea molliopibus vocabulis signif- 
eandi donsuetudinem simul hoc effecisse. Vide quae pluribus neque hb6 
Egsebii loco neglecto exposuimu& ad Euseb. H, E. X, 8. T. IU. p- 278. 
Add. Thucyd, ΠῚ, 82, 45. ed. Ducker. Strabo XV, p. 1089. C. we. 
μὲν γὰρ d) -— τὸν θάνατον γένεσιν alo τὸν ὄντως βίον καὶ τὸν eüdaf- 
pro τοῖς φιλοσοφήσασι. Stephanus append, ad script, de diall. p. 400." Ga- 
taker. de N. 
gusti Denkwürdigkeiten T. IX. p. 495-509.] — 4) δ Δρεατοιχειοῦτο γοῦν αὐτῇ 

χῆ. Haec Origenis doctrinam sapere videntur, cui supra modum ad- 
eda fuit Eusebius noster. Neque enim animae beatorum in ahgelicam 
substantiam reformantur. Certe Origenes in resurrectione corpora in 
animas, et animas in angelos mutatum iri credidit, ut alicubi dicit Hie- 
ronymus, [Pro αὐτῇ. wvrj Lowthio legendum videtur αὐτῆς wv 
Zimmerm. autem cum lon, acripsit αὑτὴ ψυχή. Val. vertit: c 
igitur iius in incorruptibilem et angeliesm substantiam reformata** et 
Stroth.: ,,Ihre Seele wurde — in eine unvergüngliche und engli- 
eche Substanz verwandelt./^ Itaque iidem αὐτῆς ψυχῇ scribendum pu- 
tasse videntur, Sed eo non opus videtur. De voce ἀναστοιχειοῦσϑαι 
—* Grecia ignota vid, Suicer. thes T, L p. 821. cf. T. ll 
P 84. . 

Cap. XLVIL 1) Ἐπὶ τὴν βασιλεύονααν πόλιν. Romam intelligit. Eo 
enim delatum est cadaver Helenae Augustae, et post biennium. Conatanti- 
nopolim deportatum, ut tradit Nicephorus in libro VIII. cap. 30. At So- 
crates in lib, I. cap. 17. verba Eusebii transscribens, τὴν βασιλεύουσαν πόλι 
noyam Romam interpretatur, Quem Socratia errorem anerito reprehendit 
Baronius, cum Eusebius regiae urbis nomine Romam semper designare 
soleat. Adde quod nondum dedicata erat Constantinopolis, ac, proinde 
urbs regia vocari non poterat, cum tunc temporis esset tantum vetus Byzan- 
tium, Socratem tamen secutus est Cedrenus; qui etiam hoc addit Helenam 
duodecim annis ante Constantinum e vivis abiisse: καὶ ἀπετέθη ἐν λάρνακᾳ 
πορφυρᾷ αὐτός τε καὶ ἢ μήτηρ αὐτοῦ EA, πρὸ δώδεκα ἐτῶν τὴς αὐτοῦ τε- ᾿ 
λευτῆς ἀποθανοῦσα. Hac ratione Helenam mortuam e4se oporteret anna 
Christi 825. aut certe $26. Quo tamen anno Hierosolymam profecta esae 
dicitur ab Eusebio et Rufino. Adde quod past Crispi caesaris et Faustao 
augustae necem Helena aliquandiu supervixit,. ut testatur Zosimus in libro 
Il. Porro Crispus occisus est Constantino augusto VII, et Constantio cae- 

- 

Instr. stylo c. XIX. Reinhard. opuss. Ψ..1!. p. 388. p. 440. Au. 

LI ᾿ς... 
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ἀνοκομέζειο, ἐνεαυϑοῖ δὲ ἠρίοιρ βασιλικοὶς ᾿ἀπεεέθετος Του 
μὲν οὖν βασιλέως ἐτελειοῦτο ἡ μήτηρ," ἀξία ,γενομένη μνήμης 
ἀλήστον, tow τὸ αὐτῆς εἵνεκα ϑεοφιλῶν πράξεων,. τοῦ v ἐξ 

αὐτῆς φύντος ὑπρρφνοῦς xoà παφαδύξου. φυτσῦ ὃν πρὸς τοῖς 
ἅπασι: - καὶ τῆς εἰς τὴν γειναμένην ὁαίας μακαρίζειν ἄξιον, 
οὕτω μὲν αὐτὴν θεοσεβῇ καταστήσαντα, οὐκ οὖσαν πρότερον 3), 
εἷς αὐτῷ δοκεῖν) ἐκ πρώτης τῷ κοινῷ σωτῆρι 'μεμαϑητεῦσϑαι. 

Οὕτῳ δὲ ἀξιώματι βασιλικῷ “τετιμηκότα, ὡς ἐν ἅπασιν, ἔϑνεσι, 
ag αὐτοῖς τὲ τοῖρ. στραξεωτικοῖς τάγμασιν, αὐγούσταν. βασι- 

Alda ἀναγορεύεσθαι. χρυσοῖς τε νομίσμασι καὶ τὴν αὐτῆς ἐχτυ-- 
ποῦσϑαι εἰκόνα" ἤδη δὲ καὶ θησαυρῶν βασιλικῶν παρεῖχε τὴν 
ἄξουῤίάν» χρῇθϑαν κατὰ προαΐρεσιν xál διοικεῖν κατὰ γνώμην, 
ὅπως ἂν: ἐθέλοι «καὶ. 0g. ἂν εὖ ἔχειν αὐτῇ νομίζοιτο ἕκαστα, 
τοῦ παιδὸς αὐτὴν κἂν τούτοις διαπρεπῆ xal ἀξιοζήλωτόν πε-- 

ποιημένου. Διὸ τῶν εἰς αὐτοῦ: μνήμην ἀναφερομένων, καὶ 
teUt εἰκότως ἡμῖν ανείληπται, ἃ δι᾽ εὐσεβείας ὑπερβολὴν un- 
ξέρα τιμῶν, ϑεσμοὺς ἀπεπλήρου ϑείους, ἀμφὶ γονέων τιμῆς: τὰ 

πρέποντα διατατετομένους. Τὰς μὲν οὖν λεχϑείσας φιλοκαλίας 

βασιλεὺς. πρὸς τῷ [᾿Παλαιστινῶν ἔϑνει τόνδε συνίστη τὸν τρὸ- 
πον" καὶ κατὰ πάσας δὲ τὰς ἐπαρχίας γνεοπαγεῖς ἐχκλησίας 

ἐπισχευάζων, μακρῷ τῶν προτέρων τεἐμειωτέρας ἀπέφαινε... 

: o KEGOAA410N MH. 

Ὅπως i» KwvorarclvoU πόλει μαρτύρια μὲν φκοδόμησε, πᾶσαν δὲ sidu- 

os : ᾿λολατρίαν. περιεῖλε... 

BE Τὴν δὲ γ᾽ ἐπώνυμον αὐτοῦ. πόλὲν ἐξόχῳ τιμῇ γεραίρων, 
εὐχτηρίοις. πλείοσιν ἐφαίδρυμε, μαρτυρίοις τὲ μεγίστοις xol 

πεεριφαγεστάτοιᾳ οἴκοις, τοῖς μὲν πρὰ τοῦ ἄστεος, τὸϊς δ᾽ ἐν 
““ | ^. ι 

sare cóss. anno Christi 326., ut legitur in fastis Idatii. Mors igitur Helenae 
anno domini 327. recte adsignari potest, quemiadmodum sentit Sigonius in 
libro lll. de imperio occidentali, [Helenam non ut J"ag: aliique voluerunt, 
a. CCCXXVL, inortuam esse, recte Valesius ad ἢ. 1. defendit. Sed eandem 
Vel uónnullis annis demum post a, CCCXXVII. obiisse, satis probabile 
reddidit Maxso Leben Constantins p. 291 sqq. cf. p. 368., atque idem 
simul in verbis τὴν βασιλεύουσαν πόλιν non de Roma sed de Constantinopoli 
cogitandum esse monuit l.l. p. 203. Cf. suprac VII. not. 6.] — 2) [Τοῖς 
“ἄλλοις ἅπασι Cast.] — 8) [4Uvs» Θεοσεβὴ --- πρότερον. Cf. Theodoret, H, 
E.I, 18. Neander Geschichte der christl, Rel. u, Kirche T. 1I. P. I. p. 11.] 

— 4) “Ὡς αὐτὸ δοκεῖν. Scribendum est αὐτῷ. Refertur enim ad τῷ “κοινῷ 
σωτῆρι. Atque ita in, libro Moraei ad marginem. emendatum inveni, Nec 
aliter scribitur in codice Fuketii et Savilii, 'et in Regiis schedis. 

- 
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αὐτῷ τυγχάνουσι" δι᾽ ὧν ὁμοῦ καὶ τὰς τῶν μαρτύρων μνήμας 
ἐτίμα, καὶ τὴν αὐτοῦ, πάλλεν. τῷ τῶν μαρὲυρὼν ξαϑιέρου Θεῷ. 

“Ὅλος δ᾽ ἐμπνέων᾽) ϑεοῦ σοφίας, ἣν τῆς ἐπηγορίαρ τῆς αὐτοῦ 
πϑλιν ἐπώνυμον ἀποφῆναι ἔκρινε, καθαρεύειν εἰδωλολαερίας 

ἑπάσης ἐδικαίου), ες μηδαμοῦ φαίνεσθαι iv: αὐτῇ, τῶν 

νομιζομένων ϑεῶν ἀγάλματα ἐν ἱεροῖς ϑρησχευόμενα; αλλ᾽ ιουδὰ 

βωμοὺς λύθροις αἱμάτων μεαινομένους, οὐ ϑυσίᾳς ὅλοκαυτρυτ 
μένας πυρὶ, οὐ δαιμονικὰς ἑορτὰς, οὐδ᾽ ἕτερόν τὸ τῶῃ 
συνήϑων τοῖς δεισιδαίμοσιν». δ SEN 

vt e 

Cap. XLVIII. 1) Ὅλως δ᾽ ἐμπνέων.  Mulim scribere ὅλος, quod lorgé 
elegantius est, Sic certe in codice F'uk. et in Regiis scherlia scriptum. habe-- 
tur. — 9) [Kei τὴν πόλιν — -- ἐδικαίον. Memoratu haud indignum est, 
ut Eusebius prorsus tacet h. 1., quod tradunt Zoharas, Cedrenus, alii 
(vid. Du Cange Constantinop. Christ. 1l, 4. p. 30.), Constantinum M, 
urbein a se conditam dedicasse matri dei, ità eundem mibil plane quod 
superstitionem paganam redolere videri posset, a Geustantino in urbe: d 
dicanda institutuin esse, affirmare, Hinc non solum prius illud. recte reii- 
ciunt VV. DD., sed etiam vix recte secutus chronic, Alexand. p. 285,  . 
anonym, de antiquitt. Constantinop. 1. p. 3. V. p. 99. et alios haec scripsit 
Manso Leben Constantins des Grossen p. 77 sq.: Nicht nur sein vergol- 
detes Standbild aus Holz mit einer ebenfalls gergoldgten "T'yche anf 
der Rechten setzte Constantin, als er die Stadt weihte, zur F'erehr 
aus , sondern befahl auch, es $olle jáhrlich an ihrem Geburtstage, bey 
der Feyer der Spicle im Circus, auf einem Magen herbeysreführt und 
dem Kayserlichen Throne gegenüber gestellt suerden,. der jedesmnhlige 
Kayser aber sich vor dem Standbilde und der Tyche der Stadt anbe- 
tend niederwerfen. "Eine Anordnung, die die erwühnte, 
eagt deutlich, dass Constontinopel, eoóviel.auch darü- - 
ber gefabelt (?J) wórden ist, keine christliche Stad£ 
war und seyn sullte, wenigstens nicht ursprüngléch, 
noch ihrer Bestimmung hac.* Cf. III, 40. not.2, IV, 16. Socr. I, 16. 
F. Spanhemii opgra p. 853. Lugd. Bat. 1701: ScAróckA. ΚΟα. T. V. p. 110 
sq. Manso l. 1. p. 258. p. 311 sqq. "Augusti Denkwürdigkeiten T. 1Π. p. 
16 — 18. Gzeseler Lehrbuch der KG. T. I. $. 72,] — 8) [4αιμονικὰς 
ἑορτὰς Val. vertit: daemonum festivitates * Strath.: Teufels Feste." Sed. 
quae praeterea 1nonuit Stroth. ad h. 1. p. 350.: 4D. i. Gótzen- Feste: — 
Das JFort δαίμων hat zu dieser Zeit, immer die Zweydeutig- 
Keit, dass es den Teufel und auch einen Gótzen bedeutet. Diess.- 
Zweydeutigkeit kann im Deutschen nicht aüsgedrückt werden, und da 
dennoch etwas zur Ferhóhnung der Gótzen darin liegt, so kann man. 
es in den mehrsten Füllen nicht anders als Teufel ubersetzen'*, hàec 
igitur minime vera esse censeo, Constat enim, δαίμονας a veteribus Ckti- 
stianis dici potius plerumque de naturis inter deum hominesque mediis: 
lisque malis, id est, de malis angelis et δαίμονα interdum de malorum 
angelorum principe, id est, de diabolo. "Vid. 1, 36. 45. 54. 58. I1, 61. init 
111, 1. p. 148. 111, 57. ὅτε μάλιστ᾽ ἐνενόουν, ὡς οὐδεὶς — ἐν αὐτοῖς &ydl- 

, peow ἔνοικος, oU δαίμων — οὐ" Θεὸς x. τὸ 4. Lactant, institt. divinn. ll, 14, 
Clemens Alex. Strom. V. p. 691. ed. Potter, . Suzcer. thes. T. 1l. p. 813 sq. 
et de usu simul verbi inter paganos recepto dissimili et.simili Scémidt., 
historia dogmatis de angelis tutelaribus in JJjeen erste ,Denkschrift. der 
historisch -theol, Gesellschaft zu Leipzig p. 29.5qq. "Tzsehirner Fall des: 
Heidenthums T.I. p..136. not. 1. p. 256. not. p. 481 sq. not. f. itaque! 
per δαιμονιχὰς ἱορτὰς videntur potius significari festa scilicet in honepem: 
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Σεανροῦ σημεῖον [v παλατίῳ, δαὶ Δανιὴλ ἣν κρήναες. 

220 FEldte δ᾽ ἂν ἐπὶ μέσων ἀγορῶν septo κρήναις, tu. τὸ 
παλοῦ. ποιμένος σύμβολα, τοῖς ἀπὸ τῶν Oo» λογίων ὅρμω- 
Μένοις γνώριμα, τόν τὲ “Ζανεὴλ σὺν αὐτοῖς λέουσιν ἔν χαλκῷ 
Ἀχσηλαομένον ὃ. χρυσοῦ τὸ πετάλόις ἔκλάμπονεα. Τοσοῦτος. δὲ 
ϑεῖος ἔρως τὴν βασιλέως κατειλήφει '᾿ψυχῆν, οἷς τοῖς ἀνακεόροιῤ 

“ἄρον βασιλείων κατὰ τὸν πάντων ἐξοχώτατον οἶκον. τῆς πρὸς 
τῷ θρῥύφῳ κεχρυσωμένης φαενώσεως κατὰ τὸ μεσαίξατον, μέ- 
7σεου πίνακος ἀνηπλωμένου, μέσον ἐμπεπῆχϑαι τὸ τοῦ σωτη- 
Qlov πάθους σύμβολον, ἐκ ποικίλων συγκείμενον καὶ πολυτελῶν 
λίθων, ἐν χρυσῷ πολλῷ κατειργασμένων. (Φυλακτήρεον ἐδόχει 
τοῦτο ἀυτῆς βασιλείας τῷ ϑεοφιλεῖ πεποιῆσϑαι. 

Πρ — KEOAAAYON N. , 
Ὅτι καὶ d» Νικομηδείῳ καὶ ἐν ἄλλαις πόλεσιν ᾧκοδόμησεν 

IE ἐκκλησίας. | | 

. Τούτοις μὲν οὖν τὴν αὐτοῦ πόλιν ἐκαλλωπιζε' τὴν δὲ 
Βιθυνῶν ἄρχουσαν» ὁμοίως ἀναθήματι. μεγίστης καὶ vntg- 
φυοῦς ἐκκλησίας ἐείμα, dj: οἰκείων θησαυρῶν κανταῦϑα τῷ 

φιαναααααανδυααδαδοπαδιδομῃ 

τῶν νομιζομένων Θεῶν ἃ paganis celebrari solita, quae vel a daemonibus vel 
a daemonum principe, diabolo profecta sint, Neque enim minus constat, 
fotum cultum paganum Christianos vel a daemonibus vel a diabolo in- 
vectum esse censuisse. Vid. Tuschirner 1. 1. p. 288 sqq. Sed de ipsis diis 
gentilium ( Gótze), δαίμων a veteribus Christianis longe rarius dicitur. 
€f, I1], 55. αἰσχρῷ δαίμονι ᾿Αφροδίτης, : Ill, 56. περὸ τὸν τῶν JüAixev 
δκέμονα. ᾿ 

Cap. XLIX. 1) [Ἰοῦς --- ὁρμωμένοις Val, vertit: divinorum oracu- 
orum peritis Stroth.: ,denen seelche dio Bibel studirt Aaben.* Cf. 

indic. ad Euseb. H, E. sub v. ὁρμᾶσθαι. De praecedentibus ἐπὶ μέσων — 
κρήναις vid. Gothofredus in dissert, ad Philostorg. VII, 3. p. 272 sq.] 
— 2) Ἔν χαλκῷ πεπλασμένα, ln codice Fuk. scribitur πεπλασμένον, et 
refertur ad illa verba τὸν τε Ζανιὴλ, Vulgata tamen lectio magis placet, 
quippe quae tum in Regio codice tum in veteribus schedis habetur. Te- 
πλασμένα enim refertur ad vocem σύμβολα. Tta scribendum erit τοῦ «€ 
Za» etc. 

Cep. I. 1) T» δὲ Βιϑυνῶν ἄρχουσαν.  Nicomediam intelligit, quae 
caput erat Bithyniae, [Vid. Tulémont. memoires T. VI. P. II. p. 22 sq.] 
Qua ín urbe Gomstantinus obsessum Licinium ad deditionem compulerat. 
lm memoriam igitnt ejus victoriae Constantinus Nicornediae basilicam aedi- 

BReuvit, Vide Sokottenutmi in libro. ]I. cap: 2. (Cf; Maneo Leben Constan- 

N 
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αὐτοῦ σωτῆρι τὰ κατ΄ ἔχϑρῶν καὶ ϑεομάχων ἀνυψῶν vergt Qui: 
Kal τῶν λοιπῶν δ᾽ ἐδνῶν τὰς μάλιστα κϑατιστευούδὼς jrüLesg, 

ταῖς τῶν εὐκτηρίων . φελοκαλίαες ἐκπρέπεεν") ἐποιεῖτο, consb 

οὖν καὶ [τὴν] ἐπὶ τῆς ἀνατολικῆς μητροπόλεως 5, ἢ τὴν ἐπώ- 

ψυμὸν εἴληφεν ᾿Αντιόχου προσηγορίαν" ἐφ᾽ ἧς ὡς ἐπὶ κεφαλῆς 
τῶν τῆδε ἐθνῶν, μονογενές τὸ χρῆμα ἐκκλησίας, μεγέθουρ 

ἕνεκα καὶ κάλλους, ἀφιέρον, μακροῖς μὲν ἔξωϑει ntQufOlo 
τὸν πάντα νεὼν περιλαβὼν» εἴσω δὲ τὸν εὐχεήριεον οἶκον 2). Ag 
ἀμήχανον ἐπάρας ὕψος, i» ὀκταέδρου Ἶ) μὲν συνεσεῶτα rp 

ματι) οἴκοις δὲ πλείοσιν, ἐξέδραις τὰ dy κύκλῳ), ὑπερῴων. sd 

. . y t5 o8 

tins p. 971.] — 2) {᾿Σιμπρέπειν Cast.] — 8) “Ὥσπερ οὖν, xoà τὴν ixl 
«ἧς ἀνατολικῆς μητροπόλεως. Scribendum est μηχρόπολιν. Nisi malis iue 
legere: ὥσπερ οὖν καὶ ἐπὶ τῆς ἀνατολικῆς μητροπόλεως, quod certe moh. 
displicet. ln codice Regio scribitur ὥοπερ οὖν καὶ τὸν etc, (Vocabulum 
τὴν uncis includendum duxi. In panegyrico Eusebii c. IX. legitur: Πάνϑ 
των δ᾽ ἐξαίρετα δύο τμήματα τῆς ἑῴας ἀπολαβὼν. τὸ μὲν ini τοῦ Παλαισερ» 
ψῶν ἔϑνους, ὡς ἂν ἐντένθε ζωοποιοῦ νάματος πηγῆς δίκην ἀνομβρήσαντος εἷς 
πάντας, τὸ δ᾽ ἐπὶ τῆς ἀνατολικῆς μητροπόλεως ἢ τὴν ἐπώνυμον ᾿Αντώχου - 
κοσμεῖ προσηγορίαν x. τι Δ. Ad rem vid. Ziegler Versuch einer praginati- 
schen Geschichte der kirchlichen Verfassungsformen p. 164 sq. not. 89; 
pP. 166 sqq. not. 41.] — 4) Ese dà τὸν εὐχτήριον οἶκον. In panegyrieó 
pag. 680. unde haec transscripta sunt, Eusebius dixit ἀνάχτορον. Ego bae 
eilicam interpretatus sum, non ut Christophorsotus sanctuarium, — ὦ 
Ἔν ὀκταέδρον. " Huiusmodi fuit ecclesia illa quam Nonnus Gregorii Nazian- 
a2eni pater aedificavit in oppido Nazianzo, nt testatur ipse Gregorius in ora- 
tione funebri de laudibüs patris sui, pag. 313. —Dicebantur autem haed 
templa octachora. Vetus inscriptio in thesauro Gruteri pag. 1166, 

' J— Octaáchorum sanctos templum surrexit in. usus, 
^. Octagonus fons est munere dignus eo. 4 

Octachorum igitur templum est, quod octo habet latera, ab imo ad stm- 
mum usque culmen. surgentia, Ah eadem causa dicuntur altaria trichora 
in epistola Paulini, id est, trino sintata recessu, nt ipse Paulinus loquitur 
in natale S. Felicis. Cedrenus ad annum 926. Constantini octagonum do- 
minicum vocat, quod a Constantino Antiochiae exstructum est. — : 6) 
᾿ΕΒξέδροις τὲ i» κύχλῳ. ]n Eusebii panegyrico pag. 630. rectius légitur 
ἐξέδραες. Ita enim Eusebius vocat in descriptione ecclesiae Tyri, quam 
habet in libro X. historiae ecclesiasticae, Quid sít exedra docet Valafridui 
Strabo in lib. de rebus ecclesiast, c. 6. JExedra est absida quaedam, 
eeparata modicum quidem a templo vel palatio, dicta inde quod extra 
AÀaerceat. Graece autem χύκλον vocatur. Falliur quidem Strabo, qui 
eam vocem Graecam esse non intellexit: in efus tamen vocis origiue thini- 
me falsus est, Prorsus enim ἔξεδρα dicitur ἀπὸ τῆς ἔξω ἕδρας, Quippe ita. 
dicebantur aedes exteriores, in circuitu basilicae construi solitae, in quibus  . 
sedere ac requiescere licebat, tt docet Eusebius. De bis Augustinus in: 
libro de gestis cum Emerito Donatista: Caesareae in ecclesiae maiori 
cum Deutericus Metropolitanus episcopus Caesariensis, una cum Alipio, 
"Augustino , Possidio, Rustico et ceteris episcopis in exedram procée- 
siesent etc, In concilio Namnetensi canone 6. mentio fit exedrae: | Pro- 
hibendum etiam, secundum müuiorum instituta, ut in ecélesia &ullá- 
tenus sepeliantur, sed in utrio aut portitù, aut. ih. éxedris eécles ae. 
lta legitur in codice MS. bibliothecae Puteanae. Hieronymus in eapüt AR 
Ezechselis: Pro thalamis triginta quoe vertere Beptaagthtay dira Guzo- 
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ual καταγεΐων ,χωρημάτων 7)" ἁπανταχόϑεν -περιδστοιχισμένόν" 

Q» καὶ χρυσοῦ πλείονος 5) ἀφϑονίᾳ,". χαλλοῦ τὸ καὶ τοῖς τῆρ 
λοιπῆς πολυτελαῦς ὕλης ἐστεφάνου͵ κάλλεσι. ' 

XEOAAAITON NA. E 
Or. καὶ i» τῇ ἽΜαυρὴ προσέταξεν ἐκκλησίαν γενέσϑαι. LEE 

rd 

sl Fade Ad» οὖν τὰ ἐξοχώτατα βασιλέως ἐτύγχανεν ἀφιερώ-- 
μάτα." Πυϑομενὸς γέτοε ἕνα κἀὶ τὸν αὐτὸν σωτῆρα, τόν τε ἔναγ- 
χορ ἐπιφανέντα τῷ βίῳ; καὶ πρόπαλαο θεοφανείας πεποιῆσθαι 
ἱριλοθέοι" ἄνϑρασι τῆς “ἸΙαλαιστίνηξ᾽ ἀμφὶ τὴν καλουμένην δρῦν 
Μαμβρῆ, κανταῦϑα οἶκον εὐκτήριον ἀνεγεῖραι τῷ ὀφϑένεε ϑεῷ 

διακελεύεται. Τοῖς μὲν οὖν τῶν ἐθνῶν ἄρχουσιν, αὐϑεντία 

βασιλικὴ διὰ τῶν πρὸς ἕκαστον ἐπισταλϑέντων γραμμάτων. 

ἐπεφοίτα, εἰς πέρας ἀγαγεῖν τὸ προσταχϑὲν διακελευομένη᾽ ἡμῖν 

δὲ τοῖς τῆνδε γράφουσι τὴν ἱστορίαν, λογικωτέραν κατέπεμτεδ 

διδασκαλίαν), ἧς ἔμοιγε δοκεῖ τὸ ἴσον γράμμα τῷ παρόντι 
ϑμαμπαμιβειμαμοπεθαιπαθνασθναι 

phylaciis atque cellariis ut interpretatus est Aquila, Symmachus posuit 
ἐξέδρας. Et paulo post: S/atm intuitus est «triginta thalamos, vel 
gazophylacia sive ut Symmachus interpretatus est, exedras, quae ha- 
bitationi Levitarum atque sacerdotum fuerant praeparatae, losephus ' 
denique'in lib. XX. antiquitatum. cap. 7. exedram templi commemorat, 
Porro codex Fuk. et Sav, recte hié scriptum habent ἐξέδραις τες  [ Cast. 
ἐξέδρας et 1nox περιεστοιχισμένων.. Verba οἴχοις δὲ --- περιεστοιχισμένον Val. 
vertit: plurimis vero circumquaque cubiculis et exhedris, et tum sub 
£erraneis loci$ quam solaris undique ciycumdatam'* Stroth.: ,,und mit 

verschiedenen Neben - Gebüuden und Erkern rund herum, imgleichen 
mit Apártements und Souterrains allenthalben umgeben'*, his adscriptis 
ad h.J. p. 352 sq. not. 5.: ,,Ich will uber diese Stelle gerne Belehrung: 
annehmen, sie scheint schon von manchen Abschreibern nicht ver- 
standen zu seyn, svie die' Veründerung: der Lesart in περιεστοῦχυ 
σμένων zeigt » walche aber nicht Statt hat. Zu ὑπερῴων wusste ich. 
ar kein sc ickliches Wort, und ich habe Jdpartements bloss aus 

oth gebraucht , damit doch eins da würe. | Fielleicht habe ich mich 
durch die andern Uebersetzer etwas verfuhren lassen; vielleicht sind 
die Genitiven auf ἐξέδραις zu ziehn; so dass die innere Heschaffen-. 
heit und Einrichtung derselben dadurgh beschrieben wird, Dies scheint. 
die Grammatik swenigstens zu erfordern. Auck über die Bedeutung, 
des καταγείων bin ich nicht gewiss, Soll es Souterrains, oder swie. 
Valesius meint, das sas im  Parterre ist, anzeigen? *] — 7} 
“γπερῴων τε καὶ καταγείων χωρημάτων. Sic supra c. 37. in descriptione, 
martyrii Hierosolymitani διττῶν στοῶν ἀναχείων τε καὶ καταγείων, Ubi vide. 
uae notavi. Κατάγεια οἰκήματα dicuntur δὰ quae nullis gradibus ascen- 

ditur: quibus opponuntur é»ayeu seu ὑπερῷα, id est solaria. Quamquam 
ἀαταγείων nomine possis cryptas intelligere. — 8) Ὅν xai χρυσοῦ πλείονος. 
Hanc ob causam ecclesia illa dicta est dominicum aureum, Hieronymus 
in chronico auno 22. Constantin: Antioſhiue dominicum quod vpocgnt. 

. alireum , aeificari coeptum. Dedicatum, est autein. imperante Constantio 
apno 5. post mortem Constantini, . | 

Ca p. LÍ. .1) [[Ἐπισταλέντων Cast, ] “Ὁ 2) “Ἰογικωτέραν διδασκαλίαν. 

͵ 



. » 
M — 

21 / 

DE VITA CONSTANTINI IH, 51-52... 209 

συνάψαι λόγῳ; εἰς ἀκριβῆ διάγνωσιν τῆς τοῦ ϑεοφιλοῦς ἐπίμε- 
λείας. Καταμεμψάμενος γοῦν ἡμῖν ἐφ᾽ οἷς ἐπύθετο πραττομέ- 
voig αὐτόϑι,) τάδε κατὰ λέξειν ἔγραφε. 

^ ττο ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ NB... | 
Κωνσταντίνου πρὸς Εὐσέβιον περὶ τῆς Μανρῆ.. — 

Νικητὴς Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, Μακαρίῳ. καὶ 
τοῖς λοιποῖς ἐπισχοποῖς Παλαιστίνης. 

» Εν καὶ τοῦτο μέγιστον τῆς ὅσιωτάτης μου κηδεστρίας Ὁ 
yéyovév. εἰς ἡμᾶς ὅ) εὐεργέτημα, εὸ λανθάγουσαν μέχρε. νῦν 

Sic etiam supra vocavit Eusebius epistolas Constantini, eo quod Constan- 
tinus in illis epistolis concionari quodammodo videretur. "Talis est oratio 
Constantini ad sanctorum coetum, et fere omnes eius epistolae, quae par- 
tim al Eusebio, partim ab aliis referuntur, In his enim omnibus Constan- 
tinus tametsi adhuc vix Catechumenus, doctorem agit. Fuit certe Con- 
atantinus, quod negari non potest, vir deo plenus et a deo missus ad 
Christianae fidei propagationem, cui uni post apostolos plurimum debemus, 
ldem tamen in negotiis ecclesiasticis aliquanto plus sibi vindicavit, quam 
laico principi conveniret; episcopis cuncta illi permittentibus, multumque 
sibi gratulantibus quod Christianum imperatorem viderent. — . 

Cap. LIL 1) Τῆς ὁσιωτάτης μου κηδεστρίας. In huius loci interpre- 
tatione lapsi sunt omnes interpretes, Portesius, Musculus et Christophor- - 
sonus, qui curam et solicitudinem verterunt, quasi legeretur, κηδεμονέας, 
Atqui Constantinus de socru sua loquitur, Eutropia videlicet Syra, ex qua 
genitá erat Fausta uxor Constantini. JKzóf£ovgia enim Graece socrum signi- 
ficat, πὶ docent glossae veteres in quibus ita legitur: χηϑεστῆς socer, 
κηδέστρια socrus. Certe quae sequuntur verba, explicationem nostram 
aperte confirmant. Sequitur enim δεὰ τῶν πρὸς ἡμᾶς" γνωρίσαι γραμμάτωκ. 
Literas intelligit quas Eutropia socrus ad ipsum miserat, Quare repüdianda 
est emendatio Christophorsoni, qui πρὸς ὑμᾶς corrigit, Sed et quae proxi- 
me sequuntur verba, id ipsum satis significant: 7 προειρημένη διὰ τὴν πρὸς. 
τὸ Θεῖον εὐλάβειαν εἰσ. Quis enim dixerit de cura et solicitudine ἡ zgosgy-. 
μένη, supra dicta cura et solicitudo?  Frigidum prorsus id esset atque in- 
eptum, At in versione. nostéa omnia plana sunt et aperta. Nam 5j προειρη- 

'. βένη est supra dicta socrus, quae pro sua pietate ac religione tantum scelus 
dissimulare non potuit, sed Constantino genero. per literas indicavit, ut. 
huic malo tandem mederetur, Erat igitur Eutropia Christiana, ut ex hoc - 
loco discimus, Sed et filia eius Fausta Christianam fidem professa est, et 
"una cum Constantino viro suo in templo apostolorum sepulta. Porro non . 
omittendum est, quod ad oram codicis Regii adnotatum inveni, lllic enim 
6 regione vocis κηδεστρίας, scholii vice adscribitur γενέτειρα ; quasi Con- 
stantinus matrem suam Helenam intelligat, quod non probo. Certe Sozo- 
menus socrum imperatoris Constantini fuisse dicit, quae cum ad quercum 
Mambre venisset, et gentilium piacula illic deprehendisset, rem ad Con- 
stantinum retulit, Eum vide in lib. Il, cap. 3. — 2) Εἰς ἡμᾶς εὐεργέτημα. 
Malim scribere εἰς vuác, quanquam vulgata lectio ferri potest. (Ion. habet 
εὶς ὑμῶς et statim post πρὸς ὑμὰς,)] Sed et.initium huius epistolae traiectis 
leviter vocabulis ita legi 1naller : ἕν τοῦτο καὶ μέγιστον etc. 

"o. 
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παρ᾽ ὑμῖν ἔναγῶν ἀνθρώπων ἀπόνοιαν, διὰ r6» πρὸς ἡμᾶς 
χνωρίσαι χραμμαζων' - og τῆς πρεπούσης ἐπανορθώσεως «αἱ 
ϑεραπείας, εἰ καὶ βραδέωρ, ἀλλ᾽ ὅμως ἀναγκαίως, δι᾽ ἡμῶν τὸ 

', παροφϑὲν ἁμάρτημα τυχεῖν. Kal γάρ ἔστιν vog ἀληθῶς δυο- 
᾿δέβημα παμμέγεθες, τοὺς ἁγίους τόπους ὑπὸ τῶν. ἀνοσίων 

ΕΝ , 2 2 χραίνεσϑαν μιασμάτων. Ὑ ᾽ οὖν ἔστιν, ἀδελφοὶ προσφιλέστατοι; 
ὃ τὴν ὑμετέραν. παρελθὸν ἀγχίνοιαν». ἢ προειρημένη δεὰ τὴν 
πρὸς τὸ θεῖαν εὐλάβειαν οὐχ οἵα τὸ γέγονεν ἀποσιωπῆσαι; 

KEOAAAYUN ΝΙ͵". 
"0s» ὃ σωτὴρ. ὥφϑη αὐτόθι ἐῷ "Agqaáp, 

Τὸ χωρίον' ὅτεδρ παρὰ δρῦν τὴν ἥαμβρῇ προσαγορεύεται; 
dvo τὸν ̓ Αβραὰμ τὴν ἑστίαν ἐσχηκέκαν μανθάνομεν, παντοίως 
ὑπὸ κινὼν δεισιδαιμόνων μιαίνεσθαὶ φησιν)" εἴδωλά τὸ yap 

| | iavzolag ἐξωλείας ἄξια") παρ᾽ αὐτὴν ἐδρύσϑαι, καὶ βωμὸν 

^ 

U 

Cap. LIII. 1) Τὸ χωρίον παρὰ δοῦν τὴν Moon. Hic locus etiam 
dicebatur Terebinthus, distans triginta circiter millibus passuum ab urbe 
Hierosolyma, ut docet auctor itinerarii Hierosolymitani, qui vixit tempori- 
bus Constantini Magni: Inde Terebintho millia 9. ubi M4braham habitavit 
et puteum fodit sub arbore terebintho., et cum angelis locutus est et 
cibum sumpsit, bi basilica facta est inssu Constantini mirae pulcri- 
tudinis. Inde Terebintho Chebron, millia ἢ. ubi est memoria pér qua- 
drum ex lapidibus mirae pulcritudinis, in qua positi sunt .4braham, 
Isaac, Iacob ew, Sozomenus quoque in lib. 1l, cap. 3. [imo c. 4.] locum - 
illum Terebinthum vocari scribit, . Sic'autem dictus est hic locus ab arbore 
terebintho, quae illic oninium vetustissima et iam inde ab ipso mundi 
exordio esse dicebatur, teste losepho in libro V. de bellp ludaico. ' Quan- 

᾿ς quam alii bacnlum esse dicebant unius ex angelis qui Abrahae apparuerunt, . 
ex quo in terram defixo terebinthus enata est. lta Georgius Syncellus in 
chronico, Mirum vero est, cum quercus ibidem fuerit sub qua Abraham 
tabernaculum posuerat, ut legitur in cap. 18. geneseos, cur locus ipse ἃ 
terebintho potius quam a quercu nomen acceperit, — 9) AMiwrsoOui quai. 
Rectius in codice Hegio, Fuk. et in schedis Regiis scribitur μιαένεσθαΐ φησεν- 
Subauditur enims] κηδέστρια, — 8) Εἰδωλά τε γὰρ παντοίας ἐξωλείας ἄξια, 
Simulacra angelorum intelligo qui Abrahae illic apparuerant, Haec enim 
simulacra colebant gentiles, Sed et terebinthum ipsam iidem gentiles ve4 
nerabautur, ut docet Eusebius in libro V. demonstrationis cap. 9. Quem 
quidem locum perperam accepit Scaliger in animadversionibus Eusebianis 
pag. 192. Putavit enim terébinthum illam ,summo honore a Christianis 
cultam fuisse, eiusque rei auctorem citat Eusebium, "Verum Eusebius eo 

loco de gentilibus loquitur, nod de Christianis. Postquam enim dixit: 
ὅϑεν εἰσέτι παὶ νῦν παρὰ τοῖς πλησιοχώροις, ὡς ὧν θεῖος ὃ toxoc Θρησκεύε-- 
ται, καὶ ϑεωρεῖταί γε εἰς 'δεῦρο διαμένουσα ἢ τερέβινϑος,. subdit: of vs τῷ 
"Αβραὰμ ἐπιξενωθέντες ἐπὶ γραφῆς ἀνάκείμενοι, δύο μὲν ἑκατέρωθεν, μέσος 
δὲ δ κρείττων ὑπερέχων τῇ τιμῇ " εἴη δ᾽ ἂν ὃ δεδηλωμένος ἡμῖν κύριος αὐτὸς, 
ὃ ἡμέτερος σωτὴρ, ὃν xuà οἱ εἰγνῶτες σέβουσι. Visitur. illic terebinthus, 
quae etiamnum manet, et qui-ab Abrahamo hospitio excepti sunt angeli 

l 

ι 



N 

DE VITA CONSTANTINIII, i3. 911 

ἐδήλωσε") πλησίον ἑστάνα;. καὶ θυσίας ἀκαϑάρτους συνεχῶς 
ἐπιτελεῖοϑαι. Ὅϑεν ἐπειδὴ καὶ τῶν καιρῶν τῶν ἡμετέρων τῷ 
κράτει ἡμετέρῳ 5) ἀλλότριον, καὶ τῆς νοῦ τόπου ἀγιότητος 

illic in tabula picti sunt , et medius inter hos ceteris longe praestantior |. 
et honoratior, ipse scilicet dominus et servator noster ut supra dixi; 
quem quidem illi nescientes venerantur. Vides Eusebium bic aperte loqui 

e gentilibus; qui Christum ignorabant, Neque enim de Christianis hoc 
dici potest, Confirmat autem sententiam nostram Sozomenus in lib. II, 
cap. 3. ubi de mercatu illo ad terebinthum prolixe disserit, Scribit enim, 
aestivo tempore quotannis eo convenisse ex Palaestina, Phoenice et Àrabia 
Judaeos simul et Christianos ac gentiles, partim commercii partim religio- 
nis causa, et singulos suo ritu festivitatem eelebrasse, Nam gentiles, inquis, ' 
angelos adorabant, hostias et libamina iis offerentes, Erant igitur illio — 
angelorum simulacra, quibus pagani victimas immolabant. Hieronymus . 
de locis Hebraicis ubi de Arboch ita scribit: Quercus Abrahum quae et 
Mambre , usque ad Constantini regis tempora ibidem monstrabatur, et 
mausoleum eius inpraesentiarum cernitür, Cumque a nobis iam ibidem 
ecclesia aedificata sit , a cunctis in circuitu gentibus terebinthus Super- ^ 
etitiose colitur, eo quod sub ea angelos .dbraham quondam hospitio 
eusceperit. Multa hic de suo addidit Hieronymus, Eusebius enim ipse 
in libro de locis Hebraicis haec tantum habet: "49flg. Aũrn ἐστὲ Χεβρὼμ 
κώμη νῦν μεγίστη, μητρόπολις οὖσα τὸ παλαιὸν τῶν ἀλλοφύλων, καὶ γιγάν- 

' vw» οἰκητήριον, καὶ βασίλειον μετὰ ταῦτα 4] αβίδ, Ἀεκλήρωτο δὲ φυλῇ. 
ἩΙούδα., καὶ πόλις ἦν 7| ἑερατικὴ, μία τῶν φυγαδευτηρίων, iMac ἐκ νότου 
διεστῶσα σημείοις f. πρὸς εἴκοσι. Ἢ ϑρὺς ᾿Αβραὰμ καὶ τὸ μνῆμα αὐτόθι 
ϑεωρεῦται, καὶ ϑρησκεύεται ἐπιφανῶς πρὸς τῶν ἐχθρῶν ἣ τερέβινθος, καὶ 
οὗ τῷ "Agen ἐπιξενωθέντες ἄγγελοι" πρότερον δὲ ᾿Αρβὼ καλουμένη, ὕστερον 
ἐχλήϑη Χεβρὼν, ἀπὸ Χεβρὼν, ἑνὸς τῶν viu» Χαλὲβ ὡς ἐν παρὰλειπομένοις. 
Illustris locus, qui sententiam Scaligeri prorsus evertit, nostram vero ex- 
plicationem egregie confirmat. Ait enim Eusebius terebinthum ipsam et 
angelos ab inimicis nostris illic superstitiose coli, inimicos vocans gentiles 
ac Iudaeos. Citat hunc Eusebii locum etiam Damascenus lib, III. de imag. 
— 4) Kai βωμὸν ἐδήλωσε. Supple sj κηδέστρια, Retulit, inquit, Con- 
etantinue ad nos socrus nostra aram illic esse, in qua impura sacrificia 
offerantur. [lon. à051903*. ] De hac ara loquitur Eustathius in hexaeme- 
rón, quam ait àdhuc stetisse 500 tempore, ut et ipsam terebinthum, Ex 
quo apparet, hoc Eustathii opus scriptum esse antequam Constantinus aram | 
illam subverti iussisset, Sozomeni quidem aetate, nec ara nec arbor tere- 
binthus stabat. Mansit tamen supexgtitio gentilium eo in loco, ut testatur 
Hieronymus. deo difficile est, superstitionis fibras penitus evellere. Non 
omitienda sunt quae de hoc loco scribit Antoninus martyr in itinerario, 
JDe Bethleem, inquit, usque ad radicem Mambre sunt millia viginti 
quatuor: in quo.loco requiescunt Abrakam, Isáac et Iacob et Sara, 
simul et Ioseph ossa, Est ibi basilica aedificata per quadrum, et atrium 
im medio discoopertum: et per medium cancellum ex uno latere intrant 
Christiani, ex alio vero Iudaei, incensa deferentes multa. Nam de- 
positio lacob et David in terra illa, die primo post natalem domini 
devotissime celebratur, ita ut ex omni terra Iudaeorum conveniat mul- : 
titudo, incensa deferens et luminaria, Et dant munera et serviunt 
ibidem. Adde Hieronymum in epitaphio Pa"lae. — 5) Τῶν καιρὼν τῶν 
ἡμετέρων τῷ κράτει ἡμετέρῳ ἀλλότριον, — Quatuor priora verba expunxit 
Christophorsonus , absuntque a codice Regio, Fuk, et Sav. Verum si mei . 
arbitrii res esset, mallem equidem sequentia verba expungere τῷ xpürt& ^ 
ἡμετέρῳ, quae ad prioruza interpretationem scholii vice addita fuisse mihi 
videntur. JKetgoUc tempus imperii eleganter Graeci dicunt, . Porro impe- 
ratores id praecipuo studio ambibant, ut temporum suorum felicitas et - 
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ἀνάξιον xaragalvtcar, γινώσκειν. ὑμῶν ἐὴν σεμνότης a βούλο:- , 

. pac, δεδηλῶσϑαν παρ᾽ ἡμῶν πρὸς ᾿Ακάκιον τὸν διασημότατον 

 αᾳκὐμητα xal φίλον ἡμῶν), γράμματι, ἵν᾽ ἄνευ τινὸς ὑπερϑέ- 

' σεως, καὶ xa εἴδωλα ὅσα δ᾽ ἂν ἐπὶ τοῦ προειρημένου εὑρίσκοιτο “ 
τόπου, πυρὶ παραδοϑῆ, καὶ ὃ βωμὸς ἐκ βάθρων ἀνατραπῇ 
καὶ πάντα τὸν τολμῶντα μετὰ τὴν ἡμετέραν κέλευσιν, ἀσεβές τὸ 
ἐν τῷ τοιούτῳ τόπῳ πράττειν, τιμωρίας «ἄξιον 7) κρίνομεν" 

, ὃν καϑαρῷ βασιλικῆς οἰκοδομήματε κοσβεῖσϑαν διετάξαμεν, 
ὅπως ἁγίων ἀνθρώπων ἄξιον συνέδριον. ἀποδειχϑῇ. Fi δέ το 
παρὰ τὸ, προστοαχϑὲν γενέσϑαι συμβαίη, χωρὶς τινὸς μελλήσεως. 
τῇ ἡμετέρᾳ ἡμερότητι δι᾽ ὑμετέρων δηλαδὴ γραμμάτων γνωρι-, 
σϑῆναι πρέπεν, ἵνα τὸν ἁλισκόμενον, ὡς παρανομήσαντα, τὴν 

ἀνωτάτω κύλασιν ὑποστῆναι. προστάξωμεν. Οὐ γὰρ ἀγνοεῖτε, 
᾿ἐκεῖ πρῶτον τὸν τῶν ὅλων δεσπότην ἢ Θεὸν καὶ ὦφϑαι τῷ 
'48padu, καὶ διειλέχϑαιι Ἐκεῖ μὲν οὖν πρῶτον ἡ τοῦ ἁγίου 
᾿ψόμου ϑρησκεία 5) τὴν καταρχὴν εἴληφεν" ἐκεῖ πρῶτον ὁ σωτὴρ 

[nnmmammsanenseszenesed ΄ 

clementia celebreretur, Nihil frequentius occurrit apud Latinos historicos, 
et in legibus imperatorum, . Apud Philostratum in libro lf, de vitis sophi- 
starum, ubi de Heliodoro loquitur, haec vox corrupta est, Cum enim 
Heliodorus orationem exorsus esset coram imperatore, ait Philostratus im- 
peratorefn subito assurrexisse et acclamasse: Ὁ virum cui similem nondum 
vidi, o decus et ornamentum meorum temporum: τῶν ἐμαυτοῦ κοιρῶν 
εὕρημα. Sic enim legendum est, Eadem voce utitur Constantinus in epi- 
stola ad baeretiéos, quae legitur in fine huíus libri. Proinde vulgatam 
lectionem retinendam censeo, Verba autem illa τῷ κράτεν τῷ ἡμετέρῳ trans- 
posita sunt, et locandaà post vocem ἐπειδή. — 6) Kw φίλον ἡμῶν. In 
codice Fuk, et schedis Begiis legitur φίλον ἡμέτερὸν. — 7) Τιμωρίας ἄξιον; 
Lego τιμωρίας ἄξιον ἧ. Jd est, capitale sit. Quare hic nihil opus est 
emendatione Christophorsoni, Aliter tamen scripti codices Fuk. Sav. ac 
Turnebi , quos hic sequi praestat, Paula post scribe ex codice Fuk, ὃν δὴ 
καϑαρῷ βασιλικῆς etc, [ Cum Ion, Cast. Zimin. pro καὶ πᾶσι τοῖς τολμῶσν 
τιμωρίας ἄξιον, μετὰ τὴν ἡμετέραν κέλευσιν, ἀσεβές τι ἐν τῷ τοιούτῳ τόπῳ 
πραχϑῆναι, scripsi καὶ πάντα —- κρίνομεν, — Male tamen apud. Ziwinerm, 

, omittitur τόπῳ, nescio an solius typothetae vitio. Neque recte post πράτ-- 
τειν Zimm, omisit comma,] — 8! [ Tov τῶν ὅλων δεσπότην ϑεὸν non de. 
patre, id'est, summo deo, sed de filio dicta esse, tufn sequentia ( ἐκεῦ 
πρῶτον 0. φωτὴρ — — προήγορευσε)ὴ tum constautem doctorum ecclesiastie 
corum ad Augustinum usque et ipsius, Eusebii (H. E. I, 2. T. I. p. 15 sq.) 
sententiam docere puto, ex qua visiones et manifestationes dei in V. T. 
commemoratas non patri utpote haud adspectabili, sed vel filio vel angelis 
tribuere solebant — Vide quae animadverti ad Euseb. l.l. Cf. Pales. ibid, 

* p. 17sq. Add. V. C. II, 55. not, 1. Eodem modo de Messia statuebant 
ludaei, Vid. Ziegler in, Henke Magazin für Religionsphilosophie , Exegese 
u. Kgsch. T. V. Fasc. ll. p.247 * sqq. Cf. Paulus neues theologisches 
Journal Fasc. 11. a. 1797. p. 243. 5q.] — 9] ("H τοῦ ἁψίου νόμου θρησκεία... 
Nomine νόμον Constantinüs alias religionem Christianam significare solet; , 
ut 1I, 28 ext, εἰς τὴν περὶ τὸν σεμνότατον νόμον ϑεράπειαν. 111, 12. p. 162. 
lll, 21. pre II, 69 init. ὕπέρ! τενος τόπου τῶν ἐν τῷ νόμῳ γεγραμμένων, 
de quo religionis Christianae loco s. capite, 11, 70. τῶν ἐν τῷ νόμῳ 
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αὐτὸς μετὰ τῶν δύο ἀγγέλων, τὴν ἑαυτοῦ ἐπιφάνειαν τῷ 
* 4Boudyu ἐπεδαψιλεύσατο 9) ἐκεῖ τοῖς ἀνθρώποις ὃ ϑεὸς ἤρξατο, 
φαίνεσθαι" ἐκεῖ τῷ pack περὶ τοῦ μέλλοντος αὐτῷ σπέρμα- 
τος. προηγόρευσε, καὶ παραχρῆμά ye τὴν ἐπαγγελίαν ἐπλήρωσεν" 
ἐκεῖ πλείστων ὅσων ἐθνῶν ἔσεσθαι αὐνὸν πατέρα, προεκήρυ-- 
ξέν"). "fov οὕτως ἐχόντων, Giov ἐστεν, ὡς γέ wow κατα- 
φαίνεται, διὰ τῆς ὑμετέρας φρονεΐδος, καὶ καϑωρὸν ἀπὸ hav- 
v0g μυνάοματορ τὸν τύπον τοῦτον φυλαάετεσϑαι, καὶ πρὸς τὴν 
ἀρχαέαν. ἁγιότητα ἀνακαλέσασθαν, αἷς μηδὲν ἕξερον ἐπ᾿ αὐνοῦ 
πράξτεσθαει, ἢ τὴν πρέπουσαν τῷ - παντοκράτορε καὶ σωτῆρι 
ἡμῶν xdi τῶν ὅλων δεσπότῃ ϑεῷ ̂) νελεῖσϑαι ᾿δρησκείαν᾽ ὅπερ 
μενὰ τῆς δεούσης προσῆκον ὑμᾶς φυλάττειν 2) φροντίδος, εἴ 
yd μοι và, κατωϑύμια τῆς Θεοσεβείας ἐξαιρέτως ἠρτημένα, 

τω. Ὃ ϑεὺρ ὑμᾶς δικφυλώξοι, ἀδελφοὶ ἀγαπητοί." 

KEOA444Y0N N4'. 

Bidoiins καὶ ξοάνων πανταχοῦ κατάλυσις. 

Fhvra μὲν δὴ ταῦτα συννελῶν εἷς δόξαν τῆς σωτηρίου 
δυνάμεως βασιλεὺς διεπραγματεύετο. Kal τὸν μὲν αὐτοῦ σω- 

| vga Θεὸν ὧδὲ nq διετέλεν γεραίρων, τὴν δὲ γε τῶν ἐθνῶν 
δεισιδαίμονα. πλάνην πανεοίοις ἔξήλεγχο τρόποις. "EyQev einó- 

/ LI 

, φιαιραγγελμάνων. Quanquam his posterioribus locis nescio an de sacris quo- 
que N. T. libris s»ópbc possit accipi,. Gf, "m 72. p. 139. not. 7. p. 140- 
Suicer. thes.'T. II. p. 418 sq. IE. 1. Vales. ad Euseb, H. E. V, 8. TT. II. p. 
56 sq. Reinhard. opusce, acadd, Vol. Y, p. 6 sqq. ed. Poelitz. et 5i placet 
libellus noster: De Álegis Theodotianis adque Artemonitis p. 34 sq. not. 39: 
Hoc autem 1oco religionem Christianam a Constantino. significari puto et 
reete Streth, ad h. 1: ,,Hier liegt — eben. die. Idee zum Grunde, welche 
Husebius schon zu Anfange seiner. Kirchen - Geschichte vortrágt, 
dass €hristenthum schon vor Christi Geburt gewesen, und die. Ent- 
atehung dor christlichen Religion swenigeterk. schon von. Mbraham 
her zu rechnen sey.^ Οἱ, 1I, 55. not 1. Religio autem Christiana dicitur 
Constantine quoque 4 ϑρησκεία 11,67. ὁ τῆς ἑερᾶς ϑυοησκείας b»ouoc nisi quis . 
hoc dictum velit pro ἧ. νοῦ ξεροῦ νόμον. ( religionis Chrietianae) θρησκεία ἡ 
eultus) coll. 1], 60. not. 2. Sed vid. IH, 17. 18 all. Sozom, H. E. I, 9 ext. T, 
6 init. Melito apud Euseb. H. E, IV, 46. T: 1. p. 402, Suicer. T. 1. p. 1405.] 

— 10) [Ῥνεϑαψιλεύσατο Cast, Bene vertit Val. wy» — ἐπεδωψολεύσατο 
s,praesentiae (largam) copiam Angelis focit* et Stroth.: ,,seine .Erschei- 
nuffgr im reic he » Maass widerfahren lassen.* Cf. IIT, 1. et ind, verb. 
ad Euseb, H. E. h, v.) — | 11) [ΤΠ ροηγόρευσεν lou. MSt, Steph. ] — 12) 
[ Τῷ xovvenogásogs — ϑεῷ. "Vid. supra mot. 8.) — 13) Προσῆσνεν ὑμῶς 
φυλάττειν. go προσῆκον» vel προσήκει, ut legisse videtur Christophor- 
sonus In sehedis Hegiis soriptum reperi προσῆκον, αἱ conieeeram, 

- 
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$14' |. ' EUSHBII PAMPHILI- 
τως ÉyvuvoUzo μὲν αὐτοῖς τῶν κατοὶ πόλιν νεῶν τὰ προπύλαια, 
ϑυρῷν ἔρημα γινόμενα βασιλέως προστάγματε" ἑτέρων 075] ini 

᾿ τοῖς ὀρύφοες στέγη, τῶν καλυπετήρων ἀφαιρουμένων, ἐφϑείρετο" 
ἄλλων rd σεμνὰ χαλκουργήματα, ἐφ᾽ οἷς ἡ τῶν παλαιῶν ἀπάτη 
μακροῖς ἐσεμνολογεῖτο χρόνοις, ἔκδηλα τοῖς πᾶσιν £v ἀγοραῖς 
πάσαις ) τῆς βασιλέως. πόλεώς προυείϑετο" ὡς eig ἀσχήμονα 

ϑέαν προκεῖσθαι τοῖς ὁρῶσιν, ὧδε μὲν κὸν ΠΙύϑιον, ἑτέρωθε δὲ 
τὸν Σμίνθιον, ἐν αὐτῷ δὲ ἱπποδρομίῳ, τοὺς ἐν Δελφοῖς solno-. 
δας, τὸς δ᾽ ̓ Ελικωνίδας Μούσας ἐν παλατίῳ 3). ᾿Εαληροῦτο 
δὲ διόλου πᾶσα ἡ βασιλέως ἐπώνυμος πόλιες τῶν κατὰ πᾶν 
ἔθνος ἐντέχνοις χαλκοῦ φιλοκαλίαες ἀφιξρωμένων" οἷς ϑεῶν 
ὀνόματε' πιλείσταρ ὅσαῤφ ἑκατόμβας, ὁλοκαύτους τὸ Ovolag εἰς 

,. μάταιον ἀποδόντες μακροῖς αἰῶσιν οἱ τὴν πλάνην. νενοσηκότες, 
dié ποτ φρονεῖν ἔγνωσαν, τούτοις αὐτοῖς. ἀϑύρμασιν ἐπὶ. 
γέλωτι καὶ παιδιᾷ τῶν ὁρώντων βασιλέως κεχρημένου. Τὰ δέ 
γὲ χρύσεα τῶν ἀγαλμάτων ἀλλῃ T μετήρχετο ἢ). "Ἐπειδὴ γὰρ 
συνεῖδε μάτην δειμαίνοντα νηπίων δίκην ἀφρόνων τὰ πλήϑη 

XXÆXXXX 

Cap. LIV. 1) Ἔν ἀγοραῖς πάσαις. Sozomenus in lib. II. cap. 4. ubi 
totum huno Eusebii locum paene descripsit, habet κατὰ τὰς ἀγυιὰς, καὶ τὸν 
ἑππόδρομον xa) τὰ βασίλεια. — 2) Τὰς δὲ ᾿Ἑλικωνέδας Mobgos iv παλατίῳ. 
Themistius in oratione V, ad Theodosium testis est, Musarum statuas fuisse 
in curia Constantinop. Idem. in oratione. ad $enatum msgi προεδρέας, ait 
eas statuas hinc et inde collocatas fuisse duplici numero, ita üt non iam 
novem essent, sed octodecim, — 8) 144A» πη μετήρχετο.᾿ Áerea quidem 
deoruim simulacra Constantinus Byzantium devehi iussit, ut urbem illam 

, huiusmodi spoliis exornaret, Quaecumque vero ex auro argentoque fabre- 
facta erant, ea conflari e£ nummos ex iis fieri iussit, uti scribit Sozomenus 
in lib. 1, cap. 4., qui hunc Eusebii locum optime interpretatur. De hac. 
templorum et simulacrorum eyersiohe Eusebius noster in sermone ll. de 
resurrectione ita scribit: Putas' gentiles audebunt dicere, quia mortuua 
est et non resurrexit, Non quaero. quid dicant, sed quid patiantur. 
Gi enim stant eorum templa, non resurrexit. δὲ non conflata sunt eo- 
rum simulacra post crucem, non resurrexit qui arguit ea quae non ' 
vivunt, Et aliquanto post: Non invenies solem clariorem, ad satis- 
Jactionem resurrectionis domini, gentilium cotidie deficiente cultura. 
Protenduntur autem ecclesiae bona, et quotidie.crescunt.  ('Templorum 
et monumentorum gentilium eversio et.destructio quam praeter alia, non 
sine caeca ira et perverso studio Constantinus imperavit (cf, I1; 1.53. 54. 57. 

4 68. 65. ΑΥ̓͂, 23. 411, Merenfels. opuscc..T, I. p. 272. Jerusalem Betrachtun- 
gen über die vornehmsten Wahrheiten der Religion IX. p. 442 sqq. ed. III. 
Cramer Fortsetzung des Bassuet T, Ill. p. 237 sq. p. 940 sq. SchróckA 
christliche Kgsch, T. V. p. 105 sqq. 4lexandre Vinet mémoire en faveur 
de la liberté des cultes chap. X. Paris 1826.), si non prius, certe a. 
CCCXXXIIIL incoepta est, Vid. Gothofredue ad cod, Theodos. T; VI. p.. 

, 990. Manso Leben Constantiüs p. 116 sqq. Cf. Julian, orat, VII. Eunapius 
in vita Aedesii p. 37: Libanius orat. apolog. XXVI, et. orat. pro templis IX. 
Theodoret, V, 10. Hieronymus et Cedrenus in chronico, Pag: ad a. 
CCCXXXUI. Neander allgem. Geschichte der chris. Relig. u. Kirche 
T. II. P. L1. p. 49 sqq. p» 68 sqq. et Excurs, L, ad. Euseb, V. C. 3, 28..29.] 
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τῆς πλανῆς τὸ μορμολύκεια *), ὕλῃ χρυσοῦ καὶ ἀργύρου ntnia- 
σμένα, xal ταῦτα ἐκποδὼν qero δεῖν ἄρασθαι, ὥσπέρ τινα 
λίϑων ἐγκόμματα τοῖς ἐν σκότῳ βαδίζουσι πρὸ τῶν ποδῶν ig- 
Διμμένα, λείαν ἐδ καὶ ὁμάλὴν τοῦ λοιποῦ τὴν βασιλικὴν τὸϊς 
πᾶσιν ἀναπετάσαε πορείαν). Tuũtu δ᾽ οὖν διανοηθεὶς, οὐχ 
ὁπλιτὼν αὐτῷ καὶ πλήθους στρατοπεδείαρ ἡγήσατο δεῖν πρὸς 
τὸν τούτων ἔλεγχον, εἷς δὲ μόνος. αὐτῷ καὶ δεύτερος τῶν αὐτοῦ 
γκωρέμων, πρὸς ὑπηρεαίαν ἀπήρκουν, 'ovg ἑνὶ νεύματι κατὰ 
πᾶν ἔϑνις διεπέμπετο" οἱ δὲ τῇ βασιλέως ἐπιϑάῤῥοῦντες͵ εὐσε-- 
βείᾳ, σᾳῶν τὲ αὐτῶν τῇ περὲ τὸ ϑεῖον εὐλαβείᾳ» μυριάμδρων ,. 
δήμων ze καὶ λαῶν μέσοι T) παριόντες, «vd πάσαρ πόύλεερ' τὰ 

καὶ χώρας πολυχρονίου πλάνης ἐποιοῦντα φϑορὰν 7), αὐταύς τέ 
τοὺς ἱερωμένους. σὺν πολλῷ jéloris xal σὺν ἀαχύνῃ, παράγειν 
εἰς. φῶς ἔκ σχοτίων. μυχῶν τοὺς αὐτῶν θεοὺς ἐγκελευόμξνοι, — 
κἄπειτ᾽ ἀπογυμνοῦντερ τοῦ φάσματος, καὶ τὴν εἴσω τῆς κε 1 
χρωσμένης μορφῆς ἀμορφίαν τοῖς πάντων ὀφθαλμοῖς ἐνδεικνύ- ——— 
μένου. Εἶτ᾽ ἀποξέοντες τὸ δοκοῦν χρήσιμον τῆς ὕλης, χωνείᾳ 
τὲ καὶ πυρὶ δοχεμάζοντες, τὰ μὲν λυσιτελὲς ὅσον αὐτοῖς ἀνα- 
γκαῖον ἐνομίζετο, ἐν ἀσφαλεῖ τεϑέμενοιν συνεῖχον, τὸ δὲ ἄλλως 
περιττὸν καὶ ἄχρηστον, εἰς μνήμην αἰαχύνης παρέχώρουν τοῖς 
δεισιδαίμοσιν. Οἷον δὴ καὶ τόδ᾽ εἴργαστο βασιλεὺς ὅ) ὃ θαν- 
μάσιος" ὡς γὰρ τῶν νεκρῶν εἰδώλων τὰ τῆς πολυτελοῦς ὕλης 

τὸν ἀποδοθϑέντα τρόπου ξακυλεύετα, vd. λοιπὼ μετήδι 5) ἀνδρεῖ- 
. L λ 

— 4) [Τὰ μορμολύκέεα non male Val, Jarvas vertit, Vide ad Euseb. H, E. 

IV, 11. T. 1. p. 820 sq. Add, Clemens Alex. Paedag. 1, 6. οὗ τῷ -φόβῳ 
καϑάπερ οἱ παῖδες τοῖς μορμολυκείοις, ἐκταράττοντα,.) — 5) ᾿Αναπετάσαε, 
πορείαν. Post has voces, quae sequuntur usque δὰ haec verba οἷον δὴ. 
xai βασιλεὺς ὃ θαυμάσιος, desunt in codice Regio et in editione Rob. 
Stephani, Adiecta sugt autem a Grutero, Portesio et Christophorsono : 
alisque, ex panegyrico Eusebii et ex scriptis codicibus, Certe nos in- 
oodice Fuketiano ea reperimus, et Savilius in suo exemplari eadem ex- 
stare monuerat, — 6) [JMéao* Cast, εἰ mox κχεχρωμένης idem pro xe- 

χρωσμένης — — 7) "Exowvvio φϑοράν. 1n panegyrico unde haec translata. 
.&unt, legilur φωράν, rectius meo. quidem iudicio, --- 8) Οἷον δὴ »ei 
βααιλειύς. In panegyrico Eusebii hio locus auctior legitur hac modo: 
“οἷον δὲ καὶ τόδ᾽ ἔρεξε βασιλεὺς ὃ θαυμάσιος. In libro. autem Moraei scri 
ptum inveni: οἷον δὴ καὶ τότε διειργάσατα βασιλεὺς etc, In codice, Puk. 
legitur: οἷον δὴ καὶ τόδ᾽ εἴργααϊα, ta etiam in libro Savilii, sed sine 

apocope. — 2 Τὰ λοιπὰ μετήει. loannes Portesius verüt ad aia per- 
rexit. Christophorsonus vero interpretatus est reliquas aggressus est 
statuas, Eodem sensu videlicet quo supra dixit Eusebius ἄλλῃ πη μετήρ- 
χετο. [Val. τὰ λοιπὰ gorges vertit: ,caetera — convehenda curavit.'* 
Sed rectius Cph. μάντι Stroth.: „er auch auf die übrigen — losging"' 
et supra τὰ δέ ys — ἄλλῃ π ἤρχετο; Gegen die goldnen Gótzen- 
büder brauchte er eine, andre 4 ocedur. * similiter haec interpre-, 

tatus ipsé Val.: ,Simulaua. vero ex auro fabrefacta, alio quodam ultus 
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so χαλκοῦ τποιημένα! “έσβιον δῆτα. καὶ οἵδε μύϑων Θεοὶ. 
γεγηρακότων, τριχῶν ὑφάσμασιν ἤγοντο περιβληθέντες o). 

FV ,- 2 J 

KEOA4.24ION ONES 

Τοῦ is ^49dnois τῆς Φοινίκης εἰδωλεῖου, xal τεῆς dxola- 

᾿ σίας περιαΐρεσις. — 4 

"En τούτοις βασιλεὺς mondo rua πολυφεγγῆ πυρσὸν ἐξά-- 
yag, μή nm τυγχάνῃ κρύφιόν τὶ πλάνης λείψανον, ὄμματι 
βασιλικῷ περιεσκόπεδι᾽ οἷα δέ τὸς οὐρανοπέτης ἀετῶν ὑξυωπέ- 
αἀτατοὺ, ἄνωθεν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ ἢ tà ποῤῥωτάτω διεστῶτα xara 

τῆς γῆς ἴδον, ὧδε. καὶ οὗτος τῆς «vios καλλιπόλεως ) τὴν 
βαοιλικὴν ἀμφιπολεύων ἑστέαν, δεινόν τε ψυχῶν ϑήρατρον ἐπὲ 

τοῦ Φοινίκων λαύθάνον ἔϑνους, ἐξ ἀπόπτου συνεῖδεν. ",4A00g?) 
dè τοῦτ᾽ ἦν καὶ τέμενος Ὁ, οὐκ ἐν μέσαις πόλεσιν οὐδ᾽ ἐν ayo- 

e 
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est modo,« Jta autem sexcenties voec. ueriéyas et μετέρχεσθαι utitur. 
Eusebius.] — 10) ("Hyo» γεγηρακότες καὶ περιβληϑέντες Cast.] 

i ἢ 

Cap. LV. 1) [49* ὑψηλῶν Ion, MSt, Steph.] — 24) Τῆς αὐτοῦ 
καλλιπόλεως. [Cf. supra c. LIV. ἐν ἀγοραῖς πάσαις τῆς βασιλέως πόλεως. 
Sic'etidrà "Themistius appellag urbem "Constantinopolim in oratione XVI, 
sub finem, ob venustatem scilicet ac magnificentiam operum publicerum, 
quae Constantinus ibi ambitiose construxerat, Cunctas enim urbés, op- 
pida, loca, fana, spoliaverat Constantinus, ut illam sui nominis urbem 
éxornaret. lique merito dixit Hieronymus in chronico, Constantinopolim 
dedicatam fuisse omnium paene, urbium nuditate, [Add. Manso Leben 
Constantius p. 72 sqq.] — 8) [^44eoc. Vid, Lackemacher. antiqq.. Grae- 
cor. sacr. P. 1. c. V. δὶ III.: ,,Templis priusquam adstringeretur Deorum 
cultus, silvas, sacrorum caussa, dedicare in more habuerunt uti gentes 
complures aliae, ita Graeci quoque. Lucianus: xoi πρῶτον μὲν ὕλας ἀπετέ- 
povto, καὶ ὄρνεα καϑιέρωσαν, καὶ và φυτὰ ἐπεφήμιακν ἑκάστῳ Θεῷ. Ἔπειτα 
δὲ ναοὺς ἤγειραν. — — —  Nuncuparunt vero Graeci silvas Numini sa- 

cratas ἄλση, voce ab Hebraico PM, quod in historia Ábrahami occurrit 

( Genes, XXI, 33.), non multum dissonante* eto,.] — — 4) [Τέμενος alias 
quidem dici solet ager ab usu vulgari secretus et vel heroi vel deo sacer 
(cf. Passow Lexic, h. v.), sed h. 1, illud est templum, ut docent verba 
statim sequentia ovx i» μέσαις πόλεσιν — --- ἐδρυμένον quae ad nibil 
nisi templum referri possunt. Et ipse Eusebius inferius verbis κατὰ τόνδε 
«0» νεὼν interpretatus est vocabulum τέμενος. ltaque recte illud vertit Va- 
lesius: ,,templum.* - Adde verba Hesychii: τέμενος πᾶς ὃ μεμερισμένος ᾿ 

τόπος τινὶ elc τιμὴν» ἢ ἑερὸν καὶ βωμὸς, ἢ ἀπονεμηϑὲν ϑεῷ ἢ βασιλεῖ. 
Eustath. ad Homer, Odyss. Un 293. ἔστι δὲ τέμενος διαίτητος τόπος, περιω- 

! ρεσμένος καὶ οὕνως ἀποτετμημένος τῶν ἐγγύς. Τέμενος γὰρ ἐπὶ ναοῦ 
οὗ μεθ᾽ Ὅμηρον οἴδασιν'᾽ ὃ δὲ ποιητὴς οὐδὲ ἑερὸν ἁπλῶς τόπον λέγει. 
τὸ τέμενος, ἀλλὰ τὸν κατ᾽ ἀποτομήν τινος. Apollon. Lexic. Hom. p. 640. 
ed.. T'oll. et JF'esseling. ad Herodot. Μ᾿, 142, 60. p. 970. 4fioc ᾿Ελευϑερίου 
βωμὸν ἱδρύσατο, καὶ τέμενος περὶ αὐτὸν ὥρισε τοῦτο, τὸ νῦν ἐν τῷ 
προαστηΐῳ ἐστί, Mox ibidem p. 271. τῷ (4i) ᾿Ελευϑερίῳ αὐτὸς τε ἱρὸν 
ἐδρυσώμην. | Ibid. 1V, 161, 100. p. 858. C£. de laudib. Constant, c. VIII. IX. 
Servius ad Virg, Aen. IX, 274. Polluc, 1, 1, 10. Lackemacher. 1. 1. $. XI. 

LU 
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ραῖς καὶ wiemeluig, ὁποῖα Vd molle κόσμου χάριν ταῖρ πόλεσι 
φιλοειμεῖταν᾽ τό δ᾽ ἦν ἔξω πάτου, τριόδων τὸ καὶ λεωφόρων 
ἐκτὸς) αἰσχρῷ ϑδαίμονε ᾿Ἡφροδίτης .υ ἐν ἀκρωρείας 'μέρειε τοῦ 
“Ἰιβάνου ἐν ᾿Αφάκοις ἱδρυμένον). «ΣΣχολή τις ἦν αὕτη κακοῖρ-. 
γίας πᾶσιν ἀκολάστοι δ), πολλῇ τὰ ῥαστώνῃ διεφϑορόσει τὸ. 
σῶμα. JlwwÜtg γοῦν τινὲς ἄνδρες οὐκ ἄνδρες), τὸ σεμνὸν τῆς 
φύσεως ἀπαρνησάμενοι, θηλείᾳ vooo?) τὴν δαίμονα ἱλεοῦντο" 

»Templorum usus postquam invaluisset, illa quoque in lucis non raro fuere 
exstructa, ut maiorem religionem silentium et amoenitas loci in animis 
bominum gigneret. — — Apud Epidaurios Dianae aedes quaedam, neo 
nonu Veneris atque Themidis fana itidem in luco erant. Pausanias: *Evroe — 
δὲ τοῦ ἄλσους ναός τε "Αρτέμιδος, xoà ἄγαλμα ᾿Ηπιόνης, καὶ ᾿αἰφροδίτης 

ὃν καὶ Θέμιδος.’ Spanhem. obserrv, in Callimach. p. 156. Ad verba 
οὔκ iv μέσαις πόλεσιν — ἐν ἀκρωρείας μέρεν τοῦ «Ιιβάνον ἱδρυμένον vid, 
Lackemacher. Y. 1. cap. VI. $. ΠΙ,, ubi, cur in locis editis templa sae- 
ins exstruxerint gentiles, plures causas attulit V. D. Cf. Polyb. I, 55. 
. I. p. 92. edit. Ernest.] — δ) ' E» "Αφάκχοις ἱδρυμένον. De hoc templo 

Veneris Aphacitidis videndus est Zosimus in lib. Ll. [cap. 58. ] et auctor 
Etymologici in voce "4puxa, et Suidas in voce Χρισεόδωρος, et loannes 
Seldenus in syntagmate 1L. de diis Syris. [Add. TzscAhirner der Fall 
des Heidenthums T. I. p. 66.: der zu .4phaka auf dem Libanom be- 
Jindliche | Venustempel, —  gehürte sicher weder der griechischen 
Aphrodite noch der rómischen Venus, sondern der unter verschiede- 
nen Namen im Morgenlande verehrten Góttinn, swelche ursprünglich 
das empfangende und 'gebührende Naturprincip bezeichnet hatte, swie 
Gus der. Unzucht geschlossen werden kann, swelche hier als eim der 
Göttinn gebührender Dienst und als ein geheiligter Gebrauch geübt 
svard.^ | Cf. not. 8. Sozom, H. E. II, 5. p. 52. edit. Reading. *Ev ' 49&xoie δὲ, 
κατ᾽ ἐπίχλησιν τινὰ καὶ ῥητὴν ἡμέραν, ἀπὸ τῆς ἀχρωρείας τοῦ «Διβάνου πῦρ 
διάῖσσον, καθάπερ ᾿ἀστὴρ,, εἰς τὸν παρακείμενον πόταμον ἔδυνεν" ἔλεγον 
δὲ τοῦτο τὴν Οὐρανίαν εἶναι, ὡδὲ τήν φρο την καλοῦντες.) 
Porro codex Fuk. hic scriptum habet: τοῦ «Μιβάνου τοῦ ἐν ᾿Αφάχοις. ln 
schedis autem Regiis legitur: ἐν ἀκρωρείας uféQes τοῦ A. τῆς dv "“φάκχοις. — 
6) [ZxoÀg τις — — ἀκολάστοις x. τ. 4. Omnis generis flagitia in lucis et 
templis deorum dearumque honori et cultui consecratis perpetrata fuisse, 
scripLores tum sacri tum profani testantur. Vid. Lackemucher. antiquitt, 
Graecor, P. I. cap. V. $. 8. p. 146 sqq., qui hunc Eusebii locum non ne 
glexit. T'holuck das Wesen und die siulichen Einflüsse des Heidenthums 
in Neander Denkwürdigkeiten aus der Geschichte des Christenthums T. I. 

᾽ὔ 

P. 152 sqq. ed. II, Unde profecto ut illa Veneris εἰ Aesculapii templa 
dirueret, Constantinum si non unice certe simul reipublicae cura commo- 
vere debuit, Cf. Manso Leben Constantius p. 1153q.] — 7) [Ivndss -— 
οὐχ ἄνδρες i. e. effeminati quidam et feminae potius dicendi quam viri, 

^ut vertit Valesius, Cf. nos ad Euseb. H. E. X, 8. T. 11]. p. 274. Add, de 
laudib. Constant. c. VIL. θηλειῶν τε ὡσαύτως wuvuxol ψυχαὶ, τῶν ἀνδρῶν" 
οὐχ ἧττον ἠῤῥηνωμέναι. — 8) [Θηλείᾳ νόσῳ quid sit hoc loco, si quis 
meminerit quantopere inter se discedant VV. DD. de ϑηλείᾳ νόσῳ &pud 
Herodot. I, 105, 45. (vid. JV'esseling. ad h.l, Falckenar. ad Herodot. IV, 
67, 46. Musgrave de haemorragiis menstruis virorum in Philosoph. trans- . 
act. 1701. p. 864. Jortim Anmerkungen über die Kirchenhistorie T. Ilf. , 
p. 230 sq. Vernadorf. ad Himer. orat. XIII. p. 592 sq.) ; similiter dupitare 
possit, Certe Strothius qui vertit: „mit teiblichen Gebrechen* et addi- 
dit: as hierunter zu verstehen sey , überlasse ich. einem jeden, sich - 
selbst zu erklüren", sibi non constitisse de vi illius locutionis b. l, satis 
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guvctuó» τ΄ αὖ παράνομον ὁμελέαι. κλεψίγαμαὶ θ᾽ ὁμελίχε, dg- 
ῥητοί τὸ sal ἐπίῤῥητού πρώξμῷ, oo iv ἀνόμῳ καὶ ἀπῤοστάτῃ 
χώρῳ 9). κατὰ τόνδε τὸν νεὼν ἐπεχειροῦντο. “Βφορός τὸ οὐδεὶς 
ὧν τῶν πραττομένων, τῷ μηδένα σεμνῶν ἀνδρῶν ἀὐτόϑε τολ- 
py» παριένας. 421A οὐχὶ καὶ βασιλέα τὰν μέγαν οἷα € ἦν τὰ 
κῇδε δρώμενα λανθάνειν" αὐτοπεήσας δὲ καὶ ταῦτα βασιλικῇ. 
ἐπρομηθείᾳ ,. ovx ἄξιον εἶνας ἡλίου αὐγῶν τὸν τοιύνδε νεὼν 
ἔκρινεν, αὐτοῖς δ᾽ ἀφιερώμασιν ἐκ βάϑρων τὸ πᾶν ἀφανισϑῆναν 
κελεύει. ᾿Ελύετα δὲ αὐτίκα βασιλικῷ νεύματι, τὰ τῆς ἀκολάστου 

' savage μηχανήματα, χείρ τὸ σερατιωξτικὴ τῇ τοῦ τόπου κα- 
᾿δάρσεν διηιονεῖτο. Σωφροσύγην δ᾽ ἐμάνθανον ἀπειλῇ βασιλέως, 

οἱ μέχρε τοῦδ᾽ ἀκόλαστοι. ὥσπερ οὖν καὶ τῶν δοκήσει σοφῶν 
᾿λλήνων οἱ δειαιδαίμονες» οὗ xal αὐτοὶ τῆς σφῶν ματαιότητος 
ἔργῳ τὴν πεῖραν ἐμάνθανον. | 

KEOA4AAION N. 
"Ασυληπεοῦ τοῦ ἐν Αϊγαῖς} κ«ατάλυσες. L 

. "Enuóy ydo πολὺς ἦν ὃ τῶν δοκήσει σοφῶν περὶ τὸν τῶν 
Χιλίκωκ δαίμονα 'πλᾷνος, μυρίων ἐπτοημένωγ ἐπ᾽ αὐτῷ ὡς ἂν 
ἐπὶ σωτῆρε καὶ ἰαερῷ ") , ποτὲ μὲν ἐπιφαινομένῳ τοῖς ἐγκαϑεύ-- 
dovas?), ποτὲ δὲ τῶν τὰ σώματα καμνόντων ἰωμένῳ τὰς νόσους". 

| 

declaravit. Sed récte, quantum video, vertit Val.: ,muliebria patientes." 
Cf. Curt, VI, 6, 8. Nam de eiusmodi hominibus Eusebium quidem loqui, 
manifestum est ex praecedentibus : ZyoÀsg τες ἦν αὕτιὶ ξακοεργίέας πᾶσιν 
ἀκολάστοις — --- τὸ σεμνὸν τῆς φύσεως ἀπαρνησάμενοι, "Quae quidem 
omnem de qualicunque morbo qui non ipsorum hominum culpa inciderit, 

cogitationem non possunt non excludere, Cf. Rom. 1, 27. et JZetsten., 
ad h, l ac nós infra ad IV, 25., ubi ἀνδρογύνους probabiliter eosdem. 
dixit Eusebius quos h. l, ϑηλείᾳς νόσῳ iufectos. Du Cange Gloss, Gr. 

p. 75] — 9) “Ὡς ἐν ἀνόμῳ kc ἀποατάτῃ χώρῳ. — Scribendum procul dubio 
ροστάτῃ, ut legitur iu panegyrico pagina 628. ubi totus hic locus legi- 

tur.' Codex tamen Fuk. etiam in panegyrico scribit ἀποστάτῃ. Paulo ante. 
scribendum est κλεψίγαμοΐ τε φθοραὶ, ut legitur in panegyrico. ['2fzgo- 

/gsávg et φθοραὶ dedit Zimmermannus, sed certa nobis visa est sola prior 
emendatio προστάτῃ. ἢ 

Cap. LVI. 2) [.4iyoic. Reading. ad h. l.: ,,Aegae, urbs Ciliciae 
in ora littorali sinus [ssici, quam proxime post Mallum Strabo enarravit. 
Lucan. Pharsal. Ml, 225 sqq.: 

Deseritur .Taurique nemus, Perseaque Tarsos, 
Coryciumque patens exesis rupibus antrum, 
Mallos, et externáe resonant navalibus Aegae.“ 

— Ἢ [“ωτῆρε καὶ ἰατρῷ. Οἱ. Excurs. X. ad Euseb. H. E. T. III, p. 
409 sq.] —, 2) Τοῖς ἐγκαθεύδουσι. Huius verbi vim non intellexit Chri- 
&tephorsonus, nec Portesius, Neque enim decumbere ao dormire sim- 

. i 

». 



᾿ ' , | 
. ἢ , , 

. DE VITA CONSTANTINIIH,se. 219 
ψυχῶν δ᾽ ἦν ὁλετὴρ ἄντεκρυρ οὗτος, τοῦ μὲν ἐληθοῦρ ἐφέλκων 
σωτῆρος) ἐπὶ δὲ τὴν ἄϑεον πλάνην wevaanér?) τοὺς πρὸρ. 
ἀπάτην εὐχερεῖς" εἰκότα δὴ βασιλεὺς πράττων). Θεὸν ζηλωτὴν. 

ἀληθὼςφ σωτῆρα προβεβλημένος, καὶ τοῦτον εἰς ἔδαφος τὸν. 
ψεὼν ἐκέλευσε παταβληθῆναι, "Evi δὲ νεύματι. κατὰ γῆρ 
ἡπλοῦτο, δεξιᾷ καταῤῥιπεούμενος στρατιωτικῇ τὸ τῶν γενναίων. 
“φιλοσόφων βοωώμενον θαῦμα; καὶ ὃ τῇδε") ἐνδομυχῶν, .:99- 

7 , | 

ICXM 

liciter ea vox significat, sed dormire in templo. Erat hio mos genti- 
fium, ut pernoctantes in templo somnia et remedia a diis suis expecta- 
yent, Cuius rei infinita occurrunt exempla apud antiquos scriptores, sed. 
raecipue apud Aristidem. in orationibus sacris, Latini dicebant incubaro- 

Pisutus in Curculione: Ideo fit, quia hic leno aegrotus incubat im 

"esculapii fano, Solinus in "p * Epidauro decus est Aesculapii 
sacellum , cui incubantes etc, —— in cap. 65. Esaiae, ad, illa 

verba: ,,babitant in sepulohris'*: In delubris, inquit, idolorum dormiens: 

ubi stratis pellibus hostiarum incubare soliti erant, ut somniis futura 
cognoscerent, Quod in fano .fesculapii usque hodie error ethnicorum: 
celebrat , multorumque aliorum: quae non sunt aliud uisi tumuli more: 

tuorum. Virgilius 1n lib. VIL: Aeneid: ' Pet 

' In dubiis responsa petunt: huc dona sacerdos 
Cum tulit; et caesarum oyium eub nocte silenti 
Pellibus incubuit stratis, eomnosque petivit, 

Ad quem locum Servius notat: Incubare proprie dicuntur hi qui dor- 

miunt ad accipienda responsa etc, "Tertullianus de anima cap. XLVIIL. 

ut cum apud oracula incubaturis: ieiunium indicitur, ut castimoniasns 
inducat. Et cap. XLIX. Jristoteles heroóm quendam Sardiniae notat, 
incubatores fani sui visionibus privantem. Strabo in lib, XVIL p. 8. 
ἐγκοιμᾶσθαιε dicit, [ Vid. Henrici Meibomii dissert, de incubstione in. fanis 
deorum medicinae caussa olim facta, repetita in collectione dissertt, ra- 
riorum de antiquitatibus sacris et profanis edit. ScAlaeger. Helmst, 1749. 

Cf. Tertullian, de anima c. LVII. JZ'esseling. ad Diodor. S. I, 53. et ad 
Herodot. IV, 172, δῷ. p. 358. Davis. ad Cicer, de divin, I, 43. 7alcbenar. 
ad Herodot. VIII, 134. p. 683. — 8) [XKeraengd» lon.] — 4) Eixéva. 
δὴ πράττων. Pessime Christophorsonus haec ad Aesculapium retulit, cum 
de Constantino imperatore dicantur, ut in versione mea expressi, Certe 
in Fuk. et Turnebi codice legitur εἰκότα δὴ βασιλεὺς πράττων. — δ). 
Τενναίων φιλοσύφων θαῦμα. Apollonium 'Tyanensem intelligit, de quo 
scribit Philostratus in lib. 1, eum in templo Aesculapii Aegis, tanquam 
ipsius dei hospitem, diu versatum esse, [Praeterea b nimadverendus eat 
h. 1, usus vocis ye»vaío», quod ironice dictum esse apparet. Praéter ea 
quae iam annotavi ad Euseb. H. E, VI, 43. T. II. p. 268 sq., vid, Plutarch. 
morall. T. I. P. I. p. 270. ed. 7Zyttenb. σὺ δ᾽ ὃ γενναῖος — ὀδύρῃ καὶ 
θρηναῖς σεαυτόν: tu vero praeclarus scilicet homo etc., interprete Xy- 
landro. Iulian. in laud, Constantii p. 86 ext. ed. Scháfer. ὃ καλὸς xoV 
συνετὸς πρεσβύτης. JF yttenbach, epist. crit, p. 270. Himerlus eclog. IIT. 
p. 72. ed. JFernsdorf. τὸ σεμνὸν Ἐπικούρου φροντιστήριον — τὸ λαμπρὸν 
τοῦτο συνέδριον." — 6) Καὶ ὃ τῇδε. Longe aliter optimus codex Fuke- 
tii, Nam post vocem θαῦμα punctum apponit. Deinde ita scriptum ha- 
bet: ὅτι δὲ ἐνδομυχὼν oU δαίμων oU δέ ye Θεὸς" πλάνος δέ τις ψυχῶν, 
μακροῖς καὶ μυρίοις ἐξαπατήσας χρόνοις, δῆλον ix τῶν πραγμάτων. Qua- 
tuor postrema verba quae in vulgatis desunt editionibus, ebus quo- 
que ad oram sui libri adiecerat ex manuscripto codice, Mox ubi vulga-- 
tae editiones habent, εἴθ᾽ ὁ κακῶν ἑτέρους ἀπαλλάξειν etc,, codex Fokeiil 
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ϑαίκων, οὐδὲ ye ϑέδρ: πλάνος δὲ "e ψυχῶν; μακροῖς. καὶ μυ- 
Οἰοις ἐξαπατήσας ̓ χρόνοιρ. Ad ὁ κακῶν ἑτέρους ἀπαλλάξειν 

“ sed συμφορᾶς. προϊσχόμενος, οὐδὲν αὐτὸς ἑαυτῷ πρὸς ἄμυναν 
εὕρατο φάρμανον μᾶλλον), ἢ ör⸗ κεραυνῷ βληϑῆναν μυϑεύε- 
ται. | οὐκ ἐν μύϑοις ἦν τὰ τοῦ ἡμεδϑαπροῦ βασιλέως. ϑεῷ 
κεχαρισμένα κατορθώματα d ἐναργοῦς δέ γ᾽ ἀρετῆς τοῦ αὐὖ- 
τοῦ σωτῆρος, αὐτύῤῥιζος καὶ ὁ τῇδε νεὺὺς ἀνεερέπετο, οἷς μηδ᾽ 
ἴχνος αὐτόθι τῆς ἔμπροσθεν περελελεῖφϑαε μανίας. 

KEOAA4AION NZ'. 

πᾶς οἱ Ἕλληνες αταγνόντες τῶν εἰδώλων, ἐπέστρεφον slc 

ϑεογνωσέαν. 

Πάντες δ᾽ ol πρὶν δεισιδαίμονες, τὸν ἔλεγχον τὴς αὐτῶν. 
πλάνης αὐταῖς ὄψεσιν ὁρῶντερ, τῶν θ᾽ ἀπανεαχοῦ νεῶν τὲ «al 
δϑρυμάτων ἐργῷ ϑεώμενοι τὴν ἐρημίαν J οἱ μὲν τῷ σωτηρίῳ 
προσέφευγον λόγῳ. ob δ᾽, εἰ xal. roũro μὴ ἔπραττον, τῆς γοῦν 
πατρῥας κατεγίνωσκον ματαιότητος, ἐγέλων τὸ καὶ κατεγέλων 
τῶν πάλαι νομιζομένων αὐτοῖς θεῶν," καὶ πῶς γὰρ ovx ἔμελ-- 

ao» οὕτω φρονεῖν, τῆς ἔξωθεν τὼν ξοάνων φαντασίας πλείσεην 
ὅσην μιαρίαν εἴσω πἐαρυμμένην ὁρῶντες; "H γὰρ νεκρῶν σω- 
μάτων ὑπὴν ὁστέα, ξηρά ze κρανία , γοήτων περιεργίαις ἐσκευ- 
Ὡρημένα ἦ) ἢ ὀνπῶντα ῥάκη βδελυρίας αἰσχρᾶς ἔμπλεα, ἢ 

ia scribit: ὅ γὰρ κακῶν ἑτέρους d ἄπ, καὶ συμφορᾶς προϊσχόμενος, οὐδὲν 
αὐτὸς ἑαυτῷ πρὸς ἄμυναν εὕρατο etc, Quae quidem lectio aptior mihi 
videtur et melior. [In Regiis etiam schedis εὕρατο scriptum inveni, — 
7) Φαάρμακον μᾶλλον. Postrema vox deest in codice Regio, 'et fortasse 
subaudiri potest, Ceteri tamen codices eam agnoscunt, In fine capitis 
pro ἀνετρέπετο, codex Fuketii habet ἀνετέτραπτο. 

. Cap. LVIL. 1) LE γέλων — Θεῶν, Stroth, ad ἢ. 1, p. 364.: ,,Es gab 
damals freylich wohl eine Menge Schüler Lucians, die aber des- 
xegen die Götxen gewiss nicht verspotteten , seil Constantin ihre 
Tempel zerstórte. enn ein solches Argument gulis. sw üre, so hätte 
man gegén den lebendigen Gott eben so schliessen mussen, da unter 
dem Diokletian die Kürchen der Christen zerstórt wurden. Sed aliud 
est quaerere, an telis argumentandi ratio valeat, et quid qui eam teneant, 
si sibi constare velint, non .possint non statuere, aliud an. quamvis temere, 
ita argumentari o£ πρὸν δαισιδαέμονες potuerint, id quod nullo pacto negari 
Tu bres * noe 7. et Excurs, [. supra c. LIV. et Schróc£h KG. 

V sq.] — 2) Ζοήτων π (cie ἐσκεωρημένα. Rectius in codice 
Regio] Fuk. et Savil scribitur —— "d —— Quam vocem ita vertit 
Christophorsonus: calvae praesti, íatorum olia callide obtectae. Quod 
noà probo: malimque vertere subreptae, aut certe adornatae et ad ma- 

 comparatae, . Ossa enim εἰ calvariae sunt magorum inera- 

* 
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χόρτου καὶ καλάμης φορυτός" ἃ δὴ vow ἀψύχων ἐντὸς σεσω- 

ρευμένα θεωμένοις, αὐτοῖς τὸ wal τοῖς ἀὐτῶν πατράσι, nol- | 
λὴν λογισμοῦ ἀφροσύνην κατεμέμφονεο, ὅτε μάλιστ᾽ ἐνενόουν, 
ες οὐδεὶς ὥρα ἦν ἐν τοῖς ἀδύτοις αὐτῶν μυχοῖς» οὐδ᾽ ἐν av- 
zoig ἀγάλμασιν ἔνοικος, οὐ δαίμων, οὐ χρησμῳδὸς 3), οὐ Θεὸς, 
οὐ μάντεις, οἷα δὴ τὸ πρὶν. ὑπελάμβανον, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἀμυδρὸν τὸ 

ἢ σκιῶδες φάντασμα. 4h δὴ προχείρως τοῖς. ἐκ βασιλέωρ 
καταπεμφϑεῖσε πᾶν σκοτεινὸν GvrQov καὶ πᾶρ ἀπόῤῥητος μυ-- 
"4 4 *- w , 3, e A , ἢ 

χὸς βατὸς ἦν, ἄβατα ze «αἱ ἀδυτα, ἱερῶν τὲ τὰ ἐνδοτάτω, 
σερατεωτικοῖς κατἐπατεῖτο βήμασιν' ὥστ᾽ ἐναργῆ τοῖς πᾶσιν, ἐκ 
εῶνδε κατάφωρον γεγονέναι τὴν ἐξ αἰῶνος μακροῦ τῶν Zire. 

ἁπάντων κατακρατήσασαν διανοίας πήρωσιν. J 

KEO.AJA4410N NH... 

Ὅπως i» Ἡλιουπάλει εν "Αφροδέτην. «αϑελὼν, ᾧπκο- 

δόμῃησοε πρῶτοφ 

'Kal ταῦτα δ᾽ ὧν τις τοῖς βασιλέωρ. εἰκάτως ἀναϑείῃ 
κατορθώμασιν, ὥσπερ οὖν καὶ τὰ μερικῶς xaO ἕκαστον ἔθνορ 
αὐτῷ διατᾳχϑέντα" οἷον ἐπὶ τῆς Φοινίκων ᾿Σλιουπόλεως p 

4e?) οἱ μὲν τὴν ἀκόλαστον ἡδονὴν τιμῶντες προσρήματι 

γαμεταῖς καὶ ϑυγατράσιν ἀναίδην ἐκπορνεύειν συνεχώρουν: 
Νυνὶ δὲ νόμος ἐφοίτα νέος τὸ wal σώφρων παρὰ βασιλέως», 

cmm σὴ 

menta quibus illi ad maleficia sna utebantur, [Vel, ἐσκαιωρημένα scripsit 
et vertit: ,impostorum fraude subreptae.* Perperam. Neque enim hoc 
σκαιωρεῖσϑαι significa, Unde Stroth, interpretatur: ,,die zu den Kunstem 
der Zauberer gottloserweise gebraucht seurden.* Sed neque 
hoc inest in voce σκαιωρεῖσθαιει quod potius sensu convenit cum verbo 
σκαιουργεῖν (vid. Passo Lexic. sub h, v.), neque videtur verti possez 
„zu den Künsten.* taque scribendum duxi ἐσκευωρημένα, quod vel 
corruptum ἐσχεωρημένα suadet. Vertendum autem: ,,γοητῶν malis arti- 

. bus fraudulenter adornatae.'* Vid. Budaei commenu.. linguae Graec. ' p. 719. De voce περιεργία vid. II, 45. et indic, Euseb. H. E.]] — 3) 
[Θεώμενοι Steph.] — 4) Οὐ δαίμων, οὐ χρησμῳδός. In pancgyrico de 
tricennalibus Constanüni aliter. collocantur haec verba: 5 
ϑεὸς, οὐ χρησμῳδὸς, οὐ μάντις, quod equidem magis probo. 

Cap. LVIN. 1) Ko) ταῦτα δ᾽ ἄν «ic εἴς. Haec omnia usque ad 
voces illas oí μὲν τὴν ἀκόλαστον, desunt in codice Regio et in editione 
Rob. Stephani, Adiecta sunt autem a viris doctis, ex manuscripti codicis 
fide, Certe Turnebus et Savilius in suis codicibus ea repererunt, et nos in 
Fuk. codice eadem ad marginem adscripta vidimus. Nisi quod codex Fuk. 
una voce anctior est, cum in eo legatur τοῖς βασιλέως εἰκότως ἀναϑείῃ etc. 
— 2) [Ἐφ᾿ οἷς Cast.] — 8) [ Tw» ἀκόλαστον — προσρήματε i. e. qui — 
obscoenam libidinem dese Veneris vocabulo honorant, ut recte veztit- — 

4 

΄ 

δαίμων, οὗ, ἢ 
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μηδὲν sov πάλαι συνήθων τολμᾷν διαγορεύων" καὶ τούτοις δὲ 
πάλιν) ἐγγράφου πάρέϑετο᾽ διδασμαλίας, οἷς ἂν ἐπ᾽ αὐτῷ. 
τούτῳ πρὸς τοῦ θεοῦ προηγουμένως ἀποσταλεὶς, ἐφ᾽ ᾧ πάν- 
τας ἀνθρώπους νόμοις δωφροσύνης ποιδεύειν. Διὸ οὐκ ἀπηξίου, 
“καὶ τούτοος δι᾽ οἰκείου προσομιλεῖν γράμματος, προῦὔτρεπέ τε 
σπεύδεον ἐπὶ τὴν τοῦ κρείττονος γνῶσιν", κανταῦϑα δὲ τὰ ἔργα 
ἐπῆγε τοῖς λόγοις ἀδελφὰ, οἶκον εὐκτηριὸν ἐκκλησίας τὸ utyi- 
στον) καὶ παρὰ. τοῖσδε καταβαλλόμενοφ᾽ ὡς τὸ μὴ ἐκ τοῦ 

᾿ παντός ποὺ αἰῶνος Ἢ ἀκοῇ γνωσθὲν, νῦν τοῦτο πρῶτον ἔργου 
τυχεῖν; καὶ τὴν τῶν δεισιδαιμόνων πόλιν, ἐκκλησίας ϑεοῦ, 
σερερβυτέρων͵ τὸ wal διακόνων ἠξιῶσθαι. τῷ τ᾽ dx) πάντων 
᾿ϑεῷ ἱερωμένον ἐπίσκοπον τῶν τῆδε προπαθέξεσθαι.. Προνοῶν" 
δὲ κἀνταῦϑα βασιλεὺς, ὅπως dw πλείουξ προσίοιεν τῷ λόγῳ, 
τὰ πρὸς ἐπικουρίαν τῶν πενήτων ἔκπλεα παρεῖχε, καὶ ταὐτῇ 
προτρέπων ἐπὶ τὴν σωτήριον σπεύδειν διδασκαλίαν, μονονουχὶ 
τῷ φάντι -παραπλησέως εἰπὸν ὧν καὶ ἀὐτός" ,,εἴτε προφάσει, 
εἴς ἀληϑείᾳ Χριστὸς καταγγελλέσϑω 3).“ 

Val. Cf. Euseb. H. E. III, 98. 'T. T. p. 955 "4 — 4) [Πάλαι pró πάλι 
Steph. Neque aliter legitur-.in edit. Val., sed errore typothetae tantum, 
ut videtur. Nam ipse Val. rursus vertit.] — — 5) Προηγουμένως ἀποστα-- 
λείς. Ultima vox; deest in manuscripto Regio, et in editione Stephani. 
Quare videndum est, ne potius legendum sit προηγμένως. Verum cum 
scripti codices Turnebi, Savilii ac Fuketii scripturam editionis Genevensis 
jueantur, eam merito retinendam censeo, [Cum Zimm. rémovi uncos 
quibus vocem ἀποσταλεὶς Val. inclusit.] — 6) Oxo» εὐκτήριον ἐκκλησίας τε 
μέγιστον. Non dubito quin scribendum sit οἶκον εὐκτήριον ἐκκλησίας, νεών 
^E μέγιστον, Sic enim Eusebius loqui solet, ut supra notavi, Et per οἶκον 
quidem εὐκτήριον, basilicam intelligit, per γεὼν vero, totum ecclesiae 
ambitum et conseptum, id est vestibulum, atrium, porticus, exhedras, 

. baptisteria, et reliqua quae basilicis addi solebant. In codice Fuk, legitur: 
οἶκον εὐχτήριον ἐκκλησίας μέγιστον. — 7) Τὺ μὴ ix τοῦ παντὸς που αἰῶνος. 
Non immerito quis mirari potest, cur Eusebius hoc ab omni aevo inaudi- 
tum esse dicat, quod urbs supeystitioso daemonum cultui dedita ecclesiam 
et episcopum acceperit. Id enim aliis quoque urbibus eo tempore conti- 
gerat, Bed fortasse Eusebius hoc novum et inauditum fuisse intelligit, 
quod ecclesia dei in ea urbe constructa esset, in qua nulli adhuc erant 
Christiani, sed omnes pariter simulacra venerabantur,. [taque ecclesia haec 
Heliopoli constructa est a Constantino in spem potius quam ob necessita- 
tem; ut scilicet cives omnes ad Christianae religionis professionem invita- 
ret, Paulo post in codice. Fuk. legitur ἔργον ψυχεῖν, rectius. quam ut in 
vulgatis editionibus γον. Ceterum hoc Constantini studium nihil profuit 
Heliopolitanis. Certe Petras Alexander episcopus in epistola quam refert 
"Theodoretus in lib. V. histor. eccles, testatur omnes urbis illius incolas 
daemonum cultui addictos fuisse. [Cum Zimm. scripsi ἔργου τυχεῖν.  Prae- 
terea cf. Tillemont. memoires T. Vli. P. 1L. p. 637 sq.] — 8) [ Eive — 
καταγγελλέσϑω. Vid. Phifipp. 1, 18. , ubi προφάσει vertendum malo con- 
silio , ἀληϑείῳ recto cpnsilio, Vid. Iàspis. ad h. 1. Cf. Dorville ad Chari- 

. ton, p. 196. Iam vero satis patet ex praecedentibus, hoc sensu effatum 
Paulinum non Constantinum usurpare potuisse dici ab. Euseblo, sed potius 

eh od 
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KEDAAMAMION NO. 

Περὶ «56 ἐν δάντιοχ elo δι" Σὐστάφιον ταραχῆς. 

"Jd γὰρ ἐπὲ τούτυις. ἁπάντων ἐν ϑυμηδίαις τὴν ζωὴν 
διαγόντων» τῆς v ἐκκλησίας τοῦ O£0U πανεαχοῦ xard navra 
τρόπον καὶ παρὰ πᾶσιν ἔϑνεσιν ὑψουμένης, αὖϑις ὃ τοῖς καλοῖς 

ἐφεδρεύων φϑύνος, ἐπηλείφετο δ τῇ τῶν τοσούτων ἀγαθῶν 
ἐυπραγίᾳ, vaya ποτὲ καὶ αὐτὸν ἀλλοῖον ἔσισϑαι βασιλέα περὲ 
ἡμᾶς ὑποπεεύσαῦ, ἀποκναίσαντα ταῖς οἱμεεέραες ταραχαῖς Té 
διαὲ ἀκοσμέαερν ᾿ ἈΠέγισεον δ᾽ οὖν diae πυρσὸν, τὴν ̓ “ντιο-- 

eg 
* 

ita nt hanc sententiam ille expresserit: ,stve rectis praesidiis sive falsis 
homines ad Christi doctrinam adducantur,* Vide verba προνοῶν δὲ — δι» 
δασχαλίαγ. Cf. III, 21. ot. 4. itaque male Val, interpretatur zoogaoes: - 
»per occasionem": et ἀληθείᾳ αι sper veritatem", quae interpretatio nec loco, 
Paulino convenit , rectius Stroth.: auf" Nebenwegen* et: ,uuf dem ge- 
raden Vege“, his monitis: ,,Da das προφάσει (und ἀληθείᾳ) 80 wie es : 
Paulus braucht , hierher nicht passt, so habe ich es so ubersetzen müs- 
een, svie màn es hier findet, damit der Verstand ertrüglich bliebe.* 
C£ Gibbon Geschichte des Verfalls und Untergangs .des R. R. übersetzt 
von ScAreiter T. 1V. p. 406.: ,,Der Kaiser rüumte durch seine Toleranz 

N 

Edicte alle die weltlichen Nachtheile, die bisher den Fortgang des | 
CAristenthums aufgehalten hatten, aus dem |JK'ege, und die thàtigen 
und zahlreichen Diener desselben erhielten freye Erlaubnise, und 
lockende Jufmunterung , die heilsumen Wahrheiten der Offenbarung 
durch jede Art von. Besweisgründemn zu empfehlen, welche auf 
die Fernunft, oder die Frómmiekeit des menschlichen  GescAlechta 
virken konnten" εἰ Neander Geschichte der christl, Religion und Kirche 
T. Il. P. I. p. 49 sq. p. 93. not. 1. Sed addendum quoque, in quo omnes 
interpretes lapsi videntur, Omnes enim Egsebium verbis sovovovyi — xa ' 
αὐτὸς afBrmasse putarunt, ipsum Constantinum dictum illud εἴτε — χαταγ- 
γελλέσθω vere vel sermone usurpasse, vel de dicto illo cogitasse. lta Val, 
Vertit: „ac tantum non verba ipsa proferens Pauli dicentis** Stroth.: ,,s0- 
dass er beynahe eben das sagte sas der Jpostel* εἰ Gibbon 1. 1, p. 
407. not, 72. scripsit: ,,Er (Constantin) pflegte xu sagen, dass, Chri- 
atus móge nun zum Schein (Ὁ) oder in J'ahrheit (? )'gepredigt werden, 
es ihm imme? Freude machen solle ( Euseb. Vit. Constant. Lib. ILL, 
cap. 58.).* Neander 1. l, p. 49 sq. not.3.: ,Busebius l.c. ILI. 58. sagt, 
dass hier Qonstantin gedacht habe (1), gleichwie der /4postel 
Paulus nach Philipp. J, 18. JJenn nur Cristus verkundigt werde, 
móge es in unaufrichtiger oder aufrichtiger Gesinnung (1) geschehen.'* 
Sed non respexerunt VV. DD. particulam ἂν participio εἰπὼν adiectam, et 
vertendum potius: ,,et fere eodem modo quo apostolus dixerat, ipse quo- 
que dicere potuerit.^ "Vid, Matthiae ausführliche Grammatik $. 598. b. 
p. 1197. ed. Il. ltaque solus Eusebius dictum illud Pauli ineptius ad Con- 
stantinum transferens , Constantinum quovis modo homines ad religionem . 
Chris adducere studentem, ipso illo εἴτε — καταγγελλέαϑω uti potuisse, 

' neque vero Constantinum illud usurpasse et in mente habuisse , affirmat] 

Cap. LIX, 1) [Ewwyefgezo.lon, Cast. male] — 2) 4ιαιρεῖσθαι, ' 

DL 

N 

χέων ἐκκλησίαν τρογικαῖς διλάμβανθ συμφοραῖς, dg μικρρῦ τὴν ὦ 
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πᾶσαν ἔκ βάθρων ἀνατραπῆναι πόλιν" eig δύο μὲν γὰρ τμήματα 
Aꝶomo?) ὃ τῆς ἐκκλησίας Aag, τὸ δὲ κοινὸν τῆς "πόλεως 
αὐτοῖς ἄρχουσε καὶ στρατιωτικοῖς Ἶ πολεμίων τρόπον in) τοσοῦ-- 
zo» ἀνακεχίνητο, ὡς καὶ ξιφών μέλλειν anre0Q04, εἰ μὴ ϑεοῦ 

fig ἐπισκοπὴ, 0, τὸ παρὰ βασιλέως φόβος, τὰς τοῦ πλήϑους 
ἀνέστειλεν ὅρμας. Πάλιν θ᾽ ἡ βασιλέως ἀνεξικακία, δίκην 
σωτῆρος καὶ ψυχῶν ἰατροῦ, rag διὰ λόγων ϑεραπείας προσῆγε 3) 
᾿τρῖς νενοσηκῦσε᾽ διεπρεσβεύεξεο δῆτα τοῖς λαοῖς ἡμερωτέρως, 
. τῶν παρ᾽ αὐτῷ δοκίμων, καὶ τῇ τῶν κομήτων ἀξίᾳ τετιμη- 
μένων ἀνδρῶν τὸν πιστότατον ἐκπέμψας" φρονεῖν τε và πρὸς 

᾿δἰρήνην ἐπαλλήλοις παρήνει γράμμααιν, ἐδίδασκέ ve πράττειν 
θεοσεβείᾳ πρεπόντως" ἔπειϑὲ τὸ καὶ ἀπελογεῖτο δι᾽ ὧν πρὸς 

ri 

αὐτοὺς ἔγραφεν, εἰς τρῦ τῆς στάσεως αἰτίου διακηκοὼς Ἶ αὐτὸς. 

Lego διαιρεθέντων τῶν τῆς ἔκκλησίας λαῶν, quod confirmat Socrates in libro 
I. cap. 24. Verum totus locus ex MSS, 'codicibus Fuk, Savilii ac Turnebi 

ita restitaendus est: εἷς δύο μὲν γὰρ τμήματα διήρητο ὃ τῆς ἐκκλησίας λαός" 
τὸ δὲ κοινὸν τῆς πόλεως αὐτοῖς ἄρχουσιν xol στρατιώταις, πολεμίων τρόπον 
ἐπὶ τοσοῦτον ávaxexíryvo. [lta praeeunte Zimm. scripsi. Val. εἰς δύο μὲν 

. φμήματα διαιρεῖσθαι τῶν τῆς ἐκκλησίας λαῶν τοῦ δὲ κοινοῦ τῆς πόλεως αὖ. &, 
X. στ, π. τρόπων ἀνακινηϑέντων,) --- 3) Αὐτοῖς ἄρχουσι καὶ στρατιωτικοῖς. 
Male Christophorsonus milites praesidiarios vertit. Milites enim praesi- 
.diarii in castris erant, non in civitatibus, Intelligo igitur. militares, qui 
militia perfuncti fuerant: item officiales Comitis orientis, et consularis 

- Syriae, — ,4) [Προσήγετο lon. Mox pro ϑεοσεβείᾳ lon. Cast, τὰ 
τῆς θεοσεβείας quod praeferendum videtur. lpse autem Val. vertit: divi- 
nae religioni congruentia'* Stroth.: ,der christlichen Religion 
Qrmáse" Cf. quae de usu illo vocis ϑεοσέβεια annotavi ad. Euseb. H, E. 
VII, 32. T, II. p. 418. IX, 7. T. Ill. p. 170.] — 65) Τοῦ τῆς oxuotoc 

' αἰτίου διακηχοώς. Eustathium intelligit Antiochensem episcopum, ut ex 
titulo capitis apparet, Quem cum Eusebiani fraude et calumnia e sede sua 
deiecissent, ingens tumultus Antiochiae exortus est. ld contigit anno 
Christi 399. ut, ex Philostorgii lib. 1I. manifeste colligitur; aut 330. ut 
adstruere videtur Theodoretus in libro 1I, cap. 31. (Pagi ad a. 
CCCXL. n. XIX. synodum Antiochiae a. CCCXXVII. aut ineunte 
CCCXXVIII. £ongregatam esse existimat.] Hic enim Meletium ad sedem 
Antiochenam translatum esse scribit triginta annis post abdicationem Eu- 
guthii. Meletium porro Antiochiam translatum esse constat anno Christi 
860. Quamobrem assentiri non possum illustrissiino Cardinali Baronio, 
ui Eusebio nostro semper infensus, dum eius narrationem sequi recusat, 

omnia permiscuit. Ait enim hunc tumultum Antiochiae contigisse anno 
domini 324., id est, proximo ante synodum Nicaenam anno, tunc cum 
Eustathius episcopus Ántiochenus creatüs est; cum Socrates, Sozomenus, 
ac Theodoretus hunc tumultum in-depositione ipsius Eustathii contigisse 
testentar, Sed Baronius certissimis, ut quidem ipsé putat, rationibus, 
Eustathium non $ub Constantino imp. sed sub Constantio, ex Antiochena 
sede deiectum esse contendit, "Videamus igitur quibus id argumentis ad- 
struere nitatur, Primum affert Athanasii locum ex epistola ad Solitarios 
sub initiím: Juit, inquit, quidam Bustathius episcopus »fntiochiae, 
vir confessione clarus etc. quem homínes Jrianae opinionis ita. apud 
Constantium ficta calumnia accusarunt, quasi in matrem principis 
contumeliosus fuisset, Verum ego pro €onstantio Constantinum in hoc 

- 
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εἴη. τ Kol ταύτας δ᾽ αὐτοῦ τὼς ἐπιστολὰρ,. OU τῆς rvyolagg 
περυδεύσφως ze παὶ ὠφελείας πλήρειρ 5). πῳᾳρεθέμην ὧν ἐπὶ τοῦ 

᾿ παρόντος, δἰ μὴ διαβολὴν ἐπῆγον τοῖς κατηγορουμένοις 7)" di. 
ταύτας μὲν ἀναϑήσομαι, κρίνας μὴ ἀνανεοῦσϑαι κακῶν μνήμην,᾽ 
μόνας δὲ συνάψω τῷ, λόγῳ, dul συναφείᾳ καὶ εἰρήνῃ τῶν 
ello. εὐθυμούμενος ὃ). συνέγραψε᾽' δε ὧν παρήνει ἀλλοτρίου 
μὲν ἄρχοντος 5) ἐφ᾽ ᾧ 5) τὴν εἰρήνην nenolnrzo, . μηδαμὼς 
ἐθέλειν μεταποιεῖσϑαε, Θεσμῷ δ᾽ ἐκκλησίας τοῦτον αἱρεῖσθαι. 

Y . , 
, "ov DI . D. Ἢ 

, . . De | ^» "E 

Athanasii loco scribendum esse affirmo. Quam. emendationem confirmant 
€a quae "de imperatoris,matre mox subiiciuntur. Helenam enirp intelligit, 
quae in orientem circa hoc tempus advenerat, Nam de Fausti ofnnino 
huec intelligi πὸ possunt, ante viginti fere annos si Baronium sequimus, . 
occisa, Hieronymi vero locus ex libro de scriptoribus ecclesiasticis, parum 
facit pro Baronio, cum in antiquis editionibus, adeoque in Lugdunensi 
quae penes me est, diserte scriptum sit: 44b Conetantino principe méseus 
egt in exilium. Quamobrem Eusebium hic sequi malim quam Baronium, 
Neque enim video, cur tanü motus in.creatione Eustathii esse potuerint, - 
de Quibus in epistola imperatoris Constantini fit mentio, ut ad eos sedundos 
miuendus fuerit Comes, totque epistolas ab imperatore scribi oportuerit, 
Adde quod Constantinus in epistola ait, se colam audivisse eum qul totius 
seditionis auctor extiterat, Eustathium scilicet, quem ad comitatum .veniré 
iussum, in Thraciam relegavit, Atque hoc primum facinus Arianorum 
recenset Áthanasitis in epistola superius znemiorata, quod notandum est. 
ld enim gestum est ante synodum Tyri, adversus Athanasium coactam, id 
est, ante annum domini 334. Recte igitur Athanasius historiam belli quod 
Ariani ecclesiae catholicae intulerunt, a depositione Eustathii exorditur, 
tanquam a primo Árianorum facinore, quod cnm ipsis ex sententia $ticcese 
sisset, cetera prona sibi deinceps ac facilia esse existimarunt. Ceterum 
Baronii sententia tum ex iis quae, supra dixi refellitur, tum ex eo qnod 
Flaccillus qui post Paulinum et Eulalium Eustathio successit, inter episco- 
pos qui Tyrensi synodo interfuerunt, metoratur ab Athanasio in apologia 
ad imp. Constantium , ut recte observavit Jacobus Gothofredus in disser- 
tationibus ad lib. 1I. Philostorgii, [Cf. Theodoret, H. E. I, 21. Sozomen, 
H. E. 1, 18. Stroth. ad h.1. p. 368 sq. ποῖ. 7. Móller. de fide Eus, p. 53 sq.] 
— 6) [.Πλήρεις οὐσας Cast.] — — 7) [.Et ui] — κατηγορουμένοις. Cf, Euseb: 
H. E. VIII, 2. T. III. p. 8. ᾿Αλλὰ τυύτων μὲν οὐχ ἡμέτερον διαγράφειν — — τ 
παραδιδόναν et quae ad h. l. annotavi.] — 8) Τῶν ἄλλων ἐνθυμούμενος. 
Scribendum est εὐθυμούμενος, ut legisse videtur Christophorsonus, — 9} 
—— ἄρχοψτος i, e. Eusebii nostri. Vid. Soromen. H. E. II; 18. 

heodoret, H. E. I, 22. Strotli, p. 370 54. nott. 8. .] — 10) [Ἐφ᾽ d re-. 
ctissime vertit Val: „enius interventu et Stroth.: ,,durch deseen P er- 
mittelung.* Pacem vero Eusebii interventu inter Antiochenos effectum 
esse ita nonnisi quantum equidem video, affirmare potuit Constantinus, 
quja episcepi ntünus ad quod Antiocheni illum vocavetant, ipse repüdiasset, 
Quod sí Eusebius recepisset, haud dubie pax certe longe diíBcilius com 
posita esset, ΟΥ̓, cap. LX. , ubi Constantinus Eusebium δι᾽ ὀρϑὴν συμβον» 
Aj» ἀφικέσθαι scripsit, Luculentér autem illud confirmat Socrat. H. E. I, 

. 24., qui de eadem re loquens: μὲν γὰρ βασιλεὺς, inquit, dj? ἐπιστολῶν. - 
τὰ γεγενημένα καὶ τὰς στάσεις κατέπαυσεν, Εὐσέβιος δὲ παραιτησάμενο4φ. Οἷα 
Vales. ad b, 1, Ifaque satis aliena esse,videstur quae scripsit . Tilleẽmont. 
memoires T. VI. P. III. p. 794 sq. Cf. Starck Vérsucb einer Geschichte des 
Arianlsinus T. 1I. p. 53.) 2 p SEM 
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Woiuéya ; ὃν αὐτὸς ὀναδείξειεν ὃ. κοινὸς τῶν ̓ ὅχών σωτήρ. : T'es 
φεῖ δὲ αὐτῷ τε τῷ“ λαῷ καὶ oig ἐκισκόποις δμιφόρως va ὕπο" 
εεξαγμένακ, — πος τον 6 m 

το ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ RH. 
A . 

; 

Κωνοταντίνου πρὸς "Αντιοχέαξ, μὴ ἀπσσπὴν Σὐσέβιον ᾿ἸΧαισαρείας, au 

Tego? ζητῆσαι, ἐλ 

τὴν Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, 

τῷ λαῷ y»riogéov 
Nx, 

Ὡς κεχαρισμένη ye τῇ τοῦ κόσμου συνέσει τὸ καὶ σοφίᾳ 
d παρ᾽ ὑμῶν ὁμόνοια «al ἔγωγ᾽ ὑμᾶς, ἀδελφοὶ, ἀθάνατον 
φιλίαν φιλεῖν ἔγνωκα, προχληϑεὶς τῷ τὸ νόμῳ καὶ τῷ βίῳ, 

sol ταῖρ σπουδαῖς ταῖς ὑμετέραις. ΤἸοῦε᾽ ov» ἔσειν ὡς ἀληθῶς, 

ὑρθῶς vu καλὰ καρποῦσθαι, τὸ ὀρϑῇ τὲ καὶ ὑγιεῖ κεχρῆσθαι 
διανοίᾳ. Τί yap ἂν οὕτως ὑμῖν ἁρμόσειεν; Οὐκ οὖν ϑαυ- 
μάσαιμ᾽ ὧν), δὲ τὴν ἀλήθειαν σωτηρίας μᾶλλὺν ὑμῖν, ἢ μίσονρ niis | 
EEE 

^. Cap. LX. 1) ("luv πρόνοια καὶ ἀμόνοια Cast] -— ἢ) Οὐκ οὖν ἂν 
Θαυμάσαιμ᾽ ἄν. — Corruptus est hic locus, cuius sensum assecutus sum pront 
potui. Ac primo quidem scribendum puto ϑαυμάσετες — Deinde scribe: 
οἷς μία τε καὶ αὐτὴ δι᾽ ὀρθῆς τε καὶ δικαίας ὁδου πορεία τῷ ϑεῷ κατεπαγ- 
γέλλεται, ut scribitur in optimo codice Fuketiano, cui ex parte subscribunt 
codices Savilii ac Turnebi, [Et Cast., qui habet οἷς et χατεπαγγέλλεται. 
Hinc olg — — κατεπαγγέλλεται pro Valesii: οὕς μία τὲ καὶ αὐτὴ διάϑεσες 
᾿ἀρθϑῆς τε καὶ δικκίας ὁδοῦ πορείᾳ τῷ Θεῷ καταγγέλλεται scripsit Zimmerm. 
Sed οἷς. quomodo scribi possit, non intelligo. Neque enim verba οἷς — 

' κατεπαγγέλλεταε verti possunt yel: quibus unum idemque in recta et iusta νἱὰ 
iter a deo promiuitur*, cum huic sententiae net loci contextus addicat nec 
commode sic cum praecedentibus iungi possint sequentia εἰς ὧγνήν — ἐγ- 
γράφειν; vel: μα quibus — iter ad deum promittitur* vel; ,quibus — 

. Ker ad deum prorittit*, cum in his adeo πορεία τῷ Θεῷ tertendum esset: 
iter ad deum", quod ex linguae usu fieri plane non potest, Sed quaeritur 
an omnia bene coustent δὶ οὕς legatur, sive in reliquis locum eo modo quo 
Valesins, exhibeamus, sive alias lectiones ab ipso propósitas teneamus, 
quas ipse praeferendas duxi et in.textum recepi, Et Strothius quidem vel 
εἰ oU, scribatur, addendum putat illis οὗς — καταγγέλλετοαν vel κατεπαγ- 
,γέλλεταν vocabulum κατάγειν, his monitis ad bh. 1, p. 372.: 006€ μέα τε 
καὶ ἡ αὐτὴ διάϑεσις ὀρϑῆς καὶ δικαίας 000) πορείᾳ ϑεῷ 
καταγγέλλεται, elc ἁγνήν τὲ xal ὁσίαν ἑστίαν ἐγγράφειν: 
Jenn diese Stelle auch nicht in mehrern Stucken corrupt ist, so muss 
doch seenigstens κατάγειν vor καταγγέλλεσθαι eingeschoben 
seerden. Sowohl der Zusammenhang , als auch die gebrauchte Meta- 
pher von einer Reise erfordern dies Vort, welches eigentlich das Hin- 
Juhren eines Reisenden in die Herberge bedeutet. Es konnte auch vor 
dem, mit eben den Buchstabén. anfangenden. καταγγέλλεσθαι sehr 
deicht ausgelassen sverden.. Ich habe ese in der Uebersetsung ausge- 
drückt.* Vertit enlm V, D.: ,,die die Verheissung haben, dass einerley 
Gesinnung , sie auf. dem richtigen und geraden JFege zu Gótt brin- 

i 
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αἰείων φήσαίμι. Ἔν οὖν toig ἀδελφοῖς, ovg ula te καὶ ἡ ania 

! 

δι᾽ ὀρθῆς καὶ. δικαίας 000v παρξίᾳ τῷ ϑεῷ καεέπαγγεέλλέτωρ, 
ἑἰς αγνήν τὲ καὶ ἀσίαν ἑστίαν ἐγγράφειν, τὶ ἄν ειμεώξεροῳ 

γέκοιτο") (τοῦ δι᾽ evsuglag) τοῖς πάντων καλοῖς ὑμογνωμονᾶῖν; 
μάλιατα ὅπον τὴν πρόθεσιν ὑμῶν) ἡ. de τοῦ νόμου πρίῤεψαες 
δ οοπο δ gin QNS ι . 

£n 4011. um sie in seinem heiligen und reinen Hause une hmen. 
ccuratius etiam ille vertisset; „denon eineęrley Gecinnun; die Verſieis- 

ung giebt, sie auf dem richtigen und geraden.JWege zu Gott 24 brine: 
gen und in seine heilige und reine JWohnüng Zu versetzen;ft: Yam vesó: 
facile sahe concedo $trothio , interiedto xatayup. nom solum serborum cone 
structionem optime procedere, quod haud scio an V. D. significare veluerit 
verbis: ,der Zusammenkahg"*', sed etiam coniecturatn illam esse satis facie 
lem atque.elegantein , .qüamvis paulo ipsolemtins κατάγειν. τῷ ϑεῷ dictum 
esset pro κατάγειν πρὸς τὸν θεόν, Nihilominus in loco ea ratione qua no$ 

. eum scripsimus, quamvis aliquid duritiel tamen nihil inesse viti grasnzaae 
tici, et adeo eandem sententiam quar conlectura Strothii, exprimi potuisse 
contendo hunc in medum: ,,quos unus idemque in recta et^ insta eua 
incessus , dei fore et quos (unus idemque incessus) puro sanctoque dei 
domicilio se 
»qui mutua animorum concordia in dei societatem 86 perventuros esse spee 
rare possunt,^ Ceterum Val, vertit: quos una.eademque animorum affectio 
et incessus in recta iustitiae via, in purum aatotumque domicilium deo duce 
spondet adscribere.* Neque hanc Val. interpretetionemn. immutavit Zim- 
merm., quamvis locum alia ratione quam Val, exhibuisset,] — 8) ΤΥ 
«v τομιώτερον γένοιτο. Post haec verba Scaliger aliique has voces inserue- 

- runt; τοῦ δι᾿ εὐτυχίας, quas etiam in Moraei libro adscriptas invehi, "Verum 

seripturum esse spondet,* Sententia autem loci baec est? 

hanc illorum comecturam probare non possuim, Quid enim sibi vult. d^ — 
εὐτυχίας ἡ Mallem omnino legere: ἢ τοῖς πάντων καλοῖς χαίροντας ὁμογνω» 
μονεῖν, Ait enim Constantinus, non decere Christignos aliorum bonis in- 
videre, et vicinarum civitatum episcopos, eo quod scientia gc virtute ante- 
cellant, a suis ecclesiis abstrahere. Id énim Antiochenses facere voluerant: 
qui deposito Eustathio, Eusehium Caesariensem episcopum sibi antistitem 
dari postulaverant. In Fuk. codice post verbum γένοντο punctum in summo 
apponitur, Deinde legitur τοῦτο Ó& εὐτυχίας τοῖς etc, Nec aliter in libro 
Turnebi, Savilius vero ad oram libri sui ita eméndarat: τοῦ δι᾽ εὐτυχίας τῆς 
πάντων καλὼς óu. Quam lectionem sive ἐσ cohieotura, sive ex MS. codice 
profectam, equidem probare non possum... Malim certe ita legere: τέ ἂν 
τιμιώτερον γένοιτο τοῦ διευτυχοῦντας τοῖς πάντων καλοῖς δὁμογνωμονεῖν , ut 
is sensus sit quem supra posui, [Verba τοῦ δι᾽ εὐτυχίας Zimm. plane 
omisit, quod non probare possum, Neque recte Val. quaesivisse! videtur: 
nQuid enim sibi vult V tüvvx(lacq?** Nam quidni commode credere 
possis, idem illud esse quod διευτυχοῦντας a Val. coniectum? Ceterum 
Val, vertit, τό ἄν τιμιώτερον —- ὁμογνωμονεῖν: quid spectabilius esse 
0541t, quam omnium bonis concordiae animo acquiescere? ** et. sitnie 
iter Strotb,: ,,J7/as kónnte — — scháützbarer seyn, als über das 
gemeinachafiliche Glück aller einstimmig zu denken? ' monitis ad 

. 1. ohis: 4D. ἐ. sich auch darüber zu freuen, wenm eine andre Ge- 
méine einen guten Bischof hat, und derselben solchen nicht entziehen 
svollen«* Cf. P'alesii de vita scriptisque Euseb, C, diatrib. p. XLV. sd.] - 
4) Ἰὴν ngó8tow vues. Non recte hünc locum cepit Christophorsonus. 
Intelligit ebim Constaotinus impetum illüm animorum, quo Ántiochemi , 
Eusebium sibi episcopum adsciscere proposuerant, βίοις postea pet κρέσιν, 
intelligit iudiciutà. quo eundem elegerant Lego igitur x τὴν ἡμετέραν. 
oU» κρίσιν βεβαιοῦσθαι τοῖς ayaDo etc. ut scribitur in. Fük. ac "Tutnebi 
libro. [Verba μάλεστα ὅπου — ἐπιφνμοῦμεν δόγμασι Val. vertit: ,,Prae- 
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εἷς καλλίω διδῤδωσιν ) giu, sal τὴν ἡμετέραν οὖν κρίσιν ffs- 

βαιοῦσϑαι. τοῖς ἀγαθοῖς ἐπεϑυμόῦμεν" "δόγμασι. - Θαυμάστὸν 

roſũro ἴσως ὑμῖν καταφαίνεταξ, τὶ δὴ more ἐδ fQooluu μοι 

τοῦ λύγσυ βούλεται. Οὐ δὴ παῤραιτήσομαε, οὐδ᾽ ἀῤνήσόμαι τὴκ 
αἰκίαν εἰπεῖν, Ὁμολογώ γὰρ. ἀνεγνωκέναι τὸ ὑπομνήματα, ἐν 

οἷς λαμπραῖς v εὐφημίαις καὶ μαρτυρίαις ταῖς εἰς Εὐσέβιον 

τῶν Καισαρέων ἐπίσκοπον ὄντα, ὃν καὶ αὐτὸς παιδεύσεως τὲ 

καὶ ἐπιεικείας ἕνεκεν καλῶς τὲ ἐκ πολλοῦ γινώσκω» ἑώρων vuag 

ἐγκειμένονς, καὶ αὐτὸν σφετεριζομένους 9). Τί οὖν ἡγεῖσϑέ μὲ 

πρὸς ἀκριβῆ. τοῦ κρείττονος ἐπιζήτησιν ἐπιγινόμενον 7) διέντε- 

ϑυμῆσθαι; τίνα δὲ ἐκ τῆς ὑμετέρας σπουδῆς ἀνειληφέναι φρον- 

είδα; 4) πίστις ἀγέα, $j διὰ τοῦ λόγου καὶ τῆς γνώμης τοῦ σω- 

᾿ sertim cum divinae legis institutio propositum vestrum ad ma- 
iorem incitet perfectionem, et nos vestrum iudicium optimis decretis 

, confirmari cupiamus* Stroth.: ,Zumal wenn die "Unterweisung der 
Religion euern Vorsatz au einer gróssern. Vollkommenheit fuhrt; so 
svünschen wir auch dass unser Urtheil durch gute Schlüsse bestütigt 
srerden móge.* Melius autem loci sententiam perspexisse Strothium quam 
Valesium , docet illius annotatio ad h. l. p. 373.: ,,ielleicht muss man 
ὑμετέραν lesen; Valesius und Chrictopherson haben auch 
übersetzt: vestrum propositum. | JFenn der Sinn hievon nicht dieser 
seyn .50ll: Wenn ihr besser nach den Kirchen-Regrein 
handelt, und nicht einen fremden Bischof von seiner 
Gemeine wegziehn, sondern cinen andern guten Mann 
wühlen wollt, so wünsche ick dass eure Wahl durch 
einhellige gute Schlüsse der gansen Gemeine (τοῖς aya- 

, Sois δόγμασι) bestütigt seerde: so gestehe ich. gern, dass ich die 
ganze Stelle nicht verstehe.^ Nam quemadmodum verbis τί ὧν τεμιώ- 
τερον — ὁμογνωμονεῖν Constantinus Antiochenis suadet, ut, quod alit 

coetui bonus praesit episcopus, laetentur potius quam doleant neve illum 
. eo privare velint ( cf. not. 8.), ita per πρόϑεσιν εἰ κρίσιν Antiochenorum 
imperator potius melius propositum eorum et iudicium significare videtur 
quo Eusebium episcopum ad se rapere non volebant, Cf. sequentia et ad 

finem capitis verba: τὸν QUmoy ἐκεῖνον ἀπωσάμενοι ἀντεισενέγχατε ἤϑει 
ἀγαθῷ τὴν ὁμόνοιαν, usque ad μὴ συμφέρον δοχοίημεν εἰ not, 22. 24, Verbis 
autem ἡ ἐκ τοῦ νόμου παίδευσις canones ecclesiae significari, non puto cum 
Strothio, qui rectius ipse verüt: ,,die Unterweisung der Religion", ut 

Val: ,divinae legis institutio.* Constantinus enim concordiae studium de 

quo statim ante locutus est, et hqc modo Antiochenorum πρόϑεσιν ex illo 
. studio primum natam per ipsam religionem commendari, dicere probabili- 

^ ter voluit, De illo autem usu vocis νόμος vid, supra c, LIII. not. 9. Veris- 
simum denique esse quod animadvertit Stroth.. p. 371. not. 10., hauc Con- 
stantini epistolam maxima laborare difficultate, ex depravatione textus simul ἢ 
oriunda, hoc nemo non, credo, concedet.] —. 0) [Ἔν οἷς λαμπραῖς etc. 
Ad hunc versum et decem sequentes in Ion., teste Readingo in Varr. Lectt, 
p. 797. col. 3, , adscribitur: ,Jocms corruptus.* Paulo post pro ἥ διὰ 
lon. xai διά.) — — 6) 'Eyxeuévovc σφετεριζομένους. ἴπ veteribus schedis 
bibliothecae Regiae scribitur ἐγκειμένως, quod: valde placet. Sed scripti 

. codices Fuk, Savil. àc Turnebi aliam lectionem praeferunt: éyxetuévovo 
καὶ .σφετεριζομέψους. — — 7) ᾿Επιζήτησιν ἐπιγινόμενον, Non dubito quin 
scribendum sit: ἐπειγόμενον ἐνεεϑυμῆσθαι. In codice Fuk. scriptum in- 
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sfgop ἡμῶν» εἰκόνα ὥασπὲρ ἡμῖν κοῦ βίον didug, eg δυσχερῶς 
ὧν xal αὐτὴ τοῖς ἁμαρτήμασιν) ἀντιβαίης, εἰ μὴ τὴν πρὸς J 
«έρδος ὑπηρεσίαν ἀρνήααιο᾽ καὶ ἔμοιγε δοκεῖ αὐτῆς τῆς νίκης 
περιγενέσθαι ν, à τῆς εἰρήνης μᾶλλον ἀγτιποιούμενος" ὡς ὅπου 
γέτοι τινὶ τὰ πρέπον ὅξεστεν, οὐδεὶς ἂν ὃ μὴ τερπόμενος εὐρε- 
ϑείη.. "Eu τοίνυν, ἀδελφοὶ, τοῦ χάριν οὕτω διαγενώαχομεν;, 
ὥσϑ᾽ ἑεέροες ὕβρεν δι᾽ ὧν αἱρούμεθα, προσερίψασϑαι; τοῦ, 
χάριν ταῦτ᾽ ἐπισπώμεϑα, ἃ τὴν πίστιν τῆς ὑπολήψεως ἡμῶν 
φαϑαιρήσει; ᾿Εγὼ μὲν avv ἐπαινῶ τὰν ἄνδρα, ὃς κἀὶ ὑμῖν τιμῆς 
πε καὶ διαϑέσεως ἄξεος δοκιμάζεται οὐ μὴν οὕτω χ᾽ ἐξησϑενη- 
μέναι τὸ παρ᾽ ἑκάστοις κύριάν τὸ καὶ βέβαιον ὀφεῖλον μένειν ^) 

veni: ἐπιγενόμενον. δεεντεϑυμῆσθαι, Posset. etiara sevibi ἐπεχειρόμοενον, —- 
8) [““μαρτήσασιν Steph. Zimm, Et Val. in interpretatione, ubi vertit: 
»peccantibus* Sed Stwoth.: ,den Fergehungen.*] —' 9) Avec τῆς 
᾿«ψίχης ntouyevénOa,, — Elegantissima sententia, quam Christophorsonus non. . 
intellexit, Mihi quidem, inquit Constantinus, ipsam, victoriam vicisse 
videtur i& qui paci maxime studet, Itaque post vocem ἀντεποιούμενας 
punctum ponendum est, ut babet codex Regius, Fuk. et veteres schedae, 
— 10) [Τὸ παρ᾽ ἑκώστοις — μένων. Recte Stroth, ad h, 1l. p. 374.: ,,OAne 
Zweifel sind hierunter die "Kirchen - Gesetze zu verstehn.* Sed totum 
locum. inde a verbis οὐ μὴν οὕτω γ᾽ ἐξησθενηκέναε — — ἐπίσης ἀχαπητὰς 
εἶναι συμβαένει esse obscuriorem et diücilorem, docet ipsa maior diversae : 
ruim trauslationum, diversitas, Vertit enim Val: „Non tamen adeo de- 
.Spici oportet id quod apud singulos ra&um firmumque manere debuerat, 
«ἀξ singuli contenti non sint sententiis suis, nec domesticis bouis omnos 
perfruantur, utque iu disquireudis iis qui ex aequo digni eiat episco- 
patu, non dicam unus aut alter, sed plurimi Busebia pares non profe- 
rantur. Etenim cum asperitas et violentia nullam ecclesiasticis hono- 
pibus molestiam facessat, omnes sünileg inter se aunt, et aequali in 
pretia habendi*, Christophorsonus: ,7'amen ecclesiae canon, qui sin- 

ulis ratus et stabilis debet manere, non ob eam causam infringendus 
eut debilitandus est, ut singulorum aententiis separatim satisfactum 
eit, et uniwersi quod expetant , assequanturt sed. in ancipiti jet con- 
troversa. disceptatione, in qua veri huius virtutea, cum aliorum com- 
parentur, non unum sed plures libere quid sentiant, eloqui oportet: 
propterea quod .cum bonores ecclesiastici in eo loco. ct statu sint, ut in 
illis mandandis nihil insi vel perturbationis vel discordiae , omnium 
.suffracsia similiter sunt ef ex aequo omnino expetendaA  Cowin.: ,Mais 
ü ne jaut pas rmépriser à son occasion des loíx qui ont été générale- 
ment regues,, froubler des autres dans la possession de leurs biens, et 
Jaire un choix. odieux , cemme si Pon ne pouvoit trouver, non un ou 
deux Ecclésigstiques , mais plusieuxs aussi di, nes g^ Eusébe, d' étre 
placés sur la chaise episcopale d'A4ntioche. Qu on procéde sams .. 
violence. à l'election des dignités ecclésiastiques, on trouve tous les 
sujets egaux“ Strothius: ,,Dennoch aber muss das, was bey jedeni gut 
und unangefochten bleiben sollte, nicht so herunter gesetz& werden, 
dass nicht eit jeder sich am seinen. Grünzen begnüge, und allé ihres 
eigenthümlichen Gusen geniessen; und daas bey Prufung der Compe- , 
enten nicht sollten, nicM bloss. ainery sondern. mehrére gefunden 
werden, die mit diesem Mann vergUchen werden Lónnten. Derowegen 
ved sweder blendender Glanz, noch quszuübende Hürte den geistlichen 
Wurden zur Last gereicht , «o. eind sie alle. gleich, usd. allenthalben 
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χρὴ, οἷς μὴ ταῖς ἰδίαι γνώμαιφ ἕβαστος ) ἀρκεῖσθαι, καὶ τῶν 
οἰκείων πάντας ἀπολαύειν, ἕν "τὸ ἐφαμίλλῳ διαιοκέψει, εἰς τοῦδϑ 
τοῦ ἀνδρὸς σύγκρισιν οὐχ ἕνα μόνον, ἀλλὰ καὶ πλείους ἐκφῆναε: 
Διὶ ϑὴ οὐδὲν oDr' ἐκπλήξεως οὔτο τρὰαχύτητος ἐνοχλούσης ταῖς 
"πέρὶ τὴν ἐκκλησίαν τιμαῖς ^), ὁμοίας τὲ καὶ διὰ πάντων ἐπ δηὺ 

᾿ἀγαπητὰς tva, συμβαίνεφ. Οὐδὲ γὰρ εὔλογον", εἰς ἕτερον 
“μλερνἔέκτημα ^) ποιδῖσϑαε τὴν περὶ τούτον ἐπίσκεψιν, τῆς πάν- 

των διανοίας ἐπίσης. ἂν τ΄ ἐλάττους, ἄν τὸ μείζους 7) εἶναι 
ϑοκοῖεν, τὸ ϑεία δόγματα ὑποδεχομένης τὸ καὶ φυλαττούσης, 
eg κρτὰ μηδὲν τοὺς ἑτέρους εἰς τὸν κοινὸν νόμον ἐλαττοῦσθαι. 

ὶ δὴ τἀληϑὲς 5) γνώριμον διαῤῥήδην ἀποφαινόμεϑα, ὡς οὐ 

καϑεξιν»ν αλλ᾽ ἀφαίρεσιν μᾶλλον dv εἴποι τις ἔσεσθαι τανδρὸρν 

καὶ βίας ἔργον, οὐ δικαιοσύνης γενήσεσθαε τὸ γινόμενον" ἄν 9. 

in gleichen. Werth zu halten. — — 11) Ταῖς ἰδίαις γνώμαις ἕκαστος 
ἀρχεῖσθαι. Id est, suis quisque limitibus coutentns sit. [Id est, ex suis 
quique presbyteris episcopos eligant, ut recte interpretatur Strotb, ad h. I. 
p. 875. not. 8.] Est enim γνώμη limes agrorum, unde Gromatici scripto- 
Tes dicti, qui de limitibus agrorum scripserint, Eadem ratione ὅρος apud 
Graecos promiscue sumitur, tam pro sententia quam pro limite, Ut enim 
limes: agros, ita sententia lites et controversias terminat. Porro scriben- 
dum videtur ἑκάστους ἀρκεῖσθαι. Sequitur enim. xal τῶν οἰκείων πάντας 
ἀπολαύειν. Quanquam Fuk, ac Turnebi codex habet πάντωψ ἀπολαύειν — 
12) IMtò δὴ οὐδὲν — τιμαῖς. Ad haec explicanda scripsit Stroth. ad h, 1. 
P. 376. not, 9.:..,,D, i. seil nicht bey den. Bissthumern die grrüssere 
Stadt einen würklichen Unterschied der üussern Ehre und des 4nsehna 
macht , wie bey Statthaltern und andern weltlichen Murden die: grüs- 
sere Provinz, oder das gróssere Departement ; und ein Bischof auch 
feino grüssere Geriohtsbarkeit erlangt, seie wohl ein. Statthalter be- 
Kommen wurde, der aus einer kleinern Provinz in eiie grüssere versetzt 
Suürde; seil ein. Bischof gar keine Gerichtsbarkeit hat: sa ist kein 
Grund vorhanden, warum ein Bischof eine Versetzung suchen sollte.'*] 
— 18) [Οὐδὲ yàg εὔλογαν — — ἐλαττοῦασϑαις. Recte Stroth. ad h. 1: 
»D. i. wenn. die Caesareenser gleich. Burger einer kleinern Stadt sind, 
als die eurigo ist; sa sind sie doch ehen sowoh( Christen als ihr , und 
eerdienen eben sowohl einen. guten und berühmten Bischof als ihr.*] — 
14) Εἰς ἕτεροι πλεονέκτημα. Scribendum est εἰς Érépus πλέανἔκτημα, Non 
decet, inquit Coristanunus, ut huiusmodi deliberatio de eligendo in Eu- 
stathii locum episcopo, aliis iniuriam afferat, Net allas ecclesias spoliare 
debetis, Paulo póst assentior Scaligero et Christophorsono, qui τῆς πώντων 
διανοίας emendarunt, Átque ita in Fuk. et Savilil codice et in veteribus 
Schedis scriptum inven — — 15) 4» τ᾿ ἐλάττους, d$ «s μείζους, id est, 
sive minoris urbis cuiusmodi est Caesarea, incolae: sint; sive maioris civi- 
tatis, cuiusmodi est Antiochia, Qmnes, inquit, tam μικροπαλέεαν quain 
magnarunt: urbium cives, acquales sunt apud dcum." Quare minora oppida 
non suut spolianda suis episcopis, Idem paulo ante dixerat Constantinus; 

onores , ecclesiasticos similes esse omnes et aequali in pretio habendos, — 
16) Eig ᾿δὴ τάληϑέξ — Haec ad praecedentem periodum referri possunt, 
Atque itá post verbum ἀποφαινόμεθα, punctum notdndum erit, et locus sic 
vertendus: adeo ut alii, quod quidem ad communem fidem pertinet , nulla- 
tenus inferiores sint, siquidem verum aperte volumus dicere. Quamobrem 
hoc non est'hominem retinere, sed abripere etc, Atque lta locus hic distin- 
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αὕτως. ὧν δ᾽ ἑκέροιρ τὰ πλήθη φρονῇ, οἷς ἔγωγε διαῤῥήδην καὶ 
οὐτόλμως ἀποφαίνομαψ. ἐγκλήσεως ὑπόϑεσιν elvat τοῦτον. προ- 
παλοιμένην οὐ τῆς ευχοὐσὴς στάσεως ταραχήν" ἐπιρημᾳένουσι 1) 
γοῦν τὴν τῶν Gd0wroy» φύσιν τὰ καὶ δύναμιν 9) ,. καὶ ἀρϑδοὺ 
ὅταν ταῦ. ποιμένος. ἧς συνηϑείαρ τῷ καὶ θεραπείας. ὑπολισθού- 
σης ἐπὶ τὰ χείρω, τῆς πρὶν διαγωγῆς ἀποατερηϑῶσιν. Εἰ δὴ 
ταῖϑ᾽ οὕξως ἔχεε;, καὶ οὐ σφαλλόμεϑα » τοῦτο πρώτον ϑεάσασϑε, 
αὐδελφοί' πολλὰ γὰρ ἡμῖν καὶ μεγάλα ἐκ πρώτης ἀπαντήσεται " 
σρῶτον ἁπάντων, ἢ. ἀρὸς ἀλλήλους γνησιότης vt καὶ ϑιάϑεσιβ, 
δὲ μηδὲν αὐτῆς ἐλατχωϑὲν αἰσθήσεται" eO ὅτι καὶ δι᾿. ρϑὴν 
συμβουλὴν «gexápewog'?), τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἐκ τῆς θείας κρίσεως 
καρποῦται, οὐ τὴν τκυχηῦσαν γάρεν εἰληφως, τῷ περὶ αὐτοῦ 
τοσαύτην ὑμᾶς ἐπιξεκείας ψῆφον ἐνέγκασθαι". ἐπὶ τούτοις, ὃ 
τῆς ὑμετέρας συνηθείας ^) ἐστὶν ἀγαθὴ γνώμῃ, σπουδὴν τὴν 
πρέπουσαν εἰσενέγκααϑε εἰς ἐπιζήτησιν ἀνδρὸς οὗ χρήζετε, dno- 
φπλείσαντες πᾶσαν στασιωδὴ καὶ ἄτακτον βοήν᾽ αεὶ γὰρ. ἄδικος ὦ 
» τοιαύτη» κακ τῆς τῶν διαφορών συγχρούσεως 7) σπινθῆρες 
zs καὶ φλόγες ἐξανίότανται. Οὕτως οὖν τῷ ϑεῷ v6 ἀρέσαιμε 
καὶ ὑμῖν, xar tvyag τὸ τὸς ὑμετέρας διαζήσαιμν, og ὑμᾶς 
ἀγαπῶ, καὶ τὸν ὅρμον τῆς ὑμετέρας πρᾳότητος, ἐξ οὔ τὸν 
ὀῦπον ἐκεῖνον ἀπωσάμενοι 3), αντκεισενέγκατο 904 ἀγαθῷ τὴν 

—— . 

guitur in veteribus schedis, — 17) [[Ἐπισημαίνειν. Ion, Paulo post pro 
Vigor ἐνέγκασθαι Cast, «p. εἰσενέγκασθαι. Οἱ. Falckenar, οἱ Wesseling. 
ad Herodot, VIIL, 123. p. 677.) — 18) [ Τὴν. τῶν ὀδόντων. — δύναμιν. 
Stroth, δὰ h. 1, p. 377. not. 12.: ,,Nemlich, indem sie das abfressen und 
verderben, was. sie nicht fressen ollen. Venn man. es, vom Beissem 
verstehn wollte, so svürda es Nonsense seyu.*) — — 19) Δι" ὀρθὴν συμ- 
βουλὴν ἀφικόμενος. Ex his colligitur, Eusebium nostrum Antiochiam ve- 
misse una cum reliquis. episcopis, qui Eustathium Antiochenum episcopum 
in synodo condemnarunt, et Ántiochenos post depositionem Eustathii eum 
penes se deünere voluisse, Hoc est quod supra. dixit Constantinus ov 

7 χάϑεξιν, ἀλλ᾽ ἀφαίρεσιν μᾶλλον. Idem tradit Theodoretus in lib. I. cap. 21. 
[ Cf. T'illémont. memoires T. VL P. Il. p. 64 5q.] — 20)0 τῆς ὑμετέρας 
συνηϑείας. Scribendum puto Oz τῆς͵ ὑμετέρας συνηθείας ἑατὶν' ἀγαθῇ γνωμῇ 
σπουδὴν τὴν zxQ. εἰαενέγκααϑαι. Subauditur, enim. ἀπὸ. κοινοῦ verbum, ϑεα-- 
«385. Quod si quis vulgatam lectionem tueri velit, equjdem, non 
magnopere repugnabo. — 21) Κἀκ τῆς τῶν διαφορῶν συγκρέσεως. Melius. 
ni fallor legeretur τῆς τῶν. διαφορῶν- συγχρούαεως, id est, ex multorum 
hominum collisione scintillae et flammae excitari solent, Coniecturam 
nostram codex Fuk. nobis tandem confirmavit, in. quo .diserte scribitur 
τῆς τῶν διαφορῶν συγκρούαξως. — 22) Et οὗ τὸν ῥῦπον ἐκεῖνομ. ἀπωσά-- - 
μένοις,  Christophorsonus bunc. locum, ita vertit; Ex quo portu sordibus 
-seditionis praeteritaa eiectis, pacato mentis atatu concordiam in ea- 
rum locum inducite, Verum. in ea'versione multa sunt quae probare 
non possum. Primo enim quod per QUmow ἐκεῖνον sordea seditionis in- 
telligit, non placet, Mihi quidem vidctur Coustantinus innuere causam 
illum, propter quam depositus fuerat Eustathius; stuprum videlicet cuius- 

- 

* 
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23 ^. :ἘΔΙΒΌΒΗ PAMPHILI: . | 
ὁμόνοιαν, Bifuian. τὰ σημεῖον ἐκϑίμενον; “δρόμον vecosgduon 
αἷς φῶς δραμόνεες,35), πηδαλίφες. $5, sio idv dimos: vie) οιδηροῖρ. 
Aibneo καὶ τὸν φόρτον ἄφϑαρεον .ἡγεῖσθ4,.)" πᾶν ydg τὴν 
ψαῦν λυμαινόμενον, ὥσπερ ἐβ ἀνελίας ἀνάλωξαι. 40 ὃ) νῦν 
προνοήσασϑε τὴν ἀπόλαυσιν τούτων ἁπάγνων ^) οὕτως ἔχειν, 

. BEEN DEMNM ' . “..» ἮΝ 
dam: mulierculae, de quo 'Theodoretus in lib. I. historiae, Yd«m etiam 
significat Constantinus paulo post, ubi dicitt Wd» γὰρ τὴν vai» λυμαινό- 
prov, ὥσπερ ἐξ ἀντλίας ἀνώάλωται. 14 est, quidquid navim cormmpthbat, 
tandem ex sentina exhaustum est. Uhi tamen Christophorsonas sordes 
seditionis iterum interpretatur, Verum quomodo sordes de seditioné 
dici possint, equidem nop video. De stupró vero qued Eustahio obüg 
ciehatur, quin: optime dicantur nemo dubitare potest. Est autem hic rhe- 
taphora à portibus, qni purgari. solent, quotibs "luto ét cuiwsquemodi 
guderibus.oppleti sunt. Iam vero verba illa ἐξ οὗ, posset aliquis intere 
pretari adverbialiter, atque ita legendum esset ἀνεεισενέγχατε, quod certe 
non displicet ia, inquit Constanünus, deo placeaí ut vos amo, et 
westrae lenitetis portum. diligo, postquam, eiectis. illis .sordibus cenGore 
diam cum probis moribus induxistis, Certe hic sensus valde mihi arridet 
prae vulgata lectione, lam enim concordes erant Antiochenses, et pacat& 
frat seditio, tunc oum haeo scriberet Constantinus, ut patet ex initio 
buius epistolae, [Cf. Pillemont. xtemoires T, VI. P, I, p. 66.) -, 23) 
“ρόμον τε οὐράνιον el; φῶς δραμόντες, Scribendum putó δρόμον οὔριον, 
Ἐπὶ enim metaphora a navigatione, Sic οὔριος δρύμος" apud Sophoclem 
pro felici cursu navigationis, et οὐριοδρομοῦσα γαὺς ἃ Graecis dicitur, 
quae secundo fertur vento, — 94) Τὸν ἄφϑαρτον φϑαρτὸν ἥγεῖσϑε. Tota 
haec epistola passim eorrupta estj; sed praeeipue haeo o«leusula mendis 
&catet. Quid enim sibi volunt haec verba? Ego non dubito quin legeu- 
dum sit ἄφϑαρτον φόρτον ἄγετε. Utitur enim hic Constantinus perpetua 
3netaphora a navigatione , et Christianos comparat negotiatoribus qui mer- 
caturae causa navipant. Pergite, inquit, felici cnrsu ad" lumen aeternuni, 
vexillo crucis in navibus vestris erecto, et incorruptas meroes in nàvem 
jmponite, Iam enim quidquid navem corrumpere poterat, exhausturm est. 
]ta levi ac prope nulla mutatione facta, elegans et apertus iam gensus 
existit, [Cást. τὰ ἄφϑαρτογ, Sed vel hoc quomodo commodiorem sen- 
tentiam | afferre possit quam vulgata scriptura τὸν ἄφϑαρτον φϑαρτὸν 
4709s, ncmo facile dixerlt. Contra magnopere blanditur elegaus et 
facilis Valesli coniectura, qua adscita ἄγετε non pro imperativo sed in- 
dicativo habendum erit. Neque euim Constantinus amplius iam diffidit, 
eos ad quos loquitur, τὸν ἄφϑαρτον φόρτον ἄγειν, ut docent tum prae 
cedentia tum sequentia mà» --- ἀνάλωται. eque magls scripto τὸν 
ἄφϑαρτον φόρτον retineri potest ἡγεῖσδϑε, id quod statuisse videtur Stro- 
thius, cum vertit: »Derowegen k£ónnt ihr eure Frucht (Fracht) fur 
unverderblich halten.* Nam ut ita verti posset, legi debere apparet: 
φὸν φόρτον ἄφϑαρτον jyclaOc, non τὸν ἄφϑαρτον φόρτον ἡγεῖσϑες. Atque 
ipsum illud τὸν φόρτον ἄφϑαρτον ἡγεῖσθε cum a vulgata scriptura quam 
Val, retinuit, minus etiam recedat quam Val. coniectura, quamvis ἡγεῖσϑε 
$2ge paulo insolentius dictum esse censendum asit pro ἡγεῖσθαι δύυνασϑε, 
$cribendum duxi] — 25) To) τῶν ἁπάντων, Scribendum videtur una 
voca vovruv, Quomodo etiam Savilius in suo oodice emendarat, [Τούτων 
cun Zimm, scripsi,] In Fuk, eodice legitur ὠπόλαυσιν τῶν ἀἁπάντωκ, 
Finis autem buius epistolae sic restituendus videtur: ἢ x«&ólov τὸ πράξα- 
090, ἢ τὴν ἀρχὴν ἐπιχειρῆσαι μὴ συμφέρον δοκοίητε. Quam lectionem in 
versione mea aecutus suin, Vocat autem. Constantinus, ἄβουλον σπουδὴν, 
studium quod Antiochenses erga Eusebium declaraverant; cum eum sibi 
episcopum ambirept. Dotest etiam intelligl studium Anuüochensium erga 
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sie dv μὴ δεύτερον. ἀβούλῳ $a) ἀλυσιτελεῖ "σπαυϑῇ 7 “καϑδλᾶϑ 
τειπήξασθαε, Vj: τὴν. ἀρχὴν ἐπιχειρῆσας. μὴ συμφέρον" ϑοκοίημεν) 
Ὃ $e ὑκᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὲ ἀγαπητοί ^ 5000s o. 

v. 

MD K E Q9 .4 p. A
 ION &a'. ᾿ ̓ : ἢ 4 

Kevgsasvivou πρὸς Εὐσέβιον, ἐπαινοῦντος τὴν πκαραίτηξ 

σεν ᾿Αντιοχείας. 

ασιλέως ἐπισεολὴ πρὸς ἡμᾶς ἐπὶ τῇ παραιτήσει; τῆς 
Avrioxiuv ἐπισχοπῆς. - “ m 

Pd 

8 

M 
» 

vu Aviyvu πληρέστατα τὴν ἐπισεολὴν, καὶ τὸν κανόνα t2g 
ἔκυλησιὰαστικῆς ἐπεσὲ "une εἷς ἀκρίβειαν φυλαχϑέντα κατεκδησὰ" 
δμμένειν γοῦν τούτοις ἅπερ ἀρεστά τε. τῷ, Θεῷ, καὶ εῇ. ἀπε 
στολικῇ παραδόσε σὐμῴωγα φαίνεξαι) εὐαγὲς. ακάριον δι 

. . , W ΟΣ Ἃ 

f£ustathium, cuins abdicatióhem aegre ferehteh, "seditionem δοδ οἴ 5 
vant. [Ὁ manuscripii& codicibus Fuk. Sav. et Türnebí hic lócus itk scribittirs 
ἐπιχειρῆσαι ὃ μὴ avutitoos [ συμφέρον ὃ ] eivai ἡμεῖς δοκοίήμεν. Sed νοὶ 
est scriptura quam in veteribus schedis reperimhs, ἐπιχειρησας μή ovp do 
δοκχοίημεν. [ MSt. Steph,, lon. τὴν ἀρχὴν Uvpugégó» doxólnues.. al. T M 
Wvpeépoy ἡμεῖς δοκοΐημεν, " Vál. vertit: ,,Proindé operam date, ut hiá oma 
Dui bonis ita potiamini, né quid in posterum.'inconsulto atqüe τ ἢ 
&indio nut statuisse óninino, aut ab initio aggressi esse videamini*, multo 
aütém rectius Stroihius: ,,Derowegeh seht dahin, dass ihr von dieserü 
allen solchen EPfolg habt; damit ivir'nicht zum zweytenmal rii 
unüberlegten und nachtheilisen Bemühungen etwas nicht. vortheilhaf-- 
ges thun, oder auch nur bloss versuchen mógen.^ Nam δοκόϊητε ptó 
'δοχοέημεν non opns esse scribere, recte vidit Strothius qui animadvertit ad 
h.l. p. 378. not. 16: ,,Der. Kayser brauthz hier,:wie mehrmalen, der 
Gelindigkeit wegen dié erste Person statt der' zwoten.* De illo 
Boy» vid. II, 69. Hermann. ad Viger. p. 723,67. Cf. Lobeck. ad Phryplch 
p. 123. et quos laudat G. JF'ernsdorf. ad Himet, ecl, III. p.82]. ο΄. 

Cep. LXI. *) Βασιλέως’ ἐπιστολὴ πρὸς ἡμᾶς," Hic tiulus ab ipso 
Eusebio perscriptus est, ut apparét. 'Áit ehim ipse de se πρὸς ἡμᾶφ. 
Quare. non opus erat alio titulo. Porro ex hoc loco aperte colligitur, 
hos libros ab Eusebio Caesariensi scriptos fnisse. Quod cum innümeris 
argumentis ac testimoniis probari possit, miror tamen Jacobum Gotho- 
fredum id negare ausnm fuisse, | Tum in epistola quam Iacobi Pacidii 
nomine ad Andream '"Rivetnm scripsit a. 1648. et 1654. editam, tori in 
dissertt. ad -Philostorg. -H, E. VII, 3. p. 279. et ibidem passim. Sed vid. 
Hankius de rerum Byzautin. scriptt, Graeo, P. 1, c. I. $. CLXXV sqq. 
eoll. ὁ. CLXXXV. Ioh. 4ndr. Bosius, exereit. poster, de pontificatu mex, 
$ ix Roman. cap. VIII. $. 5. 1. C. Ernesti diss. de Euseb, Pamphili 

X. Cf. Tillemont. memoires T. VII. P. 1. p. 1098 sq. Danz. de Eu- 
seb. C. p. 72 sq. not, 44.] 1n codice Fuk. qui titulos singulis capitibus 
praefixos habet, desunt haec verba. Ín Regiis autem schedis ad imus. 

. * 

Nee) Kewsravrivóg, μέγιστος σεβαστὸς, Εὐσεβίῳ, : 

». 
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guvrde ua] ἐκ aai τούτῳ νόμεξα, οἷς, τῇ τοῦ, κόαμον πιανεὸρ, 
e Fog. εὐῤκεῖνν. μαρτυρίᾳ, ἄξιρα, Δερίβης πάδης ἐκκλησίας ἐπε- 
oxoxog εἶναι)" δὲ yag, πρφαῦσεν ὅπανξες εἶναί σε παρ᾽ αὐκοῖς, 
ταύτην σοι "τὴν εὐδαιμονίαν. ἀναμφισβητήτως συναύξουσιν. 
"AM ἡ σὴ avregiq, ἤγουν vag τὸ ἐντολὰς ^) τοῦ θεοῦ καὶ τὸν 
» N ἡ o . κα "€ » . . *, " 

᾿ἀπαστολικὸν καγόναῦ) ἄαζ τῆς ἐκκλησίας φυλἄετειν, ἔγνωκεν, 
ΕΝ εὖ ς κω εἿΔ 4t 03. 07 Qo Lo eX : PERPE 

famen scribere ἥπερ τάς τὸ, etc, Paulo ante ubi legitur σύμφωνα, φαίνε-- 
8.2. C davili ) [ Τὸν ἀποᾳρολικὸν 

Bevora,. Significat Constantinus can, apost. XIV. ( XIII.) : ̓ Επίάχαπον «μὴ 
Vue 

πων, καὶ παρακλήσει μεγίστης Ad quem canonem Bovereguus haec anno- 

Benignum. Balduini Constantinus M, p. B1 sqq. Petrus de Marca de 
eoucordia sacerdot. et imp. 11, 2. p.207., VI, 8. p. 817. Hase iuris ec- 
cles. commeutt. histor. Partic. l, p. 38. not, 8. 9. Sed Constantinus illum 
mavos« sinul dicit τὸν» xavo»a τῆς ἐχχληαιεαατικῆς ἐπιατήρμης: 
a eaclesiasticae disciplinae regulam,* ut vertit Val., ,die Forschrift des 
Kirchen - Rechts, wi Stroth, Videtur autem respexisse ille can. XV. 
'*onoil, Nicaen. Ll. qui sic habet: Διὰ τὸν πολὺκ τάραχον καὶ τὼς ατάσεες 
πὰρ γονομένας ἔδοξε παντάπασι περιαιρεϑῆναν τὴν συνήθειαν τὴν παρὰ τὸν 
κανόνα εὑρεθεῖσαν ἔν qud, μέρεαιν" ὥοτε ἀπὸ πόλεως εἰς πόλεν μὴ natae 
βαίνειν, μήτι ἐπίακοπον, μήτε πρεσβύτερον, μήτε διάκονον. Ei dé τις 
pei τὸν τῆς ἁγίας καὶ μεγάλης αυνόδου ὅρον, τοιούτῳ vw) ἐπιχειρήσειεν, 
ἢ ἐπιδοέη ἑαυτὸν πράγματε τοιαύτῳ, ἀκυρωϑὴησεται ἐξάπαντος τὸ κατασκεύα-- 
μα, καὶ ἀποκαταᾳσεταθήαεται τῇ ἐκκληοίμβ, ἐν ὦ ἃ ἐπίακοπος ἢ à πρεπβύ-- 
τέρος ἐχειροτονήθη. C& Starck ausfübrliche KG, dea ersten Jahrhunderts 
T. 1l. p. 517 644. p» 588 aq« - dugusti Denkwürdigkeiten T. IV. p. 229 sq. 
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ὑπέϑευγε π' v . brovtrá ὁὴν. im 9. “6. be “τὴν 

afvrid yn —* ταύτῃ δὲ διαμενοι πϑνδάξουσα, εἶ 
ἣν exc πρώτης. θεοῦ: ; βοιλήδεο τὴν ἐπ σκοπὸν ὑπεϑέξατν. : : ΔΙ ρὲ 
δὴ τούτον πρὸς τὸν λαόν' —RRX ἐποιησάμην, olg. τὸ vao | 
ἄλλους συλλειτουνγούφν Ὁ Nol: ιαὐτὸδ' γιάρδυφούτων. X 
γεγραφηκότες “)» meg ἡ σὴν κἀϑαρόφην ναγνοῦσων " δῳδέας 
ἐπιγνώσετω ἢ δεν 2 ιϑυκαιοσύβῆς "- ᾿ἰὐνορθελγομένηρ΄ "FU "Seid 

morpon ti τοῦ θείου. modo. ̓αὐτοὺξ' psa ὧν τῷ ovp A00 MM, 

. μὰ τὴν σὴν, σύνεσιν “πὰρεῖναϊ Ónjoss; δς ὧν τοῦτο dn wie 
* Avriog eov ἐκηληδίαρ᾽ εὐκωϑείη, b uie ὼ ̓διαφυλάξοι, ἀδελφὲ 
ἐἰγαπηφόντι v7 LT Y co M$UÁM 

| uos 7 μοὶ 
Ear ÓN de. (05 μοῦ ἃ 

Mor ὦ 
. Χυναγαντίνον πρὸς. τὴν σύνοδον,» μὴ ἐπογκδάθον —2 

—RX 
—R ᾿Εὐσέβιογ. ᾿ 

^. 

E" π᾿ ΟΝ . 

Ἰγιχητὴς  Kuvoravrivog.; μέχιστος σεβαστὸς, Θερδόξῳ ), 

Θεοδώρῳ .. Νιαρχίσσῳ... Ane Ὁ Ἀλφειῷ, xai volg —R 
0609 m 

ἐπισκόποις, roig. οὖσιν, dv: "erroe pm e 
: fn 

vs "Mvlyvom τὰ. ̓ἐραφύτα παῤὰ, az ὑμετέρας 4 

Mo⸗lou τὸ TOU- ἅμα: ὑμῖν ἱρωμένου τὴν’ ἐμφρῦνα" siglos 
ἀπεδεξάμη» ἐπιγνούς τε τὰ πεηραχμμέκοι σύμτεανεας πόντος μὲ 
φοῖς ὑμετέροις γρώμμασο, “τοῦτο͵ δὲ slg: "vdnaxlov- καὲ rwr 
γίου 2) τῶν » διασημολάξωιν κομήτων s. insti ; » τῆν, σάν. 

porc" 
33 : ' a ον 

ANeander Geschichte de christl, Rel. n. Kirche ̂  L3 P. L P 325 p La 
A) {Τεγραφηκότες xoà ἀποφήναντες Cast]. . DNE 

' Cap. LXII. *y Θεάδόξῳ. Hio Theedotua episcopus erat Laodieege 
in Syria, Narcissus veró episcopus Neroniadis in Cilicia, Aütius episaopus 
Lyddae in Palaestinà: '"oimea Arianarum. pamium  fautores.. Qui eutn 
Antiochiam venissent una-cam Eusebio Nicemediensi et Eusebio Caéss- 
riensi, Eustathium deposuetunt, ut scribit Theodoretus in libro I. hiétu- 
riae cap. 21, Aétius tamen ad orthodoxorum paries postmodum ae revepit, 
teste Philostorgio in lib. IIT. cap. 12. et Athhnásio, Iam 'Alpheds A pu- 
meae:in Syria episcopus, Theodorus deniqne Sydonia in Phoenieé anü- 
'stés nominantur inter episcopos qui Nicáehae synodo subscripserunt, : Exe 
Theodoto loquitur etiam Athanasins in libro de synodis Arimiul: && Se-.— 
'leuciae. [Cf. Tillemont. memoires T. VI. P. IL. p. 65. p. 80.] - .4) 

^ [[Ὁσιότητος Cast. , quem  aenenm Val, expressit vertensi. ,,a veatra 
sanctitate] — 12) “Ακακίου καὶ Tuer lov. De Acaeio Comite: Orieu- 
tis ni fallor, Constantinus supra in epistola wd Maeatium Hierosolymorum 
episcopum. Stategius vero is est, qui alio nomine Musonienus dietus, 

quo multa notavi ad lib XVI Amm; Marcellini, Missus fuerat An- 
tiochiam ab Impératore Constantino ad: sedendum tumulum, ut dixit 



| 
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ποιησάμανοδ, sródQsév lav τῶν." ,ηφιρχέριν Pygewer, -ünep 
ἀρεστόν vd τῷ -Oig- ἦν. καὶ dgublo» ἢ ἐκκλησίᾳ, ἀνείγραφόν 
$e 55e «πιότυλῆς ὑἠοταχϑῆναι πολ δράμμασι. τούτοις reser 

λάμην, ὡς ἂν καὶ αὐτοὶ γενώσκριτα D, κί ποτε τῷ ταῦ βικαίου 

λόγῳ σεροακλὴθεἰρ᾽λ πρὸρ τὰν lad? yoWyas προειλόμην" ἐπειδὴ 
soUre; Ξοῖρ. γράμμασιν, ὑμῶν περιείχετῃ, ὥσεθ κατά γὰ τὴν τοῦ 
λάοϑ᾽ καὶ τὴν τῆς ϑμερέρας προαιρέσεως .du»calv^) τῷ xal' βού-- 
Agéw ; ὐυσέβιον. τὸν δερῴξαεον. ἐπίσδοπον ze Καισαρέων ἐκ- 

sknolaó, . ἐπὰ τῆς νήντιχέωφ. προκαθέζεσθαι, καὶ τὴν. ὑπὲρ 
bebvne ἀναδέξασϑαιηφῤονείδᾳ. Τὰ yauqv-xgp Εὐσεβίου γράμ- 
poro?) τὸν ϑεσμὲν ἐκκλησίας μάλιστα φυλάττοντα. ἐφαίνετο, 
ἀγρὴῆν δ᾽ ὑμῶν τῇ συνέσεν xal τὴν ἐμὴν γνώμην ἐμφανῆ γενέ-- 
σϑαι. ldqinraq γὰρ elg dpi) ,. Εὐφρόνιόν τε τὸν πρεσβύτερον, 

πολίτῃγ ὄντα τῆς κατὰ Καππαδοκίαν Καισαρείας, καὶ: Γεώρ-- 
T2914: ἐ᾿ b v»5soüs TEC ul »5,lre4[(" Ὁ zo». v et. γιον τὸν * Ape fóvaluv " froédfvztoq»" ὡσαύτως, ὃν ἐπὶ τῆς 

(o - ΝῊ . “αν “ . s e. eto r4 . 

'Eusebiui Süpra. — :' 8) TO coU ϑδικαίσυ λόγῳ wpoox15gO:c, Malim scri- 
dero προκλῃθείς. - 4) Πμροαιρέσεως σύνεσιν. . Libentius legerim συνέσεως 
προαίρεσιν. Porro ex his verbis quae a "Christophorsono niale- accepta 
&unt, apparet .piseongs& qui. Antiochiae, conveneramt, a Constantino per 
literas petiisse, ut iuxta populi Antiocheni et ipsorum voluntatem Euse- 

" bius ad, Antiochegam sedem tyansferretur, Itaque verba illa ὥστε κατά 
*a τὴν joU' leoU xel ys ὑφῆς ὑδῥεεέρας" 'σννέσοως προὰέῤεσιν, ete, de- 
eumpth .unt.ex epi$told,.epiaeoporum "Antioóhiae áongregatorum ad Im- 

eratoreimn. Constartinum' miasa. [Pro sequenti βούλησιν Cast. Bovijs.] — 
by m» γεμὴν và τοῦ Blew*9páugaru. Non displicet coniectura doctotum 
Germ, qui emendatunt. £a yeu» τοῦ Εὐσεβίου '“φράμματα τὸν ϑεσμόν, 
etc. Posset etiam locus sic emendari: ἀπήρχει ye ὑμῖν τὰ τοῦ Εὐσεβίου, 
Me; Verum prior leetió cóxfirmatar aüctorktaté codieis Fuketii et Savilii, 
"Tantum delendus est articulus postpositivus 4, qui in Fuketii codice non 
habetur. — 6) ᾿““φῖκται, γὰρ εἰς ἐμὲ Ἐυφρόνιον. In códice Fuketii et 
Sayilii ita legitur hic locya: ἀφῖχϑαι [5e εἰς ἐμὲ σγνέβη, ὐφρόνιον, etc. 
Οὐυδπὶ: léctionem δαςοπῖίδ᾽ est' Christophorsonus, Sed vulgata lectio longe 
praestat: ἀφῖκται γὰρ εἰς ἐμὲ, id est, pervenit ad re, at vertit Musculus, 
Aen. hantiatum es& mié, —..7) Ζεώργιον τὸν ᾿Αρεθουσίων. Supple zoA(t- 
A* » quam. vocem deó κοινοῦ repetendam esse, minime advertit Christo: 
"pheráonus,. Geterum πολέτης non tantuin significat; eum qni ex aliqua 
-urbe oriundus est,' &ed potius qui in aliqua. urbe duinicilium habet, et 
inter cives relatus est, sive in ea natus.sit, sive alibi, ( Haec secutus Val. 
venia; Georgium drethusiorunt civem, itidem presbyterum.'* Atque 
im eadem, qua Val, opinione;haud scio am fuerit Stroth. vertens: ,der 
Prasbytor Georgius. aus drethusa.* Sed recta Val. errorem h. I. comy- 
-anissuin, texavit. Z'illemon£, memoires T. VI. P. IlI. p. 783 sq. ita; „L' ex- 
pression. de Constantin, qui appelle George τῶν, ̓ Δρεθουσίων πρεσβύτερον, 
inarque hien naturellegyent qu'il estoit Presue d'Arethuse, Et rien. n'em- 
pesahe. de suivre ce sens, pnisqu' ayan£ estd depnose à Jlexandria ois 

- M-estoit PProstro, il pouvoit.bien avoir.demandé à estre regu dans le 
Clergé. d' Arethuse (C£. Valesii not, 8.). ll paroist assez qu')1 demanda 
à l'estre dans oelui d'Antioche.sous S, Eustatho, qui lo refusa: mais il 
j ghtint de ses successeurs, -—- Ainsi, il n'y..a point de necessité de 
eonsentendre πολέτην dans les paroles de Constantin, pour luy faire dire 



^ DE VITA;UONGEAN/JBANKQU, 6. 887 
τάξίωρ -αὐὐλος cadiiboydgos.?).- In; Lalpdoskt καχεὰτήσῳκῶ, 
aluo eso  loron δωωμῳκἄκους, .. Χφλῶρ. οἶα elzÀ. δηλῶσαι τῇ 
eviéste- Jpn, πού «à ROSgUQiaeudroug^), καὶ ἐξέρουρ oig dw 
mwu—— DET 

qué "George istoit, Bourgebte W Arethins6, etie velt Me VMlab, Ta 
&uite de.ce qus Constantin dit.de Jy, .se rapporte sisiblament à δὰ quelud — 
de Prestype, et non à celle de Bourgeois. Celle-ci ne serviroit mesme 
qu'a nous embrouiler, puisqué Géorge estoit originaire d'Alexandrie, 
selon Philostorge.* :Philostorg. V1H, 12 -Σεώργιδς, mquit, '4Aatas- 
deris μὲν vo γένος, καὶ τῶν Ni — δρμωμένων, τῆς δὲ κατὰ 

υρέαν “Παδδικείας ἐπιστατῶν. Ad Werbiy autem Valesit: 5,€eferum πολ ἐ- 
τῆς — alibi** Tillemont. 1, 1. p. 784. haec respondet: ,Et pourquoi y 
demenroit-il, 4 il m'en estoit. ni originaire, δὲ Prestre? Qu V il y 
estoit attaché A sa famille, comment S. Alexandre l'avoit- il fait Pres 
"Alexandrie? * Cf. T. VI. P. II. p. 35sq.: ,, George que S. Xlexan 
avoit.ait Prestre d'Alexandrie, dont il estoit eriginaire, mais qni se 
trouvoit alors à Ántioche, voulut faire le mediateur, et écrivit tant à 
S. Alexandre qh'aux Ariens, — στο — 'S. Atlmhase T appelle le plus 
méchant des Áriens. 11 paroist qw' aprás avoir ésté excommunicéd ià 
Alexandrie, il voulut se faire recevoir dans le Clered d 4ntioche, 
Mais S. Eustathe ne l'y voulut point admettre" à cause de son iin- 
pieté; ce qui l'obligea apparemment à 6e retirer à Aretkuſse en Syrie; 
ou il fut receu, puisque Constantin l' appelle Pyestre d' Arethuse, en 
de proposant (ἃ. 882.), comme: digne d' estre" Jat Evesque d" An- 
fieche ,. selon les eentimente des PEusebiens. S. Eustashe ayant. esté 
chasse (a. 881.) les .driens receurent George dans le, Clereé d' dntioche,  . 
et mesme l' éleverent à I? Episcopat de Laódicee "aprés la mort dé - 
"Theodote, et avant le concile de Tyr, auquel sl assieta (a. 835. .* 
.Cf, Valesii not. 8. εἰ Gothofredus ad 1. 1. Philostorg, p. 3853 s4.]: — 8). 
"Oy ini τῆς τάξεως ταύτης ᾿Αλέξανδρος. Idem scribit Athanasius in libro de 

odis Arimini et Seleuciae; Georgium hunc scilicet qui postea Laodi- 
ceae episcopus fuit, primura ab Alexandro Alexandrinorum episcopo prese 
byterum esse factum, postea vero ob impietatem depositum esse ab eo- 
dem Alexandro, Sed et in apologetico adversus Constantium pag..798; 
eundenf ab Alexandro depositum esse scribit, idque ipsum diserte con- — 
firmant patres Sardicensis concilii in epistola synodica.: Idem Athanailtis 
in eodem de synodis libro pag. 886. Georgium hunc Antiochiae oommo- 
ratum esse testatur, Porro bunc locum ex schedi Regiis ita distinxi: ὃν 
inh τῆς τάξεως ταύτης ᾿Αλέξανδρος ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ κατεστήσατο, εἶναι τὴν 
πίστιν δοκιμωτάτους, et sic Musculus. — 9) Τοὺς προχειρισαμένους, 
Mutilus esse mihi videtur bic locus, quem ita supplendum esse existimo, 
καλῶς οὖν εἶχε δηλῶσαι τῇ συνέσεε ὑμῶν τούτους, ὑμᾶς δὲ προχειρισαμένουᾷ 
τούτους τε καὶ ἑτέρους etc, Quam lectionem in versione mea sum secutus, 
[Val. vertit: ;,Placuit itaque — ut hos viros et alios quos ad episcopatum 
idoneos iudicaveritis.* Stroth. ante προχειρισαμένους iuserendum putat 
προειρημένους, vertens: ,,Es hat mir also gut gedáucht, — dass dieselhe 
die vorgedachten Mánner, und andre welche ihr zur Bischofs- 
M'ürde fáhig haltet." Equidem locum esse duco integrum, et si quid 
;»utandum, pro τοὺς τὲ Scribendum τούσδε.) Τούτους Euphronium et 
Georgium supradictos intelligit,. Ex quibus Euphronius quidem postea: 
fuit episcopus Antiochiae, et quidem proximo loco post Eustathium, ut ^ 
scribunt Socrates, Sozomenus, et Theodorus Mopsuestenns apud Nicetang 
in thesauro orthodoxae fidei, Georgius vero is est ut dixi, qui postea 
episcopus fuit Laodiceae, In codice Fuk. acribitur τὸὐύς €e προχειριδομέ- 
ψους.. Porro autem notandum est, Arianos homines : pyo' orthodogis hio 
laudari a Constantino, seu quia. errorem suum adhuc tegebant,  sewiquis 
Ariani gures eius atque animum occupaverant, — ZJoeyeso«oeseévoug, Nihib, — 
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dbi wvyneqoóe A996. RIT E ἐπιόμοηῆφοώρίωμα; ὄρίσων velie; 

ἃ" τῇ τῶν ἀποσειόλων .sánpódoctr σύμψωνα ἀν ein* EE γὰρ 
φοιάεωγ' ἐὐερεπιαθέϊξα»»". ̓ ϑυνησεεμ μῶν e) σύνεσιρ. werd τὸν 

τῆς ἐκκλησίας κανόνα καὶ su ἀποστολικὴν παράδοσιν, ιοὕτω 
—X8R ἣν χειροτονίαν, ὡς ἂν ὁ lio, ἐκκλησιαστικῆς ἐ ἐπεσεήμης 

ὑφηγῆτω λόγον. Ὃ ϑεὸρ ὑμᾶς διιφύλάξοε, ἀδελφοὶ ἀγαπηκοίο 

ER. .KROAAAION Er'. 

DUM ses tis αἱφέσεις ἐκτρμεῖν ἐσπούδασεν, LI "nr 

 Ζυιαῦτα τοῖς τῶν, ἐκκλησιῶν. ἄῤχουοι —R βασι: 
TS πάντα nodrtéw!) ἐπ᾿ εὐφημίᾳ “τον. θείου λόγου παρήνει; 
"Ens δὲ «ὡς διαστάσεις ἐκποδον ποιησάμενος s ὑπὸ σ ψῶνον 
ἄρμογίαν τὴν ἐκκλησίαν τοῦ ϑεοῦ κατεστήσαϊο , ἔνϑεν utzafag, 

, ἄλλο τι γένος ἀθέων. ἀνδρῶν ῳήϑη dá», ὥσπερ ϑηλητήριον 
Σοῦ τῶν ἀνθρώπων, ἀφανὲς καταστῆσαι βίου" φϑόροι δὲ taves 

ὑπῆρχον οὗτοι, προσχήματι σεμνῷ λυμαινόμενοι τὸς πόλεις ̓ 
Ψευδοπροφήτας αὐτοὺς ἢ λύκους Apnayag σωτήρῤιος ἀπεκάλεῳ 

ὧδέ ποὺ ϑθεσπίζουσα φωνή)" ν, προδέχεεο ἀπὸ τῶν Ψψευδό- 
προφητῶν, οἵ τινὲς ἐλεύσονται πρὸ ὑμᾶς ἐν ἐνδύμασι προβά- 
τῶν, ἐσωϑὲν δὲ εἰσὶ λύκος ἄρπαγες' ἀπὸ τῶν καρπῶν αὐτῶν 
ἐπιγνώσεσϑε αὐτούς: “ Κὰτκπεμῳφϑὲν δὴ τοῖς κατ᾽ ἔϑνος gy 
μόοσι πράσταγμα, πᾶν) τὸ τῶν τοιούτων φῦλον ἤλαυνε" πρὸρ 

δὲ τῷ νόμῳ, καὶ ζωοποιὸν διδασκαλίαν. εἷς αὐτῶν προσώπον 
διετίθετο, σπεύδειν ἐπὶ μετάνοιαν παρορμώῶν͵ τοὺς ἀνδραρ" 

hic vidit Christophorsonus. Ζ͵ροχειρίσασθαι in electionibus, est proponere 
ac proferre in medium nomen alicuius, ut Ínquiratur an dignus sit eo 
munere de quo agitur. Quod ἐκφῆναι vocat Constanünus in epistola ad 
populum Antiochenum. “ροχειρισμὸν sequebatur exaimninatio , deinde 
electio, ac postremo ordinatio seu consecratio. Cérte προχειρισμὸς aperte 
distinguitur a χειροθεσίᾳ in epist. patrum concil. Nicen. ad episcopos 
Aegypti. Sic enim statuunt de Meletio: μηδεμίαν ἐξουσίαν ἔχειν, μήτε 
προχέιρίζεσθαι, μήτε χειροϑετεῖν. Ἐπ᾿ paulo post de episcopis a Meletio 
ordinatis , praecipiunt: τούτοις μὲν μηδεμίαν ἐξουσίαν εἶναι τοὺς ἄρεσκο- 
μένους αὑτοῖς προχειρίζεσθαι, ἢ ὑποβάλλειν ὄνομα. De catholicis vero $a- 
cerdotibus qui se piros ἃ Meletii schismate servassent, ita sanciunt: 
ἐξουσίαν ἔχειν καὶ προχειρίζεσθαι, , καὶ ὄνομα ἐπιλέγεσθαι τῶν ἀξίων τοῦ 
κλήρου. Nec aliter Nicetas in vita Ignatii patriarchae, ubi eius electio- 
nem commemorat, πολλῶν τοιγαροῦν εἰς προστασίαν τῆς ἐκκλησίας προχεις 
ei ομένων, καὶ ἄλλων QV. ἄλλας αἰτίας διαμαρταψόντων τοῦ σκοποῦ etc, [Cf. 

daei commenti, linguae Graec. p. 929 aq.] 

. Qap. LXUL — 1) [Aoxouo — πράτεειν male omissa sunt apud Val., 
wnde praeeunte Zimm. ea restitui, ] 2) [“Σωτήριος — φωνή. Vid. 
Matth. Vll, 15. 16. ] — 8) [᾿ἰγεμόσε βασιλικόν τι iom ny Con] 
7 4) [«4ὐπκοῖς Mus ἔλεγε τὴν lon] ᾿ 
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ovwiiplap. ab dpyos' dot; Tom oai ψῇν ἢ —*R "00 Vie. ' 

Ὡππάκουσον δ" Una wu) τούεοις ed τοῦ πρὸρ᾿ αὐτοὺς enda 

SVO ΤΟΣ ^ V " 

eoxRO44AION x4. soe 

᾿Χυνσέ αν ξἰρὸν διάναγμα πρὰξ τοὺς —RBR 

I Νικητὴς Κωνσεαντῖνος, μέγεσεος. σεβαστὸς" 
αἱρετικοῖς: 

» * Enlyvortt νῦν διὰ sae νομοϑεοίας ταύτης, Ü MNava- 
ειανοὶ, Ovnhwrivos, Ἡαρκιωνισταὶ, llaviiavol, οἵ τὸ xard 
QDovyac ἐπικεκλημένοι, καὶ πενξες πλῶς οἱ τὰς αἱρέσεις dui 
zo» οἰκείων πληροῦντες συστημάτων, ὅσοις ψεύδεσιν ἢ me^ 
ὑμῖν ματαιότης ἐμπέπλεκται, καὶ ὅπως. ἰοβόλοις zio φαρμάκοιφ 
4 ὑμετέρα συνέχδτας διδασκαλία: ὡς τοὺς μὲν ὑγιαίνοντας εἰς 
ἀσθένειαν, τοὺς δὲ ζώντας εἰς διηνεκὴ θάνατον ἀπάγεσθαι δὲ" 
ψμῶν. ἾΩ τῆς μὲν ἀληθείας ἐχθροὶ, τῆς δὲ ζωῆς πολέμιοι, 

aedè? ἀπωλείας σύμβουλοε' πᾶντα nag ὑμῖν τῆς ἀληθείας carin 
ἐναντία, ᾿αἰσχροῖρ πονηρεύμασι συνάδονεα, ατοπίαις xài ἀράν, 
μασι χρῆμα 2), 0i ὧν ὑμεῖς τὰ μὲν Ajvi») καφασκευάζενεν τοὺς — 
δ᾽ ἀναμαρτήτους ϑλίβετε , τὸ φὼς toig πιστεύουσιν αἀῤνεῖᾳθε, 
"Eni προσχήματε γοῦν θειότητος ἀεὶ πλημμελοῦνεες , güvta 
μιαίνετε, τὰς a0dovg καὶ καθαρὰς “συνειδήσεις θανατηφόροιφ 
πληγαῖς τραυμαείζετε, αὐτὴν δὲ, αχοδὸν εἰπεῖν, τὴν ἡμέραν» 
τῶν ἀνθρωπείων ὀφθαλμῶν καϑάρπαζετε. — Kal εἰ δεῖ καϑές 
καστον λέγειν; Ὅπου γὲ περὲ τῶν ὑμετέρων κακῶν εἰπεῖκ τὸ" 
κατ ̓ ἀξίαν, οὔτε βραχέος ἐσεὶ χρόνου, οὔτε τῶν ἡμετέρων ἀσχο- 
λιῶν᾽ οὕτω yag ἐστε μακρὰ καὶ ἄμετρα τὰ παρ᾽ ὑμῖν «τοπή- 

ματα. οὕτως εἰδεχϑὴ , δαὶ πάσης ἀπηνείαρ πλήρη, ὡς μηδ᾽ 

ὁλόκληρον ἡμέραν πρὸς ἔκφρασιν τούτων agxé»' ἄλλως tt καὶ 

δὰ P. LXIV. 1) [Of τὲ κατὰ Φρύγας ἐπικεκλημένον. Sozomen, H. E. 
11, 30. tradit, contra eos tantum Montanistatum Constantini legem va⸗ 
luisse , qui extra Phrygiam, non qui intra Phrygiam. et provincias con- 
terminas vérsati fuerint, Ceterum non inepte Stroth. ad h.l. p, 385. not. 
5 Manchen Lesern wird bey diesem Briefe ohne Zweife jene Cer 

Jertische Erzühlung einfallen: Ihr Ochsen, dieihr alle seyd 
euch Flegeln geb! ich zum Bescheid u, & w.* 'Cf, Jortin 
Anmerkungen über die Kirchenhistorie T. III. p. 238 sq.] —— — 2) Χρῆμα. 
In Fuk. Sav. et Turnebi codicibus scriptum- invehi χαίροντα, prout'Sca- 
'liger, Christophorsonus alique in suis libris repererunt, (Val. vertit: 
»ineptiis et figmentis rcferta* Btroth.: won Thorheiten und ErdicMun- 
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040 75;'.; ΒΌΦΈΡΒΕΙ PAMPHILEr ; τὶ 
| ᾿δεκλίνειν πῶν τριοΐκων. προαήηει τὰς ἀκορρ. ποὺς s ὀφθολῥοὰρ 

| ἀποστρέφειν , ὑπὲρ τοῦ μὴ χραίνεσθαν τῇ καθέκαστον διηγήσευ 
, πὴν τῆς ἡμετέρας πίστεως εἴλικρενῆ καὶ καθαρὰν προϑυμίαψ, 
τί οὖν, ἀνεξόμεϑα περαιτέρω τῶν τοιούτων κακῶν; AM " 
μακρὰ παρεπιϑύμησις ?), ὥσπερ —R X xal τοὺς 
ὑγιαίνοντας ραίνεσθαν, πρεξῖ. Tivog, οὖν ἕνεκεν. τὴν ταχίστην 
τὰς ῥίζας, ὡς εἰπεῖν Y τῆς τοσαύτης κακίας οὐ dui àznoclag 

᾿ἐπμσερεφείαρ ἐκκόπτομεν;. " ria A o eu 

(5 ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ. | 
ἡ Περὶ ἀφαιρέσεως «όπων, seriteur νι τῶν. —X 

^ Powapro, ἐπειδὴ τὸν ὄλεϑρον κοῦτον τῆς ὑμετέρας ἐξω- 
Adag ἐπὲ πλεῖον φέρειν οὐκ ἔστεν οἷον ve, διὰ τοῦ νόμον τού- 
του προαγοβεύομεν, μή, τις ὑμῶν συναγεῖν toU λοιποῦ τολμήση: 
“ιὸ καὶ πάντας ὑμῶν τοὺς οἴκους ἐν οἷς τὰ συνέδρεα᾽ ταῦτα 

. πληροῦτε, ἀφαιρεθῆναι προσετάξαμεν. μέχρε τοσούτου τῆς 

φροντίδος ταύτης: προχωρούσης , ᾿ς μὴ ἐν τῷ δημόσέῳ μόνον» 

ἀλλὰ μηδ᾽ ἔν. einig ἐδιωτικῇ», 7 τόποις τισὶν ἰδιάζουσν vd τῆς 

ϑιισοδαίμονος ὑμῶν ἀνοίας συστήματα συντρέχειν. Πλὴν ὅσοι 
mp ἐστὶ κάλλιον, ὅσοι τῆς ἀληϑινῆς καὶ. καϑαρᾶς ἐπιμελεῖσϑα 

ϑρησκείας » εἰς τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν ἔλθετε, καὶ τῇ ταύτην 

δἰγεότητο κοενωνεῖτε, δι΄ mp καὶ τῆς ἀληϑείας ἐφικέσθαι δυνησε-- 

υϑε᾽ κεχωρίσθω δὲ πανεελώς τῆς τῶν ἡμετέρων. καιρῶν εὐκλη-- 

θίαρ: 7 τῇς διεστραμμένης διανοίας ὑκῶν ἀπάτη, λέγω δὲ, ἥ 

τῶν αἱρεεεκῶν καὶ σχισματικὼν ἐναγής τὸ καὶ ἐξωλης διχόνοια 1) 
Tones. yao τῇ ἡμετέρᾳ μακαριότητι 7g ἀπολαύομεν σὺν θεῷ, 
τὸ τοὺς ἐπ᾿ ἐλπίσιν ἀγαϑαῖς βιοῦνεας, ἀπὸ πάσης ἀτάκτου 
πλάνης eig τὴν. εὐθεῖαν 080v , απὸ τοῦ σκότους ἐπὶ τὸ gogy 

ἀπὸ ματαιότητος εἰς τὴν ἀλήϑειαν, ἀπὸ ϑανάτου πρὸς σωτη- 
οίαν᾽ ιἄγεσϑαι. Ὑπὲρ δὲ τοῦ τῆς ϑιεραπείας ταύτης καὶ «ava- 
γκαίαν. γενέσϑαι τὴν ἰσχὺν, προσετάξαμεν, καϑὼς προείρηται» 
ἐπὶ πάντα τὰ. τῆς δεισιδαιμονίας ? ὑμῶν συνέδρια, πάντων 

— — 

gen νο]]." Cf, paulo post verba? πάσης ἀπηνείας πλήρη.} — 8) Maxgà 
παρεπιϑύλησις. Forte παῤένθδυύμησις, id est, negligentia εἰ. dissimulatio, 
'Cf. Euseb, H. E. IX, 9. not. 1i2.] In codice Fuk, Savil. ac Turnebi 
πέρϑεσις legitur. Paulo post [pro ἐπισερφόφίας Steph.] scribo ex codice 

' Fuk. διὰ δημοσίας᾽ —— 

Cap. LXV. — dira Sieph. διχόνοια MSt. Stepb. et probabiliter 
codd. Val.] — gj πάντα τὰ -τῆς φειαιδαιμονίας. Prima vox delenda . 
est utpote euperfua, la. .Fuk. Sav., et. Turaebi, codicibus legitur ἐπὶ πάχεμ. 

/ 
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φηκὶ τῶν αἱρετικῶν vob; soxivblosty εἴγε εὐκξηῤίοὺς ὀνομάδειν 
οἴκους προσήκεε, ἀφαιρέϑέντας) ἀναντιῤῥήτως, τῇ καϑολικῇ 

ἐκκλησίᾳ χωρίς τενος ὑπερϑέσεως παραδοθῆναι, τοὺς δὲ λοιποὺρ, 
τόπους τοῖς δημοσίοις προσκριδῆναι, καὶ μηδὲ μίαν ὑμῖν εἰς τὸ 

ἑξῆς τοῦ συναγαγεῖν.) εὐμαρειων περιλειφῳϑήναν, ὅπως ἔκ τῆς 

ἐνεστώσης ἡμέρας. ἐν μηδενὶ τόπῳ μήτε δημοσίῳ μήτ᾽ ἰδιω- 
τικῷ, τὰ ἀϑέμιτα ὑμῶν συστήματα ἀϑροισθῆναι τολμήσῃ. 
Προτεϑήτω 5). “ 2E m 

ΚΕΦΑΜΛΜΑ͂ΙΟΝ ἔς. 
Ὅπως “βιβλίων ἀϑεμίτων παρ᾽ αὐτοῖς εὑρεθέντων, πολλοὶ τῶν αἱρετικῶν 

εἷς τὴν καϑολικὴν ἐκκλησίαν ὑπέστρεψαν. 

᾿Οὕτω μὲν τὰ τῶν ἑτεροδύξων ἐγκρύμματα βασιλικῷ προσ- 
τάγματι διέλύοντο, ἡλαύνοντό τὲ οἱ ϑῆρες, οἵ τὲ τῆς τούτων 
δυσσεβείας ἔξαρχοι. Ἕων δ᾽ ὑπὸ τούτων ἡπφτημένων, οἱ μὲν. 
νόϑῳ φᾳρονήματε, βασιλικῆς ἀπειλῆς φόβῳ, τὴν ἐκκλησίαν 
ὑπεδύοντο, τὸν καιρὸν" κατειρωνευόμενος)" ἐπεὶ δὲ καὶ διδ- 
ρευνᾶσθαι τῶν ἀνδρῶν τὰς βίβλους ^) διηγόρευεν͵ ὃ νόμος, 

^ 
A 

Forte ἐπίπαν τὰ εἰς, --- 8) ᾿Αφαιρεθέντας. Male Christophorsonus vertit 
diruta, Neque enim Constantinus basilicas haereticoram dirui iubet, sed 
ipsis adimi et ecclesiae catholicae tradi, Similes sunt imperatorum con- 
stitutiones in codice Theodosiano, titulo de haereticis, Porro ab hac 
Constantini lege excepti prius fuerant Novatiani, ut patet ex lege 2, 
eodem titulo. Verum hac ultima Constantini sanctione, una cum ceteris 
haereticis et schismaticis comprehensi sunt, Vide Sozomenum in lib. 11. 
cay. 30. [ino c. 32.] ubi rationem affert, cur,in hac Constantini lege 
Ariani inter ceteros haereticos nominatim comprehénsi non sint. [-Cf. 
Schmidt Handbuch der christlichen KG. T. II. p. 186 sq. Manso Leben 
Constantins p. 128 sq. n.] — 4) Τοῦ συναγαγεῖν.. Bectius in codice, Fuk. | 
scribitur τοῦ συγάγειν. Nam συνάγειν proprium est huius rei vocabulum. 
Latini uno verbo dicunt colligere, ut plurimis exemplis probari potest, 
Unde et collecta ab iisdem dicta, quae Graecis σύναξισ, — Optatus in - 
libro II. ubi de episcopis.Donatistarum in urbe Roma loquitur; Sed quia 
quibusdam Afris urbica placuerat commoratio,.et hinc a vobis pro-- 
fecti videbantur, ipsi petierunt, ut aliquis hinc qui illos colligeret,  ' 
mitteretur, Et paulo post: Non enim grex aut poputíus appellandi: fue- 
rant- pauci , qui inter quadraginta et quod excurrit , basilicae, locum, | 

. ubi colligerent, non habebant. — 5) ἸΤολμήσει, προτεθήτω.  Ultümam - 
vocem nou intellexit Christophorsonus, quae legibus et constitutionibus 

' principum addi solebat, idque interdum manu ipsorum," Sic in novella : 

"Theodosii de reddito iure armorum legitur: E^ manu dieina. Propo- 
natur amantissimo nostri populo Rom. et ad latus: data VIII. Calend. 
Iulias Romae Valentiniano et Anatolio Coss. Vide quae notavi supra 
ad lib.!lI. cap. 42. huius operis, Hecte igitnr in codice Regio post vocein 
τολριήσεε puuctum apponitur. In Fuk; exemplari deest verbum προτεϑήτω. 

Cap. LXVI. 1) Δατειρωνευόμενοι. In codice Regio scholium ad | 
marginem adiectum est huiusmodi: χαϑυποχρινόμενοι. — .2) Ζιερευνᾶσθϑαι. 

. 5 ΄ 
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ἡλίσκοντο τότε ἀπειρημένας ol κακοτεχνίαρ᾽ μετιόντεφ᾽ οὗ δὴ 

᾿ χάριν, πᾶντ᾽ ἔπραττον, εἰρωνείᾳ τὴν σωτηρίαν. ποριζόμενοι. 
Οἱ δὲ, καὶ σὺν ἀληϑεῖ τάχα που λογισμῷ ηυτομόλουν ἐπὶ τὴν 

τοῦ κρείττονος ἐλπίδα). Τούτων δὲ τὴν διάκρισιν οἱ τῶν ἐκ- 
μλησιῶν πρόεδρος σὺν ἀκριβείᾳ ποιούμενον, τοὺς μὲν ἐπιπλά- 
στως προσιέναυ πειρωμένους, μακράν που τοῖς προβάτων κω-- 

δίοις ἐγκρυπετομένους ἀπέπεμπον», τοὺς δὲ ψυχῆ καϑαρᾷ τοῦτο 

πράττοντας, δοκιμάζοντες χρόνῳ, μετὰ τὴν αὐτάρκη διάπειραν ᾿ 
sg πλήθει εἰσαγομένων.) κατέλεγον. Ταῦτα μὲν οὖν ἐπὶ τῶν 
δυσφήμων ἑτεροδόξων ἐπράττετο" τοὺς δέ γε μηδὲν δυσσεβὲφ 
ἐν δογμάτων διδασκαλίᾳ φέρονταρ Κ ἄλλως δὲ τῆς κοινῆς ὁμη- 
γύρεως ἀνδρῶν σχισματικῶν αἰτίᾳ διεστῶτας. ἀμελλήτως Ἶ 

«πὐσυσιπϑδδκαδοδυννθ, 

φὰς βίβλους διηγόρευεν ὃ νόμος, Ergo praeter enpradictam epistolam Con- 
Stantini ad haereticos, alia lex fuit, quae libros haereticorum conquiri et 
cremari iubebat, aut epistola illa non integra ab Eusebio prolata est. 
(Cf. Vales. ad Evagr. H. E, III, 4. p. 336. ed. Reading.] Porro scribendum 
est ἐπεὶ καὶ διερευνᾶσθαι, et mox ἡλίσκοντό t^ ἀπειρημένας eic. reiecta 
codicis Fuk. scriptura, quae.nescio quo casu in editionem nostram irre- 
psit. [Steph. Zimm. ἡλίσκοντό τ᾽ .ἀπειρημένας.) — 8) [Zi τὴν τοῦ 
ϑρεέττονος ἐλπίδα, i, e. ad ecclesiam catholicam, ut recte observat Stroth, 
ad h.l. p. 355) — 4) Τῷ πλήϑει εἰσαγωμένων.  Malim.scribere τῶν 
συναγομένων.  [Cf. cap. LXV. not. 41 Nam συνάγειν proprie dicitur 
episcopus qui conventum habet, συναγομένοε vero sunt laici qui ad eccle- 
siam conveniunt, Unde et σύναξις conventus est ecclesiasticus, Dionysius 
Alexandrinus in epistola 5, ad Xystum Papam: τῶν γὰρ συναγομένων «ti^ 
φῶν πιστὸς νομιζόμενος ἀρχαῖος etc, Male igitur Scaliger, Christophorso- 
nus et Gruterus emendant συνεισαγομένους.  Christopliorsonus quidem ad- 
eciticjos vertit, quod ullo modo ferri potest. Io codice Fuketii et Savilii 
(et Ion.] scribitir etiam συνεισαγομένους. [ Neque hanc lectionem plane | 

 spreverim cum Val,, nisi συναγομένων odd. auctoritate firmetur. ΟΣ, 
Origen. contra Cels. ΠῚ, 51. χρόνῳ πλείονε τῶν κατ᾽ ἀρχὰς εἰσαγομένων 
ὕστερον ποτε προσιένται. Euseb. H. E. VI, 49. T. HI. p. 265. Athanasius apud 
Sozom. H. E. 1I, 80. p. 88. edit, Reading. εἰσαγαγεῖν αὐτὸν εἰς τὴν ἐκκλησίαν 
— συνάγεσθαι.) --- 5) ᾿Αμελήτως. Qunnino scribendum est. ἀμελλήτώς. 

. Nam schismaticos quidem sine mora receptos esse ait in ecclesiam, hae- 
reticos vero post diuturnam poenitentiam, ἰ δοκιμάζοντες χρόνῳ, ut paulo 
ante legitur, Hinc ἀμελλήτως pro ἀμελήτως quod Val, retinuit et Stroth. 
vertit: ,,0Àne Bedenken", scribendum duxi; Contra ipse Val. interpreta- 
tur: 450220 mora." Similis est confusio vocis ἀμελλητὶ et ἀμελητὲ apud 

. Marin. vit. Procli c. XVII. , ubi Boissonad. p. 102. et lamblich, vit. Pythage 
c, XXV. p. 240. ed. Kiessl] Quippe eccleeia semper benignius et clemen- 
tius schisimaticos excipere solet quam haereticos, Cuius rei illustre exem- 

. plum habemus in.synodo'Nicaena; quae. cum Arianos anathemate percu- 
Tae, Meletianos leviter castigatos in Communionem recepit. Quae sit 
autem differentia inter haereticos et schismaticos, docet Basilius in prima 
epistola canonica ad Amphilochium: ubi haec tria distinguit, αἵρεσιν, 
σχίσμα, παρασυναγωγήν. Schismaticos tameu peiores esse haeteticis con- 
tendit. Chrysostomus in epist. Pauli ad Ephesios homilia 11. Hierony- 
mus in caput ult. epistolae ad Titum: Inter. haeresim, ait, οὐ schisma, 
hoc interesse arbitramur, quod haeresis pervers&m dogma habeat, 
echisma vero propter episcopalem discissionem ab ecclesia pariter se- 
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εἰσέδέχοντο. Οἱ δὲ ἀγεληδὸν ὥσπερ ἐξ ἀποικίᾳρ A) ἐπανιεόνεες, 
τὴν αὐτῶν ἀπὲλάμβανον πατρίδα, καὶ τὴν μητέρα τὴν ἐκκλη- 
σίαν ἐπεγίνωσκον, ἧς ἀποπλανηϑέντες, χρόνιοι σὺν εὐφροσύνῃ 
καὶ χαρᾷ τὴν εἰς αὐτὴν ἐπάνοδον ἐποιοῦντο᾽ ἡνοῦτό τὸ τὰ 
τοῦ κοινοῦ σωματῦς μέλη, καὶ ἁρμονίᾳ σννήπτετο μεᾷ, μάνη τὰ 
ἢ καϑολικὴ τοῦ ϑεοῦ ἐκκλησία Mg ἑαυτὴν συνεδεραμμέγη διέ- 
leume, μηϑαμοῦ γῆς αἱρεεικοῦ συστήματος μηδὲ σχισματικοῦ 

. Minopéjov* καὶ τούτου δὲ μόνου τοῦ μεγάλου satodB noz, 
μόνος τῶν πώποτε τὴν αἰτίαν ὃ τῷ ϑεῷ μεμελημένος βασιλεὺς 
ἐγράφετο. .. E 
ϑιαδυνδυδυυππυυθπαπδύα αι 

LS 

b- - 
* * 

topere veteres haesitent et fluctuent, nemo faclle ignorat. Vid. Suicer. 
thes. T, f. p. 124 sqq. T. II. p. 1203 Du Pin de antiqua ecclesiae disci» 
plina dissert, III. p. 257 sqq. p. 265. Rechenbergs. appendix tripart.. ad : 

' libros eccles, Luther. symboll, affixa editioni libror, symboll. Rechenb. p. 
204 sqq. p. 208 sqq. Münscher Handbuch der Dogmengeschiclite T, lll. 
p. 189 sqq.] — 6) Et ἀποικίας, Improptie ἀποικίαν dixit pro peregrina 
regione, Quod cum Christophorsonus minime animadvertisset, coloriíam 
vertit gravi errore, —— 7) Kai τούτου δὲ uóvoy. Delenda est vox {όνου 

orto quae sensum türbat; nisi ἀόνον pfo singulari ét eximio! sumas. : 
Christophorsonus aliter hunc locum interpretatus est, Sie enim vertit: 
Cuius praeclari fatinorís causam imperator deo acceptain rotujft. Ne, 
que aliter Musculus. Ego vero has voces τὴν αἰξίαν lygaqevó, vel potius 
ἐπεγρώφετο, de Constantino ipso interpretitus sum, id est, Auius füci- 
noris imperator auctof fuit, Sed et Ioahnes Portesius, qui. printus μὸν 

- ́ 

libros interpretatus ést, eodem rhodo vertit hunc locum, Sic ehim habetí ' 
Id vero unicam ab orbe condíto füctuhi, Romini dei tutela! ῥῥαεοϊα δὲ 
£um acceptum etiam relatum est, ( Neque reapse alites Stroth, ing£tpres 
tatur: , Von diesem herrlichen Erfolg wer der Gott -sverthe Kayser 
durch sein gegebnes Gesetz einzig und allein. Ursache/* - Et sane, ut 
nunc loctüs legitur, certé longé faciljus haec séntentia in eo invébfatur quaj " 
quae a Christophorsono et Musculo inventa est, Nihilominus autem baec 
ipsa haud scio an sola vere Eusebii fuerit —7 qui, ubivis religjosum 
Constantini sui animüt pfobaáre studeat (cf, ], 39, 1I, 23.) , et fortaash post 
BaoiXtic exciderit θεῷ, quo scripto totus locus hic est: καὶ τούτου δὲ μόνου. 
τοῦ μεγάλου κατορθώματος, μόνος τῶν πώποτε τὴν αἰτίαν ὅ τῷ ϑεῷ nt s 

μελημβένος βαδιλεὺᾳ θεῷ FyQégtvo, id est, et huius, unici ac magni facinor 
Causam unicüs eorum qui tunc vivebant, deo carus ifnperator deo adscrips 
ton sibi suisque viribus, Simul ea quae ex vulgari scriptura prodit, sen&' 
tentia satis languere ne dicam frigere videtur, Nonne enim per se intellia 
gebatur, Constantinum illius x«toQÓ o, aros auctorem fuisse eiqüe. illud 
acceptum relatàm esse? Cf. Zosim. hist, ΠῚ, 1, 7. ed. Reitem. ἐπιγράφες 
σϑαι τὸν βασιλέα ποιήσεό τὰ αἰσίως ἐκβάντα, faciet üt imperatori felices illi - 
successus 'adscribantur. ] 

"x 
LÀ 4 

H . 

, , emen ram » 1 . ta 

I 



EYzERIOY 

TOY 3AMoOIAO!Y 

- ΕἸΣ TON BLON 

TOY MAKAPIOY KONZTANTINOY 

TOY ΒΑΣΙΛΈΩΣ 

ToU vid geo λόγου τὰ κεφάλαια, ^ 

6. Ὅπως ϑωρεαῖς «al “προκοπαῖς p ἐτίμα τοὺς 

πλείστους. ] 

β΄. «Συγχώρησιρ, τοῦ τετάρτου μέρους τῶν κήνσων. 
"y. Ehodótg τῶν βϑεβαρημένων κήνσων. 
δ΄. Ὅτι roig ἦν χρηματικαῖς δίχαις ἠτεηϑεῖσιν, αὐτὸς ἐξ 

οἰκείων ἐχαρίζετο. . 
e. Σκυθῶν ὑποταγὴ; , Oi τοῦ σημείου τοῦ σταυροῦ τοῦ σω- 

990g ἡμῶν νικηθέντων. 

ς΄. ᾿Σαυρομαεών ὑποταγὴ» προφάσει τῆς τῶν δούλων ἔπανα-- 
᾿ στάσεως. ' 

᾿ t". “Βαρβάρων διαφόρων πρεσβεῖαι. «ai δωρεαὶ παρ᾽ αὐτοῦ.. 

ἢ. ;Or: καὶ πρεσβευσαμένῳ τῶν Ἱρσῶν βασιλεῖ, περὲ τῶν 
. ἔχε Χριστιανῶν ἔγραψεν. 

9. Χωνστανείνου αὐγούστου πρὰς 'Σαπώρην τὸν βασιλέα Περ- 
σῶν, ὁμολογοῦντα. εἰς Oeo». μὰ -ΧἈριστὸν ἐὐσεβέ- 

στατα. | ΄ 

. 4. Ὅρτι κατὰ εἰδώλων » καὶ περὶ ϑεοῦ δοξολογίαρ., 
“"΄. Ὅτι κατὰ τυράννων καὶ διωκεῶν, xai περὲ Οὐαλερεανοῦ 

αἰχμαλωτισϑέντορ. ᾿ 

A | . ΝΕ 
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eB. ̓  Ὅτι τῶν μὲν. x die sac πτώσεις, εὐθυμεῖ. δὲ vv 
διὰ τὴν τῶν Χριστιανῶν εἰρήνην. "4. 

. 47. ΤΠαρανλήσεις were τοὺς παρ᾽ αὐτῷ “Χριστιανοὺς dyes». 
εδ΄. Ὅπως “Χριστιανοῖς. μὲν ἦν εἰρήνη, σπουδῇ τῶν ΚΧωνσταν- 

πίνου προσευχῶν. —— — 2 
&. "Ore καὶ & »ouicuoot καὶ ἐν εἰκόσιν ὡς εὐχόμενον ἑαυτὸν ΝΕ 

ἐχώραντεν. . 00. 

(d. "Or καὶ ἐν εἰδωλείοις Wsévig αὐτοῦ ϑεῖναν, vopo διε- 
κωλυσδν. 

d. E παλατίῳ προσευχαὶ, seal. ϑείων: γραφὼν ἀναγνώσεις.. 
em. Tue κυριακῆς φὴν. ἡμέραν. «al : ὁ megesstvito ψομοϑεσία 

. τιμᾷν. 

0", Ὅπως καὶ τοὺς δϑνικοὶρ συρανμόταρ b κυριακαῖρ, ἐῦχϑ-. 
σϑαι προσέταξεν. ᾿ . 

x.  Evyne ῥήμωτα σεφατιοταις. ὑπὸ Κωνσταντίνου δοθείσης. 
κα΄. μὲν τοῖς τῶ» φερατιωτῶν ὅπλοιρ σημεῖα τοῦ σφαυροῦ του. 

| σωτῆρορ.. | 
«f. Σπουδὴ προσευχῆς, wal τιμὴ τῆς τοῦ πάσχα ἐοροῆς. 
xy. “πως. εἰδωλολατρίαν μὲν ἐκώλυσε, μάρτυρα δὲ καὶ ioo⸗ 

τὰς ἐτίμα. A 

x3'. "Osi τῶν δξω. πραγμάτων ὥσπερ ἐπίαμοπον ἑαυτῶν εἶπεν 
εἶναι. ᾿ 

κε. "On περὶ »ὠλύσεως ϑυσιῶών καὶ τελετῶν eai pavopa qui, 

| sa) τῶν τοπρὶν ἀκολάσεων τοῦ Νείλου. - 

xc. Νόμου τοῦ κατὰ ἀτέκνων ὄντος διόρθωσις, ἔτι δὲ καὶ 
ον soU περὲ διαθηκῶν ὁμοίως διόρθωσιφ, 1 

ον x£. "0s. «Χριατιανὸν μὲν 4ovdalose μὴ δουλεύων; τῶν δὲ 

συνόδων βεβαίους τοὺς ὄρους εἶναι ἐνομοθέτει, aod 

. za losa. 

ax.  Esxxigolaig δωρεαὶ, — té καὶ πένησι διαδόαεις. - : 
x6". "Aoyoygaglos καὶ ἐπιδείξεις ὑπὸ Χωναεαντίνου.. 
AM Ὅτι. τῶν πλεονενσὼν ἑνὶ, μνημείου μέτρον ὑπέδειξα. πρὸς ᾿ 

. 2 δυσώπησιν. “ 0 

λα΄. Ὅτι διὰ τὴν πλείονα φιλανθρωπίαν. ἐχλενάζεεο. | | 

AW. Περὶ αυγγράμματος Χωγστανείνου,Ἤ ὃ πρὸς τὸν τῶν ἁγίων  : 
σύλλογον ἔγραψεν. : | 

Ay. “Ὅπως τῶν Εὐσεβίου περὶ τοῦ | μνήματος τοῦ σωτῆρος 
᾿ ἐπιδείξεων ἑστὼς ἤκουσεν, 205 

M'. "On. "περὶ τοῦ πάσχα καὶ ϑείων βιβλίων πρὸς Εὐσέβιον 
ἔγραψεν. ἡ. ͵ RE 



948. 
λέ, ᾿Κανατανείνον stgóc —2 sov τοῦ πάσχοι aoyor 

᾿ιἀπαινοῦνκορ. ᾿ 
As, ̓ ᾿Χωξσταντένου πρὸς εὐσέβειαν, περὶ καπασκονρ ἡ βιβλίων eld. L 
AP. ^Onec αἱ βίβλοι. καξῃσμευάσθησαν, . 

Ay. Ὅπως τὸ Γαζαίων ἐμπόριον διὰ τὸν Χριστιανισμὸν ἐπο- 
Meg καὶ Kuvórowséa προσηγορεύ θη). . 

"ὅτι ἐπὶ τῆς Φοινίκης ἐπολίσθη μὲν τις, ἐν δὲ ταῖς ἅλ- 
5." — Aug πάλεσεν δἰδλων, μὲν, ἦν "αθαίρεσιων. esses ^ 

δὲ «gracxtval. 
"*Qs, d» τρισὶ᾽ 3exaizuoles τρεῖρ vioug βασιλέας d αἀναγορεύ-: 

ἣ ve σας, τὰ ἐγκαίνια «τοῦ ἐν Ππροσρλύμοις μαρενρίου. 
προὔθετο, 

μα΄. "Oi διὰ τὰ κατ᾽ ὑέἔγυπεον ζητήματα ς«.. σύνοδον εἰς Τύρον. 
ἐν τῷ μεταξὺ γενέσθαι προσέταξεν. ᾿ 

D ᾿Χωνοταντίνου πρὸς τὴν ἐν Τύρῳ. σύνοδοοι. 
47: , Ote τῶν ἐγκαινίων τῶν iv ᾿Μμπροσολύμοες sig. τὴν. ξορτὴν, 

ἐκ πασὴν ἐπαρχιῶν ἦσαν ἐπίσκοποι.᾿ 

E μδ', Περὶ τῆς διὰ Ἀαριάνοῦ τοῦ ΙΝοταρίου δεξεώσεως: αὐτῶν, 
EE -— wal τῶν iq πεωχοὺς. διαδόσεωρ,, xa) ἀναθημάτων 

τῆς ἐμκλησίας. 
με, ψῶν ἐπισκόπων ἣν - συνῴξϑαι προσομιλιαὶ ποικίλαι, καὶ 

Εὐσεβίου τοῦ ταῦτα guyygawarrog..- 
| We Ὅτι καὶ τὴν ἔκφρασιν, τοῦ μαρτυρίου, τοῦ σωτῆρος » καὶ 

᾿ τριακοκεξαεεηρινὸν «ἶπεν ὕστερον ἐπ᾿ ̓ αὐτοῦ Κων- 
' στανείνον. | 

pt". "Or q μὲν ἐν Nwalg σύνοδος τῇ. εἰκοσαφτηρίδε, τὰ ἐγκαί- 
d wa δὲ τὰ dv ᾿μροσολύμοις τῇ. τρεακονεαδτηρέδ 

| Κωνσταντίνου γέγονεν. | 
py. , Ὅπως tey0Q ἄγαν ἐπαινοῦνεορ οὐκ ἀνέσχεν Kovazayzivog. 
La Τάμοι Χωνατανείου viov αὐτοῦ xalqugog. 
"yon. πρεσβεία καὶ δώρα, 

| »&, Ὅπῳρ ταῖς τρισὶν. vioig Κωνστανξεῖκος διελὼν τὴν. ἀρχὴν, 

εὰ βᾳαιλικὰ μετ᾽ εὐσεβείας διηγεῖτο. 

νβ', “Ὅπως ἀνδρωθέντα αὐτοὺς εἰς εὐσέβεεαν ἤγαγεν. 
νγ΄. "Qro ἀμφὶ τὰ τρεαπονεαδιΐα ἔφη βασιλεύσαρ, αὶ ὑπὲρ τὰ 

| ἑξήκοντα φήσας E Hu, adov εἶχε τὸ adno"). 
φῦ, Περὶ τῶν τῇ ἄγαν αὐτὸ φιλανθρωπίᾳ συγωχρημένων 

sig. ἀπληστίας καὶ ὑποκρίαειρ, 

ϑ', 

/ 

ἢ ἰΣῦμα. dedi cum Steph, Zimm, Contra Val. δῥμα.) 

͵ 
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“Ὅπως μέχρι τελευτῆς ἐλογογράφεν KovoraviTwog, 

“Ὅπως ἐπὶ Πέρσαρ στρατεύων, συμπαρέλαβεν ἐπισκόπους, 
καὶ σκηνὴν εἰς σχῆμα τῆς ἐκκλησίας. 

“Ὅπως Περσῶν πρεσβείας δεξάμενος » ἕν τῇ τοῦ πάσχα 
ι ἑορτῇ συνδιενυκεέρευσε τοῖς ἄλλοερ. 

Neo οἰκοδομῆς τοῦ ἐπικαλουμένου τῶν ἀποστόλων ἐν 

Χωνσὶαντενουπόλεε μαρτυρίου. | 
"Expoacig ἔτε τοῦ αὐτοῦ μαρτυρίου. 

“Οτεὲν τούτῳ καὶ μνημεῖον εἰς ταφὴν ἑαυτῷ προσῳκοδόμησεν. 
᾿Ανωμαλία σώματος ἐν ᾿Αλενοπόλει, καὶ πθοσευχαὲ nb 

βαπτίσματος. | 

Κωνσταντίνου πρὰς ἐπισκόπους περὶ μεταδόσεως, τοῦ 
λοντροῦ παράκλησις. 2 

Τὸ λουτρὸν λαβαν, ὅπως ἀνύμνει τὸν ϑεόν. 

Ἀωνσταντιίνου τελευτὴ ἐν τῇ. τῆς πεντηκοστῆς ἑορτῇ, 
μεσημβρίας, s 

Στρατιωτῶν xal ταξιαρχῶν. ὀδυρμοὶ 

Ν 

Μετακομιδὴ τοῦ σκήνους ἀπὸ Νικομηδείας iy Κωνσταν. ̓  
εινουπόλεν ἐν παλατίῳ. 

Ὅπως καὶ μετὰ ϑάγατον ὑπὸ κομήτων καὶ λοιπῶν». xa- . 

ϑὼς καὶ ἐν τῷ ζῆν ἐτεμᾶτο. 

"Ὅπως αὐγούστους εἶναι λοιπὸν τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ, τὰ. 
V στρατάπεδον ἔἕκρενεν. 

“Ρώμης ἐπὶ Κωνσταντίνῳ névOog, καὶ διὰ τῶν εἰκόνων 

εἰμὴ μετὰ ϑαναῖον. 
Κατάϑεσις τοῦ σκηνώμστος ὑπὰ Κωνσταντίνου παιδὸς ἕν 

. Κωνσταντινουπόλει. 

Σύναξις ἐν τῷ καλουμένῳ μαρτυρίῳ τῶν ἀποστόλων, ἐπὶ. 
τῇ Κωνσταντίνου τελευτῇ. 

“Περὶ φοίνικος, ὀρνέου. 
Ὅπως ἐν νομίσμασεν᾽ εἷς εἷς οὐρανὸν ὀνιόφνον Κωνσταντῖνον | 

ἐνεχάρασσον. 
Ὅτι à τιμηϑεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ ϑεὸς, δικαίως αὐτὸν ἀντετέμησεν. 
“Ὅτι τῶν προγενομένων Ρωμαίων βασιλέων εὐσεβέστερος 

| | Kovozavzivog. , 
/, 

^ 
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ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ A. ΝΣ 
Ὅπως δωρεαὶς καὶ προκοπαῖφ ἀξιωμάτων ἐτίμα τοὺς 

ase tot ME πλείστους. / vr | 

T 

T. οσαῦτα πράττων βασιλεὺς ἐπ᾿ οἰκοδομῇ καὶ εὐδοξίᾳ τῆς ἐκ- 
κλησίας τοῦ θεοῦ, πάντα τὲ πρὸς εὔφημον ἀκοὴν τῆς τοῦ σω- 
τῆρος διδασκαλίας ἐκτελῶν, οὐδὲ τῶν ἐκτὸς κατωλιγώρεν npa- 

γμάτων᾽ κἂν τούτοις δ᾽ ἐπαλλήλους καὶ συνεχεῖς ὁμοῦ πᾶσν͵ 
τοῖς war ἔϑνος οἰκοῦσι, παντοίας διετέλει παρέχων εὐεργεσίας, 

ὦδε. μὲν "κοινὴν πρὸς ἅπαντας ἐνδεικνύμενος πατρικὴν κηδε- 
μονίαν,. ὧδε δὲ τῶν αὐτῷ γνωριζομένων ἕκαστον διαφόροις 

τιμῶν ἀξιώμασι, πᾶντα τε τοῖς πᾶσι μεγαλοψύχῳ διανοίᾳ δω-- 
 goUuévog" οὐδ᾽ ἥν σκοποῦ διαμαρτεῖν, παρὰ βασιλέως χάριν͵ 
αἰτοῦντα; οὐδὲ τις ἐλπίσας ἀγαθοῦ τυχεῖν, τοῦ προσδοκηϑ ἐν- 
sog ἡστόχησεν. "AA. οἱ μὲν χρημάτων, οἱ δὲ κτημάτων negi- 

θυσίας ἐτύγχανον, ἄλλοε ὑπαρχικῶν ἀξιωμάτῶν 3), οἱ δὲ συγκλή- 
sov τιμῆς, οἱ δὲ τῶν ὑπάτων, πλείους δ᾽ ἡγεμόνες ἐχρημάτιζον. 

[f 

[ nmammancam acm - 

Cap. IL 1) [Awjse; Yon.] — — 9) *Tuevixóy ἀξιωμάτων,  Scriben- 
dum procul dubio ἐπαρχικῶν ἀξιωμάτων ex libris Christophorsoni ac Sav, 

. vel certe ὑπαρχικῶν, ut legitur in Fuk, ac Turnebi [lta scribendum 
"duxi. Val. ὑπατικῶν, Zimm, ἐπαρχικῶν, Cf. Euseb. de laudib, Constant. 
c. III. ὧν πάντων, à βᾳσιλικὸς καϑηγεῖταν λόγος, ola τις μεγάλον βασιλέως 
ὕπαρχος.  Ἔπαρχοι vel ὕπαρχοι sunt praefecti praetorio. Et ἔπαρχον qui- 
dem, dicuntur, eo quod ceteris rectoribus ac iudipibus antecellant, "Z«o- 
χουν vero appellantur ex eo quod sub principis ditione constituti ceterig- 
pureaint. ltaque parum refert,. ἐπάρχους dixeris an ὑπάρχους. Vulgata 
autem lectio ὑπατικῶν, hic nullo modo ferri potest, (Cum, enim infra de 
consulari et senatoria dignitate dicat, superfluum esset de consulatu men- 
tionem hic facere, Nec dici ^potest, consulares infra intelligi qui pro- 
vincias regebant Nam primo emendandum esset τῶν ὑπατικῶν, quae 
vox paulo ante legitur. Deinde ἡγεμόνων nomine consulares etiam come 
rehenduntur, adeo ut nécesse non sit consulares seorsum recensere. 

Denique cum omnes hic enumerentur dignitates , non est verisimile prae- 
fectoa praetorio omissos fuisse, quorum nuinerum auxit Constantinus, ut. 

testatur Zosimus, Erant autem praefecti praetorio tunc quidem teinporis. 
clarissimi tantum, ut docet epistola Constantini quam retulit. Eusebius - 
supra; nbi vide quae notavi, [Vid. HL, 91. not, 2.1 Sed ét sub Con- 
&tantio principé, clarissimi dumtaxat vocabantur praefecti praetorio, ut 
docet protestatio plebis Alexandrinae, quam refert Athanasius ad calcem 

: epistolae suaé ad $olitarios: ἀνενεγκεῖν 'πάντῳ ini τὴν εὐοέβειμν. τοῦ GU- 
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— Χομήσων δ᾽ ol μὲν") πρώτου τάγματος ἠξιοῦντο, οἱ δὲ δευτά- B 

gov, οἵ δὲ τρίτου" διασημοτάτων δ᾽ ὡσαύτως xal ἑτέρων  '. 
πλείστων ἀξιωμάτων) μυρίοε ἄλλοι μετεῖχον" εἰς γὰρ τὸ 
πλείονας τιμᾷν. διαφόρους ἐπενόει βασιλεὺς ἀξίας Ἶ. 

) ' (d 

KEOAAAION B'. 
, Συγχωρήασεις «τοῦ φετάρτου μέρους τῶν κήνσων. 

' L 

᾿ Πῶς δὲ καὶ τὸ κοινὸν. τῶν ἀνθρώπων εὐϑυμεῖσϑαι παρε- 

. σκδύαξεγ. σκοπήσειεν ἄν τις ἐξ ἑψὸς βιωφελοῦς καὶ διὰ πάνεων. 
ἐλϑόντος, εἰσέτε νῦν γνωρεζομένουν παραδείγματος. Τῶν xag 

ἔτος εἰσφορῶν τῶν ὑπὲρ τῆς χώρας συντελουμένων, τὴν τε- 

τάρτην ἀφελὼν μοῖραν, τοῖς τῶν ἀγρῶν δεσπόταις ἐδωρεῖτο. «ὦ 

ταύτην, ὡς τῷ λογιζομένῳ τὴν xar ἔτος ἀφαίρεσιν, διὰ τὲ 
τάρων συμβαίνειν ἐνιαυτῶν ἀνγειαφόρους . γίγνεσθαι τοὺς τῶν 
καρπῶν οἰκήτορας ). Ὃ δὴ νύμῳ κυρωϑὲν, κρατῆσάν sa καὶ 

« 

γούστου, καὶ τὴν ἐξουσίαν τῶν λαμπροτάτων ἐπάρχων. --- 8) Ko μήτων δ᾽ 

οἱ μὲν πρώτου τάγματος. De comitibus ordinis primi, itemque ordinis 
secundi ac tertii passim mentio fit in vetustis inscriptionibus, et in codice, - 

Horum alii erant intra palatium, alii in consistorio, qui postea comites 
consistoriani dicti sunt: alii erant comites domestici, [Adde Salmas, ad 
'Trebell. Poll. triginta tyrann. c. XI. p. 306 sqq. Manso Leben Constan- - 
tins des Grossen p. 160 sqq. p. 168. Cf. Pales. et nos ad M, 44. Suieer, 
thes, T. ll. p. 140.] Vetus inscriptio in thesauro Gruteri pag..406, t 

FL. EUGENIO V. C. EXPRAEFECTO PRAET,  ' 
CONSULI ORDINARIO DESIGNATO: ᾿ς ὡς 
MAGISTRO OFFICIORUM OMNIUM. , 
COMITI DOMESTICO ORDINIS PRIMI eto, 

De iisdem comitibus domesticis extat alia vetus inscriptio ia aedibus 
Barberinis, quae hic meretur adscribi: " - 

. M. ΝΌΜΜΙΟ. ALBINO. Y. C. m 

- QUAESTORF CANDIDATO , PRAETORI. URB, 
COMITI. DOMESTICO, ORDINIS. PRIMI, 
ET CONSULLI. ORDINARIO. ITERUM 
NUMMIUS. SECUNDUS. EIUS. 

Hic Nummins Albinus consul iterum ac praefectus urbi fuit temporibus 
Gallieni, ut constat ex fastis, et ex vetere libro de praefectis urbi, 'Unde 
colligitur, hanc comitivam dignitatem ordinis primi ac secundi, non a 
Constàntino primum institutam fuisse, ut censuit Cuiacius in notis δὰ 
codicem lustiniani, sed diu ante Constantini tempora usurpatam, . [Cf. ᾿ 
Manso Leben Constantins p. 128. y. z.] — 4) [πλείστων ἄλλων ἀξιω-- 
μάτων lon.) — 65). [4παφόρους — ἀξίας. Hoc quomodo affürmari de 
Constantine possit, docuit Manso Leben Constantins p. 125 sqq. p. 130 sq. 
Cf, Vales. not, 8 extr.] : . 

| Cap. I. 1) Τοὺς τῶν καρπὼν οἰκήτορας. — Haec locutio ferri non 
potest. Mibi videntur transposita hic esse vocabula, et hic quidem 16- 

* 
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εἷς τὸν μετέπειτα γρύνον, οὐ roig παροῦσι μόνον; ἀλλὰ καὶ 
παιοὶν αὐτῶν, διαδόχοις τὸ τὸῖς ̂) τούτων, ἄληστον καὶ διανω- 
ψέζουσαν παρεῖχε τὴν βασιλέως χάρεν Ἶ).. | 

KEOA4AAION r* 
ξισώσεις τῶν βεβαρημέψων κήνσων, 

"Enel δ᾽ ξιεροι τὰς τῶν πρότερον κρατούντων τῆς γῆς κα- 
ταμεερήσεις κατεμέμφοντο, βεβαρῆφσθαι αὐτῶν τὴν χώραν 
κοταϊτιώμενοι, πάλιν κἀνταῦϑα. ϑεσμῷ δικαιοσύνης ἄνδρας. 

|: δεισωτὰρ᾽) «ατέπεμπε, τοὺς τὸ ἀζήμιον τοῖς δεηθεῖσε: παρέ- 

KEOA4A4410N 4. 
Ὅτι τηῖς ἐν χρηματικαὶῖς δίκαις ἡττηϑεῖσιν, αὐτὸς ἐξ οἷ- 

᾿ ' κείων ἐχαρίζετο. 

"Ἄλλοις δικάσας βασιλεὺς, ὡς ἂν μὴ τὸ ληφϑὲν παρ᾽ αὐτῷ 
μέρος ἧττον ἀπαλλάτεοιτο χαίρων τοῦ γενικηκότος, ἐδωρεῖτο") 

enpu—-—a-— 

t . 
gendum esse: τοὺς τῶν ἀγρὼν οἰκήτορας, Supra vero scribendum: τοῖς 
v6» καρπῶν δεσπόταις. Turnebus ad oram libri sui pro οἰκήτορας emen- 
dat κτήτοραφ. Vel certe scribendum esse ait τῶν χωρῶν οἰκήτορας. — 9) 
[Τοῖς deest in Cast.] — — 8) MIuqrixs τὴν ἐν ἀγϑρώποις χάριν Cast, al. 
παρεῖχε ἐν ἀνθρώποις τὴν βασιλέως χαριν.] En 

Cap. IIT. 1) ᾿Εξισωτάς. Hos Latini vocant peraequatores, de qui- 
bus mentio fit in lib. XIV. codicis Theodosiani, titulo de censitoribus, - 
peraequatoribus et inspectoribus. Fere autem ex senatu ad. id munus 
eligebantur a principe, qui in provinciis quae $e tributorum mole op- 
pressas esse querebantur; censum peraequarent. Vetus inscriptio apud . 
Gruterum | pag. 361.: ΞΕ n 

L. ARADIO VAL. PROCULO V. C. 
PRAETORI TUTELARI | 
LEGATO PRO .PRAETORE PROV. NUMIDIAE 
PERAEQUATORI CENSUS PRQV. GALLECIAE, 

Extat etiam oratio nona Gregorii Naz, ad Iulianum peraequatorem, εἰς 
ἐδισωτὴν ᾿Τονλιαγόν. [ Vid. Casaubonus exercit, ad annall, Baronii XVI. 
&ect, 6.] mE . t 

Cap. IV. 1) ᾿Εδωρεῦτο γενικηκότος, — ransposita hic esse vocabula 
nemo non videt, quod frequenter admissum est in his libris. Scribe 
igitur meo periculo: ὡς ἄν μὴ. τὸ ληφϑὲν naQ αὑτῷ μέρος ἧττον ἀπαλλάτ- 
τοῦτο χαίρων τοῦ νενικηκότος, ἐδωρεῖτο etc, In codice Fuk. desunt haec 
verba τοῦ varexuxóvoc. . Turnebus vero ac Sarilius ea collocant post vocem 
ἀπαλλάττοιτο. ldem Savilius ad oram libri sui notavit forte scribendum 
esse χαῖρον, sublata distinctione post vocem ἀπαλλάττοιτο. Quod , cum 
legiseerh ; magnopere gavisus sum coniecturam meain doctissimi viri iudicio 
eonfuümari, Sed quod ibidem addit Savilius Christophorsonum ita legisse 
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ἐξ οἰκείων τοῖς νενικημένοις, dors μὲν κτήματα, ἄρτι δὲ γρή- 
ματα), τοῦ κρατήσαντος δίκην ἐξίσου χαίρειν τὸν ἡττηθέντα 
παρασκευάζων. ὡς ἄν τῆρ αὐτοῦ ϑέας ἀξιωθέντα" μὴ ydg 
ἐξεῖναε ἄλλως τοσούτῳ βασιλεῖ παραστάντα, κατηφῆ τίνα καὶ. 

λυπηρὸν ἀπαλλάτεσϑαι. Οὕτῳ δ᾽ οὖν ἄμφω φαιδροῖς καὶ μει-- 
διῶσε προφώποις ἀνέλυον τῆς δίκης, ϑαῦμα δ᾽ ἐκράτδι zoUg: 
πάντας τῆς βασρλέως μεγαλονοίας. .— 

| KEOAAAION E. | 
'Σκυϑῶν ὑποταγὴ διὰ «oi σημείου τρῦ σωτῆρος ἡμῶν 

ψικηϑέντων... 7 

Tl δέ pe χρὴ λόγου Ὗ πάρεργον ποιῆσϑαι, ὡς τὰ βάρβαρα 
φῦλα τῇ Ρωμαίων κραϑυπέταττεν ἀρχῇ, οἷς τὰ Σκυθῶν gal 
Σαυροματῶν) γένη μὴ πρότερον δουλεύειν μεμαϑηκότα, πρῶτος 
αὐτὸς ὑπὸ (vyOv?) ἤγαγε; δεσπότας ἡγεῖσϑαι Ρωμαίους, καὶ 

videri, in hoc certe ei non assentior, Christophorsonus enim legit yo/gey 
et vertit libenter, Ceterum Turnebus hic emendat τὸ λειφϑὲν, quod placet, 
[ Val. emendationem recepi praeeunte Zimm,, qui tumen póst ψενεξηνόξος 

, comma omisit, Contra Val. ἀπαλλάττοιτο, χαίρων ἐδωρεῖτο τοῦ νενικηκότος, 
Sed ipse vertit: „ne forte is qui causa ceciderat, tristior eo' secundum 
uer lis dicta erat, abscederet, ex propriis bonis donabat victis ̂  et eo- 

em modo Stróth.] — 4) [Ἔξ οἰκείων — χρήματα. Quemadmodum ex. 
lib. IL, cap. 21. et cap. 89. apparet, Constautinum ab omni iniusta fisci 

ditandi cupiditate alienum fuisse (vid. Manso Leben Const, p. 217 5d.) 
ita eum adeo saepius ex fisco alios sublevasse aliorumque necessitatibus 

prospexisse, tum ex h. L tum ex cap. li. huius lib. cognoscimus, Vid. 
Balguin, Constantinus M. p. 104 sqq. p- 181. p. 202 sqq. Cf. II, 45. p. 116, 

ΜΙ, 1. p. 148, Οἱ μὲν χρημώτων ἥττους — — μεταδόσεις ἐποιεῖτο. J 

Cap. V. 1) Τί δεῖ μέχρε λόγου. Non dubito quin scribendum sit; 
Ἰ{ϑή μὲ χρὴ Aoyov πάρεργον ποιεΐσϑωι. Qua emendatione nihi] certius. 
Certe in — Regiis legitur: τί δὲ μέχρι. Savilius δὰ oram libri sni: 
emendat: Τί δεῖ μὲ τὰ πάρεργα λόγον ποιεῖσθαι. In codice Fuk, ao Tur». 
nebi hic locus ita legitur: Τί δὲ δεῖ μέχρε λόγου τὰ πάρεργα ποιεῖσθαι. [Vah 

. 7 {δὲ δεῖ μέχρε λόγου πάρεργον m. Zimm. Τί δή μὲ χρὴ πάρεργον π, ΟΕ, L - 
54. 55. i, 27. de laudib. Constant. c. XI. ext. τέ με δεῖ — ἐπεξιέναι τολμᾷν. 
Hist. eccl, VIII, 12 init. /Zyttenbach. epist. crit p, 141. Recte Val. vertitz,: 
»Quid hic (mne) necesse est quasi obiter commemorare.*  Stroth,; Im 
Forbeygehn darf ich wohl anfuhren.^*) — | 9) Τὰ Σκυϑὼν xal Ζαν- 
ρομάτων, Pro Scythis Gothos dicit Socrates in lib. I. cap. 18. et Sozome- 
nus in lib. I. cap. 8. Certe Graeci scriptores ZxvÓàe vocare solent, quos 

Latini Gothos. lta Libenius, Themistius, Eunapius, aliique complures. 
Porro Gothi victi sunt ab exercitu Romano jn terris Sarmatarum die 12. 
Calendas Maii Pacatiang et Hilariano Coss, ut scribitur in fastis Idatii , id 
est, anno Christi 332, [De bellis cum Gothis et Sauromatis gestis vid. 
Gothofredus ad Philostorg. Il, 5. p. 59 sqq. Gibbon Geschichte des R. B, 
übersetzt von Schreiter T. Ε΄. p. 178 sqq. p. 180 sqq. Manso Leben Const, 
p.193 5q.] — 8) ['Zwo βίαν Cast.) — 4) δασμοὺς ob πρόσϑεν ἐτέλουν 
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ü μὴ θέλοντας ἑπαναγκάσαρ. Σκύϑαις μὲν γὰρ "καὶ δασμοὺς. οἱ 
πρόσϑεν ἐτέλουν ἄρχοντες), Ῥωμαῖοί΄ τὸ βαρβάροις ἐδούλευον, 
εἰδφᾳραῖς ξεησίοις. . Οὐκ ἦν δ᾽ ἀν) οὗτος βασιλεῖ φορητὸς ὁ λό- 
yog, οὐδὲ τῷ νιχητῇ ̂ ) καλὸν ἐνομίζετο, τὰ ἴσα τοῖς ἔμπροσϑεν. 
προσφέρειν" τῷ δ᾽ αὐτοῦ ἐπιθαῤῥῶν σωτῆρι, τὸ νικητικὸν 
τρόπαιον καὶ τούτοις ἐπανατείναρ. 4» ὀλίγῳ καιρῷ πάντας 
παρεστήσατο, apri uiv τοὺς ἀφηνιώνταρ͵ σερατιωτοκῇ σω- 
φρονίσας χειρὶ, ἄρτι δὲ λογικαῖς πρεσβείαις τοὺς λοιποὺς 

ἡμερώσας, ἐξ a$Qduov τὲ καὶ "ϑηριώδουρ βίου ἐπὶ τὸ λογικὸν 
καὶ νόμιμον μεϑαρμοσάμενος. Οὕτω δ᾽ οὖν Σκύϑαι “Ῥωμαίοις 

ἔγνωσάν ποτε δουλεύειν. 

KEQO4.4410N g. 

Σαυρομάτων ὑποταγὴ, προφάσει, τῆς τῶν δούλων inxavo-' 

στάσεως. 

“Σαυρομάτας δ᾽ αὐτὸς ὃ θεὸς ὑπὸ τοῖς Αἰ ωνσταντίνου ποσὶν 
ἤλαυνεν , ὧδέ πη τοὺς ἄνδρας βαρβαρωιῷ φῤονήματι γαυρου- 

μένους χειρωσάμενος. Σκυϑὼῶν ydg αὐτοῖς ἐπαναστάντων, τοὺς 
οἰκέξκας ὡπλιζον οἱ δεσπόταν, πρὸς ἄμυναν τῶν πολεμίων" 

ἐπεὶ δ᾽ ἐχράτουν, οὗ δοῦλοι, κατὰ τῶν δεσποτῶν ἤραντο τὰς 
ἀσπίδας ν΄ πάντας τ ̓ ἤλαυνον τῆς οἰκείας P» Οἱ δὲ. λιμένα σω- 

τηρίαρ οὐκ ἄλλον ἢ μόνον Κωνσταντῖνον εὕραντο" ὁ δ᾽ ola σώ- 
Grev εἰδὼς, τούτους πάντας ὑπὸ τῇ “Ῥωμαίων εἰσεδέχειο χώρᾳ, 
ἐν οἰκείοις τὲ “κατέλεγε στρατοῖς τοὺς ἦ) ἐπιτηδείους, τοῖς à 

ἄλλοις τῶν πρὸς τὴν ζωὴν ἀναγκαίων εἵνεκα, γωώρας εἰς γεωρ-- 
i . . 

t 
b . 

ἄρχοντες. Idem tíadit Socrates in loco supra citato, Sane lofdanes in 
libro de rebus Geticis agens de Philippo i imp. ait Rofnanos Gothis tributum 
quotannis solvisse, Sed et Petrus Patricius in eXcerptis legationum idem - 

testatur de Tullo , Menophilo ubi de.Carpis scribit, — δ) Οὐκ ἦν δ᾽ ἄν. 
Lego οὐκ ἦν δ᾽ ἄρ᾽ οὗτος etc, ex codice Fuk, Turnebi et schedis Regiis. 
lta Zinm.] — 6) [Τῷ νικητῇ. Respicit Eusebius ad titulum quem 
onstantinus sibi sumserat, γικητῆς. για, 1I, 19. p. 93.] 

Cap. VI. 1) H&vrac τ᾽ gÀav»o» τῆς οἰκίας. Scribendum ex codice 
Puk. τῆς οἰκείας. Porro haec Sarmatarum adversus dominos conspiratio 
contigit anno Christi 334. 1n fastis quos Ildatianos nuncupavit Iacobus Sir- 
mondus, ita scriptum habetur: Optato et Paulino, His Coss. Sarmatae 
servi unipepsa gena dominos suos in Romaniam expulerunt, Consentit 
etiam Hieronymus in chronico, qui servos illos Sarmatas limigantes appel- - 
lat, Nec aliter Amm. Marcellinus, Vide excerpta de gestis Constantini. 
[Paulo apte δοῦλοι, καὶ κατὰ Cast, Ad rem vid. Manso Leben Constantins 

195 sq.] — 2) [Κατέλεγε παρ᾽ αὐτοῖς τοὺς lou. et mox ὁμολόγουν pro 
olor: ολαγεῖν,} — 5) Taéruvve remotis unci» Val., dedi cum Zimin.] 
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ylay διένεμεν" εἷς inl καλῷ τὴν συμφορὰν αὐτοῖς ὁμολογεῖν 
γεγενῆσθαι, “Ῥωμαϊκῆς ἐλευθερίας avrà βαρβάρου ϑηριωδίας 
ἀπολαύουσιν. Οὕτω δὴ ϑεὸὺς αὐτῷ πανεοῖα φὔλα. βαρβάρων 
ὑπέταττε ). ἮΝ | 32 

KEQO.4.42410N Z. mE 

᾿ Βαρβάρων διαφόρων «πρεσβεῖα», καὶ δωρεαὶ παρ᾽ αὐτοῦ — . 

' Συνεχεῖς γοῦν ἀπανταχόϑεν "οἱ διαπρεσβευόμδνοι, δῶρα τὰ 
παρ᾿ αὐτοῖς πολυτελῆ διξκόμιζον, οἷς καὶ avrovg. ποτὲ παρα- 
ἐυχόντας πρὸ τῆς αὐλείου τῶν βασιλείων πυλῶν, στοιχηδὸν 
ἐν τάξει περίβλεπτα σχήματα βαῤβάρων ξοτῶτα. ϑεάσασϑαι" οἷς 
ἔξαλλος μὲν 5» στολὴ, διαλλάττων δ᾽ ὃ τῶν σχημάτων τρόπορ, 
κόμη τὸ καὶ κεφαλῆς xol γενείου πάμπολυ 'διξστῶσα, βλοσσυρά 
ϑ᾽ ἡ προσώπων βάρβαρος καὶ καταπληκεική vig ὄψις, cope 
suy 9' ἡλικίας ὑπερβάλλοντα μεγέθη" καὶ οἷς μὲν ἐρυϑραίνετο 
sz πρόσωπα, οἷς δὲ λευκότερα χιόνος ἣν» olg δὲ [μέσης 5} κρά- 
σεως" ἐπεὶ καὶ Βλεμμύων γένη», Πν»νδῶν τὸ καὶ “ἰϑιόπων. οὗ - 

διχϑὰ δεδαίαται ἔσχατον ἀνδρῶν), τῇ τῶν εἰρημένων ἐθεωρεῖτο 

. ccAA 

Cap. VIL. 1) Πρὸ [πρὸς Reading.] τῆς αὐλίου, Scribendum est πρὸ 
τῆς αὐλείου, ut scribitur in: codice"Fuk;et schedis Regiis. Sic Graeci voca- 

. * baut ianuam domus quae intrangbus prima occurrit: eainque limitem esse 
ducebant, quem transgredi indecorum matronis habebatur. Philo in libro 
de specialibus legibus: θηλείαις δὲ olxovo(« xal ἔνδον μονὴ, παρϑένοις uby 
εἴσω κλισιάδων, τὴν μεσαύλιον ὅρον πεποιημέναις, τελείαις δὲ ἤδη͵ γύναιξε, 
τὴν αὔλιον, Alludit procul dubio Philo ad versus Menandri, quos refert 
Stobaeus cap. 163.: ) 

τοὺς τῆς γαμετὴς ὄρους ὑπερβαίνεις, γύναι, 
διὰ τὴν αὐλών" πέρας γὰρ αὕλειος ϑύυρα. 
ἐλευϑέρακ γυναικὶ νενόμειστ᾽ οἰκίας, 

. πὸ δὲ ἐπιδιώκειν, εἴς τε τὴκ ὁδὸν τρέχειν 
ι ἔτι λοιδορουμένην, κυνὸς ἔστ᾽ ἔργον ῥοδή. ; | . 

"Eosdem Menandri versus tacite' designat Harpocratio in voce αὔλειδς. — 
2) [Μέσης Zimm, deletis uncis,] — 8) [.4i0«0nu», οἵ — ἀνδρῶν. Vid. - 
Homer. Odyss. I, 22 sq.: Dj 

“«ϊθιόπας μετεχίαθε τηλόθ'᾽᾽ ἐόντας — 
αΑϊϑιόπας, τοὶ διχϑὰ δεδαίαται, ἔσχατοι ὡνδρῶν. 

Unde nata sit opinio de duplici Aethiopum in orientem occasumqué diffusa 
stirpe quae exprimitur apud Homerum verbis zo] διχϑὰ δεδαίαται, Osten- , 
dit Strabo I, p. 58. A, et Plin, H. N. V, 8. Sed Eusebius, ut recte obsetvat 
Stoth. ad h,1., haud dubie eo tantum consilto versnm Homeri laudavit, 
ut Aethiopes ex Homeri sententia ἐσχώτους ἀνδρῶν esse diceret. Putabant 
enim non minus veteres, Aethiopes habitare in extrema Africae parte Ocea- : 
ni fihem iuxta, solemque cadentem ut loquitur Virgil. Aeneid. IV, 480. 

Cf. interpp. ad Homer, lliad. I, 423. Nicol, Damascen, p. 150. edit. Orcll. 

VW'ernsdorf. ad Himer, orat, XVII. p. 697 sqq. et Palckenar. ad Herodot, 

/ 



— 

254 .. ' EUSEBII'PAMPHILI  — 
σετορίᾳ. "Ev μέρεε δὲ τούτων ἕκαστοι, ὥσιτέρ ἐν πδιακος γραφῇ "), 

τὰ παῤ᾽ αὐτοῖς τίμια βασιλεῖ προσεκόμεζον" ιοἱ μὲν στεφάνους 

χρυσοῦς, οἱ δ᾽ ἐκ λίθων διαδήματα τιμίων; ἄλλοι ξανθοκόμουϊ, 
oi δὲ χρυσῷ καὶ ἄνθεσι κωθυφασμένας) βαρβαρικὰρ σεδλὰφ, 
oi δ᾽ ἵππους, οἱ δ᾽ ἀσπίδας καὶ δόρατα μακρὰ, καὶ βέλη καὶ 

τόξα, τὴν διὰ τούτων ὑπηρεσίαν τε καὶ συμβαχίαν. βουλομένῳ 

βασιλεῖ παρέχειν ἐνδεικνύμενοι. "I δὴ παρὰ τῶν κομιζόντων 

ὑποδεχόμενος καὶ ἐντάττων, ἀντεδίδου τοσαῦτα βασιλεὺς. ὡς 

Jq ἕνα καιρὸν πλουσιωτάτους ἀποφῆναι τοὺς κομιζομένους ὅ), 
dua δὲ καὶ Ρωμαϊκοῖς ἀξιώμασι ἢ τοὺς ἐν αὐτοῖς διαφανε-: 
στέρους, ὥστ᾽ ἤδη πλείους τὴν ἐνταῦϑα στέργειν διαξριβὴν, 
ἐπανόδου τῆς εἰς rà οἰκεῖα λήθην πεποιημένουρ. 

| KEOA4A4AION H' 
Ὅει «ol πρεσβευσαμένῳ τῶν Περσῶν βασιλεῖ, περὶ τῶν ἐκεῖ 

' Χριστιανῶν ἔγραφεν. 

᾿ δπειδὴ δὲ καὶ ὃ Περσῶν βασιλεὺς Κωνσταντίνῳ γνωρί- 
ὥσθαν διὰ πρεσβείας  ἡξίου, δῶρα τὲ καὶ οὗτος σπονδῶν 

€ —— nna ἷ 

11, 20. Verba quae sequuntur, τῇ τῶν εἰρημένων ἐθεωρεῖτο ἱστορίᾳ, Euse- 
Diano dicendi generi plane convenientia, recte vertit Val. ,unter illoe 
quo: dixi. barbaros conspiciebantur.*] — — 4) “Ὥσπερ ἐν πίνακος γραφῆς 
upervacua videntur haec verba, nisi forte Eusebius ita rem ipsam clarius 

exprimere voluit, in gratiam eorum qui id praesentes non viderant, Sole- 
bant enim imperatorum imagines ita pingi, ut legati barbarorum eis mu- 
nera offerrent, aut provinciae aurum tribuerent, ut videre est in notitia 
imperii Romani, ( Vertit Val.: ,,qQuemadmodum in tabulis vulgo pingi 
videmus** εἰ eodem modo Stroth.] — δ) ἄνθεσι καϑυφασμένας.  Barba- 
ricum genus texturae intelligit, cuiusmodi est illud apud Virgilium in 
libro primo Aeneidos: 

Et circum textum croceo velamen acantho., . 
— 6) [ Kouftorrag:Cast.] — 7) ᾿Ετίμα δὲ καὶ ἹΡωμαϊκοῖς ἀξιώμασι. Idem 
scribit Amm, Marcel inus in lib. XXI. pag. 190. et 195. Qui nuper , ut 
primum augendae barbaricae vilitatis auctorem immoderate notaverat 
Constantinum, Cf. Gibbon Geschichte des Verfalls und Untergangs des 
hómischen Reichs übersetzt von SeAreiter T. IV. p. 100 sqq. Manso Leben 
Constantins p. 236 sq. 1)] 

Cap. VIII, 1) zi πρεαβείας. — De hac legatione Saporis ad Con- 
stantinum solus, quod sciam, loquitür Libanius in oratione quae βασιλικὸς 
inscribitur pag. 119. ubi scribit Saporem Persarum regem, cum bellum 
Romanis inferre constituisset, ferroque ad eam rem opus haberet, fraudu- 
lento usum consilio legatos ad Constantinum misisse, qui illum tanquam 
dominum adorarent, ferrique maximam coptatn ab eo peterent; specie 
quidem, ut barbaros quosdam sibi vicinos armis ulcisceretur, sed revera, 
ut eo ferro adversus Romanos uteretür, [ Cf, Manso Leben Constantins 
P. 198 54.) ER . ' . ΄ 

- 
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 guÀixo» διεπέμπετο συμβολα, ἔπρατεδ᾽ δὲ τὰς" συνθήκας καἀπὶ 
roVrQ βασιλεὺς, ὑπερβολῇ, φιλοτίμῳ τὸν τῆς τιμῆς προαρξα-- 

μένον νικῶν ταῖς αντιδόσεσι. Πυθόμενος γέτος παρὰ τῷ Περ- 
σῶν yéve, πληϑύειν τὰς τοῦ 9500 ἐκκλησίας; λαούς τὲ μυριάν-. 

ὄρους ταῖς Χριστοῦ «ποίμναις ἐναγελάζεσϑαι, χαίρων ἐπὶ τῇ 
τούτων ακοῆ, οἷά Tig κοινὸς τῶν ἁπανταχοῦ κηδεμὼν, EDT 
κανταῦθϑα τὴν ὑπὲρ τῶν ἁπάντων εἰσῆγε πρόνοιαν. ᾿ 

| ZEE 

KEO4.4410N Θ'. ! 

ωνσταντίνου. αὐγούστου πρὸς ΣΣαπώρην τὸν βασιλέα Περσῶν, ὁμολογοῦντα 
εἰς Θεὸν καὶ Χριστὸν εὐσεβέσεατας. ᾿ E 

᾿Αντίγραφον πρὸς τὸν βασιλέα Περσῶν"). 

» Τὴν Θείαν πίστιν φυλάσσων, τοῦ τῆς ἀληϑείαρ φωτὸς. 
μεταλαγχάνω, τῷ τῆς αληϑείας φωτὶ ὁδηγούμενος, τὴν θείαν 
πίστιν ἐπιγινώσκω᾽ τοιγάρτου τούτοις ὡς τὰ πράγματα βεβαιοῖ, 
τὴν ἀγιωτάτην θρησκείαν γνωρίζω, διδάσκαλον τῆς ἐπιγνώσεως 
τοῦ aylov ϑεοῦ ταύτην τὴν λατῤείαν ἔχειν Opoloyg* τούτον. τοῦ 
ϑεοῦ τὴν δύναμιν ἔχων σύμμαχον. ἔκ τῶν περάτων τοῦ ᾿Ώκεα-. 
ψοῦ ἀρξάμενος, πᾶσαν ἐφεξῆς τὴν οἰκουμένην βεβαίοις σωτη- 
ρίοες ἐλπίσι) διήγειρα, ὡς ἅπαντα ὅσα ὑπὸ τοσούτοις τυράν- 
νοις δεδουλωμένα. ταῖς καϑημερεναῖς συμφοραῖς ἐνδόντα, ἕξί- 
ξτηλα ἐγεγόνεν ) [ταῦτα τὴν ἐπὶ τὸ κρεῖττον Oi. ἐμοῦ βελτίωσεν 

Ὶ 

CXXEEECEER “τς 

Cap. ΙΧ, 5 [᾿Αἀντίγραφον — Περσῶν. Data est haec epístela 8. 383. 
Vid. Holzhausen de fontibus quibus Socrates Sozomenus et Theodoretus 
usi sunt p. 49 sq.] — 1) Δδεβαίοις σωτηρίοις ἐλπίσι. Scribendum sine 
dubio [7] σωτηρίας, quanquam apud Theodoretum in libro J. cap. 95, 
ea vox deest, Epiphanius tamen scholasticus eam vocem agnoscit, ut 
docet eius versio in lib. Ilf. histotiae tripartitae, [ Neque apud Theodo- 
retum Val. σωτηρίας non legit] — 95) ᾿Εξέτηλα ἐγεγόνει. — Hunc locum 
mutilum esse nemo non videt, quem in Moraei libro eodem plane modo 
quo in editione Genevensi suppletum inveni: vaUru τὴν ini τὸ κρεῖττον 
δι᾽ ἐμοῦ βελτίωσιν δέξασϑαι. Verum quisquis hunc locum ita' emendavit, 
malus profecto coniector fuit atque imperitus. Quis enim unquam ita 
locutus est: τὴν ἐπὶ τὸ xgtitro» βέλτίέωσιν ἢ Quanto facilius erat ao tutius 
hanc lacunam supplere ex Theodoreto, apud quem haec epistola Con- 
stantini ad Saporem integrior legitur et emendatior? [Apud Theodoret, 
H, E. 1, 25, legitur: ταῦτα προσλαβόντα τὴν τῶν κοινῶν ἐχϑικίαν.) Codex 
tamen Fuk. et Sav. eodem modo supplent hanc lacünam quo Gettevensis 
editio. Nec movere nos:debet, quod liàec locutio barbara est. Nam 
epistola haec Constantini, primum Latine ab ipso scripta fuetat, deinde 
in' Graecum sermonem conversa est ab imperito iuterprete. Idem con- 
tigit reliquis Constantini epistolis et orationibus, [Verba ταῦτα — δέξασθαι 
Val. vertit: velut quibusdam medicinae fomentis restitutae" et Suoib.: 

Y 
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δέξασθαι. “Τοῦτον τὸν θεὸν ἀϑανάτῳ μνήμῃ Ἦ τιμᾷν ὁμολογῶ, 

τοῦτον ἀκραιφνεῖ καὶ καϑαρᾷ διανοίᾳ ἐν τοῖς ̂ ) ἀνωτάτω 

τυγχάνειν ὑπεραυγάζομαι. DEM D 

00 07 KEOAAATON I. | 
ὶ 

Ὅτι κατὰ εἰδώλων, καὶ περὶ θεοῦ δοξολογίας. 

Τοῦτον. ἐπικαλοῦμαι γόνυ κλίνας, φεύγων μὲν πᾶν αἷμα 

βδελυκτὸν, καὶ ὀσμὰς ἀηδεῖς καὶ ἀποτροπαίους, πᾶσαν δὲ γεώδη 

λαριπηδόνα ?) ἐκκλίνων" ᾿ οἷς ἁπασὶν ἢ ἀϑέμιτος καὶ &górnrog 

πλάνη χραινομένη, πολλοὺς τῶν ἐθνῶν, καὶ ὅλα γένη κατέῤ- 

Dn 

»1wie durch eine Medizin svieder zu seinen vorigen Lebenslrüften' ge- 
bracht.^ 'Locum vero esse mutilum, non opus est statuere, modo ὡς 
ὅπαντα vertas : quemadmodum. omnia, scil. ἐλπίαν διήγειρα.] — 8) [48ε- 
virt μνήματι Cast] — 4) [Ταῖς pro τοῖς Steph.] 

"Cap. X. 1) r ἑώδη λαμπηδόνα. Christophorsonus sacrificiorum 
flammam interpretatur, Camerarius incantationum igniculos, rectius, 
Ignes enim nescio qui in mysteriis paganorum, et ]ux quaedam post 
tenebras emicabat. Quod arte magica et nescio quibus praestigiis facie- 
bant daemonum sacerdotes, ut auctoritatejn ac reverentiam sacris suis 
coneiliarent, Apuleius in lib. Xl: Accessi, inquit, confinium mortis: 
et calcato Proserpinae limine per omnia yectus elementa remeavi. 
Nocte media vidi solem candido coruscantem lumine etc. De hoc ritu: 
locus est. elegans Thémistii apud Stobaeum cap. 27á. qui hic meretur 
-dscribi: τὸ δὲ παϑεῖν πάθος οἷον οὗ τελεταῖς μεγάλαις κατοργιαζόμενοι" 
dió καὶ ῥῆμα τῷ ῥήματο. καὶ ἔργον τῷ ἔργῳ τοῦ τελευτῷν καὲ τελεῖσθϑαν 
προσέοικε" πλάναι τὰ πρῶτα, καὶ περεδρομαὶ , xa "κοπώδεις καὶ διὰ σκότους 
τιγὸς ὕποπτοι πυρεῖαι, καὶ ἀτέλεστοι" εἶτα πρὸ τοῦ τέλους «αὐτοῦ τὰ δεινὰ 
πάντα φρίκη καὶ τρόμος καὶ ἱδρὼς καὶ θάμβος" ἐκ δὲ τούτου φῶς τι ϑαυ- 
“μάσιον ἀπήντησεν, 7 τόποι χαϑαροὶ καὶ λειμῶνες ἐδέξαντο, φωνὰς xai χορείας 
᾿καὶ ὀεμνότητας ἀκουσμάτων ἑερῶν καὶ φαντασμάτων ἁγίων ἔχοντες " ἐν αἷς 
ὃ παντελὴς ἤδη καὶ μεμυημένος ἐλεύϑερος γεγονὼς, καὶ ἄφετος περιϊὼν, 
ἐστεφανωμένος ὀργεάζει etc. Locus hic Themistii desumptus est ex libro 
de immortalitate animae, iu quo Themistius animam esse immortalem 
adstruebat,. tum pluribus aliis argumentis, tum eo quod mortem Graeci 
τελευτὴν vocant quasi τελετὴν, id est mysterium. Atque ut haec, duo 
nomina inter se simillima sunt, ita res ipsae illis nominibus designatae 
miram habent similitudinem. Nam in mysteriis quidem primum vagi 
errores et circuitus molesti, et pavidi ingressus per loca tenebrosa, et 
longissima itinera cum lassitudine, inde antequam ad finem :veniatur, 
cuncta terribilia; tremor, horror et cum stupore admiratio," Ád extre- 

' mum vero ádiniranda quaedam lux occurrit, et amoena quaedam loca ac 
pura, in quibus sactae voces audiuntur, et divina simulacra visuntur etc. 
Ad eundem ritum pertinent. haec Origenis verba in lib. IV. contra Cel- 
sum: ἐξομοιοῖ 7 ἱμὰς τοῖς ἐν ταῖς ακχικαῖς τελεταῖς τὰ φάσματα καὶ τὰ. 
δείματα πρρεισάγουσι. [Hanc Valesii huius loci expositionem ipse veran 
puto quamvis V. D. sententiain. suam retractans ad Theodoretum, Comn- 
^stantidi verba de igne quem Persae colerent, interpretari maluerit, Vertit 
autem utroque loco πᾶσαν γεώδη λαμπηδόνα Val: omnem. terrenum 
Julgorem** et Stroth. hoc loco: „ulles irdische Feuer.* Verbis contra 
praecedentibus αἶμα — ᾿ἀποτροπαίους sacrificia significantur , ut iar 'Stroth. 
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dent 3); τοῖς κατωτάτω͵ μέρεσι) παραϑοῦσα, " “2 χὰρ ὃ τῶν 
ὅλων ϑεὸς.. προνοίᾳ rov ἀνθρώπων, διὰ φιλανθρωπίαν. οἰκεέαν 
χρείας ἕνεκα εἰς τοὐμφανὲς παρήγαγε, ταῦτα πρὸς τὴν ἑχάστου 
ἐπεϑυμίαν ἔἕλκεσϑαι οὐδαμῶς ἀνέχεται, καθαρὰν δὲ μόνην διά--: 
vota καὶ ψυχὴν ἀκηλίδωτον παρὰ ἀνθρώπων ἀπαιτεῖ, ECT. 
τῆς ἀρετῆς καὶ εὐσεβείας πράξεις. ἐν τούτῳ σταϑμώμενορ. Ernte. 
seing γὰρ καὶ ἡμερότητος ἔργοις ἀρέσκεται, πρᾷους φιλῶν, ' 
μεσῶν τοὺς ταραχώδεις, ἀγαπῶν πίστεν, ἀπιστίαν κολάζων»" j 
πᾶσαν uer ἀλαζονείας δυναστείαν καταῤῥηγνὺς, ὕβριν ὑπερη- 
φάνων τιμωρεῖται ^. Τοὺς ὑπὸ τύφου ἐπαιρομένους ἐχ βάϑρων : 
ἀναιρεῖ, ταπεινόφροσν καὶ ἀνεξικάκοις τὰ πρὸς ἀξίαν έμων. . 
Οὕτω καὶ βασιλείαν δικαίαν περὶ πολλοῦ ποιούμενος, ταῖς παρ᾽ 
£avrov ,ἐπικουρίαις᾽ xQazvvt, σύψεσίν τὲ βασιλικὴν τῷ γαλη- 
vial. id εἰρήνης διαφυλάττειν " 

EEOAA44A1OR L4'. 

Ὅτι κατὰ τυράννων xol διωκτῶν, καὶ περὶ Οϑαλεριανοῦ 
αἰχμαλωτισϑέντος. 

Ov μοι δοκῶ πλανᾶσθαι, ἀδελφέ μου, τοῦτον ἕνα ϑεὸν 
. ὅμολογῶν πάντων ἀρχηγὸν καὶ πατέρα" ὃν πολλοὶ rà» τῆδε 
βασιλευσάντων μανιώδεσι πλάναις ὑπαχϑέντες,. ἐπεχείρησαν 
ἀρνήσασθαι" ἀλλ᾽ ἐκείνους μὲν ἅπαντας τοιοῦτον Ὡμωρὸν τέλος 
᾿φατανάλωσεν, ᾿ὡς πᾶν τὸ μετ᾽ ἐκείνους ἀνθρώπων γένος, τὰς 

^ 

᾿ἐχείνων συμφορὰς ἀντ᾽ ἄλλου παραδείγματος τοῖς παῤὰ τούτους. 

δὰ h. 1. eximadvertit. — φῶ) "Ola γένη κατέῤῥιψε. In codice Fuk, scri 
ptum inveni κατήρειψε quod magis placet, [Cast, κατέρεεψε.) In eodem 
exemplari legitur πολλὰ τῶν ἐθνῶν, [Neque aliter Cast.] — — 3) [ Toig 
κατωτάτω μέρεσι j. e. ad ima fartara , ut Val. vertit, e Ephes, IV, 9J ̓ 
— 4) [Τιμωρὼν Cast.] E 

Cap. XL 1) Τοῖς παρὰ τούτους, Longe aliter με locus legitur apud . 
^ 'Fheodoretum, hoc scilicet modo: ἐπαράτους τοῖς τὰ ὅμοια ζηλοῦσε vlQs- . 

σθαι. Optime, meo quidem iudicio. Nec aliter scripserat Constantinus, 
Omnes, inquit, retro principes qui Christi fidem persecuti sunt, adeo 
funestus exifus oppressit, ut universum nunc hominum genus principum 
lorum calamitetes" pro. omni supplicio imprecari soleat iis, qui illos 
iwiteri stederint. Quid hoc sensu planius et elegantius? παράδειγμα ᾿ 
igitur hoc loco poenam significat, quo sensu ea vox frequenter a Graecis 
usurpatur, ut notavit Agellius. Porro ἐπαράτους τίϑεσθαι τὰς συμφορὰς, 
eleganter dicitur pro eo quod Latini dicunt imprecari, Sic εὐχὴν θέσθαι 
dicunt Graeci, ut supra notavi, Epiphanius scholasticus bunc locum ita 
vertit: Sed. illos omnes finis comprehendit exjtiosus, ita ut omne genus 
hominum post eos exurgens, c des sllorum pro maledictionis exemplo. 

— 
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τὸὦ δμοιὰ δηλοῦσι εἰθεόϑαν! Τούτων ἐκείνων ἕνα ἡγοῦμαι γέ- 

γονέναι, ὃν ὥσπέρ τις δχηπτὺς , vj θεία μῆνις τῶν τῆδε ἀπε- Ç 

λάσασα, τοῖς ὑμετέροις μέρεσεν παραδέδωκε, τῆς ἐπ᾽ αὐτῷ Ὁ 

αἰσχύνης πολυθρύλληξον τὺ παρ᾽ ὑμῖν τρόπαιον ἀποφηναντα. 

CXZREOCGAAAION IP | 
Ὅτι «τῶν μὲν δϑιωκεῶν εἶδε τὰς πτώσεις, εὐῪθυμεὲ δὲ οὖν διὰ εὴν τῶν 

ΕΞ «Χριστιανῶν εἰρήνην. | 

"᾿Αλλὰ γὰρ eig καλὸν ἐκεῖνο προκέχωρηκε T), τὸ ἂν τῷ καϑ' 
ἡμᾶς αἰῶνε τὴν τῶν τοιούτων τεμωρίαν περιφανὴ δειχθῆναι" 
ἐπεῖδον γὰρ καὶ αὐτὸς τῶν ἔναγχος ἀϑεμίτοις προστάγμασι 
"sov τῷ Θεῷ ἀνακείμενον λαὸν ἐκταραξάντων. Διὸ δὴ καὶ πολλὴ. 

᾿ χάρις τῷ θεῷ, ὅτε τελείᾳ προνοίᾳ πᾶν τὸ ἀνθρώπινον τὸ Oe- 
ραπεῦον τὸν Θεῖον νόμον, αἀποδοϑείσης αὐτοῖς τῆς εἰρήνης, 
ἀγαλλεταν καὶ γαυριᾷ. ᾿Βντεῦθεν καὶ ἡμῖν αὐτοῖς πέπεισμαε). 
ὡς ὅτι κάλλιστα καὶ ἀσφαλέστατα ἔχεεν ἅπαντα), ὁπότε διὰ 
τῆς ἐκείνων καθαρᾶς τὲ καὶ δοκίμου θρησκείας. ἐκ τῆς περὲ 

τὸ ϑεῖον συμφωνίὰς πᾶντας εἷς ἑαυτὸν ἀγείρειν ἀξιοῖ. 

κα KEOAMAAION IT. 
Hlaqaxljsns ὥστε τοὺς nag" αὐτῷ Χριστιανοὺς ἀγαπᾷν. 

“Τούτου τοῦ καταλόγου τῶν ἀνθρώπων, λέγω δὴ τῶν 
Χριστιανῶν,, ὧν ὑπὲρ τούτων O πῶς μοι λόγος, πῶς oit μὲ 

proponere pideatur. — 9) [Ὥσπερ τινὰ σκηπεὸν Yon. male, Cf. Dorville 
ad Chárit, p. .692.} — 8) Τῆς ὑπ᾽ αὐτῶν αἰσχύνης. In historia Theodoreti 
rectius legitur: τῆς ἐπ᾿ αὐτῷ aloy. m. τὸ παρ᾽ ὑμὶν τρύπαιὸν ἀποφήναντα, 
[Ἐπ᾿ αὐτῷ dedi cum Zimm, . “π᾿ αὐτῶν Val, ἐπ᾿ αὐτῶν Cast. ὕπ᾽ αὐτὸν 
MSt, Steph.] Valerianum intelligit, qui a Persis captus, ignobili apud 
eos servitute consenuit, et privato dedecore triumphum Persarum nobili- 
tavit, ld est, victoriam Persarum de Romanis celeberrimam fecit sua ipsius 
ignominia, [Cf. Euseb. H. E, VII, 13;] Hic est sensus eius loci, quem, 
nec Epiphanius, neo reliqni, interpretes assecuti sunt, Ín codice Fuk. et 
Turnebi legitur ἀποφήνασα, non male. 

Cap, ΧΙ. 1) [“Προκεχωρηκέναν Steph.] -- 2) [Τινὰς post αὐτὸς 
lon. ZÍmm.] — 3) [Ἡμῖν αὐτοῖς πέπεισμαι legitur quoque apud Theodo- 
reium neque vero verti posse, patet cum Ὗ 4], ,plane mihi persuadeo" et 
Stroth.: bin auch ich selbst. davon überzeust* sed, si sanum est, in- 
terpretandum potius videtur: ,,nobis ipsis credo, confido.* Cf. Passow 

. Lexic, sub v. πείθω 2. c, e. Sed si non plane barbaram existimari opus 
est locutionem illain cum Valesio ad 'Theodoretum, qui cum Sav, scriben- 
dum censet πεπέστευται, certe insolentius illud dictum esse apparet, et, 
nisi fallor, legendum est ἡμῖν αὐτοῖς πέπεισται, nobis ipsis persuasum 
est] — 4) {καστα καὶ ἅπαντα Lon. | 

- 
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ἥδεσθαι ἀκούοντα, ὅτε καὶ τῆς ἸΠερσίδοο κὰ κράτιστα ἔπιπλεῖ- 
orov ὥσπερ «ἔσξε pues (foviourwp,. κεκόσμηται, ol r^ οὖν ὡς 
ὅτε καλλεστα, ἐκφίνοις 0^ ὡσαύτως ὕπαρχοι τὰ κάλλιαχα, 0, τὶ 
σοὶ κἀκείνοις ). Οὕτω γὰρ ἕξεις τὸν͵ τῶν ὅλων δεσπότην πα- 
τέρα ϑεὸν᾽, ἵλεω καὶ εὐμενῆ. Τούτους τοιγαροῦν ἐπειδὴ 
Τοσοῦτο εἶ, σοὶ σαράμίϑεμα , ταὺρ. αὐτοὺς τούγξοχς,, ὅτε καὶ 

᾿δὐσεβείᾳ ἔπίσημαης εἶ, ἐγχειρίζω 3),.. toyzovg. ἀγάπα οἰρμοδίας 
τῆρ σεαυτοῦ φιλανϑρωπίᾳρ᾽" αὐτῷ) ze. ydo. «al xut» ἀφεῤίγρᾳ- 

swor δῴάεξερ did; κῆρ. πίρτεῳρ τὴν χάρι“. c s οὶ 
SENTO λους Ὁ Ὁ τὴ νιν ELLE Ui WOO. 

ue ro πὸ γι tissue yo o D Nur. Cds qoc s gn y». 
. Cap. XIII, 1)' Toócoy τοῦ καταλόχου. Rectius apnd 'Theedoretnm 

legitur toórp τῷ καταλόγῳ," Haec enim' referantdr *àd' verbum saxdopysas, ο΄ 
Mos serbe ὑπὲρ γὰρ, τούτων ex Theodoreto sc Nicepbors. [It sonpeit 
Zimm. Sed cf, Euseb, H. E. T. lll. p. $90.] — 9) Ὅ, τε σοὶ κνἀκείνῳ. 
lta Val. et antea ὑπάρχει Ὁ Apnd Théodoretum et Nitephorum "egi 

ὁ ἐστί σοὶ κἀκείνοις. 1n editione lacobi Sirmondi legitur 8 τὸ ἐστὶ etc. ' 
Quae verba Epiphanius scholasticus sic Latine vertit: Tu ergo optime gu- 
bernaveris, si fueris sicut Uli, :et: hpbutsjs?commipe quod illi. Ioachimus 
autem Camerarius qui Theodoreti historiam Latine interpretatus est, ita 
verit : Optime igitur teonmy similiterque. cum illis. optime ager , enia 
communiter cum utrisque, Et sic fere Ioannes Langus, Mihi tamen hic 
sensus non satisfacit, Olim quidenrscribendum putabam: ὅ τι σὺ κἀκείνοις, ἡ 
κἀκεϊνοί σοι. Quam lectionem in versione mea secutus eram. Sed nunc re at- 
'tentius éxaminata , 'Theodoreti ac: Nióephori lectionern retinentlari €enseo, et 
totum Jocum gic interpretator: Opto ipitür, ut et zuae res .quam- foreptig- 
simae, et illorum: perinde sint florentissimae; hoc est, utriusque vésyum 
ex aequo. [ta sensus est apertissimus, et sequentia egregie convenieni; 
tantum ὑπάρχου in optativo scribendum erit, Musculus certe legit ὑπάρχοι, 
Bic enim verpit: .Cedat igitur id tibi optime et illis similiter: et tibi it 
uam et illis. Yn codice Fuk. legitur ὅ τὸ cof, sine illa voce x«xsívq. 
Similiter vertit Stroth.: ,,Ich s»unsche dir also das hóchste JFoMer- 
ehn ;, und ihnen wünsche ich es ebenfalls, dass es ihnen gehe sie dir 
cribendum igitur duxi tum ô, τε σοὶ κἀκείνοις tum ὑπάρχοι,  Zimm. reti- 

nuit ὑπάρχει sed 0 ἐστὶ σοὶ κἀκείνοις dedit, quod eodem redit quo ὅ, «4 ood 
κἀκείνοις.) — 8) Πατέρα θεόν. In Theodoreto ac Nicephoro legitur modo, 
ἵλεω τε καὶ εὐμενῆ, Necaliterlegit Epiphanius scholasticus, ut ex versione 
eius apparet, ( Hinc sane facillima est suspicio, pro πατέρα ϑεὼν scriben- . 
dum esse πρᾷον», ut suspicatus est Strothius ad h. 1. P. 409. not, 7.: ,,teelche 
Lecart einem alten Absckreiber zuzuschreiben ist, der das HPAQIN 

ür zwey abgekurzte Wórter HPA (πατέρα) und OIN (ϑεὸν) gehalten: 
Fortasse tamen zevfou est sanum , et solum Θεὸν insititium.] — .4} {Ἐν- 
χειρίζων Steph.] — 5) [«“ὑτῷ Zimm. Similiter ille 1Π|, 46. ὐνὴν --- 
ὁρᾶσθαι παρέχουσα ad vocem αὐτὴν monuit: Scribe αὑτήν. Sed cum 
vdd. et codd. in pronominum spiritibus misere fluctuent, et vel.in' veterum 
Graecorum scriptis talia non sine cautione mutanda sint, in patrium quiderh 
ecclesiasticorum et recentiorum Graecorum libris αὐτοῦ in αὑτοῦ, αὐτῷ in 
αὑτῷ etc. nonnisi tum immntandum puto, ubi peieatum est, ne illis re- 
tentis quaedam existat orationis obscuritas et ad aliam quam par est, pere 
sonam illa referantur, "Vid. Reitz. ad Lucian. T. Il. p. 44 sq., qui praeter 
alia haec scripsit: ,,Non improbem, si αὐτὸν, pro ξαυτὸν, idque pro 
σεαυτὸν, hic legamus verba Luciani sunt! αὐτὸν ὡς δείξῃς); — — Sed - 
quia mox sequitur αὐτὸς ἐπινοῆσαι δεξιὸν, potest et priori loco αὐτὸν per 
ipsum reddi ; nec adeo necessario reciprocum requiritur, neque, sine neces 

* 
— 
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Ὅποων Χρισειανοῖο ph». ἦν εἰρήνη, σπουδῇ «o Κυνστὰν- 

τι | φίνου προσευχῶνς a8 u t 

Οὕτω δὴ λοιπὸν τῶν ἀπανταχοῦ. τῆς οἰκουμένης ἐθνῶν 
:ὥσπερ ὑφ᾽ ἐνὲ κυβερνήτῃ διευϑυνομένων; καὶ τὴν ὑπὸ τῷ 

"^ πϑεράποψει τοῦ ϑεοῦ πολιτείαν ἀσπαζομένων, μηδενὸς μηκέτι 
παρενοχλοῦντος τὴν Ῥωμαίων ἀρχὴν ἐν εὐσταθεῖ καὶ ἀταράγῳ 
βίῳ τὴν ζωὴν διῆγον οἱ πάντες. Βασιλεὺς δὲ κρίνας αὐρῷ τὰ 
μεγάλα φυντείνοιν πρὸς τὴν τῶν ὅλων φυλακὴν τὰς τῶν ϑεοαε- 
᾿βῶν ἐὐχὰάς, ταύτας ἀναγκαίως ἐπορίζετο, αὐτὸς Θ᾽ ἱκέτης γιγνό- 
μένος τοῦ Θεοῦ, τοῖς τῶν ἐκκλησιῶν προέδροες ^) τὼς ὑπὲρ 
᾿αὐτοῦ λιτὰρ ποιεῖσθαι ἐνεκελεύετο. vU 

XEOAAAION IE' 
Ὅτι καὶ d» νομίσμασι xai à» εἰκόσεον, ὡς εὐχόμενον ξαυ- 

«τὸν ἐχάραττεν. | " 

: . 

"Ogg δ᾽ αὐτοῦ τῇ ψυχῆ πίστεως ἐνθέου  ὑπεφεήρικτο 
δύναμις» μάδοι ἄν τις καὶ ἐπ τοῦδε͵ λογιζόμενος, ὡς ἐν τοῖς 

X T 

sitate talia semper mutanda duxi, Reverend. Bengelius in praefat. Edit, 
minor? N. T. se αὐτὸς et αὐτοῦ saepe pro αὑτοῦ studio reliquisse, ait, et 
αὑτοῦ teciprocum saepe esse, quod ut non ubique concedo, — — ita 
prepter permulta exempla non audeo ubique negare, nec dicere, omnia 
mutanda esse, quae is in membranis, et quae nos ii priscis Editt. inveni- 
mnus:-— — Duiligentiss. in investigandis Codd. Grab:ius, etinm in Edit, 
Vet. Test. studio saepe ἀὐτοῦ pro αὑτοῦ dedit, ut Exod. IX. 33. — X. 22. 
ltem Amos c. 1], 7. — — Ut sexcenta alia omittam, ex quibus pateret, ' 
illum — — rarius adspiratione uti, Ubi vero ad perspicuitatem sensus in- 
terest, ibi ego mutare non vererer, memor quam facile in spiritibus aberre- 
tur-ubique* etc, Cf, idem Reitz. ll p.81., ubi: , Etsi αὐτὸν, inquit, 
bio. xertitur se; tamen non adeo opus est, in αὑτὸ» mutari. Non magis 
itduam, quam apud TAucyd. IV. 108. p. 801. λέγοντος» -ὡς αὐτῷ ἐπὸὶ 
ἸΝίααιον τῇ ἑαυτοῦ μόνου στρατιᾷ οὐκ ἐθέλησαν oi ̓ 4ϑηναῖοι ξυμβαλεῖν. — — 
.Vides. tam αὐτῷ quam ἑαυτοῦ per secum οἱ euum recte reddi* εἰς. Add. 
Euseb, H, E. VI, 48, T. 1I. p. 280.. V. C. 1l, 4&« ubi pro τῆς αὑτοῦ πόλιν 
Bteph. c, αὐτοῦ x. IV, 14.] - ) 

Cap. XIV. 1) Τὴν πολιτείαν. Christianam religionem intelligo, quam 
omnes propemodum gentes, tunc temporis amplexae suut, abiecto patriae 
superstitionis errore. — 9) Τοῖς τῶν ἐκκλησιὼν προέδροις, Scribe τοῖς τὰ 
τῶν ἑἠκλησιῶν v, Nisi malis scribere ἐνεκελεύετο, ut legitur in codice Fuk. 
Sav. et 'Turnebi, [Cast, Zimm, Contra Val. ?yxelcevópevoc.] . | 

Cap. XV. 1) Πίστεως ivÜ ov. Anastasius bibliothecarius in versione 
&eptimae synodi , ubicumque vox. ἔνϑεος occurrit in. Graeco, dejficum in- 

- Pd 
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|" χρυσοῖς νομίσμασι τὴν αὐτοῦ αὐτὸς εἰκόνα ὧδε γράφεσθαφ διε- 

τύπου, ὡς ἄνω fine δρκεῖν ἀνατεταμένορ, πρὸς θεὸν, τρό- 
zo» διἰχομένου. Τούτου μὲν οὖν τὰ ἐκευπώματα xaO" ὅλης τῆς 
“Ῥωμαϊων ' διέκρεχεν οἰκουμένης" “ἔν αὐτοῖς δὲ βασιλεϊοὶς κατά 
τινας πύλας") ἐν ταῖς εἰς τὸ μετέωρον τῶν προπύλων ἀνακει-- 

μένᾳις εἰκόσιν» ἑατὼρ ὄρθιος ἐγράφετο, ἄνω μὲν εἰς δὐρανὸν - 
᾿ξμβλέπων , τὼ χεῖρὲ δ΄ ἐκτεταμένορ 4) εὐχομένὸν σχήματι, 

XVVCCEIR 

terpretatur, Sic doiſtcos libros Ἰιαιϊὰΐ vocabant. codices zaerao scripturae; 
ut legitur in gesüs purgationis Caeciliani; — Φ) [᾿Ανατεταμένου lon, 
Zimm.]| — 8) Κατα τινας πύλας, ln codice Fuk. ac Turnebi et in sche- . 
dis Regiis legitur κατὰ «woe πόλεις, longe rectius, ut equidem censeo. Ait 
enim Eusehius, non in-omnibus, sed in quarundam urbium palatiis Con- 
stantitium "ita depictum fuisse, ^ —— '4) "Fé χεῖρε δὲ ἐκτεταμένος. ᾿ Quisquis 
fuit interpres buius libri, parum attente hunc locum vertit, hoc modo: Ef. 
precantis forma manus sursum tollens, cum vertere debuisset: manibus 
egpansis, ut precantes-solent, Chzisüiani enim inter jrecandum janus , 
expandere solebant, ut crucis similitudinem hoe modo adumbrarent. Alle- * 
vabant quidem manus Christiani, dum preces funderent. Sed bos pon* 
erat proprium Christianorum, quippe cum gentiles idem facerent, ut té— 
statur Virgilius dum ait: M 

.. Βὲ geminas tollens ad sidera palmas, 
Jllud vero peculiare fuit Christianis, manus in erucis formam expandere. 
Tertullianus in lib. de oratione cap. XI. : Nos vero non attollimus tantum," 
sed etiam expandimus, et dominica passione modulamur, ldem in apo- 

' Jogetico cap. XXX. [Cf. Tertull, de orat. e, XXIII.: ,,Sed et aves nunc 
exsurgentes eripntur ad coelum et alarum: crueem pro manibus exten- ' 
dunt , et dicunt aliquid, juod oratio videatur.* Lipsius de cruce !, 9. 
JPetavii dogmat. theoll, XV, 9, 10. 7Manso Leben Constantins p. 322. 
Augusti Denkwürdigkeiten aus der christlichen Árchaeologie T.V. p. 12*). 
p.397. T. lll. p. 299. De nummis quos cum Constantini effigie excusos 

. esse tradit Eusebius bh. l1, et JV, 73., JManso 1. 1, p. 323, baec scripsit: 
,,Eine ühnliche Bewandniss hat es mit den Münzen, die ihn (Constantin 
in der Stellung eines Bethenden zeigen, wie. mit denen, die sich au 
seine dufnahme in den Himmel der Christen beziehen sollen, , In den 

. erstern erkennt man (vid. Eckhel, doctr. veter, nnmimor, Vol, VIIL p. 80.) 
ganz. richtig eine Nachahmune Alexanders des Grossen, der ebenfalls ' 
auf Munzen mit zurückgeworfenem Haupte erscheint, und , sie schon 
endere bemerk& haben, von Constantin gern zum Muster gonommen 
wurde. In den Munzen der xweyten Gattung aber. kann die Hand 
aus den IV'olken nichts entscheiden, da die Fergótterung der Heiden 
auf dieselbe Jf/eise wersinnbildet seurde.^ Sed. quamvis concedam quod. 
8 t Manso l.1. p. 3929 sq.; falsum esse quod refert Sozomenus H. E. 
I, 8. (cf. Euseb, V. €. IIT, 3.), Constantinum nummos excudi iussisse non 

: solum cum sua ipsius imagine sed etiam cum signo erucis, et quamvis non 
impugnem quae V, D. de altero nummorum genere IV, 73. ab Eusebio 
commemorato. scripsit, tamen in iis nummis quorum hoc loco quem prae 
manibus habemus, mentiogem fecit Eusebius, Constantini imaginem ex- 
pressam fuisse, manibus eius ἐπ crueis formam expansis; non 1naiori iure 
negari posse putaverim quam quo quis omnia reliqua quaé de vi quam 

- erucis signum in Constantinum exercnerit, Eyusebius$ refert, reiicienda οἶδα 
existimaturus sit, Cf. Excurs, I. extr, Balduin. Constantinus M. p. 126 sq. 
Holzhausen, de fontibus quibus Socrates .Sozom. ao Theodoret, usi sunt 
Pe 74. not. ]- . | $t x . 800 : - 
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Ὅτι καὶ i9 οἰδωλείοις εἰκόνας αὐτοῦ θεῖναι, νόμῳ | 

διεκώλυσε. ΄΄. 

Ὧδε μὲν οὖν αὐτὸς ἑαυτὸν κἂν ταῖς γραφαῖς εὐχόμονον᾽ 
ἀνισεόρεε' γόμῳ δ᾽ ἀπεῖργεν") εἰκόνας αὐτοῦ εἰϑώλὼν ἂν ναοῖρ" 
᾿ἀνατίθεσθαι, ὡς μηδὲ μέχρε σκιαγραφίαρ τῇ πλάνῃ tem- ea 
ρημένων μολύνοιτο [ἡ γραφή). s | 

. " τιν ἈΦ : . n } 

1.75 

S OEKEOAAMAION.V 02.5 
Ἂν παλατίῳ προσευχαὶ, καὶ. θείων γραφῶν, 

2 E | évayvydoest. ' SEED 

| Σκέψαιτο δ᾽ ἂν τις τὰ τούτων σεμνότερα, διαγνοὺς dg 
ἄν αὐτοῖς voig βασιλείοιρ ἐκκλησίαρ θεοῦ τρόπον") διέθετο ᾽), 
mcd : t [ 

Cap. XVL. 1) 1lVóug δ᾽ ἀπεῖργεν, Αἱ Socrates in lib. T. cáp. 18. 
contrarium scribit his verbis: καὶ παύει μὲν τὰ μονομάχια, εἰκόνας δὲ τὰς 
ἐδίας ἐν τοῖς ναοῖς ἐναπέθετο. Verum non immerito quis suspicetur cor- 
ruptum esse huuc Socratis locum, Recenset enim illic Socrates cuncta,. 
quae ad exstinguendam gentilium supérstitionem a Constantino excogitata 
sunt, Inter quae ait Constantinum , imagines suas ac statuas in. deorum 
templis posuisse, Atqui eo facto non exsünguebatur superstitio gentilium, 
sed augebatur aut mutabatur. Imperatorem enim dei loco adoraturi erant 
gentiles, Quamobrem Socratis locus emendandus est ex Eusebio in huno 
modum: aixórog δὲ τὰς ἰδέας i» τοῖς ναοῖς ἀπεῖργεν ἀνατίθέσθαι.  [ Cf. 
Schróckh christliche KG, T. V. p. 109.] — 2) ΜΜολύνοιτο 5$ γραφή. De- 
lenda puto haec verba ἥ γραφὴ». quippe quae sensum turbant, His enim 
expuncti& segsus est planissimus, [Nihil videtur probabilius, Vox enim 
γραφὴ adscripta. videtur ab iis qui non satis intelligerent quomodo Con- 
stantinus dici possit voluissé μολύνεσθαι μηδὲ μέχρε ακιαγραφίας et potius 
scribehdum fuisse putarent ὡς μηδὲ μολύνοιτο τῇ πλάνῃ τῶν ἀπειρημένων ἧ 
γραφὴ i.e. q εἰκών. ltaque uncis certe sepsi cum Zimin. ἥ γραφή. Rectius 
autem vertit Strothius; , damit er auch nicht einmal in 4 er blossen 
Zeichnung soines Gemüáldes mit dem Irrthum der Abſcheu- 
lichen befleckt swürde*, quam Val.: ,ne forte errore vetitae superstitionis, 
sel inani specie tenus inquinaretur.* An forte putavit V, D., illud u£ygs 
σχιαγραφίέμᾳ convenire nostro: vim entfernfesten , im geringsten { 

Cap. XVIL 1) ̓ Εκκλησίας θεοῦ τρόπον. Sozomenus in lib, I. cap. 7. 
de Constantino imp. ita scribit: καὶ ἐν τοῖς βασιλείοις εὐκτήριον οἶκον 
κατεσκεύασε. Apparet Sozomenum id ex Eusebio nostro, uti solet, hau- 
sisse, Sed Eusebius non dicit Constantinum in palatio ecclesiam aedificasse, 
Boc tantum dicit, illum ecclesiae quandam speciem in palatio instituisse, 
Vide panegyricum Eusebii in tricennalibus Coustantini pag. 628. ubi sen- 
tentlam nostram aperte confirmat. [ Add, Zorn. histor. eucharist. infantium 
XVII, 3. p. 217 sq.: ,,Sunt quidem nonnulli, qui ex Eusebio colligunt Sa- 
cramenta in domesticis Oosftantinl nonduci baptizati Sacris adininistrata 
fuisse, deque iis Constantinum perticipasse: δὲ illis, qui ita sentiunt, in 
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απουδῇ δεξάρχων αὐτὸς τῶν ἔνδον. ξκκλησιαζομένων" μεχὰ χεῖρας 
γέξοε λαμβανων τὰς βίβλους, τῇ τῶν θερπνεύστωκ λρογέων ϑθεω- 
Qíq προσανεῖχε᾽) τὸν νοῦν" εἶτ΄. εὐχὰς ἐνθέσμους. αὺν τοῖς τὸν΄ 
βασίλειον οἶκον πληροῦσιν 4) ἀπεδίδου. | 

[| . . 

KEOA444ArION IH. ^, 
Τῆς w»vQsaniq τὴν ἡμέραν. “αὶ παρα g»6v ἧς. νο- 

0001 mE μοθιεσέα τιμᾷν. , ' | 

Kal ἡμέραν δ᾽.) εὐχῶν ἡγεῖσθαι κατάλληλον, τὴν κυρίαν 
ἀληθῶς καὶ πρώτην ὄντως κυριακήν τὸ καὶ σωτήριον.» διετύ- v. 
που" διάκονοι δ᾽ αὐτῷ καὶ ὑπηρέταε ϑεῷ καϑιερωμένοι, βίου. 
ve σεμνότητι καὶ ἀρετῇ πάσῃ κόσμιοι ἄνδρες. φύλακες τοῦ 
παντὸς οἴκου καϑίστανταφ" δορυφόῤον τὸ πιστοὶ σωματο-᾿ 
φύλακες, τρόποις εὐνοίας [xal] πίστει καθωπλισμένοε, βασιλέα: 

| | ' 

hano sententiam respondet Daniel Papebrochius (Tom, V. Actor. Sanctor, 
die Maii XXI. cap. lI. de Constantino M, num. 14. p. 16. cf. T'enizel. - 
exercitt, selectt, P. II. p. 317 sq-): expendi accurate capita Eusebii quae 
allegantut, omnia, et ex omnibus aliud nibil potui conficere, quam quod 
pius lmperator, qui militibus nondum initiatis formdm comprecationis 
éommunis praescripserat, ad quam diebus dominicis convenire deberent in 
patentes suburbiorum campos (cf. cap. XVIIL), idem in suo palatio — — 
instruxerit ἐκχληαίας θεοῦ τρόπον farmam aliquam ecclesiae Dei: ibi (ut 
dicitur cap. 22.) statis quotidie temporibus solus cum deo agebat ola τις. 
μέτοχος ἱερὼν ὀργίων velut aliquis qui, divinorum mysteriorum revera par- 
ticeps fieret. — — Ihi ergo celebritatem Paschae agebat, eo quo sequenti 
capite narratur modo: nusquam antem invenire est verbum, quo ad sacros 
ecclesiarum conventus — —  ingessisse' se intelligtur,4 Cf. aunot, ad IV, 
69. Socrat. H. E. VII, 92. I. G. 7F'alch. diss, de ecclesiis domesticis Chri- 

 stianorum p. 41 sq. len. 1759. Fabricii diss, de ecclesiis domesticis $. 
XVIIL E. P. JW'ernsdorf. de Constantini M. religione paschali p. 10 sq. 
p.16.] — 9) [Διετίϑετο Ion.] — 3) [Προαανεῖλε Cast] — 4) Τοῖς 
τὸν βασίλειον οἶκον πληροῦσιν. Vox ambigua est βααίδειος οἶκος, quae et 
ecclesiam et palatium significat. Ac videtur Eusebius de indusuia in huius 
vocis ambiguitate lusisse, eo quod Constantini palatium simile esset.eccle- 
siae. Et quos hic vocat: τοὺς τὸν βασίλδιου olxo? πληροῦνζας, aupra vocavit 
τοὺς ἔνδον ἐκκλησιαζομένους. 

Cap. XVIII. ; 1) [44* εὐχῶν Cast, Zimm, Sed difücilior est nostra 
lectio eademque invenitur in pánegytic, c. 1X. Recte vertit. Val: Diem 
sero f'ecationibus congruum haberi constituit& εἰ Stroth.z 

εὐ »duch verordnete er, dass — zu dem zum Gebet bestimmten 
Tag angenommen werden sollte/*] 2) Φύλακες τοῦ παντὸς οἴκου. , 
Interpres Sozomeni sententiam secutus ecclesiam intellexit, cui non assen- 
tior. Nam Eusebius ipse in papegyrico pag. 628. ubi haec ad verburn le- 
guntur, nihil de ecclesia dicit, "Sensus igitur huius loci est, Constantinum 
ministris ac famulis dei et sacerdotibus curam et custodiam totius palatii 
sui commisisse, ita ut sacerdotes essent guasi, quidam Maiores domus, aut ^ 
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. διϑάσπαλον εὐσεβῶν ἐδιϑύσκοντο) τρόπων; τιμῶντες οὐκ ἥεττον 
καὶ αὐτοὶ -τὴν σωτήριον καὶ κυριακὴν ἡμέραν» εὐχάς “τὸ ἕν 
αὐταῖφ.) συντελοῦντες vag βασιλεῖ φίλας, Ταὐτὸν δὲ πράττειν 
καὶ πάντας ἐνῆγεν ἀνθρώπουρ ὃ μακάριος, ὥσπερ εὐχὴν ταύτην 

πεποιημένος, ἠρέμα σύμπαντας ἀνθρώπους θεοσεβεῖς ἀπεργά 
σοῦθαι. “ὃ toig: ὑπὸ τὴν -ῬῬαμαίων “ἀρχὴν πολιμεευομένοι. 
ἅπασειι, σχολὴν ἄγειν ταῖς ἐπωνύμοις τοῦ σωτῆροἘςφ ἡμέραι 

dvovOézes, ὁμοίως δὲ καὶ τὰς τοῦ σαββάτου τιμᾷν Ἶ) μνήμης 

μασαπαπαποιπακαικο, Ὁ a : QUU . 

quos Romant'Ósras palatii vocsbant, [Cf. 1], 4, not. 4.1. — ' 8) didi 
σκαλον εὐσεβῶν ἐδιδάσκοντο. Scribendum puto ἐπεγράφοντο. Nam excusa 

᾿ lectio ferri non potest. Atque ita in panegyrico pag. 628, (Lectio vulgata 
haud scio an nihilominus ferri possit, si Eusebium ut saepissime , lusum 
verborum quaesivisse velimus statuere, hoc modo: protectores et stipatores 
fidi — imperatorem pietatis doctorem esse docebant, id est, imperatorem 
esse pietatis ipsorum. doctorem aliis profitebantur et indicabant. Cf. 11, 19. ᾿ 
not] — 4) ['E» αὐτῇ lon. Zimm.] — 5) Καὶ κὡς τοῦ σαββώτον τιμᾷν, 
Scribendum est procul dubio τὰς πρὸ τοῦ σαββάτου. Atque ita apparet 

ες legisse eum quj titulos horum capitum composuit. Sed et Sozomenus in 
Jibro primo capite 7. [imo cap..8.] id ipsum confirmat, dum scribit: τὴν 
δὲ κυριακὴν καλουμένην ἡμέραν, ἣν Ἑβραῖοι πρώτην τῆς ἑβδομάδας ὀνομά- 
ζοῦσιν, “Ελληνες δὲ ἡλίῳ ἀνατιϑέασι, καὶ τὴν πρὸ τῆς ἑβδόμης, ἐνομοθέτησε ἡ 
δικαστηρίων καὶ τῶν ἄλλων σχολὴν ἄγειν πάντας, καὶ ἐν εὐχαῖς καὶ λιταῖς τὸ 
θεῖον θεραπεύειν, ld est, die auiem dominico quem Hebraei primum 

: sabbati, gentiles vero diem solis appellant; item sexta féria, cunctos a 
iudiciis aliisque operibus feriari praecepit, et precibus ac supplicationibus 
deum venerari, In his Sozomeni verbis nonnihil difficultatis occurrit, quod 
quidem spectat ad diem Veneris. Vix enim mihi persuadere possum, Con- 
stantinum praecepisse, ut eo die a iudiciis abstinerent. Certe Eusebius id 
non dicit de Veneris die, sed tantum de die dominico. Extat Constantini. 
lex in codice Theodosiano, titulo de feriis, in qua dies tantum dominicus 
excipitur. ltaque id de suo adinensus est Sozomenus, Qui cum sua aetate 

, id observari videret Coustantinopoli (fuit enim advocatus in ea urbe, una 
cum Aquilino quodam, ut ipse scribit in lib, IL), Constantinum eius rei- 
auctorem fuisse credidit, [Cum Valesius ipse profiteatur, quae Sozomenus 
de die Veuéris refert, esse improbabilia, non video, quomodo nihilominus 
loco illo Sozomeni uti potuerit V. D. ad stabiliendam lectioném τὰς πρὸ 
τοῦ σαββάτου et quomotlo eum sequens Strothius vertere: ,die Tage vor 
dem Sabbgth* ac scribere potuerit ad h. 1. p. 405 sq. not, 8. ,,D. i. die 
Freytage. Ich bin übrigens Christophersons Lesart gefolgt τὰς 
πρὸ τοῦ σαββάτου, sweil der Ferfasser der Ueberschrift eben so ge- 
lesen zu haben scheint, und Sozomenus B. I. Kap. 7. diese Lesart 
bestütigt — — Auch De Valois hat dieser Lesart seinen Beyfall 
gegeben. Cf. Heading. ad 1. 1. Sozomeni. Imo lectio illa non magis 
ozomeni auctoritate defendi potest quam illius qui capitis titulum confecit 

ac Chronici de Constantino M. (cf. Saicer. Thes. T. 1L. p. 185. 3. Mat- 
thaei Chrysost, homill. Vol. Il. p. 83. ) referentis: 1 ἣν δὲ παρασκεῦυ ἣν, 
xul τὴν κυριακὴν τιμᾶσθαι προσέταξε, τὴν μὲν διὰ τὸν σταυρὸν τοῦ 
κυρίου, τὴν δὲ διὰ τὴν ἀνάστασιν. "Vid. Balduin, Constantinus M. p. 
167 3q.: ,,Quod de die sexto, quem Fæneri ascribere solemus, scribit 
(Sozomenus), additicium videtur. Nam neque ulla eius in Constan- 
tini lege (1. IIT. C, de feriis) mentio est: neque temere cumulandae 
feriae sunt: — —. Quibus autem studiis Constantinum ait Sozomenus 
voluisse eum diem, quo alioqui ab aliis negociis: ocium cet quies. est, 

- 
lY 
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Feud μοὶ δοκεῖν τῶν lp ταὐταὶς τῷ nom σωτῆρι πεπριίχϑαι. 

μνημονευομένων. Τὴν δὲ γε σωτήριον ἡμέραν, ἦν καὶ φωτὸς 
εἶναι καὶ ἡλίου ἑπώνυμον) συμβαίνει, τὰ στρατιωτικοὶ πάντα, 
διῶ σπουδῆς τιμᾷν διδάσκων, τοῖς μὲν τῆς ἐνθέου, μετέχουσρ 
πίστεως, ἀκωλύτως τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ κωρτερεῖν μετεδίδον 
σχολῆς 7, ἐφ᾽ ᾧ τὰς εὐχὰρ, μηδενὸς αὐτοῖρ ἐμποδὼν γιγνομένου,. 

- ÀJ 

KEOA4A4410N 19’. 
Ὅπωφ αὶ τοὺς ἐθνικοὺς στρατοώτας; i. svgioxat, ᾿εὖχο- 

| «0e» προσένα ἕο, m 

Toig καὶ μήπω τοῦ Oelov λόγου μετασχοῦσιν, ἐν δευτέρῳ ᾿ 
»νὅύμῳ διεκελεύετο), τὰς κυριακὰς ἡμέρας ἐν προαστείοις ἐπὶ 
καϑαροῦ προϊέναι πεδίου , κανταῦϑα μεμελετημένην εὐχὴν 

occupari, libenter equidem audio et accipio, Sed opera tamen rustica, 
in quibus vel mora vel procrastiatio magnum haberet periculum, 
prudenter excipi , Reipublicae intererat: et salva religione fieri potuit* 
etc, Cf, Suicer. 1. 1. p. 184 sqq. ϑολγδοζῆ christliche KG. T. V. p. 100 sqq» 
Stüudin Geschichte der Sittenlehre Jesu. T. III. p. 399. Manso Leben 
Constantins p. 95 sq. f. Schmidt Handbuch der christlichen "ΚΟ, T. HL 
P- 388 sq. Augusti Denkwürdigkeiten T, 11. p. 129 sq. , quo loco vereor 
ne res diversas miscuerit V. D., T. III. p. 354 sq. p. 857. Sed sana sunt 
omnia, si verba illa τὰς τοῦ σαββάτον de sabbato Christianorum, i. e. de 
ipso die dominico interpretari velimus, ut ex loquendi usu videmur ea 
posse interpretari (cf. Suicer.l. |. T. 1T. p. 919. 8. ), contra praecedentia 
ταῖς ἐπωνύμοις τοῦ σωτῆρος ἡμέραις de diebus féstis omnibus solennioribus 
quae in memoriam Christi. et rerum ab eo gestarum celebrari solebant et 
Constantinus voluerit celebrari, ut de festo paschali etc, Atque haec in- 
terpretatio egregie confirmari videtur sequentibus: μνήμης ἕνεκά uos δοκεῖν. 
ἐν ταύταις τῷ κοινῷ σωτῆρι πεπρᾶχθαι μνημονευομένων, a quibus statim 
disiungitur dies dominica verbis: τὴν δέ γε σωτήριον ἡ μέραν ἣν καὶ 
φωτὸς εἶναε καὶ ἡλίου ἐπώνυμον συμβαίνει x. τι Δ. Fortasse autem non te- 
mere coniicias post roU σαββιίτον excidisse ἡμῶν, quo scripto verba illa 
quin de die dominica interpretanda sint, nullus plane relinqueretur dubi- -'. 
tandi locus.] — 6) [Φωτος καὶ ἡλίου ἐπώνυμον. Vid, Palesius ad Euseb, 
de laudibus Constantini cap. IX. Suicer. Thes. T. lI. p. 184 sqq. Bóhmer. . 
XII. dissert, iur. eccles, diss. I. δ. XVII. p. 26 sqq. ed. II. Augusti Denk- 
würdigkeiten T. Ill. p. 428. T. V. p. 159. p. 164. VL, Cf. Sedul, carm. V, 
815 sqq. p. 92. ed. Cellar.) — u [᾿Ακωλύτως — σχολῆς, Vid. Bohmer, 
XII. dissert. inr. eccl, diss. I. $.-X «29sqq.] 

Cap. XIX. ^ 1) ( Διεκελεύετο. | Vid, Planck Geschichte der christlich- 
kirchlichen Gesellschaft - Verfassung Tom. I. p. 456.] — 2) Τὰς xvQua- 
xác ἡμέρας. Scribendum est ταῖς κυριακὰϊς ἡμέραις, vel certe κατὰ τὰς 
πυριακὰς ἡμέρας. — 8) ̓ Επὶ καϑαροῦ πεδίου. Campum purum dicit, in 
quo nullae arae, nulla essent sepulcra, [Maxime autem tenendum est, eos ΄ 
qui àm) καϑαροῦ πεδίου congregari iubeotur, sub divo congregari iuberi 
cogitandos esse, sive illo ipso loco ubi versantur, aliae res quae in aliis 

& 
Ν 
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ἐξ 4véo συχδήμακορ ὁμοῦ xod πάγρας ἀναπέμπειν Qui. μήτε 
γὰρ δόρασι χρῆ4θῳ..,λ) μήτε πακεευχίκερ, μηδ᾽ ἀλκῇ σωμάτων. 
κῶς ἑρυεῶν ἐξάπεειν ῥλπίδαρ, τὸν δ᾽ ἐπὶ πάνεων εἰδένφο θεὸν, 
παντὸς ἀγαθοῦ, δουτῆρᾳ wal αὐτῆς νἱκῃρ᾽" ᾧ καὶ τὰς ἐνθέαμους 
προσύωμιν ἀποδιδόναι, οὐχὰρ, ἄχῳ, μὲν oigorrag εἰς οὐρανὸν 
Μαελρίρους tdg χεῖρας, ἀνῳτάτω δ᾽ ἐπὶ τὸν οὐράνιον facia, 
τοὺς τῆς ϑιανοίας: παραπέμποντας ὀφθαλμοὺς, κἀκεῖνημ zajg, 
εὐχαῖς νίχης δοτῆρα καὶ σωτῆρα, φύλακά τὸ καὶ βοηϑὸν im 
βοωμένους. Χαὲ' τῆς οὐχῆς δὲ τοῖς σερακεωεικοῖς ἅπασι διδά-- 
ακαῖος ἦν αὐτὸς, “Ῥωμαίᾳ γλώττῃ rodo πάντας ὧδε λέγειν 

ἐγχελευδαμὲένορἾ. ΝΣ ᾿ 

KEOH4.12410N κ'. 

Ξὺχῆς δέματα, αερατεώταις ὑπὸ Κωνσταντίένονυ 
05 δοϑθεέσῃ 4. - 

| »233 μόνον οἵϑαμεν θεὸν" σὲ βασιλέα γνωρίζομεν" σὲ βοη- 

ϑὸν ἀνακαλούμεθα" παρὰ σοῦ τὰρ νίχας ἡράμεθα' dud σοῦ 
φρείξκους τῶν ἐχθρῶν κατέστημεν" σοὶ τὴν τῶν ὑπαρξάντων 

 eyoOnv χάριν γνωρίζομεν" ad καὶ τῶν μελλόντων ἐλπίζομεν" 

locis adsunt, inveniantur, sivo non inveniantur. Vid. Homer, Iliad. VIII, 
489 sqq.: ' 

"^. Tode» δ᾽ αὖτ᾽ ἀγορὴν ποιήσατο φαίδιμος Ἕχτωρ, 
ψοσφὲ γεῶν ἀγαγὼν ποταμῷ ἔπι δινήεντι, 
ἐν καϑωρῷ" ὅϑε δὴ. νεκύων διεφαίνετο χῶρος. 

XXIII, 98 sqq-: - 
Πηλείδης δ᾽ ἐπὶ Θινὶ πολνφλοίσβοια ϑαλάασης" 
κεῖτο βαρυστενάχων, πολέσιν μετὰ Ἰδυρμιδόνεσσιν, 
ἐν καϑαρφῷ, 004 κύματ᾽ ἐπ᾿ ἠϊόνος κλύζεακο»" 

Ad quem locum recte Kóppenius haec observat: μὲν καθαρῷ, — — an 
einem Orte, wo keine Baracken standan, loco puro et paten- 
Je, wie Livius (XXIV, 14.) spricht, folglich auch, unter freyem 
AMimmel,* €f. 1, 53. πυλῶν luróg ἐπὶ καϑαρῷ cedo τὰς — συγκρο- 
τήσεις τῶν λαῶν ποιεῖσθαι, ubi ἐπὶ x. zx, Val. vertit: οἷα aperta planicie* 

. Stroth.: auf. freyem Felde.** II, 85, Δεέβαινε δ᾽ ἑξῆς ἐπὶ παμμεγέθη χῶρον, 
εὶς καϑαρὸν αἴϑριον ἀναπεπταμένον locum, libero patentem coelo, iuter- 

' prete va., der unter freyem Himmel gelegen sar, Strothio. IV, 59.] — 
4) Μήτε γὰρ δόρασι χρῆσθαι. In panegyrico Eusebii ubi haec iisdem ver- 
bis leguntur, rectius scribitur χρῆναε, quod interpres non animadvertit, — 
5) [ Τῆς εὐχὴς — ἐγκελευσώμενος. — Vid. Augusti Denkwürdigkeiten aus. der 
ehristlichen. Archaeologie T. V. p. 195 sq. Ceterum Constantinum a1nilites 
gentiles (τοῖς μηδέπω τοῦ ϑείου λόγου μετασχοῦσι) ad preces adigentem 
imitatus est peius etiam imperator Constantius, milites gentiles exercitus 
&ui in bello contra Magnentium vi ad baptismum compellens. Vid. Theo- . 
doret. H. E. IV. 8, ScAráck christliche KG. T. V, p. 101 sq. Auguati 
LL T.ViL p. “δὲ sq. Cü Balduini Consantinus M. p. 95 4. 

Y 

, ^ 
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090. πράνουρ' ἱπέτωρ, γιψόμοθα". vU» ἡμέτερον βασιλέες ἀωνθεαν: 
rho): waiduy: τὸ. αὐποῦ, «Deageleiq ,- ἐπὶ' μήκιατον. ἡμῖψι βίου, 
cup» -su): ψεκητὴ» φυλάττεσθαι. ποενμέμεθα.“ Τομιύεξα' μαεᾷ" 
τὴν τοῦ φωτὸς. ἡμέραν 'ἀνομοθέεεο πράώτεριν. τὰ σερακιωςωμεὶ. 
vdyuugh, καὶ κοιαύταρ ἐδίδασχεν &x. «ig. πρὸς Θεὸν εὐχαῖς 

«23 .- 3.3. 
ὶ ILLE 

΄ 
!'* don». iine IDA CONDO α E" 

KEOA44H410N Κα... .. 

CEw τοῖς στρατιωτῶν 6x Aoic. 'σημεῖφ πρῦ «εαυραῦ φτοῦ 

7. S s. σΦεῆρος,, c vts m 

Non δὲ wol dut αὐτῶν τῶν Ole"), τὸ τοῦ ewrnphlog ὦ 
vQónalov σύμβολον 'κατασημαίνεσθαι inclu: «τοῦ τὸ ἐνόπλον 

. ϑεραξοῦ 3) προπομπεύειν, χρυσῶν — 
zépov αὐτοῖς ἔθος ἦν, τὸ μηδὲν). μόνον δὲ τὸ σωτήριον 
τρόπαιον. — οι ᾿ | 

KEO4.4410N ΕΒ’. B 
3sovàÀd4*) ngocavzóé, nal τιμὴ τῆς τοῦ πάσχα - 

| 0 d4e(p5ü — po gU 
«ἀὐτὸς δ᾽ ola τις μέτοχος ἱερῶν ὀργίων, ἂν ἀπομῤῥήτοις 

᾿δίσω τοῖς αὐτοῦ βασιλικοῖς ταμείοις, καεροῖς ἑκάστης ἡμέρας 

Cap. XXI, 1) Ἔπ᾽ αὐτῶν τῶν ὅπλων, Idem scribit Sozomenus in, 
lib. T. c. 7. τοὺς δὲ στρατιώτας προσεθίζων ὁμοίως αὐτῷ τὸν Otóv σέβειν, 
τὰ τούτων ὅπλα τῷ συμβόλῳ τοῦ σταυροῦ κατεσήμαινε, Quae quidem So- 
zomeni verba ex Eusebio desumpta esse nemo non videt, Porro ὅπλων 
nomine scuta intelligo, in quibus salutare crucis signum depingi iusserat 
Constantinus, Certe in notitia imperii Romani buiusmodi scuta visuntur, 
in quibus signum crucis diversis modis expressum est, Sed et Prüdentius 
in libro contra Symmachum idem testatur his versibus: I 

Christus purpureum stellanti pictus in auro M 
Signabat labarum: clypeorum insignia Christua 
Pinxerat. | ' 

— 22. Τοῦ va ἐνόπλου σταυροῦ. Lego στρατοῦ, ut legisse videtur inter- 
pres. Causam erroris praebnisse videtur compendiaria scribendi. forsga, 
Nam cum librarius scripsisset σεροῦ, imperitus exscriptor id .significaré 
credidit σταηροῦ. (Pro ἐνόπλου lon, à» ὁπλοῖς Cast. e$ónàow.] — 8) 
Xgvoo» μὲν ἀγαλμάτων. Ante haec verba codex Fuketii et Turnebi duas , 
vocnlas addunt hoc modo: τὰ τῶν χρυσῶν etc. Et in sequente linea post 
vocem τὸ μηδὲν, iidem codices et Savilianus addunt verbum ἡγεῖσθαι. Sed. 
vulgata lectio longe praestat, [Dro ὁποῖα πρότερον Cast. οὐχ οἷα πράτερον.]. 

Cap. XXII. ἢ Ὅπου δὴ προσευχῆς. Huius capis titulum feliciter 
mihi videor emendasse σπουδὴ ᾿ προσευχῆς. In hoc enim. capite agit Euse- . 
bius de studio precandi, quo Constantinus imperator ardebat, Causam 

5 

.8 

ςς 
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408. - - - ΕὔΒΗΒΙΣ ῬΑΜΡΗΙΙΣΙ 1 53 
τακεοῖς ἑάυλὸν ἔγκλοίων, μόνορ. μόνῳ τῷ  αὐτὰδ᾽ προφωριῖζιφ: 
Op , ἱκετηρικαῖθ τὸ δεήσεσι γονυπετῶν ;--wostduae nos ὧν ἐδεῖτο. 
τυχεῖν' ταῖς δὲ τῆς σωτηρίου ἑορτῆς 3) ἡμέραις" ἐπεεείνων τὴν. 
ἄσκησιν, πάσῃ ῥώμῃ Ψψυχὴρ' «ἀὶ᾿ σώματος θείας. δροφαντείαρ - 
dzelsfso?) ,. ὧδε δὴ τοῖφ dos *) τῆς ἑορτῆς ἐξάρχων. Τὴν... δ΄. 
δέρὼν διανυχεέρευσιν μετέβαλλεν εἰς ἡμερινὰ φῶτα), κηδοῦ, 
veg?) ὑψηλονάτουρ καϑ' ὅλης ἐξαπεόντων τῆς πόλεως «ὧν 

00. N. ON oot] 1 

errori dedit antiquariorus coasuetudo, qui in titulle capitum perscribendis 
imam literam omittere solebant, ut eam posthac per otium 1zniniato co- 

ore depingerent, Certe in schedis Regiis prima tituli litera semper omissa 
est. In codice autem Fuketii interdum additur, interdum omiuitur, | Ex- 
émpli gratia titulus huius capitis, tum in Fuk, eodioe, et in schedis Begiis 

| Ma conceptus es$:. ποῦ δεῖ προσευχῆς omissa prima litera; quam codex, 
Fuk. in corpore libri ita supplet: ὅπου δεῖ etc. male et sine ullo sensn, ut 
spparet, --ο 1) [Οἵα — ὀργίων. Vid, Excurs III. Paulo post eoe v9»: 
αὐτοῦ βασιλικὼν ταμείων Cast] — 9) [Τῆς σωτηρίου ἑορτῆς i. e. τῆς τοῦ 
πάσχα ἑορτῆς ut legitur in cap. inscriptione, Vid. Ἐξ εγποάον, de religione 
pasch, Const. M. p. 1X. not. $] — 3) Θείας ἱεροφαντείας ἐτελεῖτο. Chri-- 
gtophorsonus vertit: dipyinos sacrorum ritus obi af. Musculus, vero ita 
verterat: sacrae caeremonias expediebat, Sed neuter eorum vidit locum 
hunc corruptum esse. Lego igitur ἑεροφανείαφ ἐτέλει. [Ita scripsit Zimm, 
Vertit autem Valesius: ,ponftificis atque hierophantae munere fungeba- 

^ Éur* et Strothius: ^ ,werrichtete — die góttlic&en Religions - Handlun-. 
gon.“] Constantinum enim. comparat anptistiti εἰ hierophantae, unde sta- 
tim subiicit οὕτω μὲν οὖν τῷ ἑαυτοῦ ξερᾶτο ϑεῷ; additque Constantinum 

. 86 pro episcopo gessisse, idque nemen .sibi adscivisse praesentibus. episco- 
pis^ [Cf. Excurs, 111. — 4) “2 δε δὲ «oi; πᾶσι. In Fuk. codice ὧδε δὴ. 
Lego σπουδῇ τοῖς πᾶσι τῆς ἑορτῆς ἐξάρχων, Sic supra cap. 17. σπουδῇ, 
ἐξάρχων αὐτὸς τῶν ἔνδον ἐκκλησιαζομένων. --- 5) ( Tr» δ᾽ ἱερὰν διανυκτέ- 
ευσιν --- φῶτα. lpsum pervigilium, paschatis etsi Eusebius non disertis 

verbis illud dicat, more, Christianis consueto celebrasse probabiliter Con- 
stanüpnm una cum ταῖς τῆς owrnolou ἑορτῆς ἡμέραις, recte ahimadvertit 
BE. F. W'ernsdorf. de Constant, M. rel. pasch, p. 15. cf. p. 12— 14. Euseb. 
V. C. 1V, 29. Quid? quod eodem J7Zernedorfio 1,1. p. 16. cf. p. 40 sq. 
judice in ipsius penetralibus palatii ( cf, Eus, 1. 1, IV, 17.) festum paschatis 
celebrans Constantinus ,,202 solum proces et hymnorum modos fidelibus 
aulicis praeivisse , verum etiam lectionem atque interpretationem evan- 

liorum suscepisse ,, immo etiam fórte concionatus fuisse existimandus 
est. Cf. 1V, 29. Ge. Henr. Goefze princeps concionator seu de concio- 
natoribus illuswibus 6$. XVI. Annaberg. 1700.] — 6) KwooU κίονας. 
Christiani in vigilia festi. paschalis maxitmam cereorum copiam accende- 
baut, Quod cum intra ecclesiam duntaxat facerent, Constantinus etiam 
extra ecclesiam cereos passim accendi iussit, in honorem tantae festivitatis, 
Cumque in magnis civitatibus noctu lumina accendi solerent in. compitis, 
ut notavi ad lib. XIV. Amm. Marcellini, Constantinus ea nocte multo 
plures ac maiores cereos voluit accendi, ut gentilium animos ad Chri- 
stianae religionis venerationem perduceret, Porro columnae illae cereae, 
quas hic meinorat Eusebius, ceream paschalem optime designant, quem. 
in vigilia paschali accendere solemus: de quo singularem librum scripsit 
Barnabas DBrissonius. Gregerius Naz. in oratione XIX, τὸ ἅγιον πάσχα. 
xuh περιβόητον, ἥ βασίλισσα τῶν ἡμερῶν ἡμέρα. καὶ ἡ λαμπρὰ νὺξ, λύουσα 
τὸ σκότος τῆς ἁμαρτίας, xcÓ^ ἣν ἡμεῖς ὑπὸ πλουσίῳ φωτὶ τὴν σωτηρίαν 

ὧν αὐτῶν ἑορτάζομεν. Et in Oratione ll, de pascha pag. 676. ait in 
vigilia paschae lumima, tui privatim, tum publice accendi solita, adeo 

- 
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£3 εὐὐτῳ 'seroyudvos* λαμποίδες. δ᾽. ἤσαν, πυρὸς 7); "üvra 
φωτίξουσαι τόπονα crleumpac ἡμέραρι τηλαυχεστέραν τὴν μυ- 
στικὴν διανυχτέρευσιν ἀποτελεῖσθαι. “ιαλαβούσης δὲ τῆς ἔω, 

E T “οῳὐτήρϊους εὐεργεσίάς tàópoUuevor, πᾶσιν LOvci» λαοῖς ke . 
xal δήμοις, τὴν εὐεργετεὴν ἐξήπλου δεξιὰν)» πλούσια πάντα 

᾿ποῖς mos δωρούμενοφι. - ο- oct τὸ s 
γασυσνανσαΝ o à E ul ᾿ 5. 

'&t nox illa ob frequeatlam Jumioum, quae omnis aetas δὲ digaiias ác 
-eehdebst, clarissima redderetur, : Merito igitur, Gaudentius Brixiensia no- 
, €m, illam splendidissmmam appellat, et Zeno Veroneuais in serm. IL, ad 
;iNeophytos. [ Add. Euseb. H. E. VI, 9. T. II. p- 168. Gregor. Nar. orat. 
XLV. p. 626. Gregor; Nyss, orat.: IV. p. 867. .Sporat, H. E. VII, 5. Cyrill 
.JHieros, procatech,.c. XV, Prudentii cathemerin, v. 27. v. 137sqq. v.145sqq. 

Credas stelligeram desupér aream - ̂" ^ (nt e. 
Ornatam geminis stare: Trionibus, 
Ἐὶ qua Bosporeum temo regit iugum, 
assim ureos spargier Hespetos..- E 

Muratori dissert. XVIL He veterum Christianorum 4epulcris in. Anecddi 
"Ez I. '. 185i: C/ampin, de veter, monim: T. 1. c. 17. Valesius ad Euseb. H. 
E. II, 17. T. I. p. 149. SaZig. de diptychis veterum p, 175. E. F. Vernæ- 
dorf. de Constantini M. relig." ΝΑῸ p. XVIII aqq. T'zschirner. de sacris 
ccles, nostrae publ, caute emendandis comment. 1l. p. XXIV sqq. Auguati 

Denkwürdigkeiten "I: L:ps 162 sqq. T. Jk. p.216 sqq. T. 1V. p. 192.** 
"T, VIL p. 171 sq..et quos hic V. D. ind] — .7) «“αμπάδες δὲ πυρός. 
Haec verba Musculuá quidém ita accepit, quasi esset expositio praeceden- 
tium. κηροῦ, κίονας. Christophorsonus vero-lampades disinxit a colurunis 
ilis cereis;.quem nos etiam secuti sumus, Graeci λαμπάδας proprie vo- 
cant quas Latini tedas, ut docet Pollux in lib. X. cap. 26. πάνος μέντοι, 
καὶ φανὸς 9| λάμπας᾽ ὡς ὅταν φῇ ἐν τῇ ̓ Δλκμήνῃ Εὐριπίδης" πόϑεν δὲ πεύκης 
"pavor ἐξεῦρες λαβέϊν, Καὶ γὰρ düdec,: καὶ λαμπᾶδες εἴσι τῶν πυρφόρων, 
"τὰς μέντοι λαμπάδας, καὶ κάμακας εἴρηκεν ἐν ξαντρίαις Αἰσχόλος.. Sic enim 
Scribendum est, non ἐξαγτρίαις tt vulgo legitur, Hinc certamen apud 
"Graecos λαμπαδηδρομία, ab iis facibus ita dictum, Sumitur etiam λάμπας 
'à Graecis pro lucerna, dt in Matthaei cap. XXV. eodem modo quo φανὸς 
tam pro teda accipitur, quam pro lucerna, — 8) ᾿Εξήπλου δεξιών, Notan- 
dus est hic! Eusebii locus de e]eemosyna paschali, quam Constantinus 
quotannis erogare oousueyerat, in memoriam beneficii quod Christus per 
ilos dies contulit generi bumano, Solebant olim veteres Christiani festo 
paschae die stipem pauperibus erogare; idque non solum laici, verum 
etiam clerici studiose praestabant, Qua de re illustris est locus Commo- 
diani in lib. ll, institutionum cap. 75. - Y 

. — Congruit in pascha, die falicissimo nostro, Ὁ 
Laetentur. et illi qui postulant sumpta. diurna, 
Erogetur. eis quod sufficit, vinum et esca. 
Respicite fontem quo memorentur ista pro vobis. 
Jmmodico sumptu deficitis Christa donaro. 
Cum ipsi non facitis, quo modo suadere potestis 
lustitiam legis talibus? veel semel in anno. 
Sic multos urget blaephenia saepe de vobis. " 

Alloquitur Commodianus clericos, ut patet eX titulo carminis, et ex primis 
singulorum versuuin literis, monetque illos, ut saltem die paschae stipem . 
pauperibus erogent. Increpat etiam illos, quod ob nimiam viveudi molli- 
tiem nihil ipsis suppetat, quod pauperibus erogent. ld enim significat hic 

^ versus; ' 
Immodico. sumptu deficitis Christo donare. 
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᾿Οὕτω μὲν οὖν αὐτὸς τῷ ἑαυτοῦ ἑατό en. Χαϑόλου 

δὲ τοῖς ὑπὸ τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ δήμοις τε καὶ σεραξιωξικοῖς, 
“πῦλαι ἀπεκλείοντο εἰδωλολατρίας, ϑυσίας͵ τὲ τρόπος ἀπηγο- 

,θεύετο mag: 2)* καὶ τοῖς sa esos δ᾽. 'ἄρχουσιο, ὁμοίως τὴν κυ- 
φιακὴν ἡμέραν. »ὅμος ἐφοίτα gegalosiw " hs ῥεύματι βασιλέως) 
“Ναὶ μᾶρεύρων ἡμέραφ: ἐτίμων». ᾿καιροῦρ «6 : ἑορτῶν Jusigohug?) 
᾿δόξαξον, avit vé βασιλεῖ xoviDupiulg. su τοιαῦτα inodrteto. 

KÉQAAAION "Kd": 
uis 9i 

Ὅτι τῶν ἔξω πραγμάτων, ὥσπερ ἐπίσκοποη p | ed- 

πεν eau ' EU 

' * Ey Dev. εἰκότως αὐτὸς: ἐν ἐσενάσεν nar? διβιούμενον, ἐπι. 

πους, λόγον ἀφῆκεν, ug ἄρα ἐϊὴ xàl εὐτὸς ἐπίσκοπος, "diis 
“πῆ αὐτοῖς εἰπὼν ῥήμασιν “ἐφ᾽ ἡμετέραιφ. ἀκοαῖς" adi ὑμεῖς 

— —— 

. De eadem eleemosyna paschali Ánastasius jn vita Hadriani papae loquitdr 
bis verbis : Simulque et in balneo iuxta eandem ecclesiam sito, ubi fra- 
tres nostri Christi pauperes , qui ad accipiendam eleemosynam in pa- 
achali festivitate annue occurrere et lavari solebant. — [ Plura/ vide apud 
:JV'ernsdorfium 1. Y p. 20 sqq. Cf. Augusti Denkwürdigkeiten T, II. 
p.230sqq] . 

Cap. XXIII. 1) [Οὕτω οὖν — «9. Val vertit: , Hoc igitur modo 
ipse deo suo sacra faciebat* Strothius: „So vertrat er also selbst 

,  Priester-Stelle bey | seinem. Gott." Vid, cap. XXII. not. 3.] — 2) 
θυσίας τε τρόπος ἀπηγορεύετο πᾶς. Haec benigne interpretanda sunt, 
"Constat enim sacrificia gentilium a Constantino Magno non fuisse nomina- 
tim prohibita, ut diserte docet Libanius in orstione pro templis. Privata 
quidem et domestica sacrificia, Gonstantinus lege làta prohibuit, ut patet ex 
codice Theodosiano de maleficis et mathematicis, et ex lege prima de pa- 
ganis. Sed publica ac solemnia quae a maioribus instituta fuerant, non 
inhibuit. Idem repetit Eusebius cap. 25. (Cf. Vales. ad 11, 43. et quae 
ipse contra eum animadverti ad h. 1. Pro ἀπηγορεύετο Cast. ἀπήγορευτο.] — 
8) Τῷ νεύματι βασιλέως. Scribendam est οὗ τῷ νεύματε βασιλέως, supple 

“ἄρχοντες, Male in editione Roberti Stephani port vocem βασιλέως punctum 
apponitur, cum post verbum γεραίρειν ponendum: sit, ut habetur in codice 
Hegio, et in schedis. — 4) [Ἐν ἐκκλησίαις Cast. Zimm,, male, Recte 
vertit Strothius: ,,und vwerherrlichten die Festtage d urch ὃ ffent- 
liche Fersammlungen'' falso Val: „et ecclesiasticarum 
festivitatum tempora debito. honore prosequeliantur. Paulo post 
pro χατωαϑυμίως Cast. καταϑυμία. Cf, Iv, 71. τὰ καταϑυμία τῷ βασιλεῖ 
πληροῦντες. 
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μὲν τῶν ἔσω τῆς ἱκαληδίαρ, Ey δὲ τῶν -ἡκεὺς ὑπὸ Θεοῦ μαδ- 
ἐσταμένος, ἐπίσκοπος ὧν aine!) '. ̓ “κόλουθα δ' οὖν νῷ λόγῳ 
διανοούμενος, τοὺς ἀρχομένουρ ἅπαντας ἐπεσκύπει, προὔερεπέ 
τὸ, 005 πὲρ ἄν ἡ ϑύναμιρ, τὸν εὐσεβῆ μεταδιώκειν βίον. , 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ KE. ᾿ 
“Ὅτι περὸ πωλύσεως ϑυσιὼν καὶ τελετῶν wol μονομαχιῶν, καὶ κῶν toxols 

' | ᾿ἀκολάστων «oU INe(ÀoU. Ὁ MEE 

| votv εἰκότως ἐπαλλήλοις τὲ γόμοις ul διατάξεσι roig 
πᾶσι διεκελεύετο, μὴ θύειν εἰδώλοις, μὴ μαάνεδῖα περιεργαζε-- 
'σϑαεῖ), μὴ ξοάνων ἐγέρσεις ποιεῖσθαι ν᾿ μὴ τελετὰς κρυφίους 
ἐκτελεῖν ἢ, μὴ μονομάχων) μιαιφονίαις μολύνειν τὰς πόλεις. 
Τοῖς δὲ κατ᾿ “ἴγυπιον αὐτήν τὲ τὴν ᾿Αλεξανδρῥειὰν. t0» παρ᾽ 
αὐτοῖς ποταμὸν δι᾿ ἀνδρὼν ἐκτεθηλυμένων *) ̓ ϑεραπεύειν ἔϑορ. 

Cap. XXIV. 4) ["4λλ᾽ ὑμεῖς -- εἴην.. Vid, Ἔχουν, IV.] 
Cap. XXV. 1) Μὴ μαντεῖα περιέργάζεσθαι.. Male interpres vertit: 

"he oracula curiose sectarentur, 1am dudum enim oraciüla daemones 
"edere desierant. ltaque superflua erat lex Constantini, qui oracula scrutari 
vetuisset. Malim igitur hic intelligere vates, bhariolos, mathematicos' et 
"aruspices, quos consulere vetuit Constantinus lege 1 οἱ 2. codice Theod, 
de maleficis et mathematicis. [Hanc ipsam legem respiciens probabiliter 
Val, verba μὴ μαντεῖα περιέργάζεσθαι vertit: ue 9$ates ouriose consule- 
pent, Contra Stroth.: ,,sich mit JF'ahrsagereyen zu befassen.* Quae 
quidem interpretatio non solum linguae usui magis convenire videtdr sed 
etiam commendari loco lf, 45., ubi Eusebius lege vetuisse refert Constan- - 
"tinum μαντείαις καὶ τοῖς ἄλλαες περιεργίαις ἐπιχειρεῖν quod ipse Val, inter- 
pretatur: „divinationes et huiusmodi vanas artes attentare* εἰ Stroth.: 

' »JF'ahrsagereyen uud andre eitle Dinge anzustellen.* Cf, not, 2. Inde 
- "vero quod tacuit Eusebius eam Constantini legem qua nec consulere vates 

liéeret, minime sequi apparet, Constantinum hanc legem plane non de- 
disse] — 9) [Μὴ τελετὰς κρυφίους ἐχτελεῖν Val, interpretatür: ,arcana 
'sacra peragerent* et Stroth.: ngeheime LEiriweihüngen zu vollziehen.* 
Ex quo quidem Constantinum éredas lege sanxisse, he qiiis ipse alios sacris 
'in posterum initiaret eodem modo quo sacrificare adhuc quemquam, vati- 
'einandi artem profiteri et imagines erigere: noluit, Sed Strothius ad ἢ. 1. 
'haec adiecit: ,,D. i. δ οὐ au Mysterien, oder gewissen geheimen got- 
fesdienstlichen Gebràucheny Feyern, und Lehten, zu welchen — nur 
die, Eingeweihten zugelassen wurden, eins eihecn lassen! Et sane 
certe ambigua videtur illa locutio. Cf. Sozomen,. H. E, I, 8. καὶ τοῦ λοιποῦ 
ϑύειν ἀπείρητο πᾶσιν, ἢ μαντείαις καὶ τελεταῖς κεχρῆσθαι, ἢ ξόανα. 
᾿ἀνατέϑεσθαι ἢ ̓ Ελληνικὰς ἄγειν ἔορτάς, — Ubi verba ἢ — κεχρῆσθαι Val. 
vertit: ,neve vates consulerent, aut mysteriis initiarentur.^ Praeterca 
vide quae de τελεταῖς docte disputavit Salmasius ὁ πώνυ iu nott, ad 
Spartian. p. 82 sqq.] — 8) [ Mj μονομάχων — πόλεις, Vid. Gothofredus ἡ 
ad cod, Theodos, de gladiator. |. 1. Balduin, Constantinus M. p. 134 sqq. 
Stáudlin Geschichte der Sittenlehre Jesu T. ΠῚ, p. 385 sqq. Cf. Theodoret, 
H.E. V, 26.] — ^4) Τὸν παρ᾽ αὐτοῖς ποταμὸν δι᾿ ἀνδρῶν ἐχτεθηλυμένων - 
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ἔχουσι, νόμορ ἄλλορ καιεπέμπετο, πᾶν τὸ τῶν ἐνδρογύνων 

θεραπεύειν.  ÀApud Aegyptios androgyal erant Nili sacerdotes, ut dooet 
Gregorius Naz. in Il. invectiva contra Julianum: ἐν σου μόνον .flófeuuoe, 
αὖ παρ᾿ Alyuxsíow δι᾽ ἀνδρογύνων τιμαὶ τοῦ Ἰγείλοο. Idem in carmine ad 
Nemesium: 

T —— ὁλολύγματα, ὅσσα τὸ Νεῖλον 
καῤποδότην τίουσιν ἐν αἴσχεσιν ἀνδρργύνοισιν. 

Quare eleganter idem Gregorius in oratione quam scripsit in sancta lu- 
.3nina Epiphaniorum, ait Áegyptios hoc facto Nilum contumelia potius 
quam honore affecisse, De codem Aegyptiorum ritu locus est illustris in 
oratione Libanii pro templis, qui quoniam ad institutum nostrum pluri- 
mum facit, nec ab interprete intellectus est, hic meretur adscribi: ed 
Sore» , τῇ Ῥώμῃ μόνον ἐφυλάχϑη τὸ ϑύειν, ἀλλὰ καὶ τῇ τοῦ “Σαρώπιδος, 
v4 πολλῇ καὶ μεγάλῃ, καὶ πλῆϑος κεκτημένῃ νεῶν, du ὧν κοινὴν ἁπάντων 
ἀνθρώπων ποιεῖ τὴν τῆς “Αἰγύπτου φορὰν, αὐτή δὲ ἔργον τοῦ [Νείλου “τὸν 
Νεῖλον δὲ, dong ἀναβαίνειν ἐπὶ τὰς ὠρούρας πείϑοντα, ὧν οὐ ποιουμένων 
ὅτε se χρὴ» καὶ παρ᾽ ὧν, οὐδ᾽ ὧν αὐτὸς ἐθελήσειεν. "A4 uos δοκοῦσιν εἰδότες 
οἱ καὶ ταῦτα ἂν ἡδέως ἀνελόντες, οὐκ ἀνελεῖν, ἀλλ᾽ ἀφεῖναι τὸν ποταμὸν 
εὐωχεῖσθαι τοῖς παλαιοῖς νομίμοις, ἐπὶ μισθῷ τῷ εἰωθότι. Nec vero Ro- 
mae solum sacrificia permissa eunt, verum etiam magnae illi et popu- 
Mosae urbi Sarapidis, et. templorum multitudine refertae, quorum ope 
communem cunctis hominibus reddit Aegypti ubertatem. Porro haec 
ubertas donum est. Nili, Nilum autem epulo excipiunt, utque in arvu 
ascendat invitant sacra illa, quae nisi stato ac solemni tempore, et 

, ab iis qui ad hoc constituti sunt, facta fuerint, nec ipse Nilus unquam 
ascendere et exundare voluerit. (Quod cum probe intelligerent i, qui 

' haec quoque sacra libentissime eustulissent , tamen ea abolere consulto 
noluerunt. Sed fluvium illum ex more institutoque maiorum, epulo 
excipi paési sunt, quippe qui magnam mercedem rependeret, frugum 
acilicet ubertatem. Ex hoc Libanii loco manifeste apparet, hos Nili sa- 
cerdotes androgynos sublatos nou fuisse a Constantino, vel certe si sublati 
'sunt, paulo post restitutos fuisse. [Cf. Selden. de diis Syris syntagm. I. 
cap. 4. p. 147. Davisius ad Max. Tyr. dissert, XXXI, 7. T. II. p. 1183. ed. 
Reisk. Verba autem δι᾽ ἀνδρῶν ἐκτηϑηλυμένων Val. vertit; ,,homi- 
num effeminatorum'* et Stroth.: ,verweibte Münner*', his adiectis: ,,bald 
darauf werden sie ἀνδρόγυνοι genannt. Οὗ svurkliche Hermaphroditen 

. oder vielnehr Leute, die ihre Kórper zum unnatürlichen Gebrauch 
"Preis gaben , (denn das Wort ἀνδρόγυνος. bedeutet auch. einen. αἰσχρῶς 

- xai ποιοῦντα καὶ πάσχοντα) zu verstehen sind, überlasse ich andern 
.- Zu untersuchen. Cousin der sich immer gut zu helfen sweiss, hat die 

anze Stelle tout court übersetzt? Constantin fit une loi, par 
a quelle il défendit absolument cette profanation de 

la nature.^ Sed verba τῶν ἀνδρογύνων nonnisi posteriori sensu quem 
Suothius indicavit, id est, de hominibus impuris et turpiorum voluptatum 
studiosis ab Eusebio dicta esse, id quod ipse Cousin sibi voluisse videtur 

- 50: ,cette profanation de la nature", si non praecedentia ἀνδρῶν ἐκτε» 
.SqÀvuéro» non minus ambigua, docent certe sequentia τοὺς τὴν ἀσέλ» 
wYe56» ταύτην νεγοσηκότας, qui huiusmodi impudicitiae morbo laboras- 
sent, ut recte vertit Val., die an dieser Liederlichkeit kranken, ut in- 
Lerpretatur Stroth., et oí τῇ σφῶν βδελυρ iq (obscoenitate) τὰς πόλεις 
μεαίνοντες, denique ad finem cap. μιαροὺς ἀνδρὰς, impuros homines. 
Nam haec omnia de androgynis qui proprie ita dicuntur, cum bi quidem 
ut tales, omni culpa careant, Eusebius dicere nullo pacto poterat, Cf. 
quae aunotavi III, 55. et Jortin. Anmerkungen über die Kirchenhistorie 
7T. lII. p. 229.: ,,J7as konnte die Ursache seyn, searum die Egipter 
ihren liebsten Gott. auf' diese lácherliche und garstige Art verehrten? 

. [ch wil meine Muthmaseung deswegen anführen: Quum multi Dii pa- 

* - 
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γένὸς ὥσπέρ τὸ κίβδηλον," agdvio γίγνεοθαι toU "Hob, μηδ᾽ 
ἐξεῖναί no. ὁῤᾶσϑαε τοὺς τὴν ἀσέλγειαν ταύτην νενοσηκόταθ᾽ 
᾿Επεὶ δ᾽ ὑπέλαθὸν οἱ δεισεδαίμονεφ,, μηκέτι τὸν ποταμὸν ῥεύσειν 
αὐτοῖς συνήϑως, πᾶν τουναντίον ἢ προσεδόκησαν θεὸς τῷ βα- 
σιλέως συμπράττων νύμῳ κατειργάζετο" οἱ μὲν γὰρ ovx ἔτι 

,ἦσαν, οἱ τῇ σφῶν βδελυρίᾳ rag πόλεις μέαίνοντες,, ὃ δὲ ὡσανεὶ 

καϑαρϑείσης αὐτῷ τῆς χώρας, ἐφέρετο οἷος οὐδέ nore, ἀνέ- 
« βαινέ τὲ πλουσίῳ τῷ ῥεύματε, πάσαφ ἐπικλύζων τὰς ἀρούραρ, 

ἔργῳ παιδεύων τοὺς ἄφρονας, μιαροὺς μὲν ἐκτρέπεσθαι δεῖν 
ἄνδρας, μόνῳ δὲ τῷ παντὸς ἀγαθοῦ δοτῆρι τὴν τῶν καλών , 
ἀνατεϑέναρ αἰτίαν. 

- KEOAAAION Kd. 
Νόμου τοῦ κατὰ ἀτέχνων ὄντος διόρθωσις, ἔτι δὲ καὶ τοῦ περὶ διαθηκῶν 

' ες ὅμοέως διόρθωσις. ΄ 

"Mild γὰρ μυρία τοιαῦτα βασιλεῖ πραχϑέντα ἐφ᾽ ἑκάστη 
ἐπαρχίας, πλείστη γένοιτ᾽ ὧν δαστώνη ἷ) τοῖς γράφειν αὐτὰ 
φιλοτιμουμένοις" ὡσπὲρ οὖν καὶ νόμους ovg ἐκ παλαεῶν ἐπὲ τὸ 
ὁσιώτερον μεταβαλλων ἀνενεοῦτο. Καὶ τούτων δ΄: ἔν ολίγῳ᾽ 
ῥᾷον ἐκφῆναν τὸν τρόπον. Τοὺς ἄπαιδας παλαιοὶ νόμον. 

ganorum utriusque sexus siye ἀρρενοθηλεὶις putarentur (vid. 'heodoret, — 
. E. III, 7. Evagr. H. E. I, 11.), INilum inter eos fuisse numeratum; 

minime mirum est. llle Jeegyptum rigat et serit, tanquam mae: eius 5 
autem limus sole: calefactus et fruges et animalia parit; hoc foemi- 
neum.  Colebatur itaque vel ab androgynis vel forsan ab impuris 
nebulonibus, qui muliebria patiebantur.* De voce àvópó- 
γυνος praeterea cf. Plat. sympos. XIV, 3. edit, 27 oif. ᾿Αἰνδρόγυνος is. 
ὀνείδεε ὄνομα κείμενον. lustin. M, apolog. lI. p. 70. Valer, M. VMHI, 4., ubi 
androgyne est feinina animo virili praedita, virago. Jacobe. A. P. MI, 1, 
p. 280. ] 

Cap. XXVI. 1) Πλείστη γένοιτ᾽ ἂν δαστώνη. Melius, teo quidem 
iudicio dixisset εὐπορία. --- 2) Τοὺς ἄπαιδας, Vide Sozomenum in lib, 
Ll cap. 9. qui utpote causidicus Byzantini fori, hos legum Rom. nodos - 
clarius explicat quam Eusebius. Videndus quoque est Lipsius in cof-  ' 
mentario ad lib. lll. Annalium Taciti ubi de lege Papia fuse disserit, 
[Temere Eusebius ut imtnoderatus coelibatus admirator (vide quae ob- 
servavi ad Euseb, H. E. II, 17. not. 7. 111, 30. not. 1. X, 4. not. 59. p. 248.), 
inter causas quibus ductus Constantintis legem de mulctandis iis qni coelibes 
manserint, sustuleri, refert studium Constantini coelibatus commendandi 
'et adiuvapdi, Vid. Balduin. Constantinus M. p. 197 sq. ὁ Olim lex Papia 
et Iulia, castigabat coelibes, atque etiam steriles: ut ne lure quidem . 
communi uti possent.  Maritis yero et patribus: privilegia multa largie- 
batur. Hyius legis capita, quae multa varíajue fuere, alio auo loco 
collegi, Uonetantinus vero, etsi eam legem valde Mugusto placuisse: 

2 ' ' 
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στερήσει τεῆς τῶν γονίμων διαδοχῆς ἐτιμωροῦκτο" sal ἦν οὗτος 
κατὺὶ τῶν ἀτέκνων ἀπηνὴς νόμος, ὡσανεὶ πεπλημμεληκότας 
αὐτοὺς ζημίᾳ κολάζων. . Μύσαρ δὴ συγχωρεῖ) κληρονομεῖν 

4 Li Led 1 9 Aa cC , 

xoue πρασήκοντας. Τοῦτο βασιλεὺς ἐπὶ τὸ ὅσιον μεϑηθμοζε, 
τοὺς κατὰ γνωμήνκ πλημμελοῦνταρ εἰπὼν. τῇ προσηκούσῃ δεῖν 
σῳφρονίζειν κολάσει᾽ ἅπαιδας μὲν γὰρ πολλοὺς ἡ φύσις a»é- 
δερξὲν ^), εὐξαμένουρ μὲν πολυπαιδίας εὐτυχῆσαι, στερηϑέντας 
δὲ φύσεως ἀσθενείᾳ" ἄλλον δ᾽ ἀπαιδὲς γεγόνασιν, οὐ παραν-͵ 
τήσει παίδων διαδοχῆς, γυναικείας δ᾽ ἀποστροφῇ, μίξεως, ἣν 
ogedgoruzo φιλοσοφίαρ ἔρωτε προείλοντο" ἀγνείαν δὲ καὶ παν-- 
πελῆ παρϑενίαν γυναῖκες ἱερωσύνῃ θεοῦ καϑιερωμέναε μετῆλ-- 
θοὸν, ἀγνῷ καὶ παναγίῳ βίῳ, ψυχῇ καὶ σωματε, σφᾶς αὐτὰς 

καθιερώσασαι. TL οὖν, τιμωρίας ἄξιον τοῦτο; ἢ ϑαύματος 
9 “ MA e ^ t i 4 ᾿ "E 

καὶ ἀποδοχῆς ἐχρῆν 57600055; Αἵ μὲν yag προθυμία, πολλοῦ 

Pile, τὸ δὲ κατόρϑωμα, κρεῖττον φύσεως. Τοὺς μὲν οὖν 
ἀσϑενείᾳ φύσεως, παίδων ἐπιϑυμίας στερουμένους, ἐλεεῖσϑαε, 
ἀλλ᾽ οὐ τιμωρεῖσθαι προσήκεε, τὸν δὲ τοῦ κρείττονος ἐραστὴν, 

» . e , € " , 5 8 9 ' e 4 "o 

ἄξιον εἶναν ὑπερθαυμαζειν, αλλ᾽ ov. πολαξεεν, Οὕτω τὸν νόμον 
βασιλεὶφ: σὺν ὀρθῷ λογισμῷ μετεῤῥύϑμιζε. Κάπειτα τῶν τὸν 
βίου μεταλλαττιόνεων ὁμοίως, παλαιοὶ μὲν νόμοι, ἐπ᾿ αὐτῆς 

ἐσχάτης. ἀναπνοῆς ἀκριβολογεῖσθαι ῥημάτων Atto, τὰς συν- 
- Ν , , ᾿ . ᾿ . . i 

.Sciret , sibi tamen non placere ostendit: Liberum coniugium vel coeli- 
batum esse debere: iniustum esse poenas irrogare non $olum coeliba- 
tui, sed étiam orbitati. — —' Non extat in libris iuris civilis haec 
Constantini constitutio: sed ea extat, quam eius filii, voluntatem 
prudentissime patris sui secuti ediderunt ut quod lex Papia statuerat 
de poenie coelibum, aboleretur.* Cf. Balduin, 1l. 1. p. 1883sqq. de Fhoer. 
de effecta religionis Christianae in iurisprudent, Roman. dissert. Vl. p. 239, 
Iaegér. ad incerti panegyr. Y. 2, 4. Manso Leben Constantins p. 215 T) 
Non satis recté de illa Constantini lege iudicat ipse ScAróckA christliche 

' KG. T. V. y. 99 sq. Cf. infra cap, XXVIIL Sozom. I, 9. Sequentia τῆς 
τῶν γονίμων διαδοχῆς haereditatis patrum reote interpretatur Val] — 3) 
Aubouc δὴ συγχωρεῖ κληρονομεῖν τοὺς προσήκοντας τοῦτο. Lego λύσας δὴ 
τοῦτο βασιλεὺς, expunctis quatuor illis vocibus, quae ex margine in textum 
irrepserunt. Porro haec constitutio imperatoris Constantini extat in lib, 
VIII. codicis áTheodosiani, titulo de infirmandis poenis coelibatus et orbi- 
tatis. Ia codice Fuk. et Sav. pro λύσας δὴ, legitur τελευτῶντας δὲ etc, 
Quomodo etiam in Scaligeri, Bongarsii et Christophorsoni libris scriptum 
esse monuerunt typographi Genevenses. Mallem tamen legere ex Sozomeno 
μὴ συγχωρὼν κληρονομεῖν εἰ μὴ τοὺς ἐγγυτάτω προσήχοντας. — — 4) [᾿.4πέ- 
δειξεν [on. et mox φύσεως ἀνάγχῃ Cast.] — 8) ES ἐπ᾽ αὐτῆς ἐσχάτης. 
Trausposita hic sifnt vocabula, quae mimimo negotio ita restitui possunt 
ἐπ᾿ ἐσχάτης ἀναπνοὴς ἐξακριβολογεῖσϑαι. "Porro ea lex Constantini qua 
prisci. iuris morosjtatem , et verborum formulas in condendis testamentis 
abolevit, hodie, ni fajlor, non extat. Eius tamen fit inentio in lege 8. 
codice Theod. de testamentis. Id codice Fuk. et Sav, deest ἐξ, [Τῷ τυχόντι 
φρόμματε i, e. quovig acripto,, ut Val, vektit, mit der ersten der besten 

ec b. 
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τἀτνομένας διαϑήκας, τρύπουφ δέ τινας καὶ ποίας ϑέῖ φωνεῖς ἐπι- € 
λέγεσθαι igitor": Καὶ πολλὰ ἐκ τούτων ἐκααιουργεῖτο, ἔλὶ περε- 
γραφῇ τῆς τῶν κατοιχομένων προαιρέσεως ἃ d; συτνιδων fa 
σιλεὺς, καὶ τοῦτον. uerenoles τὸν νόμον, ψιλοῖς δηματίοις καὶ 
ταῖς τυχϑύσαις φωναῖς τὸν -πελευτώντα δεῖν τὰ κατὰ γνώμην 

διαταττεσϑαὶ φήσας, κἂν τῷ τυχόντο γράμματι τὴν αὐτοῦ 
^ δόξαν. ἐκτίθεσθαν, κἂν ἀγράφως ἐθέλη, μόνον ἐπὶ μαρτύρων 

τοῦτο πράττεσθαι ἀξιοχρέων, τὴν πίστιν δυνατῶν σὺν ἀληϑείᾳ - 
e 

φυλαττέεν. | tva 

"^ | — KEOA4A4AIFON KZ' | 
Ὅτι “Χριστιανὸν μὲν ᾿Ιουδαίοις μὴ δουλεύειν, τῶν δὲ συνόδων βεβαίους sol 

| ὅρους εἶναι ἐνομοθέτει, xal λοιπά. 

ες ᾿Αλλὰ καὶ ᾿]ουδαίοις μηδένα Χριστεανὸν ἐνομοθέτει δου: 6 
λεύειν" μὴ γὰρ θεμιτὸν εἶναε, προφητοφόνταις καὶ κυριοκεύτ. 

Do LLLI 

"rt von Schrift, ut Strothins. Idem vero paulo ante ταῖς τυχούσαιᾷ go- 
ψαῖς minus accurate vertit: mit gemezinen «usdrücken.* Patet Euse- 
bium hoc significare, Constantinum antiquarum legum morositatem abro- 
gasse, quibus cautum erat ut ne testamenta valerent quae noh certis qui- 
busdam et praescriptis formulis et operosis iuris civilis solennitatibus essent 
concepta (vide verba: παλαιοὶ μὲν Ψόμοι — — n) περιγραφὴ τῆς τῶν κατ 
οἰχομένων προαιρέσεως), ideoque praeter alia liberum uuicuique 'reliquisse, 
in condendis testamentis iis verbis ac formulis uti quae ei in quavis causa 
aptissima viderentur et statim sese offerrent, ita ut non anxie et aurificiá 
quasi quadam statera examinanda essent. Neque vero verbis plebeiis et 
de trivio petitis uti et bonos mores violare Constantinus passus ést, Quam 
humanus autem et liberalis fuerit ille hoc in genere nominatim erga 
znilites, docet eius lex in cod, lustiniani lib, VI. tit, XXI., quae. ita re» — 
fertur: ,,Milites in expeditione degentes, si uxores, aut filios, aut 
amicos commilitones suos, postremo cuiuslibet generis homines amplecti ᾿ 
wgoluerint supremae voluntatis affectu, quomodo possint ac velint, te- 
stentur ? nec uxorum aut filiorum eorum, cum voluntatem patris repor- 
faperint, meritum aut libertas dignitasque quaeratur. Proinde sicut 
juris rationibus licuit, ac semper —* si quid in vagina aut clypeo, 
litteris sanguine suo rutilantibus adnotaverint , aut. in pulvere .inscri- 

. paerint gladio suo, ipso tempore quo in proelio vitae sortem derelin- 
quunt , huiusmodi voluntatem stabilem esse oportet.*^ Cf. Balduini Con- : 

— atentiáus M, p. 100 sqq. p. 246 sqq. Nazar. pauegyr. c. XXVIII, 4. in 
|^ paoegyr. vett, T. IL. p. 109. ed. Iaeger.: ,,Novae leges regendis moribus 

et frangendis vitiis constitutae, — 'eterum calumniosae ambages recisaé 
captandae simplicitatis laqueos perdiderunt.^ Aurel. V. ep. c. XLI. et 
incerti panegyr. 1V, 4. T. 1l. p. 491. Manso Leben Constantins p. 216 sq.] 

Cap, XXVIL 1) [᾿]ουδαίοις — δουλεύειν.  Lapsum bic esse Euse- 
bium, contendit Gothofredus ad ced, Theodos. L. XVI. tit. IX. 1. 1., cum 
Constantinus illud tantum lege prohibuerit me servi Christiani a Iudaeis 

" dominis circumciderentur. Cf. Balduin. Constantin. M. p. 216 sq. Basnage 
histoire des Juifs T. Vl. p. 14, Jortin Anmerkungen über die Kirchen- 

| . | 000. 8S2 ad 
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ψοις, τοὺς ὑπὸ τοῦ ὀωτῆρος λελυτρωμένους ζυγῷ δουλείας ὑπά-. 

γεσθαν" "εἰ δ᾽ εὑρεθείη τες τοιοῦτος, “τὸν μὲν ἀνεῖσθαι ἐλεύ-- 

ϑερον, τὸν. δὲ ζημίᾳ χρημάτων κολάζισϑαι. — Kol τοὺς τῶν 

ἐπισχόπων δὲ ὅρους τοὺς ἐν συνόδοις ἀποφανθέντας, ἐπέ- 

σφραγίζετο, ὡς μὴ ἐξεῖναδ τοῖς τῶν ἐθνῶν ἄρχουσι, τὰ δόξαντα 
παραλύειν᾽ πανεὸς γὰρ εἶναι δικαστοῦ τοὺς ἱερεῖς τοῦ ϑεοῦ 
δρκιμωτέρους. Τούτοις ἀδελφὰ μυρία τοῖς ὑπὸ τὴν ἀρχὴν διε- 

αὐπου' ἃ δὴ σχολῆς à» δέοιτο δοῦναν ὑποϑέσεε οἰκείᾳ, εἰς 

ἀκριβῆ διάγνωσιν τῆς xav τούτοις βασιλικῆς φρονήσεως. Τί 

χρὴ νῦν διδξιένανι, ὡς τῷ ἐπὶ πάντων συνάψας ἑαυτὸν Θεῷ, 

ἐξ ἑῴας εἰς ἑσπέραν, τίνας εὖ. ποιήσειεν ἀνθρώπων περιενόξο» 

.sal εἷς πᾶσε μὲν ἴσος ἦν καὶ κοινὸς πρὸρ εὐποιΐαν; 

Li " . ! 

cm MP ἢ ] 

historie T, IIL p. 336 sqq. Schróckh christl, Kgsch, T. V. p. 112 sq. 
Stüudlin Geschichte der Sittenlehre Jesu T. III. p. 379 sqq. Pro μὴ yag 
statim post Ion. μηδὲ yao. — , 2) Τοὺς ἐπισκόπων δὲ ὅρους. Extat lex 
Constantini in calce codicis Theodosiani sub titulo de episcopali audien- 
tia, in qua iubet imperator ut sententiae ab episcopo prolatae etiam in 

"causis minorum, vigorem iuris obtineant. Male igitur interpres hoc loco 
ὅρους regulas vertit, Neque enim hic apítur de regulis ecclesiasticis, quae 
in synodo ab episcopis promulgantur; sed de sententiis inter litigantes 
roletis, ut patet ex verbis quae sequuntur. Quinetiam Sozomenus verba 
usebii non aliter intellexit. Sed difficultatem facit, quod Eusebius dixit: 

᾿ ὅρους τοὺς ἐν συνόδοις ἀποφανθέντας. Verum σύνοδος hic pro consessu 
ecclesiastico ponitur, episcopi scilicet ac presbyterorum. Eandem vocem 
habet Sozomenus in libro 1. cap. 9. ubi de hac lege Constantini loquitur, 
cuius verba eo libentius adduco, quoties de legibus agitur, quod vir fuit 
legum Romanarum peritissimus, ut ex eius libris apparet: τῶν δὲ émxo- 
πὼν ἐπικαλεῖσθαι τὴν κρίσιν ἐπέτρεψε τοῖς δικαζομένοις, ἥν βούλωνται τοὺς 
πολιτικοὺς ἄρχοντας παραιτεῖσθαι" κυρέαν δὲ εἶναι τὴν αὐτῶν ψῆφον, καὶ 
κρείττω τῆς τῶν ἄλλων δικαστῶν, ὦσανεδ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐξενεχϑεῖσαν" 
εἰς ἔργον δὲ τὰ κρινόμενα ἄγειν τοὺς ἄρχοντας, καὶ τοὺς διαχονουμένους 
αὐτοῖς στρατιώτας: ἀμετατρέπτους τὰ εἶναν τῶν συνόδων τοὺς ὅρους, 
Quinetiam episcópale iudicium eligere litigantibus permisit, si eaecu- 
lares iudices recusare vellent, iussitque ut episcoporum sententia rata 
esset, non secus ac si ab ipso imperatore fuisset prolata: utque recto- 
res, eorumque officiales, sententias ab episcopis prolatas executioni 
mandarent: ut denique inconcussa essent et inviolata ecclesiasticorum 
consessuüum iudicia, Quod si quis συνόδων vocabulo concilia episcoporum 
velit intelligi, tum ógos sententias significabuut adversus noxios sacerdotes 
et haereticos in synodo prolatas 5 quas sententias confirmant imperatores in 
lege 11. eodem titulo de episcopali audientia, (Add. Dey/ing. institutt, 
prudent. pastor, $. XIV. p. 61 sqq. ed. Küstner. Sc/midt Handbuch der 
chris. Kgsch. T. IlI. p. Z1. T. V. p. 149 sq. Kist. disput. de commuta- 
tione quam Constant. M, auctore societ, subiit Christ. p. 68 sq. Hase iuris 
eccles. commentt, historr. partic, 1. p. 53 sqq. not. 26. p. 26 sq. not. 38. 
Cf. 1 Corinth. V1,15qq.' .Bo/uner. dissertt, iuris ecclesiast, XII. p. 538 sq. 
ed, Il, Planck ad Spittler. Grundriss der Geschichte der christlichen 

. Kirche p. 1065. ed. V. Neandér sMgemeine Geschichte der christ], Rel, u, 
Kirche T. 1I. P. 1. p. 297 sqq.] — 8) [Ζοιήσειν 10n.] | 
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^U 7 REOAAMAION KH. 0v 
᾿ἘἘκυλησέαις δωρεαὶ, παρθένοις τε καὶ πένησο 

διαδόσεςς.- 

— Teig δ᾽ ἐκκλησίαις τοῦ. ϑεοῦ καϑ' ὑπεροχὴν ttaloero⸗ 
σπλεῖσϑ᾽ ὅσὰ παρεῖχεν, ὧδε μὲν ἀγροὺς, ᾿αλλαχόϑε δὲ σιτοδοσίᾳς». 

ἔπὶ χορηγίᾳ πενήτων ἀνδρῶν, παίδων τ΄ ὀρφανῶν καὶ γυναικῶν 
oixrpov δωρούμενος" ἤδη δὲ σὺν πολλὴ φρυντίδι, καὶ περιβλη- 
μάτων πλείστων ὅσων γυμνοῖς καὶ ἀνείλοσν 'προύνδεε" διαφε- 
ρόντως δ᾽ ἠξιοῦτο τιμῆς πλείονος, τοὺς τὸν σφῶν βίον τῇ «cdd. 
ϑεὸν ἀναϑέντας φιλοσοφίᾳ" τὸν οὖν πανάγεον᾽ τῶν ἀξεπαρ- 
θένων τοῦ ϑεοῦ χορὸν, μονονουχὶ καὶ σέβων διετέλει» ταῖς τῶν 
τοιῶνδε ψυχαῖς ἔνοικου αὐτὸν ὑπάρχειν ej καθιέρωσὰν ἕαντὰς, 
δεὸν πειϑόμεγος. ’ | — 2 0 € 

.. 
1€ . "νὸν e. 24. 

t 4 

| KEOA4A AION KO'.- D 
- «“ογογραφίαει x«i ἐπιδείξεις. ὑπὸ. Κωνσταντένον. 7 

ναὶ μὴν τὴν αὐτοῦ αὐτὸς διάνοιαν τοῖς ἐνθέοες συναύξων,. 

ἐπαγρύπνως μὲν 'διῆχε τοὺς τῶν νυκτῶν κῳροὺς, σχολῇ. δὲ΄λο-. 
γογραφῶν ὅ)» συνεχεῖς énowiro τὰς παρόδους ^), προσήκειν 

΄ 

Cap. XXIX.' 1) Σχολῇ d λογογραφῶν. Ne quis forse existimes Eu- 
sebium nostrum hie assentiri imp. Constenting, idem quoque testetur 
Victor im epitome his verbis: Jpse assidue legere, scribere, meditari. 
[He' voce λογογραφεῖν vid. ind. ad Euseb. H, E;] — 92) ̓ Εποιεῖτο..τὰς 
παρόδους. Hane vocem. non intellexit interpres, Sic enim vertit Fre-: 
uentes'cum suis inibat congressus, cum vertendum. fuerit? crebras 

fabebat conciones, [Stroth, vertit: ,,Aielt ófters Reden an das Volk/4]: 
Nam πάροδον ποιεῖσθαι, est Verba facere, quod Graeci frequentius dicunt 
πρόσοδον ποιεῖσθαι. Sic lsocrates in exordio Áreopmgitici: περὲ σωτηρίας .. 

ν πρόσοδον ἐποιησάμην. Pausanias in Achaicis pag. 168. editionis Aldi- 
nae; et in duobus decretis Deliorum, quae leguntur inter marmoga Árun- 
delliana pag. 42 et 43. εἶναι δὲ αὐτοῖς πρόσοδον πρὸς τὴν βουλὴν καὶ τὸν 
δῆμον πρώτοις μετὰ τὰ [tgd. Quae sic interpretanda suut: Ad senatum 
uoque et ad populum verba faciendi expletis sacris primi omnium ha- 

— facultatem. Polybius in lib. IV. pag. 302. ἔφοδον διδόναι pro eodem 
dixit: οὐόμενοι δεῖν, τῷ ve μαχατῷᾷ διδόσϑειι τὴν. ἔφοδον ἐπὸ «ove πολλοὺς. 
etc, Qui locus cum insigni mendo. corruptus sit, a nobis obiter emen-: 
dabitur. Scribe igitur ot μὲν vo, ὥονεο δῶν etc, Quae emendatio con- 
firmatur sequentibus Polybii verbis. Sequitar enim: oí δὲ ἔφοροι δεδιότες 
τὴν τῶν νέων συστροφήν. Et haec quidem de vocis significatione,  [ Cf. 
Lucian. Prometh. T. Ll. p. 83. ed. Reitz] 'Quod vero ad rem ipsam | 
attinet; ab hoc Constamüni facto videtur manasse 108. imperatorum By- 
zautinorum , qui conciones catecheticas-et de rebus. savris habebant, quae 

͵ 
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ἡγούμενος ἑαυτῷ , ,Myo παιδευτικῷ τῶν ἀρχομένων κρατεῖν, 
λογικήν τὸ τὴν. σύμπασαν καταστήσασθαι βασιλείαν. Zho δὴ 

συνεκάλει p» αὐτὸς, μυρία δ᾽ ἔσπευδεν ἐπ᾿ ἀκρόασιν πλήϑη, 

φιλοσοφοῦντος ἀκουσόμενα βασιλέως. Ei δὲ πη λέγοντι ϑεο- 

Aoylog αὐτῷ παρήκοι καιρὸς, πάντως που ὄρϑιος ἑστως, συνε- 

φεραμμένῳ προσώπῳ, κατέ ταλμένῃ τᾶ, φωνῇ, μυεῖν ἔδοξεν ab?) 
τρὺς παρόντας αὺν —** τῇ πάσῃ τὴν ἔνθεον διδασκαλίαν" 

€ ᾿ ἐπιφρινούντων ^) βοαῖς εὐφήμοις, τῶν ἀκροωμένων. , ἄνω. 
βλέπειν εἰς οὐρανὸν διένευε, καὶ "μόνον ὑπερθαυμάζειν καὶ τιμᾷν 
σεβασμίοις ἐπαΐνοις τὸν ἐπὶ πάντων βασιλέα. ᾿Ὑποδιαερῶν δὲ 
vag ὑποθέσεις, τοτὲ μὲν τῆς πολυϑέου πλάνης. ἐλέγχους xare- 

βάλλετο, παριστὰς ἀπάτην εἶναι καὶ ἀθεότητος πρόβολον, τὴν 
τῶν ἐθνῶν δεισιδαιμονίαν" τοτὲ δὲ τὴν μόναρχον παρεδίδου 
θεότητα" διῆεε δ᾽ ἐφεξῆς τὸν περὶ προνοίας, τῶν τὲ κἀϑύλου, 

sol τῶν περὶ μέρους λόγον" ἔνϑεν δὲ ἐπὶ τὴν σωτήριον κατές- 
βαυνεν οἰκονομίαν, καὶ ταὔτην δεικνις ἀναγκαίως κατὰ 'τὸν 
προσήκοντα γεγενῆσθαι λόγον" μεταβὰς δ᾽ ἐντεῦϑεν, τὴν περὶ 
τοῦ ϑείου δικαιωτηρίου διδασκαλίαν ἐκίνεε᾽ ἔνϑα δὴ μάλιστα 
τῶν ἀκροατῶν πληκεικώτατα καθήπτετο, διελέγχων τοὺς do- 
mayas καὶ πλεονέχτας, τοὺς T ̓  ἀπληστίᾳ φιλοχρημοσύνης σφᾶς 

avtQUg ἐκδεδωκόταρ. ἡ Παίων δ᾽ ὥσπερ καὶ διαμαστίζων τῷ 

λόγῳ τῶν περιεστώτων γνωρίμων τινὰς), κάτω νέυδιν πληττο- 
“- - 4, - . . . . 

Silentia dicebantur, wt videre est in glossario Meursii, [Add. E, F. 
JJ'ernsdórf. de Canstantini M. relig. paschali p. 17 sq. hot, 5. Cf. ,quae 
observavi supra ad cap. XXII, not. 5. et ad H. E, V1, 19. T, II. p.-209.] — 
8) νῶν ἔδοξεν αὐτούς. in codice Fuketiano ac "'urnebi legitur μυεῖν 
ἐῤόκει Τοὺς παρόντας, Rectius, meo quidem iudicio. [Non male Zimm. 

^ coniicit. ἄν pro αὖ. —  4y [᾿Ἐπιφωνούντων x. v, À4. usque ad πάντων 
βασιλέα. Non multum tribuisse Constantinum talibus acclamationibus et 
applausui, sed ab omni vanitate atque ambitione alienum, omnes eiusmodi 
honores Sprevisse, haud semel nobis persuadere studet Eusebius. "Vid. I, 
39. ὁμοῦ τ ἄνδρες. sua γυναιξὶ καὶ παισὶ καὶ οἰκετῶν μυρίοις πλήϑασι,͵ 
λυτρωτὴν αὐτὸν, σωτῆρά τε καὶ εὐεργέτην βοαῖς ἀσχέτοις ,ἐπεφώνουν- 
Ὃ δ' ἔμφυτον τὴν εἰς τὸν ϑεὸν, εὐσέβειαν κεκτημένος, μήτ᾽ ἐπὶ ταῖς. 
βοαῖς xavvovp avos, μήτ᾽ ἐπαιρόμενος volg ἐπαίνοις; τῆς δ᾽ ἐκ 
ϑεοῦ σννησθημένας βοηϑείας, εὐχαριστήριον ἀπεδέδον παραχρῆμα εὐχὴν τῷ 
τῆς ψίκης αἰτίῳ. TII, 10. p. 160. ΙΝ, 48. De laudib. Constant. c. V. τώς τὸ 
τῶν δήμων. ἐχβοήσεις. καὶ τὰς τῶν κολάκων φωνὰς, πρὸς ὄχλου τίθεται 
μᾶλλον ἢ. πρὸς ἡδονῆς διὰ. στέῤῥον ἦθος καὶ γνησίων ψυχῆς παίδευσιν. 
Sed plane contrariam fuisse Constantini indolem, omnia testantur (vide, 
praeter alios Manso Leben Constaptins p. 2105qqQ.), neque συνεστραμμένον 
πρόσωπον et κατεσταλμέδψη φωνὴ quam Constantino tribuit Eusebius refutat, 
Cf. Constant. ad sanctt. coet, c. XL] — 5) [Τόν ze καϑόλου xai τὸν 

, "4gl (ἴσως ini) μέρους Cast. Mox post γεγενῆσθαι λόγον in marg. lon. 
adduntur: τῶν τὸ πλεογεκεῶν Í»h μνημείου μέτρον ὑπέδειξε πρὸς δυσώπησεν, 
quae infra potius inserenda esse monetur, post ἐχδεδωχύταςς.  Habentur 

* 
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μένους τὴν συνείδησιν ἐποίεο" οἷς δὴ λαμπραῖς φωναῖς μαρ- 

zupouevog διεστέλλετο; θεῷ λόγον. δώσειν τῶν΄ ἐγχειρουμένων' 

αὐτοῖς δ) αὐτῷ μὲν yag τὸν ἐπὶ πάνεων θεὰν. aoi» ἐπὶ γῆς τὴν 

βασιλείαν παρασχεῖν, αὐτὸν δὲ xard μίμησιν τοῦ κρείττονος, 
τῆς ἀρχῆς τὰς κατὰ μέρας αὐτοῖς ἐπιτρέψαι διοικήσεις * πάντας 

γε μὴν τῷ μεγαΐῳ βασιλεῖ, κατὰ καιρὸν rdg εὐθῦνας ὑφέξειν 

τῶν πραττομένων. ^ Ταῦτα συνεχῶς. διεμαρτύρετο, ταῦϑ᾽ ὑνέ-." 

μίμνησχε, τούτων διδάσκαλος ἦν. "dE ὁ μὲν ἐπιθαρῥεῦ. γῆς 
σίως τῇ πίστει, τοιαῦε᾽ ἐφρόνει καὶ διέσεέλλεξο" 0l d'y «juu. 

ἀμαϑεῖς καὶ πρὸς τὰ καλὰ 'κενωφωμένοε 7) , γλώττῃ" “μὲν: καὶ: 

φοῦντες αὐτῶν δι᾿ ἀπλησείαν. 
βοαῖς εὐφήμοις. ἐπυιβοεοῦντες τὰ λεγόμενα y ἔργοις δὲ κα πόλιγὼ. 

CLIXIXIXIXXCXCXC? 

... tli. 079); aL sv δὴν 

autem haec eadem, verba in titulo sequentis capitis] — 5 Tv ἔγχει 
ουμένων. αὐτοῖς. Post has voces in codice Regio εἰ in editione fios, 
tephani sequuntur hago verba: ὥστ᾽ ἤδη ποτὶ τῶν duo αὐτὸν etc, Quae 

habentur in cepite 80. Sed ;s editione Genevensi nescio quis ad mar- 
ginem annotavit, ingentem hic lacunam esse, quam Scaliger; Bongarsius, 
Gruterus, aliique supplent hoc modo: éore ἤδη nor? τῶν ini γῆς τὴν 
βασιλείαν. παρωσχεῦν τῆς τοῦ κρείττονος ἄρχης, τὰς κατὰ μέρος αὐτοϊὰ ime 
τρέψαι δίκας, πάντας μὲν τῷ μεγάλῳ ete, Sed primo quiddm isefba illa 
ὥστ᾽ ἤδη ποτὲ, expungenda snnt. Nam lacuna, si qua est iu hoc loco, 
incipit ante haec verba ὥστ᾽ ἤδη xor? quae in editione Genevensi perpe- 
ram repetita cernuntur. Deinde verba illa κῶν iz γῆς τὴν βασιλείαν εἴα." 
sensu omni carent, Melius itaque in libre Moraei haec lacuna suppletur 
jn hunc modum: πάκτας μὲν γὰρ τῷ μεγώλῳ βωσιλεῖ, κατὰ χαιρὸν τὰξ᾿ 
εὐθύνας ὑφέξειν etc. usque ad finem capitis ut in editioné Genevensi. In. 
eodem libro rectius legitur: ταῦτα συνεχῶς διεμαρτύρετο.  Savilius in in- 
feriori margine libri sui locum hunc ita süppPAt: ὡς ἤδη BoW τῶν P γῆς 
τὴν βασιλείαν παρασχεῖν τῇ τοῦ κρεΐττονος ἀρχὴ, τᾶς τε κατὰ μέρος αὐὲῷ 
ἐπιτρέψαι δίκας. Πάντας μὲν γὰρ etc. Ego vero ex scriptae lectionis 
vestigiis, quam in optimo Fuk. iib. reperi, huno locum felicite» mihi 
videor restituisse, Igitur codicis Fuk, scriptura haec est: ἐγχειρουμένων 
αὐτοῖς . .. τὸν ἐπὶ πάντων. θεὸν τῶν ἐπὶ γῆς wi» Qaod» παρασχεῖν" 
αὐτὸν δὲ κατὰ μιμήσει τοῦ κρείχεόνος τῆς αρχῆς τὰς κατὰ μέρος αὐτοῖς 
ἐπιτρέψαι δῶν . . . πάντα . ,. . μὴν τῶν τῶ: βασιλεῖ, κατά καιρὸν ete. - 
Quid facilius est, quam has lacunes ita explere αὐτῷ μὲν γὰρ τὸ dui. 
πάντων ϑεὸν εἰς. ὁ Et paulo post χατὰ μέμησιγ τοῦ κρείττονας, τῆς ἀρχῆς 
τὰς κατὰ μέρος. αὐτοῖς ἐπιτρέψαι δισιπήσεις" πάντας γε μὴν τῷ τῶν ohev 
βωσιλεῖ etc. Nihil planius, nihil certíus. Id est, sibi quidem a aumino 
omnium deo traditum esse imperium orbis terrarum, se vero divini nue. 
minis exemplo, partes imperii regendas ipsis distribuisse;* (Ad vocem 
μαρτυρόμενός quae statim antea legitur, vid. I, 59. not. 1. Adj. Lutian. 
T. 1I. p. 158. ed. Reitz.] — 7) [Κεκωφημένοι Ion. Vid. Philo de teihu- ' 
lent. T. 1. p. 381, 12. Ὅσοι ὀφθαλμοὺς ἢ ὦτα ἐβλάβησαν, οὐδὲν Pri ἰδεῖν 

. oUv^ ἀκοῦσαι δύνανται — πρὸς πάντα καὶ μικρὰ καὶ μεζω χεκωφωμένγοι, 
οὗς εἰκότως δ᾽ βίος' ἀδυνάτους εἴωθε καλεῖν. Origen. contra Cels. {{| 48. ̂ 4: 
γὰρ ἀνοίγονται ὀφθαλμοὶ τυφλῶν τὴν ψυχὴν, καὶ Uva τῶν ἐκχεκωφημέ- 
vo» πρὸς λόγους ἀρετῆς ἀκούεε προϑύμως περὲ Θεοῦ καὶ τῆς παρ᾽ αὐτῷ 
μακαρίας ζωῆς πολλοὶ δὲ xoà χωλοὶ τὰς βάσεις τοῦ --- ἔσω ἀνδρωπσυ, x. τ. À. 
Suicer. thes, T. II. p. 208. Mox pro ἐπικροτοῦντες Cast. male ἐπιχρατοῦντες, 
et δι᾽ ἀπληστίας pro δι᾽ ἀπληστίαν.). . ) 

- 
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XEÓAAA108. t. 
*0ss vd "WES ἑνὶ μνημείου. μέτρον" ὁκέδειξε «ιρὸς ἡ 
eth oae ΕΝ (0v Ung δυσώπησιν. . 

. 5b M. 
LI 

vn oru d - T ἣ , :"Qor ἤδη ποτὲ τῶν ἀμφ᾽ αὐξὸν τενὸρ ἐπιλαβόμενον φῶναε" 
xad. μέχρι, τίνος. ᾧ οἧκᾳς». τὴν ἀπληστίαν ἐκεείνομεν j'* Els -. 
ἐπὶ. tie. pézgav . αὐδρὰρ᾽ ἡλικίαρ᾽ ἐγχαράξαῤ τῷ -δῤρατε ὃ usd. 
χέραρ᾽ ἄν: ἐτήγχανε, » ὃν ἀῤμπαντα τοῦ βίον πλοῦτον, ἔφη, 
Xal.zd πᾶν. τῆς γῆς στοιχεῖον.. δὲ κτήσαίθ, πλέον οὐδὲν τούτου 
τοῦ- περιγραφέντος γηδίου ἀποίάεις, εἰ δὴ κῶν αὐτοῦ τύχῃς 9 
n οὐδέμα γ) ταῦτα λέγων τε καὶ πράττων. ἐπαυεν ὃ μακάριος" | 
τὰ πράγματα δ᾽ ἐναργῶς αὐτοῖς ϑεοπροπίοις ἔπεισεν, aÀÀ οὐ 
ψιλοῖς CT έεν τὰ βασιλέως ϑεσπίσματα. | 
UN. ν Pony T. 4 ει . 

B JOUEBOAAAION A4. 
e ou διὰ τὴν πλείονα. φιλανθρωπίαν ἐχλευάζετο. 

7 Bad à οὐκ ἣν θανάτου φόβος Ὁ εἴργων τοὺς κακοὺς τῆς 
μοχϑηρίας, βασιλέως μὲν ὅλου πρὸς τὸ φιλάνϑροωπον ἐκδεδο- 
μένου, τῶν δὲ xaO ἕκαστον ἔϑνος ἀρχόντων μηδαμῶς μηδενὸρ 
τοῖς πλημμελήμασιν ἐπεξιόντος ; τοῦτο δὴ ̓μομφὴν 4) οὐ τὴν τυ- 
χοῦσαν τῇ καϑόλου διοικήσει παρεῖχεν᾽" éir οὖν εὐλόγως, trà 

xnl. μὴ, ὅπῃ go» ἑκάστῳ, κρινέτω" ἐμοὶ δ᾽ ἐφείσϑω ταληϑῆ 

γράφειν ΟΣ | 

Cap. XXX. 1) Εἰ δὴ κἂν αὐτοῦ τύχῃς. Quippe incertum est, utrum 
terra sepeliendus sis, cum aut ignibus' cremari, aut mari submergi , aut 
bestiis devorari .possis In Fuk, codice scribitur τύχοις. [Pro xà» Ion, 
Zimin, καὶ} 

Cap. XXXI. ἢ ΠῚ — "E Aurel. Victor caes. c, XLI.: ,,Con- 
stantinus . cunctos hostes honore ac fortunis manentibus texit recepit- 
qUe , eo pius, ut etiam vetus veterrimumque supplicium patibulorum et 
cruribus suffringendis primus removerit.* Sozom, H. E. 1, 8. Quod qui- 

, dem ipsum mon commemorasse Ensebium in bis libris, mirari possis. 
Fortasse antem h.l, his ipsis verbis et sequentibus βασιλέως — ἐκδεδομέ- 
voy eo respexit Eusebius. Cf. Balduin. Constantinus M. p. 285. Die Be- 
kehrung des ρον: Constantins aus dem Eaglischen des Edw. Gibbon, 
übersetzt p. 35.: Ein Edict, das dem Christenthum sa. sehr zur Ehra 
gereicht , hátte doch wohl einen Platz in dem Theodosianischen 
Codex verdient , anstatt der indirecten Meldung desselben, welche, 
dem .nschein nach, aus der Vergleichung des Sten und 18ten Titels 
des Ofen Buchs kann gezogen werden. «» Manso Leben Constantins p. 216. 
P. 218. — 2) [Μορφὴν MSt. Steph, lov.] - — 8) [ἴτ᾽ ov» εὐλόγως — 



DE VITA CONSTANTINIIV, 32. 281 

KEOAAM4AION AB' 

Περὶ συγγράμματος Κωνσταντίνου, ὃ πρὸς τὸν τῶν ἁγίων 
σύλλογον ἔγραψε. 

"^ "» 

Y...» . - ^ 

4 

0c 7-4 i. 

“Ῥωμαίᾳ μὲν οὖν γλώττῃ τὴν τῶν λόγων συγγραφὴν βασι- 
λεὺς παρεῖχε᾽ μετέβαλλον δ᾽ αὐτὴν μεθερμηνευζαὶ) φωνῇ. (τῇ 
ἡμετέρᾳ.) οἷς τοῦτο ποιεῖν ἔργον ἦν. Τῶν δ᾽ ἑρμηνευϑέντων. 
λόγων, δείγματορ “ἕνεκεν, μετὰ τὴν παροῦσαν ὑπόϑεσιν ἑξῆς. " 
ἐκεῖνον συνάψω, ὃν ὃ αὐτὸς ἐπέγραψε") τῷ τῶν ἁγίων συλ-- 
λόγῳ), τῇ ἐκκλησίᾳ τοῦ θεοῦ ἀναϑεὶς τὴν γραφὴν, οἷς μή ΓΝ 

LI 

.godpu». Hic et qui ad finem cap. XXXII. invenitur, lócus atque alii similes. 
loci comprobant ;profecto quae scripsit Kist. de commutat. quam Gopst, M. 
auct. societ. subiit Christ. p. 22, not. 1.: ,, Nimium — in Constantini laudes : 
eum (Eusebium) fuisse (in his libris) proclivem , omnibus notum.est, «3-- 
— Fel sic tamen cavendum 691, ne plus iusto de illius, hoc in libro,. 
auctoritate detrahamus ; bonae enim fidei passim indicia praebet. Rect 
v; ὁ. ea solet distinguete, .qiuae;fama acceperat, addito ὡς φασιν: et quae: 
ipse viderat; vel audiverat, vel ah αὐτόπτοις scceperat. Cf. L. II. c2 B. ΄ 
in fin. et 6. init.* Cf. 11, 23. not, 4. III, 59, not. 7. IV, 54. et Excurs. II. 
ad fin.] -.  |—— totu t s MODE ᾿ 

Cap. XXXH. 1) ἡβεεϑερμηνευτῳί,. Sub dispositione magistri officiod: 
Tum erant interpretes variarum geutium ac linguarum, ut docet notitia 
imp. Romani. [Vid. Jac. Gutherius de officiis domus augustae Lib. II. 
c.XX.] Horum igitur .opera.. utebatur Constantinus, in epistolis et ora- 
tionibus ex Latino in Graecum sermonem transferendis, [De hermeneutis$. 
veteris ecclesiae vid. Frommann. opusce. philol. et histor. argum. p. 421 sqq« 
Ad Eusebii locum pertinent quae scripsit V. D. 1. 1, p. 424 5ᾳ.: „multum 
ab his diversus fuit Hermeneuta Epiphanii (vid. Epiphan. opp. T. I. p. 1104. 
edit, Ῥείαν. s^ ἑξῆς τούτων, ἐπορχισταὶ καὶ ἑρμηνενταὶ γλώσαη α᾽ 
elc γλῶσααν, ἢ ἐν ταῖς ἀναγνώσεσιν, ἢ iv ταῖς προσομελίαις), de quo 
nos agere instituimus, Hic enim inter ordines ecclesiasticos is erat, quis 
quae coram coeur sacro legebantur aut dicebantur, in aliam transferebat . 
linguam, germ. eim Dollmetscher: quo sensu yoces ᾿Ἑρμηνευτὴς , 4λιερ- 
ηνευτὴς et ΜΜεθερμενευτὴς apud scriptores passim occurrunt (cf. Hebr. 
IL, 2. LXX. ad Esr. IV, 7). Speciatim μέγας διερμηνευτὴς inter officiales: 

palatii CPolitani commemoratur a Codino 1. c. (de ofRciis et officialibus 
magnae eccles, et aulae Cplitanae) c. II. p. 10. quem amplius describit! 
c. V. p. 88. ὁ μέγας διερμηνευτής ἔστε πρῶτος τῶν ἑρμηνέων, oUc κοινῶς. 
ὀνομάζουσι δραγομένους. Erant autem δραγόμεναι sive, quae voces idem, 
significant, Ζραγούμανου, “4 ραγώμανοι; linguarum exoticarum interpretes, 
cuius generis in aulis magni reges habebant, ut illorum ope*"peregrina- : 
rum gentium legatos intelligere possent (cf. Du Presne Glossar. med. et 

infim. Latinitat, s, v. Dragumanus; quae vox ex Chald, t2*3^n est inflexa), 
Jorundem interpretíüm mentio multo antiquiar occurrit iam apud Eus. 
Lib. IV. de Vita Constantini c. XXXII.*- Cf, de laudih. Constant, cap. 
XI. ὑφερμηνευτής τις εἶναν τῆς σῆς διανοίας καὶ τῆς φιλαϑέου ψυχῆς 
ἄγγελος ὑπάρχειν εὐχόμενος. Ceterum vocabulum ὑφερμηνευτὴς non minus, 
quam μεθερμηνευτὴς Lexicographis omissum. Οὗ, Lobeck. δὰ Phryn. 

. 816.) — 2) [ Tnéyg«w Ion, et paulo ante λόχῳ pro λόγων. — 8) 
Τὸν — συλλόγον Steph. ] ; 
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xópmo» εἶναν νομίσειδ τὴν εἱμετέραν ἀμφὶ τῶν λεχϑέντων μαρ- 
τυρίαν. Z ΄ 2 - 

Co. 5 WXEOAAMAION Ar.- 
Ὅπως τῶν Εὐσεβίου περὶ τοῦ μνήματος τοῦ σωτῆρος ἐπι- 

δείξεων ἑστὼς ἤκουσε, ) 

Χακεῖνο Qd μνήμης oU uos δοκεῖ ἀπόβλητον εἶναι, ὃ δὴ καὶ 
ἔφ᾽ ἡμῶν αὐτῶν ὁ ϑαυμάσιος κατεπράξατο. "Ἐπειδὴ γάρ ποτε 
ϑάρσει τῆς αὐτοῦ περὶ τὸ ϑεῖον εὐλαβείας, ἀμφὶ τοῦ σωτηρίου 

᾿ς μκήματος λόγον παρασχεῖν εἰς ἐπήκοον αὐτοῦ δεδεήμεϑα.. προ- 
ϑυμότατα μὲν τὰς ἀκοὰς ὑπεῖχε᾽) πλήϑους δ᾽ ἀκροατῶν περιε- 
στῶτος, ἔνδον ἕν αὐτοῖς βασιλείοις *) ὄρϑεος ἑστὼς, ἅμα τοῖς 
λοιποῖς ἐπηκροᾶτο" ἡμῶν δ᾽ ἀνειβολοαύντων ἐπὶ παρακειμένῳ τῷ 
βασιλικῷ θρόνῳ διαναπαύεσθαι, ἐπείϑετο μὲν οὐδαμῶς, συν- 
τεξαμένῳ δὲ λογισμῷ τὴν διάχρεσιν ἐποιεῖτο τῶν λεγομένων, 

ταῖς τὸ δογματικαῖς Θεολογίαες 5) ἀλήϑειαν ἐπεμαρτύρει. — Enel 
δὲ πολὺς ἦν ὃ χρόνος, LL ve λόγος. ἐμηκύνδεο, ἡμεῖς μὲν xara- 

παύειν προηρήμεθα, ὃ Ó ovx ανῆεε, περαίνειν δ᾽ εἰς τέλος 
προὔτρεπεν᾽ ἀντιβολούντων δὲ καθέξζεσϑαει. ἀντεδυσώπει, τοτὲ ̓ 
μὲν φήσας) ὡς οὐ θεμιτὸν εἴη, τῶν περὲ θεοῦ κινουμένων 

. Cap. XXXIII. 4) [παρεῖχε Ion.] —': 2) Ἔνδον i» αὐτοῖς βασιλείοις. 
Interpres vertit zn ipsa basilica, quod non probo. Hoc enim tanquam 
rhirabile pietatis exemplum in Constantino notat Eusebius, quod Eusebii - 
sermonem in ipso palatio stans imperator áudire dignatus sit." Certe si 
in ecclesia stans imperator sermonem audiisset, minus id esset miran- 
dum, cum locus ipse reverentiam postulet; et imperator ipse in eoclesia 
unus'sit e 'numero fidelium, In palatio vero stare imperatorem loquente : 
episcopo, singulafe quoddam exeinplum est religionis. Vide infra cap. 46. 
ex quo manifeste cólligitur hic palatium intelligi, Porro Christiani, stau- 
tes olim'in ecclesia sermonem sacefdotis auscultare [ certe plerumque ] con- 
sucverant. Nulli quippe in ecclesia sedebant nisi! presbyteri, ut docet 
Optatus in lib. 1V.: Dum peccatarem arguit, et sedentem increpat deus, 
specialiter ad vos dictum esse constat, non ad populum , qui in ecclesia 
non habet sedendi licentiam. Augustinus in sermone secundo de sanctis 
martyribus: Nemo dicet, diu steti, aut diu vigilavi. | Stabilitas ibi 
magna erit, et ipsa jmmortalitas corporis íaim suspendetur in contem-' 
platione dei, si modo verbum hoc quod irrógamus vobis, tamdiu fragi- 
litatem carnis vestrae stabilem ténet, quid nobis faciet illud caudium? 
uomodo nos mutabit? ldém iu tractatu CXII. in evangelium lohannis: 
Quomodo autein inter se omnea conveniant ( Evangelistae scilicet) non in 
his sermonibus, sed im aliis laboriosis literis, quaerat, nec stando e€ 
audiendo, sed potius sedendo et legendo condiscat. [ Cf. Kortholt. ad 
Tastin. apol. II. n. 87. Chrysost, hom. XL, ad Antiocheno, Augusti Denkwür- 
digkeien T. Vl. p. 336 — 839.] — 8) [Ταῖς — ϑεολογίμαις Theologico- 
rum dogmatum Val, denm theologisch- dogmatischen | Vorstellungen 

GGtroth, vertit, Cf. infra: τῶν meg) θεοῦ κινουμένων δογμάτων.) — 4) [Φήσας 
omittit Gfst, sed ante seiv.addit σφᾶς [on ) ' 

. v 
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δογμάτων uvtuivog ἀκροᾶσθαι, τοτὲ δὲ, συμφέρειν αὐτῷ καὶ 
λυσιτελεῖν τοῦτο" ἔσεῶτας γὰρ ὑπακούειν τῶν ϑείων, ὅσιργ. 
"Enel δὲ καὶ ταῦτα τέλους ἐτύγχανεν, ἡμεῖς μὲν οἴκαδε ἐπανήει- 
μὲν, καὶ τὰς συνήϑεις ἀπελαμβάνομεν διατριβάς. 

. . P d 

, 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 44’. 
“Ὅτε περὸ τοῦ πάσχα καὶ 'ϑείων βίβλων πρὸς Ἑὐσέβιεαν 

ἔγραψεν. ΕΝ i | ᾿ 

Ὃ δὲ τῶν ἐκκλησιῶν τοῦ ϑεοῦ πεπρονοημέγος , περὶ κα- 
ταὐχευῆς θεοπνεύστων λογίων εἰς ἡμέτερον πρόσωπον ἐπεείϑ ει 
'sü γράμμα" ἀλλὰ δὴ καὶ περὶ τῆς ἁγιωτάτης τοῦ πάσχα ἔορ" 
τῆς. Προσφωγησάνεων γὰρ ἡμῶν") αὐξῷ μυσεικὴν ἀνακάλυ-" 

N . 

. Cap. XXXIV. 1) “πηπρονοημένος. In Fuk. codice scribitur xor 
pros, rectius, ni fallor. — 2) Προσφωνησάντων γὰρ ἡμῶν.  [ lon. οὖν 
pro γὰρ.) Videtur intelligere librum de ratione computi paschalis, quem 
ab Eusebio compositum fujsse testatur Beda in libro de ratione tempo- 
rum cap. 42. Certe Constantinus imp. in epistola ad Ensebium, "opua. 
illud Eusebii, quod hic memoratur, laboriosum fuisse testatur, totamque, 
Jaschelie festi retionem , originem ac perfectionem complexum .esse. ' Do , 

c Eusebii libro Hieronymus im.libro de, scriptoribus ecclesiasticis ita 
loquitur: ,Hippolytus rationem paschae, temporumque canones scripsit, 
et 5edecim annorum circulum reperit, et Eusebio qui super eodem pascha 
cánoniám decem et novem annorum circuli composuig, occasionem, dedit. 
Quae Hieronymi verba descripsit Beda in libro de sex. aetatibus mundi. 
Et lib, V. hist. cap. 22. Honorius Augustodunensis in lib. I. de imagine ὁ 
mundi cap. 83. Cyclum, iuquit, Eusebius Caesariensis primus compo- 
suit. Postea Theophüus Alexandriae episcopus, rogatu: Leonis P, P- 
lucidius exposuit: deinde Dionysius abbas Romae, ut hodie habetur, 
scripto protulit. [Neque vero librum illum Eusebii quem μυστικὴν ἀνα- 
κάλυψι» τοῦ τῆς ἑορτῆς (πάσχα) λόγου dixit, unice continuisse suhtilio- 
rem et doctiorem computationem festi paschalis, quod sj non Hieronymus 
et Honorius Augustodunensis, certe statuit Valesius h. 1, εὖ Strothius , : qui, 
verba illa μυστικὴν ἀνακάλυψιν — λόγου vert: j£ZeAheimen .dufschluss. 
der Festrechnung'*, docent verba ipsius Constantini c, XXXV,, quibus, 
Eusebium illo libro ezplicuisse dicit Χριστοῦ μυστήρια κατ᾽ ἀξίαν, quo 
nihil aliud videtur'significari posse nisi mystica et typica expositio, ao, 

- revelatio eorum quse sub tegmine legis, de paschate velata erant, ut recte 
interpretatur Danz. de Eus. p. 68. Sed ex altera parte non minus lapsus, 
est ipse JDanzius l. lj, quod in libro Eusebii nibil pisi illam typicam, . 
expositionem infuisse putat et inde adeo Hieronymum nunquam oculis 
usurpasse illum contendit, cum rectissime affirmet Valesius, verba Con- ' 
stantini cap. XXXV. , vj» τε τοῦ πάσχα ἀντιλογίαν τε καὶ γένεσιν — ἑρμη- 
ψεῦσαι δὰ nihi] aliud pertinere nisi computationem festi paschatos ab Eu- 
sebio in illo libro institutam. Qui cum haec duo, contineret, rectissime 
vocatus est ab Eusebio μυστικὴ ἀνακάλυψις τοῦ τῆς ἑορτῆς λόγου αμδὰ 
vezba optime reddidit Valesius: ,,lbrum quo arcana lius Jesti ratio 
erat exposita. Nam arcana, ie, non in vulgus nota, dici poterat tum 
typica illa expositio tum doctior de controversia in, computatione. fcéti 

M iJ 

« 



: 284 P EUSEBII PAMPHILE2.5 ἢ 

vi τοῦ τῆς ἑορχῆς λόγον ,- ὅκως ἡμᾶς ἠμείψατο τιμήσας ἄντε 

φωνψήῤει μάϑοι ἄν. "ig ἐντυχῶν αὐτοῦ ios: T γράμμᾶξι. 
" A 

xzO44AiON ax. 
Κωνσταντίνον πρὸς Εὐσέβιον, τὸν. τοῦ πάσχα λόγον. 

] ἐπαινοῦντος. 

"NE Kovorabsivog, μέγιστος σεβαστὸς; 

Εὐσεβίῳ. 
- » . * 

N - 

T ad. ἐγχέϊρῃμᾶ μέγιστον, καὶ πάσῃς λόγων δυνάμεως 
“εἴτερν,- 'Χριστὸῦ υὐτήριᾳ. κατ΄ ἀξίαν εἰπεῖν, τήν τε! TOU. 

^ ' πᾷᾷσχα ἀντιλογίαν τε. καὶ γένεσιν, λυσετελὴ τε καὶ ἐπίπονον͵ 
τελεσιουργίαν, ἑρμηνέῦσαε τὸν προσήκοντα τρόπον" τὸ γὰρ 

90v , ἀνθρώποις ἀδύνατον καταξίαν φράσαι, καὲ τοῖς votjaots 

δυνακοῖθε Πλὴν T εὐπερθαυμᾶσας .08 τῆς φιλομαϑείαρ' τᾶ 

καὶ φιλοτιμίας, αὐτός; te τὸ βιβλίον ἀνέγνων ἀσμένως, καὶ τοῖς. 

. πλείοσεν..οἵ γε 'τῇ περὶ τὸ ϑεῖον λατρείῳᾳ γνησίως προσανέχουσι,. 
ταϑὰ ἐβουλήϑης, ἐκδοθῆναι προσέταξα. Συνορῶν τοίνυν uec 

ὃσῆς ϑυμηδίας τὰ τοιαῦτα παρὰ τῆς σῆς ἀγχινοίας dpa. λαμ: 
͵ βάνομεν , συνεχεστέροις ἡμᾶς λόγοις *y evgpatvew?), οἷς avart- 

| τράφϑαι σαυτὸν ὁμολογεῖς v προϑυμήϑητν" ϑέοντα γάρ σε,. τὸ 
ταὺ Aóyov; πρὸς τὰ συνήϑη σπουϑάσματα παρορμῶμεν“}" ὅπου 

ἢ 

4 

m disquisitio, Cf, Tillemont ménioires T. VI. P IIT. p. 726 sq. 
VIL P. 1. p. 101 441. 

Cap. XXXV. 1) Τοῦ πάσχα ἀντιλογίαν. "Scribendum est αὐτιολογίαν, ' 
. quemadmodum etiam, ip. libro Moraei ad marginem emendatum inveni, 
quod confirmant scquentia. [ 4iviooylay quoque Cast. CÍí. Euseb. H. E. 

' ^ 1V,29. T. l p. 408.) Subdit enim: καὶ γένεσιν, λυσιτελῆ τὲ καὶ ἐπίπονον 
φελεσιουργίαν. — Certe γένεσις de origine controversiae dici non potest, 

D Quid ni?] Melius itaque γένεσιν  verta$. institutionem. — "TTeleavov γία 
f. Polyb. ΠῚ, 4. τελεσιούργημα πραγματείας} vero est consumrnatio festi 

paschalis a Cliristo facta, qui suae resurrectionis miraculo verum pascha. 
Christianis instituit, — — 9) [Συνεχεσιέροις λόγοις. His nullum aliud Eu- 
sebii opus nisi historiam ecclesiasticam significari, fusius ostendere studuit. 
Kestn. de Eus, auctor. et fide dipl. p. 12 sqq. Cf. Kis. disp. de commutat, 
quam Const, M. auctore societas subiit Christ. p. 41. not. 2.] — 8) Ἰόγοις, 
εὐφροίνειν. Post has voces in codice Regio et in editione Rob, Stephani 
Sequuntur haec verba: xd» τὰ μάλεστα τῶν καλῶν ἔργων etc. Sed Scaliger, 
Bongarsius, aliique hunc locum nescio ex quibus codicibus suppleverunt. 
Jdem quoque supplementum in Fuk. et Moraei libro reperi, et quidem 
aliquanto. emendatius quam in editione Genevensi, Primum enim in eo 
legitur: οἷς ἀντετράφϑαι σαυτὸν ὁμολογεῖς. Scribendum tainen est ἄνα" 
τετράφθαι, vel ἐντεεράφϑιο. —. 4) (ἰϑέοντα — παρορμῶμεν. — Nota est 

- 
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γε καὶ τὸν εἰς τὴν Ρωμαίων τοὺς σοὺς πόνους μεταῤῥυθμή-- 
covra γλῶτταν, οὐκ ἀνάξιον ηὐρῆσθϑαί co» τῶν συγγραμμάτων, 
ἢ τοσαύτη πεποίϑησις 5) δείκνυσιν, εἰ καὶ τὰ μάλιστα σῶν κα-- | 
λῶν ἔργων 7 τοιαύτη ἑρμηνεία. ὑφίστασθαι κατ᾽ ἀξίαν, advva- 
τως 7) ἔχει. Ὃ ϑεός σε διαφυλάξοι, ἀδελφὲ ἀγαπητέ.“ Τὸ μὲν 
(oõũy) περὶ τοῦδε γράμμα 5), τοιόνδε ἣν" τὸ δὲ περὶ τῆς τῶν 
ϑείων ἀναγνωσμάτων ἐπισκευῆς, ὧδὲ πη περιέχει. 

P 

w-— . * - 
», 

, x 

haec proverbialis dicendi ratio qua iterum utitur Constantinus infra cap. 
XLII. Cf. Erasmi Chiliadd. Particula autem γὰρ, ut saepius, h. 1. reddit 
rationem sententiae non expressis verbis significatae, sed supplendae; 
hoc modo: ,Quanquam vix opus est ut te incitem, Nam currentem , ut 
aiunt, ad consueta studia incitamus,* "Val igitur non male ydg vertit: 
»vero'*, Stroth.: ,,Doch.* Vid, Zeune ad Viger. p. 496 sq. ed. Hermann.] 
— b) Kal τὸν εἰς τήν. Post haec verba in libro Moraei vacuum spatium 
relinquitur. Deest certe. vocabulum Ῥωμαϊκήν. Locus itaque supplendus 
est hoc modo: τὸν εἰς τὴν Ῥωμαϊκὴν τοὺς σοὺς πόνους μεταῤῥυθμίσοντα 
ψλώτταν, vel potius εἰς τὴν Ῥωμαίων, ut loquitur Eusebius supra cap. 32. 
Certe in codice Fuk, legitur εἰς τὴν "Pop. . . . τοὺς σοὺς πόνους μετα- 
ουϑμίζοντα etc. [ Cast. pro τοὺς σοὺς zóvovc habet τοῖς σοῖς πόνοις et pro 
μεταρυϑμήσοντα, lon, non male μεταῤῥυθμίζοντα. Val. μεταρυϑμήσοντα, 
quod certe in μεταῤῥυθμήσοντα mutandum duxi, Cf. c, XXVI. Mox pro 
τοσαύτη Cast. τοιαύτη et pro τῶν καλῶν idem male τὰ κακὰ ἔργα. — 
6) Ἢ τοσαύτη πεποίϑησις. Audaciam intelligit eius. qui librum Eusebij 
de'pascha interpretatus fuerat iussu Constantini; vel certe πεποίϑησις est 
opinio ac iudicium ipsius imperatoris, Interpres quidem: fiduciam ipsins 
Eusebii intellexit, quod hic convenire nullomodo potest. Omnino zerof- 
ϑησις hic aliter summi non potest quam pro iudicio et persuasione tam 
ipsius Constantini, quam reliquorum hominum, qui Eusebii opusculum 
de pascha in Latinam linguam iussu Constantini conversunj magnopere 
laudabant. Haec, inquit, tanta omnium opinio satis ostendit non in- 
dignum tibi obtigisse interpretem. Porro voces illae τῶν συγγραμμάτων. 
duplici' modo construi possunt, aut curn adiectivo ἀνάξιον, aut cum vo- 
cabulo πεποίϑησις. [Stroth. ad Nh. X. p. 424. not. 1. scripsit: ,,Die 7Zorte 
(onov ye καὶ — Otíxvudw ) haben. schr viel eigenthumliche Dunkelheit, 
seelche vielleicht daher rührt, dass sie auf einen .dusdruck& des Eu- 
sebius oder seines Latein, Uebersetzers anspielen, den wir jetzt 
nicht mehr wissen. —— — VF alesius will dies πεποίϑησις vor Be y- 
fall verstehn, den Constantin und andre der Schrift gegeben, 
allein ick zweifle ob dies aus dem Sprachgebrauch gerechtfertigt. wer- 
den kónne. Vielleicht hatte der Uebersetzer ohne sein Vermogen zu 
entschuldigen, wie sonst damals sehr ublich sear, die Uebersetzung 
angefangen, oder wohl gar zuversichtlich von seiner Uebersetaung 
geredet. — Vielleicht nennt er es überhaupt Zuversichtlichkeit oder 
Dreistigkeit, dass sich ein Uebersetzer an .ein so gelehrtes Werk ge- 
sagt hatte. Sed ut xecte Valesii. interpretationem reiecit Strothius, ita 
.haud scio an πεποέϑησις de qua Constantinus loquitur, sighificet potius , 
fiduciam illam et confidentiam qua ipse Constantinus Eusebium ad consueta 
eius studia excitaverat, Cf. verba ϑέοντα — παρορμῶμεν. Ait igitur Con- 
stantinus, tantam illam fiduciam suam simul ostendere, non jndignuum 
operum suorum interpretem Eusebium nactum esse, quod si non factum 
esset, Constantinus illa πεποιϑήσεε Eusebium non excitasset. De voce 
πεποίϑησις vid. Lobeck. ad Phryn. p. 295. /7/aÀl. clav. N. T. Vol.ll.p. - 
289.] — 7) [Οὐκ ἀδυνάτως Cast. All. pro οὐκ habent οὖν. — 8) ( 5o: 
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Ke»acavsivov πρὸς Εὐσέβιον περὶ κατασκευῆς ϑείων 

! - , βιβλέων. ΄ 

Νικητὴς Κωνσταντῖνος, μέγιστος σεβαστὸς, 
: -  Eé$oeflig.- — | - 

.. ^ ρμδατὰ τὴν ἐπώνυμον ἡμῖν πόλιν, τῆς TOU σωτῆρος ϑεοῦ 

συναερομένης προνοίας, μέγιστον. πλῆθος. ἀνθρώπων τῇ agio 

ταξῃ ἐκκλησίᾳ ἀνατέθεικεν ἑαυτό" ὡς παντὼν ἐκεῖσε πολλὴν 
λαμβανόντων αὔξησιν, σφόδρα ἄδιον καταφαίνεσθαι, καὶ ix- 
κλησίας ἐν αὐτῇ κατασκευασθῆναι πλείους. ’ Τοιγάρτος δέδεξο 
προθυμότατα τὸ δόξαν τῇ ἡμετέρᾳ προαιρέσει. ᾿Πρέπον ya) 
κατεφάνη, τὸ δηλῶσαι τῇ σῇ συνέσεον. ὅπως ἂν πεντήκρντα σω- 
μάτια) ἐν διφϑέραις ἐγκατασκεύοις, εὐαναγνωστά τὸ καὶ πρὸς 

| 

— γράμμα. Data est epistola a. 335. Vid. Holzhausen, de fontibus etc, 

p. 51. Oi» deletis uncis Zimm,] | , 

o. Cap. XXXVI. 1) [πρέπον γὰρ — elo» δηλαδὴ γραφῶν. Vid. E. 4. 
. Frommann. de codicibus sacris iussu Constantini M, adornatis in Eiusd. 

. opuscc. philoll, atque"histor, p.303 sqq. Add. E. F. JF'ernsdorf. historia 
Latinae linguae p. VIII sq. (Lips. 1756.) , bi conigcit V. D., codices illos 
eo consilio Constantinum describi iussisse ut, si quis ex populo scripturam 

a4acram legere cuperet, codice quodam iu lingua vulgari conscripto et sive 
in pulpito , sve alio commodo templi loco collocato posset uti, Cf, Paulini 

v ep. XII. ad Severum:' ' . 
Si quem sancta tenet meditandi in lege voluntas, 
Hie poterit residens sacris intendere libris, 

Frickii dissert. histor, eccles, de traditoribus posterior p. 62sq. (Lips. 1738.), 
qui primam illi Constantini mandato Licinii non minus quam Diocletiani 
persecutiones in quibus sacri Christianorum libri iniquiora fata experta sint, 
ansam dedisse probare studuit. Cf. V. C. Ill, 1. oi μὲν τὰ Θεόπνευστα 
λόγια ἀφανὴ ποιεῖσθαι — — ἐνομοθέτει. — Frickii dissert, de traditoribus 
prior p. 87. p. 41. Zornii historia bibliorum manuall. p. 88 sq. Kestner. 

& . de Euseb. p. 12. Kist. de commutat. quam Const. M, auct, societas subiit 
Christ. p. 41. not. 1. Mürscher Handbuch der Dogmengeschichte T. III, 
p. 114sq.] — 2) [πεντήκοντα σωμάτια Valesius recte vertit: ,,quinqua- 
ginta codices* Strothius: ,,funfzig Büánde.* "Vid. Frommann, 1.1. p. 306.: 
»Σωμάτιον — hic librum significat, qui plura opuscula in unum coxpus 
€oniuncta comprehendif, quae huius vocis significatio apud scriptores 
Graecos haud infrequens est. Sic DIONYSIUS LONGINUS σωμάτιον 
Ἰλιάδος, et HESYCHIUS, *Ouzoov σωμάτιον habet; SUETONIUS (de 
illustr. Grammaé'c, VÍ.) item eodem sensu vocabulo corporis utitur, cum 
Aurelius Opimius, inquit, composuit variae eruditionis aliquot volu- 
mina, ex quibus noyem unius CORPORIS, Vt hinc codices nostros no- 
"mine σωματίων ideo venire apertum sit, quod plures sacrorum scriptorum . 
pror complecterentar,^ Add. Sadmasium in notis ad Flav. Vopiscum p. 

7. Schwarz. diss. de ornaméntis codicum veterurh '$. Ill. Balduin. Con-. 
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τὴν χρῆσιν εὐμεξτακόμιστα, ὑπὸ τεχνιτῶν καλλιγράφων wol 
ἀκριβῶς τὴν τέχνην ἐπισταμένων)» χραφῆναε κελεύσειας, τῶν. 
ϑείων δηλαδὴ γραφῶν. ὧν μάλιστα τὴν t ἐπισκευὴν (xol τὴν 
χρῆσιν, τῷ τῆς ἐκκλησίας λόγῳ) ἀναγκαίαν elvas γινώσκξες: 

"“πεστάλη δὲ γράμματα παρὰ τῆς ἡμετέρας, ἡμερότητος πρὸς 
τὸν τῆς διοικήσεως  καϑολικὸν, ὅπως ἅπαντα cd πρὸς ἐπε: 

- σκευὴν αὐτῶν ἐπιτήδεια παρασχεῖν φροντίσειεν ἵνα γὰρ ὡς 
τάχιστα τὰ γραφέντα σωμάτια κατασκευασϑείη .. τῆς σῆς ἐπι" 

μελείας ἔργον τοῦτο γενήσεται. Kal γὰρ δύο δημοσίων ὀχημά- 
των ἐξουσίαν εἰς διακομιδὴν, ἐκ τῆς αὐθεντίας τοῦ γράμματος 
ἡμῶν. τούτου λαβεῖν σὲ προσήκει. Οὕτω γὰρ ἂν μάλισεα zd - 
καλῶς γραφέντα, καὶ μέχρε τῶν ἡμετέρων ὄψεων ÓGgre dia 
κομισϑησέται, ἑνὸς δηλαδὴ τοῦτο πληροῦντος ἢ τῶν ἐκ τῆς 0729 — 
ἐχκλησίας διακόνων" ὃς ἐπειδὼν ἀφίκηται πρὸς ἡμᾶς, τῆς tjus 
τέρας πειραϑήσεταν φιλανθρωπίας. Ὃ ϑεός σὲ διαφυλάξοι, J 

᾿ ἀδελφὲ ἀγαπητέ. ““ a 

- 

| uuu auem 

stantin. M, p. 383sqq.] — 8) [Ἔν διφϑέραις — χρῆσιν. — Vid, Frommann. 
opuscc. p. 318sqq.] — 4) [Tro τεχνιτῶν — ἐπισταμένων. Vid. Frommanz. 
opuscc. p. 320 sqq. Add. 1II, 40, not, 2. et hist, eccl. VI, 28. T. 1I. p. 217.] 
.— 5) [ TQ. τῆς ἐκκλησίας λόγῳ, Val, vertit: ,,ecclesiae** et Stroth.: ,,für. 
dis Kirche. lon, non male pro λόγῳ. exhibet καταλόγῳ. Cf. IV, 18. T'ov- 
του τοῦ καταλόγου τῶν ἀνθρώπων, λέγω δὴ vo» Χριστιανῶν x. v, À., ubi . 
καταλόγου Val. multitudine, Stroth. Menge vertit. Sed scribendum, mi 
fallor, τῷ τῆς ἐκκλησίας συλλόγῳ. ut loquitur Eusebius supra cap. XXXH. 
ext. τῷ và» ἁγίων συλλόγῳ τῇ ἐκκλησίῳ. Socrat, H. E, L, 11. ἐν μέσῳ "00 
συλλόγου τῶν ἐπισκόπων. εἰ ὃ τῶν ἑερωμένων σύλλογος, lbid. 1, 86. εἰς τὸν 

- 

Pd 

κατάλογον τῶν ἱερέων et ὃ τῶν ἐπισκύπων σύλλογος.) — 6) 4) οικήσεως ^ 
καϑολικόνιι Hoc loco διοέκησις dioecesim orientis significat. Sic autem ve- 
teres Romani vocabant certum numeruim provinciarum , quae simul collectae 
parebant vicario praefecturae praetorianae. Nam praefectus quidem prae- 
torio sub dispositione sua plures habebat dioeceses, vicarii autem singulas, 
Porro haec,vox eo sensu usurpari coepta est circa tempora Constantini, ut . 
discimus tum ex eiusdem Constantini epistolis supra relatis, tum ex legibus 
aliquot codicis Theodosiani,.  [Add. Suicer. thesaur. T, 1. p. 919 sq. 
Ziegler pràgmatische Geschichte der kirchlichen Verfassungsformen p. 108. ^ 
cf, p. 48 sq. not. 37. Manso Leben Constantins p. 135 sqq] — 7) ἔχοῦτο 
πληροῦντος, ininisterium obeunte, Val., wenu — dies Geschüft besorgt, 

. Stroth, interp. De bac. notabiliore verbi πληροῦν significatione nec Eusebio 
᾿ inconsueta (vid. IV, 44 ext. 71 all.) vid. Heyne annott. ad Zosim. p. 624.* 

ed. Reitem, Add. Zosim. 11, 41, 3. 11], 88. τὰ ἐπιτάγματα πληροῦν». III, 4, 
' 11. 33, 6. τὸ προσιαχϑὲν, τὰ προσταττόμενα πληροῦν. Mori dissertt, Vol, 1, 
᾿ς p» 80 84. 777aAl, clav, N. T. Vol, 1I, p. 331. ed. 1I.] ' 

Cap. XXXVIl. 1) [.4vríxa — λόγῳ. | Similibus loquendi formulis 
porem utitur Eusebius, | Vid, 111, 27. ἔργον δὲ xal τῷδε παρηκολούϑεε λόγῳ. 

, 883. ἅμα δὲ λόγῳ δι᾽. ἔργων. ἐχώρει τὰ πράγματα, III, 58. τὰ ἔργα ἐπὴγε 
τοῖς λόγοις ἀδελφά... IV, 45, "Ens δὲ δι᾽ ἔργων ἐχώρει τὰ προστεταγμένα all, 
Zosim, hist. 1, 54, 8, p. 20. ed. Reitemeier. οὐδὲν, ἦν ἔργου καὶ λόγον τὸ ' 
μέσον, id est, dictum factum; IV, 15, 4. εἰς, ἔργον ἤει τὸ βούλευμα.) — 

»- 

QM 
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.  KEOAAMAIONCO ΑΖ. τ. 
Ὅπως ei βίβλοι κατεσκευάσθήσα «. 

: ra 

΄ . 
4 

η΄ Ταῦτα μὲν οὖν βασιλεὺς διεκελεύετο" αὐτίκα: δ᾽ ἔργον ἐπη- 
᾿κολούϑει τῷ λόγῳ ᾽), év' πολυτελῶς ἡσκημένοις 3) τεύχεσι τρισσὰ 
καὶ τετρασσὰ) διαπεμψάνεων ἡμῶν᾽ ὃ δὴ καὶ αὐτὸ βασιλέως 
ἑτέρα ἀντιφώνητις παραστήσει, «δι᾽ ἧς πυθόμενος og ἡ παρ᾽ 
ἡμῖν Αωνσταντεια πόλιργ ἀνδρῶν ἐχεύπως.  δεισιδαιμόνων οὖσα 

4) [ἸΠολυτελῶς ἡσκημένοις. Vid. Frommann. optscc. Ὁ. 392 544.] — 8) 
 Τρισσὰ καὶ τετρασσά, Recte interpres ferniones et quaternionee vertit, 

Codices enim membranacei fere per quaterniones digerebantur, hoc est, 
quatnor folia simul compacta , ut terniones tria sunt folia simul compacta, 
Et quaterniones quidem sedecim habebant paginas, terniones Vero duode- 
has. Porro in ultima quaternionis pagina notabatur numerus quaternioriis, 
puta 1. 2. 3. et sic deinceps, quemadmodum observavi in vetustissimis coe 

" dicibus, tum Graecis tum Latinis, In antiquissimo codice Gregorii Turo- 
| nenss qui ante nongentos annos scriptus est, in ultima pagina quaternio- 

nis Hanc notam reperi 4. 1, Id est, quaternio primus. Ceterum monendus 
est lector, in his Evsebii verbis esse enallagen. Dixit enim τετρασσὰ ἐν 
«τεύχεσι, cum potius dicendum fuisset τεύχη ἐν τετρασσοῖς. [Add. From- 
mann. opuscc. p. 317 sq.: ,Nostri, de quibus quaerimus, libri, eorum 
formam δὶ spectes, ad alterum genus pertinent, adeoque codices proprie 
appellantur, CoNsTANTINUS in &ua epistola σωμάτια eos nuncupat, quo vo- 
cabulo codices seu massas multiplicium membranarum a Graecis, ubi de 
re libraria sermo est, insigniri, CrAupn, SarMAsius (de modo usur, p. 405.) 
observat; ,quatnvis non tam a forma, quam a plurium opusculorum in 
unum corpus coniunctione libros hoc nomine primum ,compellatos esse, 
probabile sit, ut ex Scrwanzio supra ($. IL. cf. cap. XXXVI. not, 2.) mo- 
nuimus. Vocabulum «vevuyog, quod Evsesivus usurpat, amplioris usus est, 
ut ex eo solo de librorum nostrorum forma iudicare non possimus, Notat 
enim in genere quodlibet eas, deinde librum cuiuscunque formae et con- 
ditionis (vid. Montefalcon, palaeograph. Graec. Lib. I, p. 26), hinc mev- 
τάτευχος, liber quinque libros complectens, ἑπτάτευχος etc. Αἱ vocabula 
τρισσὰ καὶ τετρασσὰ in primis ad causam nostram expediendam valent; in 
quibus vocabulis LrcrrooruM (horr. hebr. ad loh. VIII. p. 1037. ed. Lips.) 
haesisse, supra vidimus ($. Il ext. p. 307.) ; ac rarius sane occurrant necesse 
est, cum MoxwrrAvcoN l, l. nuspiam ea se vidisse fateatur, praeterquam in 
chronico quodam .bibliothecae Regiae, Erant autem quaterniones et ter-: 
niones, quomodo recte latine vertuntur (neque aliter Val. et Strothius), 

, partes, ex quibus compingebantur codices, Nimirum in membranaceis et 
chartaceis codicibus, propter firmitatem maiorermn, plures chartae membra- 
naeve, et aliquando quidem binae, vel tevnae, vel quaternae, aut. amplius, 
prius sibi invicem inserebantur, ac sic consertae demum consnebanjur atque 
compingebantur; hinc duerniones, terniones, quaterniones, quinterniones,.; 
vocabula medio potissimum aevo nsurpari coepta. Cum qua ScnwARZII 
(dissert. de ornamentt, veter, codd, $. XVIII.) observatione comparare iuvat, 
quae fiENR. VALESIUS ad nostrum Eusebii locum animadvertit, —— — Me- 
mini quidem paullo aliter baec ab aliis explicari, sed, missis his, id.saltem- 

de forma veterum codicum adhuc observo, quadratam eam plerumque 

fuisse, ita ut longitudo latitudinem non facile.excederet; quod ipsum inter 
externa códicum antiquitatis cognoscendae indicia ab harum rerum peritis 

^ 
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πρότερον». δρμητήριον — 
δληκυῖα εἰδωλικῆς πλάνης,  γένηχοΣ; θλίβειν ἐδήλου καὶ τὴν 

πρᾶξιν. qmpdégeu ae .- τ Ὸ i o us os κε siuay 
LÁ 

t 

0 EBEOAAMIORN AH, ,ος 
Ὅπως «à Τυζαίων ἐμπόριον ν. διὰ τὸν Χριστιανισμὸν ἐπολίῃβη,, πρὶ Kus. 
E σεάντεια προσηγορεύϑι. ΘΟ Ὁ cu 

EMT "PE ^ 

| * Hàn μὲν οὖν nl τοῦ ̓ Παλαιστινῶν "Póvovg 7 "Koverd»- 

tà!) τὴν σωτήριον ἐπιγραψαμέγη ϑεοσέβειαν, xal παρ΄ avr 
d$), καὶ παρὰ βασιλεῖ τιμῆς κρείττονος ἠξιοῦτο, πόλες pir. 
ἀποφανεῖσα 0 μὴ πράτερον ἦν, ἀμείψασα δὲ τὴν προσηγορίαν, 
ἐπωνύμῳ 2) xgelszovs ϑεοσεβοῦς ἀδελφῆς βασιλέως. ὌΝ Ν 

᾿ vto t . ' DO€M . . 0) 

*abetir.4] — 4) *Ooug Θεοσεβείας. Tn éodice Fük. hic locns ftá legiturs 
oojt1)oro» Θεοσεβείκο., πῆς ἔμπροόϑεν μεταβεβληκυῖα εἰδῳλικῆς πλάνης, ἐγέι. 
ψετο. Atque ita in, SayHii codice scriptum esse suspicor, ex eo quod Sa- 
vilius tres voces; ὁρμὴ scilicet, μεταβέβληκεν et πλάνης, lineolis subnotavil, 
I Lectionem cod. Fuk, et. quae, probabiliter sizul est cod, Sav. (vid. Probe 
gomrm. ad Euseb. H. E. p. XIV.), non dubitavi praeferre alteri quam, exhibuit. ' 
Val. : ὁρμῇ ϑεοσεβείας τῆς ἔμπροσθεν μεταβέβληκεν εἰδωλικῆς τΔώνης, 
Vox enim ὁρμητήριον sensu. aeque rariori et haud protrito atque eleganti 
dicitur de rei quadam.sede et quasi arce, Isidor, Pelus, epist. IV, 64. Chri- 
stus legitur τὴν σάρκα ὁρμηξέριον ἀρετῆς ἀποφῆναι, id est, heminis naturam ' 
wigutis sedem, canstituisae, Εἰ epist, CXXXVII, de iis sermo est, qui cor» 
pus reddiderint εὐήνίον ἑρμητήριον ἀρετῆς. Et epist. CLXIX. Philotheus 
patriarcha in laudatione: Basilii, Gregor, Naz. et Chrysost. καὶ δι᾽ αὐτῆς 
xal ἐξ αὐτῆς, ὥσπερ ἐξ ἀφετηρίας xal ἑεροῦ τινος ὁρμητηρίου --- τὰ τῆς olxov- 
“έτης, περιέλαβον πέρατα. Haec Is, Casaubonus ad Polyb. T. 1. p. 817 sqq. 
edit, Ernest. uam vocis ὁρμητήριον nostro loco aptissimam significatio 
nem cum non magis perspicerept Ribrarii quam nunc e&m attulerunt Aatleo) 
graphi, iisdem illis deberi alteram lectionem, haud diffcilius est ad oonii- 
ciendum. ] M 

Cap. XXXVIIL 1) Ἐπὶ τοῦ 17]αλαιοτινῶν ἔϑνους ἢ Kavororrud: 
"Strothius ad h. 1. p. 427. not. 8. : » απ muss αἰὸδ Constantia in Pa- 
lüstina nicht mit Üonstantina ín Phünicien verwechseln. ' Der 
Hafen von Gaza, wovon hier die Rede ist (cf, ludex capitis) , kies nach 
dem" Sozomenus B. II. Kap. 4, vormals Maiman (Sozotuenas: τὸ 
ἐπίνειον τῆς Γαζαίων πόλεως, ὃν Matovuüy προσαγορεύουσιν. Cf. c. XXXIX. | 
t Sozom. V, 9. p. 192. ed. Head,), und lag nach dem Baudrand 30 
Stádien von Gaza, Stephanus Byt£ant, erwáhnt ihrer mich, 
Uebrigens stiinmt Sozomenus ín einem Nebenumstand nicht mit dem 
Eusebius überein, wenn er sagt die Stadt sey nach dem, kayser- 
lichen Prinz Constantius benannt worden.* Cf, Zivgler Versuch 
einer pragmatischen Geschichte der kirchlichen Verfassungsformen p. 81 sq) 
— 2) {ἐπωνυμίᾳ Ion, Cast.].— | 

Cap. XXXIX, ἢ) [0n — τις, Cf, ep. XXXVIIT, not. 4, et Sozó« 
men. H. E. 11, 5. 3»5a $5 τὸ ἐπίνειον 14€ Γαζαίων πόλεως, ἅν Matovyuav. 
προσαγορεύουσιν, εἰσάγων δαισιδαιμονοῦν, xal τὰ ἀρχαῖα πρὸ τούτον See 

/ 
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DOEREOGAAMATON e. 
Ὅτι in τῆς ᾿φοικίνης ἐπολίσϑη μέν τς, ἢν δὲ: ξαῖς ὅλλάις sil: 'l- 

δώλων pir. ἦν EE , ἐκκλησιῶν δὲ κατασκευαί, ̓  

Tavzov a "m. ἕζεραν πλείους διεπράττοντο χῶραι , ὥρ ἡ 

«ἐπὶ τοῦ «δοενίχων ἔϑνους, αὐτοῦ βασιλέωρ ἐπώνυμος" ἧς οἱ 
σολῖται͵ δυσεξαρίϑμητα ξοάψων δρύμάτα πυρὶ παραδόντες; 

. τὴν σωξήρρον ἀνγικατηλλάξαντο. νόμον. Kal ἐφ᾽ ἑκέρων δ᾽ 

«v 

- nobis nota 

ἐποῤχιῶν.᾿ αὐτόμολοι. τῇ σωτηρίῳ προσιόντες νώσεε, ἀθρόοι 

᾿φατὰ χώῤας καὶ κατὰ πόλεις, τὰ μὲν πρότερα αὐτὸϊς ἱερὰ 

ψενομιομένα, » ἂν ὕλῃ παντοίων ξοάνων à ὄντα, αἷσανεῖ κὸ μηδὲν 
ὄντα, ἡφάνιζον, ναούς τ᾽ αὐτῶν καὶ τεμένη εἷς. ὕψος ἠρμένᾷ, 
μηδενὸς ἐπωιέλεύαντος καϑήρσυν; ἐκκλησίαῤ᾽ δ᾽ ἐκ ϑεμελίων, avt- 

Mnt) τῆς προτέρας ἀντικατηλλάσσοντο γνώμηρ »- ἥτοι- πλο:- 

"Ma γὰρ xa ἕκαστα γράφειν") τῷν τοῦ “ϑεοφιλοῦς 
sep an, οὐχ ἡμέτερον ὧν εἴη μᾶλλον, ἢ κῶν &O» πάντα. χρόνον 

συνεῖναι αὐτῷ κατηξιωμένων" ἡ ἡμεῖς δ᾽ ἐν ὀλίγῳ τὰ" ἡμῖν δες: 
γνωσμένα z10& παραδύνεες τὴ γραφῇ i^), ἐπὶ. τὸν ὕσεακον αὐτοῦ, 
τῆς (wie διαβησόμεδια Ζρόνον. ! 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ga. 

"Or i» «qul δεκακτηρίσι ἐρεῖς υἱοὺς βασιλέας ἀναγορεύαας, td redii τοῦ 

ἐν “Ἰεροσολύμοις μαρτυρίου προύϑετο, 

"δπληροῦντο Ki» αὐτῷ τριάποντα ἐνιαυτῶν περίοδοι. τῆς 
βασιλείαρ δ) (παΐῦδες δὲ τρεῖς) διᾳφόροις ἀνεδείαψυντο χούνοιες " 

μάζον»;. εἰς Χριστιανισμὸν ἀϑρύον πανδημεὶ μετέβαλε. ᾿Αμειβόμενος. δὲ αὖ- 
τοὺς τῆς εὐσεβείας ὃ ασιλεὺς, — πόλεν ov πρότερον 09 τὸ χωρίον ἀπέφηνε, 
κεν Κωνσταντίαν ἐπωνόμασε --- "Ex τοιαύτης δὲ αἰτίας, καὶ Κωνσταντίαν 
τὴν παρὰ Φοίνιξιν ἔγνων ἐπιγράψασθαι τὴν τοῦ βασιλέως ἐπωνυμίαν. — . 
1) Ka" ἕκαστα γράφειν. In;codice Regio et Fuk. scriptum est. καϑέκαστα 

a voce, quod magis probo, Sequitur enim τῶν τοῦ θεοφιλοῦς πράξεων, 
Melius tamen scriberetur τὰ χαϑέχαστα. [Zimm, (τὰ) καϑέκαστα. if 
quae annotavi ad Euseb, de laudib,. Const. c, XVIL] — 2) Παράδόντεξ - τῇ 
γραφῇ. luterpres bunc locum ita vertit: Nos vero quoniam breviter quae 

fuerunt , literarum monumentis mandavimus. Ego vero it 
interpretor: Postquam ea quae nobis nota sunt, bresiter exposüerimue, 
ad extremum eius vitae tempus sermonem .4ransferemus, Quae ipter- 
pretio sine dubio rectior est, et verbis ac' sensui, Eusebii magis. congruit, 
m si Eusebius ita intellexisset ut sensit interpres, dixisset ἤδη παρα- 
γᾶς. 

Cap. XL. 1) “ερίοδοι τῆς βασιλείας, Post haec verba, omissa erat 
liaea in codice Regio , εἰ in editione Stephani, quam quidem ita suppleo: 



bj 
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9 μὲν ὁμώνυμδς, τῷ 'πατρὶ Χοϊστανεῖνορ) pemog iraoyei» — 
τῆς τιμῆς ἀμφὶ εὴκ τοῦ πατρὸ 'δεκᾳετηρίδα" ὁ «δὲ drunegoc πῇ ΄ 
κοῦ πάππου κασριαύμενος. ὑμωνωμίφι ἃ ὠνήτάνεοορ, ἀμφὶ equ, ei- 
κοσαἑτηρικὴν πανήγυριν ἀνηγορευμένος" ὃ δὲ τρίτος Κώνψεαϊρι ἐὰν 
ἐνεστῶτα καὶ συνεστῶτα τῷ τῆς ἐπωνυμίας προσρήματε σημαΐνων, 

ἀμφὶ τὴν τρίτην. δοκάδᾳ προηγμένος. * Οὕτω δὴ, τριάδας λόγῳ ?) 
τριττὴν γονὴν παίδων θεοφιλῆ κτησάμενορ, ταύτην δ᾽ ἐφ᾿ ἑκάστῃ 
περιόδῳ Órxafrovg χῤόνοὐ , εἰἱσποιήσει᾽ τῆς foie? τἰβήσας, 
τῷ παμβασιλεῖ τῶν ὅλων ἐὐχαῤεσξήριοὺ καιρὸν ̂ ) εὔκαιρον εἶναι 

' E L] 
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d» οἷς παῖδες αὐτῷ τρεῖς κοινωνοὶ τῆρ: βησιλείας dex e ete» -Eiasdgm que- 
Sabyli βασιλείας repetitio fecit ut jutegra ljpea ab. antiquariq, nimis prope- 
fanie omittereiur. Ín codice Fuk, legitur diaqogoic d! ᾿ἀνέδεδιψυντο YoOgoic 
optime, . Ita unius. voculae adiéctiame hic);laeus. expletur — Serilida: cero 
tribus vocibus additis locum supplevit, perinde ac Scaliger ac Christophor- 
sonus, παῖδες δὲ τρεῖς διαφόροις etc, [Cast, ἐπληροῦτο — — 
4) [Ὑριάδος λόγῳ --- κτησάμενος. — Scite Stroth. ad h.l. p. 429 sq.: ,, Es 
-Jvar also svohl gut, dass Constantin ewinon Sohn-Crispu s aue dork 
MAge gerüumt hatte ,- veil er sonst día Dreyfaltigkeit.nzcht én:seineh 
Sóhnen würde haben-vorstellen künnen,*^ Cf. .Jortin. Andnerkungen. über 
die: Kirchenhistorie- T. Ill. p. 167.) —. .. 9) 5EQ*. ἑκάστῃ περιόδῳ δεκάένους 

wos. Male interjres vertit decimo quoque.-onno. Niéque enim Coi. 
stantinus. decimo. quoque anno 'impezii.swi liberis auos .caesares: creavit, 
Quippe Crispum quidem et. Constantinum raesares fecit Gallicano et Basso 
ross, Calendis Mastiis, qui erat annus eius principatus undecimus, Cow. 
Btantius vero. caesap creatus est; consulatu 8. Grispi et Constantiai,: die. 
Jdus Novembres., hoc est, anbo imperii.Constantiai nono ac decimo, Doni- 

2e .Constans caesar a patre remuntiatus.est Dalmatio et Zenophilo: coe, 
dic 8. Calendas -fumuarias, Constantino annum imperii sui óctawum ao vices 
simum ingresso, »ut patet.ex fastis Idstii:. Quare Eusebii verbu melius ita 
wettentur: singulis deconniis. [lta vertit. Val. . Et Strothius:-. y, in jeder 
zxehnjáhrigem Periode: eeitier .Regésrung."]| Sed neque hoo. modo. veram 
erit quod dixis, Etsehius.:" Neque enim. Crispus et Constantibus iunior cae- 
sares facti suat.'in prima decaeteride Goriitantimi , sed circa primam decaé- 

,teridem, . Itaque beuigua interpretatione egent haec verba, (Quod cum 
mivime advertisset Baronius, . Crispüm caesarem factum esse scripsit anno 
Ghristi 315., qui est 'prochronismus biennii, (Praeterea vid. E. F. JFerns- 
dorf. dt Constantini M. religione paschali p. 12. not. 2.: ,,Qnamquam Eu» 
sebius.in lL: ]ibros vitam Const, M,.dividit, nihilominus  tamén in rebua 
vius gestis eom»memorandis oedinem^decennáliorum sequutus est, Id ipsé 
inouit 1. lllL e. ΧΧΧΧ, in quo Constantinum, ait, singulis tribus decen- 
"nalibus tres filios suos, - Crispum, "Constantium,  Constantem, Caesares 
creavisse. Ao longe id apertius indicat ipso 1, 1. prooemio. Ait enim. se- 
cuuda et tertia decennalia Imperatoris jam telebrata esse, in quibus utris- 
qué panegyricum. se habuisse: puno cupere se in rebus Constantini descri 
bendis eum ordinem sequi. Notat lagi dise. Àypat. p. 102. Eueebius, 
qui in. ea vita conecribenda oratorem: magís, quam historicum, agit, 
eam-adiungere noluit orationibus, quas in. Constantini. yicennalibus et 
tricennalibus habuerat ,; ita ut. illa singulis decenniis gesta. complecte« 
rentur, quae quae partee tres, ut inter se cum quodam lepore conseh- 
firent , aequabili ratione ac uno eodemque genere tractare voluit,'* 
Cellar. «d Nazar. panegyr. !, 4. Manso: Lebeu Constantins p. 56 sq. p. 865 

.sqq. p. 368. p. 372.) — 4) Εὐχαριστήριον καιρόν. Non dubito quim seri- ^ 
bendum sit εὐχαρεσκηρέων, quod miror ab aliis animadversum: ngn fuisse, 

T2 
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τὸν τῆϑ' αὐτοῦ͵ τριακονυκετηφέδο ἢ) ieyeiso καὶ δὴ τοῦ ἕν 'Tto- 

σολύμοιρ. ἀνεῷ σὺν πάρῃ φιμσκάλῳ σπουδῇ κατειίργασμένου 'μαρ- 
svolov ἱπροσήκειν τὴν ᾿ ἀφείρωσισ᾽ πριήσασαϑαι 9), εὖ - ἔχει 

φδοκίμωξειν" ᾿ ΝΣ y Y P E DEED ze gm o4 ee 

* . . * rj 
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"On διὰ τὰ κατ᾽ Αἴγυπτον͵ ζητήματα, σύνοδον. εἰς Τύρον ἐν «y μεταξὺ 
Mo seus vara, δινέσθει προσέξανεν., 00. 

Mioóxalog δὲ κἂν τούτῳ φϑόνος, οἱονεὶ  σκότιον νέφος 
εηλαυγεσέδίξαις ἡλέθυ 'μαρμαμυγαῖο ὑπανεησαξ, to φαιδρὸν τῆς 

πανηγύρεως" θορυβεῖν duiija,, vider) nap? Αἴγυπτον ἐκκλησίας 
evOig «ταῖς αὐτοῦ. cogere: ἐρεσχολίαις... 4424. 0 ye τῷ ϑέῳ 

- . 8} ΝΞ . : . TE Qeeeta cis οὖ 00S s ἱ 
» M 

Δι po oto do s onem προ MEME ὸῺΏὸ 
Ta Fuk..codioe scribitu: εὐχαριστήριον καιρὸσ καὶ εὔχαιρον, quod non probo, 
ILocutione καιρὸς εὔκανρος Merum utitur Eusebius.isfra c. LII. et c. LXII. 
Socrat. M. E..1, 27. 1, 96.).— "5) f Τριακονταετηρίδος: Vid. Pagi ad u. 
KCCXXXV. nl. Manso Lébek Constántins p..379-] — 6) [ Τοῦ ἐν eoo 
41) oid μιαρτνρίου -οἰπὴνυφιέρωσιν ποιήσμεσθοι.. Vidy: Danzenberger.-.de 
ensaeniis-Árgent, 1754. 4.:6.:5 sqq. I. Æ. JV'ernsdorf. progr.de dedicatione 
quartyuii ex-Euisebio; Viteberg. 1790. qui praeter alia ei eap. XLV. ostendit, 
Constanténi οὐ Eusebii aetate. ,, corsseoratonem templum totam peractam 
ola, loci ad: eac?um usum' désténdtione atque usnnpatione, quae fiebat 
JIéturgia obeunda ,et cenicionibus ad ipo m haberidis, eo plane modd, 
guo templorein consevrationes" hodie: apud nos 4n: coetibus puriorum δα» 
crorum avaupeécis péragunturtwst.adeo 2. hao. quidem: sn. re, Saeculum 
Gonstontinianam. depravatae adi ethnicam. fermum «ecclesiae adouseri 
minime debeat," quae: gunt verba. ipsiub !/Z ermsdorfi ll p. Vll aq. -Ο 
Augusti Denkwürdigkeiteu T, X; p. 292 4q.- le signi&ostiope .vocis stugr 
τνρίου, -Cempli, vid. Suscer, Thes, T. IL p. 319:5-28-Mquos ille laudat 
Adde, Le Mayne varr. sacrei T. ll, p, 4Q1 sqq. J7'enbegdatjf.: historia templi 
Goustantiuiani propter résurrectionis. Cliristi locum exstthioti-.: VIII.» Cuv 
ius nomenclaturae:zatio non eadem fuit, 5b quàm  aediculae in locis, ubi 
Martyres paesi vel tumulsti erant, eorum testimonii celebrandi-causa. py 
sitae , Martyria dicebantur. (ef..]lI, 48.): sed haea, qued;, nt ait Eusehius 
(111, 40.).texnplum debebat esse. σωτηφίου ἀναστάσεως. éxdéyid: iagtugsó».' 
]bid. p. VIIII. not. o.: ,,Quod auteni. etiamialie temple nunaupabantr Mare 

. £yriG, wt apud.eundem Eusebium passim mulis in locis: id!videtur et 
huius. Hierosolymitani Martyrii womenclatura. fnctum ,esse, ut recte putat 
Th. Milles in Notis ad €yrill.*- Cf, inscriptiones cap. 25.30. lib. III., JV, 
Á1. 45. 47. Da Cange Gloss. Gr..p. 883 wq. Danz, de Euseb. p. 70. Vocem 
ἀφιέρωσιν dedicationem vertit Valesius, : qua nihil aliud significari apud 
veteres. nisi rei faciendae auspicationem.. et. primum tRitium, | prohare 
studuit, 7'ernsdorf. de dedicatione martyrii. p. XXL ex Cyprian, epiat. 
XXXVIIL, uhi Jectionem dedicare:sit munus. lectoris auspiceri, "Cf. eius- 
dem JV'ernsdorf. diss, de originibus solemninm S, Michaelis p. VI. not. i, 
Viteb. 1778.] - ' ITE 

. Cap. XLL 1) Οἷον εἰς, Scribendum uno verbo οἱονεὶ, ut in. libro 
Moraei ad marginem emendatum inveni, et paulo post legendum ὑπαν- 
τήσαν. [Cf. Euseb. H. K. VH, 283. T. U. p. 865 3q4.] — 2) [Χαὶ δὴ 



DE YITAICONSTANTINEJY, εὐ, a2. 308. 
μὲμελημένος, tod»odo» edu aue ara⸗ manon vr ὥσπερ. ϑεοῦ 
αἰφατύποδον καθοπλέθοιρ, ἀντιπαρλεώρεηεο. πῷ —2 δαίμονι, 

ἐξ none Miyinzu καὶ Argins. Aaelao τε καὶ Εῤῥώπηξς. σπεύ- 
den, πρῶτα μὲν. ἐπὶ τὴν τῆς διαμαίψης Aime , ἐντεῦϑιν δὲ τὴν 
ἐφεέρωσιν τοῦ προλεχϑέντο," ep, πριΐαθᾳν - διακελευαάμενορ᾽ 

ὁδοῦ δὴ. πάρξργοκ v dai τῆς τρῳνίκων ) μηκροπόλεως περασέταττα 
ἁμλύσασϑαι ade ἐρεοχελίας" Μὴ yag. ἐξεῖναι τὰς γνῴμαι Muiene 
μένους» ἐπὶ, τῆν: τοῦ. ϑεοῦ. quura λατρείαν, ϑείον νόμου. jl 

όρεύοντορ ν μὴ πρότερον xà δῷρα. πρρσφέρειν͵ τοῦς ἐν διάφαρᾷ 
πυγχώνονταρν ἢ φιλίαν ιἀσπασαμένους A ΟΝ d τῷ πρὸς ἀλλήλους 

εἰρηνικῶς διαϑένερρὁ Ζχύτᾳ βαφιλοις «τῷ «ἀωχήρες. παρρχχέ 
ματα τῇ αὐτοῦ αὐτὸρ διανᾳίᾳ ζω: in Sv. ὁμονοίᾳ xdi, συμ, 
φωνίᾳ τῇ πάσῃ ἔχεσθας sy προκειμέχργ, ῥμᾷ χραφῆς )Νιοὕτῳς 

fgoiens ἐδήλου, ed 

'"EBÓA4Á4ÁA10NUB. 
Κωνσταντίγον πρὸς τὴν εὐ Tiqy. ὀδνοδονς 

Nis Koworaniü yo? “μέγιστος σεβασεὺς; τῇ ἁγίᾳ vivide 

τς τῇ κατὰ τύς 

v HP μὲν ἴσως ἀκόλουθον. καὶ τῇ τῶν. καιρῶν". εὐκωρίᾳ 
μάλιστα πρέπον, doraclacrov εἶναν τὴν καϑολικὴν ἐκκλησίαν, 
καὶ πώσης λοιδηρίως ᾽λ τοὺς τοῦ. Χριατοῦ, xix ἀπηλλάχϑρε O4» 
.Qufovrag. ᾿δπεὶ δ᾽ οὐχ ὑγιοῦς φιλονεικίας οἴστρῳ τινὶξ ἐλαυ- 
νόμενο," οὐ ydp ἂν εἴποιμι βιοῦντες, ἑαυτῶν , ἀναξίως 3)" τὰ 
πάντα συγχέειν ἐπιχειροῦσιν, ὅπερ. πάσης συμφορᾶς ἐπέκεινα 
—R Hos δαεῖ, ταύτου χάριν θέοντας ὑμᾶς, τὸ τοῦ Ὁ λόγου, 

vip Cui] — 5 TM ale πλήθου, ἡπλήϑυνεν ἱπιόκδπων 
καὶ ὥσπερ MSt, Steph. Ion, inier "Cast. i 4) Ἢ φι- 
Mar σπασωμένους. Neicio, quis E marginem editionis Geneveiuis anno" 
tavit scribendum esse ἀαπασαμένους. Malim temen legere σπεισαμένους, ᾿ 
Ja codice tamen Fuketii, ac Se διὰ 

à a. 
ES scribitur ὠδπασαμένους, — 5) 
d de fonribus ete. 

Cy. XLIL ^1) Ioue "neà vus diee; Stroth. recte. vertit, Te enim, 
plane, h AT reddidit," éüni potios" wértendui 'sit profecto. Vide 
uae ἀρ ii, vociá" dép n db, M. P^^c, TX: not 17.] — 2) 
Πάσης. — Ἠδδ᾽ loco Tod ass | varh"! abe significationem, 
—— quo: Jbuius ephtdhii ane Atque ita vertit 

io Bist gecfellaiti — e:29. —- 
D CAS et mos — —* ——— 
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προξρέπομα, χωρίς tiro -ÜntpÓdoreg ei? ' ταὐτὸ συνδραμεῖν; 
πληρώσας κὴν σύνοδον; ἐπαμϑναὶ τοῖῤ χρήζουσι βοηθείας , τοὺς 
ἀδιλφοὺς ἐάσασϑαρ πεὐδυνόύοντας, εἰς ὁῤόνοιαν ἐπαναγαγεῖν 
τὰ διεστῶτα τῶν uid», δισύϑώσασϑαι. d. πλημμελούμενα. ἕωξ 
Ateupog ἔπειτρέπει" ἵνα zal? τοσαύταιξ' ἐπαρχίαις τὴν πρέπουσαν 

. ἀποδώσει) συμφωνίαν, ἥν, φεῦ τῆς ἀτοπίας. ἐλαχίστων av- 
θυώπων ἀπώλεσεν ὑπεροψία, “Ὅτε δὲ. τοῦτο καὶ τῷ ϑισπύτῃ 
τῶν ὅλων ϑεῷ ἐστὶν ἀρεστὸν. καὶ ἡμῖν πάσης εὐχῆς ὑπέρτερον, 
καὶ ὑμῖν αὐτὸϊῥ, de» ys τὴν εἰρήνην ἀνακαλέσησθε, οὐ τῆς 
ξυχουσὴς αἴτεον ἐὐδοξίας, πάντας ἀνθρώπους συνὺμολογεῖν 
ἡγοῦμαι. My τόϊνυν μέλλετε λοιπόν" αλλ᾽ ἐπιτείναντες ἐντεῦθεν 

ἤϑη "τὸ τῆς npoOvulag, τοῖς προκειμένοις. ὅρον") ἐπειϑεῖναι 
enovdacer; τὸν. προσήκυνεα." (μετὰ πασής εἰλικρινείας δηλαδὴ 
καὶ πίστεως συνελθόντες, ἣν ἑκασταχοῦ μονονουχὶ φωνὴν ἀφεεὶς 
ὁ σωτὴρ ἐκεῖνος 5) ᾧ λατρεύομεν, ἀπαιτεῖ μάλιστα παρ᾽ ἡμῶν. 

Οὐδὲν 7) δὲ τῶν εἰς τὴν ἐμὴν. εὐλάβειαν ἡκόντων, ὑμῖν ἐνδεήσει. 
llavra uo, πέπρακται, ὅσα γράφοντες ἐδηλώσατε' ἀπέστειλα 

πρὸς ovg ἐβουλήϑητε τῶν ἐπισκόπων, ἵνα παραγενόμενοι, κοι- 
γωνήσωσεν ὑμῖν τῶν φροντεσμάτῳ»" ἀπέστειλα ὅ) Διονύσιον τὸν 
απὸ ὑπατικῶν), ὃς καὶ τοὺς ὀφείλοντας εἰς τὴν σύνοδον «qu 
xécÓa, μεϑ᾽ ὑμῶν 9), ὑπομνήσει, καὶ τῶν πραττομένων, 

ἐξαιρέξως ") δὲ τῆς εὐταξίας καεάσχκοπος παρέσται. . ᾿δὰν yaQ 

Steph. εἰ Val. lectione offensus esse' videtur Reading. in Corrigendis ad 
h. 1, Vid. Matthiae ausführliche griechische. Grammatk ᾧ, 519. 7. 
p, 998 1000.] — 5) Toig προκειμένοις 0gois, Scribendum est ὅρον ex 
.Theodoreto, et delenda vox spo» quae mox sequitur, quae nec in codice 
Fuk. legitur. — ἧ 6) [᾿1Ἐχεῖνος omittit Coat, et mox. $xovze» καίρων ἐνδεή- 
cs, πάντα μὲν níz.] — 7) Hag ἡμῶν δὲ οὐδέν. 1ta quidem legitur apud ’ 
lheodoretum, éx cuius libro 1l. hic locus süppletus est, qui-in manu- 
scriptis codicibus et iu editione Stephani mutilus legebatur. Verum in 
libro Moraei aliam huius loci interpunctionem reperi, quae meo quidem ᾿ 
iudieio rectior est, hoc modo: ἀπαιτεῖ. μάλιστα παρ᾽ ἡμῶν. Οὐδὲν δὲ 
τῶν, etc. Tantum mallem legere παρ᾽ ὑμῶν. "Vulgata tamen lectio ferri 

potest, In codice Fuk. perinde ut in libro Tutnébi ac Moraei scribitur ; 
ἀπαιτεῖ παρ᾽ ἡμῶν" οὐδὲν δὲ τῶν εἰς τὴν ἐμὴν εὐλάβειαν ἠκόντων ὑμῖν 
ἐνδεήσει. --- 8) ᾿Απέστειλα. Scribendum est ἐπέστειλα, ut legisse videtur 
interpres. Tamen in 'Theodoreto et-in Fuk. líbro {πἰ Cast.] legitur ἀπέ- 
στειλα πρὸς οὕς, etc. [Cast: post ἀπέστειλα "addit γοῦν.) — 9) zhor»v- 
OM» τὸν ἀπὸ ὑπατικῶν. Flavius Dionysius Comes vocatur ab Athamasia 
in apologetico ad Constantium ,. nbi multa refert. de. hac synodo.apud 
Tyrum, quae habita ,est, capaplaju Congrauii et, Albini, meũse Augusto 
ac Septembri, Fuerat hic Dienyaiug, Antea Cohsularis Phoenices, Jánua- 
rino et Justo Coss. ut. patet ex lege. 4. codic Tficod. de' famgsis libellfs, 
— 10) [.Me& ἡμῶν. Cast. qni mp itt καὶ yD«.] — 41) Eiebfruc δέι 
lta quidem. legitux apud: Todo UC Sed "i cortice Fük, Boc — ia 
scribitur: καὶ τῶν xparuouéve» δὲ καὶ, τῆς εὐταξίας ἐξωιρέτως κατάφκοριος 
παρέσται. Quam lectionem Scaliger, -Bongarsius liue 'in" dis libwy 
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né Wé yd οὐκ οἴομαι, τὴν. ἡμετέραν πἔλευδεν. καὶ σῦν dui-. 
»φούδασθα: ποιρώμενορ». μὴ βουληθῆ παραγενέσθαε, ἐντεῦϑεν 
παρ᾿ ἡμῶν ἀποσταλήσεται, ὃς ἐκ βασιλεκοῦ σιροσεάγματος αὐτὸν 
ἐχβαλὼν, ὡς οὐ προσῆκεν. ὅροιρ᾽ ἀὐεοκρατορορ 3) ὑπὲρ τῆς ἀλη- 
ϑοίωρ. ἐξενεχθεσιν ἀντειτείνεον, διϑαάξει. ^ “οιπὸν ἔσεαι τῆς 

ὑμῶν ὁσιότητος ἔργο», μήτ πρὸς ἀπέχϑειαν,) μήτε πρὸϑ 
χάριν, ἀπολούϑως δὲ τᾷ ἐκαλησιααστικῷ sal ἀποστολικῷ κανόνι, .— 

τοῖς πλημμεληϑεῖσιν εἴτουν κατὼ σφάλμα συμβεβηκόσε, τὴν ἀῤ- 
pórrevcav Θεραπείαν ἐπινοῆσαι, ἵνα. καὶ “πάσης βλασφημίαρ. 
ἐλουθερώσητε τὴν ἐκκλησίαν, καὶ vag ἐμὸς ἐπικουφήσητε φρον- 

sídag, καὶ τὴν τῆς εἰρήνης χάριν τοῖς νῦν στασιαζομένοις ἀπο- 
δόντες, μεγίστην εὔκπλειων ὑμῖν αὐτοῖς πρρξενήσητε. Ὃ ϑεῦρ͵ 
ὑμᾶς διαφυλάξοι, ἀδελφοὶ ayanspob .. 

KE 0 A4 2410 N Wr. 
Ὅτι τῶν ἐν ̓Ππροσολύμοις ἐγκαινίων εἰς τὴν ἑορτὴν ix πασῶν ᾿ἐπαῤχιῶν sáefj- 

7 ^ sa» ἑπίάκοπο. ὁ 

"o "End δὲ δι᾽ ἔρχων ἐχώρει τὰ προσεεταγμένα, πατελάμ-. 
βανεν ἄλλος βασιλικὸς ἀνὴρ, ἐπισπέρχων τὴν σύνοδον σὺν 
γράμματε βασιλικῷ), σπεύδειν καὶ μηδὲν ἀναβαλλεσθαὲ τὴν 

ἐπὶ τὰ ᾿Ππροσόλυμα παρορμῶν "ye πορείαν. ““ρανεες οὖν ol 
πάνεξες ἀπὸ τοῦ (Φοινίκων ἔθνους, δημοσίοερ δρόμοις «ἤλαυνον 
ἐπὶ vd προκείμενα" ἐπληροῦτο δὲ τότε πᾶς ὁ ἐῆδε τόπος μδ΄ 
γίστης θεοῦ χορείας, ἐπὶ ταὐτὸν ἐν τοῖς “Περοσολύμοις συνη-- 
yntvov τῶν ἐξ ἁπάσης ἐπαρχίας διαφανῶν ἐπισκόπων)" ϊακε- 
δόνες μὲν) γὰρ τὸν τῆς παρ᾽ αὐτοῖς μητροπόλεως παδέπεμπον, 

π΄ Π Προ ἮΝ 

repererant, Paulo post scribo: τὴν ἡμετέραν κέλευσιν καὶ νῦν διακρούσα-- 
σθαι ex codice. Fuk. et, Theodoreto. Neque enim . mediocris est em- 
phasjs in his vexbis καὶ vis. — 12) [Ὅροις αὐτοχρίτοις Cast, al. 0. d»v- 
ποκρέτοις.] 1 

Cap. XLII. 1) [ατελαμβάνετο Cast, Idem et Ion. pro καὶ gydiy, 
καὶ μή.)..-- 2) Σὺν Tun βασιλῳφιᾷῷ. In veteribus schedis legitur 
συγγράμματι. ln codice Fuk, lacunáà est, et postrema tantum pars voca- 
bul legitur uat, Haque Savilius σὺν νεύματρ supplevit,' perinde et Sca- . 
Mger et ceteri. — 8) Εἰ Ἐπληροῦτο — διαφανῶν ἐπισκόπων. Vid. E. F. 
JF'ernsdorf. de dedicatione" martyrii ex Eusebio p. X. sqq. not. i. Nul- 
lüm vero ex omnibus illis qui dedicandi martyrii causa Hierosolyma 
convenerunt, episcopis et'ne Eusebium quidem in splendida panegyri 
iffa praecipuas quasdam partes habulise, recte observat idem Vernaedorf. 
l1 p.X1V.sqq.] — 4) Μάακεδόνες μὲν γὰρ τὸν τῆς παρ᾽ αὐτοῖς μητρο- 

ΟΣ πόλεως.  Alexaüdfum intelligit Thessalonicae civitatis episcopum, qui. 
^ 

- 
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Havvosssl se; πὲ Mucoly τὰ παρ᾽ evreit-drÜqurrk ilo τῆρ-. 
νοῦ ϑεοῦ wtolulag* - παρὴν di καὶ Περσῶν -dnsauono» :Mipos 
χρῆμα)». τὰ Osa λόγια dinsquBorsoe ἀνὴρ, Βεθυνοί τὸ καὶ 
Θρᾷκες δ) τὸ πλήρωμα τῆφ. συνόδον Ψψατεκόσμαυν... Ovi up». asttes 

᾿ς λιμπάνοντο (οὐδὲ) Killuov .οἱ διαφέροντες, καὶ Koxmodouis, 
“δ᾽ οἱ πρώτοι,. παιδεύσει λόγων μέσοι ᾿τοῖς πάφε. διέπρεπον 
“Συρία se ndea καὶ Ἡεσοποταμία, Φοινίκη τὸ καὶ “,Τραβία σὺν: 

αὐτῇ ΠΙαλαισείνη, MiyunzOQ τὸ wel ““ιβύη, οἵ τὲ τὴν «Θηβαίων: 
Οἰμρῦντοερ χώραν, πάντες ὁμοῦ ἐπλήρουν. τὴν. μεγάλην τοῦ «Θεοῦ. 
χορείαν" οἷς ἀναρίϑμηεος ἐξ ἁπασῶν rev ἐπαρχιῶν inequolev- 
$4 λεώρ' παρῆν δὲ ξούτοιᾳ ἅπασι βασιλική τις ὑπηρεσία 7), 
ἄνδρες" τ᾿ ἐξ αὐτῶν βασιλείων ιδάκεμος κατεπέμπογτο» QeudQuyas: 
τὴν ἑορτὴν ταῖς βασιλέως zopnplug. «. . .. νον ΤᾺ 

KEGOZHM.JAWION,.:MA4' 

Itl vig, διὰ, Magivoü τοῦ νοταρίου δεξιώσεως αὐτῶν" καὶ τῶν εἷς πτω-. 

B χοὺς διαδόσεων, xol ἀναθημάτων τῆς ἐκκλησίας, 
-"U 

. Ναὶ μὴν. καὶ ὃ τούτως ἅπασιν ἐφεσεαὶς͵ βᾳσιλεῖ δεξεὸς 
8 4. f * 4 ᾿," ut '» H T 34 3... ΤᾺ , ΤΩΣ . d [4 . 

ἀνὴρ ),.. πέστει καὶ ευλαβείᾳ, λόγων se ϑείων ἐμπρέπων ἀσφησεν" 

synodo, Tyrensi interfuit, ut testatur Athanasius. Per Pannoniae autem 
et Moesiae episcopos, Eusebius intelligit Ursacium et Valentem Arianae 
fhctlónis signiferos, qui a synodo: Tyrensi miss: sunt ih Aegyptum , vit 
de criminibus quae Athanasio obieqta fuerant, i/lic inquirerent, queinad- 
modum refert Athanasius in Spologetico, [Ursacium et Valentem syno- 
dus Sardicensis quae illos condémhavit, imperitos adolescentes vocat, 9à; 
epistola ad Iulianum papam, quae .exstat in Hilarii fm&gmenus. Cf. 
Sulpie Sever. hist. Il, 36, 7. ed. Ferst, et verba Eusebii: τὰ παρ᾽ αὖ» 
τῆῖς ἀνθοῦντα κάλλη τῆς τοῦ. Θεοῦ νεολαίας. — Tilleriórtt, memoires T. Vf. 
P. 1L. Ὁ. 75 sqq. De imetropolitis autem. urbium h. 1. cominemoratarum 
vid, Diegler Versuch einer pragmatischen Geschichte der" kirchlichen 
Verfassungsformen p. 74. p. 76.) — 5) [᾿Ἐπισκόπων tegóv χρῆμα. De 

, hoe dicendi genere vid. Euseb, H. E. I, 2. not. 3. VII, 32. not. 5. Add." 
Markland, ad Maxim. Tyr. T. 1l. p. 80. ed. Reik]: — 6) Διϑυνοῖ «e 
καὶ Θρᾷκες. Theogonium Nicaeae, .et Theodorum Perinthr, quae aliter 
Hegaclea dicitur, episcopos intelligit, quos eidem synodo iuterfuisse do» 
cent Athanasius et Theodoretus, Praeter.Theogonium, ali duo ex,Bi- 
thynia epi&copk Tyreusi synodo interfuerunt, Tusebius scilicet NNicome- 
diensis, et Maris Chalcedonius, [Vid. Socrat. H. £. 1l, 20.] — 7) Be- 
σιλική τις ὑπ ρεσέα. Athanasius in apologetico ad Cogstaniium pag. 788. 
de hac synodo loquens; testatur Constantinum palatinos milites misisse, 
qui episcoporum iussibibus obsequerentur: καὶ κόμης “Ζιονύσιος ἀποστέν, 
Acces, καὶ στρατιῶταρ δορυφόρης δίδονται τοῖς neQU. Εὐσέβιον. — [ Vexba: 
βασιλική τις ὑπηρεσία Val. vert; ,,regalis cuiusdam pparitionis oſſt- 
cium'* Stroth, : ,,kayaerliche Bedienung.** Vid. Du Cange Gloss. Gr. 
p. 1641. p.1649.] 4 ΕΝ 

Cap. XLIV, 1) is 
7 

ἀνήρο Marianus hio erat. izibuniia. et. notae 
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δο. δὴ «αἱ roig") ὑπὲρ οὐσοβείας ὁμολογίαερ. κατὰ. τὸν τῶν vu-, 
ράννὼψν κιμρὸκ λαμπρυνόμενος, εἰκόεως. τὴν τῶνδε διβραξης 
ἐπιστέψετο. Καὶ Qj τῷ βασιλέως οὕτορ. νρύματε σὺν  εἰλεκρενρέᾳ, 
παάφῃ. διακονούμενορ, τὴν μὲν σύνοδον ἐτίμᾳ Ἶ φιλοφρόκῳ: δεν, 
Eee: , ἑστιασεσὶ τε λαμπραῖς καὶ συμποτικαῖς εὐωχίαες " Tro 

χοῖς δ᾽ ἀνείμοσι, πενήτων τ᾿ ἀνδρῶν) καὶ γυναικῶν μυρίοι 
πλήϑεσι, τροφῆς καὶ τῶν λοιπῶν χρειῶν ἐν ἐνδείῳ naDidzadk, 
πολυτελεῖς διαδόσεις χρημάτων. καὶ περιβλημάτων ἐποιεῖεο" pin 
di. καὶ τὸν πάῤτα νεὼν πλουσίοις βασιλικοῖς ἀναϑήμασι κατε»; 
ποίκιλλεν. "4A. ὁ. μὲν ταύτην ἐπλήρου τὴν ὑπηρεσίαν.  ἡ΄΄ 

- 7 — KEOA4A4A410N ΜῈ. 5.0" 
"y. σνυνάξεσι «àv ἐπισαόπων προσομιλίαι souxíloco, mel Εὐσεβίου τοῦ ταῦτω 

' ᾿ συγγρώψαντος. | B Od 

. Οἱ δὲ τοῦ Θεοῦ Aurovoyol, εὐχαῖς *) ἅμα καὶ. dia 
λέξεσι τὴν ἑορτὴν κατεχόσμουν, οἱ μὲν τοῦ ϑεοφιλοῦς. Bar 

rius, ut dicitur ín titulo huius capitis, et'apud Sozomenum, Raudem 
dignitatem gessit sub Constantio, ut testatur Athanasius iu libro de syno- 
dis Árimini et Seleuciae, [Νοτάριον quod Stroth, vertit: Staats - Sacre 
tür, Mirianum fuisse dixit sáne quisquis capitis titulum confecit; Sed. 
Sozomeius. H. E. Il, 26. potiàs: Magiavóc, inquit, τῶν à» ἀξίᾳ, Buow- 
Χικὸς ταχυγράφος. Cf. Theodoret. 1, 31. Atqui notarium non €uyv- 
QU gos , sed ὑπογραφεὺς sighificare, ipse Valesius affürmat ad Zosim, 
hist. III, 4, 9, p. 569. edit. Reitemeier., ubi: ,Habebant, inquit, -Cae— 
sares Notarios aliquot, ab Augusto tamen attributos, ut docet Zosimus 
in' rebus Juliani Caesaris et Ammiani XVIL Longe antem differuut No- 
tarii ab Exceptoribus, Nam Notarii sunt βασιλικοι ὕπογραφεις, ut paso 
sim Zosimus appellat, qui in' Consistorio acta excipiebant, et ita semper 
apud Marcellinum sumuntür, Αἱ vero! exceptores sunt ταχνυγραφοῦ, 
qui notis scribebant acta praesidum,** Itaque. aut suorum ipsius 
praeceptorum | iinumeinor fuisse hoc loco Val, aut notarium intere 
dum certe ταχυγρᾶφος significare, monere debuisse videtur. Cf, Vales; 
ad Socrat. H. E. v, 22. p. 296. Sozom. H. E. III, 2. p. 182. edit. 
Read, et de tribus notariorum generibus ad Zosim. V, 34, il P. 614 eq. 
edit. Reitem, Du Cange Gloss, Gr. p. 1004 sq.  Suicer. thes. T. 
p. 431 sq.) — 2) [᾿4λλὰ καὶ ταῖς lon. Cast.] — 8) ( T» μὲν σύνοδον 
ἐτίμα — — περιβλημάτων ἐποιεῖτο, Vid. E. F. Wernsdorf. diss, de 
Constantini M. religione paschali Ρ. 7. p. 21. Cf. Eiusd. progr. de mar- 
tyrfi' dedicatione ex Eusebio p. VÍ. not. e. p: XII. not, et Meioſxmann. 
progr. quo martyrii cohsecrationem' religiosae dedicaiiónis exemplam 
proposuit "p. 20. p. 33. ] — .' 4) Πενήτων δ᾽ ἀνδρῶν. Scribendum est 
πενήτων ἐξ. ἀγδρῶν. Idem errbr est in superioki 'éapite, ubi legitnr .4l- 
γυπτὸς δὲ καὶ Λιβύη, pro Αἰϊγυπτάς πε, quomodo in Fuk. códice scribi- 
tür ütPoblque.  — ^ | 7 70 o ΕΣ QUU sonet 

Cap. XLV. 1)(Bizok. Vid. E. F..JFyernsdorf. dq martyrii dedi4 
catione ex Eusebii p. . XVI sq. not, t.: ,Videatur — preces nonnullas pre 
ecolesia tum, dedicata, aic tanquam Collectac solent, recitetae faisse j gigs 

Ι 
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ὀιλέως Ὗ e» ele τὸν τῶν ὅλων᾽ σωτῆρα "δεξίωσιν 4) ἀνυμφοῦντεϊ, 

ἑάς τὰ περὶ τὸ μαρτύριον μεγαλουργίας διδξιόντες. τῷ λόγῳ" 
ὁὲ δὲ ταῖς ἀπὸ τῶν θείων δογμάτων πανηγυρικαῖς Θεολογίκις 5), 
πανδιισίαν λογικῶν τροφῶν 9) ταῖῤ 'πάνεων παρᾶδιδόνψεες 

modi formula legitur spud Awsnosrux Hortat. ad. Pirginit. edit. Paris, 
an, 1642. T. 4. pag. 444. Te nunc'Domine precor, ut supra hanc domnum 
tnam , supra baec altaria, quae hodie dedicantnr, supra hos lapides spiri« 
tuales quibus sensibile tibi in singulis templum sacratur, quotidianus praesul 

. inteudas, orationesque servorum tuorum, quae in hoc loco funduntur, di- 
vina tua suscipias miserlcordià. Fiat tibi in odorem sanctificationis-omae. 
sacrificium, quod in hoc templo fide integra, pia sedulitate offertur. Et 
quum ad illam respicis hestiam salutarem, per quam. peccatum huius 
mundi aboletur, respicias etiam ad has piae hostias oastitatis et diuturno 
eas tuearis auxilio, ut fiant tibi in odorem suavitatis hostiae acceptabiles 
et cet. ̂ ] — 2) [4πιαλέξεσι 1.6. sermonibus panegyricis, Vid. JZ'ernedorf.- 
l. 1. p. VI, not 5.: ,,Dedicationis festivitas fere cum panegyrico sermone 
inchoabatur: deinde, wut EusEnivs scribit, Hist. Eccl. l. X. c. 3. votivum 
spectaculum erat videre dedicationum festivitates per singulas urbes, quae 
frequenti episcoporum Synodó plerumque reddebantur venerabiliores, — — 
Continebat autein einsmiodi panegyricus sermo praecipue gratiarum actio 
nem ad Deum, et excurrébat nonnunquam in laudes fundatoris, et gloriam 
raedicabat aedis redens exstructae (cf. verba: οὗ μὲν τοῦ ϑεοφιλοὺς --- — 
sebióvreg τῷ λόγῳ). Talis est Panegyricus in dedicatione templi Tyrii 

Paulino dictus ab Eusszi0, et insertus eius Hisf. eccl, L X, c. 4, Habetur 
similis apud GaupnxwrrUx Serm. XVII. die dedicationis basilicae XXX 
Martyrum dictus, In hac de qua loquimur Martyrii dedicatione sermones 

uegyrici habiti sunt.complures, et ii omnes Constantini pietatem laudi- 
us extulerunt. 7 — 3) Οἱ ui» τοῦ ϑεοφιλοῦς βασιλέως. Haec omnia us- 

que ad illa verba ἄλλοι dà etc. deerant in codice Regio et in editione Rob, 
Stephani: quae viri docti suppleverunt ex aliquo manuscripto codice, .ut 
opinor, Haec enim genuina mihi videntur, et ex ipsius Eusebii stiló. pro- 
fecta. Habentur certe in optimo codice Fuk. In Savilii autem codice de- 
erant. Nam Savilius ad hunc locum ita annotavit: Christophorsonus hoc 
loco interserit ex codicibus suis haec quae sequuntur , quae mihi vix 
satis huic loco congruere videntur : oí μὲν τοῦ θεοφιλοῦς εἰς, [ Praéterea 
notandum, apud Val. cap. XLV, initium factum esse a verbis ᾿4λλ᾽ ὃ μὲν 
— ὑπηρεσίαν. Sed in interpretatione ipse Val. a verbis demum Oi δὲ τοῦ 
Θεοῦ x. τ. À. cap. XLV. inchoavit non. minus quam Strothius. Hinc prae- 
eunte Zimm. verba ' 412" ó μὲν — ὑπηρεσίαν ad. finem cap. XLIV. 1eieci.] — 
4) Τὴν dk τὸν τῶν ὅλων σωτῆρα δεξίωαιν. Comitatein ac. benignitatem. 
qua imperator Constantinus erga sacerdotes dei utebatur, non sine causa 
Eusebius appellat benignitatem erga Christum ipsum, — Comitas epirn 'erga. 
zninistros, ad honorem redundat ipsius domini, ltaque Christus in evan- 
gelio, quicumque, inquit, vos excipit, me ipsum.excipit: quodque uni: 
ilorum fecistis, mihi fecistis. — δ) [Τως ἀπὸ và» — ϑεολογάφς Val.. 
vertit: sacris TAcologiee dogmatibus ad praesentem celebritatem accom- 
znodatis** Stroth.: durch theologische zu der, Feyerlichkeit eingerich- 
tete Fortrüge.* (f; supra cap. XXXIIL not.] — — 6) [Jfavógiator Aoy. 
«ροφὼῶν x. T. 4. Sans frequentes eiusmodi tropi tum in vezerum, et ma- 
xime Platonis tpm. ig recentiorum Graecorum ef patrum ecclesiasticorum" 
scriptis. Vide quae animadverti, δὴ Euseb. H. E, IT, 17. T. T. p. 1.46." 
Fictorin. varr. lectt. 1L, 14, Casaubonus, ad Theophrast. charactt. VIIT,' 

Plutzrch. moral. T: I. Ῥ T. p: 446. Bi ed? $2 yevenb. Homer. Odyss. XXI, 
49? sqq. Cfirysost, T. II. p. 592. A. B: ed Montef. Θὲ πολυτελεῖς xai φιλό-" 
viuos τῶν ἑστιατόρων πυκϑὰς xal ἐπαλλήλους ποιοῦνεαι. τὰς ἑστιάσεις" a^ 
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dkoiie* di δὲ ἑρμηνεδαῤ τῶν θείων ἀναγνωσμάτῶων ἐποιοῦνεσὶλ 
τὰς ἀποῤῥήτους ἀποόκαλύπεοντες θεωρίας" οἱ δὲ μὴ did vore 
χωρεῖν οἷοί τε, "ϑυσίαις ἀναίμοις καὶ μυσεικαῖς ἱέρουῤγέχες - 

τὸ 'ϑεῖον ἱλασκοῦτο; Unip τῆς κοινῆς εἰρήνης, ὑπὲρ τῆς bis 
ólüg τοῦ ϑιοῦ, αὐτοῦ τὲ βασιλέως ὑπὲρ “τοῦ τοσούτων ἀἰκίου, 
παίδων τ΄ αὐτοῦ ϑεοφιλῶν 3), ἱμετηρίουρ. εὐχὰρ τῷ θεῷ προσα- 
ψαφέροντες. "EvOa δὴ καὶ ἡμεῖς τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς ἀγαθὼών ἠξιω:, 

— — ΝΕ ΕΥΕἜὟ . ' 

οὕτω καὶ 5| τοῦ πγεύματας χάρις τῆς οἰκείας δυνάμεως τὴν ἀπόδειξιν Tul» 
φαρασχομένη., .--- συνεχεῖς ἡμῖν καὶ ἐπαλλήλᾳχυς τὰς τῶν μαρτύρων πα-" 
φατίϑεται τραπέζας. Πρώην γοῦν ἡμὰς — ἢ μακαρία μάρτυς “Πελαγίᾳ, 
predio «τολλῆς τῆς εὐφροσύνης εἰστέα σε σήμερον πάλιν τὴν ἐκείνην bogus 
— Ιγνώτιος διεδέξατο" διάφορα τὰ πρόσωπα, ἀλλὰ ula $ τράπεζα" 
Yohsnn. IV, 86. Origen, contra Cels. VIII, 892. J$/asse ad. Thucyd. 1, 70, 
70. ed. Ducker.. Falakenar. ad Theocrit, Adoniaz, p. 328. C. Kuinocl, ad, 
Matth. V, 6. Mox Cast. παραδιδόντων.) — — 7) [Θυσίέμες ἀναίμοις καὶ qu. 
στικαῖς ἑερουργίκις — His quid sibi velit Eusebius, statim explicat ipse vere. 
bis ὑπὲρ τῆς ποινῆς εἰρήνης — -- ἱκετηρίους εὐχὰς τῷ Θεῷ ngocavagdgor- 
τες. Cf. 1, 48., ubi Eusebius: εὐχαρέστρυς εὐχὰς ὥσπερ θυσίας τινὰς ἀπύ«. 
ρους καὶ ἀκώπνους — ἀνεπέμπετο. — Vid. W'ernedorft À. 1. p. XVII sq.& 
»Quibus — eloquentiae minor, exercitatio erat, ij. precibus sollemnigribua 
vacabant, quas, usitato Patrum stylo (vid. Suicer. Thes. T. L p. 1425. c. 
et. JF abl. :clav. IN. T. sub v. θυσία), EvseBrvus vocat ϑυσίας ἀναέμους xal 
puosuxüg ἱερουργίας, — — jndicans ab bis recitatum fuisse publicum illud, 
et sollemne precationis carmen, quod in veteri ecclesia officio eucharistica 
praemittere ad altare receptum. erat, quo pro impergtoribus, pro ecclesia, 
pro statu saeculi, pro pace: ac rerum quiete ardentissime comprecabatur.« 
Nequo igitur eucharistiae quae sane alibi iisdem vocabulis appellatur, cele- 
brationem h. 1, significavit Eusebius nec sacrificium missaticum , ut catholici 
epinati.sunt. Vid. Martin. Chemnitii examen Concil, Tridentin. p. 487. 
ex edit, Iohann., Gerh. "Titius de .phrasibus sive locutionibus vet. eccl, 
doctorum quibus pra fucandis novitatibus suis Romae ecclesiae doctores, 
abutuntur cap. XIV. p. 156. Edm. Albertinus de eucharistia p. 390. Cramer. 
Fortsetzuog des Bossuet T. V. P. I. p. 325 sqq. JMunascher Handbuch der. 
Dogmengeschichte T. Il. p. 3842 sq. .p. 866. p,,970 sq. et Excurs, 11I.] — 
8) [Ὑπὲρ τῆς κοινῆς εἰρήνης — — θεοφιλῶν. Vid. Tertullian. apologet. 
€. xxxix: » Coünus in coetum εἰ congregationem, ut ad deum, . 
quasi manu facta, precationibus ambiamus orantes, Haec vis deo 
grata est, oramus ctiam pro. imperatoribus,. pro ministris eorum, et 
potestatibus, pro statu saeculi, pro rerum quiete, pro mora finis. 
Euseb. H. E. VII, 11. VIIL, 17. X, 8. V. C. I, 15. 17. Cyrill. Hieros. cate- 
ehes. V. παρακαλοῦμεν τὸν Θεὸν ὑπὲρ xowüc τῶν ἐκκλησιῶν εἰρήνης, ὑπὲρ. 
«ἧς τοῦ κόσμου εὐσταϑείας, ὑπὲρ βασιλέων, ὑπὲρ στρατιωτῶν καὶ συμμάχων, 
ὑπὲρ τῶν iv ἀσϑενείαις, ὑπὲρ τῶν καταπονουμένων, καὶ ἀπαξαπλῶς ὑπὲρ, 
“«ἀντων. βοηθείας δεομένων. Constitt. apostoll. VIII, 9. Alios locos con- 
gessit et. fusius de hac tota re disseruit Kortholtus ad Iustin. M. apol, II, 
p.64. p. 97. Bingham. Origg. eccl. XV, 1. Cf. Salig, de, diptychis vete- 
rum p. 91 sq. 7Zetsten. ad 1 Timoth, HI, 2. Ceterum J7'ernsdorf,. l.l. p. 
XVII[.: ,,Eas preces; puto, inquit, quendam. habere. similitudinem, cum 
lis, quae in nostri Coetus ecclesiis, finita oratione: sacra, de ambone prgez 
leguntur, .Quae.quum eo tempore maxime recitentur, quo ad eucharistiam 

— eelebrandam sacra: symbola in altari exposita sunt,. ad officium eucharistie 
curi €as referri posse, aive;ad eas preces, vetus ecclesia in Mi 
Fidelium: ad altare fecit, docni:in. dise de Baetidote. Latina. lingud.aA 
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Mroi, πραικίλαλο toig Mio, tà "wovon διαλέξει τὴν, ἑορτὴν A131 
Mts?) ,- sod μὲν' διὰ μράμμακος. τῶν, κῷ βᾳᾳιλεῖ ztgilotgis- 
μένων, τὰς ἐκφράσειρ. ἑρμηνεύονξερ,, τατὰ δὲ καιρίους καὶ τοῖς 
πρακεεμένοιο. συμβόλοις). vag. προφηχρκὰς ποιούμεναρ.- Ota 
qnc “)». Οὕτω μὲν τῆς ἀφεερώσεως ἑορτῇ» ἐν αὐτῇ βασι. 
λέως τρεᾳκοντρετηρίδι "5) σὺν εὐφροσύγεες ἐπετελεῖτα ᾽3), T X 
FINEM 

altare cantillante an. 1761. P. P. p. 14.** Cf. supra not.1.] -— 9) E" » 
uoi ὑμεῖς — ἐτιμῶμεν. Docet hic locus, Eusebium orationem illam de laudibus 

nstintini M. (òf. 6. XLI. Vales. ad lib. I. prooem. mot, 5.) non tecitasse 
In ipsa tricennalium Constantini festivitate ,.-die XXV. Iulii, sed paulo post, 
éüm tradat b, 1, Eusebius; se-eucaeniis. ecclesiae Hierosolymitanae : inter- 
füisse die XII, Septembris (vid, not. 19. ) celebratis, et cap. XL'VÍ. addet; 
se orationem de tricennalibus paulo post profectum Hierosolyma :Censtan- 
tinopolin coram imperatore récitasse, Cf. /alesii de vita scriptisque: Eus! 
diat. p. XLVIII. not. 49. Manso Leben Constantins p. 878.] — 10) Télé 
ἑροκειμένοις συμβόλοις. Symbola appellat basilicam illam Hierosolymita« 
A&am et omnia illius basilicae membra atque aedificia, "Vide orationem 
Ensebii in dedicatioue eoclesiae Tyri, quae refertur in libro decimo histos 
fiae ecclesiasticae ; ubl singula membra basilicae mysticum quidpiam signis 
flcare asserit. [ Cf. ]II, 33. not. 8 ext. ] [n codice Fuk. legitur παιρέους 
τοῖς προκειμένοις σνμβόλοις, sine coniunctione, 4— 41) Τὰς προφητικὰρ 
spovobuevos Θεωρίας. Verba hic videntur esse transposita quod in his. libris 
Saepius factum esse monuimus, Et supra quidem scribeudum τὰς ἐκφρών 

' gGuc ποιοῦντες, Hic vero legendum éouwvevorsee - Θεωρίας. Sed quaerct 
᾿ fortasse aliquit; quaenam siut illae propheticae: visienes quas hic designat 

Eusebins. djntelligit ni fallor locura qui legitur in capite 8. Sophoniae; 
διὰ ἑοῦτο' ὑπόμεινόν με, λέγεν κύριος, εἰς ἡμέραν ἀναστάρεώς μου elc μαρτύ- 
δέον. Nam et Cyrillus Hierosólymitanas "in. homilia: quarta hunc locum 
S ophoniae explicat de martyrio seu basilica, quam. Constantinus in loco 
dominicae resurrectionia exstruxit; — ($19) Ἔν αὐτῆ βασιλέως τρικκονταες 
τηρίδι. Recte interpres vertit /ricesimo imperii anno, Nam encaenia ba- 
éilicae Hierosolymitanae colebrata sunt aono Christi 835. Idibus Septembris, 
Constantio et Albino coss, in tricennalibus Constantini, Quo quidem tem- 
pore. Constantinus annum iipeiii agebat tricesimum. Τριακονταετηρὶς 
proprie tricennelia significat, id est, festivitatem ludorum qui ob tricesi- 
mum imperii annüm agebantur. Auctor chropici Alexandrini Constantio 
et Albino coss. τούτων τῶν ὑπάτων ἤχϑη τριακονταετηρὶς ἐν Κωνσταντίνου 
ἐεόλει πάνυ φιλοτίμως πρὸ ὀντὼ Καλανδῶν «ΑΙ γουστῶν, quae Latine reddita 
aie leguntur in fastis Idatii: ,,His coss, tricennalia edidit Coustantinus au- 
gustus die 8. Cal. Augüst.* Interdum tamen τρρανονεαετηρὶς et tricennalia, 

' pro' tricesimo: ahbno sumuntur. Sic Hieronymus Dalmauuim caesarem fa- 
um esse scribit tricennalibus Constantini, id est, anno imperii eius trice- 

. simo. Quod autem dixi encaenia basilicae Hierosolyinitanae Idibus Sep- 
tembris esse celebrata, auctorem huius rei babeo Nicepliorum in lib. VIII. 
cap. 30. Certe in typieo sancti Sabae, et ἐπ menologio Graecorum, 13. 
di Septembris ponuntur τὰ ἐγκαίνει τὴς uylac ϑεοῦ dvyaoruotuc. ta ctiam 
Sophronius iu oratione de exaltatione. sanctae erucis, agebaturque haeo 
festivitas quotannis per continuos octo dies, Ex his corrigendum est chro- 
hicon Alexandrinum , in quo error est t&m in die quam in consule quo baec 
Rest sunt. [Cf. III, 33. not. 14.) — .13) [Οὕτω μὲν ἡ τὴς ἀφιερώσεως 
dips) — ἐπετελεῖτο. -Vid, JFernsdorfi 1.1. p. XVI: , Posti Martyrii de- 
dicationem spleadidissimam (qham pragcessit minus solemnis et splendida 
fempli 'Tyrli^cotisecratio Euseb. H. E. -X, 4, commemorata. et à. CCCXV. 

^ faetàj monente ipso Fernedorfe ἃ, 1. p. ΧΧ, ποι. 2. cf. quae animadvérti 
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"OR - e sul ej» Pigs τοῦ ̓ “βαρεύῤῥου vod δώτηροξ,, καὶ τρμαϑουταιθρῥδίαν 

Anes bdorioo ἐπ᾿ αὐτοὺ Ἀωνδτανέννου..᾿ B 

ONE δ᾽ à τοῦ δώεζεδρ vto, lo» τὸ Vuirdbiór ἄντρον, 
eal E αἱ βασιλέως 'guioxaMds, , ᾿ἀναϑημάτων᾽ τε πλήδη ἀν 

φῷ. se καὶ. “ἀργύδῳ £&àl λίθοις, rinloi πεπριημένων"," 

Ex vsoghy i oix —E 2j "Ri udo 7 dvi . Ba AE 
πρδσεφωνηδαμέν" Em on Aoyoy : κατὰ "Rigo, Meza Kj nügovda 

Vat 

τῆς ἡφαφῆς noa Edw?) ἐκδησόμεϑ δα) » ὀμρῦ. xat. "Tür πρὶ νον xy dit 

tobixOY αὐτῷ ᾿δυζευγνύντες , ὧν —RX Vorepov ἐπὶ LR "fadi 
λέως ἐπωνύμου πόλεως ἐὴν᾽ πορεῖαν rti," , ἐξ ἢ —XR 

αὐτοῦ βασιλέως διήλθομεν, roũro δεύτερον 4) "ἐν αὐτοῖς βασι-᾿ 

λείοις τὸν ἐπὶ πᾶντων βαδὶλέα' θὲὸν ᾿δοξασοννός " οὗ δὴ καξα- 
sOo queo $. τῷ, θεῷ, φίλος », .γαννυμέψῳ ἘΣ Tovro ὁ δ᾽ οὖν 
αὐτὸ and τὴν. ἀκρόασιν. LUCR συμποσιάζων μὲν παροῦσι 
LIT ἐπισκόποις , » πανεοίῳ t αὐτοὺς zu φιλοφρονούμενορ. 

e 

"Y vU c6 uns —J "yia C stay. oW aues a? $3 
XXXXECIECVI 

SR s P ΟΝ Nes o s uet um 0 80h 7. asa * 

ad 1. 1. Euseb. dicerem eam, qua templum in Ántiochena arbe. 1 Domi Probine Con appellatum ,- iussu Constantini Imp. an. 8341. Marcellino 
robin 55. consecratum est, ad, uam, mo iseppi £onvenerant, 

Yide So cRA EM H. E. LH, 7,. Eam elneps poteet $: e passim, inse 
quutae «sunt, amplissirio. fpiscopoPum. conventu —— dedication net, 
quarum, hand. pausas, Pecenpet, Βιοκικαεῦα 4polig-. de "Presbyt. peg. 2 

δι 515. ἐν 4n ue sao dg VTGQIMR 

e sno «εἰ a. dit 

8 Cap. XLVI. 4) — e MT ΕΣ reliqua donaria. qum 
Aonbtantipus dedit basilicae ierosolymitanae , fuit. palla aacerdotalia aureis 
$$lis, eontexta ,, qua episcopus. in sacris smjssarum solemnibus utebgtur ,.,m& 
mefert, Theodoretus,:in .lib. IL. historiae Ngzisqicm cap. 23. (C. VQ 
111, 40. not. 2, Ili, 43. p. 900 ε4.}) — 2) [Ἔν οἰκείῳ συγγράμματι. Μιὰς 
«Ὅαηςξ, de.Eus,p. 69 5d. not. 40. : | Produbitür hia liber spnd Cavzvx Hist. 
Aer. Qnlo ;:Deccriptionis Basilicae ' Hierosoclymitanae, apud Eussmiuw 
Neto ipsum ds Fi ita Constant. Lib- IF. cap. 46. (in cap. indice). inscriping 
£st ᾿Κκφρασις τοῦ Magsygíou soU “Σωτῆρηῃς:,. Legehatur primis temporibns 

"ad calcem Vitae Constantini, sqd nostris temporibus bpc scriptum se oculis 
subdusxit.* Cf. Z/alesii de vita et scriptis Euseb, diaw. p. XLIX. E. R 
A'ernadorf. de Chxiste Latine, loquente p. IV. not.] --- 3) Μετὰ τὴν 
σιαροῦσαν. ὑπόϑεσιν. Id est, ad, calcem huius operis, Male interpres vertit 
(Quod;etiam cum videbitur et absoluto opere edemuá. | Verum interpreta 
tiopein. nostram confirmat ipse .Eusebius in cap. 32, huius libri, — 4) 
“Τοῦτο ιδεύρερον iv. οὐκοῖς βασρλείοις. lam enim antea Eusebius in. palatio 
oratíonem babuerat ui ipee fenatur supra capite. 33, nbi vide quae, AoaptA- 
vimna. . 44 ',. . 1 1 

4 . 95.14.75. . . 3 
΄ « " 

L 2 . ^ , Sa] 
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K,E Q4 1 410. Ns MZ. 

cn ἃ μὲν b Iixelg σύγοδας vij: εἰχοσπετηρίδι» - τὰ ἐγκαίνια δὰ ἐν, Ioqqo- 
/ . λύμοις τῇ τριακοχταετηρίδι, Κωνσταντίνου γέγονε. 

. Ταύτην μεγίσεην. ἢ. ὧν ἴσμεν, σύφοδον θευτέραν συμεκρότει 
βασιλεὺς ἐν αὐτοῖς. “Ππρορολύμοις , nera τὴν πρώτην ἐκέϊνην. ἢ sv 

ἐπὶ τῆς͵ Βιθυνῶν. διαφανῶς 2) πεποίητο. βόλεως. ΚΟΥ 2 μὲν ̓ 
ἐπιγίωος ἡ ἦν; ἐν εἰκοσαετηρίδι τῆς βασιλέίαρν. τὴν κατ᾽ ἐχθρῶν 
xal. πολεμίων εὐχὴν ἐπὶ τῇς Νικαϊαρ: y yug ἐκτελοῦσα" ἡ δὲ 
213 τρίτης δεκάδος τὴν ̓περίοβον, ἐκάσμει,, ; τῷ, f —2 ἀγαθὲ y 

dorjes ϑεῷ, ἀμφὶ. τὸ μνῆμα, 3 reta: εἰρήνης EID 

τὸ μαρτύριον“) —R ——— 
απ om ora A nena 

en KEDAAAION. MBA ovs 

hl FOL 

Γ 

' :Ὅκως τινὸς ἄγαν. Ἱπαινοῦντος, A ore Ke -^ 

RU. T στανεῖνος," ΣΝ to 53 
W^ " NU t) Y NS air uoNttN 

Koi δὴ τούτων ἁπάντων ) συντελουμένων, ἀνὰ σιόμα τὲ 
παρὰ πᾶσι τῶν τῆς αὐτοῦ κατὰ θεὸν ἀρετῆς βοωμένων ), τῶν 
"TP "m" - " * 

eX 1 ( Iu 4 [] ᾿ Sot trà ͵ ⸗4*X 
* , , 

Cap. XLVII. » pns d» μωγίστην —8 — 3) "Ἐπὶ τῆς Βιθυνῶν 
'διαφανὼς. Mallem δρεϊδέσε διαφανοῦς, quam: scripturam in interpretatione 

ed Büm secutus, nec dubito quin'Eusebiüs ipie ita scripserit, ' Porro in 
oc loco quaedam ekt amphibologia." Possnnt enim verba sic construi: 

ταύτην μεγίστην ov ἴσμεν σύνοδον μετὰ τὴν πρώτην ἐχείμην etc, quem sensum 
secutus est Christophorsonus, — 8) Εὐχὴν τῆς Νικαίας.  Amplector emene 
Vlationem doctorum virorum; quàm jn Muraet etiam libro 'adscriptaimn in⸗ 
veni: εὐχὴν ἐπὶ τῆς Νικαίας. — Libenter tamen aliam: quoque ocem addide- 
*im hoc modo: εὐχὴν ψεκητήριον ἐπὶ τῆς Νικαίας etc. Porro εὐχὴν vota 
áBterprétari oportet, Allidit enim Eusebius ad morem Romanorum, qui in 
ABuiusmodi solemnitatibüs vota pro salute .ac felicitate priücipis concipies 
bant, ut ex epistola Pliuii ad Troianum liquet.. Sed et in nummis veteri- 
bus eiusmodi vota ita expressa legimus: VOTIS XX. MULTIS XXX. ia 
aliis autem nummis ita habetur: SIC X. SIC. XX. Id est, sic decennalia, 
sic 'vicennalia. In codice Fuk, diserte scribitur εὐχὴν ἐπὶ τῆς Νικαίας, — 
ἢ) Τὸ μαρτύριον. In epistolà episcoporum synodi Hierosolymitanae , qui 
4ussu Constantini ad dedicationem huius basilicae convenerunt, quam refert 
'Athanasius in apologetico pag. 801., vocatur σωτηνιδν μαρτύριον. Sic etiam 
vam appellat Hieronymus in chronico, 'Sezomenus in lib. ΠῚ, cap. 28.» 
"Marcus in vita Porphyrii Gazensis episcopi, et Eucherius in libello de sita 
urbis Hierosolymitanae.. Vide-epistolam nostram de Anastasi, in qua ad- 
versus Iac, Gretserum et Iac. Sirmondum fuse probavimus, unam duntaxat 
basilicam a Constantino exetructam esse, quae martyrium et Ánastasis dicta 
est. Quam quidem epistolam ad calcem annotationum nostrarum iterum 
edere placuit. [ Cf. supra c. XL. not, 6.) 

Cap. XLVIII. 1) Koi δὴ τούτων ἁπάντων, 'Tota haec periodus usque 



- 
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sov θεοῦ λειτουργῶν τι. ̓ἀποσόλβήσῳρ, Ade. αὐτοῦ πρόσωπα —* 
«ριον. αὐρὸν ὠπέφηνεμκ»υ»ϑεονδὴ «μάν: τῷ. 'παράνξι βίῳ « τῆς wur 
πάνξων. αὐκοκρατρριμῆᾳ βασιλείας υὐδιωμέναρ ἐζη. κᾶν τῷ, pd 

Xovzs ισυββασιλέύειν ASsaaos. κῷ υἱῷ. toU. Θεοῦ. O0) ἀπεχϑώς 
τῆς Qoae. ἐπακούσαῷ,. μιὰ τοιαῦτα τολμᾷν. 'πάρήνει φθέγγεσθαι, 

μᾶλλον δὲ δι᾽ εὐχῆς αἰτεῖσϑαν αὐτῷ, xav τῷ παρῦνεὶ κἂν τῷ 
μέλλοντι, τῆς τοῦ. ϑεοῦ δουλείας cbe φανῆναι. 

. , . - NA 

el o. . . —— m “ὦ avt. .} 

KEOAAAION θ΄. 

. , Vápoi Χωνστανοίου υἱοῦ αὐτρῦ, καΐσᾳρος, -." 

| Baal] δὲ xal ὃ τριακονξαέτης αὐτῷ τῆς βασιλείας —* 
περαίνετο χρόνος, τῷ ̓ δευτέρῳ τῶν παϊδὼν συνεξέλει γάμους ̓ ), 
παλᾳίχάτους τὰ 2 καπὶ t τοῦ πρεσβυτέρου. τὴν. ἡλικίαν διώπρα.- 

ξάμενορ. |. alat δὴ καὶ ̓ἑστιάσείς ἠγογεὸ νυμφοστολοῦνταρ 

Ἑυτοῦ βασιλέως εὸν παῖδα». , éoriviÜe τὲ δαμπρῶς xai συμπος. 

'σεάζόντος, ὧδε μὲν ἀνδρῶν ϑιασοις, γυναϊκῶν, 2? ἀφωρεσμένφερ 
ἀλλαχόθι χὸροῖς" διαδόσεὶς τὲ πλούσιαι, χαρισμάτων» δήμοις 

ἅμα. καὶ icd ἐδωροῖντο. 

ν 
2 

el a " . "te Mid . . ν "^" »rx.. 

RIS KEO.44 410 NONuS 00a 

Σνδὼν πρεσβεία xal ὃ ὦ ρ ΝΥΝ 

Ey τούτῳ δὲ i καὶ͵ “Ινδῶν τῶν πρὸς. ἀνίσχοντα ἥλιον, Agi, 
Lr ἀπήντων δώρα κομέζοντερ" γένη δ᾽ ἣν παντοῖα ἐξασερας . 

σετόντων πολυτελῶν Aur, (oa τὲ τῶν παρ᾽ ἡμῖν ἐγνωσμένων 

ἐναλλάττονεα τὴν φύσιν" ἃ às προσῆγον τῷ βασιλεῖ... τὴν. εἶς 

“αὐτὸν ὠκεανὸν δηλοῦντες αὐτοῦ κράτησιν», καὶ ὡς d τῆς 
V 

— . 

ad vocem ἀπέφηνεν, deerat in codice Regio et in editione Rob. Stejhani 
quam viri docti nescio .utrum ex manuscripus codicibus, an ex coniectora 
suppleverunt, CTaudem tero codex Fuk, nos docuit, haec bona fide ex 
manuscriptis codicibus fuisse supplets; - 4) [Αὐτοῦ ἀρετῆς κρταβοωμένων 
Jon. Mox λειτουργιῶν Cast.] 

Cap. XLIX, 1) [«Συνετέλει γάμους. Vid. Pagi ad a, CCCXXXVIL " 
n- Vlll. Manso Leben Constantius p.373.] — 2) Παλαιτάτους τε κἀπὶ ΄ 

* φοὴ πρεσβυτέρου. Scribendum sine dubio πάλαι ταὐτὸ κἀπὶ τοῦ πρ. τὴν 
ἡλικίαν διαπραξάμενος. [ Coniicere quoque possis scribendum. esse vel 

. παλαίτατά τε τοὺς χἀπὲὶ vel πάλαι τε τοὺς χἀπὲ x. v. À. . 

C a p. L. 1y Eis αὐτὸν ὠκεανόν. Scribeudum videtur " αὐτῶν 
δὄκεινόν, là est, u$que ad. oceanum Indicum. Porro. buius legationis 
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“Ἰνδῶν χώρα παθηγεμόνεῃ. εἰ εἰκόνων. γραφεῖο» " ἀνδριάντων v 
ἰὸν. ἀναθήμασι τομώντερ,. οὐτοκῥάϊτορα xul βασιλέας γνωρίζειν 

ieeltyows. : " Mpgopivep: pda) «ἧς ̓ βανιλείαφ αὐτῷ, οἵ πρὸς ἥλιον 
ϑύᾶνρα owtavp Βρεϊεανοὶ ,* ngarzos swDvitttevsorzo, vov. ὃ 
dev ol τὴν ngog ἀνίσζοντα ἥλιον λαχόντερ. “ἢ EP 

L] . T. Ἀ αι" 
"A . Ὁ}, , . [] a — ' 

4 

KKEOARZATION NA. z 
. Ὅπως τοῖς τρισὶν υἱοῖς Κωνσταντῖνος διελὼν τὴν ἀρχὴν , τὰ βασιλικὰ μετ᾿ 

’ 

E Y εὐσέβείας διηγεῦτο, Uu 

Ἃς οὖν ἑκατέρων ἐῶν ἄκρων τὴς Digg οἰκοὺμξνηξ ἐκράτει, 
τὴν σύμπασαν τῆς. βασελείᾳς ἀρχὴν") τρισὶ τοῖς αὐτοῦ διήρει 

ghuoiv, οἷα τινὰ ἡατρῴαν οὐσίαν τοῖς, αὐτοῦ κληροδοτῶν φε- 
Ἑάτοις" τὴν μὲν οὖν παππῴαν λῆξιν τῷ ψμεῖζονε, τὴν δὲ τῆς ἕᾳας 
ἀρχὴν. τῷ δευτέρῳ, τὴν δὲ τούτων. μέσην τῷ τρίτῳ διένεμδ. 

οχλῆῤον δ᾽ ἀγαθὸν καὶ ψυχῆς σῳτήριον τοῖς αὐτοῦ ποριζόμενος, 
τὰ ᾿ϑεοσεβείας αὐτοῖς ἔνίει σπέρματα, Olei μὲν προάγων " 
μάθήμασ,, διδασκάλους δ᾽ quara, εὐσεβείᾳ δεδοκιμασμένους 
ἀνδραςν καὶ τῶν ἔξωθεν δὲ λόγων καϑηγητὰς ἑτέρους, ἥκοντας 
εἰς ἄκρον παιδεύσεως" ἄλλος πολεμικῶν. αὐτοῖς ἐξῆρχον μαϑὴ-" 
μάτων, ἕτεροι τῶν πολιτικῶν ἐπιγνώμονας αὐτοὺς καϑίστων, 
οἱ δὲ νόμων ἐμπείρους εἰρλαξονδο.΄. .δάσιλικὴ δ᾽ ἑκάστῳ τῶν 

^ , 
Lm en end sc4.; X i$ a 7 4 . 4 

Ipdicae caput.fuisse videtur Metrodorus philosophus, qui ab Indorum rege 
imas"gerumas et uniones ad Coustantinum detulit, multoque plura 

allaturum se fuisse finxit, nisi Persarum rex,;sibi per agrum. Persarum 
transeunti ea abstulisset. Quo méndacio inductus Cónstanunus , dum rapta 

wvidius persequitur, bellum Persicum comrnovit;.ut scribit Cedrenus ἔξ 

Ammianus Marcellinus. Sed Cedrenus prorsus alieno Ioco id refert, anno 

&cilicet Constantini primo ac vicesimo; cum id conferre debuisset in Con- 

stahtihl anritim prünurh ac tricesimum, | Hoc énim. anno rupta" est'pak intek 
Romanos et Persas, (Praeterea cf. Augueti Deukwürdigkeiten T. 1H. 

p.226] — 2) 4oxouévo μὲν τῆς βασιλείας. Codex FuK. ἀρχομένῳ ut* 

γὰρ τῆς Bao.  Schedae autem veteres [εἰ Zimm.] ἀρχομένῳ μὲν ovr, quod 
inagís placet. ' 

Cap. LI. 1) [Τῆς βασιλείας ἀρχὴν — — τῷ τρίτῳ διένεμε.  Constau- 

xinus iunior. accepit Galliam, Britanniam et Hispaniam, Constantius orien- 

tem,' id est, Asiam, Syriam, Aegyptun, Coustans denique Illyricum, 

Iuliam et Africam. Vid. Pagi ad a, CCCXXXV. n. VIII. Rettemeier. ad 

Zosim, 1, 39, 3. p. 560. Stroth. ad b. 1. p. 442. Manso Leben Constantins 

. 131 sq. p. 190 sqq. p. 373. Cf. Socrat. H. E. 1, 33 ext.] — 3) [ Evnth 
on. et paulo-post ἐπράττοντο idem pro égyütorvo.] — 8) IIgouyov μαϑή- 

μασι. Eusebius in capite 52, iterum προάγων usurpat eodem sensu: ul 
ὁ μὲν οὕτω τοὺς υἱεῖς προῆγεν, et in cap. 55. [ad rem vid, Baldurn. Con- 

stantin. M. p. 29 sqq. p. 140 sqq. Gibbon Geschichte des R. R. übers. v. 
Schreiter. T, IV, p.- 174.3qq. Manso Leben Const p. 239 sqq.] — . 9) 



,DE VITA:CONSTANTINI IV, 51. 52. 805. 
σεαίϑων κεκλήρωτο πὰρασκπευὴ, Onlire, δορυφόροι), σωματο- 
φύλακες, σερατευμάτων τὸ τάγμαεα παντοῖαι" τούτων δὲ καθη- 
γεμόνες, λοχαγοὶ, σερατηγοὶ, ταξίαρχος, ὧν τῆς d» πολέμοις 
ἐπιστήμης» τῆρ τὸ πρὸς αὐτοὺς sv»olog ὃ πατὴρ προειλήφει 
τὴν πεῖραν. | ! | - 

i 

KEOA4.1410N NPB' mE 

Ὅπως dv0QoO(s»cag οὐτοὺς alc εὐσέβειαν ἤγαγεν. 

““παλοῖς μὲν οὖν Ero τὴν ἡλικίαν κοῖς καίσαρσιν; ἀναγκαίωρ 
oi συμπράττοντες συνῆσαν ze καὶ sa κοινὰ διῴκουν, εἰς ἄνδραρ 
δὲ λοιπὸν᾽) προϊοῦσιν αὐτοῖς, μόνος ὃ πατὴρ εἰς: διδασκαλίαν 
ἐπήρπει, τοτὲ μὲν zapóvrag, ἐδιαζούσαις ὑποθήκαις ξηλωτὰφ 

᾿αὐτοὺς παρορμῶν, καὶ μιμητὰς τῆς «vsov ϑεοσεβείας ἀποϑε»- 
λεῖσϑαι διδάσχων" τοτὲ δ᾽ ἀποῦσε, τὰ βασιλικὰ προσφωνῶν 
διήει παραγγέλματα γράφων" ὧν τὸ μέγιστον ἦν καὶ πρωνε- 
στον), τὴν εἰς τὸν πάντων βασιλέα θεὸν γνῶσίν τὲ καὶ svod- 
Belav, πρὸ παντὸς πλούτου καὶ πρὸ αὐτῆς βασιλείαρ τιμᾶσθαι. 

Hoôn δ᾽ αὐτοῖς καὶ τοῦ δι᾽ αὐτῶν πράττειν τὸ λυσιτελῆ τοῖς 
κοινοῖς, ἐξουσίαν ἐδίδου" καὶ' τὴν ἐκκλησίαν δὲ τοῦ ϑεοῦ διὰ 
φροντίδος ἄγεινν d» πρώτοις παρήνεο, αὐτοῖς τὸ διαῤῥήδην 
Χριστιανοῖς εἶναι παρεκελεύετο. Kal ὃ μὲν οὕτω τοὺς vidg 
περοῆγεν" οἱ δὲ οὐχ ὡς ἐκ παραγγέλματος, αὐτογνώμονε δὲ no- 
ϑυμίᾳ, τὰς τοῦ πατρὸς παραινέσεις ὑπερέθαλλον, τῇ πρὸς τὸν 
Θεὸν ὁσίᾳ τὴν σφῶν διάνοιαν συντδίνοντες » τούς τὸ τῆς ἐκκλη- 
σίας ϑεσμοὺς ἐν αὐτοῖς βασιλείοις, σὺν τοῖς οἰκείοις ἅπασεν 
οἰπεπλήρουν. Kol τοῦτο δ᾽ ἔργον τῆς τοῦ παερὸς ὑπῆρχε moo- 
μηϑείας, τὸ τοὺς συνοίκους ἅπαντας ϑεοσεβεῖς παραδοῦναι τοῖς 
σπαισί" καὶ τῶν πρώτων δὲ ταγμάτων of τὴν τῶν ποινῶν 

[ςὈπλῖται, δορυφόροι, aqutati, hastati , Val, Gene d'Armes, Traban- 
fen, Swoth, interp, Cf, HI, 15. not, 2.] : 

Cap. 111. 1) Εἷς ἄνδρας τε λοιπόν. Nemo est, qui non per se videat, 
stribendum esse εἰς ἄνδρας dà etc. Quod equidem non monerem, nisi 
vererer ne quis id nos fugisse existimaret, Paulo post, vox παρορμῶν vi- 
Getur esse superflua. — — 2) [ Kai πρῶτον (ει, — 8) Kol τῶν πρώτων᾽ 
δὲ ταγμάτων. Sic Eusebius in superiori capite τάγματα pro numeris mili-- 
taribus maurpat, et alibi passim. lta etiam Sozomenus 1u lib. I, c. 8.: ἐξ 

κείνου δὲ καὶ τὰ Ῥωμαίων τάγματα, ἅ νῦν ἀριϑμοὺς καλοῦσιν, ἕκαστον ἰδίαν 
σκηνὴν κατεσχευάσατο, Porro hic locus mutilus mihi videtur, supplendus- : 
que in hunc modum: καὶ τῶν ngüru» δὲ ταγμάτων ἡγεμόνες, xul οἵ τὴν τῶν κοινὼν etc. Áit enim. Eusebins, et-primorum zumerorum recteres, ek 
eoe quibus reipublieae eura a Constantino: comumissa fuerat, Clristiapae 
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ξεύγχανον ἀναδιδεγμένοι. φροντίδα, vooUzol τινες ὑπῆρχον" ves; 
γοῦν κατὰ θεὸν πισεοῖς ἀνδράσιν, ὥσπέρ τισιν ὁχυροῖρ. περο- 
βόλοις ἡσφαάλίζετο). ᾿Ἐπεὶ δὲ καὶ ταῦτα (καλῶς) διέκειτο) 
εῷ Ἐρισμακαρίῳ, O«0g ὃ πανεὸς ἀγαθοῦ πρύτανις . ὁσανδὶ τῶν 
καϑόλονυ πραγμάτων εὖ διατεθέντων αὐτῷ, καιρὸν εὔχαιραν 
εἶναι λοιπὸν τῆς τῶν κρειττόγωψ μεταλήψεως -ἐδοκίμαζεο, καὶ 

τὸ τῇ φύσει χρεὸν ἐπῆγε ὅ)ι 
, 

. 
- 

^ 

KEOAAAION NC. 
δτι ἀμφὶ τὰ Ag ἔτη βασιλεύσας, καὶ ὑπὲρ «à EU ζήσας, θῶον εἶχε τὸ 

ec , . σῶμα. . 

(^5 dio μὲν obv, πρὸς volg τριάκονεα ἢ τῆς βασιλείαρ ἔνια 

soigs μησὶ τὸ καὶ ἡμέρως βραχείοες δέόυαν.» ἐπλήρου, τῆς δὲ 
Ῥαποιδιδιπυβῥαβυννσ νον 

^ 

feligionis cultores füisse. Per prióres illos intelligit tribunos et comites 
 Sóholarüm, posteriores vero sunt praefecti praetorio, quaestores sacri pae 

latii, magisui effciorum, et ceteri qui.civilia negotia tractabant. [ Val, 
vertit: ,,Primorum quoque numerorum Rectores, quibus reipublicae cur& 
commissa fuerat", comtra. Stroth.: ,, Auch die vornelunsten Officiers , und 
die dene ie Verwaltung , der Staatsgeschafte oblag.*] — 4) [Ἴσχυ- 
οἴζετο καὶ ἤσφ. ἴοι. — — 5) ᾿Επεὶ δὲ xul ταῦτα διέκειτο, Non probo 
coniecturam doctorum virorum; qui post vocem ταῦτα, καλῶς addiderunt; 
qued etiam jn libro Moraei adscriptum inveni, Verum si quid addem- 
ar esset, equidem mallem addere οὕτως. Nam καλῶς locum hic habere 

non potest, curn in sequenti membro occutrat εὖ διατεθέννων, Alioqui: 
otiosa esset repetitio, nec plus secundo in. membro diceretur quam in 
primo, In codice tamen Fuk, legitur καλῶς διέκειτο, [Neque verum est, 
quod dicit; Val. de otiosa repetitione, 'cum in. sequentibus. non legatus 
gear καὶ τούζων εὖ διᾳτεδέκτων αὐτῷ, quod si legeretur, profecto nibil 

/ diceretur nisi ἐπεὶ, δὲ xai ταῦτα καλῶς διέκειτο τῷ tgiopaxupglo , sed woasd 
τῶν καϑόλου πραγμάτων tO. α.. quod aperte plus. est illis énel - epa 

μακαρίῳ, "Itaque cum ipse cod. Fuk. καλὼς exhibeat, cexte nog eiüicien- 

dum illud plane erat Zimmermanno.] — 6) [ Τὸ τῇ φύσει χρεὼν ἐπῆγε 

bene interpretatus est. Val: ,,fatalem cius vitae finem imposuit Cont 
I, 18. τῇ κοινὴ φύσει τὸ χρεὼν ἀποδιδοὺς : debitum communi naturae per^ 
solutürus,* Neque aliter Stroih. Cf. L 7. p. 19. 111, 42. Vide quae serrper 

ad Euseb. H. E. T. lll. p. 544., quae nolo iam repetere, Add, Plutaréh, . 
| more iE L P. 1. p. 874. Ῥ- ed, J/yttenbach. μοιρίδιον χρέος εἶναι λέγει 
ται τὸ ζῆν, ὡς ἀποδοθησόμενον, ὃ ἐδωνείσαντο ἡμῶν oí προπάτορες᾽ ὃ δὴ 

καὶ εὐκόλως καταβλητέον καὶ ἀσξενάκτως, ὅταν» ὁ δανείσας ἐπαιτῇ) 1014. p. 

396. Ὁ: τῶν εἰς τὸ χρεὼν óüwórru», quod bene vertit interpres: ,nobis, 
' ad fatale persolvendum debitum tendeptibus,'' Ibid. p. 406. B. ΓἜχομεν 

γὰρ τὸ. ζῆν. ὥσπερ παρακαταϑεμένοις ϑεοῖς ἐξ ἀνάγκης, xui τούτου ygoreq 
οὐδεὶς ἐστὶν ὡρισμέμος τὴς ἀποδόσεως, ὥσπερ οὐδὲ τοῖς τραπεζέταις τῆς Tell 
Seudsdv , 4λλ᾽ ἄδηλο», πότε ὃ δοὺς ἀπαιτήσει. ^ Evagrius H, E. 111, 11. μὲτ 
οὐ πολὺ ( Τιμόϑεος) τὸ κοενγὸν ἀπέτισε χρέος quod recte Val. vertit: 
»cum Timotheus uaturae debitum persolvisset.^ — Cf. statim antea ibidem: 

τὸ πάντων ὑπελϑεῖν καταγωγιον. en 2 
— Cap. LIII. 1) Jùo μὲν οὖν πρὸς τοῖς. τριάκοντα, , Hic Eusebii locus 

mulios in errorem indaxia, inter.quos fuit D, Retavius,: qui tum. in. a&- 
- 

- 
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Cue dug? τὸν διπλάσιον χρύνον" i» ᾧ 1e spusleg, ἀπαϑὶς ] 
μὲν καὶ ἀλυτὸν αὐτῷ διήρκει τὸ σῶμα, κηλῖδος καθαρὸν dnd- 

σης, παντύς τὲ νέὸν νεανικώτερον, ὡραῖον μὲν ideiv , ῥωμαλέον. 
δ᾽ ὅ, τι δέοι, δυνάμει καταπράξασθαι, ὡς καὶ γυμνάζισθαν in- 

πάξεσθαι, xal ὁδοιπορεῖν, πολέμοις τὲ παραβάλλειν, τρόπαιέ. 
zs κατ᾽ ἐχθρῶν ἐγείρειν, καὶ τὰς συνήθεις ἀναιμακεὶ κατὰ τῶν 
0s. ἐνανείας αἴρεσθαι νίκας. 

KEOAMAAION NA. 
hol τῶν τῇ ἄγαν αϑτοῦ φιλανθρωκέρ. συγκεχρημένων εἷς πλησείαᾳ 

Kal τὰ τῆς ψυχῆς δ᾽ ὡσαύτως εἰς ἄκρον τῆς ἐν ἀνθρώ» 
ποὺς τελειώσεως αὐτῷ προΐει, πᾶσε μὲν ἐμπρέποντι τοῖς καλοῖρρ 

DOE AeALULI 

notationibus.ad librum Epiphanii de popderibus, tum in libro X]. de 
doctrina temporum, Eusebii auctoritate fretus, Constantinum tricesimo 
&ecundo imperii anno mortem obiisse censuit. ldem etiam scripserunt 
plerique veterum, Philostorgius in lib. 1I., "Theodorus lector in Collecta- 
neis, Epiphanius, et auctor chronici Alexandrini: ex Latinis autem Au- 
relius Victor. Verum haec sententia prorsus absurda mihi videtur. Nani 
qui ita sentiunt, fecesse est etiam ut affirment eundem Constantinuni 
anno. Christi 305. imperium iniisse, Constantino V. et Maximiano coss. . 
eodemque anno Constantium Augustum patrem Constantini e vivis abiisse, 
Atqui Constantius Aug. anno sequente, qui est Christi 306., consul sextum 
fuit cum Maximiano collega, ut omnes fasti constanter affirmant, Quare 
Constantini imperium nonnisi ab anno Christi $06. deduci potest. Iatn vero 
cum mortuus^sit Feliciano et Titiano. coss, hoc est auno,Christi 887., die 
vicesimo secundo mensis Maii, ut inter. omnes constat, necessario effcituf 
Constantinum imperasse annos triginta, inenses decem , tribus tantum die^ 
bus exceptis.  Creatus enim fuerat caesar octavo Cal Augusti, Ut du 
fastis scrjbit ldatius, Recte igitur Eutropius et Rufinus scribunt, Constan- 
tinum anno imperii uno ac tricesimo extremum diem obiisse. Recte etiam 
Eusebius noster in chronico ait Constantinum. imperasse annis triginta, 
mensibus 10. Porro unde factum sit, ut Eusebius noster hoc loco, et 
plerique veterum duos ac triginta imperii annos Constantino tribuerint, 
causa haec videtur fnisse, Biennio ante obitum tricennalia Constantinus 
ediderat Constantio et Albino coss., ut supra retulit Eusebius, Putarunt 
igimr annum imperii Constantini 30. iis coss. absolutum fuisse ; quod ta 
Ten falsum est, ut supra notavi. Deinde ab initio Constantini usque ad , 
eius obitum, 32 paria consulum numerantur. Ex quo fieri potuit, ut tris 
€esimo secundo imperii anno illum obiisse crederent, Adde quod nonnulli 
chronologi patris Constantii annos, quippe qui brevi admodum Jinperasset, 
Constantino adscripserunt, Ceterum monendus est lector, doctissimum 
Petavium tandem sententiam mutasse, et vulgatam opinionem de amnis 
imperii Constantini deque eius initio amplexum fuisse, ut pajet ex lib. IV. 
partis secundae rationarii temporum,  [ Cf. infra c; LXIV. Gothofredi 
dissert, ad Philostorg, 11, 17. p. 87 sq. Hankius de rerum Byzantt. scriptos, 
P. I. C. I. f. XXIX — XXXIH. Pagi ad à, CCCXXXVII, n. 111. IV. Dar: 
de Euseb. C.'p. 41. p.70. not.42. Maneo Leben Constantins p. 866, p. 974.) - 

U 2; 
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ὑπερβαλλόντως δὲ τῇ φιλανθρωπίᾳ" ὃ Oy καὶ μιμπεὸν ἐνομὶ- 
ὥτο τοῖς πολλοῖς, τῆς τῶν μοχϑηρῶν ἀνδρῶν φαυλότηεος 

 elvexa , οἵ τῆς σψῶν xuxlag τὴν βασιλέως ἐπιεγράφοντο ἀνεξι- 
κακέαν [αἰξτίαν)"). Kol yaQ οὖν ἀληθῶς δύο galea ταῦτα 
κατὰ τοὺς δηλουμένους τούτους χρόνους καὶ αὐτοὶ κατενοήσαμεν, 
ἐπιτριβὴν ἀπλήσεωνἾ καὶ μοχϑηρῶν᾽ ἀνδρῶν νῶν ndvra λυ- 
μαινομένων βίον, εἰρωνείαν τ΄ ἄλεκεον τῶν τὴν ἐκκλησίαν 
ὑποδυομένων, καὶ τὸ Χριστιανῶν ἐπεπλάστως σχηματιζομένων 
ὄνομα ?). TO δ᾽ αὐτοῦ φιλάνθρωπον καὶ φιλαγάϑον, τό, τὸ 
τῆς πίστεως εἰλικρινὲς, καὶ τοῦ τρόπον τὸ φιλάληϑες, ἐνῆγεν 
αὐτὸν πιστεύειν τῷ σχήματε τῶν Χριστιανῶν εἶναε νομιζομένων, 
εὔνοιαν τ᾿ ἀληθῆ negl αὐτὸν πεπλασμένῃ ψυχῇ σώζεον προσποι- 
ϑυμένων" οἷς ἑαυτὸν καεαπιστεύων, τάχα d» nore καὶ τοῖς μὴ 

πρέπουσιν évenelpezo ^), κηλῖδα. ταύτην τοῖς αὐεοῦ καλοῖς ἐπι- 
φέροντος τοῦ φϑόνου. c (| | 

c  Qap. LIV. 1) ᾿Ανεξικακίαν αἰτίαν, Postrema vox a viris doctis bic 
addita est ex MSS. codicibus, quam etiam in Fuk.libro reperi, Mallem 
tamen "hanc vocem collocáre ante verbum ἐπεγράφοντο. Sic Eusebius in 
fine lib. III. de vita Constantini," Longe profecto elegantius ita scriberetur 
αἰτίαν ἐπ, τὴν βασιλέως ἀνεξικακίαν. [ Zimmerm, locus sic constituendus 
videtur: τὴν βασιλέως ἀνεξικακίαν ἐπεγράφοντο αἰτίαν. Sed elegantior ver- 
borum collocatio in Eusebio saepius minime vera est. Quomodo autem 
indulgentiae imperatoris homines improbi tribuere potuerint suam nequi- 
fíam, Stroth, ad h. l. satis probabiliter coniecit verbis: ,,/ermutAich 80) 
dass sie sagten , wenn es Unrecht wäre, was sir thun, so würde uns 
der Kayser wohl strafen.^] — — 2) ᾿Επιτριβῆς ἀπλήστων.  Amplector 
emendationem doctorum virorum, quae in Fuketii libro etiam legitur, 
ξπιτριβήν. — Porro notandum est hie iudicium Eusebii nostri, qui in princi- 
patu Constantini tanquam in pulcherrimo quodam vultu, hunc naevum no- 
tavit, quod pessimos ac rapacissimos homines ad amicitiam suam et ad 
publica officia adscivisset; et quod fraude et calliditate quorundain qui se 
Christianos esse simulabant, circumventus fuisset, Idem fere reprehendit 
Aurelius Victor his verbis: Fiscales molestiae severius pressae.  Cuncta- 
que divino ritui paria viderentur, ni parum dignis ad publica aditum 
concessisset. Quae quanquam saepius accidere, tamen in. summo ἐπ 
genio, atque optimis Reip. moribus, quamvis parva vitia elucent 
magis, . Sed et Àmg. Marcellinus in libro XVl. id ipsum testatur, Nam 
prozimorum fauces aperuit primus omnium Constantinus. [Cf. Die 
ekehrung des Kaisers Constantin aus, dem Englischen des Edw, Gibbos 
V 89. Manso Leben Constantins p. 22 sq.) — 8) [ Elguve(ar — ὄνομα. 

id. IIT, 21. p. 175. not, 4. Kist.' disput; de commutatione quam Constan- , 
tino M. auctore societas subiit Christ. p. 55. Neander Denkwürdigkeiten 
au» der Geschichte des Christenthums T, II. P. I. p. 3sqq.] — 4) Ἔνε- 
πείρετο. In codice Fuk. et Savilii scribitur ἐνεπειρᾶτο. | 

Cap. LV. 1) ̓ Αλλὰ τοὺς μέν.. Ablabium inter ceteros intelligi puto 
qui post Constantini mortem, cum res novas moliri crederetur, iussu Con- 

stantii interemptus est, ut fase narrat Eunapiua in vitis Sophistarum. (Cf, 

Ν M 
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᾿ΚΕΦΑΜΛΜΆΙΟΝ NE. E 
US Ὅπως 'μέχρε «ελεντῆς ddoyoyQéote Κωνσταντῖνος, M 

| "fld τοὺς udy*) οὐκ εἰς μακρὰν ἡ θεία μετήρχετο δίκη" 
αὑτὸς δὲ βασιλεὺς οὕτὼ τὴν ψυχὴν λογὶμῇ, συνέρει ἠροήκτον 
eig καὶ μέχρε stus. ὀννήϑωρ ui». λόγογραφεῖν, συγήϑῳρ᾽ δὲ 

seg προύδονς ποιεῖσθαι Ἶ. . καὶ τὸς ϑεοπρεπεῖς τοῖς ἀκροαταῖς 

διδασκαλίαθ. παρέχεικ, νομοθετεῖν δὲ συνήθως, zokà μὲν φεολετε,. 
κοῖς. τοτὲ δὲ στρατιωτικοῖς, πάντα. τε προσφόρας τῷ zov, ἀντ. 
ϑρωώπων ἐπενοεῖν βίῳ. Ἡνημονεῦσαρ “δ᾽ ἄξιον, ὡς πρὸς αὐτῇ 
γεγονὼς τῇ τοῦ βίου τελευτῇ » ἐπικήδειόν τινα λόγον ἐπὶ τοῦ 
συνήϑους ἀΔιήλθεν. ἀκρρατηρίον" μακρὰν. δὲ κατατείνας Ἶ ἐν 

. soVro περὶ ψυχῆς «ϑθανασίας. deine (λόχον), περί. τὸ κῶν 

εὐσεβῶς διηνυκότων τὴν ζωὴν, sx 12 «τοῖς ϑεοφιλέφο. παρ᾿ 

αὐτῷ ϑεῷ τεταμιεευμένων ἀγαδῶν᾽ μαχρᾳῖς͵ δ᾽ ἀποδείξεαικ. καὶ 
τὸ τῶν ἐνανείων τάγμα ὁποίου τέλους τεὐύξεταιν φανερὸν ἐποίδε, 

τῶν ἀϑέων τὴν κατασεροφὴν παραδιδοὺς. τῇ γραφῇ" ὃ δὴ καὶ 
-ἄωβριϑῶς μαρτυρόμενος, καϑάπεισϑαι τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν: ἐδόκει " 

seg καί τινα τον δοκηρισόφων"“) ἔρεσϑαι ὅπως ἔχειν αὐτῷ φαΐ; 
»omo τὸ λεγόμενα" τὸν δ᾽ ἐπιμαρτυρῆσαι τοῖς λύγοις  ολή- 
ϑειαν, σᾳύδρά τὲ καίπερ οὐκ ἐθέλοντα, ἐπαινεῖν τὰς κατὰ 

νῶν πολυϑέων διδασκαλίας. Τοιαῦτα πρὸ τῆς τελευτῆς τοῖς c 
γναφίμοις ὁμιλήσας, αὐτὸς αὐτῶ τὴν ἐπὶ τὰ κρείττω. πορείαν, 
λείαν xai ὁμαλὴν ἑῴκει παρασκευάζειν, (7 

4illement. memoltés "T, Vi, Pil p. sq. p. 78.04.}.-- 9) Συνήθως δὲ 
φὰς προόδους ποιδίσϑαιι Supra in cap. 99. huius libri παρόδους dixit. Eu- 
-sebius , ubi vide qua« ahuotavi, Possis etium. legere προσόδους, ut ad 
"eram editionis Geneveusis adscriptum: est." Porro interpres erroris δαὶ 
"tenax,. eiiam hoe looo vertit :comarreseus cum amicis habere, cusa con- 
eiones vertere debuisset, ut sequentia aperte confirmant, Victoris epiteme 
"dem queque dicit de Constaptino: Commoditssimus. tamen rebus. multis 
efuit, ealumnias bodare legibus ecveriesimis, nutrire artes bonas praec 
cipue: studia literarum » legere ipse, scribere , meditari. Ubi meditari, 
idem valet ae' μελετᾷν, id. est, declamare, — «3) δ αιχρὸν dà saa. τινας. 
Scribendum est procul dubio χατατείνας, ut m alii monuerunt. .. [ Mox 
'Aóyor deletis uncis Zim) — 4) "Twà-vor δοκησόφων. | Maliny icyibere 
qw δοχησισόφων. Sic'gentiles vocafe solet Eusebius, ac: praecipue philo- 
-$ophos, qui sibi prae eaeterie. sapere videbantur. In Fuk. codice Jou5ec- 
ἀόφων legitur, sed 1ertia' syllaba lineola subnotitur, [Coniicere etiam 
possis scribendum esse .doxjat σηφῶν. Nam. vel ita noster loquitur 1l, 
756 ext. ΠῚ, 56 init. “ονήσισόφων autem legitur de. laudib, Constant..c. 
UXL, atque hoc cod, Fuk. secutus recepi, cum δοκησόφων aperte sit vitio- 
sum.] — δ) [ Teig Asyauésess -MSt. Steph. lon]... Co sf 
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KEOAZAA1TO NX. 
Ὅπως ix) Hégaaq σερανούων φυμπαφίλαβεν bwesóxove, col σκηκὴν εἰς 

. σχῆμα τῆς ἐκκλησίας, , ὁ HP 

7oKmuive δὲ μνήμης ἄξιον, οἷς ἀμφὶ δηλούμενον χρᾶνον, 
τῶν ἔπ' ἀνατολῆς βαρβάρων πεινήσεως ἀχουσϑείοηςγ ἔτε ταύτην 
«Usi τὴν κατὰ τῶνδε νίκην λείπεσδαι φήσας, ἐπὶ Πέρσας 
πτρατϑύειν ὡρμᾶτο" τοῦτό τὸ «ρίνας, ἐκίνοε vd στρατιωτικὰ | 
τάγματα. Καὶ δὴ τοῖς ὠμφ᾽ avrov. ἐπισκύποις περὶ τῆς πορείαις 
ἀκοίνου,. συνεῖναι ἀὐτῷ δεῖν τινὰς τῶν ἀναγκαίων ἐν θεοσεβείᾳ 
προμηϑούμενος. ' Ol δὲ, καὶ μάλα προϑύμωρ συνέπεσθων (av- 
Δομένῳ͵ μηδ᾽ ἀναχωρεῖν ὃδθἔλειν» συστρατεύειν δ᾽ αὐτῷ καὶ 
ϑυναγωνίζεσθϑαι ταῖς πρὸς τὸν Osd» ἱκετηρίαες. ἔλεγον. Σφόδρα 
Q ἐπὶ ᾿ταῖς ἀγγελίαις ἡσθεὶς, τὴν πορείαν avrotg διετύπου )* 
{ἔπειτα sel τὴν σκηνὴν τῷ τῆς ἐχκλησίας σχήματε πρὸς τὴν 

s e. * ! tl . 

ον δ LVI. 1) füroig Ówtüxov. Quae posthaeo sequuntur in edi- 
tione Genevensi , usque ad initium capitis 58., deerant tum in codice Regio, 
Yum in editione Rob. Stephani, et a viris doctis addita suut 'ex contecturd, 
Ut epiuor, Nam quae sequuntur capita, nimia brevia. sunt, nec ,qnid 
amplius continent, quam ipsi capitum tituli; quod quidem ab Eusebii in- 
atituto "prorsus abhorret. Quare credibile est, viros doctos ex titubis Capi- 
1nlorum, qui libro. quarto: praefixi leguntur, haec supplevisse. — Porzp án 
eduioue Genevensi delenda sunt haec-verba: αὐτὸς δὲ, quae leguntur post 
wOÓcem διετύπου — Etenim lacuna incipit ante hás voces: αὐτὸς δὲ vé? ete. 
Similem eworem supra notavimus — Nostram pee de hoc supplement 
coniecturam plane confirmat optimus codex Fuk. qui cum reliqua supple- 
menta quae a Genevensibus edita sunt, fideliter exhibeat, ut auis.loci 
notavimus, huius loci supplementum non habet. Sed neque in Turnebi 
libro hoc fragmentum: adscriptum est, cum cetera ompis ad marginem. elus 
libri seripta habeantur,.— 9) "Enwva xal τὴν σκηγήν. Id ipsuni ita narret 
Socrates in lib. I. cap. 18.: τοσοῦτος 'δὲ ἦν à τοῦ βασιλέως περὶ. τὸν XQ 
στιανισμὸν πάϑος, ὡς καὶ Περσικοῦ μέλλοντος meds πολέμου, wave 
σκενάσας. ἀκηνὴν ἔν ποικίλης ὀθόνης,͵ ἐκκλησίας εὐπον. ἀποτελοῦσαν, ὥσπερ 
Μωϑαῆς -ὃν τῇ ἐρήμῳ. ἐπεπονήκδι καὶ ταύτην φέρεαϑαι, ἵνα ἔχοι κατὰ φοὺς 

Grove τόπους εὐκτήριον ἠνκρεπισμένον. (Qaae Socratis verba ee li- 
bentius adduxi, quod sciat) Socratem im iis qüae ex Eusebió;mutuotur, 
dpais fere Euscbii verbis uti solere, Itaque haeo Socratis verba Eusebia- 

. Aorum vicem supplere possunt. Nam quae in b&a lacuna leguntur, aegre 
Admodum. Eusebii exse. crediderim, Porro i&aà mntea Constantinus , ἐπ 
"bello Liciniano tebernaculum ocruci4 extra .casfra:fixum. habuerat, in quo 
Aeiuniis et orationibus vacabat, teste Ensebio in-libro 1I. [cap. 12.} 844 
m belii Persici apparatu. id.amplius praestitit. Constantinus, quod Jeber- 
naculum ia eoclesiae formam censtruxit, Ab hoc Constantini inatitiuo 
Inanasse postea scribit Sozomenus, ut siaguli numeri in exercitu HRoma- 
no, tabernaculum suum haberent instar sacclli —— μΑ presbyte- 
ros a0 diaconos peculiares, qui rem divinam ibi peragerent. Augusti 
Denkwürdigkeiten T. ML Ῥ. 92A κα." T. ὯΔΕ, p«478 8q.] T00gtt 



DE VITA:CONSTANTINI IV, 56—58. Bii 
ἐκείνου τοῦ πολέμον παράταξιν σὺν πολλὴ φιλολεμίᾳ κ“ἰατδεργά- 
(no, ἐν ἥ τῷ O0, τῷ τῆς νίκης. δοξῆρε, τὰς ἱκετηρίας. ἅμα 
τοῖς ἐπισκόποιρ πορεαθαο ἐπεμόει. ι - 

KEOAAATON NZ. 
Ὅπως Πιρσῶν πρεσβείάς δεξόμενος, ἐν τῇ τοῦ πάσχοι ἑορτῇ quvdumwaviqussa 

B ταῖς ἄλλοις. ἘΞ 

PRIMI . ME" Ev τούτῳ Πέρσας πυϑόμεκοι περὶ τῆς βασιλέως πρὸς nó- 
λεμὸον παρασκευῆς, καὶ μάχῃ πρὰς αὐτὸν συμβαλεῖν, σφόδρα qo- 
βούμενοι, διὼ “πρεαβείας αὐτὸν ἠξιοῦντο ἐἐρήνην ποιδῖσθαι" 
διὸ ὃ μὲν δἰρηνεκώτατος βασιλεὺς τὴν “ευσῶν πρεσβείαν δεξά- 
μενος, φιλικὰς δεξιὰς προθύμως σὺν ἐκείνοις ἐσπείσατο ἦ). 
"Hn δ᾽ ἡ μεγάλη τοῦ πάσχα ἑορτὴ παρῆν, ἐν ἦ ὁ βασιλεὺς 
ἑῷ 05 τὰς εὐχὰς ἀπυδιδοὺς, αυνδιενυκεέρευσε τοῖς ἄλλοιρ. 

m" KEOA4AAMION NH. 
“Περὶ οἰκοδομῆς τοῦ ἐπικαλουμένοᾳ τῶν ἀποστόλων ἐν Κωνσταντινουπόλει 

βαρτυρίου. | 

— "End τούτοις sé μαρεύριον ἦν τῇ ἑπωνύμῳ πόλεε ἐπὶ 
μνήμη τῶν ἀποαστάλων οἰκοδομεῖα παρεακευάζεεο )" avrog δὲ 

— — | 

Cap. LVII. 1) Διὰ πρεσβείας αὐτὸν. ἤξιοῦντο. Idem scribit Rufus 
CFestus in breviario: Constantinus rerum. dominue extremo vitae suae 
*empore expeditionem paravit in Persas, Toto. enim orbe pacatis 
gentibus , εἰ recenti Gothis victoria gloriosior, multis in Persae 
Vescendebat ag mimibus, Sub. cuius adventum. Babyloniae in tanium 
regna trepidarunt , ut supplex ad eum legatio Persarum occurreret, 
et facturos se imperata promitterent, Nec. tamen pro. assiduis eru- 
ptionibus quas sub Constantio Caeeare per- orientem. tentaverant, 
weniam meruerunt. Socrates vero hoc tantum dicit: ἀλλ᾽ οὗ ngaff 
αότε ὃ πόλεμος" ἔφϑη γὰρ δέει τοῦ βασιλέως αβεαϑῆναι, — Id est: Sd 
bellum. ulterius non processit. Nam.prae metu imperatoris statim 
repressum. est. — 2) Φιλικὰς δεξιὰς προθύμως σὺν ἵκείνοις ἑαπείσατο. 
JNotabis hic barbarismum, non Eusebii, sed eius. qui hoc caput supplevit. 
'Dicendum enim erat πρὸς ἐκείνους ἐσπείσατο. Sed neque hoc verisimile 
est, Constantinum qui omnes imperii Romani copias adversna Persas 
commoverat, pacem cum eis fecisse, Conirarium certe affirmat Rufus 
Festus cuius verba superius retulimus, et Eutropias atque Aurelius Victor, 
7Socrates tamen pacem cum Persia, vel certe idducias factas fuisses innuit, 
*[C£. Manso Leben Constintins p. 198 sq.] 

Cap. LVIIL, 1) Exi τούτοις. Quis non videt haec ab aliena manu ' 
concinnata esse? Neque euim cuin sequenti capite ullo modo conveniunt. 

! ! 

$ 
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| $12 . : .. RUÜSEBII PAMPHILI 
»tei» ἅπαντα εἰς ὕφος ἄφατον ἑπώφως, λίϑων ποικιλίαι παν» 
τοίων ἐξασερόπεοντα ἐποίεν, εἷς αὐτὸν ὄροφον ἐξ ἐδώφους πλε- 
«w0ac*): διαλαβὼν δὲ λεπτοῖς φατνώμαδσε τεὴν στέγην. oue 
τὴν πᾶσαν ἐκάλυπτεν" ἄνω χαλκὸς uis?) ἀνεὶ κεράμου, φυλα- 
-x5» τῷ ἔργῳ ngóg ὑδιῶν. ἀσφάλειαν παρεῖχδ᾽ καὶ τρῦτον δὲ 
πολὺς περιέλαμπε χρυσὸς, ὡς μαρμαρυγὲς τοῖς πόῤῥωθεν ἀφο-- 
θὦσι ταῖς ἡλίου αὐγαῖς ἀνεανακλωμέναις ἐκπέμπειν. Δικτυωτὰ 
δὲ πέριξ ἐκύκλου τὸ δωμάτιον.) ἀνάγλυφα, χαλκῷ καὶ χρυσῷ 
κα ξειργασμένα. ΝΝ ' 

. . KEOAAATION ΝΘ’. 

Us "Baoeause ἔτι τοῦ αὐτοῦ μαρτυρίον. 

Καὶ ὃ μὲν νεὼς ὧδε σὺν πολλῇ βασιλέως φιλοτιμίᾳ σπου- 
δῆς ἠξιοῦτο" ἀμφὶ δὲ τοῦτον αἴϑριος ἦν αὐλὴ παμμεγέθης, εἰς. 
ἀέρα καϑαρὸν ἀναπεπεαμένη" ἐν τετραπλεύρῳ 02) ταύτῃ στοαὶ 
διέερεχον, μέσον αὐτῷ νεῷ τὸ αἴϑριον ἀπολαμβανουσαε᾽' olxoí 

In hoc capite Constantinus dicitur coepisse aedificare templum apostólo- 
rum post dies paschae anni 937. 1o, sequenti autem capite, quod ab 
Eusebio scriptum esse constat, templum illud iam absolutum cernitur, 
Atqui a diebus paschae usque ad pentecostem ;, qua die mortuus est Con- 
&tantinus, vix humus egeri potuit.ad fundamenta templi iacienda. Pro- 
inde necesse est, ut templum illad diu-ante éoeptum  fuérit^ aedificari, 
Vide caput 86. huius libri. — 9) [J24áxo0ac, marmoreis crustis ope- 
riens, ut recte vertit Val. Vid. lli, 36. not. 4. De sequenti -φατνώριοισο 
111, 32. not. 1, 1I, 37. not. 3.] — 8) Abu χαλκὸς μέν. Scribeudum est 
ἄνω μὲν χαλκός. — 4) Τὸ δωμάτιον. Eusebius supra in libro lil. capite 
85. τὰ ἐκτὸς δώματα vocat exteriora tecta basilicae, Itaque δωμάτιον hic 
videtur eese tectum totius basilicae, vel certe altaris. Eiusmodi tecta. iu 
orbis speciem aedificata nos Galli hodieque domata vocamus. Porró de 
templi apóstolorum magnificentia Gregorius 'Naz, in carmine de insomnio 
Anastasiáe : ita- scribit ; | . 

σὺν τοῖς καὶ μεγάλαυχον ἔδος Χριστοῖο μαϑητῶν 
᾿ς ᾿λευραῖς σταυροτύποις τέτραχα τεμνόμενον. : 

[d est: E? magnificum templum Christi discipulorum, quatuor lateribus 
distinctum in. crucis formari. Huiusmodi forma olim ecclesiae construe- 

: bantur, ut notavit Gretserus in libris de cruce, Marcus in vita sancti 
Porphyrii. [Verba δικενωτὰ — κατειργασμέα Val, vertit: , Totum vero 
dolarium reticulatis quibusdam anaglyphis ex aere εἰ auro fabrefactis 
erat circumdatum" Stroth.: ,,Eim netzfórmiges von Erzt und Gold 
gearbeitetes Gitterwerk umgab das Dach 'rund herum.“ | Pro 
κατειργασμένα Cast, ἐξειργασμένα. ᾿ 

. ' Cap. LIX. 1) [Ἐν τετραπλεύρῳ δὲ ταύτῃ, cuius (areae) ad quatuor 
latera, Val. an dessen (Hofs) vier Seiten, Stroth. interp. Verba αἴϑριος 
αὐλὴ Val. area , Stroth. Hof vertit, Vid. llf, 35. not. 2. ΠῚ, 39. not. ἢ) 
$, 3. Paulo post vocem ἀνακαμπτήρια Val deversorja, Stroth. Zimmer, 
seorinn man abtreten Eohnte, interpreutur.].— ^ ᾿ 

4 

^ 



DE VITA CONSTANTINI IV, 59. 60. 313 

ze βασίλειοε ταῖς στοαῖς, λουερώ τὸ καὶ ἀνακαμπτήρια apibe-- 
severo, ὥλλά ve πλεῖστα ματαγώγιαι τοῖς τοῦ ZOEOU φρουροῖα. 
ἐπιτηδείως εἰργασμένα. Sos! . 

4 
24 , E 

.* 

KEOAAAION' E^ 7 0 
Ὅτι lv τούτῳ καὶ μνημεῖον εὶς ταφὴν ἑαυτῷ προσῳκος. 

δόμησε.ς | «εὖ 4 

Ταῦτα πάντα ἀφιέρον βασιλεὺς, διαιωνίζων εἰς ἅπαντας 
τῶν τοῦ φωτῆρος ἡμῶν ἀποσεύλων τὴν μνήμην ᾧκοδόμει δ᾽ 

ἄρα καὶ ἄλλό τε τῇ διανοίᾳ σχοπῶν, ὃ δὴ λανθάνον ταπρῶτα; 
, φαταφωρον πρὸς τῷ τέλει τοῖς πᾶσιν ἐγίγνετο. Αὐτὸς γοῦν 
αὐτῷ εἰς. δέοντα καιρὸν τῆς αὐτοῦ τελευτῆς, τὸν ἐνεαυηϑοῖ τό-- 
πὸν ἑταμιεύετο" τῆς τῶν ἀποσεόλον προσρήσεως κοινωνὸν ᾽) τὸ 
ἑαυτοῦ σκῆνος μετὰ ϑάνατον, προνοῶν ὑπερβαλλούσῃ πίσξεως 
προθυμίᾳ γεγενῆσθαι, ὡς &v καὶ μετὰ τελευτὴν ἀξεῷεο τῶν 
ἐνταυθοῖ μελλουσῶν. ἐπὶ τιμῇ τῶν ἀποσεύλων συντελεῖσθαι εὖ- 
qd». “ὠδεκα δ᾽ οὖν αὐτόθι ϑήκας ᾽), ὡσανεὶ. στήλαρ ἱερὰς, 

— 0. . 

Cap. LX. 1) [Χατάφωρον δὲ Ion, Mox καὶ μετὰ ἃ Θάνατον Ομ: — 
9) Τῆς τῶν ἀποστόλων πῤοσρήσεως κοινωνόν. .Alludit Eusebius ad οοβοο- 
mentum illud ἰσαποστόλον,, quo post mortem affectná est Constantinus, ut 
legitur in Menaeis Graecorum. Quod cognomentum nescio cur tantopere 
'ei inviderit Scaliger in lib. V. de einendatione temporum, ut dicat multun 
detrahi de laude et gloria apostolorum, cum eorura vocabulum Constantino 
tribuitur, Certe quisquis accurate inspexerit quae a Constantino ad props- 
.gandam Christi fidem gesta sunt, fatebitur omnino id cognomen, merito 
à3lli delatum fuisse. Quod si Thécla id cognomentum mereri potuit, quam 
Basilius Seleucensis aliique ἐσαπόστολον cognominant, quanto potiori iure 
3d Constantino tribuetur, per quem factum est, ut Ghristiani nunc omnes 
simus? Porro Eusebiub iisdem rursus yerbis utituz in cap. 71. infra, Auctor 
'Synodici loquens de synodo Nicaena: Kevorartivog, ὃ i» Χριστιαναῖς 
βασιλεῦσεν ἀπόστολος. Atque ita dicitur in officio Graecorum die 2t, Maii, 
ut legitur in Typico S. Sabae, — 8) [Θήκας sine dubio h. 1, idem eat 
'quod sequens λάρνακα qua voce utitur Eusebius iterum infra capp. LXVI. 
LXX., ergo arcae, sepulcra, Sárge, Begrübniss - Beháltnisse , ut Stroth. 
vertit idque melius quam Val. capsas. Gf. Matthaei Chrysost. homill. 
Vol. 1f. p. 21. not. 62.: Interpres: thecas (Chrysostomi werba sunt:. εἰς 
ἀποστόλων παραγινόμεθϑα θήκας). Ergo facile se expedivit. θήκας appellat 
sepulcra, seu (? ) templa, in. quibus erant sepulcra. — — Θήλην de ae- 
pulcro Petri et Paulli, quod "mae esse dicit, habet. T. ΧΙ], p. 717. B. 
Θήκη ita occurrit apud Chryeost. multoties, Item: apnd Xenoph. p. 184. D. 
τοὺς θεράποντας αὐτοῦ ὀρύττειν φασὶν ἐπὶ λόφου τινὸς θήκην τῷ τελευτήσανει. 
Lycurg. adv. Leocn Cap. XI. $. 15. 17. Cap. XXXVl. $. 7. Pro, eódem" 

: Chrysost. saepius habet μνῆμα, μνημεῖον e& λάρναξ, Veluti T, V. . 845. 
C. D.* Add. Sophocl. Oediy. Col. v. 1762. θήχην ἑερὰν ἣν κεῖνος ἔχει. 

' Koeppen. ad Homer. Iliad. XXIII, 91 aq. XXIV, 795. ed, Kraus. et Augueati 
Denkwürdigkeiten T. 1X, p, 556, 1V. Cum vezo illud unum tradat b. 1. 

- 
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ἐκὶ τιμῇ sal μνήμῃ τοῦ τῶν ἀποσνόλων ἐγείρας χοροῦ, μέσην 
ἐκίθει τὴν. ἑαυτοῦ αὐτὸς λάρνακα), ἧς ἑματέρωθεν τῶν ἀπο- 
στόλων ἀνὰ ξξ διέκειντο. Kal τοῦτο yovw, ὡς ἔφην: σώφρονι, 
λογισμῷ ᾽), ἔνθα αὐεῷ τὸ σκῆνος τελευτήσαντι τὸν βίον εὐπρεπῶς 
μέλλοε διαναπαύεαθαν, ξακόπϑι. 41 ὁ μὲν, ἐκ μαπροῦ xal 
πρόπαλαι τῷ λογισμῷ ταῦτα πρυτανευόμένος, ἀφεέρου roig ἀπο- 
στόλοις τὸν νεὼν» ὠφέλφιαν ψυχῆς ὀνησιφόρον τὴν τῶσδε μνή- 
μὴν ποιεῖσθαι αὐτῷ πιστεύων" Θεὸς δὲ αὐτὸν καὶ τῶν κατ᾽ 
εὐχὰς προασδοκηϑέντων οὐκ ἀπηξίου. 'fog γὰρ rag πρώτας τῆς 
$00 πάαχα ἑορτῆς συνθπλήρου ἀσκήσεις, τήν τὸ σωτήριον διή- 
γαγὲν ἡμέραν, λαμπρὰν αὐτῷ re xal rig πᾶσι τὴν ἑορτὴν xa- 
ταφαιδρύνας, ἔν τούτῳ τέλους 9) τὴν ζωὴν διανύοντα καὶ ἐν 

απυπεπδεπδειππινε 

Ensebius , Constantinum &gx€ duodecim iuxta suam ipsius apponi iussisse 
ju honoreri et memoriam apostolorum, utrum aliquando illorum reliquias 
ln illas colligere Constantinus voluerit, sentper erit dubium. Cf. Kist. 

' Wisp. de eammutat. quay C.M. auct. soeietas subiit Ghrist, p. 63 sq. ποι, 4.: 
" Constantinum, huic superstitioni deditum non fuisse existimat, ScEROCKA 

F.p. 70 (imo p. 140 sqq.). Illum tamen propositum habuisse Aposto- 
dorum colligere reliquias , e£ ϑύκαις forte canüci posset, quas in illorum 
martyrio posuit. Evs. V. Q, IV. 60. Illuc certe quorundar Apost, reli- 
quias deferri curavit-Constantini filius. PuiLosroma. JJ. 2.4. Contra Cra- 
mer Fortsetzung des Bossuet T. IV. p. 289 sq.: ,,Es wurde sehr bald eine 

Nycerlicke Krhebutg und Ferset der Reliquic& aus der Erde von 
wiBem Orte zum. andern /gewóhnlich, obgleick nicht allgemein, Se 
Jerhob der Kaiser Constans, die Leichnama des Apoatels Andreaa, des 

^ heiligen Lucas und Timotheus aus der. Erde, und liess sie nach Con- 
etántinapel bringen.. Dieso lrhehung und Versetzung ist, aus einem 
Irrchumo oder. GedácMnisefehler des Hieronymus, Constantin. dem 
"rosae zugceignet svorden. Allein dieaer Kaiser hat zur Ehre der 
Mürtyrer nicht mehr gethan, als dass er. den xwólf Mposteln in 
der Kirche, die er Wirem Namen in. Constantinopel erbaute, zwolf 
Denkmáler (Grabmiáler, Begrábnissbeháltmisse) ,, und in der Mitte der- 
aselben fur sich. ein, Grab auffuhrte.*  Cf.- ibid. p. 310. p. 314. et V. C. 
Jii, 1. p. 148. τῶν d ἁγίων μαρτύρων τοῦ ϑεοῦ τὰς μνήμας τιμῶν (Κων- 
wevevrivoc) ov δεελέμπανεν. li, 48. p. 205. d&' ὧν (μαρτυρέων) ὁμοῦ καὶ τὰς 
“φῶν μαρτύρων μνήμας “ἐτίμα, καὶ τὴν αὐτοῦ πόλιν τῷ τῶν μαρτίρων καϑ- 
φέρον. Θεῷ. 1V, 23. τῷ φεύματι βααιλέως καὶ. μαρτύρων ἡμέρας ἐτέμωγ.} 
c— 4) ἈΔέσην ἐτίθει τὴν ἑαυταῦ λάρνακοι.. At Chrysostomus homilia æb. in 
.epist, ll. ad Corinthios pag. 741. ait Constautipum sepultum fuisse in 
vestibulo aedis apostolorum, quasi eorum ianitorem, idque exaggerat suo 
more, Haec igitur ita conciliare oportet, ut Constantinus quidem cadaver 
suum in medio apostolorum humari voluegit, Constantius vero, seu quis 
:alius, id alibi locaverit, Certe Zonaras. acribit, Constantium patris aui 
.funus deposuisse in templo apostolorum iu peculiari porticu, quam ad 
id ipsum exswuxerat, (Gf. Nicolai de luctu Christianorum cap. Xl. $$. 10. 

. 14. -Goráofredi dissert, ad. Philostorg. lIl, 2. p. 99. Valesius ad Sozom. ἢ, 
E. IX, 9. p. 367. edit. Reading, . Schmid£ Handbuch der christlicheií. KG. 
T. Hi. p. 38254] — δ) [-40γισμῷ σιοιήαας ἔνϑῳω. lon. Mox Ion. Cast. 
“φροτυπούμενος pro πφρφνξαφευόμενος.} — 6) Εν τούτῳ τέλος. In libro Moraei 

.  legiur τέλους, et ante illam voeem asteriscus ponitur, lego igitur ἐν 
. vosre μέχρε τέλους τὴν ζωὴν διοινύούτας Porro, lüc axteriscus fidem facit 
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toUsorg ὄντα, ϑεὸς ᾧ ταῦτα συνεξειέλει, mérd καερὸν οὖ 
εἧς ϑείας ἐπὶ τὸ κρεῖετον μεταβάσεωρ αὐτὸν ἠξίου. — $04 

XFOAAAION EA": 
᾿Δλνωμαλία σώματος i» Ἑλενοπόλει, wal προσευχαὲ πορὲ 

“ " βαπτίσματος. | 

Τίνεταε δ᾽ αὐτῷ πρώτη τις ἀνωμαλία coU σώματορ. Er. 
οὖν κάκωσις ἐπὶ τὸ αὐτὸ συμβαίνει" κἄπειτα τῆς αὐτοῦ πόλεως 
ἐπὶ λουτρὰ ϑερμῶν ὑδάτων πρόξισιν, ἔνϑέν ze τῆς αὐτοῦ μητρὸς 
ἐπὶ τὴν ἐπώνυμον ἀφικνεῖταν πόλιν. Κἀνταῦϑα τῷ τῶν uaQ- 
ξύρων ἢ εὐκτηρίῳ ἐνδιατρίψας οἴκῳ, ἱκετηρίους εὐχάς τε κι 
λιτανείας Ὁ ἀνέπεμπε τῷ θεῷ. ᾿Επειδὴ δὲ εἰς ἔννοιαν ἤχει τῆς. 
zov βίου τελευτῆς, καθάρσεως τοῦτον εἶναι καιρὸν τῶν. ποτὰ 
τῷ πεπλημμελημένων δεῖν ᾧετο᾽), ὅσα ola θνητῷ διαμαρτεῖν 
ἐπῆλθε, ταῦτ᾽ ἀποῤῥύψασθαν τῆς ψυχῆς, λόγων. ἀποῤῥήτων 
δυνάμει) σωτηρίῳ ye λόγῳ λουτροῦ), πιστεύσας, Τοῦέδ τῶ 
LILIEICEECI 

lacunam hanc ex aliquo codice manuscripto suppletam esse. Mibilemintts 
"amen valde dubito, ne ex coniectura cuiuspiam: viri docti haec. etiam 
profecta sint. Neque enim oratio mihi videtur satis Graeca: d» φούτῳ 
τὴν ζωὴν διανύοντα καὶ i» τούτοις ὄντα" cuin haec inepta sit repetiti, 
*"Mallemque omnino scribere διανύσαντα. Sed verba quae leguntur in fine 
Jacunae, longe maióreih suspicionem movent: κάνταῦϑα τῷ τῶν μαρτύρων 
*heotvgío ἐνδιατρίψας οἴλῳ. Primum enim imepta locutio est. pgsvoón 
᾿οἴκω, cum semper im neutro genere μαρτεύριον' dicat Eusebtus.: Deinde 
“τὸν μαρτύρων in plurali numero dixit? "Án pluribus simul martyvilnis ὁᾳ 
basilica eonsecrata erat? Erat Helenopoli insignis basilica Lnucianó mad- 
tyri dicata, In hac' igitur Constantinus cümr'ab aquis calidis "rediret, 
orationis gratia diveréurus est, Quare' τοῦ μάρτυρος dicendum erat," won 
veró τῶν μαρτύρων, Haec cum scripsissem; "nactus :sum codicem Fuke- 
'"tisnün, qui veram huits oci scripturam retituit. Sic enim habet: "νῷ 
τῶν μαρτύρων εὐκτηρίῳ ἐνδιατρίψας οἴκῳ. In eodem libro legitar ἐν τούτῳ 
"wélows; sine lacuna: item θεὸς ᾧ ταῦτα ξυνεξεγξέλει. Quomodo: vtian 

-nibus, dicitur, h. l, preces, supplicationes significat, Vid. Augusti Desl- 
würdigkeiten T. X, p. 26 sqq. Cf. II, 14. ἐκετηρίαις καὶ λιταῖς. Τὰ Cange 

/médrtUga; expressam vid. JMoshem. de rebus Christian. ante Constant, M.. 
p.967. et Die Bekehrung des Kaisers Constaptins διὰ dem Englischeu 
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δΦιαινοηθεῖφ, γόνυ αλίναρ in ἔδάφουφ., ἑνέτης ἐγίγνοτὰ τοῦ ϑεοῦ, 

ὅν αὐτῷ τῷ μαρευρίῳ ἐξομολογούμενος; ἔνθα δὴ καὶ πρῶτον 

des Edw. Gibbon p. 60 i Manso Leben Constantins p. 123.] — 5) 
Evoc δὴ xa) πρῶτον τῶν διὰ χειροθεσίας εὐχῶν ἠξιοῦτο. Hic locus attem- 
tam in primis lectoris diligentiam flegitat. Ex eo enim miàgnm illa de 
Constantini baptismo quaestio diiudicari facile potest. Ait igitur Euse- 
bius, Constantinum imperatorem tunc primum manuum impositionem 
£um. solemni precatione in ecclesia suscepisse, id est uno verbo, tuno 
primum factum esse catechumenum, | Nam catechumeni per manus imposi- 
tionem fiebant ab episcopo, ut docet canon 6. concilii Arelatensis: De Aie 
ui in infirmitate credere volunt, placuit eis debere manum imponi. 
| sanoitum est cap. 39. concilii Eliberitani: Gentiles si in. infirmitate 
deseideraverint sibi manum imponi ; δὲ fuerit. eorum ex aliqua parte vita 
Konesta , placuit eis manum imponi, et fieri Christianos. Qui quidem 
esnon Eliberitanus, ut id obiter moneam, nibil aliud esse videtur quam 
expoaitio canonis Arelatensis: quod et in aliis eius concilii capitulis cernere 
licet, De eodem ritu locus est illustris apud Sulpicium Severum in dialogo 
IL de miraculis sancti Martini, cep. 5.: Postremo cuncti catervatim ad 
enua beati vir rucre coeperunt , fideliter postulantes , ut cos faceret 
hristianos. Nec cunctatus, in medio, ut erat, campo, cunctos im- 

ta universis manu catechumenos fecit. ldem in libro T, Nemo fere, 
—8* ex immani illa multitudine fuit gentilium, qui nom impositione 
manus desiderata, in dominum Iesum relicto impiétatis errore credi- 
derit, Augustinus etiam in lib, H. de peccatorum remissione cap. 26. Nos 
uniusmodi est sanctificatio. Nam et catechumenos secundum quendam 
modum amum pe signum crucis et orationem menus impositionis puto 
sanotificari. Sed et Petrus Chrysologus idem seribit in sermone 52. Hinc 
est quod voniene ex gentibus, impositione manus et exorcismis ante ἃ 
daemone purgatur; et apertionem aurium pereipit , ut fidei capere poa- 
ait auditum. Sic eliam in sermone 105. Namque ut incurvus peccatis - 
aentilis erigatur ad coelum, prius a gontili per jmpositionem manuum 
Aquam spiritus, effugatur. His adiungendus est Symeon Metaphrastes 

i in actis ss, Martyrum Indis et Domnae ita acribit de Cyrillo episcop. : 
Jiu Guiem cum moderate divinae ei cecinisset scripturae, et veneranda 
Christi cruce eam obaignaasset, tunc quidem eam facit catechumenam, 
Denique Marcus in libro de vita Porphyrii Gazensium episcopi: Die se- 
guenti parentes mulieris et cognati euntes ad b. Porphyrium, procide- 
zunt al eiua: pedes, petontes Chrjsti signaculum, Beatus vero cum eos 
.eignaset , et. fecisset catechumenos, dimisit illoa in pace, praecipiena 
.eis ut vacarent sanctae ecclegiae. Et paulo post cum eos catechesi ine 
atituisset, baptizavi. Ex his patet, catechumenos non aliter quam per 
.hmpositionem manus olim in ecclesia factos fuisse. Cum igitur Constanti 
nus tunq primum mapus ünpositionem in ecclesia accepisse dicatur , con- 
stat eum, catechumenum nondum fuisse, Sed dicet aliquis: quis credat 
 Impetatóreim Constantinum ad id'usque temporis catechumenum non fuisse? 
"cum et Nicaeno concilio interfuérit, et tot leges:ac reseripta pro Cliristianie 
ediderit, tot ecclesias exstrnxerit, gentiles ad suscipiendàm fidem Christi 
omnnibüs modis incitaverit, et haereticos ac schismaticos basilicis suis spo- 

verit, Certe omnibus Christiani hominis officiis eum perfuuctum fuisse 
testatur Eusebius. Nam et ieinnils atqüe orationibus eum vacasse scribit, 
et dominicos dies ac martyrum festa celebrasse, pernoctasse etiam in vigiliis 
paschae. Háec omnia et multo adhuc plura quae afferri possent, Constau- 
tinum gentilem non fuisse convincuut, sed eundem 'eatechumenum fuisse 

mon arguunt, Certe ia his quatnor Eusebii libris, quibus Constantini pie- 
tas et religio eelebratür, dusquam legitur Constantinum in ecclesia cum 
weliquis catechumenis preoss fecisse, neo sacramentum catechumenorum 
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τῶν dui χειροϑεόϊας εὐχῶν ἠξιοῦτο)" μεταβὰρ δ᾽ ἔνϑέν, dui 
προάστειον κῆς ('Νικομηδέων ἀφικνεῖται πόλεως, . κἀνεαῦϑα 
συγκαλέσας τοὺς ἐπισκόπους, ὧδέ πὴ αὐτοῖς διελέξατο. 

E KEOAAAION EB. 
Κωνσταντίνου πρὸς ἐπισκόπους περὶ μεταδόσεως cob Aov- 

«οοῦ παράκλησις. | ' 

»Οὗτος ἦν αὐτὸς ὃ πάλαι uos διψῶντε καὶ εὐχομένῳ τῆρ 
ὃν ϑεῷ τυχεῖν σωτηρίαρ9 καιρὸς ἐλπιζόμενος" ὥρα xal ἡμᾶρ 
οἰπολαῦσας τῆς ἀϑανατοποιοῦ σφραγῖδος, ὥρα toU σωτηρίου 
σφραγίσμακτος μετασχεῖν" ἐπὶ ῥείθρων ᾿]ορδάνου ποταμοῦ) 

On 

percepisse, Cumque de Heleha Augusta matre imp. Constantini id diserte 
af&rmet Eusebius, eam in ecclesia cum reliquis mulieribus constitisee, 
nunquam tamen de Coustantino idem ab illo dictum invenias. Quod si 
óbiicias, Constantinum Helenopoli in martyrum templo diversatum fuisse, - 
et preces ad deum fudisse:. primum respondeo baec in nostris. codicibus 
nou legi, ut paulo antea observavi, Deinde ecclesias ingredi licebat etiam 
gentilibus ; excepto missarum tempore, quanto magis id licuit imperatori, 
qui se Christianum profitebatur? Cum igitur Eusebius hic aperte doceat, 
Coustantinum primum Helenopoli manus impositionem ἃ sacerdotibus δὸς 
cepisse, plane efficitur, illum ante hoc tempus catechutnenum non fuisse, 
Scio Athanasium in vita sancti Ántonii, ubi de literis ἃ Constantino ad 
Antonium scriptis loquitur, et Augustinum in epistola.162. et 166. Con- 
stantinum Christiani principis titulo affecisse. Sed responderi potest, eos 
hac in re vulgatam omnium opinionem ac famam secutos esse, et 
stantinum palam Christianum principem. appellasse, nou quod Christianae 
fidei sacramentis adhuc initiatus esset, sed quia Christianae religionis cule 
tum aperte profitebatur. Alia quoque longe gravior obiectio adversus no- 
stram sententiam afferri potest ex cap. 82. lib. l. cuius hic est titulus: Ὅπωφι 
κατηχηϑεὶς Κωνσταντῖνος etc, Ex quo colligitur, Constantinum statim post 
illam crucis in coelo visionem factum esse catechumenum, Sed respondeo 
titulos istos non ab Eusebio cornpositos fuisse, sed ab recentiore aliquo, 
ut' supra demonstratum est, Deinde κατηχηϑεὶς ibi sumitur pro μια ϑητεῖ» 
9««. Certe. Eusebius in toto, illo capite Constantipoum catechumenum 
factnm esse non dicit, sed tantum episcopos ab illo evocatos, rationem 
coelestis illius visionis eis aperuisse, ipsum vero exinde lectioni sacrorum 
voluminum operam dedisse, (Cf. Excurs, V.] — 6) Τῶν διὰ yetgoOtofae 
εὐχῶν. Sic in lib. I. historise ecclesiasticae cap. 13. εὐχώς ve diu χειρὸς λαβών, 
Ad quem locum vide quae annotavi, Augustinus in lib. II. de peccatorun 
remissione ap. 26. vocat orationem manus impoeitionis, 

Cap. LXII. 1) Σωτηρίου σφραγίσματος. luépta prorsus haec repeti- 
tio, cum proxime antea dixerit τῆς ἀϑανατοποιοῦ σφραγῖδος. Proinde non 
dubito quin Eusebius scripserit σωτηρίου χαρίσματος. Sic enim baptismum . 
veteres etiam vocabant, nt praeter ceteros docet Gregorius Nazianzenus, 
(Sed quamvis χαρίσματος legatur, tamen praecedentia ὥρα — σφραγῖδος δὰ 
sensum verbis ὥρα — μετασχεῖν repeti patet. Hinc non necessaria videtur 
'Valesii correctio, Praeterea vid. Euseb. H. E. III, 23. T. 1. p. 288 sq. Add. 
Grabe spicileg. PP. secul, I. p. 891 eq. Casauboni animadvev. in annall, 
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ἐοῦτ᾽ ἔνονόουν᾽ ποιὸ- ποιῆσαν, ἐφ᾽ do καὶ ὃ δωτὴρ eie ἡμέ: 

΄ . . tos . N 

Baronii exercit. XVI. n. 51. Cramer Fortsetzung des Bossuet T. V. P.I. 
. 193.} — 2) Ἐπὶ φείϑρων Ιορδάνου ποταμοῦ ἐνενόουν. Ne quis forte 
onstantinum temere: reprehendat, qui illic baptizari ambierit, ubi dami- 

nus olim a Ioanne fuerat baptizatus, sciendum est. plerosque Christianorum 
idem tunc temporis ambiisse,. Ita Eusebius noster in libro de locis He- 
braicis: J350oufag&. Ὅπου ἦν ᾿Ιωάννης βαπτίζων πέραν τοῦ Ἰορδώνον" καὶ 
δείκνυται ὃ τόπος, ἐν ᾧ καὶ πλείους τῶν ἀδελφῶν εἰς ἔτι νῦν τὸ λουτρὸν 
φιλοτιμοῦνται λαμβάνειν. Quem locum ita vertit Hieronymus: BETHB 
trans Iordanem ubi Ioannes in poenitentiam baptizabat: unde et us- 
ne hodie plurimi de fratribus, hoc, est, de nutero-. eredendium, ibi 
S nasci cupientes, vitali gurgite baptizantur. Et Hieronymus. quidem Δ 
verba Eusebii interpretatur de catechumenis, qui maximro studio ambibant,; 
ut in lordune baptizarentur, Verba tamen Eusebii de simplici lavacre poe» 
eunt intelligi. Certe diu post Eusebii ac Hieronymi aetatem , fideles in eo 
ipso leco lavare soliti sunt, praecipue festo die Theophaniae post baptismum 
parvulorum, ut didici ex ltinerarjio Antonini martyris, cuius haec sunt 
verba: Juxta. Iordanem vero ubi baptizatus est. dominus Iesus, est tu- 
mulus can cellis circumdatus. Et in loco ubi redundat dqua de alveo 
aub, posita est crux lignea intus in aqua, et ex utraque parte rupes 
etrata m«irmore, Et in .eigilia Theophaniae magnus die conventus 
populorun:, |. Bt. quarta aut quinta vice gallo canente, fiunt. vigiliae, 
Completis matutinis, primo diluculo surgentes procedunt ad sacra mi- 
nisteria celebranda sub divo. Et diaconi tenentes sacerdotem , descen- 
dit sacertlos in flumen. Et hora qua coepit benedicere aquam, moz 
Jordanes cum magno rugitu post se revertitur; et stat aqua superior in 
se usque dum baptismus perficitur , inferior autem fugit in mare. FX 
psuulo post: Baptismo autem completo descendunt omnes in fluvium [re 
benedictione, induti sindonibus quas eibi ad sepulturam servant. Idem 
quoque traditur in Hodoeporico sancti Willibaldi quod edidit Canisius 
Ad Iordanem, ubi. dominus fuit baptizatus, ibi nunc est. ecclesia in 

" eolumnie lapideis sursum elevata: et subtus ecclesiam est nunc arida 
terrà, ubi dominus baptizatus fuit, in ipso loco et ibi nunc baptizant, 
Jbi stat. crux li$nea in medio, et parva derivatio aquae stat illic; e£ 
nnus funiculus extensus' euper Iordanem hinc et inde firmatur. Tuno ^ 
in solemnitate Epiphaniae infirmi et aegroti venientes habebant se cum 
funiculo, ef sic demerguntur in aquam. . Episcopus noater. [Fillibaldue 
baineasit se ibi in Iordane, Eiusdem rei exemplum legimus in prato 
spirituali Joannis Moschi cap. 9. [Adde Goreler. ecclés. Graecae monumentt, 
Tom. lI. p. 670 sq. Augusti Denkwürdigkeiten T, VII. p. 185 — 188. 
Praeterea in lordane tempore Constantini M. et post illud vere plures esse . 
baptizatos, haud scio an colligi quoque possit ex Prudent, cathemer, v, 64 
sqq. ed.' Cellar. . 

. Durare nos tales iube, 
Quales, remotis sordibus, 
Nitere primum iusseras, 
Jlordane tinctos flumine. 

Cf, verba Hodoeporicl' a Valesio allata: ,ef eubtus — — ubi dominus 
baptizatus fuit, in ipso loco et ibi nunc baptizant,* Pauli-. 
nus Petrocor, de vita Martini IV, 253. | 

| Altera pocla decent Aomines Iordane renatos, 
Quod enim Cellarius ad l..1. Prudentii p. 11. censuit, improprie expli- 
canda esse Prudentii et Paulini verba, ita ut nihil significetur nisi baptizati. 
simplicjter, loc quia licentja maiori etiam quam poética deinde illi locnti 
essent, mihi quidem satis improbabile videtur.] — 83) '"E»evoovy ποτέ. In 
codiee Fuketiano legitur τοῦδε ἐνενόουν ποτὲ ποιῆσαι, quemadmodum acris 



N 

DE VITÀ CONSTANTINIIV,ox  — 319 
εέρον tUn0», τοῦ λουνροῦ μετασχεῖν μνημονεύετωο" Θοὺς δὲ 
ἄρα τὸ συμφέρον εἰδὼς, ἐντεῦθεν ἤδη τούτων ἡμᾶς ἀξιοῖ, 
Mi δὴ οὖν ἀμφιβολία sid γιγνέσθω 4). Ei γὰρ καὶ πάλιν. 
ἡμᾶς ἐνταυθοῖ βιοῦν ὃ καὶ ζωῆς καὶ θανάτον κύριος ἐθέλοις 
καὶ οὕτως ἐμὲ συναγελάζεσϑαι λριπὸν τῷ τοῦ OtoU λαῷ, καὶ 
καῖς εὐχαῖς ὁμοῦ τοῖς πᾶσιν ἐκκλησιαάζοντα κοινωνεῖν ἁπαξ 
ὥρισται, ϑεσμοὺς ἤδη βίου θεῷ πρέπονεας, ἐμαυτῷ Gam 
τάξομαι."“. Ὁ μὲν δὴ τοῦτ᾽ ἔλεγεν" οἱ δὲ )». κὰ νόμιμα κελοῦνο 
ες,» ϑεαμοὺς ἀπεπλήρουν ϑείους, καὶ κῶν. ἀποιῥήτων urit 
δίδοσαν, ὅσα χροὶ προσδιασεδιλάμενοι").. Kal δὴ μόνος τῶν 
ἐξ αἰῶνορ αὐτοκρατόρων Ἀωνσεανεῖνος). Χρισερῦ μαρτυρίοις 

ptum reperi in libro 'Turnebi ac Moraei, — 4) Mq δὴ οὖν ἀμφιβολία mw 
ἐγνέσδω, Horum verborum sensus satis obscurus est," An Constantinus 

id voluit dicere? — Cessent iam omnes dubitare de me, utrum revera Chri- 
stianus sim. Nemo in posterum suspicetur me verbis duotaxat, non eX- 
intimo. cordis affectu, fidem Christi amplexum fuisse, Potest etiam duge- 
ολέα hoc loco sumi pro ἀναβολή. Id est: Omnis mora, omnis amoveatur 

dilatio. Qui quidem sensus magis.cohaeret cum praecedentibus. His enim 
verbis semetipsum accusat Constantinnps, quod scilicet salutare lavacrum 
himis distulerit, quodque tamdiu quasi anceps ac dubius haeserit, nec 
entilium ritus ac ceremonias colens, nec Christianorum sacra suscipiens . 
Val. vertit: „omnis removeatur dubitatio Stroth.: ,,Fern sey alles Be- 

denken.,'** Cf, Excurs, V.] — 5) “ἅπαξ ὥῤισται. Horum verborum duplez 
sensus afferri potest, Aut enim ὥρισται subauditur τῷ θεῷ, quem sensum 
secutus est interpres huius libri, Aut certe subauditur ὥρισται ἐμοὶ, quem — 
quidem sensum veriorem puto, Certe in codice Begio post vocem ὥρισται, 
media distinctio ponitur, Deinde vox illa ἅπαξ, satis ostendit Constan- 
tinum de se ipso loqui. Postremo si haec de deo intelligerentur, non 
dixisset Constantinus τῷ τοῦ νθεοῦ λαῷ, sed τῷ αὐτοῦ.΄---ὀὀ 6) [ OL δέ, 
Vid. Augusti. Denkwürdigkeiten T. VII. p. 158 sq... „Ee ist. bemer- 
kenawerth, dass Eusebius von Bischof en spricht, und des Bi- 
Schofs Eusebius von Nitomedien nicht namentlich erwáhnt, 
Die übrigen Kirchen- Historiker erzàhlen bloss: dass Konstantin 
Kurz vor seinem Ende in Nikomedien die Taufe empfangen habe, 
Bloss Hieronymus (Chronicon ad a. 837.) nennet deu δι δε μὰ 
von Nikomedien "und áussert seine Bedenklichkeit daruber, dass 
der Kaiser die Taufe von einem Arioner erhaltén habe.*' Cf, 
Schróckh chrisl. KG. T. V. p. 393. Henke allgemeine Geschichie der - 
christlichen Kirche 'T. I, p. 168. Praeterea. Augusti 1. 1. scripsit: Aber 
eben deswegen ist diese Taufe ( Constantins) ein wichtiger Fall, weil 
Sich darin dae Urtheil der alten Kirche uber die Gultigkeit der von 
einem. Kelzer vollzogenen Taufe ausspricht. Dass man diese aber 
aás dem Gesichts- Punkte einer Noth- Taufe ansah,  ergiebt sich 
dus der Sorgfalt, womit die GeschicAtschreiber die Umstánde von 
der Krankheit des Kaisers und der ihm drohenden Lebens-4 Gefahr. 
berichten.*] — 77 Hoodiuozelopsrvos In libris Turnebi ac Moraei 
ad marginem emendatur προδιαστειλώμενοι, quod magis placet. Porro 
hoc verbum διαστέλλομαι, eo sensu frequenter accipitur in sacris libris, . 
[C£ 77a. clav. N. T. Vol, I. p. 292. ed. 11. Val, vettit ὅσα — προσδια- 
στειλώμενοι iniunctisque ei quae necessaria eran, ' contra Stroth. nach 
vorhergegebenem  nothigen Unterricht. C£ Passow Lexic, sub v. 
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ἐναγεννοίμενορ *) ἐτολειοῦτο")» Θείαρ τὸ σφῤαγίδορ ἀξιούμενος, 

cb ] 

προδιαστέλλομαι et προσδιαστέλλομαι.7 --- 8) [Χριστοῦ μαρτυρίοις dvn- 
ψεννώμενος Val. quidem vertit; ,zn Christi martyris renatus ( baptiza- 
m) * et Stroth,: 4,in den Mürtyrer- Kirchen Christi wiedergebo Ru 

᾿ Sed tunc scribendum erat à» «Χριστοῦ μαρτυρίοις, ut supra cap. LXI, 
dv αὐτῷ τῷ μαρτυρίῳ, ut taceam, ineptius deinde positum esse numerum 
pluralem pro singulari, unde "Augusti Denkwürdigkeiten T. VII. p. 158, 

reruüt: ,in der Mürtyrer-Kirche Christi, atn vero ne sic qui- 
dem videtur verti posse, quia, ut antea monui, is. X, μ. deinde scriben- 
dum esset, neque dubito equidem quin verissima sit coniectura Fabricii 
salut. luc. evang. exorient, p. 235. legendum esse affirmantis Χριστοῦ μύ- 
στηρίοις. Vide verba. statim. praecedente τῶν εἰποῤῥήτων μετεδίδοσαν, 

, éeGcrorum mysteriorum participem eum fecere, interprete Val, 
 ertheilten sie 3hm das Shácraáment, Strothio; Cf. Suiícer. thes. T. It. 
p. 182 sq. A. B. et quae ipse annotavi ad Euseb. H. K. X, 3. T. Ill. 
p. 210 sq. Add. Tillemont. histoire des empereurs T. IV. p. 631.] — 
9) "HwAuovro, Non possum probare versionem interpretum, qui ére- 
βειοῦτο transtulerunt. znitiatus& est, quasi legeretur ἐτελεῖτο. Ego vero 
interp?elari malui consummatus est. [Stroth. ,zur Fulltommeriheit ge- 
"bracht.^] Sic Cyprianus in epistola 73. ad Iubaianum pag. 145. Quod 
nunc quoque apud nos geritur, ut qui in ecclesia baptizantur, prae- 
positis. ecclesiae offerantur, et per nostram orationem ac manus im- 
positionem spiritum sanctum  censequantur, et signaculo. dominico 
consummentur. Certe Graeci Patres baptismum vocare solent τἐλεέωσιν, 
id est, perfectionem et consummationem, Sic Athanasius in oratione III, 
contra Árianos: ἢ διατί xal ἐν τῇ τελειωσεε τοῦ βαπτίσματος συγκατονο- 
μάζεται τῷ πατρὶ ὃ υἱός" Et paulo post ἢ. διατί τὸ πεποιημένον συναρν- 
ϑμεῖται τῷ ποιήσαντι tiq τὴν τῶν τάντων τελείωσιν. ltem aliquanto post 
τελειοῦσθαι ponit pro baptizari: ὃν βαπτίζει ὃ. πατὴρ, τοῦτον ὃ υἱὸς 
βαπείζει᾽" καὶ ὃν ὃ υἱὸς βαπτίζει, οὗτος ἐν πνεύματι ἁγέῳ τελειοῦται. Ἐξ 
sequente pagina baptismum iterum vocat τελείωσιν, ita scribens: εἰς γὰρ 
ὄνομα πατρὸς καὶ υἱοῦ δίδοται ἧ τελείωσις, εἰς. Quibus in locis P. Nan- 
nius semper vertit inifiationem. | Sed et Gregorius Naz. iu oratione prima 
contra Iulianum , baptismum eodem vocabulo appellat: αἵματι μὲν οὐχ ὁσίῳ 
ἐὸ λουτρὸν ἀποῤῥύπτεται, τῇ καϑ'᾽ ἡμᾶς τελειώσει τὴν τελείωσιν τοῦ μύσους 
ἀντιτιϑείς. Denique Clenieus Alexandrinus in libro J. paedagogi, ba tis- 
mum variis nominibus appellari scribit, Interdum enit χάρισμα, interdum 
ὠτισμαὰ dici, modo λουτρόν. Deinde causam subiungit cur vocetur τέσ 

Tro»: τέλειον, iuquit,.dicimus id cui nihil deest, Quid porro deest illi 
qui deum novit, et qui gratiam dei possidet, et vita iam fruitur aeterna? 
LM quo ita concludit Clemens, omnes qui in Christum crediderunt, et 
sacro lavacro tipcti sunt, iam perfectos esse, Οὕτω τὸ πιστεῦσαι μόνον xa 
ἀναγεννηθῆναι, τελείωσίς ἔστιν ἐν ζωῇ. (Cf. Suicer. thes. T.1l. p. 1959 sqq.] 
Apud Latinos quoque perfecti Christiani dicebantur, qui baptismum au- 
aceperant, tametsi manus impositionem ab episcopo non accepissent, Ve- 
tus auctor de haereticis non rebaptizandis: Quod hodierna quoque die non 
potest. dubitari esse usitatum, et evenire solitum ut plerique post ba- 
ptisma sine impositione manus episcopi de saeculo exeant; et tamen pro 
perfectis fidelibus habentur. Et iterum infra p. 135. editionis Rigahii, 
perfectum Christianum ponit pro fideli, imperfectum vero pro catechu- 
meno: Et ideo integrum ας sincerum et incontaminatum et inviolatum 
utrumque debet consistere confitenti, nullo delectu habito ipsius con- 
fessoris , sive ille iustus, sive peccator, perfectusque Christianus, an. 
vero etiam nunc imperfectus, qui summo discrimine suo dominum con- 
Jiteri non. timuit,  Ác fortasse sic intelligendus. est Tertulliani locus de 

raescript. haeret. cap. XLI, Ante sunt perfecti Catechumeni quam edocti. 
dem Tertullianus in lib, de poenitent, cap. VI. perfectum dei servum op- 

“΄ 



ι 

5» 

DE VITA CONSTANTINI IV, 62. 821 

ἠγάλλετο τῷ. πνεύματι). ἀνεκαινοῦτό τό καὶ φωτὸς ἐνεπίμ- 
πλατὸ θείου, χαίρων μὲν τῇ ψυχῇ δι᾽ ὑπερβολὴν πίστεως y^ τὸ. 
δ᾽ ἐναργὲς καταπεπληγὼς τῆς ἐνθέου δυνάμεως. Ὡς δ᾽ ἐπλη- 

2 4 . e" *v ο΄ , 
θοῦτο τὰ δέοντα, «λαμπροῖς καὶ βασιλικοῖς ἀμφιάσμασι, φωτὸς 

nn — : 

ponit catechumeno.  [ Cf. Vales. et nos ad Euseb. H. E. VII, 15. not, 8.1 — 
10) 'Hyallevo τῷ πνεύματι. Quod. plerisque in locis huius operis accidisse - 
jam moaui, in hoc quoque admissum fuisse suspicor, ut verba transposita 
fuerint, Sic, igitur legendum esse existimo: ἠγάλλετο, ἀνεκαινοῦτό τὶ τῷ 
“νεύματι. Alludit enim ad illum versum notissimi Psalmi: Cor mundum 
creà in me deus, et spiritum rectum innova in visceribus meis, Vel 
potius alludit ad locum Pauli apostoli in epistola ad Titum cap. III. Saj- 
vayit nos per lavacrum regenerationis et renovationjs spiritus sancti, . 
etc, Porro ey hoc Eusebii loco colligitur, Constantinum non in lecto per- 
fusum , ut aedri solebant, sed in ecclesia baptismum' percepisse, Ait enim 

. Eusebius, τοῖς Χριστοῦ μαρτυρίοις ἀναγεννώμενος, Mox scribe ex codice 
Fuketii et veteribus schedis φωτὸς ἐνεπέμπλατο. — 11) «αμπροῖς éugul- 
σμασι. Notum est moris olim fuisse, ut neophyti candidis vestibus" in- 
duerentur,. quas octavo demum die deponebant. Zeno Veronensis in ser- 
mone V, ad neophytos: Primus vos qui in se credentem reprobat nullum, 
non aries sed agnus excepit: qui vestram nuditatem velleris sui miveo 
candore vestivit, Augustinus in sermone CLVII. de tempore: PascAalis | 
solemnitas hodierna festivitate concluditur. Et ideo hodie neophyto- 
rum habitus commutatur, ita tamen ut cgndor qui de habitu deponitur, 
semper in corde teneatur. Idem testatur Beda in libro de officiis, Sepzua- 
gesima , inquit, Zendit ad sabbatum ante octavas paschae, quando δὲ 
qui in vigilia paechae baptizantur, alba vestimenta deponunt.. Quae... 
verba leguntur etiam in ordine Romano, In vetere libro pontificali Seno- . 
mensis ecclesiae ante sexcentos annos descripto, exetat solemnis precatio . 
quam faciebat episcopus super neophytis, tunc cum albas deponerent, quam 
bic adscribere operae pretium putavi, 

- 

Benedictio in Sabbato quando albas. deponunt. 
V - 

Deus qui calcatís inferni legibus captivitatem nostram resoluta ca- .. 
£enarum compage idignatus est ad libertatis praemia revocare , ipse Ψὸ- 
bis praestet ita hanc vitam transigere, ut in illam perpetuam ipso duce, 
possitis intráre, amen, Tantum praebeat vobís fervorem. catholicae: 
Jidei , ut sancti adventus illus eitis exspectatione securi, amen. Ut 
quicumque hic meruerunt purgari unda baptismi, ibi praesentari valeant 
pio iudici candidati, amen. Porro neophyti octo illos a baptismo dies 
summa cum religione celebrabant, ita ut per eos*dies, qui etiam octayae 
dicebantur, nefas háberent nudo pede terram é&yntingere, ut scribit Augu- . 
stinus in epistola 119. ad Ianuarium, Sed et per eos dies nudo capite in- 
cedere solebant, quod erat signum libertatis, Augustinus sertnone IV. in 
dominica octavarum paschae: Hodie octavae dicuntur infantium: reye- 
landa sunt capita eorum quod est indicium libertatis, Habet enim 
libertatem ista spiritalis nativitas, etc, Contra catechumeni tectis capi- 
tibus fer publicum incedebant, cuim typutn gererent Adae a paradiso ex- 
pulsi, ut ait Iunilius in lib. 1I. cap.-16. Quod quidem de solis compe- 

" tentibus intelligendum pnto, qui non solum caput, verum etiam vultum 
velabant, ut docet Cyrillus Hierosol, in prima catechesi, Hoc autem vela- 
men ipsis auferebatur in baptismo, vel certe octavo post baptismum 'die,.- 
Hoc enim, potius innuunt Áugustini verba paulo ante a nobis commemorata. 
Idem quoque confirmat Theodorus Cantuariensis episcopus in libro poeni- 

^ tentiali; 15 monachorurí ordinatione Abbas debet missam cantare, et 
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ἐκλάμπουσε τρόπον, πὲριβαλλεξο, ἐπὶ λευκοτάτή τὰ ὑτρωμνῇ 
διανεπαύξεο, οὐκ ἔθ᾽ alovoyidog ἐπιψαῦσαι θελήσαρ. 

᾿ ΚΕΦΑΜΑΙΌΝ, ΕἸ". 
Τὸ λουτρὸν λαβὼν, ὅπως ἀνύμνει τὸν θεόν. - 

Αἄπειτα τὴν φωνὴν ἀνυψῶώσας, εὐχαριστήριον ἀνέπεμπε 
τῇ ϑεῷ προσευχήν᾽ μεϑ᾽ ἣν ἐπῆγε λέγων" νῦν ἀληϑεῖ λόγῳ 
μακάριον οἶδ᾽ ἐμαυτὸν, νῦν τῆς αϑαάνάτου ζωῆς πεφάνθαι 
ἄξιον, νῦν τοῦ ϑείου μετειληφέναι φωτὸς πεπίατευκα." ᾿Αλλὰ 
καὶ τἄλανας ἀπεκάλδεν, ἀϑλίους 3) εἶναυ λέγων» τοὺς ξῶνδε τῶν 
ἀγαϑῶν στερουμένους. ᾿Επεὶ δὲ τῶν στρατοπέδων οἱ ταξιαρ- 
χαν καὶ καθηγεμόνες εἴσω παρελϑόντες ἀπωδυρονεο,. σφᾶς 
αὐτοὺς ἐρήμους ἔσεσθαι ἀποκλαιόμενηε,. ἐπηύχοντό τὸ ζωῆς 
αὐτῷ χρύνους, καὶ τούτοις ἀπολρινάμενος, νῦν ἔφη τῆς αλη- 
“ϑοῦς ζωῆς ἠξιώσϑαι, μόνον τ᾽ αὐτὸν εἰδέναι ὧν μετείληφεν 

ἀγαθῶν" διὸ καὶ σπεύδειν, μηδ᾽ ἀναβαλλίσθαι τὴν πρὸς τὸν 
αὐτοῦ ϑεὸν πορείαν. “Εἶτ᾽ ἐπὶ τούτοις τὼ προσήκοντα διξτατ- 
zero" καὶ Ῥωμαίους μὲν τοὺς τὴν βασιλίδα πόλεν οἰκοῦντας; 

ἐτίμα δόσεσῃν ἐτησίοις), τοῖς δ᾽ αὐτοῦ παισὶν, ὥσπέρ viva 
πατρικὴν ὕπαρξιν, τὸν τῆς βασιλείας παρεδίδου κλῆρον, πανϑ' 
ὅσα φίλα ἦν αὐτῷ, διατυπωσαμενος. | 

 KEOA4A4A410N &EA'. 

Κωνσταντίνου τελευτὴ ἐν τῇ τῆς πεντηκουτῆς ἑορτῆμ 

| μεσημβρίας, ΄ 

ἽὝΣχαστα δὲ τούτων ἐπὶ τῆς μεγίστης συνετελεῖτο ἑορτῆς» 
τῆς δὴ navotfnrov καὶ παναγίας πεντηκοσεξῆῤν ἑβδομασε μὲν 

[n | . ! 

tres orationes complere super caput etus, et seplem dies vele? caput 
eius, septimo die abstollat velamen, | Sicut in baptismo presbyter 
septimo die velamen infantum tollit, ita et .4bbas debet monacho, 
quia secundus baptismus est iuxta iudicium patrum, et omnia pec- 
cata dimittuntur sicut in baptismo, [Cf. Augusti Denkwürdigkeiten 
T. VlL p. 310 sqq.] 

^. Cap» LXIII. 1) Πεφάνφαι ἄξιον πεπίστευκα, Ultimam vocem ad- 
diderünt typographi Genevenses ex libris Scaligeri et Bongarsii; quam, 
etiam in Moraei libro adiectam inveni; Deest tamen in codice Regio, nec 
valde necessaria mihi videtur. In Fuk,. autem codice et in libris Turnebi 

ao Savilii, verbum πεπίστευκα additur post vocem q«tog. ltaque ertor est 
tum in libro Moraei, tum in editioüe Genevensi, —. 2) [᾿Αλλὰ καὶ τάλα- 
vac τὲ ἀπεκάλει καὶ ἀϑλέους εἶναι λέγων Cast, Zimin,]. — 8) [Ρωμαίοις 
— ἑκησίοις, ldem tradit Socrat. H. E. 1, 39.] 7 



4 
1 

, DE VITA CONSTAN' TINI. ly, 62; $5, 323 - 

ἑπτὰ τετικημένηρ.,  uosids t^ imiagpujitopéogo!) ; καϑ' ἣν τὴν 
εἰς οὐρανοὺς ἀνάληψιν τοῦ κοινοῦ σῳεῆρος,, τήν τὸ τῦ ἀγίου. 
πνεύματος εἰς ἀνθρώπους xaO0dov, λόγοι γεγενῆσθαι περιέχουσι 

. θεῖοι. ᾿Εν δὴ ταύτῃ τούτων ἀξιωθεὶς βασιλεὺς, ἐπὶ εἧς ὑστά- 
τῆς ἁπασῶν ἡμέρας, ἥν δὴ ἐορεὴν ἑορτῶν οὐκ ἂν tic διαμάρ- 
τοι καλῶν, ἀμφὶ μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας, πρὸς. τὸν αὐτοῦ 
0:0» ἀνελαμβάνειο, θνητοῖς μὲν τὸ συγγενὲβ παραδοὺς ἔχειν, 
αὐτὸς δ᾽ ὅσον ἣν αὐτοῦ τῆς ψυχῆς νοερὸν τὸ καὶ φιλόθεον,. 
τῷ αὐτοῦ θεῷ συναπιόμενορ. Τοῦτο τὸ τέλος ἢ tg Ἀωνστανα 
είνου ζωῆς αλλὰ γὰρ ἐπίωμεν ἐπὶ tü ἑξῆς: " 

KEOAAAION E. 
Ztoatievcd» καὶ παξιαρχὼν δδυφμοι 

“ορυφόροι μὲν avtixa ab πᾶκ τὸ τῶν δωματοφυλάκωφψ 
'γένορ, ἐσθῆτας περιβῥηξάμενοι, σφὰς τὰ αὐτοὺς ῥέψανεες ἐπ᾿ 
ἐδάφους, τὰς κεφαλὰς ἤρασσον, κωκυτοὺς )» φωνὰς ὀἐμωγαῖς 
Θ᾽ ἄμα καὶ βοαῖς ἀφιέντες, τὸν δισπόξην., τὸν κύριον, εὸν (duo 

Oa, οὐχ οἷα δεσπότην» fatíga δ᾽ ὡόπὲρ, γνησίων παίδων 
δίκην, ἀνακαλούμενοι" ταξίαρχοι δὲ καὶ λοχαγοὶ, τὸν σωτῆρα, 
τεὸν φύλακα, τὸν εὐεργέτην ἀνεκαλοῦντο᾽ tà te λοιπὰ στρατιὼ- 
τικὰ σὺν πανεὶ κόσμῳ τῷ πρέπονει, οἷα ἐν ἀγέλαεᾳ τὸν ἄγαν 
$0» ἐπόθουν ποιμένα" δηῆμοί θ᾽ ὡσαύτως tr» σύμπασαν fttoue- 
φόσιουν πόλιν, τὸ τῆς Ψυχῆς ἐνδόμυχον ἄλγος κραυγαῖς καὶ 
βοαῖς ἔκδηλον ποιούμενοι" ἄλλοι δὲ κατηφεῖς ἐπεοημένοι; ἐῴκϑι 
σαν; ἑκάστου τὰ πένθος ἴδιον ποιουμένου), αὐτὸν τὲ κὐπτον" 

CECEXERX 

Cap, LXIV,. 1) Movéds «* ἐπισφραγιξομένης,. Seribendum est μονάδι 
δ΄ ἐπισφραγιζομένης , ut in schedis Regiis habetur, [δ᾽ Zimm,] Porro ex 
hoc loco apparet, pentecostem sumi non solum pfo die illo qui est quiu- 
quageéshnüs. a die pascliali, sed étiam pro septem liebdomaudis quae pascha 
&ubsequuntur, Ita passim tisürpánt turi Graeci tum Latini, Hietonymus 
in epistola ad Martellam: Non quo per totum dhnum excepta pehtecoste 
jelunare non liceat. Hine apud Graecos ucóntiytyxooti dicitur dies 
festüs, qui est vicesimus quititus a feato paschali, Eius festi praeter cetetos 
meminit loannes Chrysostomus iti hotnilia V, deÁtna, [De verbis ἐβδυμάσι 
μὸν — ἐπισφραγιζομένης verissime Stroth, ad li, 1, ,, Dieser. heilige. Unsinn 
àn Menschensprache aufgelósst, heisst nichts anders, ais? welches 
Fest am funfzigsten Tage hath Ostern gefeyert wird") 
“ 9) [ "Tovro τέλος Val tovto τὸ τέλος Cast, Zirtim,] 

Cap, LXV, 1) KoxUtoie, φωνάς, Ultima voz delenda ext, támetii 
in ortinibus libris nostris habeattr. Mox scribendum est τὸν εὐεργέτην dnt 
καλοῦντο ex codice Fuk. [Iti Zimm,] Iu δε θὰ ἐς Regiia legitur anexaAo0vte. 
— 2) Ἑκάστου τε πένθος, Scribendum est procnl m1 ἐχάστου τὸ 1169094 

. ^ 2 
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τοῦ. ὡσανεὶ soU κοινοῦ ἁπάνεων ἀγαθοῦ τῆς. αὐτῶν ἀφῃρη- 

“μένου Gone " | 

KEOAMAION Hf. 

Micaxnopgsdà τοῦ σκήνους ἀπὸ Νικομηδείας le ζωνσταν- ᾿ 

τινουπόλει ἐν παλατέφ. 

"Mouvreg δ᾽ οἱ στρατεωτικοὶ τὸ σχῆνος, χρυσῇ κατετίθεντο 

λάρνακι. Ταύτην ϑ᾽ ἀλουργικῇ ἀλουργῖδι᾽) περιέβαλλον, ixó- 
- μιζόν τ΄ εἷς τὴν βασιλέως ἐπώνυμον πόλιν" κἄπειτ᾽ ἐν αὐτῷ 
τῷ πάντων προφέροντε τῶν βασιλείων οἴκων), βάθρων ἐφ᾽ 
ὑψηλῶν κατετίθεντο" φῶτα τ᾿ ἐφάψαντες κύχλῳ ἐπὶ σχευῶν 

χρυσῶν, ϑαυμαστὸν θέαμα τοῖς ὁρῶσι παρεῖχον, οἷον ἐπ᾽ οὐδε- 

ψὸς πώποτ᾽ ἐφ᾽ ἡλίου αὐγαῖς ἐκ πρώτης αἰῶνος συστάσεως Jnl 

γῆς ὥφϑη. “Ἔνδον γάρτοι ἐν αὐτῷ παλατίῳ κατὰ τὸ μεσαίτα- 
τον τῶν βασιλείων, ἐφ᾽ ὑψηλῆς κείμενον χρυσῆς λάρνακος τὸ 

. βασιλέως σκῆνος, βασιλικοῖς τε κόσμοις . πορφύρᾳ re καὶ δια- 
᾿δήματε τετιμημένον, πλεῖστος περιστοιχισάμενοι, ἐπαγρύπνως 
δι᾿ ἡμέρας καὶ νυκτὸς ἐφρούρουν. 

ἴδιον ποιουμένου. (Tta scripsit Zimmerm.] De publico omnium luctu ἐπ 
fupere Constantini Magni idem testatur Aurelius Victor bis verbis: Funus 

: relatum in. urbem sui nominis. Quod sane populus. Rom. aegerrime 
tulit: quippe cuius armis, legibus, clementi imperio, quasi novatam 
urbem Rom. arbitraretur, Scio quidem haec Aurelii: Victoris verba in- 
telligi posse de civibüs Romanis, qui aegré tulerint, quod Constantini ca- 
daver Constantinopoli potius quam Homae bumatum fuisset. Sed tamen. 
Victorem aliud sensisse existimo 5 omnes scilicet Romani orbis incolas 
obitum Constantini acerbissime tulisse. Qui sensus plane confirmetur se- 
quentibus verbis; Quippe cuius armis, legibus, clementi imperio quasi 
novatum orbem Romanum arbitraretur, Bic enim legendum est, non 
autem urbem Romanam. [lImmoderatus ille et effusus omnium de Con- 
stantiní obitu luctus qualis ab Eusebio describitur, ipsorum veterum 
Christianorum placitis nnllo modo. convenit. : Vid. Nicolai de luctu Cbri- 
stiauorum p. 191 sqq. Augusti Denkwürdigkeiten T. IX. p. 790sqq. Cf. 
'qui gentilem lugebdi morem salse persuiogit, Lucian, de luctu.'T, II. p. 
927 sqq. ed, Reitz] “ 

A / 

Cap. LXVI. f$ «Δλουργιξῇ ἁλουργίδι. Alterutra vox superflua est, 
Certe Fuk. codex posteriorem tantum babet, cui subscribit liber Turnebi, 

; [Cf. cap. LXV. not. 1. H. E. X, 7. T. Ill. p. 268. Ad rem vid. Augusti 
Denkwürdigkeiten T. IX. p. δ5δ 44. — δ Ἔν αὐτῷ τοῦ παντὸς προφέ- 
ροντι. Rectius in Fuk. ac Turnebi libro legitur ἐν αὑτῷ. τῷ πάντων προ- 
φέροντι τῶν βασιλείων οἴκων. Sed omnino scribendum est olxe , ut supra 
in lib. ΜΙ. cap. 10. [ Zimt, οἴκῳ scripsit.). . 

- . - 
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Ὅπως xa) μετὰ Θάγατον ὑπὸ πομήτων καὶ λοιπῶν, καθὼς xal ἐν τῷ ζῆν, 

T δετιβῶτο, | 
4 

N 

Οἱ δὲ γε τοῦ παντὸς στρατοῦ καϑηγεμόνες, κόμητές τε 
καὶ πᾶν τὸ τῶν ἀρχόντων τάγμα, εἷς τὸν βασιλέα καὶ νόμος 
πρότερον ὧν πρόσκυνεῖν, μηδὲν τοῦ συνήϑους, ὑπαλλαξάμενον 
robhnou, τοῖς δέουσι καιροῖς εἴσω παριόντες, τὸν ἐπὶ τῆς λαρ- 

ψακος βασιλέα, ola neg ζῶντα καὶ μετὰ ϑάνατον, yovvidastig, 

ἡσπαζοντο)" μετὰ δὲ τοὺς πρώξονς ταῦτ᾽ ἔπραττον παριόντα, — 
᾿ς οὗ τ΄ ἐξ αὐτῆς συγκλήτου βουλῆς», o7 τ᾽ £m ἀξίας ) πάντες 

pto οὕς àyÀos παντοίων ϑήμων, χυναιξὶμ ἅμα καὶ παεαὶν ἐπὶ 

τὴν θέαν παρήεσαν. «Συνετελεῖτο δὲ ταῦτα οὕτω χρῴνῳ μακρῷ, 
κῶν σερατιωτικῶν οὕτω μένειν κὸ ακῆναρ καὶ φυλάττεσϑαν βου- 
λευσαμέγων, ἔστ᾽ ἂν οἱ αὐτοῦ παῖδες ἀφικόμενοι Ἶ, τῇ δι᾿ ἕαν- 
νῶν κομιὸῆ vov πατέρα τιμήσειαν. ᾿Εβααξευε δὲ μετὰ ϑάνα- 
τὸν «μόνος 4) ϑιητὸς ὃ μακάριος, ἑπράτεετὸ τὸ τὰ συνήϑη, 
ὡσανεὶ xal ζῶντας αὐτοῦ, τοῦτα μονωτάτῳ αὐτῷ ax αἰώνοξ, 
τοῦ ἀεοῦ δεδωρημένου. Μόνος γοῦν. ὡς αὐδ᾽ ἄλλος αὐτοχρα- 
τόρων τὸν παμβασιλέα Θεὸν, καὶ τὸν Χριστὸν αὐτοῦ παντοία 
τιμήσας πράξεσιν, εἰκότως τούτων ἔλαχε μόνος, καὶ τὸ θνητὸν 

φιὐτοῦ βασιλεύειν ἐν ἀνθρώποις. ὃ inl πάντων. ἠξίου ϑεὸς , ὧδ᾽ 
ἐπιδεικνὺς τὴν eyupo καὶ ἀτελεύτητον τῆς ψυχῆς βασιλείαν 

. Cap. LXVH. 1) [Ζυνυκλικνεῖς ἠσπάζοντο, Vid. Gothofredi dissert. . 

ad Philostor£. 11, 18. p —* — 9) ΣᾺ; ἐπ᾿ ἀξίως. Id * honorati. ' 
Sic Eatini vocabant eos qui honores. gesserant, ut fuge notavi δὰ librum 
XIV. Amm. Marcellini. Quibus adde locum Gandentii Brixiensis episcopi 
in epistola ad Benevolum; Nam esicub honoratorum nostrae, urbis, ita. 
etiam domin;cae plebis, | domino annuente, dignissimum. caput es. 
Graeci autem vocare solent τοὺς ἐν ἀξιώμασιν. ita Chrysostomus epist, 
XIV. ad Olympiadem: πάντες εὐθέως εἰσελϑόντα puo ἐν Καισαρείᾳ, ρὲ ἐν 
᾿Δξιώμασιν, οἱ ἀπὸ βικαρίων, ol ἀπὸ ἡγεμόνων, οὗ ἀπὸ τριβούνωλ. --- δ) 

, ( É αὐτοῦ παῖδες ἀφικόμενοι, Vid. Gothofredi dissert. ad. Philostorg. II, 
7. p. 88 sq.] — 4) Efaolàwe δὲ μετὰ Θάνατον μόνος. Post obitum 

Constantini, interregnum fuit, nec ullus in orbe Romano augustus impe- 
zavit. Quod quidem interregnum non modo usque ad. Constantini sepul- 
turam permansit, sed usque ad diem 5. Idus Septembres, ut testatur Idatius 
im fastis. [τὰ tribus mensibus ac dimidio, orbis Rornanus sine augusto 
imperio fuit. Quippe toto illo tempore quod ab 11. Cal. funias usque ad 
δ. Idus Septembris intercedit, filii eius caesares tantum dicebantur, Certo 
Constantinüs junior im epistola ad Alexandvinos quae data est post obitum 
patris, Feliciano et Titiano Cosa, die 15. Cal; Iulias, caesar gluntaxat in- 
scribitur, Extat haee epistola apud Athanasium in apologia 2. sub fluem,. 

e. 

“- 
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B τοῖς. μὴ τὸν 9QUy —*RX 4d ταῦτα μὲν δὲ πη 
συψετελεῖτο. 

ΚΕΦΑΜΆΉΆΪΟΝ ΞΗ'. | 

ses αὐγούστονς eiras λοιπὸν τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ τὰ στρα 
τόπεδον ἔκρενεν 

Τῶν δὲ στϑαὐφω τιν" ταγβάτων ἐχκρίτους ἄνδρας, πίστει 
καὶ δὐνοίᾳ neat) βασιλεῖ γνωρίμους, οἷ ταξίαρχοι διεπέμποντο, 
t« πρήηραγμένα τοῖς καξααρσεν ἔκδηλα καϑιστῶντες. Καὶ οἵδε 
μὰν ταὰ" ὅπραττοκ" ὥσπερ δ᾽ ἐξ ὁπιπναΐας κρείττανορ,. TG παν- 

ταχοῦ ὀτῤῥατόπεδα τὸν βααιλέωρ πυϑόμενα ϑάγατον, μιῶς ἐκρά- 
τὲς γνώμης, ὡσαγέϊ (uirrog αὐτοῖς τοῦ μεγάλου βααφμδέως » μὴ- 
Qva γνωρίζειν ἕτεραν, ἢ — τοὺς ᾿αὐταῦ παῖδας “Ῥωμαίων 
αὐτοκράτορας. Ovx εἰς μαχρὸν δ᾽ ἠξίουν, Νὴ καΐσαρας" ἐν- 

τεῦϑεν d ἤδη τοὺς ἅπαντας χρὴματίζειν αὐγαύστους" ὃ δὴ καὶ 
μέγιστον vue ἀνωτάτω βασβείας γίγνοιτ᾽ ἀν᾽) σύμβολον. ' οἱ 

μὲν οὖν ταῦτ᾽ ἔπρατταν, ἑὰς ̓ αἰκέίας ψήφους “τὸ καὶ φωνὰς due 
γραφῆς ἀλλήλοις. διογγέλλοντεφ" Vno 'μίαν τοι καιροῦ ῥπὴν τοῖς 

ὁπαϊταχεῦ πᾶσιν ἐγνωρίζεξα ἡ τῶν φερατοπέδων συμφωνία 22 

KRROGAMAION HO", 
Ῥώμης ἐπὶ Koravarvisq πένθος, καὶ διὰ τῶν εἰκόν νὺ 

τιμὴ μετὰ θάνατο, ὁ. E 

Oi δὲ τὴν βασιλίδα πόλεν οἰκοῦν δῆς, αὐτῇ αυγκλήτῳ. καὶ 

δήμῳ “Ῥωμαίων: εἷς τὴν βασιλέως ἐπέγνωκαν τελευτὴν, deum 

wai πάσης συμφορᾶς ἐπέκεινα τὴν ἀκοὴν ϑέμενδε, πέγϑος ἄσχε-. 
τῶν ἐποιροῦντα" λουτρὰ δὴ ἀπεκλείξτα καὶ ἀγοραὶ, πακνδημοί τὸ 

ϑέαιν, καὶ πάνϑ᾽ 0a ἐπὶ ῥαστωγῇ (flou ἑοῖς εὐϑυμουμένοις 

πράττειν ἔϑος ἦν. Κατηφεῖς δ᾽ οἱ πάλας τρυφηλοὶ, τὰς προό-- 
ἄηυς ἐποιοῦντο" ὁμοῦ 9 οἱ πάντες τὸν μαχάῤιον ἀνευφήμουν, 
τὸν Θεοφιλῆ, τὸν ὡς ἀληθῶς τῆς βάσιλείως ἐπάξιον" καὶ οὐ 

ταῦτα βοᾳῖς ἐφώγοψε μόνον, εἰς ἔργα δὲ χωροῦντες, εἰριόνός 

D rr mens aam za] 

Cap. LXVIII, 1) [Παρὰ βασιλεῖ Ion,] -ο 9) [Tívoev? ὧν Cast. 
Statim post dedi Οἱ μὲν pra αἵ uà» quod;male Val. Read. Zimm.,] — 
8) [πὸ μίαν --- στρατοπέδω συμφωνία. Vid. Gibbon Geschichte des 
R. R. übersetzt von. Schreiter T, IV. p. 193 844.) 
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ἀναθήμασιν οἷά mig ζῶντα καὶ τεϑνήκάτα αὐτὸν ἐτίμων, οὔ- 
θανοῦ μὲν αγχῆμά διατυπώσαντες ἐν χρωμάτων γραφῆ, ὑπὲρ 
ἁψίδων οὐρανίων ἐν αἰϑερίῳ διατριβῇ διαναπαυόμενον αὐτὸν 
τῇ γραφῆ παραδιδόντες" τοὺς δ᾽ αὐτοῦ παῖδας καὶ οὗτοι μόνους 
x«l οὐδ᾽ ἄλλους, αὐτοκράτορας καὶ σεβαστοὺς ἀνεκάλουν, βοαῖς 

κ᾿ ἐχρῶντο ἑκεεηρέοις, τὸ σκῆνος τοῦ ἀφῶν βασιλέως ἢ nap. 
αὐτοῖς κομίζοντες, καὶ τῇ βαασιλίδε πόλεε κατατίθεσθαι ποενιώ 
μιένους | | MM 

Y 

KEÓÀA4AMYON O. — 
Ἰατάϑεσις toU σκηνόματος ὑπὸ Κωναταντίον n&sdéc ἐν 

Κωναταντιγανπάλ ει. 
^^ ^ 

᾿Αλλὰ καὶ οἵδε ταύτη τὸν παρὰ «“ϑεῷ τιμώμενον ἐκόσμονν" 
ὁ δὲ τῶν παίδων δεύτερος τῷ τοῦ πατρὸς ἐπιστὰς σκήνει, 

τῇ πόλεε τοῦτο προασεκόμιξεν » αὐτὸς ἐξώρχκων τῆς ἐκκομιδῆς " 
' . 1 ^ 

Cap. LXIX. 1) Τὸ ακῆνας τοῦ σφῶν βασιλέως. Idem testatur Aure- 
lius Victor his verbis : Funus relatum in urbem sui nominis. Quod sane 
pepulus Romanus aegerrime tulit: quippe cuius armis, legibus, cle- 
menti imperio quasi novatam urbem Rom. arbitraretur, [Cf. F. Hef-. 
mann. de Constantini M, sepulcro, Lipa. 1760. 4.] 

Cap. LXX. 1) 'O àà δεύτερος τῶν παίδων. Constantius caesar, 
"quem pater orienti praefecerat, audita patis valetudine: iter arripuerat, ut 

Li 

,.parentem suum, ante obitum videret, Sed morbi vis desiderium filii fru- . 
. strata est. Nam cum Nicemediam. venisset, patrem iam defunctum reperit, 
ut scribit Iulianus in oratione prima de laudibus Constantii fag, 29. Cum 
luliano consentiunt etiam ceteri historiae scripieres. Solus Zonaras Con- 
$tantium caesarem qui tunc erat Antiochiae, vivente adhuc patre superve- 
nisse scribit, eique mortuo funus magnificentissimum duxisse, — . 2) ΤῊ 
q0Àt, τοῦτα προσεκόμιζεν. Penultima vox addita es( a viria doctis, ex 
conieclura ut opinor, Videtur tamen aliquid amplius deesse, ao fortasse 
ita scripserat Eusebius: τῇ ἐκείνου ἐπωνύμῳ πόλεις. [Hoc ipsuym sequens vertit 

, Val: 4n. urbem patri cognominem.* Contra Stroth, simpliciter: ,jnacA 
Constantinopel* Cast, habet τῇ πόλει ταῦτα αὐτὸς, unde Zimmerm, ad 
h. 1. non male coniicit legendum, essei τῇ m. τοῦτο αὐτοῦ, quo fere eadem . 
sententia prodiret quae pluribus illis à Val. coniectis τῇ ἐκείνου ἐπῳνύμῳ 
πόλει. Posset etiam aptius scribi τῇ πόλει ταύτου αὐτός, Vocabulum certe 
τοῦτο üncis inclusum a Val, lis ipsis liberavi cum Zimm.] Ex his patet, 
Constantini cadaver honorifico cultü servatum esse Nicomedjae, usque ad 
Constantii caesaris adventum. Qui cum venisset Nicomediam, patris funds 
deduxit Constantinopolim. Quare fallitur auctor chronici Alexandrini, qui 
Constantium recta Constantinopolim ,venisse, atque ibi pàternas, exequias 
celebrasse scribit, [ Áuimadvertit. tamen. Lowthius ad h. 1., supra cap. 
LXVI. Eusebium affirmare videri, corpüs Constantini deportatum csse 
Constantinopolum , ante adventum Consfantii, id quod Socrates, Soro- 
menus et Theodoretus revera ailirmant, | Sed Eusebius, ut ipse LowtAius 
ait, videtur tantum illud affirmare cap. LXVI., ubi cum minime expres- 
sis verbis neget quod hoc cap. LXX. aperte affirmat, ipse quidem nibil 

Ν 
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ayeſro δὲ κατὰ σείφορ. τὰ στρατιωτικὰ sdjuera ; εἴπετδ vl 
“πρηϑυὺς Ὦ μυρίανδρορ, Aoyyogógés τὸ καὶ ὁπλῖται v0, βασιλέωφ, 
περιεἶῖπον σῶμα. ᾿Ὡς δὲ ἐπὶ τὸν τῶν ἀποστόλων τοῦ σωτῆροσ' 
4» παῤῆσαν, ἐνταυϑοῖ τὴν λάρνακα διανέπανον. Καὶ βασι- 
λεὺς μὲν wéog Ἀωνσεάντιορ ὧδέ πη κοσμῶν τὸν πατέρα, τῇ τᾶ 

 πάρουσίᾳ, καὶ τῆς δὶς αὐτὸν. καθήχουσε, τὰ τῆς πρεπούσηρ 
ὁσίας dneniygov, τ ἢ 

LI 

| ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ 04. —— 
^ S »eP4 ἐν τῷ salovpéro μαρτυρίῳ τῶκ ἀποστόλων du) τῇ Κωνσταντίνου 

φελευτῇ., ΄ 

"Enel 0' ὑπεχώρει σὺν m στρατιωτικοῖς τάγμασι, μέσοι 
δὴ παρήεσαν οἱ τοῦ θεοῦ λειτουργοὶ, σὺν αὐτοῖς πλήϑεσι, nav. 
δήμῳ $t ϑεοσεβείας λαῷ, τά τὸ τῆρ ἐνθέου Aargslag δι᾿ εὐχῶν 

ἀνεπλήρουν). Ἔνθα δὴ ὃ μὲν μακάριος ἄνω κείμενος ἐφ᾽ ὕψη- 
λῆς κρηπῖδος ἐδοξάξετο, Asdg δὲ παμπληϑὴς σὺν τοῖς τῷ ϑεῷ 
διρωμένοις, οὗ δακρύων ἐκτὸρ, σὺν κλαυϑμῷ δὲ πλείονι, τὰς. 

ΙΝ 

δυχὰρ ὑπὲρ τῆς βασιλέως ψυχῆς ἀπεδίδοσαν τῷ ϑεῷ, τὰ xara- . 
ϑύμια τῷ θεοφιλεῖ πληροῦντες κἂν τούτῳ τοῦ O:0U πρὸς τὸν 
αὐτοῦ θεράποντα δυμέγειαν ἐνδειξαμένου, ὅτε δὴ καὶ [μετὰ 5) 
τέλορ αὐτοῦ τοῖς ἀγαπητοῖς καὶ γνησίοις υἱοῖς διαδόχοις τὴν ᾿ 
βασιλείαν ἐδωρεῖτο“), καὶ κατὰ và σπουδασϑέντα αὐτῷ ̓ ) σὺν 
Leamecmendememnme ) 

aliud eredidisse videtnr, nisi cum adventu demum Constantli corpus 
Constantini Constantinopolim delatum esse. Sed hoc vix posse . statui, 
jnio contrariam aliorum sententiam unice veram esse, recte monuit Manso 
Leben Constantins p. 201 sq. not, i] — 3) [ληϑὺς scripsi pro πλῆϑος, 
monente Readingo in Corrigendis ad h. Ll, ubi: ,quanquam, inquit, 
in utraqua Parisiensi editione sit πλῆθος, lege tamen cum Stephana 
πληθὺς, ut constuat cum uvglavógos.'4] 

Ca p. LXXI, 1) ᾿Επεὶ δ' ὑπεχώρει. Horum verborum duplex sensus, 
afferri potest. Áut enim significat Eusebius, Constantium caesarem tum. 
patris arcam in ecclesia deposuisset, statim cum militibus ex ecclesia 
discessisse; aut id tantum vult, Constantium ea re peracta, secessisse ex - 
snedio ecclesiae, ut sacerdotibus locum daret. Quam quidem sententiam 
veriorem puto, Nam Constantius licet nondum salutari lavacro tinctus 
esset, erat tamen catechumenus, ut docet Sulpicius Severus in libro se- 
cundo historiae. — 9) [ T4 τε — ἀνεπλήρουν. Vid. Augusti Denkwür-, 
digkeiten T, IX. p. 565 sq. VI.) — 8) [Μετὰ Zimm, deletis uncis.] — - 
4) Δασιλείαν ἐδωρεῖτο. lnterpretes hàeo de deo dici crediderunt, qui 
imperium Constantini liberis donavit. Ego vero re attentius examinata, 
de ipso Constantino dici censeo, qui regnum filiis etiam mortuus tradidit, 
Jdque confirmant sequentia, — δ) Kei τὰ σπουδασϑέντα αὐτῷ.  Scriben- 

hj 
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' τῇ τῶν amoorüle» κπατηξιοῦτο μνήμῃ τὸ τῆς τρισμακαρίας 
ψυχῆς σκῆνος; τῷ τῶν ἀποστόλῳν πρησρήματε συνδοξαζόμενον, 
καὶ τῷ τοῦ θεοῦ λαῷ συναγελαζόμενον, θεσμῶν τὲ ϑείων xal 
μυστικῆς λειτουργίας ἀξιούμενον, καὶ κοινωνίαρ ὁσίων ἀπὸο- 
lavo» εὐχῶν" αὐτὸς δὲ τῆς βασιλείας 7) καὶ pesa ϑάνατὀμφνιἐπει- 

λημμένορ, ὥσπερ οὖν ἐξ ἀναβιώσεως τὴν σύμπασαν ἀρχὴν duae» 

κῶν, ψικητῆς, μέγιστος σεβαστὸς ?) αὐτῷ προσρήματε S£9€ 

"Ῥωμαίων ἡγεμονίας κρατεῖν). p 
m 

a. 5 * *. . . à , * ΄ 

dum ' videtur καὶ ward τὰ σκουδασϑέντα αὐτῷ. Optaverat Constantini, — 
τὶ post obitum, non sicut reliqui principes, conseoraretur atque inter 
4ivos referretur, sed ut cum apostolis sepultus, particeps fieret orationum, 
quae in eorum honorem a fidelibus deo offerri solent, ut supra dixit 
Eusebias in cap. 60. Ex. quo apparet, hie scribendum esse κακὰ, non 
mt in libro Moraei et ad marginem editionis Genevensis διὰ τὰ σπονδις- 
σθένταᾳ. Nec sic tamen locus integer fuerit, nisi haec verba syppleantür? 
πῶν ἐπιτελουμένων εὐχὼν σὺν τῇ etc. Quod confirmat Eusebius im dict» 
capite 60. Delendum quoque est punctum, quod paulo, post apponitur 
tum in Regio codice, tum in vulgatis editionibus; legendumque ὑπὸ ductu 
σὺν τὴ τῶν ἀποστύλων κατηξιοῦτο μνήμῃ τὸ τῆς τρισμάκαρέας ψυχῆς σκῆνος 
etc, Quo nihil certius: ut mirer interpretem id non vidisse, In codice 
Fuk. hic locus ita legitur: καὶ διὰ và σπουδασθέντὰ αὐσῷ, τόπου σὺν τῇ 
ev ἀπ. κατηξιοῦτο μνήμῃ, ὡς δρᾷν εἰσέτε καὶ νῦν τὸ etc. Neque aliter 
in libris Turnebi ac Savilii: nisi quod Savilius habet τόπου ἐπὶ «νὴ wd 
ἀπ. elc. Αἱ in schedis Regiis bunc locum ita scriptum inveni: xaza- 
σπουδασϑέντα αὐτοῦ, τόπου σὺν τῇ τῶν dw. etc. Quae lectio ad emen- 
dationem nostram propius accedit. Porro voces illae ὡς ὁρᾷν εἰαέτε xoà 

. eU», per parenthesim dicuntur. Idque innuit ' illa codicis Fnketiani in- 
'terpunctio, quam supra exhibui. [Vid. Excurs. VI] — 6) [ Men, ᾧ 
ὁρᾷν εἰσέτε καὶ νῦν τὰ Ion.] — 7) «Αὐτὸν δὲ τῆς βασιλείας. Scribo ARS 
δὲ τῆς B. καὶ. μετὰ ϑάναταν ἐπειλημμένος, quod confirmant stqueotfa. 
Atque ita in codice Fuk. diserte scriptum inveni, ([Particulam vero xoà 

. Val. uncis inclusit quos cum Zimm. delevi. — 8) Mintijc, μέγιστος 
σεβαστὸς, Huiusmodi erat inscriptio, legibus et epistolis Constantini prae- 
'fgi solita, ut.passim testatur Eusebius: Pictor Constantinus Maximus 
Augustus. Pronomen Victoris sumpait Constantinus post partam de ty- 

 raunis vatoriam. Sed et filii ipsius quasi hereditario iure illud retinue- 
runt, ut docent eorundem epistolae, Porro ex hoc loco apparet, past 
obitum Constantini Maximi, tribus circiter mensibus, id est, totb inter- 
regni spatio, leges ginnes atque edicta Constantini tanquam superstitis 
nomine, inscripta fuisse, eum nullus alius augustus esset in orbe Romano, -- 
vt supra observavi, Potest etiam intelligi hic locus de liberis Constantini 
magni qui eodem titulo et nomine utebantur, et in quibus pater reviviscere 
videbatur. Quam interpretationem confirmant sequentia. [Vid, Excurs. VI. 
— 9) Ἡγεμονίας χρατεᾶν., Scribo ἐκράτεν, ut;respondeat ei verbo quo 
multo ante praecessit, χαξηξιοῦτο. Porro in codice Regio ad marginem 

. huius capitis, Graecus Scholiastes haec verba in honorem Constantini ad- 
stripserat: εἰς αἰώνιον μνημόσυνον ἐστὶ τὸ ὄνομώ Gov, ἀποστόλων τρισκοιν- 
δέιατε. Sed et passim in hoc opere laudibus ac votis eum aspergit idem 
ille scriba. In Fuk, codice scribitur κρατεῖ, 

Cap. LXXII, 1) [Τὸν Alyonrou ὄρνιν, Steph. “δἰγύπτιον ὄρνιν. Ad 
rem vid. Tacit, annall lib. Ὑ1.: ,,Paulo Fabio, L. Vitellio Coss. se 
longum seculorum ambitum avis Phoenix in Megyptum venit, praebuit- 
que materiem doctissimis indigenarum σὲ Graecorum, multa auper eo 

4 
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NEN Duo sul Hep Φοίφεκος Ario. | 

ES ^O: κατὰ vd AÆxyixrou ὄρνιν}. δα δὴ φασὶ μονογενῆ 
wh, vie φύσιν. cÓvgqwun μὲν ἐπ᾿ ἀρωμάτων, αὐτὸν αὐτῷ τὴν 
Vahevtye" θνηνσλαύγεα) ἀναβιώσκλενᾳ δ᾽ ἐξ αὐτῆς σποδιᾶς, καὶ 
ἀναπεάντα τοιοῦτοι αἷος καὶ πρόξερον Sw φύγαι'" κατὰ δὲ τὸν 
αὐτηῦ ρωτῆρα, ὃς τῷ ταῦ πυραῦ ἀπόρῳ παραπλησίως avO' ἑνὸς 
πολυπλασιαζόμενος,. αὖν εὐλογίᾳ Θεαῦ παρεῖχε τὸν araguv, καὶ 
we» σύμπασα οἰκουμένην τῶν αὐεοῦ φατεγεπίμπλα καρπῶν, 
ούτῳ οὖν ἐμφερῶς ἃ τρισμακώριος, πολυπλασίαις 2) ϑιὰ τῆς 
«c» παίδων διαδοχῆς ἀνθ᾿ ἑνὸρ ἐγίγνετα,, εἰς καὶ εἰκόνων ἄνα- 
στάασεσι πάρα πᾶσιν ἔθνεσιν ἅμα τοῖς αὐτοῦ τιμᾶσϑα: παισὲν, 
οὐκδῖον s τοὔνομα Κωνσκανείνηυ, καὶ μετὰ τὴν τοῦ βίου παρὰ- 
δαμβάνεαθαι τελευτήνι. 

000 oKROAAA4TON Or. 
VOats ἐν νομίσμπαιε, ὡς εἰς οὐρανὸς ἀνιόντα Κωναταντῖ: 
-. ΕΝ (U c woy ἐνεχάραφαονς 

εν ,"Hàs δὲ. καὶ γομίᾳμᾳαια ἐνεχαράττούτα τύπον, πρόσϑει 
piv ̓ ἐντυκάῦντες τὸν μακάριον, ἐγκεκαλυμμένον τὴν κεφαλὴν 
ἘΞ. NAME e e 
Φχήηματεἶ), θατέρου δὲ μέρους ἐφ᾽ ἄρματα τεϑρίππῳ ἡνιόχοιῃ 
* — - r5 . | 

" fRiraeulo disserendi, Ideo quibus congruant et plura ambigua, sed 
cognitu non absurda , p*amero libet, Sacrum Sali id ánimal, et ore ac 

"uistinctu pennarum a ceteris avibus diversum, consentiunt qui formam 
eius definiere. De numero annorum varia traduntur , maxime vulga- 

' Jum: duingentorum spatium, Sunt qui asseverent, mille quadringentos 
' déxapinta : ünum interiici, prioresque alites Sestoride primum, post 
! A«máside imperantibus, dein Ptolemaeo qui ex Macedonibus tertius 
Tegnavit , in. cieitatem cui Heliopolis nomen, adeolavisse, multa cete- 
"rarum volucpum comitatu, novam faciem mirautium'* eic, Herodot. II, 73. 
' p. (3754: ed. 77 esseling. Plin. X,2. Creuzer Symbolik T. I. p. 441 sqq. ed. HI. 
' -Miraculosas autem de ave illa relationes quae apud gentiles illoa scriptores 
Teguutur, magis etiam exornasse et in remi suam convertiase Christianos 
: doctates quis est -qui nesciat? Vide Clementis Rom, epist, I. ad Corinth, 

οὐ e 26, Tertullian. de resurrectione carnis c, XII, XIII, , Constit, apostoll. 
^ w,5.] — 2) loAvnieG(ee. Savilius ad oram libri sui notat legendum 
' esse πολυπλάσιος, cui assentior, Mallem tamen πολυπλααίων, Quod ah 
Eusebio positum esse videtur pro πολλαπλασίων. lta enim Graeci efferre 
solent, πολλαπλάσιος εξ παλλαπλααέων potius quam πολυπλᾷάσιος et πολυ- 
πλασίων. E 

| Cáp. LXXII. 4) ᾿Εγκεκαλυμμένον τὴν κεφαλὴν σχήματι. Ultima vox 
delenda mihi videtur, quam ex margine in textum irrepsisse credibile est. 
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DS QU ΠΝ 
ς ἡ παῦθ᾽. quiu. αὐτοῖς, δείξας ὀφϑαλμοῶμ, ἐπὶ μόνῳ cv. μα, 
ποτὲ Χριατιανῶψν διαφανὼώς) αἀποδείχϑέντε Κωγαταχείζηλοὰ ἐμ 

᾿πάψτων 0:067), ὑπόσον ἦν ἄρα αὐτῷ Ἶ τὰ διάφορον παρεστή- 
σατο, τῶν αὐτόν vé καὶ τὸν Χριστὸν αὐτοῦ σέβειν ἠξιωμένων, 
τῶν τὲ τὴν ἐναγτίαν ἑλομένων" “οὗ τὴν ἐκκλησίαν ἀὐτοῦ πολε- 
pei» αὐρμηκότες. αὐτὸν αὑτοῖς ἐχϑρὸν καὶ πολέμιον waregru- 
σαντο, τῆς ἐφ᾽ ἑκάστῳ τοῦ βίου καταστροφῆς, ἐκαργὴ τὸν ἔλεγ- 
qo» τῆς αὐτῶν ϑεοεχϑρίας ἐνδειξαμένης" ὥσπερ. οὖν τῆς θεο- 

φιλείας τὰ ἐχέγγνα, τὰ Κωνατανγτίνον τοῖς màae φανερὸν κατέ- 
στησὲ τέλος. | 

-— & D 

KEQOA4.1410N OE". . | 

Ὅτι τῶν προγενομένων Ῥωμαίων βασελέῳων εὐσεβέστερος . 
Κωνσταντῖνος, ΕΣ 

Μόνου μὲν Ρωμαίων βασιλέως τὸν παμβασιλέα ϑεὸν 
ὑπερβολῇ ϑεοσεβείας τετιμηκότος, μόνον δὲ τοῖς πᾶσε πεπαῤ- 

᾿ D . 

Adscriptum autem erat in margine ὀχήματι, ad explicationem vocabuli - 
sequentis ὥρματο. Quod vero δὰ marginem editionis Genevensis legitur 
,Svaóguuve, meo quidem iudicio ineptissiinum est, Neque Graeci sermonis 
proprietas eam locutionem admittit, Porro in plerisque nummis Constan« 
tinus capite galeata conspicitur, 

Cap. LXXIV, 1) Χριστιαμῶν δΔιᾳφανῶς. Scribendum est sine dubio 
«Χριστιανῷ. Scribendum quoque est μόνῳ voy πώποτε βασιλέων, aut certe 
subandiendum, Ceterum Eusehius neminem excipit ex numero imperato^ 
rum Romanorum, dum ait primum ex omnibus Constantinum palam et 
aperte Christianurn fuisse, Quod certe verissimum est, Etsi enim Philip- 
pus imperator Christianus faisse a nonnullis proditur , non. tamen Christia- 
nain religionem, perinde ac Constantinus, palam professus est, 'Alio sensu 
Orosius iu libro VII, de Constantino ita scribit: Primus imperatorum 
Christianus, excepto Philippo, qui Christianus annis admodum paucia 
ad hoc tantum constitutus fuisse mihi visus est, ut millesimua "Romas 
annus Christo potius quam idolis dedicaretur, [Paulo ante ἡμὼν Cast, 
Zimm, pro ἡμῖν.) — j) [0 ixi πάντων θεός, Vid. 11, 47, not, 4, Add, 
IV, 29. Rom, IX, 5. ScAulthess theologische Annalen mens. fun. a. 1829. 
p. 5085qq.] — 8) Ὃπόσον ἦν ἄρᾳ αὐτῷ. Malim legere ὁπόσον ἦν mag" 
αὐτῷ τὸ διάφορον εἴς. [ἃ est, quantum apud se discrimen esset, 

Cap. LXXV. 1) [Βασιλέων Ion. Zimm.] 
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332 EUSEB. PÁMPH. DE VITA CONST. IV, Te, 
ῥηφιασβένως, τὸν τοῦ Σριστοῦ κηρύξαντορ᾽ λόγον, μόνου z * εἰπεῖν 
ἐκκλησίαν αὐτοῦ, ὡς οὐδέτερος τῶν ἔξ αἰῶνος , δοξάσαντος, 
“μόνου té πάσαν πολύϑεον πλάνην καθελόντος, savra ve τρόπον 

εἰδωλολατρείας, ἀπελέγξαντορ᾽ καὶ δὴ καὶ μόνου τοιούτων ἥξιω- | 
., μέμοῦ. ἐν αὐτῇ τὸ oni καὶ utra Θάνατον, οἵων οὐκ ἄν τις 

τυχόντα οἷός t ἂν γένοιτο ἐξειπεῖν, τον, οὔκϑ παρ᾽ “Ἕλλησιν, 
ovre παρὰ βαρβάροις, αὐδὲέ γὲ παρ᾽ αὐτοῖς voip ἀνωτάτω “Ῥω- 

| ΠῈΣ οὔδενὰς κτοιούεου εἰνὸρ eg Ἰκᾶρ és soU avrog aic yog 

νημονευομένουν Ὁ BG 
΄,᾿ 
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"ToU πέμπτου λόγου τὰ κεφάλαια, 

«΄. Τὸ προοίμιον τοῦ πάσχα μέμνηται,» καὶ οἷα ó τοῦ $t 
λόγος ὠφελήσας σύμπαντας διαφόρως, παρὰ τῶν 
ὠφελουμένων ἐπεβσυλεύετο. DUE 

β΄. Nooopurnois τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ τοῖς ἀκρσαταῖς, συγγενεῖ- 
oxém καὶ διορθοῦσθαι. za πταίσματα. 

γ΄, Ὅτε καὶ τοῦ λάγον πατὴρ ὃ ϑεὸς, καὶ τῆς κτίσεως ἃ αὐτὸς 
δημιουργὸς, «ol oU: ἂν ἠδύνατο συνεστάναι τὰ 

' ὄντα, εἰ διάφορα ἦν αὐτῶν td αἴτια. 

δ΄. Περὶ τῆς κατὰ εἴδωλὰ πλάνης. ' | E 

4. "Os Χριστὸς 0 υἱὸς TOU ϑεοῦ πάψτα ἐδημιούργηαε, καὶ τοῦ 
élvas τὸ ποσὸν dv ἑκάστῳ διωρέσατο. 

E [Βασιλέως --- συλλόγῳ. Ad titulum orationis Constantini: Βασιλέως 
etc, in cod. Jon. annotantur teste Βεράϊωρο in Varr. Lectt, p. 798. haec; 
»hunc titulum talem esse debere, cap. 32. lib. IV. de vita " Const. et 
cap. 22. huius orationis declarant,"] — **) lóyos. Post quatuór libros 
de vita et pietate imperatoris Constantini,, duas orationes Eusebius subie- 
cerat, alteram Constantini imp. ad sanctorum coetum, sive ad ecclesiam 
dei, alteram a se ipso conscriptam de fabrica et donariis martyrii Hieroso-' 
lymitani, ut ipsemet, Eusebius testatur in cap. 92. et 46. libri quarti, Sed 
posterior quidem. Eusebii oratio hodie non extat, Prior autem illa tot 
mendis inquinata est, ut paene satius fuerit eam non extare, Verum cum 
hoc exunium ait monumentum religiosi principis, eiusque studiorum; et 
ingenii illustre specimen, operae pretium facturus mihi videor, si in eo 
emendando atque explicando curam ac. diligentiam adhibuero, [Cf. ἔχ. 
curs, ]]. extr.] — “ἢ Ὃν ἔγραψε. In capite 32. lib. 1V. legitur ἐπέγραψε, ᾿ 
quod pracferendum puto, Hic igitur titulus fuit huiusce orationis: Νικητῆς, ^ 
μέγιστος σεβαοτὸς Κωνστανεῖνος τῷ τῶν» ἁγίων συλλόγῳ. 

pi 
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Til τῆς ἡμαρμένηρ, ὃ ὅτι , ψιυδὴρ ὁ ὃ περὶ αὑτῆς λόγος m 
, KyUTGL, ἐκ τὸ τῶν παρὰ ἀνθρώποις νόμων, καὶ 
τῶν χατὰ τὴν κμείσιν᾽ ὦ tiva. οὐκ ἀτάκτως, αλλὰ 

κατὰ τάξιν κινεῖται, τοῦ δημιουργοῦ τὸν ὅρον διὰ, 
τῆς. ταἄξεαδ ἐπεδεικαύμεγα. T a rt 

"Ori περὶ τῶν ἀκαταλήπιων, "of | δημιουργοῦ χρὴ τὴν σὺ“ 

(o^ aplev: δοξαξειν; ; ᾿καὶ οὐκ («Mov evo αὐτόματον αὲ- 

τιᾶσϑαι φῦρανι ̂ mM 

Ὅτι tà μὲν χρειώδη». ἀφθόνως fog ἀνθρώποις δ p 
| χορηγεῖν. ta δὲ ἠρὸς τέρψιν, μετρίως» συμφερόνεως 

ἑκατέρων χυρηγῶν τὴν ἀπόλαυσιν. 
Ingl td» φιλοσόφων", 'of διὰ τὸ πάντα βούλεσθαι εἰδέναι, 

καὶ περὶ τὰς δόξας ἐσφάλησαν, καὶ κινδύνοις £viob 

 προδωμίλησαν᾽ καὶ περὶ τῶν Πλάτωνος δογμάτων. 

Ili τῶν μὴ μόνον td γραφικὰ δόγματα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
galosoipe: διάπτυόντων" sii περὶ τοῦ δεῖν ῇ πάντα 

πιδτεύειν τοῖς ποιηταῖῤ, 7 navra ἐπισεεῖν. 

: frg? τῆς κατὰ ϑάρπὰ τοῦ κυρίου παρουσίας, εἰς καὶ 
ἐπὶ εἰσὶ γεγένηται ΄ 

Περὶ τῶν μὴ γνόψντῶν' τὸ μυδτήριον ν᾿ καὶ ὅτι ἐχόντεῤ 

Ner ἠγνόησαν ᾿ καὶ ὅσα τοὺς γνόνεαῤ ἀγαϑὰ μένδι» καὶ 

μαλιστὰ τοὺς à , δμολογίαρ τελειωθένεας. 
Ἶ "en & ἀναγκαία τῶν τῆς κείσεως μερῶν " διαφορῶ, καὶ 

ὅτι ἡ πρὸς τὸ καλὸν καὶ κακὸν ῥοπὴ τῆς τῶν a»- 

ϑρώπων γνιόμης ἐσείν' 006v καὶ ἢ κρίσις ἀναγκαία 

καὶ εὔλογορι 

"Οεὶ ἀπείρως 5j κειστὴ φύσις ἀπὸ τῆς ̓ἀκείσετου οὐσίας 
ἀφέστηκδ, πλησίον δὲ αὐτῆς τῷ κατ΄ agerny Bio 

ὁ ἄνθρωπος γίγνεται 

"Oca ὁ σωτὴρ ἐδίδαξε, καὶ ἰθαυματουργηδε, v καὶ τοὺς ἀρ- 
. χομένους ὠφέλησεν. 

Τὴν Χρισεοῦ παρουσίαν προμρήσϑαι μὲν τοῖς προφήταις, 
ἐπὶ κατασιρυφῆ δὲ τῶν εἰδώλων καὶ τῶν εἰδωλε-- 
κῶν γενέσθαι πόλεωνι 

. Jti. τῆς Μωυσέως δοφίας. ζηλωθείσης παρα" τῶν ἕξω- 

ϑὲν σοφῶν, καὶ περὶ Δανιὴλ καὶ τῶν τριῶν παίδων. 

Περὶ τῆς Σιβύλλης εῆἧς ᾿Βρυθραίας , ἐν ἀκροστιχίδι τῶν 

τῆς μαντείας ἐπῶν; τὸν κύριον καὶ τὸ πάϑος δη- 
λούσπης. "Eoti δὲ 4. ἀκροστεχίς ' Inooũe Χριστὸς; 

- θεοῦ υἱὸς, σωτὴρ, σταυρός. 



,ι8΄. "Osi ἡ περὶ τοῦ σωτῆρος μανειῖα παρ΄ οὐδενὸς τῶν τῆς 
, ἐκκλησίας πέπλασται, ἀλλὰ τῆς ᾿δρυθραίας Σιδύλ- 

λης ἐστὶν. ἧς τὰς βίβλους. Κικέρων 0 ποιητὴς πρὸ 
τῆς ἐπιδημίας τοῦ Χριστοῦ “Ῥωμαϊστὶ μετέφραδε" 
xal. τι Bipylisog. μέμνηται αὐτῆς) καὶ τοῦ "ap 
ϑενιχοῦ τόπου, δι" αἰνιγμάτων φόβῳ tà» κρατοὖν- 
TOV ὑμνήσας to μυστήριον. 

x.  Bipyilov Magovog ἕτερα περὶ Χριστοῦ ἕτη, καὶ 1: T 
) ξων ἑρμηνεία" ἐφ᾽ οἷς δείκνυται Di" αἰνιγμάτων, ὡς 

παρὰ ποιητοῦ» μηνυθὲν to μυστήριον. 

κα΄. Oti οὐ δυναξὸν περὶ ψιλοῦ ἀνθρώπῳ. ταβτα Myrofio" 

καὶ ὅτε οἱ ἀπιστοῦντες , ἀγναίᾳ βερσεβείαρ. καὶ τὸ 
εἶναι 0029 αὐτοῖς, ἃ ἀγνοοῦσιν 

«β΄. Αυχαριατία Χριστῷ τὰς νίκας καὶ. wd, λοιπὰ ἀγαθὰ LA 
| βασιλέως γραφουσα' καὶ ἔλεγχος τοῦ xat αὐτῶν 

εὐυρᾶννου Μαξιμίνου, τῷ μεγέθει τοῦ διωγμοῦ μὲῖ» 
ἔονα δόξαν tjj εὐσεβείᾳ περυβογήσαψεορ. 

. “Περὶ τῆς τῶν Moꝛoreuvei⸗ —X καὶ ὅτι χαίρει, top 

ἐν ἀρετῇ βιοῦσι τὸ θεῖον". “καὶ χρὴ πρέσεν peodo- 
κἀν καὶ ἀνταπόδωδιν. " 

ad Hoi “Ζεκίου T Οὐαλεριανοῦ xat “ὐρηλιωνοῦ, ἀθλίας 

τὸν βίον καταδερεψαντων διὰ τὸν τῆς ἐμληρίαρ 
διωγμόν. ' 

κα΄. — Yl Διοκλεειαϑνοῦ net! αἰσχύνης τὴν βαθιλείαν nepaitq- 
᾿ σαμένον. καὶ διὰ τὸν διωγμὸν $79 ἐκιλησίας b 

θαυνωϑθένξορ. 

ς΄. "Ou τῆς «0v. βασιλέωϑ εὐσεβείαφ, ὃ δεὺρ αἴειορ" μαὶ 2n 
) τὰ μὲν παεορθώματα παρὰ ϑεοῦ χρὴ ξηκχεῖν. xal 

αὐτῷ λογίζεσθαι, ῥαθυμίᾳ δὲ ἡμετέρᾳ ἐπιγράφμιν 

tà strodopotus . " 
. ΟἿ 

T: B» $6 
in 1 
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ὡς ΚΕΦΆΛΑΙΟΝ A. 
τὸ προοίμιον τοῦ πάσχα μέμνηται, καὶ οἷα ὃ τοῦ ϑεοῦ λόγος ᾧφελήσμε 

TEE σύμπαντας διαφόρως, παρὰ τῶν ὠφελουμένων ἐπεβουλεύετο. J 

"T ὃ. τηλαυγέστερον ἡμέρας τὲ καὶ ἡλίου φέγγος, προοίμιον. μὲν 
᾿ἀναστασεως ν. ἀρμογὴ δὲ νέα τῶν πονησάντων ποτὲ σωμάτων, 
ἕρμαιφν € ὑποσχέσεως ἢ, καὶ ἀτραπὸς ἐπὶ τὴν αἰωνίαν ζωὴν 
ἄγουσα, ἡ τοῦ παϑήματος ἡμέρα πάρεστιν, d προόσφιλέσταξου 

| Cap. 1. 1) 'Ooual 0? ὑποσχέσεως. In libro Moraei, perinde ac fn: 
margine editionis Genevensis emendatur ὅρμαιον. Quod. vocabulum nullibi 
legere memini. At in libfo Scaligeri ἕρμαιδν corrigebatur, quod: propiiis 
accedit.ad. manuscriptorum codicum lectionem. Certe in ,Regio codice 
Éguai legitur, ex quo coniiciebam' scribendum esse ἕρμα, id est, funda- 
mentum. Eleganter resurrectionem domini vocat fundàmentum promissio- 

. nis, "Nec. male Christophorsonus pignus promissionis vertit, qupd idem 
 ,est, Pignus enim pro firmamento datur; unde ἐνέχυρον dicitur a Graecis, 

1n dodice Fuk. et Savilii ἕρμαιον scriptum inveni. one quod coniecit 
Val, huic loco bene convenire, nemo non concedet et similiter Constan- 

.tinus infra cap. XV, ext, αὕτη γὰρ, inquit, oluos, προφακμὴς ὑπόβαϑιρα 
σέίστεως, καὶ ϑεμέλιος οὗτος πεποιϑήσεως, ἡνίκα ἂν τις — τὸ ἄτρεπτον 
ἔχον τὴν πρὸς τὸν θεὸν ἐλπίδα. Cf. Homer. lliad. XVI, 554. Eustath. ad 
Odyss. XXIII, 121. ἕρμα πόληος. Pindar. Olymp. IH, 12. ἔρεισμα ᾿Ακράγαν-» 

, tog. lamblich, de Pythagor. vita c. XXIV. p. 234. ed. Kiessl. sjyeuovíos yàg 
εἰσὶ καὶ ὡσανεὶ ἐπεβάϑραι xol ἔδραι τινὲς «oU. φρονεῖν καὶ toU ζῇν 
bid, c, XXXII. p. 444. μέγιστον εἰς γενναιότητος ( γενναιότητας ἦ ) ἕρμα. 
Euseb, V. C. 1], 95. ἀγαϑὴν προκατεβάλλοντο τῶν πραγμάτων κρηπῖδα. 
"Lucian. T. 11], p. 498 sq. ed. Rezz., Is. Casaubon. δὰ Polyb. T. 1. p. 747 
sq. edit. Ernest. JZetsten. ad Galat, Il, 9. Dorville ad Charit. p. 434. 
Hemsterhuis. ad Lucian, Tim, T.I. 6. 50. et nos tn indice ad Euseb, H. E. 
sub v. στύλος." Nihilominus cum ἕρμαιον non solum ad, manuscriptorum 
codicum lectionem propius accedat sed etiam in cod, Fuk. et Sav. scriptum 
sit, illud pro ὁρμαί 9" quod ValJretinuit, exhibere malui, Neque ἕρμαιον 
minus aptum est quam ἕρμα. Dicitur enim ita quod singulari et inopinato 
casu,-virgula divina, ut inquit Cicer. de offic, 1, 44. , oblatum et suppe- 

. ditatum est, fortuna inexspectata, Vid, Plat. Sympos. 1V, 4. Charmid, 
' 6. 11. c. p. 68. edit. Heindorf. εἰ Ruhnken. ad Timaei Lex. p. 121. Casau- 
bon. ad Theophrast. Charactt, XI, 5. JJ/esseling. ad Diodor. S. T. I. p.305. 
Cf. Eustath. ad Homer, Ódyss. VI, 277. ltaque ἕρμαιον ὑποσχέσεως erit 
promissio quae praeter omnem exspectationem contigit, neque humano 
studio et opera'sed nonnisi divini numinis cura et providentia. Audacius 
autem ita vocatur ipsa τοῦ παϑήματος ἥμέρα quomodo προοίμιον ἀναστά- 
σεως, ἁρμογὴ νέω τῶν πονησάντων ποτὲ σωμάτων, ἄτραπος ἐπὲ τὴν ζωὴν 
ἄγουσα. Utitur praeterea voce ἕρῥιαιον ipse Euseb. V. C. I, 52. Socrat. H. E. 
li, 2. oí περὸ Εὐσέβιον τὸν Nixoyxdéa, ἕρμαιον ἡγοῦντο τὴν τῶν πολλῶν. 

1 
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καϑηγηταῖ, ellos θ᾽ ol λοιποὶ ξύμπαντες ἄνδρες, μακάριά τὸ 
πολλὰ πλήϑηἶ τῶν θρησκευόντων, καὶ αὐτὸν τὸν τῆς ϑρη- 
σκείας 0t0»?), διὰ τῶν ἐντὸς αἰσθήσεων ἑχάστου καὶ δι᾽ ἐκ- 
φωνητηρίων ἀδιαλείπτως ὑμνούνξων κατὰ. τὰ d» ϑεσπίσμᾳσι 
προσαγορευόμενα. Σὺ δ᾽, ὦ παμμήτειρα quos), vl τοιοῦτον 
τῷ κόσμῳ συντειέλεκας πώποτε; Ποῖον δ᾽ ὅλως σὸν. δημιούρ-. 
γημα; Εἴπερ ὃ τῶν πάντων, καὶ τῆς, σῆς οὐσίας αἴτιος". 

οὗτος γὰρ σὲ ἐκόσμησεν" ἐπεὶ κόσμος φύσεως, ἢ κατὰ φύσιν 
ζωή 5)" ἐπικεκράτηκε δ᾽ οὐ) μετρίως à maga φύσιν, τὸν τῶν 

σαραχήν, lucro suo deputabant, interprete Val] — 2) Ἥῃακαριώτερα 
δὲ πολλῷ πλήθη. Nou assentior viris doctis, qui haec cum praecedentibus 
tontinuantes ita legunt: μακάριά τε πολλὰ πλήθη εἰς, Nam οἱ hoc modo 
legamus, inepta fuerit repetitio, cum antea dixerit Constantinus: φίλοι 9* 
οἱ Iomot ξύμπαντες ἄγδρες. Quibus verbis Constantinus universam plebem 
catholicam salutat more concionatorum. Quare verba illa μαχαριώτερα δὲ 
Φολλῷ πλήθη, initium sunt alterius periodi, qua Constantinus tlicitatem 
catholicae plebis: exaggerat. Porro libentius legerem πλήθη τυγχάνετε, vut 
plebein ipsam alloquatur Constantinus, In codice tamen Fuk, et Savilii ita 
legitur-hic locus: μαχώρεά. τὸ πολλὰ πλήθη τῶν ϑρησκευόντων,. καὶ αὑτὸν 
τὸν τῆς θρησκείας Θεὸν διὰ τῶν ἐντὸς αἰσθήσεων ἑκάστου, καὶ δι᾽ ἐκφωνη- 

. κηρίων ἀδιαλείπτως ὑμνούντων xarà τὰ ἐν ϑεσπίσμασι προαγορευόμενα, 
[)Μακάρια δὲ Zimmerm, ] — 8) [“«4ὐτὸν τὸν τῆς θρησκείας θεὸν Val, 
vertit: ipsum religionis auctorem deum.** Steph, αὐτῷ τῷ τῆς θρησκείας, 
Θεῷ et mox apud eundem deest κατὰ τὰ dy.] — — 4) on παμμήξειρα φύσις, ᾿ 
Philo de immundi opifie. p. 30. B. C. D. ed. Francof. οὐδὲν τῶν γηγενῶν ἄνευ 
ὑγρᾶς οὐσίας συνίστασθαι πέφυκε — ἐξ οὗ δῆλον ὅτε ἀνάγχη τὴν λεχθεῖσαν 
ὑγφὰν οὐσίαν μέρος εἶναι γῆς τῆς πάντα τικτούσης, καϑάπερ ταῖς 
ψυναιρξὶ τὴν φορὰν τῶν ναταμηνιαίων. — -— πάσῃ μητρὶ καϑάπερ ἀναγκαιό- 
τατον μέρος ἥ φύσις πηγάζοντας ἀνέδωχε μαστοὺς, προευτρεπισαμένη τροφὰς 
τῶν γεννησομένων, μήτηρ δ᾽ ὡς ἔοικε καὶ sj γῆ, παρ᾽ ὃ καὶ τοῖς πρώτοις 
ἔδοξεν αὐτὴν “Δήμητραν καλέσαι, τὸ μητρὸς καὶ γῆς ὄνομα συνθεῖσιν . oU γὰρ 
γὴ γυναῖκα, ὡς εἶπε ὩὩλώτων, ἀλλὰ γυνὴ (γῆν)" ἣν ἐτύμως τὸ ποιητικὸν' 
ἕνος παμμήτορα, καὶ καρποφόρον, xai πανδώραν εἴωϑεν ὀνομά- 

ζῶν. ἐπειδὴ πάντων «lta γενέσεως καὶ διαμονῆς ζώων ὁμοῦ καὶ φυτῶν ἐστέν. 
εἰκότως οὖν καὶ γῇ τῇ πρεσβυτάτη καὶ γονιμοτάτῃ μητέρων ἀνέ-. 
δωχὲν ἡ φύσις οἷα μαστοὺς, ποταμῶν ῥεῖθρα καὶ πηγῶν, ἵνα τὰ φυτὰ 
ἄρδοιτο, καὶ ποτὸν ἀφϑονον ἔχοι πάντα τὰ ζῶα, Quod deus sit immutabilis 

. 299. B. Quod mundus sit incorruptibilis p. 944. B. C. D. Add., Euseb. 
e laudd. Coust. c. Vl. ταύτην (γῆν) δ᾽ ἑστίαν καὶ τιϑηνὸν καὶ μητέρα ζώων 

ἁπάντων τῶν ἐν αὐτῇ κατὰδείξας, Cicer, de legg. Il, 22. Redditur terrae 
corpus, et ita locatuin ac situm quasi operimento matris obducitur, Ibid, 
c, 25. ut sinus et gremium quasi matris mortuo tribueretur.] — — 5) Jie 
σῆς ὁσίας. Ad marginem editionis Genevensis aunotatur, alias scribi 
φύσίας. Quam lectionem.secutus est Christophorsonus. Ego vero re at- 
tentius- examinata, vulgatam scripturam bic retinendam puto. Ait enim 
Constantinus, naturam non esse opificem rerum, cum deus ipsam condide- 
rit, nec tantum ipsius naturae auctor sit, sed etiam sanctitatis quae in illa 
est. Deus enim est qui naturam exornavit. Quippe ornamentum natürae 
est vita iuxta legem ac praescriptum dei. Hic est sensus huius locí, quem 
Christophorsonus non animadverti, Nam de Portesio nihil dico, quem 
paene ubique imperitissimum deprehendi. In codiee tamen. Kuketit, Tur- 
nebi ac Savilii et in schedis Regiis scribitur οὐσίας, — 6) Ἣ κατὰ φύσιν 
ζωή, Scribendum ἧ κατὰ θεὸν ζωὴ, ut ex superiozi annotatiomq apparet. | Y 
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aytze δὲ κατὰ erlpog τὰ στρατιωτικὰ ματα » εἴπετδ sb 
“πληϑυὺς Ὦ μυρίανδρορ, Aoyyogógés τὸ καὶ ὁπλῖται τὸ βασιλέως. 
περιεῖπον σῶμα. Ὡς δὲ ἐπὶ τὸν τῶν ἀποστόλων τοῦ σωτῆροσ' 
'ψεὼν παῤῆσαν, ἐνταυϑοῖ τὴν λάρνακα διανέπανον. Καὶ βασι- 
λεὺρ μὲν νέος Kovardrvrog ὧδέ πη κοσμῶν τὸν πατέρα, τῇ τὰ 

᾿ πάρουσίᾳ, καὶ τῆς εἰς αὐτὸν καθήκουσι, τὰὼ τῆς πρεπούσηρ 
ὅσίως ἐπεπλήρον. oot | | ^ 

| KEÓAAMA10N OA. —.— 
ZüveB ἐν τῷ ναλουμένῳ μαρτυρίῳ τῶν Gxocvóles in) τῇ Κωνσταντίνον 

D velevurjj. | ΄ 

"Enel δ' ὑπεχώρει σὺν τοῖς στρατιωτικοῖς τάγμασιν μέσου 
δὴ παρήεσαν οἱ τοῦ θεοῦ λειτουργοὶ, σὺν αὐτοῖς πλήϑεσι, nav 
δήμῳ $c ϑεοσεβείας λαῷ, τά τὸ τῆρ ἐνθέου λατρείας δι᾽ εὐχῶν 

| ἀνεπλήρουν 3). ξνϑα δὴ ὃ μὲν μακάριος ἄψω κείμενος ἐφ ὕψη- 

λῆς πρηπῖδος ἐδοξάξετο, λεαὶς δὲ παμπληϑὴς σὺν τοῖς τῷ ϑεῷ 
Ἡρωμένοιρ, οὐ δακρύων ἐκτὸς, σὺν κλαυϑμῷ δὲ πλείονε, τὰς. 

΄ 

» 

δυχὰς ὑπὲρ τῆς βασιλέως ψυχῆς ἀπεδίδοσαν τῷ ϑεῶ., τὰ xora- . 
᾿ ϑύμια τῷ θεοφιλεῖ πληροῦντες" x&v τούεῳ τοῦ ϑεοῦ πρὸς τὸν 

αὐτοῦ ϑεράποντα εὐμένειαν ἐνδειξαμένου, ὅτε δὴ καὶ [μετὰ }) 

πέλορ αὐτοῦ τοῖς ἀγαπητοῖς καὶ γνησίοις υἱοῖς διαδόχοις τὴν 

βασιλείαν ἐδωρεῖτο), καὶ κατὰ τὰ σποὐυδασϑέντα αὐτῷ Ἶ σὺν 

συ πύκα" 

aliud eredidisse videtur, nisi cum adventu demum Constantli corpus 
Constantini Constantinopolim delatum esse. Sed hoc vix posse statui, 
jnio contrariam aliorum sententiam unice veram esse, recte monuit Manso 
Leben Constantins p. $01 sq. not, i] — 3) [17ληϑὺς scripsi pro πλῆϑος, 
monente Readingo in Corrigendi&ad h. l, ubi: ,quanquam, inquit, 
in utraqua Parisiensi editione sit πλῆθος, lege tamen cum Stephana 
πληθὺς, ut congtuat cum pvglavógoc.'*] 

^ 

Ca p.LXXI, 1) 'Emd δ᾽ ὑπεχώρει. Horum verborum duplex sensus. 
afferri potest. Aut enim significat Eusebius, Constantium caesarem Yum . 
patris arcam in ecclesia deposuisset, statim cum militibus ex ecclesia 
discessisse ; aut id tantum vult, Constantium ea re peracta, secessisse eX - 
snedio ecclesiae, ut sacerdotibus locum daret. Quam quidem sententiam 
veriorem puto, Nam Constantius licet nondum salutari lavacro tinctus. 
esset, erat tamen catechumenus, ut docet Sulpicius Severus in libro se- 
cundo historiae. — 2) [ T4 τα — ἀνεπλήρουν. Vid. Auguesti Denkwür-, 

" digkeiten T, IX. p. 565 sq. VI.] — 3) [Μετὰ Zimm, deletis uncis.] — 
4) Βασιλείαν ἐδωρεῖτο. lnterpretes haeo de deo dici crediderunt, qui 
imperium Constantini liberis donavit. Ego vero re attentius examinata, 
de ipso Constantino dici censeo, qui regnum filiis etiam mortuus tradidit, 
Jdque confirmant sequentia, — δ) Καὶ và σπουδασϑέντα αὐτῷ. Scriben- . 

Qo 



DE VLTA.CONSTANTINIIV,7i. 829. 
- τῇ τῶν ἀποστόλων κατηξιοῦτο μνήμῃ ^) τὸ τῆς τρισμακαρίας - .— 

ψυχῆς σκῆνος; τῷ τῶν ἀποστόλῳν πρᾳφσρήματε δυνδοξαξόμένον, — 
καὶ τῷ τοῦ ϑεοῦ λαῷ συναγελαζόμενον, ϑεσμῶν τὲ δείων καὶ 
μυστικῆς λειτουργίας ἀξιούμενον, καὶ κοινωνίας ὁσίων ἀπὸ- 

λαῦον εὐχῶν" αὐτὸς dd τῆς βασιλείας 7) «al μενὰ Oareróssénau- 
λημμένορ, ὥσπερ οὖν ἐξ ἀναβιώσεως τὴν σύμπασαν ἀρχὴν dai» 
κῶν, νικητῆς, μέγιστος σεβαστὸς αὐτῷ προσρήμανε t e: 
“Ῥωμαίων ἡγεμονίας xgozti?). 000 u.s s ud 

T7 , 

E vt 

ΡΠ A ᾿ : , nte) 

dum videtur xol ward «à σπουδασϑθέντα αὐτῷ.  Optaveret Constantfnus, 
mt post obitum, non sicut reliqui principes,. conseoraretur atque inter 
νοι. referretur, sed ut cum apostolis sepultus, particeps fieret orationum, 
quae in eorum honorem a fidelibus deo: offerri solent, ut supra dixit  ' 
Eusebiüs in cap. 60. Ex. quo apparet, hie scribendum esse κατὰ, nom 
nt in libro Moraei et ad marginem editionis Genevepsis διὰ τὰ gnovdq- ες 
σθέντα. Nec sic tamen locus integer fuerit, nisi haec verba suyppleanturt 
τῶν ἐπιτελουμένων εὐχῶν σὺν τὴ etc. Quod confirmat Eusebius im dicte 
capite 60. Delendum quoque est Punctum, quod paulo, post apponitur 
tum in Regio codice, tum in vulgatis editionibus; legendumque ὑπό ductu 
σὺν vij τῶν ἀποστόλων κατηξιοῦτο μνήμῃ τὸ τῆς τρισμάκαρίας ψυχῆς σκῆνος 
etc. Quo nihil certius: ut mirer interpretem id non vidisse, in codice 
Fuk. bic locus.ita legitur: x«l διὰ τὰ σπουδασθέντα αὐσῷ, τόπον σὺν vj) ^ 
«6v dn, κατῃηξιοῦτο μνήμῃ, ὡς δρᾷν εἰσέτε xoà νῶν τὸ etc. Neque aliter 
in libris Turnebi ac Savilii:'nisi quod Sevilius:habet τύπου ἐπὶ ινῇ edv 
ἀπ. eic. Αἱ in Schedis Regiis hunc locum ita scriptum inveni: xaza- 
σπουδασϑέντα αὐτοῦ, τόπον σὺν τῇ τῶν ἀπ. etc. Quae lectio ad emen- 
dationem noſtram propius accedit. Porro voces illae ὡς ὁρᾷν εἰαέξετε xoà 
yÜ», per parenthesim dicuntur. Idque innuit illa codicis Fnketiani in- ^ 
terpunctio, quam supra exhibui. [Vid. Excurs. VI.] — 6) ( Mv; € 
ὁρᾷν εἰσέτι xai νῦν τὸ Ion.] — 7) «Αὐτὸν δὲ «ic βασιλείας. Scribo AR 
δὲ τῆς B. καὶ. μετὰ θάνατον ἐπειλημμένος, quod confirmant . sequeotfa.— 
Atque ita in codice Fuk, diserte scriptum inveni, ([Particulam vero καὶ 

. Val. uncis inclusit quos cum Zimm. delevi.] — 8) ἡυηικητῆς, μέγιστὸς 
σεβαστὸς. Huiusmodi erat inscriptio, legibus et epistolis Constantini prae- 

'figi solita, ut.passim testatur Eusebius: Pictor Constantinus Maximus 
Augustus. Pronomen Victoris sumpait Constantinus post partam de. ty- 

"yaunis vRtoriam. Sed et filii ipsius quasi hereditario iure illud retinue- 
runt, ut docent eorundem epistolae, Porro ex hoc loco apparet, past, 

' obitum Constantini Maximi, tribus circiter mhensibus, id est, totb inter- 
regni spatio, leges ginnes atque edicta Constantini tanquam superstitis. 
nomine, inscripta fuisse, eum nullus alius augustus esset in orbe Romano,- 
ut.supra observavi, Potest etiam intelligi hic locus de liberis Constantini 
magni qui eodem titulo et nomine utebantur, et in quibus pater reviviscere 
videbatur. Quam interpretationem confirmant sequentia. [Vid, Excurs. VI. 
— 9) Ἡηγεμονέας κρατεῖν. Scribo ἐκράτεν, utjrespondeat ei verbo quo 
multo ante praecessit, χατηξιοῦτο, Porro in codice Regio ad marginem 

, huius capitis, Gràecus Scholiastes haec verba in honorem Constantini ad- 
stripserat: el; αἰώνιον μνημόσυνον ἐστὲ τὸ Ovou4 go", ἀποστόλων τρεσκαν- 
δέχατε. Sed et passim in hoc opere laudibus ac votis eum aspergit idem 
ille scriba. In Fuk, codice scribitur χρατεῖ, 

Cap. LXXII, 1) [Tóv Aiyónvov ὄρνιν. — Stepb. “Πιἰγγύπτιον ὄρνιν. Ad 
rém vid. Tacit, annall lib. Vl.: ,,Paulo Fabio, L. Vitellio Coss, pest 
longum seculorum ambitum avis Phoenix in Aegyptum venit, praebuit- 
que materiem doctissimis indigenarum δὲ Graecorum , multa super eo 
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X ἃ greuaAY ΟΝ. OB". 
Neg Φοίνεκος ὀῤνγον, 

το e. ware vds. φἰγύκτον ὄρνιν : ὃν δὴ φασὶ μονογενῆ 
jw, eje Apim; ϑνήσηει ud» ἐπ΄ eges pisce ἃ αὐτὸν αὐτῷ r5? 

tnavmy ̓ϑνηησλαῦγεα) ἀἄναβιώάκευνα δ᾽ ἐξ ἀὐτῆς. σποδιᾶς, foi 
ἀναπτάντα τοιοῦτοι Olog καὶ πρόξερον $4 QUras xara δὲ zo 
αὐτηῦ 80:704, ὃς τῷ τοῦ πυραῦ απόρᾳ παραπλησίως ἀνθ᾽ ἑνὸς 

E | πολεπιλασιαζόμενος A: qUy εὐλογίᾳ ϑεαῦ παρεῖχε τὸν στάχυν, καὶ 
wy σύμπασαψ οἰκουμέγην τῶν αὐεοῦ κατεγεπίμπλα καρπῶν. 
| Τούτῳ, εὖν ἐμφερῶς: — τριαμακάριος,, πολυπλασίαις 2) διὰ τῆς 
es παίδων διαδοχῆς ἀνϑ᾽ ἑνὸρ ἐγίγνετα , ED καὶ εἰκόνων «va. 
στάαεδε napa Tagus ἔθνεσιν ἅμα τοῖς αὐτοῦ τιμᾶσθαι πομαὶν, 

qiksier z& τοὔνομα Κωνσεξανγτίναυ, καὶ μετὰ τὴν τοῦ βίου naQa 
λαμβάνεσθαι τελευτήνι 

ΤΣ KRÓA4A4A410N or*. 
—8 ἐφ vopiaphden, ὡς εἷς οὐρανὸφ ἀγιόντᾳ Κωναταντῖο 

C5 φσΌσῷΥ ἐνεχάρα σσονὶ 

| ΟΝ δὲ. καὶ νομίομααιν ἐνεχαῤάττοντη τύπου, πρόσϑεν 
δὰ "drrvsdürreg τὸν μακάριον. ἐγκεκαλυμμένον τὴν «ἐφαλὴν 

| ᾿φχήμαξε"). ᾿ϑατέραυ dé μέροὺς ἐφ᾽ ἄρμᾳτα τεθρίππῳ ἡνιόχουῃμ 

᾿ nm disserendi, Idea quibus congruant et plura ambigua, sed 
itm non absurda, promere libet, / Sacrum Soli id ánimal, et ore ac 

iMithmetu pennarum a ceteris avibus dieersum, consentiunt qui formam 
eius definiere. De numero annorum varia traduntur , maxime vulga- 

' fim: quingentorum spatium, Sunt qui asseverent, mille quadringentos 
| dexapinta: ünum interitci, prioresque alites Sestoride primum, post 
* Mmáside imperantibus, dein Ptolemaeo qui ex Macedonibus tertius 
Tegnavit , in. civitatem cui Helionolis nomen, adeolavisse, multa cete- 
"varum volucpum éomitatu, novam faciem mirantium'* etc, Herodot. II, 78. 
ΕΗ 137 sq: ed. J'esscling. Plin. X,2. Creuzer Symbolik T. I. p. 441 sqq. ed. II. 

iraeulosas autem de ave illa relationes quae apud gentiles illoa scr iptores 
'Jegüutnr, magis etiam exornasse et in rem suam convertisse Christianos 
* doctotes quis est -qui nesciat? Vide Clementis Rom, epist, I. ad Corinth, 

' e, 26. Tertullian. de resurrectione carnis c, XII, XIII., Constit, apostoll. 
^ W,5.] — 2) Μαλυπλασίως. Savilius ad oram libri gui notat legendum 
' esse πολυπλάσιος, cui assentior, Mallem tamen πολνπλαασίων, Quod ah 
Eusebio positum esse videtur pro πολλαπλασίων. lta enim Graeci efferre 
solent, πολλαπλάσιος et πολλαπλασίων potius quam πολυπλάσιος et πολυ» 

ασέων. 
Cap. LXXHL 1) ᾿Εγκικαλυμμένον τὴν κεφαλὴν. σχήματις Ultima vox 

delenda T mibi videtur, quam ex margine in textum irrepsisse credibile est. 
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/CDEWVETA CONSTANINTIVisSIAWK 88ὲ, 
FoU mo» ὑπὸ. δεξιῶς ἄδῳθεν ἐκγεινομένηδ «αὐτῷ χονρὸρ, ov 

λαμβανόμεγοψ. - . U' ᾿ ΕΞ qgN7 8 xodsmixxs 

. M te E [3$ ἊΝ yet | ; wA cta 

" KA E QUÀ ATO ΙΝ: E » i A ἜΝ X 

ὁ — Qt? 
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von ᾿'Ταῦθ᾽ ἡμῖν . QUPD. δείξας ἀφθαλμοῖδμ ἐπὶ μόνῳ — 
more Χριατιαγνῶν διαφανῶώς.) αποδείχϑέντε Koyarokzlm οὐ 

 mayrov» 0:067), ὅποόφον ἦν ἄρα avro?) τὰ διάφορον παρεστή- 
“ 3 ? 4 ^ » " , 4 , 

σατο, τῶν αυτὸν τὲ καὶ τὸν Χρίστομ avrov σέβειν ἠξιωμένων, 
, τῶν τὸ τὴν ἐναγτίαν ἑλομένων" “οὗ τὴν ἐκκλησίαν ἀὐτοῦ πολε- 

^ € ͵ 93 4 € 2 4 4 , 9, . 

péiv ὠρμηκοτὲςγ, αὐτὸν αὐτοῖς éyOgOv καὶ πολέμεον xartGty- 
σαντο, τῆς ἐφ᾽ ἑκάστῳ τοῦ βίου κατασεροφῆς, ἐκαργὴ τὸν ἔλεγ- 
qo» τῆς αὐτῶν ϑεοεχϑρίας ἐνδειξαμένης᾽ ὥσπερ. οὖν τῆς 9ε0- 

φιλείας τὰ éxéyyva, τὰ Κωνατανγτίνου τοῖς mage φανερὸν κατέ- 
στησὲ τέλος. | 

KEOQA4.44I0N OE'.. 

Ὅτι τῶν προγενομένων Ῥωμαίων βασιλέων εὐσεβέστερος 
Κωνσταντῖνος, 2 

Móvov μὲν Ρωμαίων βασιλέως τὸν παμβασιλέα ϑεὸν 
ὑπερβολῇ Θεοσεβείας τετιμηκάτος, μόνον δὲ τοῖς nàas menad- 

Adscriptum autem erat in margine ὀχήματι, ad explicationem vocabuli 
sequeutis 4ou&tt.— Quod vero δὰ marginem editionis Genevensis legitur 
,διαδήματῳο, meo quidem iudicio ineptissimum est, Neque Graeci sermonis 
proprietas eam locutionem admittit, Porro in plerisque nummis Constans 
tinus capite galeata conspicitur, ' 

Cap. LXXIV, 1) Χριστιαμῶν digpavàc. Scribendum est sine dubio 
XuadviayQ. Scribendum quoque est μόνῳ vu» πώποτε βασιλέων, aut certe 
subaudiendum, Ceterum Eusehius neminem excipit ex numero imperato- 
rum Romanorum, dum ait primum ex omnibus Constantinum palam et 
aperte Christianum fuisse, Quod certe verissimum est, Etsi enim Philip- 
pus imperator Christianus fuisse a nonnullis proditur , non: tamen Christia-- 
nain religionem, perinde ac Constantinus , palam professus est, 'Alio gengu 
Orosius in libro VII, de Constantino ita scribit; Primus imperatorum 
Christianus, excepto Philippo, qui Christianus annis admodum, paucia 
ad hoc tantum constitutus fuisse mihi visus est, ut millesimus Romae 
annus Christo potius quam idolis dedicaretur, (Paule ante ἡμῶν Cast, 
Zimm, pro ἡμῖν.) — 2) [0 ἐπὶ πάντων ϑεός, Vid. 11, 47. nov. 4, Add, 
IV, 29. Rom, IX, 5. Schulthess theologische Ánnalen mens. Iun. a. 1829. 
p. 508sqq.] — 8) Ὃπόσον ἦν ἄρα αὐτῷ. Malim legere ὁπόσον 5» mag" 
αὐτῷ τὰ διάφορον etc, Id est, quaptum apud se discrimen csset, 

Cap. LXXV. 1) [Βασιλέων Ion. Zimm.] 

— —— 
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a EUSEB. PÁMPE. DE VITA CONST. IV, T. 
| τὸν τοῦ Σριστοῦ ænodt avroc λόγον, μόνου τ᾿ εἰπεῖν 

ἐκκλησίαν αὐτοῦ, ὡς οὐδέτερος τῶν ἔξ αἰῶνος, δοξάσαντος,. 
μόνου τε πᾶσαν πολύθεον πλάνην καθελόντος, πάντα τὸ τρόπον 
εἰδωλολατρείας ἀπελέγξαμεορ᾽ καὶ δὴ καὶ μόνου τοιούτων ἥξιω- 

" μένου. ἐν αὐτῇ " i xal utro Θάνατον, οἵων οὐκ ἄν τις 
τυχόντα οἷός t ἂν γένοιτο, ἐξειπεῖν τινὰ » OUS? παρ᾽ Ἕλλησιν, 
eiie παρὰ βαρβάροις, οὐδὲ γὲ παρ᾽ αὐτοῖς voi ἀνωτάτω “Ῥω- 

$ ᾿οὐδενὰς τοιούεου τινὸς εἰς ἡμᾶρ ἕω τοῦ παντὸς ἀἰώγορ 

βρη βονευομένου, E 



BAZIA zn z 

KONZTANTINOY. 

AOroczce) ΝΣ 

ON EIPATE*") TO, TON AIION Συλλοχό, 

"ToU πέμπτου λόγου τὰ κεφάλαια, 

α΄. Τὸ προοίμιον τοὺ πάσχα μέμνηται» καὶ οἷα ὃ τοῦ O1 
λόγος ὠφελήσας σύμπαντας διαφόρως, ̓ παρὰ κῶν 
ὠφελουμένων ἐπεβουλεύετο. 

β΄. ἹΠροσφωώνησις τῇ ἐκκλησίᾳ, καὶ τοῖς ἀκροαταῖς». συγγινοῖ- 
σκειν καὶ διορθοῦσϑαι. τὰ πταίσματα.. | 

94» Ore xal τοῦ λόγου πατὴρ ὁ ϑεὸς, καὶ τῆς κείσεως ἃ avrég 
δημιουργὸς» sol οὐκ' ἂν ἠδύνατο συνιεστάναϑ 2 

. ὄντα, εἰ διάφορα ἦν αὐτῶν. τὰ aiia. 

ó'. “Περὶ τῆς κατὰ εἴδωλὰ πλάνης. ' 

4. Ὅτε «Χριστὸς ὃ υἱὸς τοῦ θεοῦ πάντα ἐδημιούργηαε, καὶ s»p 
εἶναι τὸ ποσὸν ἐν ἑκάστῳ διωρίσατο. 

*) [Βασιλέως — συλλόγῳ. | Ad titulum orationis Constantini: Ζασιλέως 
etc, in cod, lon. annotantur teste Beadingo in Varr, Lectt, p. 798. haec; 
hunc titulum talem esse debere, cap. 32. lib. IV. de vita: Const. et 
cap. 22. huius orationis declarant."] — — "") “όγος. Post quatuor libfos 
de vita et. pietate imperatoris Constantini, duas orationes Eusebius subie- 
cerat, alteram Constantini imp. ad sanctorum coetum, sive ad ecclesiam 
dei, alteram a se ipso conscriptam de fabrica et donariis martjriíi Hieroso-' 
lymitani, ut ipsemet , Eusebius testatnr in cap. $2. et 46. libri quarti. Sed 
posterior quidem. Eusebii oratio hodie non extat, Prior autem illa tot 
mendis inquinata est, ut paene satius fuerit eam non extare, Verum cum 
hoc eximium sit monumentum religios] principis, eiusque studiorum. et 
ingenii illustre specimen, operae pretium facturus mihi videor, si in eo 
emendando atque explicando curam ac.diligentiam adhibuero. [Cf. Ex- 
curs, 1]. extr.] — O⸗ ἔγραψε. In capite 32. lib. IV. legitur ἐπέγραψε, - 
quod praeferendum uto, Hic jgitur titulus fuit buiusce orationis: ΜΝικητῆς, ^ 
μέγιστος σεβαοτὸς Κωνστανεῖνος τῷ vu? ἁγίων συλλόγῳ. 
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334 - ᾿ .*, -- ὄμως: π᾿... “ὦ D —— —— - 

e mg τῆ ἡμαρμένηρ, ὅ ὅτι | isle à ὃ περὶ αὐτῆς apos del- 
Lui ἔκ τε τῶν παρὰ ̓ ἀνθρώποις νόμων) καὶ 
τῶν. κατὰ τὴν μείσιν᾽ ἃ τα οὐκ ἀτάκτως, αλλὰ 

κἀτὰ τάξιν κινεῖταε. τοῦ δημιουργοῦ τὸν ὅρον διὰ, 
ι τῆς. ταξενδ ἐπεδεικαύμεγα. " En 

ὁ". "Ori περὶ τῶν ἀπαταλήπιων, τοῦ δημιουργοῦ χρὴ τὴν σὺ“ 
(0 φίαν. δοξαξειν; kal οὐκ Mor ev αψεόμαφον. αὲ- 

τιᾶσϑαι φῦρανι ^ 00$ ν 

9. "Ori ta μὲν χρειώδη» ἀφθόνως τοῖς ἐνθρωώτιοις Ó D 
 ἀορηγεῖν. ta δὲ πῤὸς τέρψιν, μετρίως» συμφερόντως 

ἑκατέρων χυρηγῶν τὴν ἀπύλαυσιν. 
6. Πιρῖ td, φιλοσόφών,, 'οὗ διὰ τὸ πάντα βουλεῦϑαὶ εἰδέναι; 

| xal περὶ τὰς δόξας ἐσφάλησαν; καὶ κινδύνοις ἔνιοι 

 προδωμίλησαν᾽ καὶ περὶ τῶν Πλάτωνος δογμάτων. 

ἐ. Περὶ τῶν μὴ μόνον τὼ ypugikd δόγματα, ἀλλὰ καὶ τὰ 
galósoipe: διάπτυόντων" si περὶ τοῦ δεῖν ἡ πάντα 

. ᾿ πιστεύειν toi$ ποιηταῖϊδ, 7 πᾶντα ἀπιστεῖν. 

an". Te f9é κατὰ" σάρκα τοῦ κυρίου mapotolag , tig καὶ 
᾿δοῦν νον ἐπὶ rio⸗ γεγένηται ΄ 

sg. Ti τῶν μὴ γνόνεων τὸ μυστήριον ν᾿ καὶ Ori ἑκόντεῤ 

MENS εἰ ̓ ἤγνδησαν' καὶ ὅσα τοὺς γνόντας ἀγαθὰ nives, καὶ 

. μαλιστὰ τοὺς à ̓ ὁμολογίας τελειωϑένεαρ. 
ΠΣ "en * ἀναγκαία τῶν. τῆς κείσεως μερῶν 5 διαφορῶ, καὶ 

oC. s ὅτη ἡ πρὸς tO καλὸν καὶ κακὸν ῥοπὴ τῆς τῶν ἀν- 
ϑρώπων γνώμης ἐστίν" ὅθεν καὶ ij κρέσις ἀναγκαία 
καὶ εὔλογορι 

wit. “Οεὺ ἀπείρως 5 κειστὴ φύσιῤ ἀπὸ τῆς ̓ ἀκείσεου οὐσίαφ 

ἀφέστηκε» πλησίον δὲ αὐτῆς τῷ κατ᾽ ἀρἑεὴν βίῳ 

ὃ ἀἄνϑρωπος γίγνεται, 

α΄. "Oca ὁ σωτὴρ ἐδίδαξε, καὶ ἐθαυματουργηδε, κα καὶ tovg ἀρ- 
ta.  goutvovg ὠφέληδεν. 

Ag. Τὴν Χρισεοῦ παρουσίαν προέιρήσϑαι μὲν τοῖς προφήταις, 

.. ἀπὶ καταστρδῇ δὲ τῶν εἰδώλων καὶ τῶν εἰδωλε-- 
E κῶν γενέσθαι πόλεων: 
Lu . Περὶ. τῆς Μωυσέως 060glag, ἐηλωϑείσης παρὰ τῶν ἕξω- 

ϑὲν σοφῶν, καὶ περὶ Δανιὴλ καὶ τῶν τριῶν παίδων. 
.. Περὶ εῆἧς Σιβύλλης τῆς ᾿Ερυθραίας , ἐν ἀκρυστιχίδι τῶν 

. ξὴρ μαντείας ἐπῶν; τὸν κύριον μαὶ τὸ παϑος δη- 

λούσης. "Eoti δὲ ἡ ̓ἀχροσειχίς " ᾿Ἰησοὺς Χριστὸς.» 
: - θεοῦ υἱὸς, σωτὴρ. σταυρός: 



. 385. 

ι8΄. "Osi ἡ περὶ τοῦ σωτῆρος uuvtela παρ᾽ οὐδενὸς τῶν τῆς 
, ἐκκλησίας πέπλασταε,. ἀλλὰ τῆς ᾿δρυϑραίας Σιβύλ- 

λης ἐστὶν, ἧς τὰς βίβλους, Κικέρων ὃ ποιητὴς πρὸ 

τῆς ἐπιδημίας toU “Χριστοῦ “Ῥωμαϊστὶ μεεέφραδε" 
xal. τυ Βιργίλιος μέμνηται αὐτῆς, καὶ τοῦ παρ- 
ϑενικοῦ τόκου, δι" αἰνιγμάτων φόβῳ tà» κρατούν- , 
TOY ὑμνήσας to μυστήριον. 

κ΄, Δ Βιργιλίου Μαρωνὸς ἕτερα. περὶ Χριστοῦ ἔπη, καὶ 3 A 

2000 tow ἑρμηνεία" ἐφ᾽ οἷς δείκνυται δὲ" αἰνιγμάτων, dig 
. παρὰ ποιητυῦ, μηνυθὲν to μυσεήριον. 

A«. Oti bv ϑυναχὸν περ ψιλοῦ u»QgamQy. τὰβτᾳ ̓ λέμοθᾷᾳᾷ" 
$ 

καὶ ὅτε οἱ ἀπιδτοῦντερ; ἀγνοίᾳ δερσεβείας. καὶ, τὸ 
εἶναι 0059 αὐτοῖς. ἀγψνοοῦσιψ, 

Ἀυχαριστία Χριδτῷ tag νίκας καὶ FJ λοιπὰ ἀγαῤὰ τοῦ. 
βασιλέως γραφυυσα' καὶ ἔλεγχος τοῦ κατ᾽ αὐτῶν 
εὐυρᾶννου Μαξιμίνου, τῷ μεγέϑει τοῦ διωγμοῦ uit 
Qova δόξαν 1 εὐσεβείᾳ περυεολήσανεορ. 

Neot τῆς τῶν Χριστιανῶν πολιτείᾳ καὶ ὅτε χαίρει, toc 

' ἐν ἀρετῇ βιοῦσι τὸ θεῖον". “καὶ χρὴ κρίσιν mpbodo- 
κᾷν xal ἀνταπόδωδεν.. 

. Περὶ “εκίου kei Οὐαλεριανοῦ μαὲ “ὐρηλιαναῦ, KEY (C 

τὸν βίον κατασερεψάντων διὰ τὸν τῆς ἐκολησίας 
διωγμόν, fd 

. Jhegl Διοκλεειαϑοῦ pur αἰσχύνης χὴν βαδιλείαν παραϊεῆ- 
σαμένον, καὶ διὰ τὸν διωγμὸν 179 ἐκκλησίας t 
θαυνωθένξορ. 

c. Ὅτι τῆς τοῦ βασιλέωϑ εὐσεβείαρ, ὃ Aebe αἴξεορ" μαὶ δέ, 
n τὰ μὲν παεορϑθώματα παρὰ θεοῦ χρὴ ζηκεῖν. «a 

αὐτῷ λογέζευθα:, ῥαϑυμίῳ δὲ ἡμότέρᾳ ἐπιγράφειν 
tà ἠταίσμαξαι . | ; 

. oh P 

M. » nM 
teg 
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ju... KEOAAMAION A. 
τὸ “προοίμιον τοῦ πάσχα μέμνηται, καὶ οἷα ὃ τοῦ θεοῦ λόγος ὠφελήσας 

"uu σύμπαντας διαφόρως, παρὰ τῶν ὠφελουμένων ἐπεβουλεύετο. 

L 

TT ὃ. τηλαυγέστερον ἡμέρας ve καὶ ἡλίου φέγγος, προοίμιον. μὲν 
᾿ἀναστάσεωςν ἀρμογὴ δὲ νέα τῶν πονησάντων ποτὲ σωμάτων, 
'ξρμαιόν θ᾽ ὑποσχέσεως καὶ ἀτραπὸς ἐπὶ τὴν αἰωνίαν ζωὴν 
ἄγουσαι; ἢ τοῦ παθήματος ἡμέρα πάρεστιν, αὖ πρόσφιλέσταξου 

1 

Cap. 1. 1) “Ορμαί 0? ὑποσχέσεως. In libro Moraei, perinde ae fn: 
margine editionis Genevensis emendatur ὅρμαιον. Quod. vocabulum nullibi 
legere memini. At in libro Scaligeri ἕρμαιδν corrigebatur, quod propliil 
aceedit.ad manuscriptorum codicum lectionem. Certe in ,Regio codice 
δρκαὶ legitur, ex quo coniiciebam' scribendum esse ἕρμα, id est, funda- 
mentupi. Eleganter resurrectionem domini vocat fundamentum prornissio- 

..^nis, " Nec. male Christophorsonus bignus promissionis vertit, quod idem 
est, Pignué$ enim pro firmamento datur; unde ἐνέχυρον dicitur a Graecis, 
In éodice Fuk. et Savilii ἕρμανον scriptum inveni, [Ἕρμα quod coniecit 

" Wal, huic loco bene convenire, nemo non concedet et similiter Constan- 
tinus infra cap. XV. ext, αὕτη γὰρ», inquit, οἶμαι» προφανὴς ὑπόβαϑια 
πίστεως, καὶ θεμέλιος οὗτος πεποιθήσεως, ἡνίκα ἂν τις --- τὸ ἄτρεπτον 
ἔχοι τὴν πρὸς τὸν θεὸν ἐλπίδα. Cf. Homer. liad. XVI, 554. Eustath. ad 
Odyss. XXIII, 121. ἕρμα πόληος. Pindar. Olymp. HI, 12. ἔρεισμα ᾿Ακράγαν- 
τος. lamblich, de Pythagor. vita c. XXIV. p. 234. ed. Kiessl. ἡγεμονέαε yàg 
εἰσὶ καὶ ὡσανεὶ ἐπεβώϑραι καὶ ἔδραει viriz «oU. φρονεῖν καὶ τοῦ ζῇῆνο 
bid. c, XXXII. p. 444. μέγιστον εἰς γενναιότητος (γενναιότῃτας ἢ.) ἕρμα. 
Euseb. V. C. 11, 25. ἀγαϑὴν προκατεβάλλοντο τῶν πραγμάτων κρηπῖδος 
Μιαςίδη.. T. III. p. 498 sq. ed. Rezz., Is. Casaubon. δὰ Polyb. T. 1. p. 747 
sq. edit. Ernest. 7etsten. ad Galat, II, 9. Dorville ad' Charit, p. 434. 
Hemsterhuis. ad Lucian, Tim, T. J. $. 50. et nos tn indice ad Euseb, H. "E. 
sub v. στύλος. * Nihilominus cum ἕρμαιον non solum ad, inanuscriptorum 
codicum lectionem propius accedat sed etiam in cod. Fuk..et Sav, scriptum 
sit, illud pro ὁρμαί ϑ᾽ quod Val/retinuit, exhibere malui, Neque ἕρμαιον 
minus aptum est quam ἕρμα. Dicitur enim ita quod singulari et inopinato 
casu, virgula divina, ut inquit Cicer. de offic, I, 44. , oblatum et suppe- 

. ditatum est, fortuna inexspectata, — Vid, Plat. Sympos. IV, 4. Charmid, 
'$. 11.. c. p. 68. edit, Heindorf. et Ruhnken. ad Timaei Lex. p. 121. Casau- 
bon, ad Theophrast. Charactt, XI, 5. J'esseling. ad Diodor. S. T. I. p.305. 
Cf. Eustath. ad Homer, Odyss. VI, 277. taque ἕρμαιον ὑποσχέσεως erit 
promissio quae praeter omnem exspectationem contigit, neque humano 
studio et opera sed nonnisi divini numinis cura et providentia. Audacius 
aulem ita vocatur ipsa τοῦ παϑήματος ἡμέρα quomodo προοίμιον ἀναστά- 
σεως, ἁρμογὴ νέω τῶν πονησάντων ποτὲ σωμάτων, ἀτραπὸς ἐπὶ τὴν ζωὴν 
ἄγουσα. | Utitur praeterea voce ἔρῥραεον ipse Euseb, V, C. I, 52. Socrat. H. E. 
1j, 2. oí περὸ Εὐσέβιον τὸν INvxopsdén, ἕρμαιον ἡγοῦντο τὴν τῶν πολλῶν. 



CONST, ORAT. AD SANCT. COET..CAP.I. 337 

καϑηγηταὶ, φίλοι Θ᾽ ol λοιποὶ ξύμπαντες ἄνδρες, μακάριά τὸ 
πολλὰ πλήϑη τῶν ϑρησκευόνεων, καὶ αὐτὸν τὸν τῆς θρη- 
σκείας θεὸν"), διὰ τῶν ἐντὸς αἰσθήσεων ἑκάστου xal δι᾽ ἔκ- 
φωνητηρέων ἀδιαλείπτως ὑμνούντων κατὰ. τὰ d» ϑεσπίσμᾳσι 
προσαγορευόμενα. Σὺ δ᾽, à παμμήτειρα φύσις ^), τί τοιοῦτον 
τῷ κόσμῳ αὐντετέλεκας πώποτε; Ποῖον δ᾽ ὅλως σόν: δημεούρ-. 
γημα; Εἴπερ ὃ τῶν πάντων, xol τεῆς, σῆς ovolag?) αἴκερς 
οὗτος γὰρ σὲ ἐκόσμησεν" ἐπεὶ κόσμος φύσεως, ἡ κατὰ φύσιν 
ζωή)" ἐπικεκράτηκε δ᾽ οὐ 7) μετρίως à πάρὰ φύσιν, τὸν τῶν 

σαραχήν, lucro suo deputabant, interprete Val] ..-- 5) Ἡακαριώτνερο 
δὲ πολὶς πλήϑη. Non d sentior viris doctis, qui baec Ni Mi t 
continuantes ita legunt: μακάριά τε πολλὰ πλήθη etc, Nam asi hoc modo 
legamus, inepta fuerit repetitio, cum antea dixerit Constantinus: φίλο, 9* 
οἱ λοιποὶ ξύμπαντες ἄνδρες. Quibus verbis Constantinus universam plebem 
catholicam salutat more concionatorum. Quare verba illa μακὰ ὑτερα δὲ 
φολλῷ πλήθη, initium sunt alterius periodi, qua Constantinus C licitatem 
catholicae plebis. exaggerat. Porro libentius legerem πλήθη τυγχάνετε, ut 
plebein ipsam alloquatur Constantinus, In codice tamen Fuk. et Savilii ita 
legitur-hic locus: μακριά. τε πολλὰ πλήθη τῶν ϑρησκευόντων,. καὶ αὐτὸν 
τὸν τῆς θρησκείας Θεὸν διὰ τῶν ἐντὸς αἰσθήσεων ἑκάστου, καὶ δι᾽ ἐκφωνη- 

, τηρίων ἀδιαλείπτως ὑμνούντων κατὰ τὰ ἐν ϑεσπίσαμασι προαγορευόμενα, 
[.Μακάρια δὲ Zimmerm, } — 8) [“«“ὐτὸν τὸν τῆς θρησκείας θεὸν Val, 
vertit: ,,ipsum religionis auctorem deum.'* Steph, αὐτῷ τῷ τῆς θρησκείας, 
Θεῷ et mox apud eundem deest κατὰ τὰ ἐν. --- 4) Un παμμήξειρα φύσις. ᾿ 
Philo de mundi opific, p. 30. B. C. D. ed. Francof. οὐδὲν τῶν γηγενῶν ἄνευ 
ὑγρᾶς οὐσίας συνίστασθαι πέφυκε — ἐξ oU δῆλον ὅτε ἀνάγχη vi,» λεχϑεσαα, 
ὑγρὰν οὐσίαν μέρος εἶναι γῆς τῆς πάντα τικτούσης, καθάπερ ταῖς 
ψυναιξὶ τὴν φορὰν τῶν ναταμηνιαίων. — -— πάσῃ μητρὶ καϑάπερ ἀναγκαιό- 
τατον μέρος 7j φύσις πηγάζοντας ἀνέδωχε μαστοὺς, προευτρεπισαμένη τροφὰς 
τῶν γεννησομένων, μήτηρ δ᾽ ὡς ἔοικε καὶ fj γῆ, παρ᾽ ὃ καὶ τοῖς πρώτοις 
ἔδοξεν αὐτὴν Ζήμητραν καλέσαι, τὸ μητρὸς καὶ γῆς ὄνομα συνθεῖσιν. oU γὰρ 
γὴ γυναῖκα, ὡς εἶπε Ὡλώτων, ἀλλὰ γυνὴ (γῆν)" ἣν ἐτύμως τὸ ποιητικὸν' 
ἕνος παμμήτορα, καὶ καρποφόρον, καὶ πανδώραν εἴωϑεν ὀνομά- 

ζῶν" ἐπειδὴ πάντων elvía γενέσεως καὶ διαμονῆς ζώων ὁμοῦ καὶ φυτῶν ἐστέν. 
εἰκότως οὖν καὶ γῇ τῇ πρεσβυτάτη καὶ γονιμοτάτῃ μητέρων ἀνέ- 
δωκὲν 4 φύσις οἷα μαστοὺς, ποταμῶν ῥεῖθρα καὶ πηγῶν, ἵνα τὰ φυτὰ 
ἄρδοιτο, καὶ ποτὸν ἀφϑονον ἔχοι πάντα τὰ ζῶα, Quod deus sit immutabilis 

. 299. B. Quod mundus ait incorruptibilis P. 944. B. C. D. Add., Euseb. 
e laudd. Coust. c. Vl. ταύτην (γῆν) δ᾽ ἑστίαν καὶ τιθηνὸν καὶ μητέρα ζώων 

ἁπάντων τῶν ἐν αὐτῇ καταδείξας. Cicer, de legg. Il, 22.  Redditur terrae: 
corpus, et ita locatuin ac situm quasi operimento mafris obducitur, Ibid, 
c, 25. ut sinus et gremium quasi matris mortuo tribueretur.] — 5) J9e 
enc ὁσίας. Ad marginem editionis Genevensis aunotatur, alias  scribj 
φύσίας. Quam lectionem secutus est Christophorsonus. Ego vero re at- 
tentius. examinata, vulgatam scripturam hic retinendam puto. Ait enim 
Constantjnus, naturam non esse opificem rerum, cum deus ipsam condide- 
rit, nec tantum ipsius naturae auctor sit, sed etiam sanctitatis quae in illa 
est. Deus enim est qui naturam exornavit. Quippe ornamentum natürae 
est vita iuxta legem ac praescriptum dei. Hic est sensus huius loci, quem 
Christophorsonus non animadvertit, Nam de Portesio nibil dico, quem 
paene ubique imperitissimum deprehendi. In codiee tamen. Kuketii, Tur- 
nebi ac Savilii et in schedis Regiis scribitur οὐσίας. — 6) H κατὰ φύσιν 
ζωή. Scribendum ἡ κατὰ θεὸν ζωὴ, ut ex superiori annotatiomA apeexet. 
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"avrov Θεὸν καταξίαν σέβειν μηδένα," νὸμίξισθαϊ ve) μὴ Ps. 
' προνοίας, ἀλλ᾽ eig ἔτυχεν, ἀτάκτως τὸ καὶ πλημμελῶς τὰ πάντα 
συνεστάναι. Καὶ τὰἀῦτα ἐξαγγολλούσηξ καϑέχασεα Oélag ἐπι- 

ποίας διὰ προφητῶν, οἷς ἔδεε πείθεσθαι, ἀνθίστατο παντοίαις 

μηχαναῖς ἀδικία δυσυεβὴφ, διὰβεβλημένη μὲν πρὸς τὸ τῆς ἀλη- 

θείας φῶς, αἀσπαζομένη δὲ τὸ δυσέλέγκεον τοῦ σκότους. ᾿Α' 

οὐδὲ iobro χωρὶς βίας καὶ ὠμότητος. ἐξαιρέτως ὅτι τῇ τῶν 
χυδαίων δήμων ἀπρούπιῳ φορᾷ ἡ τῶν δυναστευόντων γνώμη 
ὀυνελάββάνε, μάλλον δὲ τῆς ἀκαίρου μανίαῤ αὕτη καϑηχγεῖτο. 

- Διὸ δὴ πολλαῖς γενεαῖς ὃ τοιοῦτος βίος κρατυνθεὶῖς, μεγίστων 
γέγονα τοῖς τότε κακῶν aízog.  Eniauwéono δὲ παραυτίκα 
τῆς τοῦ σωτῆρος ἐπιφανείαφ᾽,, δίκη μὲν ἐξ ἀδίχωψγ ἔργων; ἔκ δὲ 
᾿παντοδαπαῦ xÀvduxog γαλήνη συνίστατο, καὶ πάνϑ᾽ ὅσα Oi προ- 

φητῶν προείρητο; ἐπληροῦτο. ὙΤοιγάρτοι μέτάρσιος tig?) τὴν 
πατρῴαν ἑστίαν ἀρθεὶς, αἰδοῦς καὶ σωφροσύνης. ἀγλαΐσμασε τὴν 
οἰκουμένην περιστήσας» ἱερὸν τίνα νεὼν ἀρετῆς, τὴν ἐκκλησίαν 
inl τῆς γῆς ἱδρύσατο, ἀΐδιον, ἄφϑαρτον, ἐν ᾧ τά τε τῷ. ἐξο- 

᾿ χωτάτῳ παὲρὲ θεῷ δέοντα, τὰ ϑ᾽ ἑαυτῷ καθήκοντα ἐτελεῖτο 
uev εὐσεβείας. Τί δὴ μετὰ ταῦτα ἡ ἄφρων τῶν ἐθνῶν ἐμη- 
χανᾶτο “πονηρία; ᾿Επετήδευε τὰς τοῦ Χριστοῦ χάριτας ἐκβάλ- 
ἀουσα, xal τὴν ἐπὶ σωτηρίᾳ τῶν πάντων συσιμϑεῖααν ἐκκλη- 

δίαν πορϑῆσαι; ἀνέερεπε δὲ τὴν οἰκείαν δεισιδαιμονίαν. * v9 

00g '?): αὖϑερ στάσις, πῦλεμον, μάχαι, — — 

Uno verbo ϑεοσέβεια, id est, religio, ornamentum est naturae, Fn. vulgata 
autem lectione quis subsit sensus ,, equidem non video, Sic Eusebius noster 
libros de vita imp. Constantini inscripsituzegi τοῦ χατὰ ϑὲὸν βίου. "lw Re« 
giis schedis scribitur 4 κατὰ κόσμον ζωή. [Lectionem $ κατὰ φύσιν ζωὴ 
unice veram esse, docent sequentia: ἃ naQu φύσιν. Neque ego quidem 
perspicio cur tantopere offensus sit Valesius illo 7 χατὰ φύσιν ζωή. Patet 
enim Coustantinum ludere in voce φύσις quod bis diverso sensu positum 
hanc sententiam aífert: „ornamentum naturae, id est, hominum à deo 
cremtorum est vita naturae consentiens.] — — 7) ᾿Επιχεχράτηκε γώρ. Scri- 
bendum ἐπιχεκράτηκε δὲ oU μετρίως ὃν παρὰ φύσιν εἰς, Certe in codice Fuk. 
scribitur ἐπεκεχράτηκε δ᾽ οὐ μετρίως τὰ παρὰ φύσιν, τὸ τῶν ἁπάντων «0$ 
eto — 8) [Νομίζεσθαι δὲ lon. Mox pro ἀντίστατο Val; scripsi cum Ion. 
Cast, Zimm. ἀνθέστατοι» Cast. vero simul post ἀνθίστατο addit 0? ] — 2] 
Εἰς a Val, omissum dedi cüm' Cast. Zimm.] — 10) 4Δεισιδϑαιμονέαν᾽ 
ἀνόσιος. 1n codice Regio desunt duae postremae voces, et vacuum spatium 
relictum est unius vocabuli capat, Ego non dubito quin legendum sit vi» 

εν νὍοἰκείαν δεισιδαιμονίαν ἀντεισάγειν, expuucto verbo illo ἀνέτρεπε, quod om- 
nino superfluum est. In codice fuk, ita scribitur hic locus: ἐκκλησίαν noQ 
ϑῆσαν. “Δνέτρεπέ τε τὴν οἰχείαν δεισιδμιμονίαν, νότιος αὖθις etc. ln sÉhedis 
autem) Regiis scriptum est ψόσος αὖϑις εἰς, — Savilius ad oram libri sui 
eméndavit ἀνέτρεπε δὲ τὴν οἰχείαν δεισιδ; | Ego re attentius examinata. hune 
locum ita restituendum esse existimo: ἐχκλησίαν πορϑῆται, ἀνέτρεπε δὲ τὴν 
οὐκείαν εὐδαιμονίαν. ΜΝόσος αὖθις εἰς, ld est: Gentiles cum. ecclesiam 
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πὰρώσκευὴ, ζρηβάτων ἔρως" 5 dul ὸϑ ψυσικῶϊς Mor πονηρία δ, 
ποτὲ μὲν ἐλπίσε πεκαλλοωϊιομένοας" ϑέλ7δε; ποιᾶ δὲ ψόβῳ were 
πλήττοι. A. αὕτη. uiv?) " qepot ieu, " ἡτεηθεῖσα, vt. 
ἀρεεῆς, ἢ ϑέμις., διαῤῥηγνυμένη, 'σπορὰτέομέγη té Vno uova 
μελείας. “Ἡμῖν δὲ νῦν τὰ προσήκοντα “τᾷ θείῳ λύγῳ ῥητέον" 

| |.EKEOAAMAION B. ὃ 
προσφώνησις τῇ “ἐκκλησίᾳ καὶ τοῖς ἀκρουταῦᾳ,. συγρυνώσκῳν καὶ διορβοῦσθοι | 

. ΝΞ ; ΝΞ . ous ZEN 

* dxove τοίνυν, ἀγνείας παρθενίας τ᾿ ἐπήβολε vavx15os*), 
ἐκκλησία ve ἀώρου καὶ ἀδαοῦς ἡλικίας τιϑήνη, ἢ udlts μὲν dig-. 
θείας, μέλει δὲ φιλανθρωπίαρ, ἐξ ἧς dtvrkov πηγῆς ἀποσεάξο 

J 1 d v "n . 

^ Β 

Christi vastare atque evertere inafiluissent, euam Ípéortm felicitatem 
subverterunt. Morbi iterum ac sedWiones etc, Potest etiam retineri voX 
δεισιδαιμονίαν, ut sensus sit, gentiles dürh edclegiài persequefentür, shaft 
ipsorum religionem pessuimdedisse, Quippe. &c&leaia, dei . persecutionibtüs 
gentilium impugnpata, supetstitionem enltumque falsorum numinum devicit, 
— 11) Δυσεραπελίωα. ' Tütnebus ad orato libri: sul emeridavit δυσεραν χε 
Certe in codice Fuk. sctibitur dvorgazsléne. In Begiis autem schedis Jegie 
tur δυστράπελος, deinde aliquot lineae sunt ornissae, Ac fortasse scriben 
dum est uno ductu. δυστράπελος Ἰβίου παρασκευή. ld est, morosus vitae 
apparatus. -Nisi enim ita legamus, quid erit quod sequitur βίον saga 
gxevij, qnam inte? res malas nümerat Constantinus? [Biou παρασκενὴ noa 
dubito quin sit ipsum illud quod in interpretatione habet Val., luxuriosus 
vitae apparatus.) Musculus quidem legisse videtur βίαιος βίον Ἀαρασκευή, 
Vertit enim siolenza victus astructio, Mox codex Fuk. habet ὁ καὶ οὗ 
φυσὶκῶς, ἴδιον πονηρίας ὄν, ποτὲ etc, [Mox πονηρίας ὃν Cast. Zimm.] — 
12) Αὕτη μέν, ἴα libro Moraei perinde, ac in editione Genevenai ad mare 
ginem emendatur ἀλλ᾽ αὐτὴ μὲν etc, optime, tt norunt linguae Graecae 
periti.. Subauditur autem ἡ πονηρία. Jn codice quoque Fuk. ac Turnebt 
legitur ἀλλ᾽ αὕτη. — 13) Ἰηρητέον. Huius loci emendatio debetur. codici 
Fok. in quo diserte legitur ῥητέον. Qua quidem emendatione nihil. certius, 

" Cap. M, 1) ΜΝαύκληρε. Sic episcopum vocat. Constantinus , transla- 
tione non minus eleganti, quam cum pastores dicuntur, Cumque ecclebia 
navi comparari soleat, recte navicularii dicuntür episcopi qui eam regunt, 
et qui apostolorum successores sunt, quds Christus ex piscatoribus guber- 
natores ecclesiaé fecit. [ Cf. Valesius ad. 'Pheodoret, H. E. I, 9, Poff. ad 
1 Corinth. IV, 1. p. 161. In actis marlytii Ignatii apud. Grabium spicil, 
PP. sec. lf. p. 9: haec leguntur: Ἰγνάτιος — — ἐκυβέρνα τὴν ἐχκλησίαν 
᾿Ἀντιοχέων ἐπιμελῶς, τοὺς πάλαι χειμῶνας μόλις παραγαγὼν τῶν πολλῶν 
ἐπὶ Δομετιανοῦ διωγμῶν, χαϑάπερ κυβερνήτης ἀγαθὺς τῷ οἵἴακι τῆς προῦσ- 
ἐυχῆς καὶ τῆς νήηστεῖας, καὶ τῇ συνεχείᾳ τῆς διδασκαλίας, τῷ τόνῳ 1d 
ἠνεύματι (leg. τοῦ πνεύβῥιάτος᾽ cum. Grabio), πρὸς τὴν ζάλην τὴν ἄνακεν- 
μένην ἀντεῖχεν. Prudentii adversus Syrornach. libt. prior, praefat, v. $9 sqq. 
p. 407. ed. Cellar. ''heodoret, H. E, 1,98. ᾿Αϑανάσιος δὲ τηνικαῦτα εἧς 
ἐκκλησίας ἐκείνης xatüye τοὺς οἴακας. Valés. ad V, C. 111, 60. not. 94. 
Neander Deokwürdigkeiten aus det Geschichte des Christenthutes 'C. X. 
p. 304.) Porro castitate ac virpinitete praeditum *oc»y, Qoa teme 
ermnt Christianorum sacerdotes, ἄγνοὶ xui παρθένίαι — (Note titel 
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"- 



' - enim non αὐτῇ praeferendum sit illi αὐτὴ, tamen φράσεε quod etiam Reg 
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σωχήριον νὥμα ^). duodoisa δ᾽ ἄν καὶ ὑμεῖρ εὐφήμως, οἱ τὸν 
020» εἰλικρινῶς σέβοντερ'- διὸ καὶ μεμέλησθο αὐτῷ προσέχον" 
τὸς τὸν νοῦν, μὴ τῇ, φράσει. μάλλον, ἢ τῆ τῶν λεγομένων ἀλη- 
ϑείᾳ, μηδ᾽ ἐμοῦ τῶ Myorgi, ἀλλὰ τῇ τῆς καθοσιώσεως εὐσε- 
βείᾳ.. Te Jug ἂν εἴη. λόγων χάρι, ἀγεξετάσεου Ξαταλειπο- 

μένης τῆς τοῦ λέγοντος διαϑέσεως; Τολμῶ δ᾽ οὖν ἴσως μεγάλα, 
τῆς δὲ τόλμης, «τὴν πρὸς τὸ θεῖον στοργὴν ἔμφυτον αἰτεῶμαι. 
Αὕτη γὰρ καὶ τὴν aida βιάζεται. Διὸ μαλιστα τοὺς ἐπιστή- 
μόνας τῶν ϑείων μυστηρίων, “βοηθοὺς ἐμαυτῷ συνάπτω,. i 
ἐάν τὸ πεαῖσμα συμβαίνῃ περὶ τοὺς λόγους, συμπαρομαρτοῦν- 
τες διορθοῦσθε, τὴν μὲν ἄκραν παιδείαν μὴ ἐπιποδοῦν- 

τὲς, τὸ δὲ πιστὸν τῆς ἐπιχειρήσεως ἀποδεχόμενοι. ᾿Επίπνοια 
δ᾽ ἡμῖν ̓ μεγίσετη τοῦ narQ0$) παιδός vé κατ᾽ ἔργου παρείη, 
φϑεγγομένῳ ταῦτα, &nég ἂν αὐτὴ φράσει καὶ διανοίᾳ προσᾶ- 
epos 4 γάρ τις avtu ϑεοῦ ῥητορικὴν , ἢ ἄλλην τενὰ utro 

ἐπιστήμην, ἀκριβοῦν τὸ ἔργον ἱκανῶς ὑπείληφεν, ατελὴς αὐτός 
18 καὶ τὸ σπουδαζόμενον ἐφωράθη... Οὐ μὴν κατοχκνητέον, οὐδ᾽ 
ἀμεληνέον. τοῖς -εὐτυγήσασι: πώποτε τῆς. θείας ἐπιπνοίας". διὸ 

"el ἡμεῖς τὸ μῆκος τῆλ μιϑάβήλῆς, παραρτησάμενοι), πεερώ- 
μεϑα ἑοῦ σκοποῦ: πρὸς τὸ τἔλειον᾽). ... : ... τ | 

recte vertit Val; Mompos. De ea vid. Dorville ad Charit. p. 609. 77es- 
seline. «d Diod. S. 1, 19. Schüfer. melett. critt. p. 48. Pro seq. ἀϑάοῦς 
Cast. ἀϑεοῦς.] — 9) Σωτήριον vàué. Codex Fuk, et schedae Regiae cum 
Turnebi libro seriptum hubent πόμα. Mox ubi legitur προσέχοντες τὸν 

᾿ soU», codex. Fuk. scribit. προσέχετας τοίνυν. — 8) “περ ἂν αὐτῷ φράσει. 
Scribendum est αὕτη, supple ἡ ἐπίπνοια τοῦ πατρὸς, quemadmodum legit 
Christophorsonus, Certe in codice Fuk. scribitur. φϑεγγομένοις ταῦτα, 
ἅπερ ὧν αὐτὴ φράσοι, xal διανοίᾳ προσάψοι. [«Τὐτὴ qQuao« Val. Sed 
veram lectionem aperuisse puto Cast. qui affert αὐτῇ φράσει. Quamvis 

Steph. exhibent, optimum "puto, , neque tamen ita ut ducatur illud, a 
bo φράζειν sed potius φράσις, ltaque φράσει iungendum voci προσάψοι 

et sententia loci haec est: ,,quaecunque ipse ille a(flatns divinus suggesse- 
rit ad. eloqueudum et cogitandum,'* Quibus egregie respondent sequentia.] 
—— 4) Τὸ μῆκος τῆς ἀναβολῆς maperrqgupevos Ἐπ hanc et praecedentem 

. periodum pessime interpretatus est. Christophorsonus. Putavit enim ἄναν 
βολὴν hic significare moram ac dilationem, cum tameu ἀναβολὴ hoc loco 
significet prooemium. Excusat enim se Constantinus , quod longiore usus 
sit prooemio. ᾿Αναβολὴ proprie est exordium cantici quod chorus prae- 
cinere solebat, Aristophanes id lrene pag. 685. de dithyrambicis : ξυνε- 
λέγοντ᾽ ἀναβολὰς πετόμεναι, ubi: Scho'iastes notat ἀναβολὰς esse τὰς ἀρχὰς 
τῶν ἀσμάτων, ét versum Homeri citat. Isocrates jn Panathenaico: ἃ μὲν 
oU» ἡβουλήϑην xol περὸ ἐμαυτοῦ, καὶ περὲ τῶν ἄλλων ὥσπερ. χορὸς πρὸ vol 
ἀγῶνος. προαναβάλλεσθαι, ταῦτα ἐστέν. A cantoribus igitur ad oratores 
postea trauslatum est id vocabulum: δὲ ἀναβάλλεσθαι dixerunt pro προου- 
Acceovas, αἱ testatur Hesyehius, Ulpianus in orationem Demosthenis de 
Chersoueso: ἀναβαλόμεγος δὲ δε ἐνὸς λάμδα,, ἀντὶ τοῦ προοιμμασάμενος "᾿ 
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Ὅτι καὶ τοῦ λόγου πατὴῤ ὃ ϑεὸς, κο τῆς κτίσεως ὃ αὐνὸς δημιουργός" 

SONT 

LI 

.. aub oí» ἂν ἥδύνατο συνεστάναν và ὄνεω, 4j διώφορω ἦν αὐτῶν - : 

«s αἴτιω, . 
ii - 

N ' - 

"4γαθὰν οὗ πάντα ἐφίεται, ὃ ὑπὲρ νὴν οὐφίαν θεὸς ὧν" 
» , » Ὦρ 3 "m 3945 5 4 [ d 9? 3» , 

ἀεὶ, γένεαιν οὐκ ἔχεε, οὐυποὺν OUÀ qQgxu, τῶν δ᾽ ἐν γενέσεν 
πάντων, αὐτὸς ἀρχή. Ὃ δὲ ἐξ ἐχείνου ἔχων τὴν ἀναφορὰν, 
εἰς ἐκεῖνον ἑνοῦταε nau», ἐχείνῳ τῆς διαστάσδως συγκρίσεως 
τε. οὐ τοπικῶς, ἀλλὰ νοερῶς γμνομένῆς" οὐ γὰρ ζημίᾳ τινὲ J 
τῶν παιρῴων απλάγχνων συνέστη τὸ γεννηθὲν, ὥσπερ ἀμέλεν 
τὰ ἐκ ἀπερμάτων, αλλὰ. διατάξει προνοίας, ἐπισκάτην σωτῆρα 
39 τὲ αἰσθητῷ κόσμῳ καὶ τοῖς ἐν apro μηχανωμένοις ἐξέφηρνε ἢ). 
Τοιγάριθε πᾶσιν ὅρα περιξίληπηαι ὑπὸ τοῦ κόσμου, ἢ αἰτία 
τοῦ «ya, καὶ ζῇν ἐκεῖθεν" ἐκεῖθεν δὲ καὶ ψυχὴ, καὶ πᾶσα 
αἴσϑησις, καὶ τὰ ὄργανα, δι᾿ ὧν xd σημαινόμενα ὑπὸ τῶν 
αἰσθήσεων ἀποτελεῖταε. 71 οὖν δηλοῖ ὃ λόγος; TO» ὄντων 

ὡπάννων ἕνα dva, προσεάτην, mal navÓ' ὅσα ὑποιοιάχϑαι) 
τῇ ἐκείναν ϑεσποτείᾳ μόνου, τώ v οὐρανία, τά v διείγεια, καὶ 
sd φυσικὰ καὶ ὀργαιωκὰ σώματα. ^) Ei ydo ἡ τούτων avoQu- 
AQuEMEEEDEEMEMEMEMEMP 

καὶ ἀναβολὰς, moo. Sic Aristophaues ἴω I»ene- pagina 717. nQoava- 
Bályres et ἀναβαλοῦ eoderb sensu. dixit. Porro ex hoc loco apparet, pro- 
oemium huius orationis ad haec usque verba protendi. — 5) [Χειρώμεθα 
τοῦ axenóU τὸ πέλειον Steph., πειρώμεθα τοῦ σκοποῦ, (πρὸς) τὸ véluor 
Val. qui vertit: ,caput ac suinmam inslHituti nostri aggredi tentabi- 
ius." Leetionem quam in textu expressi, dedi praeeunte Züiimm., quia 
quamvis vel de elus veritate dubitem, tamen melior Steph. et Val, seri- 
puris mihi visa est. Rectius autém vertendum vider: ,tendamus ad: 
propositum quam optime. fieri poterit] 

Cap. lll. 1) Οὐπερ τὴ» οὐσίαν., Legendum pute ὃ ὑπὸρ τὴν. οὐσίαν 
δϑιός, Nam summum bonum nihil aliud. est quam. summus. deüs. Sic, 
infra capite nono πρῶτοκ μὲν ϑεὸν ὑφηγήσατο τὸν. ὑπὲρ τὴν οὐσίαν. Ia. 
codice Fuk.. et. Savilii scribitur ὅπερ male. [Ὁ ὑπὲρ, φοττεχὶ cum: Zimm.], 
— 2) ['Eifgn»t. Uncos. quibus hoc vocabulum sepserat Val, delevi. cum 
Zimm. Nam ipse Cast. ἐξέφην᾽ οἷ Mox post «d σημαινόμενα Ion. Cast. 
addunt ὑπὸ τῆς φύσεως.] — 838) [/Tuovéraxvoas Val, ὑποτετάχϑαι' lon, Cast, 
sed expuncto ὅσα. Sed bene zu»9^ Qaa VvnowvigÓu: scripsit Zimm. Cf, 
Viger. de idiott. p. 125 sq. edit, Herm.] — 4) 'Opyovixà σώματα. — Chri- 
stophorsonus artificialia interpretatus est, qnae acilicet aliquo instru- 
mento efüciuntur; non autem a naiura. generantur, in qno tamem ei non 
assentior, Nam cum in hac tota oratione philosophetur Constaxtinus, 
hoc etiam in loco naturalia et organica corpora dixit moxe philosopho- 
yum, quae organis seu instrumentis ad operandum. idoneis praedita sunt, 
]ta Aristoteles loquitur, cum animam defuit actum corporis organici. 
Plus autem est organicum quam naturale Snut enim quaedam corpora 
naturalia quae organis carent, ut exempli gratia lapides et cetera id genus, 

! 

- 
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ϑμήτων ovrew πυρεία οὐχ (vóp ἀλλὰ πολλῶν οὖσα ἐτύγχανε, 
πλῆροι ὧν καὶ σεοιχδίων δῥανεμήσεις, καὶ μῦϑοι παλαιοὶ, καὶ ) 

,». , * ΝΕ * φθόνος, xal πλεονεξίᾳ πατρὶ δύναμιν κατακρατήσαντα, τὴν 
ἐναρμόνιον τῶν πάνκων͵ ὁμόνοιαν διεσάλένδ, πολλῶν. διαφόρως 
τὴν λελογχυῖαν ἐκάστῳ μοῖρῳν διοικονομουμένων . Τὸ δὲ ad 
καξὰ τὰ αὐτά τὸ καὶ ὡσαύτως ἔχειν τὸν σύμπαντα κόσμον, 
δύκ ἀμελῶς ἔχειν 3), οὐδ᾽ ἀπὸ ταυτομάταυ γεγενῆσϑαν τοῦτον") 
fragíastok. Τίς δ᾽ dy Zyvà τὸν συμπασης γενέσεως δημιουργὸν; 

Bugal δὲ καὶ λιτανεῖαλε, πρὸς τένα πρῶτον, ἢ τελευταῖον ; τίνα 
δὲ ϑεραπεύων IE αἱρέσεως"), οὐκ ἂν περὶ τοὺς λοιποὺς “σέ: 
βησα; "Ἢ vaya δ᾽ ἂν καὶ δεόμενος τῶν βιωτικῶν zivog, TU 
μὲν συναραμένῳ χάριν ἔγνων, τῷ δ᾽ ἀντιπράξαντε ἐμεμψάμην" 
εἶνε δὲ πἰροσευξάμῆνος τὴν αἰτίαν τῆς περιστάσεως γνῶνας, τῆς 
ε΄ ἀπαλλαγῆς τυχεῖν ἠξίουν; Θῶμεν δὴ λογίοις καὶ χρησμοῖς 
. 5 . . “ν᾿. oe e 5 213 ἂν 
ἡμῖ αποκεκρίσϑαν, μὴ tive δὲ τῆς ἑαυτῶν ἐξουσίας 2) ἄλλῳ 

» . . : a Ye $c 

-- 5) ᾿Κλῆροι. Alludit ad divisionem mundi inter Iovem, Neptunum ac 
Plntonem fratres, quam Graecorum Theologi fabulati sunt, — ' 6) [αὶ 
püSos παλαμιδ. Val. vertit: ,u£t- oet ἐπ veteribus fabulis.^. Et sane hoo 
dictum ἃ Constantino esse exspectayeris, Sed non.Jnijnus megari poterit, 
satis insolenter illud expressum esse per καὶ μῦϑθσι παλαιοὶ, Unde pre- 
babiliter Zimm, scripsit: ,,διανερήσες, (καὶ μῦϑοι παλαιοί). "Forte le» 
eum κατὰ μύϑους πρμλαιρύς,"] — 7) “ιοικονουμένων, In codice Fu- 

etii scribitur διουχουμένων. — 8) Οὐκ ἀμελῶς ἔχειν. Negádtivam partitu- 
.jJam addiderunt viri docti, ex coniectura ut ,opinor, ,ut et verba quae 

roxime sequuntur:. οὐδ᾽ ἀπὸ ταυταμάτουν γεγενῆοϑαι τοῦὔτογ᾽ παρίστησι. 
uae omnis nec in codice Regio nec iu veteribus sohedis, nec in edi- 

tione. Roberti Stephani leguntur, nec ullo modo cohagrent cum praece- 
dentibus. Neque eoim de providentia nunc agit Gonstantinus, sed i 
t'ntum adstruit, unum esse omnium rerum principium; quod ita probat, 
8i plures essent dii, siuguli suag partes regereot, ut autem mundus uni- 
versus uno semper eodemque ordine se haberet, parum solliciti essenf, 
Hoc primuin est Constantini argumentum adversus gentilium Theologiam, 
Lego igitur: τοῦ δὲ ἀξὶ κατὰ τὰ αὐτά τε καὶ ὡσαύτως ἔχειν τὸν σύμπαντα 
πόσον. ἀμελῶς ἐχόντωγψγ. lta sensus est apertiasimus, Verum cum in 
cadice Fuketii et in Savilii ac Turnébi libris ea ipsa quae supra posul; 
verba reperiantur, mihil opus est emendatioge nostra. [Delevi uncos 
quihus Val non solum οὔκ sed etiam οὐδ᾽ — παρίστησι ioclusit.' Ad 
yem cf, Lactant. institt, div, I, 8.) — 9) [Τοῦτο lon, Paulo post pro 
τεριαστάαεως lon. Cast, ἀναστάσεως.) — — 10) Θεραπεύων ἐξ αἱρέσεως. Td 
est pro arbitratu, Posset etiam legi ἐξαιρέτως. [De vocabuló λετανεῖαε vid, 
V, C, IV, 61. not. 9. — — 11) Mt εἶναι dà τῆς ἑαυτῶν ἐξουσίας. Hic locus 
valde obscurus mihi videtur, Christophorsonus quidem ita vertit: Fac 
φεδμοῖμα nobis per oracula darit ista tamen fieri nom propria ac sua 
vi, sed ad deum aliquem pertinere. Sed quid haec sibi velint, equi- 
dem non video, Ego vero cunctis attentius examinatis, verum huius loci 
écosum tandem deprehendi.: Ait igitur Constantinus : ,,Si plures dii sint, 
éum ego in calamitatem incidero, quem eorum adiho, ut causam mali 
doeeat, meque eo liberet? Ponamus, inquit, Apollinem verbi gratia mihi 
respendisee , non esaé in aua potestate unt. me liheret, sed ad alium deum - 
id pertinere, Quid. hoc eemsu manifestius? Scribendum igitur: ἀλλφ 

Ld 
- * 
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δὲ ταῦτα ἀνήκειν Oe! τίς οὖν Doc; mola δὲ θεοῦ εἰς Gw-* 
ϑρώπον πρόνοια; δὲ μὴ ἄρα βιαίως ἃ φιλανθρωπότερος πρὸς 
τὸν μηδεμίαν ἔχοντα σχέσεν διατεϑεὶς, ἐπεκούρησεν 3). "Οργὴ, 
δὲ καὶ στασις καὶ ὄνειδος,. ὡς μὴ ἰδιοπραγούντωψ, μηδ᾽ ag- 
κουμένων τοῖς ἐπιβάλλουσε διὰ πλεονεξίαν, καὶ τὸ τελευταῖον 
ἢ πάντων σύγχνυαις ἐπηκολούϑησεν dv* τί οὗι τὰ μετὰ ταῦτα; 
io» ὡς ἢ τῶν οὐρανίων στάσις τὰ ὑπὸ τὸν οὐρανὸν καὶ τὰ 

ἐπίγεια διελυμήνατο, ἀφανισθείσης μὲν τῆς τῶν ὡρῶν διατά- 
ξεως." καιρῶν τὸ μεταβολῆς, καὶ τῆς κατὰ τοὺς καιροὺς τῶν 
φυομένων καρπῶν ἀπολαύσεως, ἀφανισϑείσης δὲ ἡμέρας xal 
τῆς διαδεχομένης αὐτὴν νυκτερινῆς ἀναπαύσεως. Καὶ τούτων 
μὲν ἅλις πάλεν δ᾽ ἐπὶ τὸν ἀνεξέλεγκτον ἐπανήκομεν λόγρν. 

KEOMAAION 4f, 
Περὶ τῆς κατὰ và εἴδωλα πλάνης. : . 

Πᾶν τὸ ἀρχὴν ἔχον, καὶ τέλος ἔχεν" ἡ δὲ κατὰ χρόνον 
ἀρχὴ: γένεσις κἀλεῖεκαε" «τὰ δ᾽ ἐκ γένεσεως, φϑαρτὰ παντα" 
μορφὴν δὲ χρόνος ἀμαυροῖ. Πῶς οὖν ἂν οἱ ἐκ γενέσδως φθαρ-- 
τῆς, εἶεν ἀϑάνατοι: “Δόξα δὲ τῶν ἀλογίστων δήμων τοιαύτῃ 
τὶς διαπεφοίτηκεν, ὡς παρὰ τοῖς θεοῖς γάμοι, παιδοσπορίὰαε re 
ἐνομίσϑησαν. δὲ δ᾽ ἀϑάνατοι οἱ γεννώμενοι, γεννῶνται δ᾽ αεὶ, 
πλημμυρεῖν ἀνάγκη τὸ γένος ἢ. Προσϑήκης δ᾽ ἐπιγενομένηρ, 
είς οὖν οὐρανὸς ^), ποία δὲ γῆ, τοσοῦτον σμῆνος ἢ ἐπιγιγνό- 
μένον θεῶν ἐχώρησε; Τί δ᾽ ἂν εἴποι τὰς περὶ ἀνδρῶν, οὐρα- 

αὐαπημααπηειθινπανση 

/ 

δὲ ταῦτα ἀνήκειν ϑεῷ. Multa huiusmodi oracula. in. Graecorum. leguntur 
historiis, ubi Apollo consulentibus respondet, placandum ipsis Bacchuua 
aut Saturnum, si malo liberari veliut. [ Egregiam Val. emendatiónem- 
ἄλλῳ δὲ pro ἀλλ᾽ doct praeeunte Zimm, recepi.]] — — 12) [Ei μὴ — ἐπε 
κούρησεν. Bene h. l. iude a verbis εὐχαὶ δὲ xal λιτανεῖαε πρὰς τένα πρῶτον, 
ἢ τελευταῖον, x. v. À., cur polytheismus nulla plane numinis divini fiducia 
erigere potuerit afflictos miserorum: mortalium animos, Constantinus ex- 
posuit, Cf. TAoluck das Wesen und die sittlichen Einflüsáe des Heiden- 
thums in Neander Devkwürdigkeiten T. I. p. 64 sqq., TzscAhirner Fall des 
Heidenthums T. I. p. 24.] 

Cap. IV. 1) Ἀνάγκη τὸ γένος. In codice Fuk. post primam vocem 
Jacuna est unius vocabuli capax. Scribo igitur πλημμυρεῖν ἀνάγκη αὑτῶν. 
τὸ γένος. — 2) Τὶς οὖν οὐρανός. Scribendum est τίς ὧν οὐρανὰς, ut in 
libro Moraei ad marginem emendatum inveni, lu codice Fuket. legitur 
τίς οὐρανὸς absque coniuuctione. [ὧν Zinm.] — 3) [«Σμῆνος eleganti 
metaphora de copia s. multitudine h. l. dicitur. lta Plat. Men. 8. μίαν 
ζητῶν ἀρετὴν, σμῆηνός τι ἀνεύρηκα ἀρετῶν. Cf, de republ. V. p. 150 οὐκ 
Tore ὅσον ἑσμὸν λόγων ἐπεγείρετε, 'Theinist, orat, 1. p. 5. Iacobs. ad Achill. 
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Volove ἀδελφοὺρ εἰς γάμου uuveslav συναπτόντων, μοιχοίαρ vt 
sal ἀκολασίας ἐγκαλούντων; έγομεν δὴ τεϑαῤῥηκότως; xa 
τὸς τιμὰς αὐτὰς, τά τὸ παρ᾽ ἀνθρώπων εἰς αὐτοὺς γέῤα, ὕβρεσι. 
καὶ ἀσελγείαις μεμίχϑαι.᾽ " Eds, γάρ τις 4) ἐν λόγοις ἐξετασθεὶς, 
,ἀγαλματοποιὸς τε μορφήν τινὰ διανοίᾳ προλαβὼν, ἔντεχνον 
τεκμαίρεται παιδείαν" καὶ μεταξὺ οἷα δὴ λήθης ἐμπεσούσης, τὸ 
ἴδιον πλάσμα κολακεύεε, σέβων ὡς θεὸν ἀϑάνατον, ὁμολογῶν 
ἑαυτὸν τὸν πατέρα καὶ δημιουργὸν τοῦ ἀγάλματος, ϑνητὸν 
εἶναι. Tày 0 ἀφθάρτων ἐκείνων. τάφους τὲ καὶ θήκας ἐπι 
δεικνύουσιν αὐτοὶ, κατοιχομένοὺς τὸ τιμαῖς ἀθανάτοις γεραίρου- 
€, ἀγνοοῦντες τὸ ἀληθῶς μακάριον καὶ ἄφϑαρτον, ἀνενδεὲς 
ὑπάρχον τῆς παρὰ τῶν φθαρτῶν ἐπιτιμίας. Τῷ γάρτοι νῷ 
ϑεατὸν, καὶ διανοίᾳ περιληπτὸν, ovre μορφὴν ἐπιποϑεῖ δι᾿ ἧς 
γνωρισθϑείη, οὔτε σχήματος ἀνέχεται, ὡς ἂν εἰκόνος ἤ τύπου. 

Ταῦτα δὲ πάντα γίγνεται πρὸς χάριν τῶν κατοιχομένων 5)* 
ἄνθρωποι yag ἦσαν ἡνίκα ἔζων, σώματος μέτοιχοε ὄντες. 

| KEOAM4A4A410N E'. 

, Ὅτε Χριστὸς 6 υἱὸς τοῦ θεοῦ πάντα ἐδημιούργησε; καὶ τοῦ εἶναι τὸ ποσὸν 

U ) ἐν ἑκάστῳ διωρίσατο. 

Tl δὴ χραίνω τὴν γλῶτταν λόγοις μεμιασμένοις, μέλλων 
ὑμνεῖν τὸν ὕντως θεόν;  Boviouas δὴ πρότερον ἀγνῷ nOpare?) 
ὥσπερ ἀλμυρὸν ἀποκλύσασϑαν πόμα' τὸ δ᾽ ἀγνὸν πόμα eirca 
διὰ πηγῆς ἀεννάὸν τῶν ἀρετῶν τοῦ ὑμνουμένου πρὸς ἡμῶν 
ϑεοῦ ἐμόν τ᾽ ἴδιον ἔργον, τὸν Χριστὸν ὑμνεῖν διὰ βίου, καὶ 
τῆς ὀφειλομένης ἡμῖν πρὸς αὐτὸν ἀντὶ πολλῶν καὶ μεγίστων 
,εὐεργεσιῶν εὐχαριστίας. Φημὶ δὴ τοῦτον) τὰς ἀρχὰς σεηρίξαι 
τοῦδε τοῦ παντὸς, ὑπόϑεσιν᾽) τὲ ἀνθρώπων ἀνευρεῖν, τὸν καὶ 

OMNEA V 

Tat, p. 407. Similiter στρατὸς apud. Sophocl, Elect. v. 742.] — 4) Ἤδη 
ydQ τις. Malim legere ἤδη γοῦν τις. εἴς. Paulo post ubi legitur διανοίᾳ 
σιροσλαβὼν, in libro Moraei ad marginem emendatur προλαβὼν, perinde 
ac in Gruteri libro. [Προσλαβὼν Val. προλαβὼν habet quaque Cast, 
Zimm. et expressit ipse Val. vertendo: , prius mente complexus est.^] — 
δ) “Ἑαυτὸν πατέρα. Hectius in codice Fuk. scribitur ἑαυτὸν τὸν πατέρα 
καὲὶ δημιουργὸν εἰς. [Ad rem. cf, Lactant, institt, divv. 1I, 2. 4.] — 
9 LIS je τῶν κατοιχομένων, Vid. Augusſti Denkwürdigkeiten T, 

. p. 18. | 

Ca p. V. 1) [Σώματι Cast.] 2) [Τούτων Val. τοῦτον lon, Cast. et 
Val. ipse in interpretatione sua.] — — 3) [πόϑεσιν vertit Val. creationem, 
Sed ὑπόϑεσις an significare possit et h, 1, significet creationem, dubito, 
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ταῦτα λόγῳ νομοϑετήσαντα 3)" καὶ παραχρῆμα μὲν els καμάριόν 
τινα καὶ εὐανθὴ᾽)» καρπῶν te διαφόρων βρίϑοντα 5) χῶρον 

, DOM 

imo synonymum illud esse puto praecedentis vocabuli ἀρχὰς, principia, 
unde illa ὑπόϑεσιν — ἀνευρεῖν quae paulo contortius dicta sunt, ita potius 
verterim: ,et hominum qui reliquorum quasi quoddam essent funda- 
mentum, creationem excogitasse." «An [forte legendum ὑπόστασιν ξ Cf, 
Hebr. ΠῚ, 14. et infra cap. Vl. extr.] — 4) Kai τὸν ταῦτα λόγῳ, νοριοϑε- 
τήσαντα. "Tres priores voces a viris doctis ex MSS. codicibus aciditae 
sunt. Tamem nec in codice Regio, nec in veteribus schedis leguntur, 
Post verbum autem νομοϑετήσαντα punctum apposui ex fide codicis Regil 
et Fuk. et ex veteribus schedis, Quod cum non animadvertisset Christos 
[horsonus, hanc periodum cum sequenti connexuit, Hic autem est rensus 
uius loci. Aio, inquit, et hominem et reliqua quae in mundo sunt, 

Opificium esse illius, qui haee omnia ratione constituit, id est, sumnai deis . 
Scribendum est igitur φημὶ δὴ τοῦτον τὰς ἀρχὰς etc. ut est in libro 53avilii, 
utque legisse videtur Christophorsonus. Deinde lego τὴν καὶ ταῦτις λόγῳ 
Ψφομοθετήσαντα,, certissima emendatione. In Fuk. codice legitur: :s0à τὸν 
λόγῳ ταῦτα vog. Idem igitur est λόγῳ νομοθετήσαντα, quod infra dicit 
λόγῳ διατάξαντα. (Cum Zimm. scripsi τὸν xal ταῦτα λόγῳ. Val, λόγῳ 
καῦτα.) — 5) Εἷς μακάριόν vive. καὶ evavOs. Hoc loco videtur Constau- 
tinus paradisum illum in quo Adamum deus collocavit, extra terram po- 
nere; ln qua opinione fuerunt plerique veterum. Stephanus Gobarus in 
capite 11. hoc problema tractaverat: ὡς ὅ παράδεισος οὔτε i» τῷ οὐρανῷ, 
οὔτε inl τῆς γῆς, ἀλλὰ τούτων μεταξύ. Et capitis 12, hic erat titulus, 
quod paradisus est superna Hierusalem, et in tertio coelo: et quod ar- 
bores Quae illic sunt, intellectu et scientia sunt praeditae, et quod Ada- 
mus post transgressionem illinc in terram deiectus est, Deinde assertio 
contraria, paradisum non esse in tertio coelo, sed in terra, Certe Tatia- 
nus in oratione contra Graecos, paradisum in quo Ádamus a deo colloca- 
tus est, non in hac quam incolimus terra: fuisse dicit, sed in alia multo 

-— 

praestantiore, ^ Verba eius haec sunt, quae procul dubio adduxerat Stepha- — 
nus Gobarus ad illius sententiae confirmationem: μετῳωῳκίσθησαν ol δαίμονες, ' 
ἐξωρίσθησαν oí πρωτόπλαστοι" καὶ οὗ μὲν ἀπ᾿ οὐρανοῦ κατεβλήθησαν * ol dà 
ἀπὸ γῆς μὲν, ἀλλ᾽ οὐκ ἐκ ταύτης. Κρεέττονος δὲ τῆς ἐνταυϑοῖ διακοσμήσεως. 
Sed et Tertullianus idem sensisse videtur. Sic enim scribit de Adamo in 
libro de patientia: Innocens erat, et deo de proximo amicus, et para- 
disi colonus, At ubi semel succidit impatientiae, desivit deo sapere ; 
desivit coelestia sustinere posse. Exinde homo terrae datus, et ab 
oculis dei deiectus etc. Idem elici potest ex lib. eius II. adversus Mar- 
cionem cap. 2. et 10. ubi easdem metaphora utitur qua Tatianus: Quid 
mirum δὲ redhibitus materiae suae, et in ergastulum terrae laborandae 
relegatus, ἐξορισϑείς, Quod si liber ilfe quem de paradiso Tertullianus. 
scripserat, hodie extaret, hanc eius fuisse sententiam quam dixi, apertius 
cognoscere liceret. Denique Clemens Alexandrinus in excerptis Theodoti, 
seu in libris ὑποτυπώσεων pag. 841. editionis Commelini, paradisurn terre- 
strem in quo Eva facta est, in quarto coelo collocat: ὅϑεν ἐν τῷ ποιραδείσῳ 
τῷ τετάρτῳ οὐρανῷ δημιουργεῖταε etc, — Origenes vero paradisum, cuius. 
incola fuit Adamus, in tertio coelo collocaverat, ut docet Methodius in 
libro de resurrectione apud Epiphanium pag. 572. et ipse Epiphanius in. 
epistola ad loannem Hierosolymitanum. Et ante hos omnes Valentinus 
aradisum in quo Ádam diversatus est, supra tertium coelum posuerat, et 

intellectualem esse affirmaverat teste Irenaeo in libro 1. Paradisum quoque 
illum Adami a terra distinguit Hieronymus in lib, I. contra Iovinianum et 
in lib. 11. (Cf. Münscher Handbuch der Dogmengeschichte T. 11. p. 116 
sqq.] — 6) Kagné» τὸ διαφόρων βρίθοντα, Grammaticae leges; postu- 
lant, nt scribamus καρποῖς τε διαφόροις. — Átque ita scribitur in codice E'uk, 

LÀ 
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, ἀποικίσαε τοὺς νεωστὶ τεγϑέντας, ἀϑαεῖς. τ᾽ αὐτοὺς xat" apps, 
ἀγαθῶν καὶ κακῶν εἶναι ϑελῆραι, τέλος δ᾽ ἀπανεῖμαν. μόνην 
λογικῷ ζώῳ πρέπουσαν τὴν ἐπὶ γῆς ἕδραν, καὶ τότ᾽ ἤδη ola 
“δὴ ζώοις λογικοῖς, ἀναπετάσας τὴν τῶν ἀγαθῶν τὰ καὶ κακῶν 

' γνῶσον. Τότε δὲ καὶ τὸ γένος αὔξειν ἐκέλευσεν, ὅσον ποτὲ 
ἄνοσον 7) ὑπὸ τῆς τοῦ ὠκεανοῦ περενοστήσθεως διορεζόμενον 

quero. ΄ Πληϑύνοντος δ᾽ οὕτω τοῦ τῶν ᾳαγϑρωπων γένουρ, 
τέχνο se τῷ βίῳ χρησιβεύουσαι 5) αἀνηυρίσκοντο, πληϑύεε δ᾽ 
φυδὲν ἧττον καὶ ἡ τῶν ἀλόγων ζώων y&vta , ἐφ᾽ ἑκάστου yévovg, 
ἐξαεριίτου τινὸς φυσικῆς δυνάμεως εὑριακομένης" ἡμέρων ζώων, 
τὸ πρᾷον καὶ ἐπιπειθὲς ἀνθρώπῳ. ἀγρίων δὲ, ῥδωμὴ καὶ ταχυ- 

τὴρ καὶ τῆς ἐκ τῶν κινδύνων σωτηρίας φυσική τις πρόνοια. 
Kal πάντων μὲν ἡμέρων κηδεμονίαν τινὰ τοῖς ἀνθρώποις ἐπέ- 
sabe, “πρὸς δὲ rd ἄγρια ἅμιλλαν τινὰ νομοϑεεήσας" perd di 
ταῦτα τὴν τῶν πετεινῶν γενεὰν συνεστήσατο, πολλὴν μὲν ἀἄρε- 
θμῷ», quan δὲ καὶ ἔθεσι διάφορον, ἐκπρεπῆ μὲν χρωμάτων 
ποικρλίᾳ, μουαικῆς δ᾽ ἀῤμονίας ἐμφύτου μέτοχον)" ἄλλά ze 
“πάντα 0co κόσμος περιλαβὼν συνέχει, διευχρινησάμενος., καὶ 
ἐούτοις πῶσιν εἱμαῤμένον τοῦ βίου ϑεσμὸν ὁρίσας, τὴν τελεια- 
ξάτην τῶν ὅλων συμπλήρωσεν κατεκόσμησεν. 

— 

x 

KEOGAAAION gj. 
Ihi τῆς εἱμαρμένης, ὅτε ψευδὴς ἃ περὶ αὐτῆς λόγος δείκνυται, ἔκ τέ τῶν 

παρὰ ἀνθρώποις νόμων καὶ τῶν κατὰ τὴν κτίσιν" ἅ τινα οὐκ ἀτάκτως, 

ἀλλὰ κατὰ τάξιν κινεῖται, τοῦ δημιουργοῦ τὸν ὅρον διὰ τῆς 

τάξεως “ἐπιδεικνύμενας 

Οἱ δὲ πλεῖστον τῶν ἀνθρώπων ἄφρονες ὄντες, τὴς τῶν 

πάντων διακοσμήσεως τὴν φύσιν αἰτεώγταν' οὗ δὲ τινὲς αὐτῶν 
͵ 

— 7) Ὅσον ποτὲ ἄνοσον. Scribendum videtur ὅσον τε ἄνοσον ὑπὸ τῆς 
ὠκεανοῦ περινοστήσεως διαριζόμενον οἰκῆσαι. — Scribi etiam posset hoc modo; 
τοιγαροῦν ὅσον ποτὲ τὸ &yoco» etc. absque ulla mutatione. [Vox ἄνοσον 
suspecta est: ὡς νῆσον corrigit Burnetius lih. 1I, de paradiso cap. 6., ubi 
eontendit, veteres de orbe nostro habitabili, tanquam esset insula, loqui. 
Lowth. Val. vertit: ,,Tunc etiam humanum genus iussit augeri: totumqué 
Nlud spstium, quod salubre et morborum expers Oceani ambitu termina- 
tur, habitari coeptum.*] — — 8) Χρησιμεύουσαι, — Post banc vocem viri 
docti addiderunt haec verba: xoà ἐπιστῆμαι, quae etiam in libro Moraei ad 
marginem adscripta reperi. Desuut tamen non solum in codice Reg. et 
in &shedis, sed etiam in codice Fuketii et Savilii, [Non solum ἐπισεῆ-- 
μαι post ronoueevovga, ex marg. Mor. sed etiam xai post τὲ ex Cast, 

, addidit Zimun,]] — 9) «Ἁρμονίας ἐμφύτου μετοχῆ. Scribo μέτοχον, ut 

^ 
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τὴν οἱβαρμένην, ἢ τὰ αὐτόματον, τὴν χούτων ἐξουσίαν τῇ 
δἱκαρμένῃ λογιζώμενορ.» Οὐδὲ συνίασιν Ora. τὴν εἱμαρμένην 
πρϑααχορεύουσιν». ὄνομα μὲν φϑεγγόμενον, πραξεν δὲ οὐδεμέων, 
eud^ ὑποκειμένην. τενὰ δηλοῦντες οὐσίαν. Τίς yag ἂν εἴη αὐτῆ 
«P fevrys ἡ εἱμαρμένη, τῆς φύσεως γεννησάσης τὰ πάνεα 
Ed ὦν ἡ φύσις ^) νομίζοιτο, εἴπερ ὃ τῆς εἱμαῤμένης θεσμὸς. 
ᾳπαραβαὶρς ὑπάρχει; ᾿Αλλὰ καὶ τὸ λέγειν εἱμαρμένον τινὲ 
δεσμὸν εἶναι, δηλοῖ. ὅτε θεσμὸς πῶς ἔργον ἐστὶ τοῦ Θεαμοϑε-. 
τήσαντορ, δὶ τοίνυν ἥ εἱμαρμένη, εἴπερ ἐστὶ θεσμὸς, OsQU d 
ἐὐρεμαλ, εἴη" πάγνε᾽ ἄρα ὑποτέτακται.) τῷ Θεῷ, καὶ οὐδὲμ 

- ἄμοιρον τῆς ἐκείνρυ δυνάμεως. Καὶ τὴν y εἱμαρμένην ϑεοῦ 
εἶνω, x9. νομίζεσθαι. προαίρεσιν, ἀποδεχύμεϑα" αλλὰ πῶς ἡ 
δικαιοσύνη καὶ ἡ σωφροσύνη καὶ αἱ λοιπαὶ ἀρεταὶ καϑ᾽ εἷμαρ-- 
μένχν; .Tlo0ey δὲ αὐταῖς. ἐναντία, ἥ ve ἀδικία καὶ ἢ ἀκολασία; 
"H τε γὰρ᾽) πονηρία ἐκ. φύσεως αλλ᾽ οὐχ εἱμαρμένης, ἢ τῷ 

legitur "in 'eódice Pukv* Paulo ate wbi legitur. φύσει, δὲ καὶ ἔθνεσι, d d» 
φόρον... rectius idem ᾿οοάεχ habet καὶ ἔϑεσε, quomodo etiam in libre, 
Turnebi scriptum inveni, [Idem Cast. Zisnm. quos ipse sequendos duxi. 

Cap. VI. 1) Τὴν τούτων ἐξουσίαν, Ante haec verba Muscufus distin— 
etionem! apposuit. Sis emim. vertit; Qui potestatem. horum fato . tri- 
buunt, me hoc quidem. intelligunt. etc, Musculum secutus est Christo 
pisorsonus. —— . 9) 'H. τί iy —* φύσις. Scribendum videtur ἢ «( ἂγ εἶναι 
φύσις νομίζοιτο. inm^codice Fuketi et Savilii scribitur: ἢ τί d» 4 φύσις 
vog. in schedis autem Begiis scriptum inveni ἢ τί μὲν εἶναε ἢ etc, — 
8) [Ἐδρεμα,  Resdingus in Corrigendis ad b. l.; ,,εἤρεμα , inquit, e£ 
Stephenus et Valesius hic scribunt per & in secunda syllaba. mos ἢ 
tamen εὑρήματα apud utrumque.* Vide inferius: '49* οὖν καὶ τὰ ἀϑά- 
φατα — τῶν ἀνθρώπων ἐστὶν εὑρήματα. — Cf. .Zosim, IV, 22, 2. ed, Reitem, 
λαβόντες — τὸ ou» C.«u e. Majttaire de Graecae linguae diall, p. 88 sq. B, 
edit. Sturz. εἰ Lobeck. δὰ Phrynich. p. 445 sq. JZiner. comment. ad Gal, 
1,8.) — 4) [J«vv' ἄρα ὑποτέταχται λοιπὸν non male Ion. Cast,.] — 5) 
Ki τε γὰρ πονηρία. Lego εἰ γὰρ &j τε πονηρίᾳ etc, Porro hic locus 
mutilus est, ut apparet; quem absque libris supplere difficile fuerit, 
Videtur tamen haec esse argumentatio Constantint, Si virtutes, inquit, 
sunt ex fato, ergo et vitia, Atqui vitia non possunt esse ex fato. Nam 
malitia aut natura est, aut a voluntate, [Nou igitur est a fato, Quod si 
quis dicat virtutem quidem et vitium esse a voluntate, ut autem voluntas 
recte agat vel secus, id ex fato esse: qua demum ratioue iustitia, quag 
nibil aliud est quam constans et perpetua voluntas ius suum culque tri-, 
buendi, ex fato esse potest? ἴω codice Fuk. legitur 5j τὰ γὰρ πονηρίαν 
At Savilius ad oram libri aui notat, forte scribendum esse εἴτε γὰρ etc. 
statimque emendat ἔσται κατορϑώματα. [Locum esse mntilum nibil esse 
puto cur statuamus cum Valesio, modo legatur pro εἴη τε quod Val, re- 
tinuit, ἥ τε ex Fuk., quod ipse exhibui. Constantinus enim postquam . 
simpliciter monuit virtutes et vitia fato non videri existere ( ἀλλὰ πῶς ἥ 
δικαιοσύνη — — (| ἀκολααία), hoc ipsum magis etiam ostendit, accuratius 
iudicans naturam vitiorum ac virtutum atque: ,Malitia enim, inquit, na- 
tura, id est, animi cuiusque arbitrio, non fato existit, et virtus nihil est 
nisi recta actio 'ad mores pertinens." Neque reapse ἃ nobis dissentit 
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ἀρετὴ, ἥθους xal τρόπων ἐστὶ κατορθώματα. Τὰ d) τῆς aye- 
ϑῆς καὶ ὀρθῆς προαιρέσεως ἥτοι πταίσματα:. ἢ ἀὖ noA» κατα 

ὀρθϑώματα, ἄλλοτε ἄλλως ἀποβαίνοντα, sj κατὰ zt qn y 7j, κατα 

— φίμαρμένην, nd» τὸ δίκαιον 5) καὶ τὸ xar. ἀξίαν ἀπονεβόμειον. 

ἑκώσιῳ, πῶς καϑ' εἱμαρμένην; Νόμον δὲ καὶ προεροπαὶ ἐπὶ 

ἀρετὴν, xal ἀποτροπαὶ ἀπὸ τῶν μὴ δεόντων, καὶ ἔπαινοι «ad 

ψόγοι, τιμωρίας τὸ καὶ πάνϑ᾽ ὅσα παρακαλεῖ μὲν ἐπὶ: ἀρετὴν, 

᾿ἀπάγεε δ᾽ ἀπὸ πονηρίας, πῶς ovx ἐκ δικαιοσύνης, s τις ἐστὶν 
Ba Θεοῦ προνοουμένον, ἀλλ᾽ ἐκ εὐχῆς ἢ τοῦ αὐτομάέου. συ-- 

δεῆναι λέγεται; “δ γὰρ τὸν ποιὸν Ὁ τῶν’ ἀνθρωπών. βίον, 

καὶ τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἀπαντῶ" λοιμῶν EO ὅτε καὶ᾿ στάσεων, ipo 

' θέας τε καὶ εὐφορίας ἐπακολουϑούντων, φανερῶς τὸ καὶ διαβ- ἡ 

ῥήδην μονονουχὶ φωνὴν ἀφιένέων, ὅτε müvra τὰ τοιαῦτα 

τοῖς ἡμετέροις βίοις ἐφήρμοσται. ΗΠ γάρτοο οὐσία"): xolote- 
μὲν εὐδοκίαις, -ἀποσυρέφεται δὲ πᾶσαν δυσσέδειαν᾽" καὶ τὸ μέ- 

τριοόν φρόνημα δεξιοῦταε, μισεῖ δὲ τόλμαν, καὶ τὴν ὑπὲρ τὸ 

(uev ἐπηρμένην ἀλαζονείαν ὧν εἰ xal τὰ (aora) σαφεῖς: 

wel) πρὸ ὀφθαλμῶν κείμεναι εἰσὶν αἱ ἀποδείξεις, ᾿τηνιεκαῦται, 

UC (ασασαασιμυπααιπαυσννσον, 

Zimmermannus δὰ h, 1, qui: ,,Nose, inquit, Aunc locum sie fere re- 
stituendum censemus; $ μὲν γὰρ πονηρία in φύσεως 1 ἐκ προαερέ-. 
σεως, ἀλλ᾽ οὐχ εἱμαρμένης, ἡ δὲ ἀρετὴ wu. τ΄ λὲς δεὰ certe illud. ἐκ 
προκιρεσέως quod lon. habet, nihil esse vkletur: nis? interpretarbentum 
verborum ἐκ φύσεως, quamvis μὲν et δὲ aptius esse quam ve, concedam,] 
— 6) Πάντα τὸ δίκαιον ἔχοντα. Ultima vox addita est a viris doctis ex 
MSS. codicibus, quai tamern nullomodo probare possum, licet in codice 

| Fuwk. legatur, Scribo igitur πᾶν τὸ δέκαιον καὶ τὸ κατ᾽ ἀξίαν ἀπονεμόμενον 
ὁκάστῳω, πῶς x«Ó^ εἰμεαρμένην. Sensus autém is est, quem supra dixi, 
Potest tamen ferri scripta lectio, ut závza v0: δίκαιον lyorro sint ea quae: 
mox recensentur a Constantino, leges scilicet, praemia, supplicia, exhor- 
tationes et reliqua huiusmodi, quae iustitiam in se continent. [Val;-ze»sa 
τὸ Ódíxeo» [ἔχοντα]. Zimm. nobisonm Val. emendationem in textum re- 
cepit.] — 7) Τὸν ποῖον. Scribe ποιὸν accentu in ultima, ut in libro 

, Moraei ad marginem adnotatum inveni. Mox lego καὶ τὸ xev' ἀξίαν 
ἀπαντᾷ, ex MSS. codicibus, Certe codex Fuketii gic exhibet: διὰ yep 
τὸν ποιὸν τῶν ἀνθρώπων βίον xul τὸ κατ᾿ ἀξίων ἀπαντᾷ. — 8) {Φωνὴν 
tpuévro» Ναὶ. vertit: ,,edita voce. sienificantibus.** Cf. Demosthen. olyuth, 
l. T. I. p. 9. ed. Reisk. ὃ μὲν οὖν παρὼν καιρὸς — μονονουχὶ λέγει 
φωνὴν ἀφιείς. V.C. 1V,42, ἣν (εἰλεκρένειαν καὶ πίστικ) ἑκασταχοῦ μον e- 
Ψουχὶ φωνὴν ἀφιεὶς ὃ σωτὴρ᾽ ἀπαιτεῖ μάλιστα παρ᾽ ἡμῶν. Et infra 
eap. XXV, init; dn Aei' Ἰγικομήδεια " οὐ σιωπῶσι δὲ καὶ 6i ἱστορήσαντες. 
Philo de mundi opific. p. 17. ed. Francof, jrávov 62x ἀντικρὺ Sadoqe 
τῆς φύσεως, ὅτι — διώξουσι. Zosim. hist. 1V; 13, 5. ed. Reitem; ταῦτα δὲ, 
βοφονουχὶ φωνὴν ἀφιέντα, δηλοῦν. Vide quie de hoc figurato dicendi 
genere attuli ad. Euseb. H, E. VIII, 14. T. Hf. p. 68.] — 9) TY πώντα τὰ 
φοιαῦτα. Lege ὅτ, πάντα, ut in libro Moraei δὰ marginem emendatum 
inveni; Ita certe codex Fuketianus. —: 10) IBM — οὐσία 1. e. divina sub- 
stantia, Val. iuterprete.] — — 11) "Ὧν εἰ καὶ τὰ μάλισεα. Post primam 
vocem in codice Fuketii lacuna est unius vocabuli capax. Sic autem vide- 
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[τοσάκερ 113) φανερώτερον ἐκλάμπσυσιν, ὁσάκις ἂν 5) vvrayel- 
θανξες εἰς. ἑαυτοὺς καὶ οἱονεὶ συσεείλᾳντερ, τὸν νοῦν, τὴν αἰεὶαν 
αὐτῶν παρ᾽ ἑαυτοῖς λογιζόμεθᾳ. ω ἮΝ 40 Toutes φημὶ ζῆν μὲ» 
τρίωρ τὲ καὶ προσηχῶς, μὴ ὑπὲρ τὴν φύσιν .zà φρόνημα μας 
g»rec. sel ἐνποίας λαμβάνοντας ,: ἀεὶ παρεῖναι ἡμῖν τὸν ἐπό- 

mun τῶν πρασσομένων δεόχ. "Ern 3 xal οὕτω. βασανιστέον 
εἰ τὸ λεγόμενον ἀληθὲς, ἐστιν" ὡς εἰ ἡ. πάντων πραγμάτων διά- 

rali ἐκ τύχης καὶ. τοῦ αὐτομάτου 'guxtgro 7), ap οὖν καὶ 

za P) οὐράνια, καὶ τὰ" ἄσερα , γῇ TA καὶ ϑάλασσα, καὶ πῦρ 
zal ἄνεμοι, ὕδωρ. τε γαὶ ἀὴρ, καὶ ἢ, τῶν καιρῶν παραλλαγὴν 
θέρους͵ τὸ καὶ χειμῶνος digas ; ταῦτα. πάντα ἀλογίστως καὶ οἷς 
ἔξυχε͵ συμβεβηκέναι μᾶλλον. 4 δημιουργηϑῆνα:, πείθεσθαι χρή, 
Ζὸν νοῦν γὰρ οὐκ ἔχοντες φασὶ rele , τὰ πλεῖσέα τῶν τοιού. 

τῶν διὰ τὴν ἑανεῶν͵ “Ζρείαε τοὺς ἀνθρώπους ἐπενεναηκέναις 
ἀφϑόνως γὰρ τῆς φύσεως 'πᾶντα χρήματα. χορηγούσηρν fam 

sol zov ἐπιγείων se φϑαρτῶν, τὴν δόξαν ταύτην λόχου τινὸς 
μετειληφέναι" ἄρ᾽ οὖν καὶ zd ἀϑάνατα καὶ τὰ ἀναλλοίωτα, πῶν 
ἀγθρώπων. dori» ᾿εἰρήμᾳτα; Τούτων 780. L τῶν τοιούτων 
πάντων ὅσα τῆς ἡμετέρας αἰαϑήσεῳς κεχώρισταε, νῷ δὲ 
μῦνῳ κατυληπεὰ τυγῷ ἄνξι ὄγεᾳ, ova ἕνυλος den P ἀνϑρώπων, 
nic νοητὴ καὶ ᾳἰώνιορ. 'οὐσία. ϑεοῦ , γεννήξρια ἐστίν, dila 

μὴν καὶ ὁ λύγος τῆς. διατάξεως, ἔργον προνοίαρ᾽ τὸ τὴν ἡμέραν 

ἔκλαμπειν καταυγαζομένην ὑπὸ τοῦ ἡλίου, τὸ τὴν vuxza δια» 
δέχεσϑαν δύνανιος αὐτοῦ;- καὶ διαδεξαμένην , μὴ ἅμαυρον 5) 

— —— 

tur supplenda: ὧν πάντων εἰ καὶ εἰς, — — 19) Τηνικαῦτα μὲν ποσάκες, 
Postrema vox delenda est, quippe quae nec in codice Regio, nec in sche- 
dis, nec in editione Stephani reperitur, Emendandus potius erat hoo 
modo: ὅμως τηνικαῦτα ἡμῖν φανερώτερον ἐκλάμπουσιν. ld est: Etsi certum 
est , multisque exemplis comprobatum , famem, pestem et huiusmodi ca- 
lamitates ad iinprobitatem bominum puniendain caelitus iminitti, id tamen 
Imulto 1nanifestius. elucet, quoties eae calamitates contingunt, Tuuc enim 
ad nos ipsi, conversi, causas earum rerum conóscimus, In codice tamen 
Fut. legitur τηνικαῦτα τοσάκις. [ Eiecit vocem τοσάκις Zimm.] — 1$) 
Ὁσάκις γάρ. Scribendum puto τοσάκις, velaiinavis τοσαυτώκις, In codice. 
Fuketii legitur ὀὁσώκες ἂν. . .* συνα είφαντες, Et in fine periodi λογιζόμεϑα 
opüme. Scribendum est igitur ὅσακις ὧν ἡμεῖς συναγείραντις. — — 14) [pe 
γιζώμεθα Cast, εἰ mox ἐναπολᾳμβάνοντας expuncto ivvolíac.] — 15) die y. 
εὐχης καὶ τοῦ αὐτομάτου σύνεσειν. Malim συνέστηκεν, vel συνέστη, 
in codice Fuk. ace Turmebi hic locus it legitur: ὡς il dj mávtev 39. ... 
διάταξις ἐκ τύχης ete, — 16) [" "Ατε καὶ τὰ Cast. Paulo post pro ἔστω περὶ 
τῶν lon. ἐ, παρ τ.) — 17) Οὐκ ἔνυλον ζωὴν ἀνθρώποις. Scribe οὔκχ ἔνυλον 
ζῶον 0 ἄνϑρωπος. Αἱ Christophorsopus legit οὖκ ἔνυλος ζωὴ ἀνθρώπων, 
quod non damno. Magis tamen placet prior emendatio: Sic Eusebius in 
fine capitis 7. Optimus tamen codex Fuk plane subscribit Christophor- 
sono, — 18) M ἄμοιρον αὐτήν. Supple τοῦ exor. Quare nihil opus 
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fto ᾿ αὑτὴν καταλοέπεσθδι διὰ τὴν τῶν 'ὥδεῤων gogelav; mn 
δ᾽ ἂν εἴποι τες πὸρὶ τῆς Meth; πληρουβένης udo Ix τῆς it» 
ἀντικρὺ πρὸς τὸν ἥλιον ἀποστάσεων ,." λεχτυνομένης δὲ δε τὴν 
In τοῦ συνεγγυφ᾽ πρὸς αὐτὸν ὁμελίαν;" Ταῦε" οὐχὶ λόγον ἔνδιά: 
Oerov "xal ἀγχίνοιαν θεοῦ ᾿δηλοῖ; υῦ δ᾽ ἐπιτήδειον ?) τῆς 
ἡλιακῆς ἀκτῖνος toUp καρποὺς menálwobunó, ἀνέμων δὲ τένεύς 
para εὐετηρίαν παρασκευαξσντα, — 
ty» τοὐτὼν ἁρμονίαν dnaüvrov," X20 ἣν εὐλογῶως τὸ καὶ εὐτά- 

ντῶς διοικεῖται τὲ πάνεα".. τόν d ἴδιον τῆς διαταξεώς, εἰ 
τὸν αὐτὸν ἀποκαϑιστὰμένων' τόποκ ἐοξὰ δέδυσε καὶ νομιξομένοιῤ 
-δξαιροῖς τῶν πλανητῶν, οὐχὶ φανερὰ τοῦ ϑεοῦ σπρύσεαξιφ, καὶ 
τῶν ἀστέρων ἐντελὴς " διακονία, - ἠειθομένη ᾿τῷ Orid νόμῳ) 
Ὕψη δ᾽ ὁρῶν, καὶ κοῖλα βάϑη χωρίων," ὁμαλόέης 35) δ᾽ ἄναπε- 
πεαμένων Ἶ) πεδίων, ἄνευ ϑεοῦ stpovélag" εἶναι δοκεῖ; Ὧν 0j 

. Kidvóv ἐπιτερπὴς ἡ ϑέα 5), ἀλλὰ καὶ Z^ypela ἐπιτερτής. - "Y0as 
τος δὲ καὶ γῆς μέτρα καὶ διαστάσεις, " καϑὰὶ πρὸς ve γεωργέῶν 
adF* τῆς ἀλλοδαπῆς $otlac παρακοβιδὴν 33); τὴν 'ἀπριβὴ τοῦ 
ϑεοῦ καὶ ἔμμετρον" πϑὺμήϑειαν πῶς ᾿οῦ Quilpoc ἀποδεικνύουσιν) 
“δρη μὲν γὰρ ὕδωρ ἔχει, διαδεξαμένη dà: τοῦϑ'᾽ ὁμαλότης, καὶ 
αὐδευσὰβένη τὸ ἱκανὸν πρὸς ανακτησὶν' τῆς γῆς,  ἐξωθεῖ" τὸ 
λοσπὸν ep τὴν ϑαλάῤδαν, . ἢ δ' a0 ϑαχασσα ἑῷ ὠκεανὸ naga- 

διδοδό. ᾿ Kol ἔτε τολμῶμεν λέγειν, ταῦεα πάντα αὐεομαάτως καὶ 
- po. to. . . . , TEMP . . ue 27 

αν — 

est coniectura Christophorsoni et Savilii, qui &uevoo» emendant. [Ita 
quoque lon. Zimm. et cum satis dura esset illa omissio τοῦ φωτὸς, si 

& o«Qor legeretur, ipse ἄμᾳυρον dedi.] — 19) To, «^ ἐπιτήδειον. Lego 
ΚῪ δὲ ἐπιτήδειον, ut in libro Moraei δὰ margiuem emendatur; Mox autem 
scribe ἀνέμων τε πνεύματα, [lta Zimm.] Et rursus infra τό τε ἀΐδιον τῇς 
διατάξεως εὶς τὸν αὐτὸν ἀποκαϑισταμένων τόπον. "Atque ita plané in co- 
dice Fuk. scriptum reperi, nisi quod habet ἀνέμων δέ. — 20) “Ομαλότης δέ, 
Scribendum est ὁμαλότης τὲ, ut in libro Moraei vir doctus annotaverht, 
Ita. certe legitur in codicé ΕἾΝ. — 91) [dranetauftvos male Steph. Zimm, 

᾿ Recte Val. ἀναπεπεαμένων quod vertit: „Iate patentium: Herodot, VII, 
. ἕν πελάγξε ἀναπεπταμένῳ ναυμαχήσειφ,. Longus pastoral. III. p. 172, 
απεπταμένῃ τῇ θαλάττῃ. Lucian, T. III. p« 877. ed. Reitz. πεδίον vno-. 

πεπταμένον. Polyb. J, 51. eid τὸν ἀναπεπταμένον «ólloy. 'Vl, 38. Zosim. hist, 
1l, I6, Y ἐν τῷ πεδίῳ — ἀναπεπταμένῳ τε ὄντι xai ἐς ἱππασίαν ἐπιτηδείῳ, 
It, 45, δ. ἀναπεπταμένα πεδία. Schol. ad Homer. Iliad, XXI, 531; Et ipse 
Euseb, V. C. 111, 55. 2ni ἀαγγέγέθη χῶρον, εἰξ καϑαρὺν ctQotov ᾿ἀναπεῆξα- 
μένον. 1V, 59. αὐλὴ πιιγγεγέϑης, él; ἀέρα καθαρὸν ἀνὰπεήταμενη ἢ — 98). 
Ἐπιτερπὴς ἢ θέα. Delenda hic vox ἐπιτερπής:  Hié enim elegantlus sub- 
auditur, Savilius ad oram libri sui emendavit ἡ χρεία εὐπρεπής. — 23) Kol 
τῆς ἀλλοδαπὴς τῆς ἐν χρείᾳ παρακομιδῆς. Lego κάκ τῆς ἀλλοδαπὴς τῶν iv 

. χρείᾳ παρακομιδὴν etc. quo nihil certius. In Fuk. et Turaebi libro scribi- 
tur καὶ τῆς ἀλλοδαπῆς χρείας παρακομιδήν, Porro διαστάσεις discidía verti, 
secütus auctoritatem Amm, Marcellini, qui alicubi ita loquitur, — Recte 
etiam Christophorsonus divortilh terrarum interpretatui. [Paulo post pro 
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εἷς ἔτυχε ylyseo0045. οὐ δηλοῦντες 32) ἕν. ποίῳ τινὶ σχήματι wal 

᾿ μορφῇ χαρακέηρίζεεὰν τὸ αὐτόματον, ὑπδσέασιν οὐδεμέαν ἔχον, 
οὔτε᾽ νοερῶς, οὔτε αἰσθητῶς, μόνον δ᾽ Ori ἦχος ὀνόβατος «yv 
πυστάτου περὶ τὼ ὦτὰ βομβεῖ 3). oro o onm 

| | KEGOA4.4410N Ζ'. DE 
Ὅει περὶ τῶν ἀκαταλήντων,. τοῦ ᾿'δημιουργοῦ χρὴ τὴν σοφίαν δοξάζειν, ναὲ 

. οὐκ ἄλλον οὐδ᾽ αὐτόματον «αἰτρᾶσθαιν φοράν. | 

"Eos, γὰρ ὡς ἀληθῶς ἐπίφϑεγμα τὸ αὐτόματον, ἀνθρώπων 
og ἔτυχε καὶ ἀλογίστως φρονούντων, καὶ τὸν μὲν λόγον αὐεῶν 
μὴ καταλαμβανόνφων, δῥὰ δὲ τὴν ἀσϑὲνεϊαν. τῆς καταλήψεωρ, 
αἰόγως “οἰομένων διχεεκάχϑαι ταῦτᾳ, ὧν τὸν λόγον εἰπεῖν οὐᾳ 
ἔχουσιν. "Ear δ᾽ ὅλως τινὰ, ὧν ἡ ἀληθὴς κατάληψις τῆς 
ἀληϑείας ἐν βάθει κεῖται, θαυμαστῆς φύσεως τετυχηκότα " ὁποία 
πὴ ἡ, τῶν θερμῶν. ὑδάτων voro τυγχαάκρῳσς. Τὴν μὲν γὰρ 
qiia» τοῦ τσασούτον πυρὸς οὐδεὶφ. ἂν, πραχείρως ἔγχος λέγων, 
Θαυμαστὰν δὲ ὅτε ψυχρῷ ὕδατε περιστηρχειζόμενὸν κύχλῳ,, οὐκ 
δὲ ἐξίσταται τῆς ἐμφύτον. θερμότητος.  αῦτα toi σπανιόν va 
χρῆμα εἶναι δρκεῖ καὶ ἐψαρίϑμητον. κατὰὺ πᾶσαν ἐὴν οἰκουμένην, 
ἵν᾽, ὡς ἐμαυτὸν πείθῳ, ἡ τῆς προνοίάρ ξύκαρμρ εὐδιαγνῶσεος 

ἑκανὸν Cast, ἰκανή.7 -- 94) Qv δηλοῦντες. ἴῃ eodice Fuk. ac Turnebi íta legitür hic locus: oU ψοοῦντες ἐν ποίῳ τινὶ σλήμαέι καὶ μορφῇ χαρακτηρίζεταθ 
σὰ οὐτκόματον. — 26} [Βομβεῖ, . Vocabulum boc. ὀγοματοποιητικὸν de 
apum maxime strepitu et susurris tisurpari solitum (cf. Varro de re rust, 
— ex apibus Cóniecturam' faciunt, si intus faciunt bombum), elegati- 
ter deinde diritur ab optimis qijibuaque Graecorum de aliis s0norum gen 
ribus. Plato Crit, c. XVI. Ταῦτα, ὦ φίλε iie Κρίτων, εὖ ἴσϑι ὅτι. ἐγᾷ 
doXÀ ἄχούειν, ὥσπερ οἱ κδρυβαντιῶντες τῶν αὐλὼν δοκοῦσιν ἀκούδινο. xat 
ἐν ἐμοὶ αὕτη ἡ ἠχὴ τούτων τῶν λόγων βομβεῖ, καὶ ποιεῖ 
δύνασθαι τῶν ἄλλων ἀκούειν, Lucian, T, 1. p. 471. ed, Retz. βίαιος παραβυόμενος (τόνος) ἐς τὴν ἀκοὴν, ὡς καὶ παυσυμένης͵ ἔναυλον 
εἶναι τὴν βοὴν, καί τι λείψανον ἐνδιατρίδειν καὶ πεῤιβομβεῖν τὰ ὦτά, 
καϑάχπερ 0x4 τινα παρατείνουσειν τὴν ᾿ἀχρύασιν, xa) ἴχνη τῶν λόγων --ῷ 
ἀποχιμπάνουσαν. Athenaeus VIII. p. 361. F. ἐξάνουστος ἐγένετο κἀτὰ πᾶσαν 
ἣν πόλιν αὐλὼν βόμβος, καὶ κυμβάλων ἦχος, ἔτι τε τὐμπᾶνων κτύπος. XIV. p. 656: A. τυμπάνοισε καὶ fs" Boios χαλκοκεύπων βρέμοῦυ-.. ΄ 
ἐς κυμβάλων. Gesner: ad Lucian. T. ΠῚ. p. 640. Reitz. "Praeterea quod 

T. 1} dicitir verbis ὑπόστασιν — βομβεῖ, ldem supra ἀρ initio cap. VI. 
significatur verliis: οὐδὲ συνειάσιν, ὅταν τὴν εἱμαρμένην 20000 y0QEUOUOM., 
ὄνομα μὲν φθεγγόμενοι, πρᾶξιν δὲ οὐδεμίαν, οὐδ᾽ ὑποκειμένην τινὰ δηλοῦν - 
τες οὐσίαν. ΟΝ Cicer, de offic. 1Π], 2. ,,conducere arbitror, ?adibus aureas. 
tuas vocibus undique circumsonare, nec eas, si fieri possit, quidquam 
aliud audire.**] 

(Cap. Vll. 1) [{᾿4διάγνωστος Cast.] — — 2) ᾿Επέχειν λόγον. τὰ 
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παρὰ τοῦ ἀνθρώποις γενέσϑοι δύνηται; δύο φύσεις lravstasd- 
sag, θερμότητα καὶ ψυχρότητα, ἐκ εῆἧς αὐεῆς καὶ μεᾶς ῥίζης 
διηθεῖσϑαι θεαπίζουσα. Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἀναρίϑμητα εἰς 
παραμυθίαν καὶ ἀπόλαυσιν τοῖς ἀνθρώποιρ παρὰ τοῦ κρείττο- 
vog δεδώρηται, ἐξαιρέτως δ᾽ ὃ καρπὸς ἐλαίας τε xal ἀμπέλου" 

τὸ μὲν [γὰρ] ἀνακεήσεως ψυχῆς καὶ φαιδρότητος ἐπέχεεν λό- 

γον. τὸ δ᾽ ἕτερον πρὸς τῇ ἀπολαύσδει, καὶ θεραπείᾳ τῶγ σω- 
μάτων κατάλληλον. Θαῦμα δ᾽ ἐξαίσιον. καὶ ἡ ἐνδελεχὴς καὶ 

ἀδιάλειπετος ποταμῶν φαρὰ,. νύκεωρ τὸ. καὶ μεθημέραν, σύμβο- 
λον ἀεννάου καὶ ἀδιαλείπτου βίου" ἐσοδυναμεῖ δὲ καὶ νυκτερινὴ 
διαϑοχή! | s | 

KEOA4A4AION H. 
“Ὅτι τὰ μὲν χρειώδη, ἀφϑόνως τοῖς ἀνθρώποις 6 ϑεὸς χορηγεῖ, τὰ δὲ πρὸς 

“ἢ φέρψιν, μετρίως, συμφερόντως ἑκατέῤων χοῤηγῶν᾽ τὴν ἀπόλαυσιν. 
» . τς 

Uo. άνια δὲ ταῦϑ'᾽ ἡμῖν εἰρήσθω πρὸς. πίστωσιν τοῦ μηδὲν 
εἰλόγως μηδ᾽ ἀνοήεωρ γενέσϑαε., τὸν δὲ λόγον καὶ τὴν πρόνοιαν 

elvos τοῦ θεοῦ) ὅς καὶ τὴν τῶν μετάλλων, χρυσοῦ τε xal 
ἀργύρου καὶ χαλκοῦ καὶ τῶν ὑπολοίπων φύσιν ἐταμιεύετο 3) μέ- 
tQu τῷ προσήκοντε, τὰ μὲν ὧν ἡ χρεία πολλή τε zal παντο- 
δαπὴ ἤμελλεν ἔσεσθαι, ἀφϑόνως «κελεύσας χορηγεῖσϑας, va δὲ 
πρὸς τέρψιν κόσμου καὶ ἀφϑονίαν Ἶ μόνην, μεγαληψύχωρ τῷ 
καὶ πεφεισμένως» μεταξὺ φειδωλίας τὲ καὶ εὐδωρίας. δὶ γὰρ 
gal τῶν πρὸς κόσμον πεποιημένων ἡ αὐτὴ ἀφϑονία συνεχωρεῖκο, 
διὰ πλεονεξίαν. οἱ μεταλλεύοντες, τοῦ μὲν εὐχρήστον πρὸς χεωρ- 
jlav,  οἰκοδομήν τὸ καὶ vao» παρασκευὴν, οἷον σιδήρου καὶ 
χαλκοῦ καταφρονήσαντες, τῆς συναϑροίσεως αὐτῶν κατημέλουν, 

xui*) τῶν. πρὸς τρυφήν ze καὶ ἄχρηστον πλούτου περιουσίαν - 

docti hunc locum ita emendarunt: μὲν γὰρ ἀνακτήσεως ψυχῆς xal φαιδρύ- 
τήτος ἐπέχειν λόγον. Verum cum particula γὰρ nec in codice Regio, neo 
iu editione Stepbani legatur, malim legere ἐπέχον, quod sequentia plane 
confirmant. Sequitur enim τὸ δ' ἕτερον πρὸς τὴ ἀπολαύσει xal ϑεραπείᾳ 

. Sew σωμάτων κατάλληλον, Codex tamen Fuk, Sav, ac Turnebi plane con- 
frmst emendationem illam doctorum virorum, Idem codex Fuk. post 
vocem. ἀπολαύσει duo puncta motat recte, [Iimm. «à μὲν ἀνακτήσεως — 
᾿ἐπέχον λόγον. ᾿ 

Cap. VHIL. 1) Τὴν πρόνοιαν εἶναι Θεόν. In Moraei libro emendatnr 
τοῦ ϑεοῦ, ut legit Christophorsonus, Et sic diserte scribitur in codice 
Fuk. — 2) ['Exapitiaovo Cast.] — 8) Πρὸς τέρψιν κόσμου xal ἀφθονίαν. 
Corrupta est vox dgOor(a», cuius loco malim substituere ἀσωτίαν, id est 

. hixum. — Vulgata tainen lectio ferri potest, — 4) (Ko? Val, uncis inclu- 
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.mgüesoaUxrQ.. «dO χαλεπώξερον, τὴν τοῦ χρυσοῦ τε͵ καὶ ἀργύρου 
.elgacup ,.. ni μείζονος. καμάτον τῶν ἄλλων ἁπάντων μετάλλων 
-Αφρὶλ cives, ὅπως τῷ ̓ σφοδρῷᾷ. τῆς ἐπιϑυμίας τὸ τοῦ καμάτου 
-σφοδρὺὸν αντιτάσσηται. Ἰύσα δ᾽ ἀλλα τῆς ϑείας προνοίας 
, ἔρχα. ἐπεὶ, καταρεϑμήσασϑαι, ἐπὶ πᾶσιν οἷς ἀφθόνως ἡμῖν ἦδω- 
ρήσατο, τὸν τῶκ ἀνθρώπων βίον πρὸς δῳᾳροσύνην τε καὶ τὰς 
ερ)λὰρ͵ πάρας. ἀρετὰς προτρεπομένης διαρῥήδην, ἀπαγούσης δ᾽ 
ἀπὸ τῆς ἀκαίρον πλεονεξίας. ἴῶν παντὼν ἐξιχνεύειν τὸν λόγον, 
βεῖξαν ἔργον. ἐσεὶν ἢ κατὰ ἄνθρωπον. Πῶς γὰρ ἂν τις κατὰ 
ἀκρίβειαν ἀληϑείᾳς. ἐφίκοιτο) A xj φθαρτοῦ τε καὶ -ἀαϑενοῦς 
ζώου διάνοια; Πῶς dv τὴν ἐξ ἀρχῆς εἰλικρινῆ ^) τοῦ ϑεοῦ 
βούλησιν κατανοήσειε; ΝΞ M 
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| KEOAM:A4AION- O. 
Περὶ κῶν φιλοσόφων, ot διὰ τὸ πάντᾳ βούλεσθαι εἰδέναι, "tob τὰς δόξας 

“ἐσφύλησαν, καὶ κινδύνοις ἔνιον προσωμέλησαν". χαὶ περὸ τῶν llÀd- ΄ 

ΠΟ υωνὸς δογμάτων. 5 
' Διὸ χρὴ vol δυνατοῖς ἐγχειρεῖν, καὶ. τοῖς κατὰ τὴν ἡἤμετέ- 

Qa» φύσιν. Τὴ yápros πιϑανὸν τῶν ἂν τοῖς διαλόγους γινομέ- 
voy"), ἀπάγει τὸ πλεῖστον ἡμῶν ἀπὸ τῆς τῶν ὄντων ἀληϑείας" 
ὃ δὴ καὶ πολλοῖς τῶν φιλοσόφων, συμβέβηκεν, ἀδολεσχοῦσι 3) 

περὶ τοὺς λόγους, καὶ τὴν τῆς φύσεως τῶν ὄντων ἐξέτασιν. 

“Ὅσακις γὰρ d» τὸ μέγεθος τῶν πραγμάτων τῆς ἐξετάσεως av- 
τῶν ἐπικρατήση, διαφόροις τισὶ μεϑόδοις τὸ ἀληϑὲς ἀποχρύ- 
mrovras" συμβαίνει δὴ αὐτοῖς ἐναντία δοξάζειν, καὶ μάχεσθαι 

i . . . H . c , —8 

"ν᾽ . ᾿ / 

sit, quos cum Zimm. delevi] — 5) 4ÀgÓe(ac ἀφέκσιτο. Scribendum est 
ἐφίκοιτο, ut in codice Fuk, scriptum inveni, Cum'diu ante ita scribendum 
esse Coniecissem. Sed et totum locum ita distinguo: πῶς γὰρ ἂν τῆς κατὰ 
᾿ἀκρέβειαν ἀληϑείας Pglxoro d etc, πῶς «v τὴν ἐξ ἀρχῆς etc. — 6) [πῶς 
αὐτὴν ἐξ ἀρχῆς 19» ei). Lon.] ' M ' 

Cap. IX. ") In ipso capitis titulo mendum: est. "Quid. enim sibi 
volunt haec verba: xai κινδύνοις ἕνιοε προσωβίλησαν vw» ἡ] λάτωνος doyuá- 
των. Christophorsonus quidem legisse videtur hoc modo: διὰ τῶν ᾿εὖῦ' 
“Πλάτωνος δογμάτων, Ego vero locum it& supplendum puto: xe περὶ “τῶν 
Πλάτωνος δογμάτων. Atque ita plane scribitur in eodice Fuk, «Ceterum 
tum in codice Fuk. tum in séhedis Regiis hoc capitulum iuchoatur ab ils 
verbis: πόσα δ᾽ ἄλλα τῆς Pilas προνοίας etc. — 1) 7ν ἐν ' τοῖς διάλόγδὲς 
γινόμενον. Rectius in codice Fuk. ac Turnebi scribitur φινολεέφων. *. Τὴ 
schedis autem Regiis ea vox omissa est, Malim etiam schbere τὸ 7r 

πιϑανὸν τῶν ἐν τοῖς eté, -- 2) ᾿Αδολὲσχοῦσι. .ln sacris libris hoc Nerbtitti 
sumitur pro. eo quod est ingenium suum exercere ut dadüm ποιαῖς, μένα, 
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xüig ἀλλήλων δόγμασι, wol ταῦξα 'ϑοψοῖς εἶναι ootiroi i μένος. 

"Og: στάσεις τὸ δήμων, καὶ δυναστευδνέων χαλεπαὶ Wolotiw, 

οἰομένων τὸ πατρῷον ἔθος διαφθείρεσθαι" καὶ, αὐτῶν δκεένων 
ὄλεθρος πολλάκις παρηκολούθϑησε ?). Σωϊβρᾶτὴς ydp ὑπϑιδια- 
λεκτικῆς ἐπαρϑεὶς, καὶ τοὺς χείρονας "λυγους βελεϊοῦς᾽ πεοεῶν ^), 

καὶ παίζων παρέχασξα περὶ τους. ἐνειλογικοὺς. Adyové, ὑπὸ τῆς 

τῶν ὁμοφύλων 'τε xa? πολιτῶν βασκανίας Wwypyrek Οὐ μὴν 
eld xal Πυϑαγόρας᾽ σὠφροδύνην αὐκεῖν προσποιούμενος: éar- 
φέιως καὶ σιωπὴν» καταψευθάμενυος ἕαλω" τ "γὰρ ὑπὸ τῶν 
᾿προφητῶν πάλαι ποτὲ 'πῤολεχϑέντα ")» ἐπιδημήσας τῇ «ἀἰγύπεῳ, 

gm — à * , 

bus Tusanus. — 8) Γ᾿ Ἐπιχολούθησε Yon.] -- 4) Καὶ τοὺς χείρονας λόγους 
βελτίους ποιῶν, Sensus postulat, ut addantur haec verba: καὶ τοὺς βελ- 
τίους χείρονας, Fui hoc mventum Protagorae,; qui pollicebatur adolescen- 
tibus, se rationem illam quae valentior esset, infirmiorem redditurum, et 

contra eam quaé infinmigr esset, valentiorem: τὸν sQMvvova λόγον ἥτεω 
ποιεῖν, λαὶ τὸν ἥττονα κρεΐίετω. [ Vid. Menagius ad Diogen. Laert, fX; 
51. Renard, opuscczacatdid. Vol. I. p. 382 sqq. ed, Roelitz) et 7'e 
Geschichte der Philosophie 'F, l. p. 344 sqq. p. 3565qq. p» 380 sqq. p.389.] 
Adversus Sophistas qui haec spondebant, .Socrates assidue disputabat, ut 
ipsos nihil scire conyinteret, eosque suis telis, id est, dialecticae ratio- 
nibus .insedtabatue, [Manifesta igitar est. calamaitia: Donstanjini ipsi So» 
Grati (ribuentis quod Sophistarüm grex exercebat, Praeiverat autem jpse 
Aristophanes in cuius Nubibus Soérates accepta pecuhia docere fingitur 
"Myor:u νικᾷν su δίκαια χάδικα. Cf Reinhard. 1. 1. p. 888. not. $5.] — 
5) Τὰ γὰρ’ ὑπὸ τῶν φ«ροφητῶν πώλχν τότε προλεχϑέντα, — Scribendum 
παάλαί nore ex codice Fuk. — Eodem errore τόσα scribitur pro πόσα supra 

" in«ine capite 7. Perro quod: alt Coneumtinus, "Pythogoram cum ii Áe- 
Byptum vénisset, et quae. a prophetis . olim: praedicta fuerant accepisset, 
ea deinde tanquam, sibi a. deo revelata per Haliam divulgasse, phyum 
prababile mibi videtür, . Pythagoram. quidem in Aegyptum venisse, et 
ibi arcanas ritus ac. caeremonias sacrorum a sacerdotibus accepisse, testa- 
tur Porpliyrius in eius vita, et àlii cComplurés, "Sed et:ex libris Mà 
Pythagoram multa accepisse tradit Aristobulus, et cum eo Clemens atque 
Eusebius. / Verum prophetias Iudaeorum illum in Aegypto didicisse, ὅδ 
deiude ltelis promulgasse,,nuljus veterum dixit, quod quidem sciam, 
Ac fortasse hic locus non de ludaeorum, sed de Aegyptiorum prophetis 
iotelligendus est, Fuerunt euim apud Aegyplios prophetae, ut hotavi ad 
lib. V. historiae ecclesiasticae, Quae res fortasse Constantibum in erro- | 
rem induxit, . Qui cum legisset Pythagoram ;ab Aegyptiorum prophetis, 
id est, sacerdotibus, multa arcana didicisse, id' de Hebraeorum prophetis 

' intellexit. ( C£.infra, c. XVI], , Ex. Mosis fontibus. suos bortulos. irrigasse 
Graecorum philosophos, constans est omnium fere patrum opinio, quibus 
praeiverat ipse losephus contra Apion. ll, $9. oí νόμοι (Μωῦσέως) καὶ 
Xoi« ἄλλοις ἅπασιν ἀνθρώποις, ἀεὶ καὶ μᾶλλον αὐτῶν ζῆλον ἐμπεποιήκασι. 
-- — τὸ γὰρ θαυμασιώτατον, ὅτε χωρὶς τοῦ τῆς ἡδονῆς ἐπαγώγου οὗ 
δελεαυτὸς αὐτὸς καϑ' αδτὸν ἴσχυσεν ὃ νόμος, καὶ ὥσπερ ὃ ϑεὸς διὰ παν 
τὰς κοῦ κόσμου πεφοέιηκεν,) οὕτως ὃ νόμος διὰ πώντων ἀνθρώπων 
βεβάδικεν et Philo de quo vid. Grossmann, quaesu, Philonearr partie, . 
ἦν ». 52, nou, 220. 221. (Lips. 1829.) Tertullian. apolog. c. XLVII. ,, Quis 
poetarum , quis. sophistarum, qui nom omnino de prophetarum fonte 
potaverit? Inde igitur philosophi sitim ingenii Sui rigaverunt ut' quae 
d^ nostris Áabent, ea nos comparemus illis,/* Euseb. H; E. 1, 9. T. 1. p. 
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eg Mi μειαῤβκῷ ὑπὸ 040) «εἰχοπέτασθέκεα, «ρῖρ. ᾿δαλιώταις 

' héouyügtute^. αὐτός τὸ ὃ ὑπὲρ πάντας τοὺς ἄλλους ἡπμύταεος 
Jlidwé», καὶ γὰρ διανοίας τῶν ἀνθράπων πρώξας πἰπὸ. τῶν 
«αἰσθήσεων ἐπὶ τὰ νοητὰ καὶ ἀεὶ ὡσαύτως ἔχονεα dÓlqnc ἀνα- 
κύψας, ἀναβλέψαι τ᾽ ἐπὶ τὸ γμεκάρρια διδάξας), πρώξρῳ͵ μὰν 
Quo» ὑφηγήσωτο τὸν. ὑπὲρ τὴν οὐσίαν., καλῶς πορῶγ᾽ ιὑπέξαξε 
δὲ τούεῳ καὶ δεύξερον.» καὶ δύο οὐσία to ἀριθμῷ DIAS, Jug. 
,οὔὕαπης tnc ἀμφοτέρων τελειόξητορ» τῆς tà οὐσίας τοῦ Ütvrigeu 
θεοῦ τὴν ὕπαρξιν ἐχούσης ἐκ τοῦ πρώτου" αὐεὸς yap ἐσεν 

|. δημιουργὸς μαὶ διοικητὴς adir. ὅλῳ, -οδηλονοδε φπεραναβέβᾳ. 

ααοῖς" 0 δὲ μες΄ ἀκεῖκον, νροῆς ιξακίνον προστάξεσρι ὑπρυργήθας, 
enr αἰτίαν. «ἧς 'εῶν. πάνεμν “ρυστῴορῳς εἰς ἐκεῖνον ἐρερπέμαῳ,. 
Ae ἂν οὖν εἴη κατὰ τὸν ἀπριβῆνλῳιον, ὃ τὴν Hera ἐπιριέ- 
Ata. πριούμεκορ,, ροαρούμιαηός. t6 toy ϑεὰρ Miyag , à «weta- 

ἱκοσμήσα! 7) τὰ ndera* ὁ 44 λόμος αὐτὸς 040 ὧν, αὐεὰς 
-suyyévt καὶ θεοῦ παῖο΄ ποῖοι γὰρ ἂν rig ὅρομᾳ αὐτῷ Sáste- 

.Oalg mod tow “προσηγορίαν voy Saidég, οὐκ ἂν, τὸ μέγιστα 
Ééenopsavos?) ; Ὃ γάρτας qo tSgdvrov» tatio, καὶ τοῦ ddiov 
“λόχου dixelug ..&v .syasyip,  vonlzosto. Ἀζέχρι μὲν οὖν vostev, 
Πλάτων σώφρων s»: ἐν δὲ τοῖς. ἑξῆς, evgloxttas διαμαρεάνων 
εῆς ἀληθείας, πλῆϑος τὸ ϑεῶν εἰσάγων, καὶ ἑκάστοις ἐπιεί-- 
ϑεὶς μορφάς" ὕπερ καὶ παραίτιον ἐγένδτο τῆς uéllorog πλάνης 
4ορὰ τοῖς aAoylarow, τῶν «ἀνθρώπων, ngog μὲν tsi» πρόγριαν 
τοῦ ὑψίστου 'ιϑεοῦ μὴ ἀφορώνεων, τὰς “δ᾽ εἰκόνας αὐτῶν ἀν-- 
ϑρωπείοις τὲ, καὶ ἑξέρων (opm τύποις μεξαμορφουμένοις atv. 

“φῶφ 5)" ὥνῤβέβηνε δὲ “μεγίσνην vod μεγάλου τ΄ ἐπαίνου ἀξίαν 
e 1 ^ ιν» 

5, not, 44,:.. Sed Daetint;testit. IV, 9, ,40leo , Inquit, mirari gued , cum 
Pythagoras, 1at!postea Plato, amore indagandae veritatis aocenei, 
od degyptior, et. Mipos, et. Persae usque penetrassent, ut earum. — 
agentium: Fibus vet Wibra vogHostereub —— — ud Iudaeos.$antum nen 
"UdObsserint Mid ined (unc selos erat, wet quo facilius ire potuie- 
v aenit;: Addit Üldzfei epist, ertt, "VN, art, orit, C. LL. p. Qí6aqq. et Yen 
;Wemurnn 'Gésohtehte τἀ ὡς 'Philesophle T, 1. p.:88 sqqe] — . Gy cà διδάξας. 
Particula -coniungtiva deeet-in 'Fük.sac Savilii libro, et in schedis Reglis. 
: Seribo ituque- ddiflbéequn: εἰ ἐπὶ Σὰ μεκάρσια διδάξας cum Savilio,  [ ita 
-quoques]on,^ imm; qnos secutus sum, Val, ιἰἀνιβλέψας “τ᾽ — καὶ di) — 
9) {Καφακοσμήσας Val. ὁ πατακοσμήσας Casi. - Eie.) ^ 8) [Hicto» -yào 
íi. ἐξωρωρτύμαι, Ppparet, Constantinüm his verbis minime iliud -negavisse, 
: lBeéusn recte diel- λόγον, quippe qua domine ipse. illum saepius appellavesi 
-sed.-heo.tantom alfürmare, pro mudot nor&ine οἱ minime πείσματος ve 
similein appellationem impotiiupopsed Gf, iafra € XL οἱ sis uos it libello de 
Alogis "T'heodotianis atque Ártemonitis p» 79 84. not. 22. Lips. 1829.] - 
9) [Πρὸς μὲν τὴν πρόνοιαν - σεβόντων. Cf. interpp. ad Rom, 1, 28 aqq. 
et de voce μεξαμσρφοῦσϑαωι Heteten, ad Rom, ΧΙ, 2: 1 Corvi., NN 4 SS. 

2 



386. .^' CONSTAN'TINI ORATIO “’ 
φύσιν) τὰ καὶ παιδείαν ν᾽ ν᾽ τοιοῖσδέ ἡ tuos μεμιγμένην πταίσμασιν, 
ἀκαϑάρτως τε καὶ μὴ εἰλικρινῶς ἔχειν." Aoxel uos δ᾽ ὃ αὐτὸς 
ἐπιλαμβανόμενος ἑαυτϑὺ διορϑοῦν τὸν λόγον, τὸ πνεῦμα τοῦ 
9:oU' σαφῶς ϑηλών. λόγικὴν, ψυχὴν ὑπάρχειν" ᾿διστῶν δὲ τὰ 
πάντα δ) εἰς δύο εἴδη yoxrov τὲ καὶ αἰσϑητῶν' 3); “τὸ συγκεί- 

μένον ἐκ δώματος ἀρμογῆς»γ καὶ τὸ μὲν νῷ καταληπῆὸν , τὸ δὲ 
: δόξῃ μεν αἰσθήσεως δοξαστὸν" ὥστε τὸ μὲν τοῦ αγίου᾽ πνεύμα- 
sog μετέχον. &ré δὴ ἀσύγχύτον καὶ «viov, αἰώνιόν τε εἶναι, 
ed τὴν αἴδιόν. ζωὴν λελογχένάε,.: τὸ δὲ αἰσϑητὸν ; πάντη δια- 
λυόμενον καθ᾿ ὃν καὶ συνέστη λόγον, — εἶναι id eidlev 
ζωῆς." Θαυμὰυτᾶς δὲ καὶ ἐν" τοῖς ἑξῆς διδώσκεε τοὺς μὲν εὖ 

| βιώθαντας, ψυχὰς δηλαδὴ τῶν ὅσέων τὸ καὶ ἀγαϑῶν ἀνδρῶν, 

μετὰ τὴν ἀπὸ τοῦ σώματας ἀναχώρησιν ἐν τοῖρ καλλίστοις. τοῦ 
οὐρανοῦ καθεερσῦσϑαι" εὐῦτο δὲ ov: “μόνον θαύμαστὸν ἀλλὰ καὶ 
βιωφελές ἢ)" τίς γὰρ οὐκ ἂν πεισϑεὶς αὐτῷ, καὶ ig» εὐευχίαν 
ταύτην προσϑοκήσας.. τὸν ἄριστον βίον; δικαιοσύνην. καὶ σω- 

᾿φροσύνην ἀσκήσει » τὴν δὲ κακίαν ἀποστραφήσεται ; ; ᾿ΑΙκολοῦ- 

ϑως 9? τούτοις MN «τοὺς τῶν πονηρῶν. ψυχὰς, ̓ Αχέροντός 

Te καὶ Τιυρυφβεγέϑοντος deponi), » ᾿γαυογίων᾽ τρόμον Ὁ) φερομέ- 
vac πλανᾶσθαι. το ' 

^ : -^ ec. tt s LT PEE 

37. το δὴ wav —X . t. E D 

Statim. anté ᾿μεταμορφοῦμένὰς "Tos.' "M οὗ Vatt, *in imbirpretations ws 
10) Miyiavov «᾿ ἐπαίνου ela» vqpept, . ,Platonep. ipsum intelligit, àgiys 
maximuin ingenium veteres omnes, eliam Christiani adinirati sunt. — 

11) ̓ Δηιϊοτῶν δὲ πάντα. Clhwistophorsodus legisie Adetur ὁότῶν' τε. Porro 
Jocus Platonis qnem Constantings -designes, Jegitur in. Timaeo pag. 28. 
Paulo ante τὸν λόγον dedi cum Ion. Cast: Zimm. pro λόγον Val.] — 12) 
Nonröo ve καὶ αἰσϑητὸν lon. Paulo post ζωὴν εἰληχέναι .Cast. et . tio 

διαλυόμενον lon. Cast] — — 13) ᾿Αλλὰ καὶ βιωφελῶς. Ante haec verba 
post vocem καϑιεροῖσθαι, ἀπ, editione Getevensi haeq Jegüntur: τοῦτο δὲ 
οὐ μόνον ϑαυμαοτύόν: quae a Christophorsone, ,.Scaligero ; Bongarsio, 
Grutero suppleta sunt, ut ad oram, editionis illius annotaun- Eandem 
quoque eunendationem reperi in libro Moraci,. Turnebi et Savilii et in 
codice Ful;:qui eam βιωφελὲς habent. ( Delendás propteres censui uaci- 
nos quibus inclusit.verba τοῦτο "τ θαυμαστὸν Val. Sed f&teor, mihi or- 
tam esse suspicionem, omissis illis retidendum potius ease-solum ἀλλὰ καὶ 
βιωφελὼς, ita autem ut baec verba sint transposila et paulo. superius post 
ἐν τοῖς ἑξῆς .collocenda, quo facto. locus habet "optime. ... Lego. igitar: 
Θαυμαστῶς δὲ xal Ki τοὺς ἑξῆς ἀλλὰ καὶ βιωφελῶς διδώσκει͵ T: 
σθαι! «εἰς γὰρ οὐκ ἂν κι τ λ}} -— 44). ναυαγίων. τρόπον» Navie fractae 

. reliquias interpretatus sum y id est, armameuta, Haec enim nasa. fracta 
bac illa iactantur in mari. At Ghristophorsonus merces verüt, quod . huc 
loco non videtur convenire. .Merces enim nave fracta ut pluximum submer- 
guntur, [Add. Lobeck, ad Pbrynich, p» $19.) ZEE" ' 

ὶ ὃς ptos on "P XD 

9.5. 402 "E . . —8 — el . 3 9) 
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KEOAAAION- T. 

Tti τῶν μὴ μόνον τὰ γραφικᾷ δόγμαϊαν daa ial τὰ à φιλάσέρα δια- 

 "SVÓVTOM, καὶ περὶ φοῦ δεῖν ἢ πάντα "over Tug ποιηταῖς , ἢ. 

ΝΣ U ""  sayca ᾿ἀπιονεῖν." 

.. e) μέστον yd Ψγῖνες » Anis φοσοῦνον γὴν. διάνοιαν βεβλαμ-! 
μένοι, ὥσθ᾽ ὅταν: τούεοις. αὐτοῖς: ἐντυγχάνωσει, μήτ΄ ἐπιστρέ- 
φεσϑαι. μήτε δεδοεκέναλν»: καταφρονεῖν. δὲ sal ἐγγελᾷν, ὡς πε-- 

πλασμένων τενῶν ᾿μύϑων ἀκούονφερ" καὶ τὸ ̓μὲν ποικίλον τῆς 
εὐγλωττίας ἐγκωμιάζουδε , τὸ δὲ στεῤῥὸν νοῦ «δόγματος eee 
στρέφονται" μύθοις τὲ ——8 ποιητικοῖς, καὶ πᾶσ. 
μὲν ᾿Ἑλλάδα, πᾶσαν δὲ βάρβαρον ; ἕωλοις τὸ καὶ ψευδέσε φή-. 
uaic^) διαβοῶ δεν. 0i yap τοι ποιησοιὶ maidag. Oeo» aO Qoi 4 

πονς μετὰ τὴν. τελευτὴν φασὶ πρόνέιν τὰς ψυχὰς... *vicæas τὲ 
καὶ δικαιωτήρια ὑμνοῦντες, xal gov κατοιχομένων ἐπόπτας 
ἐφιδτάντες " οἱ δ᾽ αὐτοὶ ποιηταὶ" μάχας δαιμόνων , xe) T0Àeue- 

xovg τινας ἐξφήγῴλουσι νόμους ) ̓ εἱμαρμένας τὸ αὐτῶν διαφημί- | 
Loves * καὶ τοὺς μέν τινας. φύσει πικροὺς, τοὺς δὲ τῆς τῶν 

ἀνθρώπων ἐπιμελείας ἀλλοτρίους , τοὺς δὲ “τεναῤ δνοχερεῖς. ἀπο- 

φαένονξαι. Eicnyqwos δὲ καὶ ὀδϑυρομένους τὰς κῶν. oineitv ' 
παίδων. σφαγάς, , ὡς μὴ δυνώκὸν αὐτοῖς, uy xi?) ; y ᾿ ἀλλοτᾳίοις, 

elis μηδὲ τοῖς φιλτάτοις ἐπαρκεῖν" ἀνθρωποπαθεῖς ξ΄ αὐτοὺς 

εἰσώγουσι, πολέμους καὶ τρώσεις, χαρὰς te καὶ ὀδυρμοὺς ἄδον-- 
πέρ καὶ εἰσὶν αξιάπραεοι 4), «λέγοντες, δὶ χὰρ ἐπιπνοίᾳ Otlq. 

᾿ - 

ro 

Cap. X. —7 Ifegh τῶν μὴ μὲκ. rd, ̓χραφικῷ, Scribendum est e. μόνον, 
ut vir doctus. ad oram libri Moraei. legendum esse coniecerat, Atque ita 
legit Christophorsonus. Nec aliter scribitur in codice Fuk. — 1y MO 
τε. πιστεύουσι... Lego, μύϑοις. δέ. — 2) Ψευδέσι φήμαις, Male Christo- 
phorsomus verüt prqeconis celebrant, cum φῆμαι hoo loco nihil aliud. 
sit quain fabulae, quibus poetae totum orbem repleverunt. Sie paulo post 
de iisdem poetis-dicit: alpaguárac va se» διαφημίζονσε,. €t in capite 11. 
initio , ubi adversus blasphemiain sen jmpietatem. invehitur, — - 3) [Ovx 
ὅτε Val. μὴ ὅτι dedi cum Ion, Cast, , Vid. Hermann. ad Viger. p» 790, 258, 
p.804, 267. Passow. Lexic. 8. v. ὅτε. Cf, Chrysost. de sacerdot. 1, 5, 58, 
edit, Lips. ὡς ἕως ἄν τοῦτο ἀπῇ ’. μὴ δε» μέμψεις xw) αἰτίας. ἐπάγενμ, ἀλλὰ. 
καὶ ἀποδέχεσθαι τὸν ἀπατῶμτα δίκαιον ἄν εἴη “κι τ. λ.] τε 4) [Εἰσὲν" 
ἀξιόπιστοι Val, vertit non satis accurate: „videntur &ide digni." Verten- 
dum potius erat: ,,fide digni sideri debemt."- Constantinus enim, ut. 
recte significat ipse titulus capitis, hoc primum docere studet, eos qui. 
oétis , quippe spiritu divino allatis, in pluribus non plane absuxdis fdem 

babeant, iisdem fidem habere necesse esse, in reliquis quoque quae poé- 
tae referant quamvis inoptissima et absurdissima illa et sint et esse vi- 
deantur,. neque vero illos habere causam iustam cuf po&tas vera. J 



Ἢ ' “» 

368 |. -GONSTANTINI ΘΒΑΤΡΟ ᾿- 
Ι 

e ee 

μετέρχονται τὴν ποιητικὴν, πιατεύειν αὐκοῖρ mol πείϑεσδαι 

προσήκεε, περὶ ὧν λέλουδιν ζθορσιξονεες" “λέγουσι δὲ παθη- 
"- , , Li 

ματα Ouiy sa καὶ δαιμόνων" sd ἄρα παθήματα τούτων, παν- 
τοίας ἀληθείας ἐφῆπεαι ἢ, "AV. ἐρεῖ mig,  ἐξεῖναρ ποιηταῖς 

Us ,- MA. ἂν 
ψεύδεσθαι" Θέλγειν γὰρ τὰρ. τῶν ἀκουόγνεων ψυχας, ἴδιον 

9. 9 4 d , BM. 
εἶναι ποιητικῆς.» τὸ δ᾽ ἀληθὲρ εἶναι . ἡνίκα ἄν τὼ Aeyoptro μὴ 

2442 ' ^ » Foo 4 

ἄλλωφ. ἔχ», ed og λέμεεοῖ, - Foto. τοῦφα ἔδεον ποιησέος . τὸ 
ee , PL e 4 Ld ⸗ 

τὴν ἀλήθειον. ἔσθ᾽ ὅτε ἀφαρπώξαιν᾽ «od. οἱ. τὰ ψευδῆ. λέγονκπε» 
QV. μάτην ψεύδονται. ἢ γὰρ. κέρδους καὶ αἰφελείας χώρον. τοῦτο. 

- Ὁ T e . , e - 

SOQUGAM, ἢ καχήν τινω, πρᾷξεν eig. ἔοικα.» -συνειδόκερι ἑαυτοῖβ» 

did. τὸν dquasqxóse ἔκ νῶν γύμων πίνδυγον ἐπικαλύπτονξαις 
ὶ . . » ut ses aet S . p . t T 

nón potuisse existiment, — Quam quidem essa. Congantini sententiam, 
etinmsi non satis dilacidé et clare illàm próposuerit, tamen ex orationis 
inde & verbis μύϑοισ' τε πιστεύουσῃ.. ποιητικοῖς tenure. satjs apparet, Cf. 
sequentia: El γὰρ ἐπιπνοίᾳ Θείᾳ μετέρχονται τὴν πριητιχὴγν πιστεύειν 

 evcrotie καὶ πεέϑεσθαι πρόσήκει x. v. ἃ. Mox autem. imperator 
respomdet iie qui. poétes: potntwse: quidem. vera: seinper lequi concedant, 
ad non volwissa, id est, mentitos esse affirment, ,et, it« respondet ut 
quamvis interdum mentitos esse poétas nón negare velit, lamen hoc sem- 

?r et saepe factam. esse our ait improbabile, estendet.- Stimillitma BRabet 
ctant. inatitt divinn, I, 41, 17 sqq. : ,,42 enim. pootae ista. ſinxarunt. 

Rrrat' quisquis hoo' putat: illi enim de hominibus loquebantur, sed πὶ 
eos ornarent, «quomm Jnemoriam laudibus celebralunts dwos esse: dixe 
Tunt, Teque illa pgema ficta eunt, quae.tanquam .de:giis, non illa, qnae- 
thnquam de hominibus locuti sunt. — — — Nan ergo ipsa gesta fin- 
&erunt poéetaa1  qkod et'facerenf, essent vaniseimiq σοφά τόδε cestii! 
addiderunt, quepdam colarem. Non enim. oltrectapfes. illa dioebant, 
θα orhdre cupientes, Hinc Homines decipiuntur: maxime quod, dum 
lipec. omnmia ficta, esse. arbstramlkr a .pootis,; oblume quod zenorant. 
Nesetunt enim, qui eit poaticae licentiae modus, quousque progredi 
Jingendo liceat: cum officium poetae in eo sit, ut ea, quae vere gesta" 
sunt, in aliquas. species. obliquis figurationibus cum] deoore aliquo 
conversa fraducat, — Totum? autem; ' quad. referae, figere; id est 
inep(um esse, et mendacem potius quam poatam, | Sed: finxerint ista, 

, quae fabulosa. oreduntur; num ctiam illa, quae de díis feminis, deo- 
rumque cannubiis dicta aunt? -—— —  Mentitos aiunt osse poetas, et 

le tamen credunt; imo vero non 6446 mentitoa ré ipsa probant. Ita 
enim deorum simulacra confingunt, ut ex ipsa diversitate sexus ap- 
pareat vera, easo quae dicunt poótae. — — Non igitur a poetis totum 

, fictum eat, aliquid foptasse traduotum, et. obliqua figuratiane obscu- 
ratum, quo veritas involuta tegeretur ; sicut- illud. de sortitione regno- 
fum, — — -— Ferd aunt ergo, quae loquuntur poétae, sed obtentu. 
gliquo specieque velati — — Mülta in. Aunc modum poétae trans- 
J'erunt, now ut. in deos Wentiantur, quos colunt, sed ut figuris ver- 
efeoloribus venustatem αὐ leporem carminibus suis addant. Qui autem 
non intellizunt, quamodo, aut quare quidque figuretur , postas velut 
mendaces et egorilegoa inaequüntur* εἰς. Neque. improbabilis esse vi- 
detur coniectura, Lactantio de Constantinum ut alia ita suam de -poétis 
quam h.l. legimus, aententiam. | Cf. V. C. Il, 48 not. 8. 1T, 55. not, 1. et 
supra c. IIl, not. 8. c. IV. uot, 5. «. XI, not. 23. a1] — 5) Ile»- 
z0/u€ αλφθείας ἐφῆπται.  Soribendum pato παντοίως, quod in versione 
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ὟΣ } δ" δυναμὸνδλν οὐκ. μηδὲν παμᾷ τὴν ἀλήθειαν, περὶ. τῆς. 
κὠδίκεονορι φύσεως͵ ἰαεορούντας, μὴ ψεύδεσθαι μηδὲ δυσυοβεῖν. 

uso cHÉ ED aC MEO ON, IA. 
“δὶ τὴς ἑατὰ δάρνα 'χοδ ἀυρίου παρουσίας, τὶς καὶ BED iei 
CUM SIN S ctus méme 108000 0 07 7 27 

, Οὐκοῦν ἢ H τις ἐστὶν ἀνάξιος χρηατοῦ βίον, σύνοιδέ t8. 

ἐκυχῷ ") niguucloe. xe? ἀτάκεωρ τὸν βίυν βεβιωκῦτι, ἐὰν μὲν 
τάθηεαι xalompog τὰ Θεῖον. ἀπίδην «ὦ. τῆς ψυχῆς ὄμμα καϑαρ- 

ϑεὶς Ἶ, sii, ἀλλότριος gevógavii? nc πάλαι κακίότης διαίτης" 

ἐλλ᾽ ὅμως ἀγαπητὸν, εἰ κἂν. ἐν τῇ τῆς ἀκμῆς ἡλικίᾳ τὴν σο-- 
4ἰάν εἐγτυχῶσιν 3)" ἡμῖν δὲ παιδεία μὲν d ἐξ ἀνθρώπων οὐδϑε- 

μέα. πώποτε συνήρατο, ϑεοῦ δέ ἐατιν ἅπαντα τὰ δωρήματα, 

ὅσα ἐν Ota. καὶ τρόπρις δύδοκιμεῖ παρὰ τοῖς νοῦν ἔχουσιν. 
χω δὲ καὶ οἷον προβέβλημωε δηληεηρέων ἄνεικρυς ὁπόσα 
τέκεταίνεταε ὃ πονηρὸς, οὐ μετρίαν ααπίδα, τὴν γνῶσιν τῶν 

ἀρεσκόντων τῷ Θεῷ᾽ ἐξ ἧς τὰ ἡ πρὸς τὸν προκείμενον λόγον 

mea secutus sum. — 6) Ji» γὰρ δυνατόν. Mallem legere ἥν di «ga 
δυνατόν. (Paulo ante pro axoxtr ve« lon, xex& v] — E 

ον Gap. ΧΙ. 1) [Καὶ μὴν Ion. et mox pro μετάϑητω», μετατεϑήτω. De 
quo recte Zimmerm. ad h.l. ,,44(.£um, inquit, delenda videtur yox ἐών." 
-— 2) Συνοιδέ τε τῷ, Scribendum est ovroi9é τε ἑαντῷ quod, miror viris 
doctis in meptem nop venisse [lta scripsi curu Zimm. Cf. cap. X extr. 
πεικὴν τινὰ πρᾶξιν “-- συνειδότες ἑαντοῖς.) Porro ab initio buius periodi, 
id est, ab his verbis οὐκ οὖν εἴ τις ἐστὶν ἀνάξιος, incipit caput 11. tua in 
schedis, tum in codice Fuk. Εἰ in codice quidem Fuk. in quo tituli sin- 
gulie capitibus praeponuntur, haec est huius capitis luscriptio: περὶ τῆς 
πατὰ σάρκα τοῦ κυρίου παρουσίᾳς, τίς καὶ ἐπὶ τίσι γεγένηται." καὶ περὶ τῶν 
pup γνόντων τὸ μυστήριον etc, ἰῷ scbedis autem Régiis et iu editioue Rob. 
Stephani quam secutus est Christophorsonus, hoc capnt in duo divisum est, 
et περὸ τῶν μὴ γγόντωμ nuovi capitis Utulus est — 8) [᾿Απιδέτω, καὶ τὰ 
οἧς ψυχῆς ὄμματα καϑαρϑεὶς Ion.] — 4) Τὴν. σαφίαν εὐτυχῶσιν. Scriben- 
dum procul dubio εὐτυχήαῃ, vel εὐτυχήσειεν, quod miror nec a Christo- 
phorsono, nec a Scaligero aliigque animadversum fuisse, qui emendarunt 
τῆς σοφίας εὐτυχήσωσιν. Atqui Graece non dicitur εὐτυχεῖν τῆς aogí«c, sed 
αὐευχεῖν τὴν σοφίαν. In codice tainen Fuk, scribitur τῆς σοφέας εὐτυχήσωσει. 
— 5) δηλητήριον ἄντικρυς. Scribendum omnino est. δηλητηρέωκ. ἄντικρυς, 
jd est, contra venenata spicula, Ubi ἄντικρυς praepositio est, quod non 
viderunt Scaliger, Bongarsius, Gruterus, aliique. Sic infra oap. 15, loqui- 
tur Constantinus ; zíovuv τὲ καὶ διχαιοσύνην αὐτοὺς ἐκδιδάξας, ἀντικρὺ τοῦ 
ἐκ τῆς ἀντικειμένης φύσεως φϑόνου. Codex tamen Fuk. ac Turnebi fabent 
ὡς κατὰ δηλητηρίων ἄντικρυς — 6) ᾿Κειστᾷ πρὸς τὸν προκείμετον. Quis 
mon miretur, Scaligerum, Bongarsium, et caeteros, ex quorum libris 
emendationes ad oram editionis Genevensis annotantur, huius loci veram 
emendationem non vidisse, quae tamen obvia et in proclivi est? Diductis 
enim vocibus quae in unain coaluerant, scribendum est ἐξ ἧς và πρὰς τὸν 
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χρήσιμα ἐκλεξάμενος, ὑμνήσω τὸμ "πατέρα πβντῶν. έῤτός vé. 
συναιρόμενος τῇ τῆς καϑοσιώσεως ὑπουϑῆ,: «ρεϑε.Χριστὰ 
σῶτερ ἁπάντων, καὶ τὸν περὶ τῆς ἀρετῆς κατακόσμεε λόγον, 
τὸν τρόπον τῆς ceuvoloylag ὑφηγούμενος. . Kál "μηδεὶς προσδο-. 
xarc, κομψείᾳ τινὶ κεκαλλωπιφμέγων ῥνομάξων͵ χε αὶ, ῥμά-- 
τῶν ἀκούυσεσθαο᾽ olde γὰρ). ἀχριβῶς τὴν ἔκλυτον καὶ πρὸς 

; | 
απο ν » a 

ΒῚ ἊΝ . MEL 000 te , F' 

etc. Subauditur antem γγώσεως, quod vocabulnm panlo ante praecessit, 
Αἱ Christophorsonus hunc locuin ita interpretatur? σόν ijur commode 
ad ehm sermonem qui à me institu£us est, delegi, « Ex qu« apparet, aut 
illam seontum esse emendationem iae in libris Scaligeri, «Bongarsii et 
Gruteri legitur, quam etiam reperi in libro Motaei: aut cer ligeruth 
et caeteros interpretationem Ohristophorsoni secutos; ita emendasse; quod. 
quidem verius puto, Verum einendatio ista ferri non potest, Primum 
enim nimis discedit a vestigiis vulgatae lectionis, si pro ἐξιθτᾷ scribas τὰ 
τοίνυν. Codex tamen Fuk. et Sav. scriptum habet τὰ xoísvys εἰς. [ Scripsi. 
cum Zimm, ἐξ ἧς τὰ pro ἐξιστῷᾷ Val] --- 7) Αὐτοῦ xe συναιρόμενος. 1n. 
libro Moraei vir doctus ad 1narginem emendavit αὐτός, Ego totum locum 
uno ductu ita legendum puto: αὐτὸς δὲ συναιρόμεδος τῇ τῆς καϑοσιώσεως 
σπουδὴ πάριϑι Χριστὲ etc, Quam emendationem confirmat Regius codex, 
in quo punctum praenotatur ante vocem αὐτοῦ, ΑΒ iis igitur verbis in- 
choandum est caput 12. licet in codice Regio et in editione Stepheni novam 
caput. inchoetur a voce πάρεϑε,  Coniecturam nostram plane confirmat 
codex Fnk. in quo legitur αὐτός τε συναιρόμενος τὴ τῆς καϑοσιώσεωφ "muet 
δὴ ̓ πάριϑι etc. In schedis autem Regiis scriptuin inveni αὐτοῦ τε συγαι» 
gouévov, ut legit Christophorsonns, (Val. avro) τε Zimm. αὐτὸς δέ In: 
lisdem schedis novum eaput inchoatur ab iis verbis quae proxime sequun- 
tur: φασὶ δή vire; elc. Sed nihil necesse est hic novum caput instituere, 
cum, paul ante inchoatum fuerit ovx οὖν εἴ τες ἐστὶν ἀνάξιος, tum in sbhe- 

is, tum iu codice Fuketii. — 8) [Οἶδα γὰρ —.— ἐπειμελῶνται.  Quamvi 
vérissima sit haec Constantini sententia, tamen jpsius atpote vanae laudis 
et: honoris appetentissini (vid. V. C. IV, 29. not. 4.) vita cum ea nullo 
modo consentit, neque alind in pectore clausum, aliud in lingua habentem 
Covstantiuum simulasse tattuin hanc vanitatis atque" ambitionis fugam, te- 
mere suspicabimur (cf, V. C. Ml, 21. nott. 4. 10. Excurs. 1. 1V. ext.) , nisi 
forte sobrieres eiusmodi sententias Constantini orationi illigatas esse cem- 
seas ab illius interprete, qui deinissam quandam animi modestiam ubivis 
prae,se ferre imperatorem voluerit, Cf, Excurs, 1}. extr, Contra patres ec- 
clesiastici haud raro ineptum acclamandi et applaudendi morem qui in 
antiqua ecclesia invaluerat, candide et libere castigant. Vid. Chrysost. 
homill. T, 1. p. 730. ed. Montefalc. Σιγᾶτε ταῦτα ἀκουόντες; πολλὴν vu 
ἔχω χάριν τῆς σιγῆς ταύτης μᾶλλον, ἢ τῶν κρότων,. Oi μὲν γὰρ κρότον 
καὶ oí ἔπαινον λαμπρότερον ἐμὲ ποιοῦσιν, 4| σιγὴ δὲ αὕτη σωφρονεστέρους 
ὑμᾶς ἐργάζεται. Εἰ vere aurea verba hoc in genere profert Christianorum 
Demosthenes T. ll. p. 95. A. οὐκ ἐστε ϑέατρον ἡ ἐκκληδία, ἵνα 
πρὸς τέρψιν ἀκούωμεν" ὠφεληϑέντας ἐντεῦθεν ἀπιέναε χρὴ, κερδαίνοντάς τι 
πλέον καὶ μέγα, οὕτως ἀναχωρεῖν δεῖ. — — τί μοι τῶν κρότων ὃφε- 
λος τούτων; ví δὲ τῶν ἐπαίνων καὶ τῶν θορύβων; ἕπαινος ἐμὸς τὸ διὰ 
τῶν ἔργων ὑμᾶς bimóniu τὰ λεγόμενα πάντα" τότε ἐγὼ ζηλωτὸς καὶ μακά- 
ριος, οὐχ ὅταν ἀποδέχησϑε, ἀλλ᾽ ὅταν ποιῆτε μετὰ προϑυμίας ἁπάσης, 
ἅπερ ἂν ἀχούσητε παρ᾽ μῶν. Hieróonymus do vita clericorum ad Nepo- 
tianum: ,,Ne quaeras pueriles declamationes, sententiarum flosculos, ver- 
boruin lenocinia, et per fines capitulorum singulorum acuta quaedam brevi- 

terque conclusa, quae plausus et clamores excitent audientium;'* Et paulo 
post: Docente te, non. clamor pópuliy sed gemitus suscitetur. La- 
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ἡδονὴν ἀπειργὰσμένην ϑημηγορίαν τοῖς οὖ φρονοῦσιν παρένμεύ»" 
ὅταν οἱ λέγοντος,΄ ἀρότου μᾶλλον, ᾿ἢ σωφρονσος διαλέξεωγρ᾽ inv: 
μελῶνται. Φασὶ δή. τῖνες ἀνόητοι, καὶ. δυσσεβεῖς ἄνθρωποι," 
δικαεωθῆναι τὸν Χριστὸν ἡμῶν); καὶ τὸν πάραέτεον τοῦ βίου". 
τοῖς ξῶσεν, αὐτὸν τοῦ (yw ἐστερῆσθαι." Τοὺς δ᾽ ἀσεβεῖν. ἅπαξι 
τολμήφαντας 10), καὶ “μήτε Didi inb y: ρήτ΄. ἐγκαλύπτεσθαι τὴν" 
ξαννῶν. πονηρίαν κακανοοῦντας:, οὐδὲν. ϑαυμασεὸν τοῦτο λέγειν, 
diee - δὲ σαν ὑπερβέβηκεν εὐήϑειια, «τὸ δοκεῖν πεπϑκέμαδ' 
ἑασεούξ, vn ἀνδρώπου -ϑεὸν ᾿ἀφθάρτονβεβεᾶσϑαι, ^ ais οὔ" 
ὑπὸ μόνης τῆς φιλανϑϑωπίας, μηδ᾽ ἐννοεῖν, Ores τὸ μεγαλόψυ--. 
qu»**) οὔϑ᾽ ὑπὸ ὕβρεως ϑιατρέπεται,. οὔϑ᾽ ὑπὸ προπηλακισμοῦ — 

ἐπεμβαινόντων' τὴμ' ἀγριότητα, λογισμοῦ 12). τὲ καὶ βεραλοψυ-": 

χίας φρονήματε θραῦον "καὶ διωθούβμενον. Προήρητο. μὲν ἡ 

τῆς φυσικῆς στεγῥόνηνος ἐξίσεαται,". ἀλλ᾽ ἀεὶ γίγνεναε," τῶν 

. «τος E" -- 2.54 (e 

crimae auditorum laüdes tuae sint. — Nolo té declamatorem ease et. 
rabulam, garrulumque sine ratione, sed mysteriorum peritum , et. sd. 
cramentorum dei peritissimum. | Verba volvere et celeritate dicendá 
apud imperitum vulgus admirationem sui facere, indoctorum hominum, 
δε. Mttrita frons (cf. V. C. 1V, 90. συνεστραμμένῳ ἀροσώπῳ, κατεύτοιλ». 
ἀένῃ τὲ φωνὴ) interpretatur saepe quod nescit , et cum aliis persuaaeerit, 
sibl :quüque usurpat scientiam. Praeceptor. duondám meus Gregorium 
Natíanzenus, rogatus a me ut exponeret, quid sibi vellet in Luce ἡ 
Sadubatum δευτερόπρωτον, elezanter lusit, docebo te, inquiens, super: 
λας rein ecclesia: iv qua mihi omni populo acclamante,: 
cogefls invitus scike quod nescis... Mut, certe δὲ eolus 
tácueris,colus stultitiae condemnaberis.: Nihil tam facils' 
quüm''vilem plebeculam et indoctam  conóionem linguae  volnbilitate 
decipere, cum quidquill non ihtelligit , plus hivatur.** Cf. Plin, epist. H, | 
14. Quinctil, institt. H, 2; 9. Gesner. ad Lucien. T, HI. p. 2Q sq. ed. Reitz. 
Stáudlin Geschichte der Sittétilehre Jesu (T. H. p. 616 sq. Augusti ad 
Euseb. Emesen. opnscc.: p. 102 sqq. et nos ad Euseb. H. E; VII, 30. T. II. 
p.398. — 9) [Χριστῦν κακὼν Ion. Cast; et mok iidem τοῦ βίον τῆς ζωῆς 
αὐτὸν τοῦτον τοῦ ζῆν. Vocem δικαιωϑῆναι vertit Val.: ,,merito eupplicio 
damnatum fuisse.*] — 10) Τοὺς: ἀσεβεῖν ἅπαξ τολμήσαντας. Scriben- 
dum est omnino τοὺς δ᾽ ἀσεβεῖν ἅπαξ solugcorwag, καὶ μήτε δεδιέναι, 
ἤτ᾽ ἐγκαλύπτεσθαι τὴν ἑαυτῶν πονηρίαν κατανοοῦντας, οὐδὲν θαυμαστὸν 
τοῦτο λέγειν, ut scribitur in optimo codice Fuk. cui subscribunt Sav, et 
Christophorsoni exemplaria. [Τοῦτο λέγεσθαι Ion. Paulo post βιάσασθαρ 
idem pro βεβιᾶσθαι. — ᾿ 11) Καὶ ἀνεξίκακον τοῦ θεοῦ.  Posteriora duo 
vocabula addita sunt ex libro Gruteri, quae etiam in Moreei libro ad mar- 
ginem adscripta leguntur. [Eadem habent Ion. Cast. Zimm.] Sed cum 
nec in codice Regio et Fuk. nec in editione Stephani legantur, nihil est, 
quod nos cogat ea hic addere, Ac fortasse scribendum est τὸ ἀνεξίκακον 
τἧς φιλανθρωπίας, retracta huc voce quae in superiore linea legitur. Porro 
haec' Constantini disputatio instituta inihi videtur adversus Porphyrium;, 
seu quosdam alios Graecorum philosophos, qui id Christianis obiiciebant, ' 
quod dicerent Christum ab hominibus crucifixum et necatum esse, Sie 
enim argumentabantur adversus Christianos, Si Christus deus es*, quo- 
modo il!i vis afferri potnit ab hominibus, eum constet homines .edvergus 
deum nihil pesse? | [Gf. Origen, contra Cels. 11, 81. VII, 36.] — 12) (fo 
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foy. Θεοῦ 9lianff)mnlo, “ἀδικίαν dy ἐδολημαῤ, ποσμιόξητα δὲ 
«a] - ῥίκην Indoas δι xi) τοὺς σοφοτάξφυς τῶν ἀνδρῶκ᾽}). 
αὐψαθροίσᾳς, καλλίστην. καὶ. βεωφελεσεάκην.. διδασκαλίαν. Gupt-.. 
ϑεήδαϊο; ζηϊασαι" 5) κρὺφ' ἀγαθοὺς τὸ qnd. εὐδαίμογαρ, Env. éau- 
To ep) το κόσμιὰ πρήνϑιαν". οὗ μεῖζοκ.. ἀγαϑὸν zl. ἄν vig: 
eias ,. «Θεοῦ Σδικομραύνηκ͵ PQooféveviops καὶ ἐξομοιοὔγεορ. ἑαμκῷ. 
save, ἀξίους τῆς. αὐτοῦ σικυδεύφεας, free. δριιβοβείσᾳς εἰς πάφτ. 
φαϑ τῆς: ἀγαθότητάρ, πὐνναξυχεῖν τοῖς. ανϑῥώποις He ὄπαγεα. 

19v. ἀἰῶψα τορεγέξηλαις " «ἀὕτη. ἐστὲγ' ἡ apod, vixi. dd eds. 
Θὲρ xpeyog , XXXX éeyov copo Con, - Qs gov συμπᾶωτων 

δήμων, αὐφρονισβόῤ᾽ nal τούτων μέν σοι. τὰ κιξητήρια δίδομεν. 
φὐψημοᾶκτερ, - οὗ σϑτερ zov ὅλων" )* αἰ δ᾽, ὦ, πονηρὼ δ), καὶ. 
ἐπιονείδεατα βλασᾳφημίῳᾳ , ψεύδεσιν ἐπαιιβοαμένην. φήμαις ve καὶ 
διαβοήσεαιν, ἐξαπατᾶρ' μὲν. vfovgy πλέθεις δὲ μειράκρα, καὶ zov 
αἰνδρῶν ταὺς μειρακιώδη τινὰ τρόπον ἔχοντας, ἀπαγουσα μὲν͵ 
οὐερὺς ἀπὸ τῆς θρησκείας τοῦ ürrog Θεοῦ 7) , αυνεατάγουσα d^ 
—— — "ES MEM 

cud. lon.) — 18) Τοὺς σοφωτάτους τῶν ἀνδρῶν. Sic apostolos: vocat 
matantinus, quos tamem, illiterapos atque, imperitos fuisse constat. ta, 

quoque in cap. 12, eosdem apostolos. εὖ zgQuxoseg appellet, idest, prag- 
9tamtü ingenio praeditos, Scilicet Constantinus de apostolis quos tántopere' 
wemerstur ecclesia, hanori&ce aentienduin esse existimavit, Verum. sancti 
Nnatres longe aliter de apostolis loquuntur, ac praecipue loannes Chrysosto- 
)3us: qwi.anostolos plene. rudes gtque imperitos fuisse fatetur, .et.ex eo 
validissimum argumentüm sumit δὰ Christianae, fulei confirimationem, quod 
Inupines. illiteraé philosophos , vilissimi e.Iudaeg piscatores, Romanos re- 
rum dominos ad crucifixi. culüum pertraxerint. Idem repetit Constantinus 
ín capite decimo quinta inuio, [lbi Constantinus: Jesu discipulos τοὺς 
ἀρίστους vocat eorum qui illiua aetate vixerint, ex. quo ipso Constantinum 
qui h. 1. illos cogertazove εἰϊχὶξ, minime. eo literatos et litterarum copiis 
instructos significare valuisse apastolo&, satia apparere puto, id quod, ut 

" xedie monuit Val., nullus veterum doctorum Christianorum de illis prae- 
dicavit, Cf, Euseb. de,lawdib. Const. c. XVIl, τὰ δὲ ἄνδρας εὐτελεῖς καὶ 
εἰγροίκους x. v. ἃ. M. E. 1I, .94. T. 1. p. 239 sq. et not, 4. Praepar, evang. 
1,8. Pott. ad 1 Corin. II, 1sqq.] — 14) Ζηλοῦσᾷᾳ.  Positum videtur 
hoc verbum pro ζηλῶσαν ποιοῦσᾳ. Sensus autem huius loci peti debet ex 
capit, 12. ubi Constanjinus ita loquitur: τὸ dà τῆς φιλανθρωπίας ἐξαίρετον, 
de. τῷ τοὺς εὖ πεφυξότας τῶν ἀνθρώπων, Gas. καὶ μακαρέου ζχλωτὰς 
ποιῆσαν βίου. Hi euim duo loci lucem sibj mutua fenerantur. In codice 
Ἐπὶ. Turnebi ac Savilii. scribitur GrÀdaes, non ζηλοῦσᾳ. — — 15! [Ξὐφη- 
οὔντές σε, θεὲ τῶν ὅλων lon, Statim ante pro μὲν aov Cast, μὲν ai» σοι 

—. 16) Σὺ δ' ὦ πονηρά. ΔΒ bis verbis novum caput inchoatur in editione 
Kob. Stephasi et in codice Regio, in quibus. haec verba modico inter- 
"allo a praecedentibus separantur, Iu optimo tamen codice Fuk; et in 
schedis nulla hic notatur distinctio, -- 17) Τοῦ ὄντος 94600. Malim 
scribere adverbialiter τοῦ ὄγτως, Atque ita plane in codice Fuk, scriptum 
ipveni, [Ὄντως dedit Zimm. Et à ὄντως Θεὸς vere dicitur aupra c. V., 
àufra eppp. XVII. XXIII. Sed non minus deus ὁ ὧν, id est, qni vere 
deus est, vocatur. Vid. Εμδοῦ. de landibus Coust, c. Vil. cà» ὄντα xai 
μόνον ἀληθῶς ὄντα (Θεόν). V. C. 11], 1. o£ θεοὺς τοὺς μὴ ὄντας — 
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ὠγαλμάτων. πλάσματα). οἷς. εὔχοινεο ᾿ἡφὶ προφηυνοῖεν 8)"" eara 
ἐξάπατηθένεας, μένειν so ἐπίχειρα 5) κῆρ. ago» ἀναισθησίας,. 
“Πἰξεῶνξαι γὰρ τὸν τῶν ἀγαθῶν nagu/vy πάνεων, Χριασεὰν, 
Θεὸν ναὶ sal. θεοῦ. said. "Mp οὖν, οὐκ, ὑπὴ αωφρονεσεάτω. 
ἐθνῶν τὸ. καὶ δήμων αὗτος ὦ Θεὸρ κρταξίαν qifftscs; Πᾳντοίᾳς. 

Riv ὀννάμεωρ inninkuévog ^), αὐτὸρ δ᾽ ἐν, τῇ οὐκείᾳ προαιερέτι: 
cM μένων, ουδοεεοῦν τῆς ἐμφύτου φιλανθρωπίας. ἐμείωσμς.. 
“πιο δὴ δυσαιβοῖᾷ. ἐφεῖται. γὰρ ὑμῖν διὰ κὴν ἀειμώρηερν. 
ὁμαρνέαν,, Anl. τὰρ τῶν ἱξρείων oqoyàq^.),. Θοίνας τὸ καὶ dagr, 
vug καὶ μόϑῳρ" προσπρφρούμονοι uée. Θρφαίμέαν, ἐπιτηδεύουκερ, 
δὲ. ηδονὰρ καὶ akolecíag:sxel. θυσίαρ, μὲν͵ ἐπριελεῖν σκηπεόμεμορ,, 
ταῖς Θ᾽ αὐτῶν ἡδακαϊς δουλεύηνειρ. Οὐ γὰρ. ἴσιε ἀγμᾳϑὸν οὐδὲμ,͵ 
Ovdà τὸ πρῶτον νοῦ μεγώλου θεοῦ πρόσιαγμα,. δικτασαοκεόρ va. 
τῷ τῶν ἀνϑρώπων γένει, καὶ ἐπισκήπτοντος τῷ παιδὲ, τὸν 
τούτων διακυβερνᾷν βίον, ὅπως οἱ δεξιῶς καὶ σωφρόνως βιώ-" 
σάρεες, κατὰ τὴν τὸῦ παιδὸς κρίσιν, δεῤεέρον βίον μαναριόν- 
14. 'καὶ εὐδαίμονα. λαγχάνωσιν. ᾿δγαὰὶ μὲν οὖν τὰ τοῦ" ÜtoU. 
δόγμα ?*) περὶ τῆς τῶν ἀνθρώπων βιώσεως διεξῆλθον. Ov. μὴν e ; | ^33 δὲ S4 mM ἀγνοῶν, καθαπερ οἱ πολλοὶ, οὐδὲ ἐξ εἰκασίας, ovdd στοχασμοῦ, 

ἐβιάζοντο σέβειν, τηῦ ὄντος ἀφεστηκότες. Οὗ, V. C. IT, 46. p. 447, τὸ 
γτῶς 0», Chrysost, hoihil, XV. in lohann. To ὧν τοῦ ἀεὶ εἶναι ora 

τἰκὸν, καὶ τοῦ ᾿ἀγάρχωξ εἶγαι, καὶ τοῦ κυρέως εἰ Quae annotavi ad. V; C,. 
I."prooem. f. 10. Quae quidem, dicendi ratid pátribus ecolesiastiéid nou' 

εἶν, . 2 * ⸗ 

iàns quam Platoni εἰ FhHoul (vid. Grbssmann. quaeat. Phjilemearg, 
ártic. I. p. 11 sq. nptt. 25. 96. p.17 àq.), usurpata est — Vid. Suicer. thes: 
. 1l, p. 1597 sq. "Schulffiess neueste theulogiscbe Annalen mené, lun, 

1829. p. 508sqq. Cf. p. 51971 — 18) [δύχονταν no) προσμυνοῦσε Iou.] 
—.19) Míve» τὴ ἐπίχειρα. , Hoc loco μένειν stimitur ut' apud. Latinas 
manet, ut cum dicitur, 'te manet capitolina palmata, id est, tibi pa- 
ràta est, Graeci eodem. modo sumunt vétbum μένειν. Sio in epiptola 
Constantii ad Alexandrinos quam refert Athanasius in apologetigo ad. 
imperatorem Constantium: '4AÀ' d γενναῖας καὶ λαμπρὸς, αὐδὲ . πρίσιν 
ἔμεινε κατ᾽ αὐτοῦ. Tamen viri docti ex suis codicibus iampridem einen 
darunt dvuuÉvt. , quam emendationem in libris etiain Turnebi ao Savilik. 
reperi. Codex Fuketianus habet ἀναβαίνειν. — — 20) [1]ωνιοέας — inse» 
λημμένος, qui cum oinnem potentiam nactue sif, ut recte vertit. Val, 
Jta Demosthen, Olynth, III. Vol. 1. p. 36. ed. Reisk. ἀλλ᾽ ὅσης ἀπαντεοὰ 
ὁρᾶτε ἐρημίας ἐπειλημμένοι" Àd quem locum. H. Jolfius (appar. 
crit. ad Demosth. Vol. 1, p. 42. ed, Reisk.): ᾿,,ἐπελαμβάώνεσθαι ἐρημίας, ine 
quit, idem quod τυχεῖν, παραπεπτωκυίας ἡμῖν τοσαύτης ἐρημίας. -- — τὸ 
ἐπειλημμένοι, ἀντὶ τοῦ ἐπειληφότες κατ᾽ ἐνειλλαγὴν ἀττικην ὁ Add. Reiske 
iàd. ad Demosth. p. 8532. V. C. 1V, 71. «jc βασιλείας -- ἐπειλημμένος noa 
ad V, C. Ili, 21. p. 176. τοὺς nQoosaaíue ἐπειλημμένους et Corrigenda ad 
B. 1.} — 21) [Σφαγὰς ἔρχεσθαι lon. Cast. luferius iidem Adyecw pro 
λαγχάνωσιν.) -—— — 22) Ἐγὼ μὲν οὖν τὸ τοῦ Θεοῦ δόγμα. Intelligit decre- 
tum dei de hominia adsumptione, seu de incarnatione, per quam homi- 
num vita reparata est. Apparet igitur capita recte a nobis digesta esse, 
Nisi qui» fortasse ad: haec usque verba caput 10. extendere volnetit, quod 
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Τάχα δ΄ ἂν τις οἴκοι, πόθεν ἡ προσηγορία ποῦ παιδὺρ, mom 
δὲ" γένεσις, εἴπερ elg: μόνος ὧν Θεὸς τυγχάνει γπάσης δὲ μίξεως 
οὗτος ἐσεὶν ἀλλόερεος. ᾿Αλλὰ τὴν γέψεσιν διπλὴν τενὰ νοεῖσᾶαε 
χρή" τὴν μὲν ἐξ ἀποχυήσεως. τὴν συνεγνωσμένην ταύτην, ἐτέ- 

pev. δὲ τὴν ἐξ αἰδίου αἰτίας, ἧς τὸν λόγον Θεοῦ. πρόνοεα ϑεᾶ- 
vas, καὶ ἀὐδρῶν ὃς ἐκείνῳ φίλος ὑπάρχει 33λ". σοφὸρ. γάρ τες 
τὴν αἰείαν τῆς τῶν ὅλων διακοσμήσεως εἴσεται. Ὅντος. τοίνυν 
ἀνὰϊείον μηδενὸς, προὐπάρχειν τῶν. ὄντων, τὴν ̓ αἰείαν αὐτῶν ^^) 
ἀνώγκὴη: "Oyrog ἄρα. κόσμου καὶ τῶν ἦν αὐτῷ οὔσης τὸ αὐτῶν 
οὐτηρίας.»" τὸν ισωτῆρα τῶν ὄντων προῦπάρχειν ἀνάγκη! ὡς 
elvis τὸν μὲν Χριοιὸν, τῆς σωεηρίαρι αἰτίαν, τὴν δὲ σωτηρίαν». 
τῶν: ὄνεων τὸ αἴτιον δ) καϑάπερ. οἰἱδῆα μὲν υἱοῦ ὃ πατὴρ,: 
αἰτιατόν, δ᾽ ὃ υἱὸς 5). Χαὶ τὸ μὲν προὔπκρχειν αὐτὸν, ἱκανῶς 
** À 

libens-concesserim. [Paülo post ἀπὸ στοχασμοῦ Jon. Cast.] — 93) “Ως 
ἔχείγῳ φίλος ὑπάρχει.- "Rob, Stephanus in variis lectionibus, quas ad cal- 
céih editionis suae ànmotavit, monet hunc locum in quibusdam codicibus: 
ita legi; ὃς buíry φίλος ὑπάρχει. Quae.sine dubio vera scriptura est. 
Ait enim Constantinus, naturalis quidem, generationis modum omnibus 
ποτα esse, generationis autem divinae rationem paucos admodum: 6.» 
gnoscere, quos deus peculiari benevolentia prosecutus fuerit, Certe in 
codice Regio legitur φίλος. In schedis autem scribitur ὃς ἕκείνων Qté. 
Sed .codex Fuk. Turaebi ac;Savilii veram lectionem exhibent, [fon, φίλων 
ὑπάρχειν et.paulo ante zQó»oiav. , Ad sententiam. vero in verbis Τάχα δ᾽ ἂν 
τὰς (nob. —— — ὑπάρχει cf. Lactant. institt. IV, 8, 13. et nos de Alogis 
'Theodoi atque Ártemonitie p. 79 sq. not, 22] — 84). Τὴν αἰτίαν αὐτῶν 

ἧς σωτηρίας. Malo consilio Qenevenses duas postremás voces in textum 
iniserunt, ex coniegtura Scaligeri, ut ad, marginem annotatar, IEascdem 

habet Ion.] Sed eas reiiciendas esse satis apparet, Nam et sensum om-' 
nein huius loci perturbant, et in scriptis. cedicibus non leguntur. — 
25) Τὴν δὲ σωτηρίαν τὸ αἴτεον. Nibil hoc loco vidit Cbristophorsonus, 
Atqui facillunum erat animadvertere, hic legendum esse τὸ «elvuxtov, 
Comparat enim hic Constantinus filium cum conservatione, et patrem 
cum .servatore, Quemadmoduin igitur pater quidem est causa filii, filius. 
vero eífectus seu τὸ αἰτιατὸν, sic servator quidein causa est salutis omnium 
rerum, salus vero cst effectus geu τὸ αἰτιατὸν servatoris. — — 26) 4isíu 
μὲν υἱοῦ ὁ πατὴρ, αἰτιατὸν δὲ ὁ υἱός, Veteres Theologi praesertim apud 
Gvaeces, unain, in trinitate personam , deum scilicet patrem, causam esso 
dicebaut; duo yero causata, filium. meippe €t spiritum sanctum, — Sic 
Atbanasius in quaestionibus: secundis cap. 11. et 12. ὃ. δὲ υἱὸς ovx ἔστιν 
αἴτιος, ἀλλ᾽ αἰτιατός, Ma.etiam Ioannes Damascenus in libro,1. de 
imaginibus non longe ab initio: Irmiggo, inquit, dei invisibilis est ipse 
filius, qui.in seipso patrem gerit, et in omnibus idem cum illo est, 
praeter unum id quod: ab eo tanquam, a causa est. Naturalis enim 
tausa est pater, ex qua filius proficiacitur. Sed et Gregorius Naz, in 
oratione 29. quae est de dogmate, patrem causam esse filii et spiritus 
sancti diserte asserit. Ex Latinis vero Marius Victorinus in, libro primo. 
adversus Árium perinde locutus est, Sed maior, inquit, pater: quod 
ipse dedit filio omnia , et causa est ipsi Jilio ut sit, et isto modo sit. 
upra antem idem Victorinus dixerat, filium quidem causam esse princi- 

pslem omaium rerun, sed patrem. praecausam esse, eo quod δ) 
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ἤδη “δεδήλωται. Πῶς "δ᾽ εἷς deÜQekoug wal. γῆν κατῆλθεν; 
- 2 μὲν -προαέρεσις τῆρ παϑόλου ἢ); παϑοὺὶς οἱ προφῆταρ, πρα!- 
.Θ ἐσπίσαν, - κηδεμονίας τῶν ὅλων. ἐστίν. ἀνὥγκη γὰρ τὸν, δη- 
᾿μιουῤγὸν, τῶν ἔργων αὐταῦ κήδεσϑαι. ^ Vel δὲ xocuixQ aq 
: Mets πλησιαξζεῖν , "ἐν se yn. χρονίζων £p, κῆρ, χρείας. τοῦκο 
οἰπαιτούσης» νύόϑην 5) τενὸ φένεσιν ἑαυτοῦ ἐμηχανήσατο" «χωρὶς 

γάρτοε γάμων; σύλληψερ, al ἀγνῆς πορϑενέαρ 35) εἰλείθυια, 

"καὶ ϑιοῦ μήτηρ πόρηγ xai αἰωνίας. φέφεωρ ἀῤχὴ xodnog, 
442, νοητῆς οὐσίας αἴσθησις, καὶ ἀσωμάτου φᾳκότητος  ὑλη}" 
. ἀκόλουθα τοιγαροῦν. καὶ zd. λρεπὰ τοῦ, φάσματος" ᾳἐχγλήεᾳφα 
περεστερὼ 53) ἐκ τῆς ᾿νὼδ᾽ λάρνακος ἀποπεαμένηγ ἐπὶ τοὺς 'τῇς 

, . ^ 9 9 4 - a » d 
,παρϑέφου κόλπους κατῆρεν". ἀκόλουθα δὲ καὶ μετὰ τὸν ἀναφῷ, 
«πάσης τὰ ἁγνείας καθαρώτερον. καὶ «ἀἰτῆς ἐγκρατείας κρεία- 

σονα. ὑμέναιον)" ἡ ἐκ' σπαργάνων συφίᾳ τηῦ ϑεοῦ, ἐνερεπᾷ- 

———— 

/eagsa sit, [Cf Augustin. quaestion, LXXIII, 16 »Deus omniam quàáe 
bunt, cdusa est, etiam: sapientiae Suae causk,eef , nec anquitnt. debs 

sine ..sug. sapientia, | Igitur, sempiternae $uage, sapientiae causa eet 
sempiterna, nec tempore prior est quam sua sapientia/* Bulli. defens. 
"fei .Nicaen, Sect. IV. cap: Y^6.'4.. Suicer? Whes; TT, p: 527. €. IL. p. 
629 5q..p. 718 sq.] — 27). μὲν προαίρεσρς τῆς καϑύλου.. Nibil hic 
mutant codices nostri.. Ego tamen libentius legerem τῆς xoó0dov. , Id egt, 

"adveéniás "Dominici. 2. 28» [)γόθην h; 1; füsofthllus «dictnm esse^?ptet 
pro ψέαν, Ez», unde Val vertit: ,novam quandam nascendi rationem.'* 

ix igitur iude colligi potest cum Lowthio et Zimmermanno δ» ἢ, 
. Valesium legisse νέαν pro ρνόϑην. Neque assentior Zimmerm., qui we» 
"legenüum esse, sine 'dübitatibne affirridt ἢ Án 40} FIT 'ϑένου Jon, "Cast. ] 
—:! ? [Oros μήτηρ. ' Vide quae scripsi ad^ V, Ci Hi; 43. not. 27 à— 
? 9f) ᾿᾿σωμάτου φανότατος ὕλη." Scribendui: videtur φανότητος, vt ieri 
i Christophorsonus. Alludit énirà Constantinus ad locum Pauli apostolt;' 
- quo "Cliristus splendor gloriaé" e? patris appellatur. Certe in Fuh. et 
* Savitii libro φανότητος scribitur. [Ita seripsi-€irh. Zimm, φανατότη Vo] 
—'"999 '" Αἰγλήεσσεε περιστερά: In. códice Regio. ad*- marginem adscribitur 

^:Aebrgk, quod scholiow est vóvcis αἰγλήεσσὰ. "Frustrá igitur et Scafiger et 
ceteri" emendatores' legunt. αἰϑρήεσσα. Porro: haec Constantini. nafratio 

"&umpta' eat: ex libris apocryplis, qui spiritum sauctum sub columbee 
. Awpécie δὲ Mariae sinum deseendisse refetébant; prout angelus ei. prae- 
-üixerat. Ac fortasse: in evangelio Hebraéoram haec ita narrabsntus, ' Sed 
-hristephorsonus columbam hic intellexit, quim Noé olim ex ares dimil- - 
"serat, eamque figurim fuisse spirituá sancti, qui in Mariam virginem - 
- quandoque erat illapsnrus. "Ego vero mallem: hic legere αἰγλήεσσα 53104« 
"Utegh olk jj πώλαι ix τῆς Ἰνῶε λάρνακος ἀπόπταμένη ete. lta sensus- erit 

᾿ apértus:*et. elegans. Certe columibam illam qum Noé ex arca dimisit, 
- figurarh fuisse spiritüs saneti, docet Hierónymus in épistola ad Oceanum, 
his verbit Peccaí "fundus, et sinf aquarum dilupio non purgatur ; 

"etatimwke columba spiritus safcti "expulso alite teterrimo, tita. ad 
e Aube ad : Christum in. Iordánél devolat , et ramo: defectionis ac 
"Juminis pádem orbi annuntiat; [Cf.'quae à&notavi.ad Euseb, H. E.-IV, 
^45. T. 11 p7349] — 33) 'TufPalov. Post'hanc vocem punctum appe 
'e&. auetoritate codicis Reg!i; «Quod cum món animadvertisset isto- 
"pibrsonus, 'fot&m 'buins: Jodi sentettiam. corrupit, voeibus aliquot adiectis, “ 
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,Ladp ve). αὐτὸν ute «alos — 
“ϑάώνηρι ἹΠρὸρ szeUrQ-e& βαριλικόνο κρίαμα ὁμόψυχον. τῆς πάν... 
 eey συνέσεως y ποιδεία: δὲ καὶ δύνωμες ᾿τοραδοξα κατορθοῦσκ;, 
-μὰΣ" τὰ ανίατα' ἐωμένη" «οἱ εὐχῶν" πἀνϑρῳπίνων. ταχεῖαι καὶ 
νἀφψεμπόδιστος βεβαϊωδιβ, «el ὅλως. ὁ σύμπας ὑπὲρ 'ἀνθρώπων 
-flog* διδασκαλία δὲ. οὐ φρόνησιν s. ἀλλὰ αοφίαν διϑάφκουσδα, 
“τῶν φοιτήτων δύ τοὺ πυλιτικὰς λεγοβένας ἀρετὰς 5) μακθονόε- 

«eov, :ἀλλὰ rdg εἰς νεὺν νοητὸν «ὄσμὸν ἀτρὰποὺς ἀναλυούσας, 
τήν τὸ τοῦ eM werd τὼ αὐτὰ") ἔχοντος γένους dxenviay 
πονούντων, καὶ τὴν τοῦ μεγίστου πατρὸς ἔννοιαν ἀσκουμένων. 
: Τὰ γάρτοι τῶν εὐεργεεημάτων οἱ, μέῤρεα" αἰφεὶ μὲν τῆς πωρώ- 
erg 7), ὅρασις» eit δὲ πταρέσθωξ , εὐδξία " ἀντὶ ιδὲ ϑανάτου, 
mu εἰς τὸ ij». ἀποκατάστασις; Παβίημι yep ἄφθοταν. φῶν 
-βναγκαίω» παθασκευν: ἐν ἐρημίᾳ," καὶ τἐν ὀλίγοις ἐδέδμαδι παν- 
ξοδαπὴν μεγάλοις πλήϑεσιε πολλοῦ χρόνου περιουσίαν. «Ταύτῃν 

gos τὴν εὐχαριστίαν χρτὰ τὸ δυνατὸν ἀποδίδομεν, Χρισεὰ ὃ 
800 καὶ σωτὴρ, μεγῴλου. πατρὸς μεγίστη πρύνοια, σωζονεῖ €. 
ἔκ τῶν κακῶν, καὶ τὴν μακαριωτάτην διδασκαλίαν διδάσκοντι" 
tU. 7877 o 088 v $449 oos cde W à 
οὐ γὰρ ἐγκωμιαζων καῦτα, el εὐχαρίστων λέγω, . Τίς γὰρ 
“ἄν pe κατ᾽ ἀξίαν ὑμνήδοι ἐν ανϑρώποις; X! μὲν γὰρ λόγος 

3' ν QNS ΕΟ 70 o ' Δ. ^" $ ^ » 99 - 
ἀξ οὐκ ὄνεων τὰ ὄντα͵ γεννῆσαι, 16 τὰ φώς αὐτρῖς ἀνάψαι 9), 
d "tn | UC sea — | . . . 

| δὲς enim legit: —E αἰκορομοῦσα 5 ἐκ σπαῤγάνων σοφία «οὗ Θεοῦ 
. ϑαυματονργεῖ. (Codex tsmen Fgak. hane Christophorsoni lectionem δα 
:4jistinctionem plane cenfumat; niei quod babet τοῦ θεοῦ σαφία. δίομψῃ εἰ 
liber Turnebi..— 834) [4?.]on. Mox -βρριλεκὸν͵ χάρισμα Cast, pt pro,ag 
:S1et Ton. καὶ ὅλος } —:7 85) Τὰς πολιπρκὰς ἀρετὰς, Philosophi dnas, vir- 
tutam species faciupt, alias πρρικτικᾶς, quas hoc loco πολιτεκὰφ appellet 

,, Constantinus, alias OfaptrixaC, quae scilicet apimum nostrum. perducunt 
&d dei contemplationem. II De hoe virtmiuj disérimine a Neoplatonicis 

.Amaxime usurpato vide quae disputavit Fabricius in praefatione ad/ Mari- 
mum. Cf. TzschiPmer Wall.'dgs -Heidenthuma, T..1, p. 435.] . Uude, ex 
discipulis Pythagorae, alij, gediraxol, alii qefuotixol dicti, ut docet, vetgs 

. fauclar, de. vita. Pythagome,: io. bibliotheca Photli.gap. 259. Borro-iu. Hp 
. Bice. Fuk, bic locus ita Jag tur:. διδάσχρυηᾳ τοὺς φρμτητάς,, Οὐ πὼς :5ταλ- 
Tue λεγομένας ἀρετὰς διδοῦσα ἐκμανθύνειν,) ἀλλὰ τὰς te τεὸν νοητὴν 
«κόσμον ἀτραποὺς «ἀγούσας κῶν. τε τὴν τοῦ ἀεὶ καὶ χατὰ τὰ αὐτὰ καὶ ὡσαύ- 
πῶς ἔχοντος etc. lta etiam [legitur in libris Turnebi ac Saviliii, Verum 
assentiot Savilio, qul cum, bane lectionem ad oram libri sui .adscrípsis- 
set, eain postea delevit hac agnotpatione subiecta: Lectio vulgada reti 

. meri potest. pauojis immutalis. —e — 36) [4rd xoà ὡσαύτως: lon. ] - -— 
87) ἀντὶ μὲν t$« ῥῥσεως. Scribendum , tst. procnl. dubio τῆς πρῳρῴφρμε. 
. [Ita cum Zimra, soripsi.] Mox emegpdavi ex codice Regio dmi παφέ- 
σεως. Atque ita codex. Sayllii Paulp anfe mallem βολίδες, ed sf, vos 
πῶρ εὐεργετημάτων. eeu: n. 38) "TP. δὲ guis αὐτοῖς ἐνώψαι, Lego 1b τ: φᾶς. 
la'sehedis Regiis. φὲ ἦα ,libro, Savilii lggilug σὲ δὲ poc etc, .. Sed, Ej 
-odex habet σέ, κερὶ [βιὰ verba ἐξ οδὰ πε ἤχπα of. Bom )V, 17. Mehr. 
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hl τὴν «tenis fuf ̓ δνονχείων ᾿σύγχυδὴν ᾿πατοκοσμῆσον stes 
«wal μόερῳ. Τὸ δὲ φιλανθϑρωπίκαῃ ἐξαίρεεὸν iv. τῶ wodp οὖ 
“πεφυκότας 'τῶν δνθρώπων, Θείου sal μακαρίου ξηλωτιὸὲς "ποιἧ-- 
«os Blov *^ κατανϑεῖν 97?) ὅπως τῶν ὄντως ἀγαϑῶν ἔμπορον 
wertrnuévos, 'διλείοσι. τῆς ἑαυτῶν aoglag ve xal' συνευχίας 55) 
«κεταδιδοῖεν, αὐτοί τ΄ ἀρετῆς καῤπὸν. αἰώνιον κομέξοιντον dis Me 
᾽λαγμένοι μὲν ἀκολασίας, μετέχοντες δὲ ᾿φιλασθρωπίαρ.. 'wixeoy 
“Δὲν ngo ὀφϑαλμῶν ἔχοντες, πίστεως δὲ “προσϑυκία» ᾿ἐλπέξοντες, 
vide δὲ καὶ παντοίαν ἀρετὴν ἀσπαξόμενοι"), ἣν ὃ προτὸῦ 
«Βἰὸς ἀνθρωπίνων ἡϑῶν ἐκβεβλήπει,. τὴν ὑπὲρ πάντων “κοιὸυ- ᾿ 
μένῳ πρόνοιαν» υὐδεὶς - ydo ὧν τῶν τοϑνούτων χακῶν, elg 
δηικρατησαάσης κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν βίον αἀδιαίας |. 
εὐρέθη. Ἢ γοῦν πρόνοια μέχρε τῶν τῆϑε διήκουσα; πάνϑ᾽ 
ὅσα ὑφ᾽ ὕβρεως καὶ ἀκολασίας ἀκόσμητα ἦν, κατεχύσμηθε 
ξσται Καὶ οὐδὲ" τοῦτο ἀποκρύφος᾽ “ἤϑει γὰρ “τοὺς μὲν τῶν 
᾿αὐϑράπων., φρονήσει καὶ νῷ τὴν ἐμυεοῦ δύναμιν ϑεωροῦν- 
up 3), τοὺς δὲν “ἅτε τοῖς ἀλόγοις "μῶν. ζώων ἐἀπειπασμένουρ 
τὴν φύσιν, μᾶλλον ταῖς ᾿αἰοθήσεσεν ἐπειβαλλοντας᾽ διὰ “φανέρα:- 
ve , ἵνα 38) μηϑεὶς ἀμφιβάλλοι., μὴ σπουθαῖδς, μὴ ψαῦλος»γ, trj» 

ΧΙ, 3. 2 Macceob..Vi], 28.} — 488). Κατανοεῖν τὰ, — Christophorsonus hie 
ἀπὸ κοινοῦ subaudit verbüm ποιῆσαι. Quod licét nen. damno, tamen 
mecessarium non.videtur, In codice Fuk, ita legitur. hic locus: , ἀρετὴν 
᾿ἀσπαζόμενοι, ἣν ὃ προτοῦ βίος ἀνθρωλίνων ἡϑῶν ἐχβεβλήκει" οὐδὲ» γὰρ eto, 
absque illis vocibus χὴν. ὑπὲρ πάντων ποιουμένῳ πρύνριχκ. — - 40) {«Συν- 
τυχίας Val vertit, ut erat vertendum ; ,felicifatem,* Nam sine dubio 
συντυχίας h. .l. idem quod εὐτυχέας esse censendum est. Neque igitur 
repte Loiihius credidisse videtur, Val. legisse eptuy(ae — Cf. Passow 
"bexie^ » Y, σϑντυγέχ}} - 41) 'Aenübons»o Post hoc verbum deesse 
xideuuir nonnulla, , Neque enim, 4enaus ^constaré potest, nisi addidews 
haec verba: àpil τῆς udex(ut ἣν ὃ πρὸ τοῦ βίος etc. Quam scripturam in 
juterpretatione mea sum secutus, [Vertit Val. ,,verecundiam, — ample- 
ctentes, Joco iniugtitiae , quam prior mortalium vita moribus humanis 
infuHerat, ul. ab'bo Qui omnium rerum-.chrum perit: oxasirlisretupot 
Jn dna quidem fhterprétatione nto reliqua :seripturae vulgatae tonvonite . 
apparet] — 42) ᾿ Τὴν Üubtov θεωροῦντας dUXigus. ^ Non -dublio quim 
legendum sit “τὴν ἑῥαυτόν' δύναμιν. Quod ex sequentibus manifeste: €on- 
vincitur, Causám enitn. affert Conitantinus,. cut Cbristus, qui-morbos ac 
vitia hóminum ctüraturus advenerst, et begtamy ac felicem in caelo vitam 
nuntiaturus, tot miracnla in-terris patrare, caecis oculos, aepris salutem, , 
mortuls vitam restituefe voluerit, -Id "igitur ab illo factum esse dicit in 
gratiam eorum qui sunt tardioris iugénil; me dubitare possent de ipsins 
virtute atque potenti», eum tot miracula patreri cernerent, Hi.sunt qnos 
panlo post φαύλους Bomiust. ['EavroU pro £estd» scripsi 7... 49) “ιὰ 
φανέρωσιν ἃ μηδέΐϊς. Hunc locum feliciter mihi videor resutnisps, óum 
caliger Bongarsius'alilqué, quorum emendationes ad-fargiaem editjonis 

Genevensis leguntür; 'hihll in eo' viderint, Ego vero nulla propemeodum 
mutatione, locum: pristino nitoti ita "restituit ϑεὸ φανερῶς, ἵνα. κηϑοὲρ 
ἀμφιβάώλλοι. : Qua lectione: nihil verifu. ; Godex quidem Fuk, cna 3cali- 

ἀτρὸς. ἀξιόχρθας οὦ 

E od 
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:eUeiuesiar καὶ θαυμαστὴν ϑεῤαπείαν ὑπ᾽ ὄψιν ἦγε, τοῖς μὲν 
᾿παυσωμένοις τοῦ βίον; ἀποκαθιᾳεὰς. τὸ ζῆν ἐκ δευτέρου, ταὺς 
δὲ ἐστέρημένους τῶν αἰσϑήσεων, ὑγκῶς ^): sque πάλιν αἱ- 
σϑάνεσθαι' στηρίξαι δὲ θάλασσαν, καὶ νηνεμίαν ἐπιχάξαι ἐκ 
᾿χεμῶνορ.,) καὶ τέλος θαυμαστοῖς ἔργοις ἐπέχειρήσανχα,. καὶ ἐξ 
᾿απεσείρρ. τοὺς ἀνθρώπους εἰς πίστιν ἰσχυρὰν προκαλεσάμεψαν, 
εἰς. οὐρανὸν ἀναπτῆναν, τίνος ἄλλου, πλὴν. τοῦ ϑεοῦ τῆς 35 
«ἐξοχωτάτης δυνάμεως ἔργον τοῦτο; Οὐ μὴν οὐδὲ ᾧ 'προσεχὴς 
“τοῦ. παθήματης καιρθὸῤ, τῶν ϑαυμαστῶν ἐκείνων. ϑεαμάτωνγ 

αλλόεριος ἦν ̂)" ἡνίκα. νύκτες ἡμερινὸν. φῶς ἐπικαλπεουσρῳ 
«τὸν 7440» ἡφανιζον᾽ κατειλήφει γὰρ δέος. τοὺς. πανεαχοῦ δή- 
ιμοὺυς,. τὴν τῶν πάντων πραγμάτων 45) συνχέλειαν ἥκειν, nel 
'χάος αὖϑις, οἷον τὸ πρὸ τῆς τοῦ κόφμου διατάξεως, ἐπεκρα- 

 κήσειν᾽" ἐζητεῖτο δὲ καὶ τὸ αἴτιον τοῦ τηλικοῦτον κακὸν» καὶ 

οἶκε πλημμελὲς Uno. τῶν ἀνθρώπων εἰς τὸ ϑεῖον γέγθετο" m 
ὅτε ἠπίως ^7) μεγαλοψυχίᾳ τῆς τῶν ἀσεβὼν vfgtog ὑπερφρονή- 
σας, ἀπουαϑίστη τὸν οὐρανὸν σύμπανεᾳ τῇ, τῶν ἄστρων “ἢ 
κατακοσμῶν χορείᾳ. Τοιγάρτοι. πρσὼ 45) καὶ ἡ τοῦ κόσμον 
ἀθόσοψις σκυϑρωπῶσα;. εἰς tuv οἰκείαν αὖϑις ἀποκαϑίσετατο 
φαιδρότητα. 

T 
4". ,, XEOAAAION 18’: 

Περὶ τῶν μὴ γνόντων τὸ μυστήριον, καὶ ὅτε ἑκόντες ἡγνόησὰν" καὶ ὅσα 

τοὺς γνόντας ἀγαθὰ μένεε, καὶ μάλιστα τοὺς. δι᾽ ὁμολογίας τε- 

᾿ ᾿ λειωϑέγτας. — . W 

"Αλλ᾽ ἐρεῖ τις, ᾧ. φίλον ἐστὶ βλασφημεῖν,. ϑεὸν ὄγτα. δε- 
δυνῆσϑαν κρείσσονα’ καὶ ἠπεωτέραν τὴν' προᾳίῤφεσιν'. TO ay 

γ 00a Ong 0045 » "bun 

στηρίζων τὲ --- νηνεμίαν ἐπετελεῖν,} --- 45) [Ov μὴν οὐδὲ — ἀλλότριος 
4. 

pro ἐπὶ ποσόν. 'Ia codice £&gmen Fuk, ac Turnebi scribitur ποσῶς. —— 

Gap. ΧΗ, 19 ᾿4λλ᾽ dpt τὶς, - Ab*his verbis iuchoandam eat. cap. 12, 
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: ϑρώπων ἀπεργώσασθαι. Τίς σὖν κρείσσων: μέθοδος: Ilofa δ' 
: Mtexilonoię — πρὸς τὸ. 700g φακοὺρ ϑωφρονισϑῆναι, 
τἧς ἑαστοῦ. προσρήσεως; Qus αὐτὸς παρὼν καὶ: δραίμενος ἐδέ.- 

. δαῦχε νὸν μόσμεονὶ Bi flv; Ei οὖν ἡ τοῦ ϑεοῦ παραγγελία πορόν- 

τὸς οὐδὲν ἤνυσε", “τῷ ἂν. ἀπόντος, καὶ μὴ αἀκουομένου ὠφέλησε; 
Ζ} οὖν ἐγένετο ἐμπόδιον. τῆς μακαριωτάτηρ: διδασκαλίας; E 

᾿τῶν ἀνθρώπων σκαιότης" ὅταν. γὰρ τὸ ἠαλῶς τὸ καὶ πρόση- 
-φόντως παραγγελλόμενα, πρὸς "ὀργὴν. λαμβάνωμεν: : τηνικάδε τὸ 
ψῆφον τῆς διανοίας. ̓ ἀμαυβοῦται.. Τί δὲ, ὅτε προσφιλὲς * 
ctætlvotę ἀμελεῖν. ἐῶν προσνάξεων; P καὶ ἀνορέχτους παρέχειν vue 

vede τῷ ὑέϑένεν: νύμῃ" ai μὴ γὰρ κατημέλουν, ἔσχον d» dita 
"ed ἐπίχειρα τῆς καροάσεως, QU μόνον "εἷς τὸ παραχρῆμα: ἀλλὰ 

᾿ξ φρχὶ «εἰς «de "βετέπειταν βίον, ὅς ̓έσϑιν, die: ἰπληϑῶς pios" d: γάρτου 
ὑμευϑὸρ᾽ τοῦ τῷ ϑεῷ πείθεσθαο;" ὃ ἄφθαρτος wed ἀΐδιος βίος, 
τοῦ δυνατὸν ἀντεποιεῖσθαν: τοῖς εἰδόσν»' τὸν O9, καὶ. τοῖς. τὸν 

ἑαυτῶν βίον ζηλωτὸν παρεχομέφϑιφ, “αὶ οἷον κάράδειγμα ciel 
940v τοῖς πρὸς ἅμελλαν ζὴν προῃρημένοις 3). ah τοῦτο οὖν ἡ 
διδασκαλέα παρεδόϑη τοῖς σοφοῖς. » ἵν ὅπερ ἄν ἐκεῖνοι. παραγ- 

᾿γέλλωσε, τοῦτο μὲε ̓ ἐπιμελείας ὑπὸ τῶν οἰκείων παραφυλάσση- 
EI καϑαρᾷ ψυχῇ"); ἀληϑής τε j καὶ βεβαία. 3] φυλακὴ τῆς 
«κελεύσεως zov ϑεοῦ" ἐκ γάρτου αὐτῆς ἀᾳὶ τὸ ἱρὸρ τὸν ϑάναεον 
ἀδεὲς ὑπὸ καθαρᾶς. πίστεως xei εἰλοκρινοῦς περὶ. τὸν ϑεὸν 

᾿καϑοσιώσεως φύεται" ἀνθίσταται δὲ ὕμλαις koopixaig , ἄναν»- 
ταγωνίσεῳ ϑείας ἀρετῆς. πεφραγμένη πρὸς τὸ μαρεύριον")" 
᾿ψικήσασα γοῦν ὑπὸ μεγαλοψυχίας 

De Ais qui hoc mysterium non cognoverunt, et. quod voluntaria eorum 
ignoratio eic. Nam bactenus egit, Constastinus de domini adventu, et. 
cuius rei causa Christus in terras descenderit. ,Nunc vero agit de iis qui 
hoc mysterium ignorárunt. — . 2) -TY δὲ ὅτε προσφιλὲς $».. Malim scri 
.bere fr, δὲ ὅτε etc, Affert enim Constapitinus , duas causas cur gentiles 
praedicationem, Christi non susceperunt, —. 3) Τοῖς πρὸς, ἅμιλλαν ζῆν 
“προῃρημένοις, Eleganter Graeci dicunt πρὸς ἅμιλλαν br, de iis qui vitam , 
suam ad optimi cuiusque imitationem .instituunt. Nam qui in viytute 
inaguos progressus facere voluerint, aliquem sibi. ob oculos proponere ^ 
debent, quem imitentur. lta lulianus imperator ad aemulationem princi- 
pis Marci actus suos effingebat et inores , ut loquitur Amm, Marcellinus, 
— 4) Παραφυλάφαηται καϑαρὰ ψυχή. Scribendum est xa apá ψυχῇ» ut 
legitur. in codice Fuk. Im quo etiam scribigr ἀληθής τὸ ἢ optime. — 
5)1 Πιεφραγμένη πρὸς τὸ. ̓ μαρτύριον, "In libris Scaligeri, Bongarsii et Gru- 

iteni,ccàc locus ita legehatur: ᾿ἀνανταγωνίστῳ Baduc ἀρετὴς μάχῃ φερομένῃ 
πρὸς τὺ. μαρτύριον. Quail scripuram etiam im codice Fuk. reperi, Sa- 
ONHuns: vero in libro suo ita emendavit: ἀνακταγωνίστῳ τὸ Θῳας͵ ἀρεκῆς. 

XU. φέρεται. πρὸς ic. Atque ita legit Christóphorsonus. .Sed. 32* 
, que im codioe Regio. et in. schedis habetur,. n;eo.4udipio 1 

Aa 
Y 
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οὔται ισεέφάνου. παρ΄ αὐτοῦ, “ἧς γενναίως ἐμρρτώρήσε 5). Mi, 
οὐδὲν 7) σεμκυκετάε. ἐπίστατάε- γὼρ.,- oipoaeys sad τοῦτα. θεόθεν 
διδόφθϑαιν, ἡρὸς τὸ ὑποστῆναι, καὶ. πληρώσας. σεῤοθώμως xà 
ϑεῖα προυχάγματα᾽ διαδέχετρι, δὴ τὐνδὲ πὸ βίον μινήμη Dug- 

«xe» καὶ φίονεος dofe,, μάλα εὐφόκως" εἴπερ. ὅ,. τὸ flog ad- 
φρων. ἐσῦ χμάρτυρος, καὶ τῶν παραγγελμάτων μεήμαν ἡ τελευτὴ, 
πλήρης ἢ) «εὐρίσκεεις páyodówvyég. τὸ καὶ evyavelag c. ὕμνος. dy 

petu ταῦτα καὶ ψάλεηρια, καὶ εὐφημίαις, . «ai: mpeg. τὲν -mourev 
ἐπύπεην, ἔξμενος. Καὶ τοιαύτη sig εὐχαρισείαρ. θυσία") ταῖς 
—XE piv; αἴμακαρ.» ejr. δὲ πάσῃς. βίας" 

ϑυδὲ μὴν ιϑομὴ Maeva: ἐπρλοθεξας, αμὰὲλι πμρκαϊά “ ster agev 

δὲ. qi; 35)». ὅσον - ἐξοραβίρὰς. πρὸς. ἔωλαμψίν τοῖς. εὐχομένοις' 
-σωφρονέσξαιτᾳ (δὲ πολλῶν κρὰ φεὶ- συμπάσερ "λ,. πρὸς ἔλεαν΄ «αὶ 
ὠλάκεησιν κῶν δεομένων σιοιούμρνα, «al “πρὸς βοήθειάν. x&v 
«ξκιπεσόνεων ^). .᾿4πὲρ dw Vie φορτιμὼ εἶναι νομίζη, ov?) κατὰ 
τὴν θείαν ἀαὶ μακαροώτξάτην. διδισχαλέριν φρονεῖ: 

Et rae. etel, Ret elder a Che hende. alique ad 
. isdyersümy non füiese" [Zámm,; ov.regepit.] —. 70 {οὐδαμῶς lon, Caat. 

ro μάλα lon, xoi μάλα «t pro, μάρτυρος lom. Cast. μαρτηρίου.] --- 
A cat dubio scHbendum est ἢ τὲ τελευτὴ πλήρης, t 

0t δι Uu. 

quae ngu. intellexit Christo — Neqne eninx. Christiaui sactificium 
solu 

ad luminaria quae ad tumulos murtyrum antíiversatió obitus die accendi 
solebant, tit recte. animadvertit '«Losthius ad:h, 1.) — 11) Kol τὰ συμ» 
'πόσια. "De his Christiaríórtm 'conviviis, quae. ad sopulehra martyrum 

^ fiebant, loquitar idem Augustinus: in loco citato his verbis: — Quicumque 
etiam, epulas suas eo déferung, quod quidem a. Christianis melioribus 
non fit, et in plerisque terrarum nulla talis est consuetudo: tamen 
quicuinque id faciunt, quas "cim apposuerint, orant, et auferunt ut 
vescanbur, vel ex eis etiam indigentibus targiantur, sanctificdri ἐδὲ 
eas volunt per merita.mar(grum etc. Porro haec convivis initio quidera 
sobria fuere ac modesta,» l'ostea vero in peius' préficiente licentia," .4U 
'ebrietàtem: et lasciviam descivere, Atque idcirco plerisque: in. lociá &egi- 
tus: ektincta sunt teste Angustino: in epistola 64, 1n codice. Fuk, scri: οἰ δι 
'est σωφγογέστατα δὲ πολλῷ καὶ συμπόσια ete, non' «joJÀd» ut haben! c, τοῖ- 
gatae editiones, — 52) Té» ?enecorzov eofu'A qui patrid.'e ,.$unh 

, 
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XÆFEOAMATOMN Xr. 

“Ὅτι ἀυαγκαίκ τῶν τῆς κνίσεως μερὼν ἢ διάφοφὰν καὶ ὅτι 4 ngo εὖ sud; 

καὶ κακὸν J ie ἀνϑρώπων γνώμης ἐσείν" ὅϑεν καὶ ἢ seins 

. c..— oo, Srapsalo καὶ εὔλογος, .. 

| "Hin Wi niic καὶ. "de. [17 5 μέμφεσθαι τὸν o6» — 
tas τί δή mote BovAg fieles oU μίαν καὶ τὴν αὐτὴν τῶν ὄγτῳν 
φύσιν. ἐτεκεήναξοι,, ug. Mgoos qi d πλεῖστα ἐναντία. εὴν 

| sy ἐκέλευσεν mapped did vet. 5 διαφορεὶ τῶν ἡμετέρῳψ, 
ἡϑῷν τὰ καὶ πρρφιρέσεαχ᾽, ἣν gae 4 ἔσωρ. ἄμεινον καὶ πρὸς τὸ 
LETT toig. sibtéouee τοὺ ϑερὺ x καὶ πρὸς τὴν ἀκριβῆ 
Mat Ag qur αὐξοῦ:,. καὶ πρὸρ τὸ βεβαιοῦσθαι κατὰ τὴν ἑκάστου 
σιέστιν 3). ἀμοκρόπαυς͵ slim πάνερᾳ αἰχϑρρτρυρ, Τὸ δὲ τοὺς 
ἀνθρώπρυς͵ παντρρ, ὁμοιητρύπους. eire τἰξεούφ, κομιδῇ γελοῖον " 
An) ἐγιοεῖν᾽)» Sra. οὐ 5 epi τοῦ. suot, διάταξις 4), «αὑτὴ 
καὶ τῶν κοσμικῶν, Qv. τὸὶ φυσικὰ τοῖς ' ἡϑιυιοῖς ὁμοοῦδιᾳ, οὐδὲ 
κὰ τοῦ σώματος παθήματα τοῖς t6. ψυχῆς πάθεσι" τὰ αὐτά" 

“ὃν pi», γὰρ σύμπρντα. κάσμον") φϑαρτῶν καὶ ἐπιγείων (ey 
μακαριρύτητι, aqq πεμχρεέρᾳ EL καὶ θεοεέρᾳ εὐγχανουσᾳ" καὶ 
πῇς. ϑείᾳς ἀγαϑόξηταρ, pus —R 29 τῶν ἀνθρώπων «)ένορ. 
* 4A οὐχ ἁπλῶς πάνεων, οὐδ᾽ og ἔτυχε, ; μόνων δὲ τῶν τὴν 
Osa» φύσιν ἐξεχνευσάνεων, καὶ τὸ προηγούμενον ἐπιτήδευμα 
«τοὺ (ov προελομένωφ, τεὴν τῶν Θέίων ἐπίγνωσιν. 

ιϑεϑιβκϑυουιαδιισποθδειδυσυσυεδιθδθυ 

exciderunt vertit Val, Ct Éuseb. fi. B. VII, 80, not, 96.] — 7143) [Οὐ 
VaL uncis inclusit quos cum Zimm, deleyi] |. 

"Cap. X1IT, 1) Καὶ iv τῷ μέμφειθοι, Malim Beribere ἐν ovre, ui 
in libro Moraei ad margine emépdatum "iuveni, Atque ita scribitur in. 
«dice: "Fuk. [ Neque BJ» τούτῳ scribere dubitavit Zimm.] — 9) Kasá 

. τὴν ἑκάστου πίστι». . Bcribéndum videtür τὴν arra ἑκάστου πίστιν. - 
ὃ [ 0v γὰρ ἐννοοῦντές «ai, lon. Cast. ]- 4) Qi ἡ "Qi τοῦ uc 
(rui. Malim scribeye 9»x 5 tig 7 τοῦ κόσμου διάταξις, αὕτη xn τ 

xocpixuv, -- δ) Ἰὸν μὲν γὰρ οὐμπανεὰ κόσμον. Poat hos voces giulia 
desunt, ut patet ex ἀκα! qapitis. Nos ex &orrupto ac fnutilo loco quae 
lemcumque sensum ,eliccre ámaltimus , quai cuin Cbristopliotsono totum 
expungere. Savilius. quoque. in libto suo totam hanc petiodutn Usque 
κα illa xetba «zc δὲ 'δϑείᾳς ἀγάδθότῃτος, delevit, Cette in codice Fuk. tota 
illa periodus non habetüt.. [ Ad μακαριόεητε In Jou. adscribitüt ; y forte 
μακρριήτητος. e« Vertit intem, aT, τὸν μὲν γὰρ --- τυγχάνουσα ita? ,,Z/enim 
᾿μαναγϑώμε hune . mundum longo iitervallo superat anima tationalis, 

tanto. beatior . terrenis . et ;corrupttphi .obriaxus animantibus: quanto | 

auguetjor est, atgid diwytiors] Ὁ 
" Aa Y 
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KEOAMA10N IM 
“Ὅτι ἀπμρως ἡ κτιστὴ φύσις. Gxo, τῆς ᾿ἀκτίστου οὐσίας ἀφέστηκε, ττλησίον 

δὲ αὐτὴς τῷ κατ᾽ ἀρετὴν βίῳ ὃ ἄνθρωπος γίγνεται. . 

Τά γε μὴν ἐκ γενεῖς. τὸϊς αἰδίσὶς συγκρίνειν, μανίας ἐσεὶν 
ὡς ἀληθῶς τῆς τεἐλεωτάτης᾽ τῶν μὲν γὰρ οὔτ᾽ ἀρχή τις « οὔτε 

. φέλὸς, τὰ δ᾽ ἅτε 'φύντα xal- γενόμενα), αὶ τὴν ἀρχὴν τοῦ 

ve εἶναι xal ζὴν ἐν — τινὶ λαβόντα y ἀκυλούϑως καὶ vt- 

λευτὴν ἐξ ἀνάγκης ἔχει" τὰ δὲ γενόμενα; τῷ κελεύσαντε γεν- 
ψηϑῆναο üvrd, πῶς d» ἔξισάζοιτο; Ei yap ὅμοια  ταῦτὰ 
ἐλχείνῳ, οὐδὲ πρόσταξις τοῦ γεννᾶσθαὲ προσηκόντως ἂν ἐκείνῳ 
ἁρμόζοιτο. ᾿“λλ᾽ ἐκείνῳ μὲν οὐδ᾽ ἂν τὼ ᾿σδράνια συγκρὶϑείη, 
ὥσπερ οὐδ᾽ ὃ αἰσθητὸς χόσμος τῷ νοητῷ, οὐδ᾽ αἱ εἰκόνες τοῖς 
παραδείγμασιν: Γ δὲ σύγχυσις ty παντωνἾ, πῶς οὐ γελοῖον" 
ἀποκρυπτομένης τῆς τοῦ ϑείου τιμιότητορ (τῇ) πρὸς τοὺς ἀν- 

ϑρώπους, “εἶ τὰγε θηρία" συγκρίσει)" ἔφεσιδ᾽ δὲ δυναστείας, av- 

.zlgüonog ϑεοῦ δυναστείᾳ, πῶς οὐ μαινομένων ἀνθρώπων ἐσεὶν, 
ἀπεσὲραμμένων τὲ vOv' σδφρονα καὶ ἐναρέξον βίον; Ei γὰρ 
ὅλως τῆς ϑείας ἐὐτυχίαρ, ἀντιποιούμεϑα. ," χρὴ τὸν βίον διάγειν 
κατὰ τὴν τοῦ. θεοῦ κέλευσιν. υὕτω γὰρ μυναῖς ἀϑανάτοις καὶ 
ἀγήροσι, κρείσσους πασὴξ εἱμαρμένης διάξομεν τὸν βίον, xarà 

CXITIICI I 

e. m" us r 

Cap. XIV.. 1) «Τὰ δὲ “γεῤόμενα.. Chyistophorsonus legisse. videtue 
γεννώμενα, quod magis placet. — 2) Ei γὰρ μανία. Hunc locum ita 
corrigendum puto: εἰ γὰρ ὅμοια ταῦτα ἐκείνῳ, οὐδὲ πρόσταξις τοῦ γεν- 
νάσϑαι, προσηκόντως &v ἐκείνῳ ἁρμόζοιτο. ld est: δὲ res quae generan- 
tur aequales sunt deo, praeceptum quo eas. gigni iussit, ipsi utique 

' hon convenirel^^ ἄσημα δ᾽ enim in. aequalem iu$ imperiumque habere 
non potest. Facessat igitur*éméndatio "doctorum virorum, quam etiam 
in. codice Fuk. et in libro, Moraei reperi: εὖ γὰρ μανία ταῦτα ἐκείνῳ 
ἀταρβεξισάξειν, ἢ πρόσταξις τοῦ γεννᾶσθαι etc." Verum si ita legeris, nul- 
lus est sensus, nec seqnentia cum. antecedentibus cóhaerebunt, Chriéto- 
phorsonus quidem in suis libris ita repererat, lit ex versione eius apparet, 
Sed vulgata lectio Hégii codicls et veterum schedarüm' auctoritate fulci- 
tut, [Pro μανέα facilem aeque ac necessariam Val, émendationem ὅμοια 
reciplendam duxi] — 3) 7 δὲ σὐγχύσις πώντων. Musculus legisse vi- 
detur σύγχρισις, quod valde ptobo. ' Vertit enim: "Quomodo autem om- 
nium comparatio non ridicula est etc, Certe aut ita legendum est, aut 
ita. intelligendum. — Constantlhus enim ,exaequalioném ' illam, omnium re- 
rum vocat confusionem, — 4) V τὰ γε ϑὴρία συγκχρίνοι. Scribendum 
procol dubio συγκρένοιτο. Sic enim brguüinentatur Constantinus, Ne cae- 
estia quidem, inquit, conferri possunt: cuin. deo, | Quauto minus terre- 

stria et bruta animalis, Hic est sensus huihs Toc. Scripti tamer" codi- 
«es. Christophorsoni, Savilii, Gruteri et Fuk, huüo jocum ith exhibent : 
ἀποχρυπιομένης τῆς τοῦ θείου τιμιότητος τῇ πρὸς τοὺς ἀνθῥώπους καὶ «d 
γε ϑηρίω συγκρίοεε, — Quae lectio melior »riihi — et' eleguntiqr, ⸗- 
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τὸν ὑπὸ «oU νόμον. doapO dvza ̓ βιώσᾳγτες" ᾿μόύγη" ydo vrtigoo⸗ 
roꝙç veoũ δυνάμερες, ἀκϑρωπίνη δέχαμιρν, n ἐξλικρενὴς si &do-, 

Aoc πρὸς τὸν deor λατρεία, καὶ ἡ «εἰς αὐτὸν ἐπιστρορὴ» θεῶν 

Qiu ze, καὶ μάθησις τῶν. ἀρεσκόντον, 79. tittovs, sal τὸ —8 
εἰς γὴν γενευχέναι,, ἀλλ᾽ ὅση. ϑύγαμιρι. τὴν διάνοιαν ἐπὶ "τοὶ 

ὄρϑιᾷ τὰ καὲ ὑψηλὰ ἀγαβιβάζειν" ἐκ γάρτοι τῆς ἐπιτηδεύσερις. 
ξαύτης.. τὸ γικὰψ avid πολλῶν ἀγαϑῶν, φησὶ, περιγίγνεται. 

᾿ UL Τοίνυν αὐκέα τῆς τῶν ὄγτῳν διαφορῶς.. xara τὲ. τὴν atiam 

καὶ ἐν τῇ τοῦ δυνας αι. παραλλαγῇ, , τοῦτον ἔχεν τὸν λόγον" di 

πιέθονταν μὲν. οὗ ευ. φρονοῦντες ,. καὶ εὐχαριστοῦσιν ἐξαιρφίως, 
οἱ .9* ,ἀχαρισεοῖντέρι, ἠλέϑεοι, καὶ τὴν ἀξίαν 9) τῆς ὑπερηφανίας 
χομέξογται τβῳρία. ΝΥ ΕΞ ls 

MEN u 

KEOAAATON zn. 

Ὅσα ὁ 0 σωτὴρ ἐδίδαξε xar Ἡϑανμαϑούργήσι, xal τοὺς ἀρχοὶ 

μοὺς ὦ φέλησεν. ) 
1 

ὅδ... K ἢ - ^a " 

: Xu μὴν ὃ τοῦ- -ϑεοῦ παρακὰλεῖ reg πρὸς vi ἀρετὴν 
πωντας, διϑασκαλὸν᾽ ἑαυτὸν τοῖς εὖ φρονοῦσι τῶν τοῦ σωτῆῤος, 

παραγγελμάτων"): ᾿καϑισεάρ". εἰ μὴ ἄρα λανϑάνομεν ἑαυτοὺς, 
κακός ἀγνορύνεερ, δει- διῶ τὸ ἡ ημῖν σύμφέρον, τουτέστι διὰ τὴν 

τῶν ἀνθρώπων μακαριότητα, τὴν γὴν περιένόστησε,, καὶ καλέ- 

σας ὡς ἑαυτὸν τοὺς ἀρίστους τῶν τηνικαῦτᾳ βιωφελῶν ^), παι- 

delay ἐπαίδευσεγ φώφρονος βίον φάρμακον, πίατιν καὶ δικαιο- 

5) Τὸ vá» ἀντὶ πολλῶν ἀγαθῶν. φησί. Alludere videtur ad ea quae 
leguntur jn Apocalypsi cap. II. et llf, ubi deus dicit: Vincenti dabo 
coronas eto. Certe Christiani: hoeininis vita athletis comparari solet, ut 
paesim-occurgt im epistolis Pauli. Vox autem φησὶ abundat move Grae- 
co, ut'Horunt Graeci sermonis perii. — 6) '"Pz» εὐεργεσίαν. In cedice, 
Regio seribitur τὴν εὐεξίαν, quemadmodum - eem Nob. Stephanus iu 
varlis lectionibus axnotavit, Lego iaque «τὴν "ἀξίαν oum Christophordono; 
$esligero, Grutero et aliis; vel τὴν. iai, quod ad vestigia scriptae 
lectionis propius accedit, In codice F'ak. scribitar καὶ τὴν ἀξέκν.- 

. Cap. XV. 1) Τῶν τοῦ; σωτῆρος παραγγελμάτων. Scribendum videtur 
τῶν τῆς. σωτηρίας 7., uL in margine editionis Genevensis adnotatum est, 
Possís etiam scribere τῶν «oU πατρός, . Error eniin ex compendiosa $cri- 
bendi iatione ortus videtur. Certé in codice Regio, Fük, et in schedis 

— τῶν τηνιχαῦτω,; pe παιδείαν pedi Id 'est, et "A 
illius temporis viris ad $e. convocatis, utitiscũnam doctrüiam tradidi 
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σύνην αὐτου ἐκδιδάξαρ, - δνεικρὺ τοῦ ἐκ τῆς ἀνεικειμένης φῦ: 
ἀδὼς φδόνου, ᾧ δελέαάζειν Ἶ καὶ ξξαπαεᾷν ἰοὺς ἀπείρους πρὸσ- 
φιλές. Ταιγαροῦν μοσοῦντὰς μὲν ἐπευκέπεετο, ἀῤῥώστους δὲ 
τῶν περιῤχόνεων καπὼΐ ἐκούφιζε; παρεμυϑεϊτὰ δὲ καὶ tovg εἶ 
τοὔσχατου πενίας τὸ καὶ 4) ἀπορίας προβεδηκότας, ἐϊκήνεὶ δὲ ε 
μετὰ λόγου") τῆς φρονήφεως μέερεσνν, φέρειν τὸ γενναίως καὶ 
ἀγεξικάκωφ' πανταίαν μὲν ὕβριν, παὐτόΐαν δὲ κατἀφρόνησιν 
προσέταξε" διδάσκων ἐπίσπηψίν τινα τοῦ πατρὸς ἢ εἶναες τοὶαὐ- 
fq», OOy ἀεὶ νικᾷν τοὺς μεγαλοψύχως gipürrag τὸ nQüolls 
πιογτα" ταύτην γὰρ ὑπερφυῶς ἐξοχωτάτην ἰσχὺν εἶνάς δμβὲΞ 
βαιοῦτο, στεῤῥότητα διανάΐας μέτα φιλοσοφίὰς" ἥτις Pari τοῦ 

ἀληϑοῦς καὶ τοῦ ἀγαϑοῦ γνῶσις, ἐϑθίζουσα" καὶ τοὺῤ μὲτὰ 
δικαιοσύνης πλουτοῦντας, κοινωνεῖν τῶν παρόντων τοῖς πενι- 
χροτέροις φιλανωρώπῳ διαδεμήσϑθε᾽' δυναστείαν παντὶ τρόπῳ 
κωλψων, δεικγύς τὸν ὅτε ὥσπερ μετρίοις προσῆλϑεν, οὕτω pt- 
τρίους καταλείψει τοὺς ἀφέντας χαριζόμενος, Τοιαύτῃ δὴ καὶ 

τοσαύτῃ πείρᾳ δομιμάσας τὴν πίστιν τῶν ὑπηκόων δήμων, 

παρεαχευαζεν αὐτοὺς. οὐ μόνον τῶν δεικῶν ἐδ καὶ φοβερῶν 
καταφρογητὰς., αλλὰ καὶ τῆς εἰς αὐτὸν ἐλπίδος γρῃσιωτᾳακουὰ 
μαϑητάς. Kal δή nore λίαν. εἴξαντα τῷ ϑυμῷ' τινὰ τῶν ἑταί- 
qo» χκαϑαπεόμενος ὅ), λόγαις κατέσφεειλεν' ἐρύγχανᾳ d. dntivoq 

' . . u ᾿ 

In libro Fnuketii ac Turnebi legitur cds τηνικάδε, — — 9) "2; δελεάδειν μένε 
1n libro Turnebi ac Moraei emeudatug, δελεάζεεν καὶ ἐξαπατᾷν etc, — Godex 
autem]. Fuk. ἡ δελεάζειν καὶ ἐξαπατᾷν recüus scriptum habet, [Zimm, 
quaque ἡ habet | - 4) [Εἰς τούσχατον »oU τὲ χαὶ lon.] — 5). Τὰ 
μετ᾿ εὐλόγου, In editione R, Stephani excusum erat τὸ μεζὼ λόγου τῆς 
φρονήσεῳς μέτριον, quam scripturam confirmat, etiam Regiua codex et Fuk, 
et schedase, Sed in libro Moraei emendatum inveui utt'. ev40yov. Quam 
emendationem nescio cur Genevensea in textum adinicerunt. Tije g9o- 

ψήσεως μέεριαν, idem est quod μετριαφρονεῖγε Paulus Apostolus dicit 
sapere ad sobrictatem. — 6) Eníaxqyír τινὰ τοῦ πατρός. Malim scri4 
bere ἐπέακεψηγ, ut in margine editionis Genevensis adnotatum est. Huius- 
modi enim calamitates, quae viris hanis interdum: ceptinguut , visitatio- 
nes dei vulgo vocare consuevimus, . Christophorsonus tamen vulgatam 
scripturam secutus, znandatum vertit; [ Zimin, ἐπίσκεψιν. Ct. paulo ante 
voqotrrag μὲν ἐπεακέπτετο εἰ Zahl, clay. N. T. Vol. I. p. 606 sq.] — 
7) Τοῦ ἀλχθοῦς καὶ τοῦ ἀγαθοῦ. In libro Moràei vir doctus ad margi- 
nem. emenilavit τἀγαδοῦ, quud non displicet, ' Multá enim in hac ora- 
tione. sunt Platanica, | Paulo post lon. «evuüAmpee pro καταλείψει, — 8) 
{αϑαπτόμενου malo sensu h. l. dictum idem. quad sequens ἐγκαλῶν. 
id, Homer. Od. 11, 39, γέροντα καθαπτόμενος πρασέμπεν, il, 240. XX, 
23. lad, 1, 582. Plat, Crit. XIV, init. ἴσως ἂν μου δικαίως ξαϑάπτοιντο. 
f. Men. XX XI. πρὶν ἐμοῦ ψααϑαι. Sophocl, Aiac. v. 500. λόγοις ἑάπτων. 

Euseb, V, Ο IV, 99. ἔνϑα δὴ μάλιστα (Kevavaviivog) τῶν, ἀκροατῶν πληκτι- 
κώτατα καϑήπτετα, διελέγχων τοὺς ὥρπαγας x. v. Δ. Ubi Val, vertit: ,,au- 
ditorum animos gravissime perstringebat ,5 Strothius: griff er die 
Herzen der Zuhórer am nachdrücklishsten ἃ n.* lbid. 1V, 55. Malim vero 



AD SANGTOR, COETÉM^CAM xv, 575. 
Erde eii Bragovidv?), ess ἑκυεοῦ ψυχήν £76 oU σὠτῆρος 
ἀπογυμναϊσως "ἐνμκουσίας" τοῦσον δὴ vti κατὰ. —X ἐκέ- 
Abvoe,kàl μέϑιέναν' dd ξίφος, ἐγπαλῶν aie ̓ ἀπελπίααντε 6. 
7pUc αὐτὸν καταφυγῆς , vonoDerdm. δὲ "“διαῤῥήϑην)" ndvra τὸν 
ἀδένων "χειρῶν ναταρβάνταιθῃ»" ἢ πρὸς τὸν καεκρξάμενον ddi- " 
«Ely ἐπιχειρήσαντα je v re 'JUnew voy , " ἀπολεῖοϑυά᾽ βια δ Ὁ 

Ae δέ ἔστιν vie ̓ αληδῶς ἢ οὐδανιος. σοφίκ, αἰἷοεῖσϑὰμεν τὸ —E8 

— sigó- eU- ὀδικεῖν" αὶ γενομένης ἀνάγλης. ᾿δεοίμως ἔχειν" 
κακῶς neve nter, nob» ptylesov Je0 ὄντος τοῦ ἄδι- 

xiv sukqU^) y: οὐχ, 0: ἀδιμούμενος , ἀλλ᾽ ὁ diis t] μεγίστῃ; 
mÁRBÉOM ἀν risp, “Τῷ δ΄ ὑπηκόῳ τυῦ 810075). ἐξὴν μήτε 
αἀϑιμεῖν μη ὸ ἀδικεξαϑὰάν, ϑάρῥήσανε' τῇ προσεὰσίᾳ soo παρόν» 
sts! δειξουροῦνεος αὐτῷ Θεοῦ, πρὸ τὸ μηδένα τῶν Uri 

᾿κδων' αὐτοῦ "βλαβῆναι" Πῶς δὴ ὧν αὐτὰρ ἑαυτῷ ᾿βοηϑοίη."7);" 
θεῷ. ϑαρῥῶν;- Mayn. δ᾽ ἦν S) μεταξὺ ϑυοῖν, καὶ ἀμφίβολον" 
εδο τῆς 'νίκης᾽ οὐδεὶς δ᾽ εὖ φρονῶν, τὰ ἀμφίβολα πρὸ τῶν 

pUtov πρυδέρεξαι:  Tlog δὲ ξωτλλει περὶ. τῆς τοῦ ϑεοῦ παρ-' 

σύσίας καὶ βοηθείως ὠμφεβάλλειν,, ὅ, τοασύξχον " ud ἔν" πείρᾳ 

γενόμενος κινδύνων ^) , «εἰ δ᾽ ἐσχερῶς ὀνφϑεὶξ ᾿άνὸ τὸν dvd, 

* . . . . , 0. 

nostro loco interpumgére: καϑαπεόμενος Xoyog, »ατέστειλεν, verbis obiur- 
foni septesit up. vertit ipse Val. Paulo ante Val. legit: (se) eue 
imm. τῷ OUug.] — — 9) ξΞιφήρη τἰνὰ ἐπιφοιτῶν. Lego. ξιφήρης, ut est 

in libxo Moraei; in'"'quo etiam "emendatur tib ἐλεβοιτῶν nou male. la 
codice etiam Fuk, scribitur T i γῆς τινὲ ἐπιφοιτὼν. — — 10) ἥᾳντα τῶν 
ἀδίκων χειρῶν" παρφρξαντες, - fucus. ex Erik. ac Turnebi: ſihrò ita re- 
stitaemdus est: vouoOcid» διαῤῥήδην, πάντα τὸν ἀδίκων χειρῶν κατάρξαντα 
etc. Quod autem sequltur ἢ πρὸς tb» κἀτἀρϑάμεναν ἀδικεῖν ἐπιχειρήσαντα, 
imeem equidem scribere ἀγταδικεῖγν ἐπιχειρήαακτξα: πα 1j) δγψιοτου" yàg: 
ὄντος τοῦ ἀδικεῖν κακοῦ. |n libro Moraei vir doctis ad margiuem anno- 
tavit haec verba: “ωκρατικὸν περὸ ἀδικίας. Multa certe iW hao oratione 
ex Pijatonjs phitesophia desumpta suut, quae eruditus lector per se ipse 
Poterit agnoscere. — — 19) Τὼ d' ὑπηχόῳ ταῦ δεοῦ ἐξῆν. In codice Fuk, 
ac: Turnebi legiwr ἐξόν. [Mox emendavi ᾿ἐπιχογροῦντος pro ἐπικυροῦντος 
4j. Read. Zimm.], — 13) Asoc ἑαυτῷ βόκϑθεῖν. Scaliger, Gruterua 

alüque emendarunt βρηϑέίη ϑεῷ θαῤῥῶν; quar einendationem eliam im 
Lib&o. Moraei scriptam reperi. Posset etium bóribi βοηθεῖν ἔμελλε, reiectis 
duabus uliimis vocibus, quas parum riécégiariá$ hic esse nemo non videt. 
Séd codex Fuk, plane consenti& cum libris illis. Scaligeri et Gruteri; --- 
14) Me; ó' ἦν. Non dubito. quin scribendum sit οὕτως γὰρ μάχη ue 
ἦν μέταξὼ δυοῖν. Ubi ἣν positum est pro &z, vel pro ἔμελλεν εἶνας γε" 
rum. laterpses qui hanc Constantini orationeny Gráece vertit, paruím pe- 
ritus. fuit linguae Grqaegae, nec satis diligens, ut ex pluribus Tocis apparet, 
Reddit hic rationem.^ Constantinus, cur cultores 'summi "dei nunquam 
velint se ipsos ulcisci, et viu» wl repellere, Nam οἱ id facerent, luquil, 
pugnarent quidem cum'advérsanio, vernm. iücerà essent de victoxia, At 
fi se minime defenderint, tunc &entiasimüm., liabet victoriam , deo scilicet 
τὰ ipsis pugnante, Hic est sensus luuus. locé, ρέμα miror a Christo- 
horsono perceptum non fuisse; uec & Musculo, — 15) [ Φρονείδων καὶ 

ῖ 
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μόνῳ ϑιοῦ vpipari: t), ὁ διὰ Qaldsene ὀδρπορόσησι sopore: 
pare τοῦ σωτῆρος καταστορισϑείαῃξ.» καὶ δεερθεὶς Ἱπαρᾳοχομένιῃ. 
ὀδὰν τοῖς διαποντίοες duoi) dion y&Q οἶμαι» προφανῆβι 

ὑποβάθρα «σείσχεως,. «al: θεμέμαρ. οὗτος. πεποιϑάσρωρ 1" ἡνίχᾳ. 
ἂγ tà. ϑανμασεὰ «ταῦτα mal ἄπιατα,:; γεκόμεκᾳ qul. ἐπιετελού-. 

μένῳ αξορῶμεν τῇ. τοῦ προχοοϑετορ, κελεύσει 7)" ἐγεεῦϑεν. δὲ 

καὶ τὸ μὴ μεταμέλειν ἐπὶ πῇ πίστει 7) mapoplytrhs ἡνίκα. és 
76 προαπίπεοι ntlyq κακῶν ML τὸ GrQéniox. ἔχοι τὴν. πρὸς 

τὸν θεὸν ἐλπίδα" καύτης. 24e τς ἕξεως ἐγχενημένας τῇ. “ψυχῇ, 
Tdgvsos xqed, τὴν διάνοιαν ὃ θεός" βἀἠττηξορ, 'δ᾽ opsog" οὐδὲ ἡ. 

ψυχὴ ἄρα. τὸ αύνχητὸν [ἔχουσα Ὁ) κατὰ τὴν ἑαυτῆς. διάφοιαις. 
ὑπὸ τῶν περιεεσεώτων δεινῶν. “ρατηϑησεται-. Παρὰ &^) τοῦτο. 

μεμαϑήκαμεν. ἐκ 179 τοῦ ϑεοῦ νίκης, ὃς τὴν ὑπὲρ. 299» πάντων. 

σρόνοιαν ποιούμενος, ὑπὸ τῆς τῶν ἀσεβογνεὼν adiluc ἐμπᾳρῦι 

ενηϑεὶς, μηδεμίαν. ἔκ τοῦ. παϑήματος καρπωσάμεκος βλάβην,. 

μέγιστα νικητήρια. καὶ αἰδιόψι. τινὰ. στέφανον κατὰ -τῆρ᾽ πονηρίαρ. 

ἀνεδῆσατο: ἐπὶ züog. μὲν; ἀγαγὼν τὴν πρραΐρεσιν τῆς αὐερῦ,. 

προνοίας καὶ σερργῆς «τῆς περὶ τοὺς δικαίους... “ννερίψας. ω 

vi τῶν ἀδίκων τε καὶ ἀσιβῶν ὠμότητα. ΕΝ 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ I'. 

Τὴν “Χριστοῦ παρουσίαν προειρῆσθαν μὲν τοῖς προφήταις, à καταστροφῇ 

᾿δὲ τῶν εἰδώλων καὶ. τῶν εἰδωλικῶν χενέσθαι πόλεων. 

"“λλὰ τὸ ) μὲν πάϑημα ἐκείνον ὑπὸ τῶν προφητῶν. ἤδη προκεκή-: 

Qvxro, προκεκήρυκξο δὲ καὶ ἡ σωματικὴ γέννηδις, αὐτοῦ, προείρητο, : 

dà καὶ ὃ καιρὸρ τῆς ἐνσωματώσεωρ, καὶ ὡς τῆς adixíag ? 74 καὶ 

—— 

κινδ. Ton.] - 10 Móvoy ϑεοῦ ψεύματι. Scribendum μόνῳ, ut iu libro 
Moraei emendatum inveni, Et paulo post lego παρασχομένης δδὸν, πὲ 
est in eodem libro, Sygbauditur enim ϑαλάσσης. [ Παρασχομένης dedi 

, cum Zimm. , παρασχομένου Cast., παρασχόμενος Val] In codice Fuketii et 
ln veteribus schedis legitir μόνῳ θεοῦ νευμάτι, — .17) [Ἀελεύσειε ixveto 
λεῖσθαε lon. Cast] — 18 ᾿Βντεῦϑεν δὲ καὶ τὸ μὴ μεταμέλειν ἐξ ἐπὶ τῇ 
sor&. lu codice uk. scribitur μὴ μεταμέλεσθαι. -- 19). Ἡνίκα ἄν τις 
-τροσπέπτοι πείρᾳ xaxov, Malim scribere πεῖρα in nominativo, Id 'enira 
multo elegantius mihi videtur, Mox legenduin est procul « dubio καὶ τὸ 
ἄτρεπτον ἔχειν ete, Subaudittur enim verbum πὰ γίνεται», quod paulo 
ante praecessit, la codice, Ful. et in schedis scribitur ἡνίκα ἂν τις προσ 

πέπτῃ noQ κακῶν, καὶ τὸ ἄτρεπτον ἔχῃ εἰς, — 20) Τὸ ἀήττητον. Ad 
oram codicis Moraeani emendatur ἄηττητον ἔχοναω. Quam Jectíonem, 
secutus est Christophorsonus, [Et Zimm. ] Atque, ita scribitur in codice 
Fukeui. — — 21) Παρὰ δὲ. Lego πρὸς δὲ, τοῦτὸ utpuO1xepty ,"ubi πρὸς 
adverbialiter sümitur pro προσέ Tbe 

Cap. XVI 2 Καὶ τῆς ἀδικίας. In libro Moraei ad marginem 
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exoldalog , inqiovzà χεννήμαξω, 1 rà. AuknpyoHtrn. xoig. Dno, 
ἔργοις καὶ sponoig, ,ergupsO uy » - πᾶδᾳ «δὲ ἡ οἰκουμένη. φρογή-.. 
σεῶς τὰ καὶ -σωφροσύκῃρ᾽ μεξάσχοε, ἐπικρατήσαντος σχεδὸν ^). 
ταῖς πάντων ψυχαῖς χοῦ. θεσπισϑένχος, ὑπὸ. soU, σωτῆρος νόμου,.᾿ 
καὶ ϑεοσεβείας μὲν ῥωασθείαῃς, δερφιδαιμονίας δὲ. ἐξαλειφϑείσης ", 
δι᾿ ἣν οὐ μόνων ἀλόγων ζώων σφαγαὶ, ἀλλὰ καὶ ἀνθρωπίνων 
ἑερδυμάτων θυσίας, καὶ ἐναγῆ μιάσματα βωμῶν ἐπενοήϑη, κατά 

τὲ ᾿ΑΙσσυρίους xái' Miyvhtlovg γόμους, γἀλμηλᾶχοις ἢ καὶ πλα- 

ατοῖς ̓ ἐκδάλμασε σᾳφαγιαζονεων.ψυχὰρ. διῥαίως". «οἰγάβεαι καριεᾶν. 
"avro τὸν προσήκοντα τοδιύτη £gnexcid:: Ἱέμφις καὶ Βαβυ- 
λὼν ἐρημωϑήσεται, καὶ ἀοίκητοι καταλειφϑήσονται μετὰ τῶν 
πάνρῳων Ded». Wal ταῦτ᾽ οὐκ NE: εὐκοσψ" λέγω" αλχ᾽ αὐτός τε 
ποδῶν xal letopnéag; "ὁπόήτης Ye γενόμενος) τῆς οὐκερᾶς- τῶν: 
πόλον spi. δυσνυχόυᾷ Méugisc. "Honuaos δὲ «Μωσῆς. 5) - κατε 

ον» — * c τι’ ort» 

erhendatur xoj ὡς τὰ νὴφ΄ ἀδικίας etc, , quarn scripturám In Interpretatiane' 
ua expressit Cliristophórsbatig; ^ Mihi haec'lotütio parum Graeca videtur, 
haque malim séribere à» dà τῆς ἀδικίας. "Codex tamen Fuk, habet xek: 
ὡς τὼ τῆς εἰς, [ Curh :Chsl -Zimm. 4u :dedi pést γεννήμωεά: ' Val. illad. 
A*ec port e cum Fuk: fuseraic] — 97 [ἀν γέο σχαϑὺν Ion; Mos feud: 
Cast. pro-Geué».] — 3) ᾿'Επόπτης. ve! γενό μενδὲ, Ait Constantinus ve. ex- 
cidium * et' vastítatem' duafür óliih' potentisslitiantmy urbiam, Memphis 
soilicet et Babylonis, coram spectasse; Quaetendum ' igitur est a nobis; 
quonam tempote' Cotistántinus- ad: eà loca prófectus sit, In Aegyptum 
quidem iuvenis admodum -prófekttns est, cum in Diocletlàni comitatu 
Iniliaret, et obsidis iustar ab eo teneretne, Multis eniin apnis Diocle— 
tianus in Aegypto bellum gessit adversus Áchilleum qui in' Aegypto ré— 
bellaverat, ut scribit Eutropius. Ex Aegypitó postea Constantinus una cum, 
Diocletiano venit in' Syriam, et per Palaestinam provinciam transivit, ubi. 
primum ab Eusebio visus est, ut ipse testatu& Venerat autem Diocletia- 
nus in Syriam, ut Galerium éaesarem qui: cügi' Persis bellum. gerebat, 
eopiis suis adiuvaret, Mansitque dintius im Syria, ut' pácem cum Persis 

᾿ &omponeret, quemadmodum ' discimüs ex historia Petri Patricii. Tunc 
igitur Constantinus Babylonis rudera: et reliquias spectare potuit. & ' 4) 
"H: Moos. (1n Ion; &dséribitur hic: aliquid deest] Hunc loeum: sela 
transpusitione corruptum esse existimo. Senshs enim apertissimüs est, ab 
verba: restitneris in hunc modum:  έμᾳις Ἡρήμωταν, ἡ τοῦ δυνατωτάτου. 
tóvs Φαραὼ Ünspoyla* ὃν ῬΜωσὴς κατὰ τὴν ϑείαν πρόσταξιν κατέϑριυσα 
etc, ᾿ Quid his verbis planius? ὅπεροψέα hic est gloria, τὸ χαύχημα, qua 
acllicet sese efferebat Pharad," Facessat igitur cohiectur&' Christophorsoni, 
Gruteri et aliorum. . Et haec quidem olim: fuit coniectara nostra de buius 
loci lectione. Sed postca Fuketianum coditem naci, veram ac germanem, 
lectionem deprehendimus. Sic euim in eo legitüt: ἐνόχτηφ «€ γενόμενος 
κῆς οἰκτρᾶς τῶν πόλεων καὶ δυστυχοῦς ἡδέφις"" ἠρήμωσε d? ἹΜωσὴς κατὰ 
τὴν Θϑείαν πρόσταξιν τὴν τοῦ δυνατωτάτου τότε Φαϑαὼ χώραν etc; Atque 
ifà plane: legitur in codiéé Turnebi et GruWrl fet apud Zimm. ], nisi 
quod distinctio illa quam posuimus , propria est codicis Fuk. in'quo post 
“Μέμφις puuctuin apponitur. . ἡήέμφες igitur in penitiyo dixit interpzes huius 
Orationis, cum Ἡέμφεως dicere debuisset, Sed ét ὀΐχτρᾶς ponltür pro 
olxrgurórye. Porro iuxu hanc lectionem, solar Memphin a se visam ésse " 
ait Coustanünus, quod equidem verius puto, Neque enim Babylonein 
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sq» ̓ ϑεϊαν. nigódtübo hh τοῦ" 'δυναξωγάτουι τόδε Ἰϑαραοὶ οδραν," 
εν" Vigor κοϊέθψαύϑε᾽)»" "ddv € ϑερανὸν diroU ἀολλῶν᾽Ἕ"' xal 
εἰεγίοὐών ἐθνῶν: Veg oy, πεφρα)γβέρον' ze" ηδὴὺ 'καϑωλλεομέ:." 
νὸν 9); οὐ —8 — οὐδ᾽ ἀκονείων. jette," Αὐνῃ δὴ 
Pol ̓ἠῤοσέυχῇ᾽ καὶ deem iile sutil: Ὁ vu, ih "aei um 

δ dy. ἀμ c9 9 0 o ΩΣ i6 τ" 
* L 

"D 1» ἅ " anm ν᾽. - δῶρ ἀγῦι λιν ἢ 

TEE ἜΝ Y. « -*9 KE. »i 4. P ΤΟΝ ἢ E z iut "nu τω... δὰ 

Ls Mubefae wopf93 υψηλωθείφης. παρὸ «ὧν ἤσϑον cOpdip s. iiis ad 

— DM TET ΒΝ 5 Moti y ai. Vis, τρῶν aln WO ute J 

neo»; Vo Pe enit genie: vw. aV. ΩΝ my —B AE 

s Mor ἄκ. ἀαίνραι — ϑήμου μαρναβεοεερρῷ. M Sew. 
πρχε ν "ἢ pévorga, εἰ Ani cR “ψυχρᾳς: eror. ὅκόνεεσ Voy ἀγέρι: 
πρρίρατου ἀπρρήρυξαν᾽). MEO. ἀκ εἴφρε εἰριἀξεοχταρὶ Meri. 

»ᾳ: ums 

unqrism. xiderd pPtyit.,., quippergni nunquap; ist. sAsgelém. :Beneirawerit. c dn. 
schedis «Regiis ia, legitpr hicolocus : ik οἰκτρῦς σὴν leon: εὐχὰς" Ἀζέμφιο. 
ἡρήμφαι. cto, ἐπὶ in. vulgatiy. ἐμ οι 86, ; Ta ρφάλραι auiem -Regio- ὠφήμωται 
lbgitur "ut edidi Stephapga- , Seiliw xero in Jihrp 4o: hung.locum ita. 
egneudaxitt ndlsen-aptgpe" Jefípgeq ἠρήμωται": -ἠἡρήμησε: dà Moatc ewe. Sed 
frigidum, easet illud — ἠρήμωται»: 366 uU, sequentibue" colserens, 
Quid, quod nec Chrigjaphersonus, ea, verha ip, jnterpratatione- sua retinuit: 

. ron . :Accedit, ., quad ,, Mbmphis;.  É'oustantiui tempoxibus;.adluic : Stabst ,:: et 

esaulapii fago celebris. erat, gt tespatug ,Hierouypius;in vita Hilarionis. obi 
ἀρ. aijolesceme, qui; virginem: :deperibay;  Parrexit Memplin ,. ἀξ, confbéso 
eulnere sua, magicis arp xadiret eratis od, girginem., Igitur post 
annum doctus ab Aesoulapii vatibus, hom remedientis Qmimde s sed, 

dendi , etc. et, Ammian. Marceljinus iu. lib, XXII. ubi de, Api.hove: 
Defertur. Memphim. praesentjague. niminis Aesculapii claraqm. Var. Te 
tinuit τῶν nólsev τύχης: * Míugue, ἡ ἥμωτας ἢ Αωαῆς, — Φαραὼ by x3. À.] 
-ο 5)"Q» ὑπᾳοψάι καξέθῃρυσε. — Christophorsonua, vertit; Quern insqlen- 
ua elatum; p τε egit. Ex qno. epperet, eum supplevisse ἐπηρμένον aut 
quid" sirgile. ἃ nihil. o qu eat hac exnendatjone,, , pum ὑπεροψία in now 
Ipinativo accipi possit, rte in amnibus - nostris codicibus Reg. Fuk,: et 
schedis , Jegitur absque lira subscripto. Sic infra loquitur, capite 49.- or 
ἄχνοια τὰς φυχὰς τῶν ἀνθρώπων IOoavt etr, — 6) Καϑωπλιαμένον. Scri« 
bendum, videtur καὶ καϑωπλισμένοι. Mox ipi legipur ἡμέρῳ λιτανείᾳ,, ma 
hm: sctibere: ἡἠρεμαίῳ.;. In. codice Fuk, et iq. sehedis Itegiis legi itur πεφραγμές 
eor τὲ xg xuQuncfxov, Nec. displicet Savilii coniectura 9. qui, πεφρᾳγμέκος 
οἱ καβωπλιμένος emendavit, - [I/gouyuévoq καὶ κμιϑοπλισμέγας Cast. Ayque 
eodem -mo4lo. scripsit, Zimm., .sublatp BrArMekes , quod deinde erat tollen- 
dum, qoinmate post xe«umugufrox. Sed equidem cum Val, negpaypénor 
v6 “καὶ x qÓwndivutpor «uod 84 σερατὸν͵ pertinet, retinendum duxi, quia 
facile altcra lectio φεοίερια. esa, potest, ab iis qui. non $atis cogitantes, uuo 
referendum sit. xaO wideauévov. et. πεφραγμέναν vitium aliquod sibi iuve- 
nise hk. Ῥ- videantur. Noten pon ταηρῤρον cum Cast. Vm. ἄντα ine 
serendüg. dusi.] ᾿ 

"C a p XVII ΝᾺ "T μὴ πὰς ψυχὰς — Ἀπικήρυξαν, Ἢ est, nisi ànimos 
fuo omui cum divino iritu communiore sua sponte abstraxisserit, 

Vid. elckenar. ad —* L 194. Cf. Euseb. v. C. I1, 49. Ἔσχον ἔγωγὲ 
τοὺς πρὸ τούτου γενομένους αὐτοκρατόρας, διὰ τὸ τῶν τρόπων ἄγριον & πο: 
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cjoc; "OQ diuxióv δῆλον εἰς Vd dyayü», nuvor ed ddp 
αἰδοῖ τὰς ψυχὰς αὐτῶν xaraxQouyUac, ἀΡεὶ di» αἰχμα δοϊαξ, 
ἐλευϑερίαν͵ αὐτοῖς͵ ἐδωρεῖεδ', ἀντὶ" δὲ ὀκυθϑῥωπόεήτος,᾽" φκιδῥοῦς᾽ 
énoílr, καὶ tig τοσοῦτον τὴν ψυχὴν αὐτῶν ngonyüyérb, ὥϑεξ, 
τῇ λίαν ἐπὶ τἀναντία μεταβολῇ; τῇ τὸ do &attpÜ oil glow. 
εὐτυχίᾳ ἀλαζονέότερον τὸ φρόνημα τῶν ἀνδρῶν yesddDuy Oy 
τοσοῦτον ὑπερῆρε δοφϊᾳ τοὺς πρὸ QUréU, dre καὶ τοὺς Didi- 

[LN 

φρικτοί τὸ καὶ ngog ὠμότητα αἱ τῆς θρησκείας. συνεαϑδιχδο, 

τόμος" ὧν πάνεων ἡ “ρφριὴλ καταφρονήσας") διὰ τὴν ἄχραντον 
πρὸς τὸν ὄνεως Θεὸν ὀυσέβειαν, τὴν: ἀκαίροι τοῦ τυράννοϊα, 

. η. DU. € i 7" sss. 13 ,. ὃ -Φ i lal 

απονδὴν, ptyaAov τέγὸς κακοῦ ἐδομξἔνῃν αἰτίαν "tuevrevezuv 

—————— ΄. Ἐν. "-— “Ὁ. ZEE í TE 

κλήρους quod Val. vertit: „Ac superiores quidein imperatores ob ferita 
tem atque immanitatem morum, alienos semper atque extraneos hábui* 
Stroth.: ,lcÀ habe ipgmer die vorigen Kaysot, ihrer wilden Sitten 
seegen, nicht fur meine l'orfahren gehalten.* | Similiter dio 
κηρύττειν dicitur de patre qui filium negat 'esse aiüplius suum 'eyryque ex-' 
hereditat. Quae quidem patris sententia publice per praeconein protitit- 
gata dicebatur ἀποκήρυξις,, ui filii abdicati ἐκπεπτωκότες ταῦ γένους. Vid, 
Petitus de legg. Attic, p. 157. Aellan. V, H. Hi, 42. Chtysost. homill; T. Xl. 
p. 359. C. ed. Montefalo. πατὴρ υἱὸν ἀπεκήρυττε,]᾽ — 2) Kai φιλοαόφουςς 
Omissa hic videtur esse particula, qua adiecta .longe elegantior fiét oratio; 
Scribo igitur ἤτοι daqoUe ἤ καὶ φιλοσόφους, id est, seu sapiehtes, seu 
philasophos malis digere, -— 8) “ανιὴλ δέ. Postquam de Aégyptlis et 
de Memphis excidio dixit, transit ad. Assyrios et ad Babylonis vastationeks ΄ 
Et oceasione quidem Aegyptiorum, Mosis laudatiodem inseruit. "Nune 
vero de Assyriis sgens, Danielis laudes exequitur, qui apud Assyrios'són' ' 
Babylonios captivus vixit, —— 4) Ὃ 4ανιὴλ᾽ καταφρονήσας, Post haet'vebba 
antiquarius qui codicem Regium descripsit, offensus inendorum multtidtne 
quibus exemplar scatebat, hic finem acribeudi fecit, " Atque BoU testatus 
est his verbis ad imam paginam appositis , , . Vg&c πρὸς τὸ 7 aos tes 
ἀφαλμάτων τοῦ Mov; ἐπέσχον τὴν χείρα τοῦ γράφειν, Ow μηδὲν Dp 
dry τῷ προτοτύπῳ, καθὼς ix τῶν γραφέντων ἔστε τεκμήρασθαι "τοὺς Uti 
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ἀλλ᾽ ovs nue πὸν τύραννον" ὁ γὰρ͵ ἄφϑονος *) πλοῦτος, 
ἐμπόδιον πρὸς τὸ καλῶς; φρονεῖν ὑπαρχέε-, Tog γοῦν τὸ 

ἄγριον τῆς ἑαυτοῦ “διακοίας e. δυνάστης ἐξέφηνε 2. ϑηρσὶν ἀγρίοις 

διαλχμανθῆναι. τὸν δίκαιον κελεύσας. Τενναία γεμὴν καὶ s 
κῶν “αδελφῶν ἐν τῷ μαρτυρεῖν ὁμοδοξία * ι οὔρ. oí μετὰ ταῦτα. 

ζηλώσάντερ à ὑπερμεγέθη, δόξαν τῆς πρὸς τὸν σωτῆρα πίστεως, 

ἤραννο" - πυρὶ xal καμίνῳ καὶ τοῖς "ig τὸ φαγεῖν αὐτοὺς zéra- 

γμένοις δεινοῖς ̓ ἀδήωνοι φανέντες ̂  ἀγνῆ te ᾿ σωμάτων προσβολῇ 

τὸ. ἐμπερεεχόμενον͵ τῇ πκαμένῳ πῦρ ἀπωϑούμενοι. Δανιὴλ, δὲ 

μεκὰ τὴν κατάλυσιν τῆς Acovolov ' βασιλείας, ἀναιρεϑείσης 

φεραυνῶν βολαῖς 6), ἐπὶ Καμβύσην τὸν Περσῶν βασιλέα μετῆλ- 

9j. ἐκ. ϑείας προγοίᾳς *- φϑόνος δὲ κπανταῦϑα, καὶ πρός γε 

κῷ φϑόνῳ, ὀλέϑριοι μάγων ἐπιβουλαὶ, διαδοχαί τε κινδύνων 

μεγάλων τὲ καὶ πολλῶν" ἐξ ὧν πάντων, φυναιρομένης τῆς Xpi- 

αξοῦ͵ προνοΐας σωθεὶς εὐχερῶς, παντοίας ἀρετῆς πείρᾳ διέπρε-- 

apt». Οἱ — μάγοι». τρὶς. τῆς ἡμέρας εὐχομένου τοῦ ἀνδρὸς," 

μεγάλας τε καὶ ἐξαισίους .agerdg ") 7 ἀξιομνημονεύτων ἔργων κατα 

ορϑοῦντορ: αὐτὴν τὴν τῶν εὐχῶν ἐπὶ τεύξεν φϑύνῳ διέβαλλον" 

ἐπικίνξυναν, δὲ σφόδρα ἢ τὴν τοσαύτην. αὐτοῦ δύναμιν διαβάλ- 

dovrec πρὸς τὸν δυνάστην, ἔπεισαν αὐτὸν, τὸν) τοσούτων ἀγα- 

— —* t S24 

γινώσχοντας.᾿ -- ἢ 'AcxoPtos Yon. et mox di pro γοῦν lon. Cast] — 
6) "AveigeOs(oze κεραυνῶν. βολὴ. Nescio unde haec hausit; Constantinus,, 
qui. régnuin Assyriorum | fulminum iactu. destructum esse scribit ; quod. 
quidem alibi legere utn meiniai, 'Sed heque td satis intelligo. Homines? 
enim et arces et civitates fulminis iactu destrui possunt, ut de Phlegyis 
poetae fabulati sunt, regnum vero quomodo fulminibus aboleri possit, 
quidem non video. In manuscriptis codicibus Fuk, εἰ Turnebi, et in 
&chedis Regiis scribitur κεραυνῶν βολαῖς. — 7) ̓ Εξαισίους ἀρετάς, Con- 
stantiuus Latine virtutes dixerat ; quam vocem in sacris libris sumi solere 
pra, miraculis nemo nescit, . Male interpres huius orationis ἀψετὰς vertit, 

cum δυνάμεις potius.vertere debuisset, — — 8) "Exixirüvro» σφόδρα, In 
cadice Fak. hic locus ita distinguitur: διέβαλλον ἐπικίνδυνον" σφοδρὰ di 
τὴν τοσαύτην etc. — ̂ 9). Ἔπεισαν αὐτόν. Scribo καὶ 'muou» αὐτὸν, ut iu 
lihro Moraei ad marginem eineundatur. [Καὶ quoque Cast. Zimm, sed 
causa cur ita scribendum sit, non liquet.] Cetéruin haec narratio adver- 
satur scripturae sacrae, Neque enim magi Danielem accisasse dicuntur 
in sacris volumitibus, sed satrapae: nec Cambyses vocatur is qui Danie- 
lem hestiis obiici iussit, sed Darius Medus, de quo variae sunt chronolo- 
orum sententiae, Nam plerique Cyaxarem hunc esse volunt, Astyagis 
— Scaliger vero Nabounidum esse contendit; cuiüs opinioni suffra- 
gatur Petavius noster." Quorum consensum megui facio. Nàm cnm in 
plerisque dissentire soléant, ubicumque eos conveuire: viderimus, maxi- 
ium veritatis argumentum est. Eorum tamen sententiae refragari videtur 

Abydenui im historia Assyriorum. Hic enim scribit, Nabuchodonosorum 
paulo ante mortem divino numine afflatum praedixisse Babyloniis, urbem 
ipsorum non multo jost esse perituram, Mulam enim Der»am venturum 
esse, qui ipsis iugum acrvitutis imponat, Eius: vero adiutorem i in expugna- 
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EN. δημοῦῖᾳ πὰῤάϊεϊον dors Υ σαι Wisünivos, Ad »tejy ̓ ἀὐρίων 
oiv κατακρεθηναϊ. οἰΧαδεῖρκτο, er ̓λαξακῥεθ εἰ ν᾽ TS δλὲ.- 

ϑρὸν, ἀλλ᾽ αἰώνιον ἑυδὸόξέαν ὃ Μανίὴλ, &al'?» hYcorg volé ϑηρ- 
οἷν ἐξεταζόμενος", anlus sat ἡμερωτέρων τῶν θηρίων". ἡ τῶν 
᾿καθερξάντων.. ἐπειρᾶτο", πανεαῷ γὰρ εὐχὴ 17) χοσμεδτητος, 'καὶ 

᾿σωφῥοσύνης ἀρετῇ ̓ συναερομένὴ P τεθασσοὺξ ἀπειργάζέεο,, τοὺς 

λυφσώδειρ᾽ τῇ QUOS. γφνωσϑέντων 02 τούτων (τῷ ) Ααμβύδῃ 

Ὁ οὐ" γὰρ δυνατὸν ἦν τὐσαυξης, οὐτὼ τὰ δείας δυναμεαλλκατὺῤ- 

ϑώματα ἐπισκεαξεσϑὰι)᾽ ὀπερεκπίπληκξο Hi» wvz0c τῷ ϑαύμανε 

"tov ἀγγελλοβέδων; ; ᾿Μερεγίνωσκε δὲ ἐπὶ τῷ πεισϑῆναι" ταῖς διὺ- 
:βολάϊὸ τῶν μάγων' εὐχερῶς" | ojo γοῦν "Fftoluyde - Tae" ϑέως 

bti ἐπόπτης γενέσθαν" καὶ ἰδὼν, τὸν ui ἄνδρα "dpt dodo 
τῆς χειρὸς ὑψώματε τὸν Χριστὸν ὑμνοῦντα , ταὺς δὲ λέοντας 

ὑποβεβλημένους » xai οἱονεὶ τὰ ἴχνῃ τοῦ ἀνδρὸς προσκυνοῦνταρ»᾽ 
xol παραχρῆμα. “τοὺς ἀκασείσαντας. αὐτρν. μάγους ( τῆ, αὐτῇ 

᾿ζημίᾳ κατέκρινε,, ᾿αἀϑεῖῤξέ τὲ τῇ τῶν λεόντων αὐλῇ") 9),- ,- οἱ δὲ 

“θῆρες οἱ τὸν μικρῷ πρόσϑεν κολακεύσαντερ ) ᾿ἐπεφοίχων͵ τοῖρ 

. μαγοιρν καὶ πάντας αὐτοὺς κατὰ τὴν ἑαυτῶν φύσιν ἐλυμήναντο. 

| ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ m'. 

Περὶ τῆς Σιβύλλης «ῆς. Ἐρυϑραίας, iy ἀκροσειχίδ, τῶν ἧς porcos 

^. àne», τὸν xuero⸗ καὶ τὸ πάθος δηλούσης᾽ ἔστι δὲ ἧ ἀχροστιχίς" ᾿Ιησοῦς᾿ 

eris, ϑεοῦ υἱὸς, σωτὴρ; σταυρός.. . 

Hleplororai ios wa? τῶν allodamoy - τι μαρτυριῶν 
τῆς τοῦ Χριστοῦ ϑεῤιητου ἀπομνημονεῦφαι". ἐκ yaQros τούτων 

tione urbis minrum Medum, Assyrioram gloriam, Sic enim Inter 
verba illa Abydeni 'ob y συναίειος ἔσται ήδης. Graeca certe verba nihil 
aliud sonant, quam id quod dixi. Quod si Medus socius atque auxiliator 
fuit Cyri in expugnanda et in servitutem redigenda Babylone, Medus uti- 
que non est Nabonnidas, Αἱ Scaliger qui Darium Medum vuk esse Na- 
bonnidum, Abydeni verba sic explicat, culpa Medi eam calamitatem evene 
turam esse Babyloniis. Verum Abydenus non dixit: οὗ δὴ «frog, sed 
συναίτιος: quo verbo societás et comrounio alicuius facti dum altero signi- 
ficatur. Sic filius dei ovrafzroc dicitur, quia una cum paure omniufn rerum 
auctor €x. "Coristat ikitur ex Abydeni verbis, Medum non esse Nabonnui- 
dam. — 10) [(7'&») θηρίων Val. τῶν ϑηρίων Zimm.-qui paulo post pro 
(τῷ) Κιιρμβύπῃ Val. similiter sertpsit [τῷ Καμβύσῃ. |. - 11) Πάντας γὰῤ 
εὐχῇ. Malin scribere in nominativo πάντας ydp εὐχὴ κοσμιότητος καὶ Gai 
φροούϊης ἀρετῇ συναιρο μένῃ y τεθάσσους ἐἀπειγώζενο, ld est: ἑαπέα via. ont 
irecationis, wt immanissimas beatius mantuefecerit. Certe in. todioe 
Fut. legitur: εὐχῇ κοσμ. καὶ σωφ. ἀρετὴ συγαιρομένη etc. — 12) Aui ἰδὼν 
τὸν ἄνδρα. ln «odice Fuk. et ih schedis scribitur καὶ ἐδεῖν. — . 18). [-28 
αὐτῇ --- αὐλῇ. Po lis Bueph παρέβυλε. τοὺς λέονυιν. " Iom Cast pee seni 
habent τοὺς μάγου, ᾿ 

- 
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diahorfua. καὶ 9) τῶκ γλασφμμρούγηων, quov. διάτρια, xnl οἶδεν 
αὐτὸν ϑεὸν ὄντα :xtqU παῖδας ^), εἴπερ, γοῦν τοῖς ἑαυγον λόχοις 
«πιρκενρ,σιν., Ἧ τοίνυν ᾿ξρονϑραίᾳ Σιβύλλα». ααακουσα ξαυτὴν 

Spy, γενεᾷ μετὰ τὸν κρτακλυσμὸν χεχέσθαι,, ἱέρεια ἦν ταῦ 
ἀπῤλλωγορἾ), διάδημα ἐπίσης κῷ .ϑρησχενρμένῳ ὑπ᾿ αὐτῆς 
Θεῷ φαροῦσᾳ, καὶ πὸκ τρίποδα περὶ ἂν ἡ ὄφις εἰλεῖξο, περεέ- 
νδιοψῆρ." ἀποφοιβαξηυσά τὰ τοῖς χρωμένοις αὐτῇ᾽ -ἠληϑιότητε") 
AU, «γονέων, ἐπεδεδωκῥτων αὐτὴν, πριαύγῳ λατρείᾳ, δι ἣν 
«ἀφᾳχήμονες Ovuol, καὶ οὐδὲν σεμνὸν Imuirqtuꝶ. κατὰ τὰ αὐτὰ 
xotg ἱσεορουμένοις πὲρὲ τῆς dagvng., dfUrq. χρίννν εἴσω τῷ» 
ἀδόξων. ποιὰ, τῆς ἀκαίρου δεισιδαιμονίας. προαχϑεῖσα, sa]- θείας 
«ἐπιπκοίας “ὄντως yexouévi, μεστὴ Ἶ, da ἐπῶν. περὶ τοῦ Θερὺ 2d 

aC e 
ιν με. Ὁ Γ] Ἢ" LI - - 

Y ! s "M . r Π . "a. n i c a b* “.» 2 LES 
1 . . E 

VENENUM : : b "cts Xu " “ ν᾽ 

*. Cap. XVIII. 1) Τῶν ἀλλοδαπῶν ti μαρτύριον. Codex Puk. et sche- 
"fae scriptum "habent uagtvgusy , rectiub;^ Néqne-enifn unum duntaxát te- 
utiiponiur effert. Constantinus, &ed dno, —. . 2), [4fudvota — z«i0a. — Stepb. 
διάνοια αἷδεν αὐτὸν θεὸν ὄντα καὶ θεοῦ πιῶδα, quem verborum ordipem 
:$ecutüs videtur Vales, it interptetatlone, Vertit ΘΟ Ὁ y,Sic: enim -— iliam 
deum. daique filium esse cognoscent] —. 8) 'fégsay φοῦ. ̓ Απόλλωνος. 
Ampleédtór emendationem doctorüm virorum , quam "etam in Moraei libro 
feperi, ἐέρεια ἦν τοῦ Jm, lta certe Ἐπὶ. codex et schedae. — —— 4) Τὴ 
ἠλιϑιότητι. Melius dixisset διὰ τὴν ἡλιθιότητω. [Ante pro αὐτῇ Cast. αὐτῆς. 
— 5) Καὶ θείας ἐπιπνοίας ὄντως γενομένη μεστὴ. Quicumque ex Christia- 

znÀs seniptstibus Sibyllaruin oraculg ad confitzagifonem Christianae fider pro- 
tulerugi, 1j necesse habuerunt idem de Sibylfis dicere quod Constantinus; 
eás scilicet divino quodarn spiritu afflatas de Christo praedikisse, a fusti- 
nus in oratione pafaenetáca.ad. (araecas : ἔσυρε δὲ. ὑμῖν ῥᾳδίως τὴν 09939 
Θεοσέβειαν ἐκ μέρους παρὰ τὴς παλαιὰς Σιβύλλης ἔκ τινὸς δυνατὴς ἐπιπνοίας 
(διὰ χρησμῶν ὑμᾶς διδασκούρης, μανθάνειν etc, Quibus consopa scribit 
bugustinus in lib, XVIII, de civitate dei cap. 28, εἰ Lieronyinus in lib, I. 

"eódtra lovinlanünt,; Nam hic quidem:Sibyllis αὐ. meritnm virginitetis divi- 
nationem scribit a deo esse concessam, Augustinus vero eas in civitatem 
dei adscribere non veretur. At Gregorius Naz. in carmine ad Nemesium, 
it Hermein Trismegistum et Sibyllam, gnasenmqpe de deo praedixerunt, 
Inou divinitus afflatos: praedixisse, sed ex sacris Hehraeornin libris quis 
obiter petlegerant, ea accepisse:, efc. 
200003. οὐ ϑεόϑεν, βέβλων δὲ παραβλέψαντες, ἐμεῖο... .—. 
Sellice& Gregorius Nazianz. et sanctissimi illi ecclesiae patres, carmina illa 
revera a Sibyllis composita esse credebant, cuin «tainen ab otiosis homini- 
Pus conficta sint, et pre Sibyllis edita eirca tetnpora imp. Hadriani, Certe 
emo antiquior lustino eoruin mentionem fecit, Et Celsus, quém prin- 

. eipatu M. Autonini vixisse .aupra. demonstravimus, Christiatios Sibyllinis 
carminibus inulta falso insernisse affirmat, Verba eius. refert Origenes in 
Jih.. VM. »U» δὲ παρεγμγράφειν μὲν εἰς τὰ ἐκείνης ᾳφολλὰ καὶ βλάσφημα εἰκῇ 
Φύγνασθαι," Scio quidem Origenem id pernegare, .Sic enim Celso respon- 
«det, debuisse illum antiquiora Sibylliuprum gariinuim exemplaria proferre, 
in quibua versus. illi quos.a Cluiestanis intrusos esse dicebat , minime :ege- 

ebur. Facile utique fnisss( Celso 1d praestare, οἱ falsitatem. iorum ver- 
'euuni:leoc arguinento. copvintqree . Sqd suppetunt ,,etiam alia atgueinenia, 
"quibus ld probari potest, Nam si Siliy Ha tamm clare de. Clristo praedixerat, 

, icut; Peulus in suis epietolis, et, eum ἢ Athenienses verln;faceret, eius te- 
stimonio non est usus, maxüne cum Aratuin el alios getilium poetas cita- 
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μέλλανσεκ περοόθέραβηδ᾽, ,κσαφῶρ: reip ᾳφονάξεσε ev. ἀρώτων 
γραμμάτων, vug.«axpoonteyig- ἀέγεθι δὰ -δήλοῦσα εὐϑι ζατορίαν 
τῆς r0U.J5800 κατελευσεωξ". ἔσερ 0d ἢ ̓ αἀμῤόσειχὶς, αὕτη ᾿7η- 
σοὺς “Ἀριδεορ»υϑυοῦι(υλδὸς, σωτολῥυ. δὰαυφὸς". τὰ δ᾽ 
ἔπη αὐτῆς, vaUre^ r3 X XS oe ues ΝΟ eo: uoc98 . 

7. δρώσει ydp Odi; xólisoiig σημεῖον" * ἔσται" 
H'8n δ᾽ οὐρνδθέν" βασιλέὺς αἱῶδεν γ᾽" δ᾽ μέλλων ^^ 
Z ἀρκὰ Ἰὰρῶν ἀᾶσαν." noirs καὶ χὐσμον, Gioyba^ 
Οὐ ψοντὰς 039609" μέρυπεὶ δεξδτοῦ xal Walero, ^ “- 
T φίσεον μεξὰ δῶν, lu» δὴ γέρμα" γδόνοιο; M 
Σ αρϑοφόρδὑ" “ψύχας τ᾿ ἀὐδρὼν vni Püuát EID AS 
X ἐρσος ὅτ᾽ ἄν" ποτὲ Xüohog — 
UP ohjeol ' εἴδωλά BpUro! dul ἡλοϑέον d*arfa; ὁ 
E Xkuvon δὲ τὸ RUD», qUjüvdy Yol 'ϑάλασσὰν * 
Y' vw»), ó5iy 14 leg dps feo. 077 
Z dob τότε haód νὲκρῶν, ER ἐλεδθέρίδν goce ἥξει" 

* T ove uylobe αὐδμὸὺυρ ks tU MOD diodi» ἐλέγξει, 

O ππόσα τὶς npatag ἔλαθεν, τότε πάντα λαχήσει; 77 . 

Z τήϑεα γὼρ ἡ οφάενεᾳ ᾿Ῥϑεὸρ 'φωσεαρσίν ἀνοίξει". ." 

I e— Qnm! Ὁ 09 v poor αὐ Fi Toc 
e.t δ... Εν δῶν ἴτυν i6 its v4 iode ced] ao C ες 7" . 

re non dedignetur? Certe si Sibylla bane ἄς Christo aerostichidem aezipast, 
nihil causae est, cur illam imter prophetas et quidei primo loco secensere 
dubitemus. Nullus enim inter antiquos Hebraeorum prophetas tam clare 

-ad dieere seripsit de Christo, quam sunt haec:a Canitantino prolata Sibyl- 
dae-carmüna. Neque tamen aut Origenes , auf. ullus sanctorum patrum id 
.-unquam'' concessit, nt»Sibyllae inter prophetae háberentur, imme €o6 qui 
ita crederent, haereticos e$seiexistitnarunt, et: Sthyllistas appellaverunt, tt 
-doeet Origenes ini lib. 'V..centra Celsum, ubi .-*espondeps' Celso, qui Ohri- 
Atiumos "varias in sectas .divisos esse obiecerat; alios Quippe esse pi&ychlcos, 
Aios:spirituales, alios dudaeorum :deum -colere;: alios non item! alios 
Gibylhstas esse, etc.,.siC.mit: εἶχε δέ τινας εἶνωὸ καὶ. Σιβολλιστς yu 
Ἱπωρωμούσας τινῶν ἐγκαλούντων τοῖς" οἰομένοις προφῆτιν γεγονέναι. "τὴν .Σίβυλ»- 

D "TEE 
t 

à», καὶ Σιβυλλιστὰς τοὺς €odbUsgue καλεσάντων.- [ Vid. "l'horlacius libri . 
Sibyllistakum veteris ecclesise; quatenus móntimenta Christiana bunt, i evidi 
'subiecti, Havn. 1815. 8c Blecek über Eutstehung &nd Zusammensetzung: der 
ruus in:8 Büchetn erhaltenen Sammlung: sibyllinischer Orsheb in -SoAderer- 
38acher, de JPette und Lücke tieologische Zeitschrift Fasc.. l.p. 120 aq«. 
Pase, ll. p. 172 eqd.. Cf. Jortin Anmerkungen Aber ie Kirchenbistorie 
A. f. p. 278 sqq. "3 309'sqq: - M. ;Solanus ad: Lucian, de morte. Perbgrüni 
T. Ilt. p. 851. ed, Reitz. nos in:Excurs, I. ad. Euseb, H. E. T. lil. p. $58. 
et Tzschirner Fall des Heidenihums:;T, I. p. 194'sqq, p.268 δῳ4.)" — 6) 
[ Z'eic προτάξεσέ — λέγεται. CF. Cicer,:de divinat, H, δέν ed, Schutz. :. 9 N4À 
esse autem illud carmerm fureatis, quura ipsum poema. devlaraty &^— tui 
vero, ea, quae: Uwoootiyple dicitur, quum deinceps: ves primb eersuum 
Qittoris "aliquid connevtitur, utin. quibusdam Ennianis' ^) Prostdigmos- 
*élidi ἴσα, ταῖς ἀκοδείξέσι sab oor.) — - 7): Ιχνούῶγς -Ojhissas: bicoerat 
versus) tui ex dibre:Moraei , Fuk. e& Regiis:.schedia ,: et:em ediirone Sibyl- 
lucrum terminum: ;' quam-curavit Seb, Castalio , ita: awppletdus. Bate. (δὲ 



:384 7^ CONSITANWNTONI.AGECA/PLO: 

-9 rds - € de φάνεον ἔσται; wal» θρυγρὸς ὀϑόνεων: " 

AE "λείψει σέλάς “ελίουν, ἄστρρον" «ενχορεῖαι, PME 

- ' Q vowrov elits?) : μήνης δέ τοῦ φέγγαρ. ὀλεῖται... 
7 P ἁγώσει δὲ" odpeyyeg, , 048.0, ὑψώματα “βουνῶν. 

T ψος δ᾽ οὐκέτι λυγρὸν ἐν ἀνθρωποίσε. gay" 
7 σά τ᾽ ὄρη πεδίοις. ἔσται", καὶ mgog. S'alacoa, 

O vx εἰς. πλοῦν ἥξει. I5 γὰρ φρυχϑεῖσα κεραυνῷ;. 

Σ vr πηχαῖῆς, ποταμοί. τὸ καχλφξογτες φείψουσεν, 

Σ ding [A ρὐρᾳνέθεν geris πολύξρηνον, «9535 

$2 θύουσα. Mio06 μελεὸν" 5 «at πήψατα, χόσμαις, - 

T- κρτᾳαρύεν .. oc), δείξει, ποτὲ ,γαῖα. .Kevovaa* , 
. H δουσιν. δ᾽ ἐπὶ βῆμα ϑεοῦ fasi ἅπαντέξ. | 

P εὖσερ, δ᾽ οὐρανόϑεν ποταμὸς. 7tvoas ,. 708 ye. θείοψ. 

Σ iue δέ vo. ròre πᾶσι. βροτοῖς. ἀριδείκετον. οἷην 

T ὁ ξύλον ἐν πιστοῖς τὸ πέρας, τὸ ποϑουμενον ἔστων" 
44 νδρών εὐσεβέων. ζωὴ, πράρκομμᾷ 18 πόφμου, 

T. δασε. verior πιστοὺς it δώδεκα. πηγαῖς 3)" 

d .» 

*AYN ven εν ! . . ') 

— afe fie; οὐρανὸν sob. ϑάλαρσκν ^ νον 
"χνεύων. - 

Quanquam iysevo» malim legere in neutro. Omissum autem. esse. hunc 
.-wersum docet vetus versio apud Augustinum in lib, XVII, de éivitate dei, 
aquae: :wic:habet: “6.5.6. : 
utt oc n ac xuret cerrag ipia pontumque polumque.. 0008 
* eJAaquirehg. .— : 55 
-Porro versum. illum: Gra&cum ideo expunxerant , quod tota acrostichia. abs- 

ue.illo;stare videretue, Nec animadwertebant, in acrostichide nomen 
μεμα seribà cum diphthengo Xe&ocos: - quod..cur factum sit. nescio, 
.Acrostichis tamen Latmxa id retinuit apud Augustinum, — Sane veteres 
"Graeci nomen Christi oqiosyllabum ſImo tantum. bcto litterarum.] facie- 
cbant, Xpeicróc scribentes cum. diphthongo, ni docet Irenaeus in libzo.L 
cab. 10. [Ceterum similes Jusus eius quae boc capite proposita. emf, 
νἀχροστιχίδος veteres Christiani satis amabant.. Vid. Schmidt Handbuch der 
-chtistlichen KG. T. 1f; .p. 438 sq. ugusti Denkwürdigkeiten aua. der 
christlichen Archaeologie T. .1V. p. 59 sq. T. VH, p. 79 sq.* Cf. Neander 
Denkwürdigkeiten T. L. p. 303 sqq.] — 8) Οὐρανὸν εἱλίξεε, [τὰ legitur 
in editione vulgata Sibylliaorum carminum, — Vetus. quoque versio Lane 
scripturems confirmat, - sic.enim habet: 7olvetur coelum .etc, .. Ego tamen 
non.dubito quin scribendum sit εἰλέξεεν, | Subauditur enim éxAe/yee, quod 
paulo ante praecessit, — ..9) Ποταμοὶ 'καχλάζοντες. |u codice Fuk. et in 
schedis legitur ποταριοί τε. χαχλαζονὲες εἰξ;. —-. 10) ̓ Ὠρύουσα, τὸ μέλλον. 
In:'editione .Castalidnis bic'versus ita, scribitur: 

“Ὠρφουσα. μῦσας μελεῦν καὶ πήματα κοσμοῦ. ZEE 
Quim. scripturam copfirmat vetus. versio apud Augustinum :, : : 
Li: Sed tuba tuxa sonitum tristem dimittet ab alto etos 
cou Orbej gemens: faemus miserum -vüriosque labores, 
1s -codife.Fuk. scribitur ὠρύαυσα μάλος xul πήματα κόσμοι. [Ion.. $i. AS 
“μέλος xc xot δὴ n. xi] —. 11) Ταρταρὸεν χάας,. - Reotius i in editioue gn 
πόθον" «arininnne: legitur παρίάρεοε -δὲ χάος εὖτε δεέδεε γαῖα yavoUgg. 

12) Φωείζων '“εὐὐερῥᾳο ἐν ἰδώδεκα. πηχαῖᾳ,. In editione: Sibylinerum. qpamie 
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O iro; 0 νῦν προγραφεὶρ ἐν ἀκρυστιχίοες Θεὸς ἡμῶν ΄. 

Σ ὡτὴρ, ἀϑάνατος βασιλεὺς ὁ παθὼν ἕνεχ᾽ ἡμῶν... 

Kol ταῦτα τῇ παρϑένῳ δηλαδὴ ϑεῦϑεν ἐπέστη προκηρύξαξ, 
ΜΜακαρίαν δ᾽ αὐτὴν ἔγωγὲ κρίνω, ἣν ὃ σωτὴρ ἐξελέξατο ngo- 
gre τῆς ἑαυτοῦ περὶ ἡμῶν προμηθείας. — ᾿ 

KEOAA4AION I6'*. 
; 

"Ore ἡ περὶ toU σωτῆρος μαντεία παρ᾽ οὐδενὸς τῶν. τῆς ἐκκλησίας πέπλασται, 

diia τῆς ᾿Ερυϑραίας “Σιβύλλης ἐστὶν, ἧς τὰς βίβλους Κικέρων ὃ ποιγεὴς 

πρὸ τῆς ἐπιδημίας τοῦ Χριστοῦ Ῥωμαϊστὲ μετέφρασε" καὶ ὅτι Βιργίλιος 

μέμνηται αὐτῆς, καὶ τοῦ παρϑενικοῦ τόκου, δι᾽ αἰνιγμάτων, φόβῳ. ἐῶν 

᾿ κρατούντων, ὑμνήσας τὸ μυστήριον, 

AMꝰ οἱ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ἀπιστοῦσι, καὶ ταῦϑ᾽ Quo- - | 
λογοῦντες  EgvOQaiav γεγενῆσθαι Σιβύλλαν μάντιν, vnomrevovgs 
δέτινα τῶν τῆς ἡμετέρας θρησκείας, ποιητικῆς μούσης ovx ἄμοερον; 
τὼ ἔπη ταῦτα πεποιηκέναι» νοθεύεσϑαί τε αὐτὼ, καὶ Σιβύλλης 
ϑισπίσματα εἶναι λέγεσθαι, ἔχοντα βιωφελεῖς γνώμας, τὴν πολ- 
λὴν τῶν ἡδονῶν περικοπεούσαρ ἐξουσίαν, καὶ ἐπὶ τὸν σωφρόνα 
t€ καὶ xóojuov βίον ὁδηγούσας" i» προφανεῖ 0^ ἀλήϑειαἾ, τῆς 
τῶν ἡμετέρων ἀνδρῶν ἐπιμελείας συλλεξάσης τοὺς χρόνουρ ἀκρω-. 
βέστερον, ὡς πρὸς τὸ μηδένα τοπάζειν, μετὰ τὴν τοῦ Χριστοῦ͵ 
καάϑοδον καὶ κρίσιν γεγενῆσθαι τὸ ποίημα, καὶ ὡς nales ngo- 
λεχθέντων ὑπὸ Σιβυλλης τῶν ἐπῶν ψεῦδος διαφημίζεαθαις- 

num legitat χλητοὺς, quod rnagis placet, tum quia vocem πισεοὺς iem 
pulo ante posuit, tüm quia non recte dicerentur fideles illuminati per 
aptismum, | Neque enim fideles illuminantur baptismo, sed potius gen- 

tiles qui ad fidem vocati sunt. Postquam antem Hlluminati fuerint per' 
sacrum lavacrum, tunc derum fideles dicantur, Porro duodecim fontea' 
designant, ut opinor, duodecim apostolos, — ' 13) “Ῥάβδος *oipeívovóu, 
Recte Betuleius annotavit Sibyllàm alludere hic ad' psalinum 11., in quo 
dicitur ποιμανεῖς αὐτοὺς ἐν pires σιδηρᾷ. Ex quo'apparet, verum: esse' 
id quod supra ex Gregorio Naz, observavimus, Sibyllam, seu quisquia 
Sibyllina: conscripsit carrhina, ex sacris libris multa: desumpsisse. Itaque: 
non dubito quin hi veteus, ut ixmdudur monuit Cicero, non a Sibylla 
vatidico furore percita editi, sed atteuto animo conscripti sint a quopiam. 
sub Sibyllae nornine. mM Qt s ᾿ 

Cap. XIX. ") Ín:codice Fuk. (εἰ in schedis veteribus.Boc caput in« 
choatur ab his verbis: xai ταῦτα τῇ παρϑένῳ etc. post Rnem acrestichidise 
— 1) E» προφωνεῖ δ᾽ ἀληϑείᾳ. Amplector emendetioriem .£hristopkore 
soni, qui legit ἐν προφανεῦ δὲ ἡ ἀλήθειαι [ Tt& scriplit Ximm., 4^ disóale 

| (00 Bb 707 
- 



ὥΒβδι:.:. ,CONSTANTINI.ORATIO ' -᾿ 
"Quolóynras ya - Κικέρωνα ὃ ἐνεετυχηκότα τῷ ποιήματι, μετε- 
veyxsv τε αὐτὸ οἷς τὴν Popolu» διάλεκτον, καὶ συνεάξαρ. αὐτὸ 

τοῖς ἑαυξοῦ συνεάγμασι"͵ τοῦτον, ὠναιρεῖσθαϊ κρατήσανεοῤ ᾽4»- 

κωνέου" ᾿“νεωνίου δ᾽ αὖ πάλεν. Αὔγουστον περιγεγενῆσθαι, ὅς 

EE καὶ πεντήκοντα ἕτη ἐβασῆευσε. Τοῦτον͵ Τιβέριος διεδέξατο" 

καϑ᾽ ὃν χρόνον ἡ τοῦ σωτῆρος ἐξέλαμψε. nagovola, καὶ τὸ τῆς 

ἁγιωτάτης ϑρησκείαρ ἐπεκράτησε μυστήριον, ἡ τε νέα τοῦ δή- 
μου διαδοχὴ) συνέστη" περὶ ἧς οἶμαι λέγειν ^) τὸν ἐξοχώτατον 

τῶν κατὼ rn». JroMa» ποιητῶν" ΘΠ . 
Erdev ἔπειτα νέων πληθὺς ἀνδρῶν ἐφὰάνθηἾ. 

Χαὶ πάλιν iy ἑτέρῳ τινὲ τῶν: βουκολιπκών τόπῳ 6)» | 

»oo- munie Μοῦσαι, weyalgy φάτιν ὑμνήσωμεν. 

αὐ τούτρυ. φανερώτερον;  lloosrógos γάρ) .. ᾿ . 

"HivOe Kopalov μαντεύματος εἷς τέλος ὀμφή- 

Χυμαίαν αἰνιττόμενος δηλαδὴ τὴν Σιβύλλαν.. Καὶ οὐκ ἡρκέσθη 

τούτοις, αλλὰ περαιτέρω προεχώρησεν, ὡς τῆς χρείας τὴν av- 

sod μαρτυρίαν ἐπιποθούσης" τί λέγων αὖϑις; ᾿ 

᾿ Οὗτος ἄρ᾽ αἰώνων ἱερὸς στίχος ὥρνυται ἡμῖν" 
" * Hutt παρϑένος αὖϑις, ἀγουσ᾽ ἐρατὸν βασιλῆα. 

Jig οὖν ἄρᾳ, εἴη παρθένος ἡ ἐπανήχουσα; ^o οὐχ ἡ πληρηφ 

τὲ καὶ ἔγκυος. γενημένη τοῦ ϑείον πνεύματης; Kalzl τὸ χωλύον 
SHE 

tenuit Val, pro quo.levissima mntatione scripsi δ᾽ ἀλήϑεια].--- 2) duos 
às γὰρ Κικέρωνα: Locus. Ciceronis a Constantüiho designatus, extat 

in, leb. EH. de divinatione [cap. 54:], ubi versuum quorundam Sibyllae et 
acrostichidià inentionem fácit, Verum acrostichidein illam de qua loqüi- 
tur Cicero, hanc ipsam esse quam hic protulit Constantinus, nulla ra. 
tione probari potest. Immo ex Ciceronis verbis contrarium elicitur, [n 
illa .enim acrostichbide a, Cicerone memorata, mqonebantur, Romani nt re« 
gem aliquem. eligerent, ai salvi esse vellent, ut Cicero ibidei, testatut, 
lague primae versuum illorum literae Iulii Caesaris nomen, ut. credibile 
est, praenotàbapt, . Δὲ ih bac, acrostichide & Constantino, prolata, nihil 
exit eiusmodi, Quare non dubium, est, quin Cicero diversam ab hae 
acrogtichidem intellexerit, licet aliter senserit Sebastianus Castalio aliique, 
alsum propterea est, quod subiicit Constantinus, Ciceronem, hanc de 
hfisto acrostichidem de Graeco in Latinum sermonem transtulisse, et 

Mjbris snis infexuisse, .[Vid. Blondell. de sibyll. L. 1. c. 14. 15. 61. Louth. 
de sacra Hebraegrum poési.XXL.p. 289— 293. Die Bekehrung des Kaisers. 
Censtantins aus, dem; Englischen des Edw. Gibbon p. 56 sq.] --- 8) Νέᾳ 
τρῇ δήμου διαδοχή., Hic etiam agnoscere licet imperittam interpretis, qui 
δήμου posuit pro ἔϑνους. Neque enim δῆμος Χριστιανῶν .recte dieitur, 
sed ἔϑγος. — 4) [.Aéyew, Vid, Virgil, Eclog. IV, 7.] — 5) Νέων πλη- 
ϑὺς ἀνδρῶν ἐφοίνθη. In codice Puk, ét in schedis scripsum inveni νέα 
πληθύς. — .6ὴ Βουκολικῶν τόπων. Apparet scribendum esse τόπῳ, 
Atque. ita codex-Fuk. Porro nec Fuk, codex nec schedae veteres nowum 
eMpul bic ordiuntum [Vid, Virgil. l lw. 2.) —. 7) ξιροσείϑησι. — Vid 
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gin. ἔγκυον τοῦ φρίαμ, πκούμκερρα πόρῃν εἶκας ἐπ nal Anpéptp 
παρθένον; Mig&enkes. δὲ Ih , Qtr oou*) ,. (nal). τὴν .oixaygtiruy 
πρῳραγενόμῳος πινουφίρες,. Ma) προστίθησεν ὃ πφιηκήφ᾽ Pasa; 

γὸν δὲ νεωστί no?) τεχϑέντα ᾿φαεσφόρϑ' μῆνη," ν 

Avrt σιϑηρείης χρυσῆν γενεὴν ὁπάσαντα, ' 
Ilgoxv*"- - . «X — no. 
Τοῦδε γὰρ ἄρχοντος, μενοεικέα πάντα βρότεια, 
““λγεᾶ τὸ σεοναχαί ἐδ" κατευνάζονεαι ἀλεερῶν. ^ ^ 

Συνίεμεν δὴ φανερῶς τε ἅμα. καὶ ἀποκρύφωρ δι" ἀλληγορεῶν 
vd λεχϑέντα" τοῖς μὲν faOvitgos ") ἐξετάζουσι τὴν τῶν Ino» 

δύναμιν, Ur, ὄψῃ» πῆς τοῦ, Χριφχηῦ, θεότηγορ᾽ 'ὅπωρ dd wur ric?) 
τῶν δυναστευόκειων ἐν, v3 ̓βασιβδυούρῃ, πόλεις ἐγκαλεῖν ἔχῃ τῷ 
ποιητῇ. ὡς παρὰ τοὺς πατρῴους ψύμους vrzOn or , inns 

Aovrl τὲ zd malas Und τῶν. προγόνων περὶ τῶν. ϑεῶν νομιζό-- 
μένα, ἐπικαλύπτεται τὴν ἀλήϑειαν᾽ ἠπίσναξο yàp. και , τὴν 
μακαρίαν καὶ ἐπώνυμον τοῦ σωξήρορ᾽ τελετὴν") ,, «ἥκα δὲ τὸ 

ἄγριον τῆς ὠμότητος xxilyos, ἤγαγε τὼς διανοίαρ τῶν ̓ἀκουόν-- 
45 , . 1 * * ' , 

» 4 1. .» LI "a » T "4 * , " 1 . . À-« V. Dx . et 

V lae .. Uu ono v. 5 , . ᾿ς Sa 1 2X Το. 

Virgil.l.1. v. 4—6.] — 8) Ὑπανήξει δὲ Ía δευτέρων, " Supple δ᾽ ἐρατὸς 
βααλεὺςν cuius vili fit in — véssa* ^^ di Ed t. 

4“ Ἥκει παρϑόυς: αὖϑες, &yovu" dioirüv aede, 

In carmine-ten&em^ Virgilii [ vid. v, 8, 9. 40. 13.:1&. ] hoc'moh dicitur. 
Verum Constantinus, πὶ opipati ]icet, ,versua Virgilii paululun immuta« 
vétat, et Sáufmhi diónten éonsülto éxpüfitefat, üt argümento'suq serviret. 
[Mox xal pro (x«i) Zimm,] — 9) bris δὲ γεωσετέ πω. "Ultüna vox: deest 
in codice Fuk. et in schedis, "Turnebus vero ad oram, sui libri notarat ἡ 
forte scribendur eise "ofy, [It quéque Cast. Zimm:.] «2. 10) Kei 
στοναχαί *»,. Hic versás ita restijuendus videtur: alyed τῷ σεόναχαί τε 
κατευνάσονται ἀλιτρῶν. [[Αλγεά τε -στοναχαί vt habet quoque lon. cum 
quo et Zimri'ipse iftud -recepl;. Sed xuriüsdot*ra, cuf eólbm Zimm. 
noo opus putavi scribere pro κατευνάζονται, quod aptius etiam videtur, 
Versus autem qui hunc proxime antecedit, nulla iudigét eméndátione. 
ln codice tamen Fuk, ac Turnebi ita scribitur: τοῦ μὲν γὼρ ἄρχοντος τὰ. 
ἐδὲν ἕλκεα πάῤτα: βρδεεία. — — 11) Tolo 05 βαϑύξερονι Lego voié μὲν yap 
βαϑύτερον etc, vel petiüs βαϑυξέρως.. Et paulo post ubi Tegitur 43€ τοῦ 
eXquosos Θεότητος, addenda. videnwr baec verba: dye, τὴν stuQoveloa?. In 
Fuk.. codice.scribitur τὴν toU Χριστοῦ. θεότητα  áyóvta, perinde ac in 
libro Savilii. .( Mox ἐπ΄ ὄψεν Cast] — 12) Ὅπως τε μή sig. - Boribo 
ὅπως δὲ μή«“εἰς eto. necessaria - exaendeliome, quod. misér nou vidisse 
Scaligerum et ajios emendatores. Gum enim antea ;praecesserit: τοῖς nb» 
βαϑύτερον etc., necessario hic sequi .debet Greg di, etc. ut sensus eom 
.pleatur, Ait enim Constantinus, "Virgilium aperte simul et obscüre lo 
scutum fuisse. EX obscure. qujdem ánnuisse. Chrisü diviuitatem.ci adven 
tui, palam viro et apette locutum. ésse more gentilium: et arus ΔῈ ᾿ 
templa nominasse, Gomiepturesth nostram : confirmat codex Fuk. in que. 
it4.prorsus scmibitur, ut diu. antea ..Qoniecaram, — 13). Ἐπώνυμον vob. 
φωτῆρος τελευτήν." Legosslcw;e, quomode etiam Igpiv Christo 

Bb 2 



388 75^ ΔῈΝ SUAWPINI/ONAIO. 5^ 
τῶν ἡέρδὲ"- τὴν Amd»: ovv DA "set $»ot? γρηναὶ ̓ δωμοὺς | 
ἡδρύαθαε xà) vtlig: nevadkeotQHy , Ovolag- a? ἐπιτελεῖσθαι và 

. φεωστὶ ᾿τὐχϑέντι" be δόλ καὶ r4 ium ἐπήγαγε vn ἢ 
φρονοῦσι. 9o: ree") . ESTEE POPE 

CAMMEER στον vu φοὶ as) o ων 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ P E 
J eoa 8 Στ αὴ 

Βιργιλίου. Máquroc ἕτερα περὶ. Χρατοῦ ἵπην. καὶ ἡ ̓ ὠτων ἑρμητεία, ἐφ᾽ 
οἷς iuro δι. αἰνιγμάτων . ὡς παρὰ πωητοῦ᾽ mmol τὸ 

(0 ate ὦ δ νὰ LI D 5 08 -t " , 

L] 

. ΄ . EA 

"o. ΝΌΣΟΝ W 

λήψεται ἐφϑάρεοιο: διοῦ" "βίοτον" μοὶ ἀορήσεν. 
. . "Hotug σὺν᾽ ἐκείν, volue ed sad Wiog, ν᾽ 07 

Ala) wove δικαίουρ 7. ium cn t mmm tton 

" HOLD καὶ μακερεσσιν "iik ἐνοὶσε φανεϊεαν, 

Nauroodoro ἀρετῇ " κυβερνῶν ἡνία, κόσμου. 
. Σοὶ δ᾽ epu παῖ, ᾿πρώτωτα φύει δωρήματα. γαῖα 
"Korb 3) 402 κὐπείφον" ὁμοῦ wolaxdocoi ἀκανϑῷ. 

Θαυμασιὸς. avo xai πάσῃ παιδείᾳ κεκοσμημένος ,"96- ἀκριβῶς 
ἐπιστάμενος qur ε τῶν ró:e Lid ὠμότητα" ME , 

"Σοὶ δὲ ndi 5) ϑαλεραὶ, uel, μαστοὶ «αταβεβριϑυῖαι, : 

ΑἹντόματοε γλυκὺ νᾷμᾳ. συνεκτελέουσε. γάλακξας»" 

oy Quá. θέμις ταρβεῖν βλοσυροὺς ἀγέλῃσε λέοντας. ^ . c 

Lid λέγων», 4 γὰρ πίστις, τῆς 5 βασιλικῆς, ἀὐλῆς τοὺς δυνά- 
rag: ov φοβηϑήσεται. ' ̓  UY . 

Φύσις δ᾽ εὐώδη τὰ σπάργανα: ἄνϑια αὐτά i5): | | 
"Ὄλλυται ἐοβόλου᾽ φύσις ἑρπετοῦ, ὄλλυται ποίη ἐ x 

dgliiág : , ᾿4εσύριον ϑάλμε κατὰ od EA Sueno. 

"5.7 d 

Tat 3G. 

— ὦ 

ἐπώνυμον dol σωτῆρος dixit p wy, Certe codex Fuketii habet 
rii "ὁ. 14) [Φησί. Vid. ἬΝ cris . 15--- 35.) , 

Cap. XX. 1 [ IHacgodósaie ᾿ἀρετῆσε Cast. Zimm, Mox; Cist. pro 
παιδείᾳ, σοφίᾳ.} — - 2) Ἀρεϑήν. In libro Moraei vir doctus δά" margi- 
ném emendavit κισυφῦς, ut respondertt versai Virgiliano Errantes hede- 

| Fas Verum ,Graeca interpretatio Tiberior est, et in plerisque à sensu 
Virgilii longe discedit. -—: 3) Xob db ὦ -καῖς.. Non dubito quin scriben- 
dum siti. σοὺ δ᾽ eyes Θαδεροῖς “μαῤυοῖς κοταβεβρυθύυται. "Quee quidem 
emendatio prorsus necessayia wit, utpote.sine que sensus non'oonstat. Íu 
eodice Fuk, ac. Turnebi egilur; eot. δὲ πάϊς ϑαλερέ φησι eto. In schedis 
autem Regiis σοὶ δὲ παῖς Θαλεροὺ φησὶ. puorob.etc, -- 4) 4vOek αὐτά: 
Codex Fukh,:pro his verbis: habet : ne ἐφιπὴν.). schedae aos" ἐνιπήν. — 

. 35) Ὄλλυται Χίσσης. Ingouen :Soealigero et'Bongarsio "ποίη. Respondet 
enim llis verbis: ^ Virg 'aiofaliam Aorba veneni." Sed. in libro Μοννοῖ 

— 
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AD SANOTORAROETUM €Ag.XX.' 989 
Tiüjrsiw, odit?) ἠδ φέσλερεν εἰ. οὐδὲ vio, oll σαρρῆρες Roni 
οὐμλιόνεῤον aito. zi ἄν". eise, 20 τῶ ποῦ 9t AMI 
πρεύματορ, ἁγίου. δυνάμει, εὐώδη «τινὰ eov. peotale) i —R 
γόνα Ὁ δὲ ὅφες — », 8 4 -ἰὰς καῖ, Sgt, De A 

de τοὺς προμοπλάσεουρ. πρῶχας, ἐξηπάτα, παρέχοι sitse 
φοίας αὐτῶν dne vas ἐμφύτου. φωφροσύφρς᾽), Ji 1. v. 
siloytiy ἀπάλαμσιν, neg. γορῖεν ̂ ). τὸν - ἐπηρρημᾷ Won ^ 

ὄλεθρον. ἀρὰ, γήρτου τῇρ κανρλεύμῳς τοῦ σωρῆρας 
πασίας νῶν. διαίρνὶ ἀχροίῳ,, παρ, ψηχᾷο, τῶν; ἀνθρώπῳ, ἐπὶ 
μηδεμιᾷ. χρησεϊᾷ, ünly ἀρειδρμέχας,. ϑρανε; παθόντος δὲ a 
τοῦ καὶ πρὸ, κφηρὸν ποῦ πρρητεέκαρο, σάμας ἀραιφβέντορ, 
ἐκ τῆς κοινωνίας ταῦ ἁγίου πνεύματος 5)», ἀπεκαλύφθη" τοῖς 

——— — 

dei, Ours du Mes T Rd 
versis. in^ Fuk. ice — 

uni" ἔτ ἐδ pint guod 
ind δ [dispo 

- ^ δὰ οὐδὸν. 
lg, cadice Tur iz Qo "éCrililtar τούτωα οὐδέν, ---ἱ 

i datus »εόλαῦέ" dstod γένν. Atque - Ha! 
acnbiur jm codife.Kuk. lh aehédis aütem φεολβιξ,ὀ  Seusti yaFFo hijo, 
lesi valde obseirga et. . Mugsulus quidem: ha vett. Ipsis "namquiP^ilud 

abulis : spiriti. sacti girtus, dris grántéi quosdam) Aore Hévam. 
dedit- C hofsonus ie ihterp! nonet sel 

e s frogrontea bres novae st * 
eiit γγάνδις ὃ νεσλαθαν ἡ 

tánttih fit pe vb δύγαμος spleen — 
extulerugt, | Mui 
Cisistóphorsonus veró d d» 
Pex seola/uy γένναν novellum populum ChristiünbPum intelWgif? de quo 
Virgilium loqui aupesita-dixit eo versa:-dpm φακά. progexits cevlo de- 
mittitur, alio... [“Πυνάμει guod Maredus cem esso coulicitur quoque in Ton. 
* rimendum.c curavi. —— te enim xiopyiat d &cripto , iot 2 
x habet Val, quadivap iles die τοῦ ὃ ἀπέργανα - 
xersum. Virgilüz vou δ᾽ εὐώδη — αἱ Praetépék "post o; 
zu sed post ἄγϑῃ. p dele. Ad vocem JA 

ej rois ἀγβρύχτα κάλλη λῆς. τοῦ ϑεοῦ vrolu 
το VA! Eats vla 1, Rel τῆς, cala 
γερόντων. προυνόουν. Herodian, III, 4, 9. 1V, 9. Vl, epe 
RCM Penne — — * Ps — inei 
orat. 

SAL. ἀδηρφοῦ ς (3M ἐπ Tu. p». 55 —S— 
p εἰ "Ones χγϑοῖεν, Hie pc degéi at. addidi, ὅπως 
Wi eoe: — eroqndationem sequent "nbenifené cobfrninnt, '- Si quia 
Aamen vulgatam '& E Süeri velit, equidem nón valde repügnébó, caax 
aurumque deísüdi p 1) Ἐὰ τῆς τοῦ ἀγὼν -τινεύματος κοιρωνόαξ * 
'Constanijnus spiritum dixerat pro auima "ferre veró de saricto apirita. 

idetur , quaii Chris —— kabuerit loeo animae, quae 
renis Apollimarià, Io Sodice Fuk. post verbum χωρισϑέσεός, viel 

Aposimr. Quare mdiidui ei, wem vede iB it Sip ποῦ dier 
γῳνίας, coniungenda simt eui üs quab sequuntür: ἀπεκαλύφθη. τοῖς, dv- - 
᾿Θρώκοις cic, ut —8 ει c iiowem. apiritus saneti, " quem 
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δὐσῥάᾳδιρ vd δυϑαέὸν. et ἀνασνάννωρ "᾽ς a o Dc 
obauuu⸗ — — — αὕτη πῶσω" ̓λοϑέροῖρ" diplom 
Ὡσμήχετο 3), Ὑὐτὸ δὴ ̓χαδαμέκοδεται ^ "τοῖς “ὑπηνάρες ϑαρῥεν; 
καὶ Ivo αϑιοῦ σεμνῆς διασήμου v6 ἀδαστώσεωξ', vd ὅμοιαι 
[ptipi ἰωδιεῦδὲν, Οὐκοῦν. δικαίωρ, “ἐνελεύτα: νῶν ποβόλων ἡ 
[E "hebiisa! δὲ καὶ. ̓ ϑάνατον; ἐπεσφραγίσϑη καὶ sj KJ ἰἀνάστα- 
i gt δὲ Βὰὶ τὸ τῶν λδλοσυρέων: zivoe^9,. ὃ πθαριιένεον 
peni τῆσ stored? des We "ψύεσθαί τὸ πανταχοῦ φάσκων 
δ᾽ p M * $4g8bc τῶν, δῥησκουδνι ων") “ερδωγοδεύει" οἷον 
pi ἃ ido Meus 'πλῆδυς. κλάϑων ᾿εὐώδῥον *Oéklov ὥνθεσιν, 
éqii, iroph δρόδοῦ»" itin, Tiehoidesuiveng * 

MUQpaas4db Qi caseros c woran 

infudit, patefactam esse vim resurrp- 
Grémius, Non probo Verilooem Chri2 

vis λον 
ep 

ignificet. 
s, resürrectiouis Jr 

nus, POM morem Christ CSIRO tese homiujbüs NW. 88e ni core 
' poragresurgerent, ; Antea enim, 'obscüra erat. — [ἡ εἰ εὐλιπ΄ ὑρυά 
pn ilaens. ; Alque. Jdcirga. rbortem, tantopere Yeforniidal "x - E mt 
- — C, 1V, Gl. no igóxoy Τόν 
Aro: δὲ καὶ τὸ, uv *Aoaugtov. γένος. inc locuin: Tülerpelavit € — 
«ουῶα, expunctis duobus vocabulis priorih 
las voces ἀπιώλερο dà, exponit perinde ac 
loose falens.est, Nam Constan 
Vig : 

. :Hoc duce; si qua mndnens- éceleris vestigi 
b Berjétuà Volvimt' formidine derraz. 

ia preste Constantinum: Ads 

epistola 159; 1n, epistola qui 
Serpretam| dogina ; Pbierecydis WM ; 
P rogppHayi. Verum. an Aug! 

P M 
— ferri àón -potesty 
d EUN ut dst, ex "iujtita ens 

ne quidem 

Ajgnaxaviwsey προσαγορεύας, . Àm| 
Ad emm codicis sui adnotai 
γορεῦει cum. "Cast. Zimm. e 



AD SANCTOR. ΟΟΕΤΟΜ' CAP, X. 8391. 

ὦ σοφώξατε ποιητὰ Mépwr, καὶ τὰ ὁδῆς ἅπαντα - ἀκολού- 
ϑὼως ἔχει᾽ 5)" Ustedes . 

““ὐτίκα 8 ἡρώων ἀρετὰς, πατρὸς τε pep ] 
So Bor" ὑπερηνορίῃσι wtxacuéva sva, μαθήδῃ,. "" 77 

τοὺς μὲν τῶν ἡρώων ἐπὰίνους, τὰ τῶν δικαίων ἀνδρῶν ἔργα 

σημαίνων, τὰς δὲ ἀρετιὶς τοῦ πατρὸς, τὴν τοῦ κόσμον' σύν» 
φάξιν καὶ τὴν εἰς αἰώνιον διαμονὴν ἀπεργασίαν λέγων, "ἴσοις δὲ 
«αἱ τοὺς νόμους οἷς "ἢ ϑεοφιλὴς ἐκκλησία χρῆται, ἐπιτηδεύοισον 
τὸν μετὰ δικαιοσύνης te καὶ ἀωφροσύνης. βίον, Θαυμαοτὴ δὰ 
sal ἡ" τοῦ μεναξὺ τῶν τε ἀγαθῶν καὶ τῶ» παχῶν βίου ἐπὶ v. - 
ἀνηγμένον παραύξησιφ 7) τὸ ἀϑρόον tic αἰφνιϑίον μεταβυΐῆφ 
παραιτουμένου" . - Dj 

Πρῶτον μὲν, ἀνθερίκων ξανϑῶν ἤγοντο ἀλωαῖ "ἢ 
τοὐτέστιν. ὃ καρπὸς $07 θείου νόμηυ "rito εἷς χρείαν. “ἢ 
5777 * By δ᾽ ἐρυϑροῖσι βάτοισι παρήορος ἤλδαψε βότρυρι, vat: 

"atrio οὐκ ἦν κατὰ τὸν ἄϑεσμον βίον. o us, se Ν 
-Σιληρῶν δὴ ̓πεύχης λαγόνων," μέλιξορ dur um. vec 

Tii» φλεθιότητα τῶν sáre ἀνθρώπων καὶ τὸ χρτεσκληκῷς, je 
γράφων ἦθος" ἴσως δὲ καὶ τὸν τοῦ ϑεδῦ πόνον ἀκούονεαρ ὅλ, 
τῆς ἑαυτῶν καρτερίας γλυκύν τινα «αρπὸν λήψεσθαι διδαδνων". 

“Παῦρα δ᾽ ὅμως ἴχνη προτέῤᾳς περιλείπεγαι ἄτης" 
“Πῴντον ἐπαΐξαι, πέρι v, ἄστεα τείχεσι κλεῖσαρ, 
"Pital τ΄ εὐρπόδων ἑλκύσμασι τῶσον ἀρούρης )' 

— — t ES Vw 

γένος φάσκων τὸ lom] — 15) {-ηκολούθωξ Py." Vid. Yirgil. Eclog. IV, 
36. 97.} — 17) Τὸ ἀνημμένον παραύξησις. Addenda est praepositio, 

Et duree quercus sudabunt roscida mella, 

Ait igitur hoc vers signiücari, eos qui dei cause graviesimióm labores 
subennt, suavissimurà fructum laborum esse percepturos. [Probabilis est 
éoniectura Lowtbii, dus illas sententias: τὴν ἠλιοϑιότητα τῶ χότε ἂν- 
᾿ϑρώπων — — ἴσως δὲ ναὶ τὸν x, τ, À transpositas. exse, siquidem posterior 



392 . CONSTANTINI ORATIO 
* fec — isrms Vove, καὶ. Θεσσαλὴς "eph, —- 
woke ἡρώεσσεν ἀγαλλομένη" πολέμου. b —-— 

: Τρώων καὶ Δαναῶν πειρήσεεαε αὖϑες "Mqusig. 
E, εὗ σοφαίξατε ποιητά, Ty» "γάρ. ποιητιιὴν ἐξουσίαν 39) 
Me 30U πρασήκοντορ᾽ ἐταμιεύσω Ἃ QU γὼρ ἦν c6& προκείμενον 

. ἀποθεσπίσαι, μὴ ὄντι 8 προφήτῃ, ἐκώλυε δὲ "e, olues, καὶ 
WMérÓvrog, τοῖς ἐλέγχοισε τὼ ὑπὸ τῶν. προγόνων νομισθέντα 
ἐπηριημένορ. ἹἸΠεφραγμένως δὴ καὶ ἀκινδύνως κατὰ τὸ δυνα- 
πὸν, ταῖς συνιέναι δυναμένοις παραστήσας τὴν «Antv, πύρ-- 
yove.-sai πόλεμον αἰτιασάμενος. ἅπερ ᾳληθῶς ἔτε καὶ νῦν. ἐξε- 
κάζέξωι κατὰ τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον, χαρακτηρίζει͵ τὸν σω- 
τῆρα ὁρμώντα ἐπὶ τὸν Τρωικὸν πόλεμον" τὴν δὲ Τροίαν, τὴν 
οἰκουμένην πᾶσαν. ᾿Επολέμησε γοῦν ἄντικρις τῆς ἀντικειμένης 3") 
πονηρᾶς δυνάμεωρ, πεμφϑεὶς ἐξ οἰκείας. τε προνοίας, καὶ 
παραγγελίας μεγίστου παερόρ " τὶ δὴ μετὰ ταῦτα ὁ ποιητὴς | 
λέγει; ι 

| n ̓δτ᾿ ὧν ἠνορέης ὥρη καὶ καρπὸς, ἵκηται" ᾿ 

τουτέστιν ̓ ἐπειδὰν ἀνδρωϑεὶς , τὰ περιέχοντα τὸν βίον τῶν «qv- 
ϑρώπων uio» ἐξέλῃ , τὴν τὸ ξύμπασαν. γὴν εἰρήνη κατα- 

ἀοομῆσῃ" ᾿ 
ΙΝ - Οὐχ ὅσιοι αὐτοῖσιν") ἀλετροτάτοισιν ἀλᾶσθαι, 

Φνομένων ἀμυδὲς γαίης ano nlow μέερφ: 
fivc δ᾽ ἄσπαρτος καὶ ἀνηροτος" οὐδὲ μὲν ἀκμὴν 
"δεραλέον δρεπάνοιο ποθησέμεν ἄμπελον οἶμαι." 
Οὐδ᾽ ἐρίου "ἢ δεύοιτο βροτὸς πόκον" αὐτόματος δὲ  ... 

s .ortog Τυρίοεφε παρατρέψει Mifattasuw ?*), 

éxplicet versum: Et durde quercus ete., prior séquentes.] — 90) Ti» 
γὰρ ποιητικὴν ἐξουσίαν. Magis probo interpretationéri . loannis Portésii, qui 
oeticae "licentiam Yertit, quam -Christophorsoni, qui vertit. poetiéain 
B arultatin quemadmodum verterat Muscnlus, - ó aeci enliti ' dicunt 
ἐβονοίωγν, quam Latini. vocant licentiam poeticam, nt nón semel ἰὴ The- 
mitio legere memini,' Porro hic novum caput ordiuntur schedae véteres 
áb'iis verbis εὖγε ὦ σοφώτατε ποητὰ,, rectius ut mibi quidein: videtur, 
Hic igitur collecandum est taput 2Q. — — 21) ᾿Ἐπολέμησεν ἄγτικρυς τῆς 
ἀντικειμένης. In codice Fuk. et Turnebi ita scribitur hic locus: ὅπολέ- 
ænot γοῦν ἄντικρυς μετὰ τῆς ἀντικειμένης καὶ πονηρᾶς δυνάμεωζ. Savilius 
vero in suo codice emendarat ἐπολέμησε γοῦν ἄντικρυς κατὰ τῆς ἀντεκει9 
μένης. --- 22) Οὐχ ὅσιοι αὐτοῖσιν. Quis noh videt scribendum ésáe" οὐ 
o0íq γαύτῃσιν εἰς. ἢ In tertio abhinc versu lego αὐτὴ δ᾽ ἄσπαρτος.  Sub- 
auditur enim γαῖα, [Pro ἀλιτροτάτοισι Cast. ἀλιτροῖσιν.) — 28: ["E 
Cu] — 924) Παρατρέψει λιβαδεσσιν, — Malim scribere sagangéyes ut. est 
jn schedis. Eleganter enim dicitur πρέπειν τῇ ἐθῆτι. — [Cast. παρατέρψεν 
Scribo etiam πάρα disiuuctim, ut est in bsc Fuk, Paulo post malim 
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— —RX λάχνην ὀυπέμσθαν ἀμείβων. n 

20200 WA ἄγε sunt σκῆπερον. βασιλήϊδος ἀρχῆς, 
" τ Δεξιτερῆς ἀπὸ παρρὸρ ἐριβρέμέναρ δέδεξο. m 

Αδαμου χητώεντος. ὅρα εὐπῆκερ,͵ ϑέμεϑι,Ἠ ...: » 

.Χαρμοσύνην γαίης re καὶ οὐραγοῦ δὲ. ϑαλάσαης, - 

.. ηϑόσυνον τ΄ αἰῶνος ἀπειρεαίομ, λάφιον κῆρ. - 

«ον. θέ. ut. γηραλέον ζώνεά τ΄ χε γήϑυμος iri, 

οτος Σὴν ἀρετὴν. κελαδεῖν ἐφ᾽ ἥσρν δύναμίς γε. παρείῃ" 
.. o. (Οὐκ ἄν με. πλήξεμν à ̓Θρφκῶν δῖος. ἀοιδός " I 

Οὐ Λίνας,. οὐ He» αὐτὸς, Ov. ᾿“ρκᾳδίη τέκετο ὡς: 10er 
, wn αὐδ᾽ αὐτὸς ἃ Ila» ἀγθάβεται eivexo νίκης,. iH " 

Χόσμον κητώξντος ὅρα φησὶ, , καὶ τῶν σεοιχείωψ, ἀπάντωϑ 
χαράν. ΟΝ σον 

Ψ. 

. 

ΒΔ ι΄ 
12 

KEOQAAMAION Κα 

Ὅτι οὗ δυνατὸν "spl ψιλοῦ ἀνθρώπου ταῦτα λέγεσθαι: 821 δέε οἱ ἄπ... 

^ σεδῦντες ἀγνοίᾳ enonfilos, án) ὅθεν dd εἶναι αὐτοῖς , ἀγνᾳόῶφιν. 5, 

TID 

. Ταῦτα δάξειαν Gv E τῶν οὐκ- εὖ φρονούντων, rell qede 

ἀνθρώπου λέγεσθαι. Παιδὸς δὲ τεχθέντος ἀνθρώπου, ποῖοῳ, 
δὴ ἔχει λόγον"), γῆν ἄσπαρτον "καὶ ἀνήροτον; x καὶ τήν ye ἄμ-- 

zelo» μὴ ἐπιποϑεῖν τὴν δρέπανου ἀκμὴν», μηδὲ τὴν ᾿ἄλλην᾽ DU 

ὅρα εὔπηκτα ϑέμεθλα in imperativo, Est enim interpretatio versui "Yiü- 
£iliavi: Aspice convexo etc, Vide paulo infra, ubi hic versus repetitur, 
— 95y Ζῶντά v. ἴχε νήδυμος layés. In. libro Moraei vir doctus emendavi 
ζῶντά y' ἔχε. Sed neque sic versus conſstat. Quare malim legere ζῶντα 
cyj. Maec enim in optativo modo dicuntur, In sequenti versu scribé 
σὴν ἀρετὴν ex Moraei ſibro. Et haec quidem erbendatio nullam üubita- 
tionem admittit. De priore autem amplius cogitandum. Videtur e&im. 
minore negotio locus vestitui posse, si Taterpunetionem: duniaxx mae 
veris hoc modo: - 

Τηϑόσυνόν v^ αἰῶνος ἀπεὶρεσίου" λάσιον κῆρ. 
Ἐϊθέ με γηραλέον , ζῶντά τ᾽ ἔχε γήδνμος ἐσχύς" 
Σὴν ἀρετὴν κελαθεῖν etc. 

Nihil certius. Ἔχε positam. est pro ἔχοι. In codice Ἐπ, seribits ζῶώντῳ 
s ψήδυμος ἰσχύς" σὴν ἀρετὴν etc. absque verbo he. Porro monendus est 
—— omnes hos Virgilii versus, tum in Fuk, codice, tum in 'schedii, 
non a capite scribi, sed prima tantum cuiusque versus vocabulà ihodico 
spatio a praecedentibus seiungi. Quod ideo fit, quia non continni reci- 
tantur hi versus, sed cum crebris interlocutionihus Constantini, — 
[ Τέτοκε Ion, Cast, Mox χόσμου κυτόεντος » Cast, "Ceterum' zoo 
κητώεντος vol vertit: ,,nufantis mundi.^ Cf. lttmnonn, Lexilogus T, Il. 
P. 92 sqq. 

δι Pn ^. o. 

- LI 

1 

Cap. XXI 1). "ποῖον δὲ fe λόγον. Mallem scribere ποῖος ἄκ ἔχου 



$0& ᾿΄: ΟΟΝΘῬΑΝΤΙΝῚ ORATIÓ, ᾿' 

pna»; Πῶς ὧν νόηθείη" XiyOdo: Int δενοᾶς “ἀνθρωπίνης; 

“Ἢ γάρτοι φύσις θείας ἐσεὶ προστάξεως “δάίπονος ovx αν- 

ϑρωπίνης κελεύσεως ἐργάτι, ^ Mid. xal ὁτοιχέίων χαρὰ ϑεοῦ 
κάθοδον, οὐχ ἀνθρώπου “τενὸρ jagaxrnplün κύησιν" πὸ, τὸ 

εὔχεσθαε "Τὸν ποιητὴν; $00. βίου τὸ sélog avro μηκύνεσθαι» 
θείας ἐπικλήσεως ̓) "σύμβολον" πὰρὰ yap δϑεοῦ τὸν βίον καὶ 
τὸ σώδιοθαι δειοῦν εἰδίσμεθα; oU πρὸς ἀνθρώπου. Ἢ γοῦν 
"Σρυϑραΐα vigüg τὸν Waby? τί δή uos, φηδὶν, ὦ δέσποτα, τὴν 

τῆς μαντείαρ ἐπιυκηπτὲές" ἀνάγκην, καὶ οὐχὶ μᾶλλον ἀπὸ τῆς 

7718 μοτέωρὸν ἀρθεῖσαν διαφυλάτεέες, ἄχρι τῆς μακαριωτάτης 

σῆς ἐλεύσεως ἡμέρας; “Ὁ δὲ Μάρων πρὸς τοῖρ᾽ εἰρημένοις 

μφόρεν sl νάϑενυ Δ᾽ τό 0 νιν 
“Ἄρχεο μδιδιόωσαν ̂) ὁρῶν τὴν μητέρα κεδνὴν 

Τνωρίζειν" ἡ γάρ σὲ φέρεν πολλοὺς λυκάβαντας. 

“Σοὶ δὲ γονεῖς οὐ πάμπαν) ἐφημέῤιον ἐγέλασαν. 

205 QUO ἥψω λέχέων, οὐδ᾽ ἔγνῳς ϑαῖχα ϑαλκαν.. ΝΕ 

llóg γὲν ἂν πρὸς τοῦτον. οἱ γονεῖς ἐμειδίασον; Ὃ μὲν "γὰρ 
αὐτοῦ) ϑεὸς, ἅποιός lage Quvauig* καὶ ἀαχημάτιστος μὲν. ἐν 
πεῤ)ῥαφῇ δὲ dilov, οὐκ ᾿ἀνθῥωπίνου' δὲ δώματος" λέκτρων δὲ 
ἄπειρον, τίς ovz oM ὃν τὸ ὥγιον πνεῦμα 7); Ποία δὲ ἐπιϑν- 

-*7 τὰ 

λόγος. — 22 Ἥτοι γάρ *e» φύσις. In libro Fuk, ac Turnebi scriptum 
est ἥτε γὰρ φύσις. — 8) [᾿Επελεύσεως Ion. Ad versus sequentes vid, 
Virgil, Eclog. IV, 60 — 63.] —. .4) ᾿Αρχεο μειδιόων ἀνορῶν. [lta Val.] 
Sic primus hunc versum edidit Rob, Stbphanus, ex coniectura ut opinor, 
Warp et in schedis Regiis, et in.codice Fuk, ita scribitur: ὦ gto μειδιῶν 
ὥς ἂν ὁρῶν eto, "Ex quibus facillimum erat verem hukus loci scripturam 
fesituere, Sic igitur efbetido: rs 

— éxito μειδιύωσαν ὁρῶν τὴν μητέρα κδν. 000 5. y, 
γνωρίζειν. 02039 1.4 002 ᾿ 

Qua quidem. emendationes :eeztius nibil. [Ita acripsi cum Zimm.] — 
δὴ Σω δὲ γονεῖς οὐ πίμπαν. Verba Virgilii non recte accepit Constantie 
nus, nec interpres Graecus. .Sic enim intellexit, quasi dixisset Virgilius, 
uero parentes nod arrisisse; nác deum illi mensam, mec deam cubile 

unpenivisse, Scilicet Constantinus versuin illum Virgilii; — 
.. Ineipe parvo puer, cuj non risere parentes etc, $e - 

jegeüdüm putavit uno ductu absque vlla distinctione, onm tamem post 
Yos puer» punctum "sit apponendum, ut ,vel pueris notum est. Haeé 
cum ristophorsonus non animadvertisset , sequentia Constantini verba 
'interpolavit , addita negatione contra mentem auctoris, et contra auctori- 
tatein ompium exemplarium. Porro iu codice Fuk, legitur ἐφημερίως 
ἐγέλασαν, rectius ni fallor. Certe iu schedis scribitur ἐφημερίους. | Egm- 
grolec Zimm.] — .6] 'O' μὲν γὰρ αὐτῶν. Cuivis liquet scribendum esae 
6 μὲν γὰρ αὐτοῦ nar49 ϑέὸος etc, In codice Fuketano scribitur ó μὲν 
γὰρ αὐτῶν ὧν ϑεὸς, ποιός ἐστι δύναμις. — — 7) Τὸ ἅγιον πνεῦμα- ba 
spirMuue sanctum Coastantinus videtur intelligere "divinitatem, seu natu 

U 
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Blay ἔφεσίς τὸ iv τῇ τοῦ ἀγαθοῦ diaDénis, οὖ xüvre lglisres; 
Τί δ᾽ ὅλως κοινὸν σοφίᾳ τε καὶ ἡδονῇ; id ταῦτα dealaO p 
λέγειν) τοῖς ἀνθρωπίνην τινὰ εἰσάγουσι γέννησιν, οὐδὲ τὴν 
ψυχὴν αὐτῶν) καϑαρέψειν ἀπὸ παντὸς κακοῦ ἔργου ye καὶ ῥή- 
ματος παρασχευάζουσιν. ᾿ξπικαλοῦμαε δέ gà αὐτὴν σύμμαχον τοῖρ 
λέγομένοις, ὦ ϑεσσέθειαι, ἀγνόν τιϑα νόμυν ὑπάρχουσὰν 39), 
πάντων τὲ ἀγαθῶν ἐὐπταιοτάτην Pinilla, ὅσιότητος διδάσκαλον; 
ἀϑανασίας ὑπόσχεσιν ἀκίβδηλον" σὲ μὲν; εὐοέδεια καὶ φιλαν-- 

ϑρωπία,, πρασκυγῶ" σαῖς δὲ ϑεραπείᾳες χάρια αἴδιον ὀφείλομεν 
οἱ δεῃϑένεες "). "560 δὲ ἄπειρος ὄχλος. τῆς σῆς ἐπικουρίας, διὰ 
δὴν ἔμφυτον πρὸς σὲ ἀπέχϑειαν, καὶ τὸν θεὸν ἀποσερέφέτα" " 

n 
LI 

ουδὲ οἷδε, τὴν αἰτίαν ὅλως τοῦ D καὶ εἶναι αὐτόν τὸ πὶ 
τοὺς λοιποὺς δυσσεβεῖρ, im τοῦ πρὸῤ᾽ τὸ πρεῖττον καθήκοντος 
5 Ν Y. M . Jc . . 3 089 . aua vc RS 

[unn nnnsmnc A  Ο .᾽ Δ ι.... P eher lil s eo 8 i. 

MEE CQ 8 M vu ost. ZEE IET. 
ram divinam, ut iam in superióri capite notavimus, Explicat enim verha jlla''ex Virgilio translata οὐδ᾽. ἥψω λεχέων, quae de Christo, ndu dé 
apiwin ssncio diogntur. Itaque, hoo, looo .api7i(agy ded interprejarj-inalaj 
uam spiritum sanctum, ut Portesius et Christophorsonus. — 8) ᾿Αλλὰ 
dira ἔφείσθω λέγειν. Ex his verbis apparet; emárem Íllum queni vüprá 
foi, non ab ipso Constangimg admissyin .fnilae, "sed a Graeeó .inteme 
prete, qui postremos Virgilii. versus male intellexit. Nam Constantinus 
Qqufüef ipse versus"illom Virgllit recte accepérat? ^nt hiac petet Cuni 
enun Virgilii verba .rétuluagt,: quas sio habent. 5, s.s s 

t Sa J * m C occ. cui Nen; riatre- parántes ; EE . 
4 Neo deus hunc menga, dea nec dignata cubili cat. ΝΕ 

continuo tanquam reéprehendens poétam, haee subiungit: Quomédo, ine. ᾿ 
quil, ei arriderent parentes, cum pater eius deus ait, expers corporis 
fipurae? lam cubile et. mensa. quonam modo convenire possunt deo, 
uem tori penitus expertem esse constat, nec ciborum voluptate affici? 
ddit deinde haec, venha ,"ex Quibus manifeste "perspicitur id quod disi, 

Constantinum Virbilii versus optime intellexissé? P'érüm His qui ÁA&zmal. 
nam quandam generationem exponunt , concedamus ut. ita, logugntur. 
Quibus 'werbiá excusat Virgillum, quippe qui düvinam Christi generatio- 
xbm jighoravérit, ΑἹ in interpretatione Graeta, idi qua Virgili ' versuj 
fnale exponuntur, haeo perlódus cum praecedentibus non cohaeret, — 
9) '0t di τὴν ψυχὴν. κὐτῶν.  Amplector coniecturam doctorum virofnm, 
bern eliam ' in libro Savilii adnotatam inveni οὐδὲ τὴν ψνχὴν étc. {11 

edi' cum Zimm.' Verba sitim. przecedentia tladyovos τὴν γέμνησιν uncia 
inelh$a Jeguntur apnd Vat: quos cum Zimm, delevi] — 10) ᾿4γγόν' vives 
p findoyovaa. " Gtammaticàe leges scribi'iubent ὑπάρχουσαν, ut ét . 
n codice Fuk. Porro elegantissima est'haec religionis Christiana& defi- 

hitio, sed prava isterpunctione foede córrupta. Lego igitur πάντων ^g 
ἀγαϑῶν εὐκταιοτάτην, ἐλπίδος δσίωξάτης διδάσναλον, .ἀϑανασίας ὕπόογεσεν 
ἀκίβδηλον. [lta Zimm.' scripsit.) Nihil “κα lectióne certius, nihil ele- 
gantius. Religionem appellat Constantinus, snagistrum spei sanctissimae, 
quippe quae nos doceat sperate' coelestia "nec in terrenis et cadücis bo- 
nb, séd in deo omnem spem nostram collócare. là codice Fük. legitur: 
Odforgyvoc διδάσκαλον. ᾿ΑΘϑανασίας ὑπόσχεσιν ἀκίζδηλον. Eadem "fter 
junctio est io schediá; — 11) Οὐ᾽ δεηθέντες, Omnino scribendum vide- - 
tur ὁΐ ἑαθέντες, Eleganter enim dicitur vel) θεραπείαις ἰαϑέντες, id. est, 

e 
$.. 

4 d 
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ἀστῆσδαι" nàg ydo ὁ "δομὸς ἐκείνου rs μα} sol ὅσᾳ, ἐρεῖν 
ἐν κόσμῳ. ' : » | toe 93 Y 
— oc v s D. . er noo. (C88 οἡ 

MELLE KEOAAAYON. KB. 

᾿ξδχαριστίω Σρισεῷ, τὰς νίκας. ad τὰ λοιπὰ, ἀγαθὰ ' βασιλέως ̓ γρόφουσα, 

—* ἔλεγχος τοῦ κατ΄ αὐνῶν τυράννου Ἀ[αξμείνου,. τῷ μεγέθει ταῦ διωγμοῦ 
» | enfer 2 δόξαν τῇ ἢ εὐσεβείᾳ, saqimorigarsos, LI 

- LI - Zn gn ue) 
LJ 

[i "Ep ub τῆς εὐτυχίας τῆς ἐμαυτοῦ καὶ τῶν ἡμῶν. nav- 

sw», Lud τὴν εὐσέβειαν 2), ᾿μαρευρεῖ ra xal ἢ ἔκϑασις 

gov κατ᾽ εὐχὰς ἁπάντὼν 3), ἀνδραγαϑίαι » visas κατὰ τῶν, sib 

lev, τρόπαια." σύνοιδε δὲ καὶ uer ̓ εὐφημίας ὃ Iia ok 7 
μεγαλόπολίς 3), βούλεται δὲ καὶ ὃ δῆμος τῆς φιλτάτης molte, 
δὲ καὶ πρὸς ταῖς σφαλεραῖς ἐλπίσιν ἐξαπατηϑεὶς, ἀνάξιον ἑαυ- 
τῆρ προείλετο πρρστάτην᾽ ὃς παραχρῆμα ἑάλω » προσηκόντως 
za καὶ ἀξίως τοῖρ ἑαυτῷ τετολμημένοις, ὧν οὐ ϑέμις ἀπομνηπ ' 

μονοῦσαι, à μᾷλισται pol τῷ διαλεγομένῳ πρὸς σὲ; καὶ -πᾶσαν. 
ἐπιμέλειαν ποιουμένρ. πῶς ἄν͵ ἀγναῖς ̂ ) sal εὐφήμοις διαλέξεσι 
πιροσεἰποιμὶ ge. * Bog δέ" τι ἴσὼς eva ἄσχημον οὐδὲ ὠπρεπές 
Ῥπέρβάλλων ἢ ̓μέγξος͵ μανίᾳ καὶ οὐβότήτι,, ὦ ̓Θεοσέβερα y. sod 
πάσαις ταὶς ἁγιωτάταιρ 5) eov ianinoland ὑπὸ. τυράννων πόλεμος 
ἦν ἄσπονδος " καὶ οὐκ ἐπέλειψάν τινες τῶν ἐν τῇ “Ῥώμῃ , τηλ- 
novro⸗g ἐπιχαίροντες δημοσίοις. *raxoũe — ᾿ δὲ καὶ 

fuia remediis sanati, — 13) ᾿Εχείνου «τῆμα; Mallem scribere xis, 
jd est opus, sive opifidium. [Paulo ante τοῦ τὰ Lj» Gast.] men 

5o Cap. XXII. 1) [ Εὐγένειαν Val, quod, qnam. ineptum git, ipse i aatis 
xidit vertendo: | ,,0mnia pietati accepta refero." ESL recte lo 
Zimm.. quos secutus sum. -- 2) To» ker. εὐχὰς: ἅπαντων. Coniicere 
quis non immerito posset scribendum. esse. πάντων xpt εὐχὰς ἀπαχεώκεων, 
Bed cum absque hac emendatione sensus coustet, ἢ da. Ihutandum ,Cqna€o, 
-— 8)  Mityolonols... . Sic: Romam OR vocare cogsueverant, δ, Ingtt- 

" gneris exemplis probari potest, Uanus im pratione adversus firaer 
95, ubi de sacro Ióvis Latiaris loquitur, et: Porphyrius in libro ide ἃ isti- 
mentia, Sed: et Eusebius in qratione tricennali de laudibus Constantin) 
dta Bomam appellat, ut illic. — -- 4) Πῶς ἂν ἀχναῖς. Malim 
acribere. ὅπως ἀν ὠγναῖς etc “γπερβώλλον lon. Cast. Mox yw 
.Uncig inclusit Va]. ,.. qnos; deli 8 imm. Siiniliter inferius ϑνητὼν 
(δὲ) Ya] --- . 6) Kal πάσαις ταῖς ἁγειωτάταις.. Ante haec verbà aMte- 
.riacus im editione Rob, Stephani. appositus est, quo indicatur, nonnullà 
biq deesse in scriptis exemplaribus. Verum astériscos qui a "Rob, S 
phano Ailigenter uotati, fuerant, praecipue in fine hnius libri, editio Ge- 
nevenais omnes, sustuli, Ceterum boo loco.pauca Hesunt, quae sic sup- 
pleot 20 vs καὶ πάσαιρ τοῖς ἁγιωτώταις ἀου ἀκχκληρίᾳις εἰς, Alloquitue 

sti, 
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τεεδίον Ὕ v5 nayy. . Eo δὲ sodel0oson, -ἐπῆδωδας, Capri dn iguc 
δομένη )ιτῇ. πρὸς «Θεὸν nleses* Omiroy dà δυσσεβῶν ὡμάεηςϑ 

δίκην πυρὸς ἀκατάπαυστορ ἐπενεμησαμέγη, θαυμασεὴν καὶ due 
σπταντὸς᾽ ἀοίδιμον εὐδοξίαν προσῆψέ. σοῦ "σέβας γὰρ δμὲ soure 
οἶγο' τοὺς ϑεωμένους αὐτούς. Τοὺς μὲν οὖν δημίους καὶ σερέτ 
βλοῦντας τὸ τῶν εὐσεβῶν σώματα), ἦν ἰδεῖν. χάμνονκωρ. well 
δυσπετοῦντας σιρὸρ τὼ δεινὰ» παρέιμένομς δὲ τοὺς δεσμοὺς, Ναὶ 
sap γϑιβασάγους αὐτὰρ ἔκλύξους., καὶ. εἰς προσφερομένας sape 
σεις. ἀμαυρουμένως ;. καὶ οὐδὲ πρὸς ὀλίγον ὀκλαζόντων τὴν. )eeiger 

ῥησίαθ,... Τὶ 90v ταῦτα τολμῶν ὥνησαρ,, € dveceHorera!); 
“ΧΤέ δὲ τὸ. αἴτεον νῆς ἐκστάσεως ruv φρενῶν, ᾿Ερεῖς ὅτε. διὰ 
"TET tono ts | -ς * - . ^. 

(NGC 

.» 

enim religionem Christianam, — Ἢ Kal πεδίον. Campum intelligit, in 
quo martyres extremo supplicio afficiebantur. Moris enim erat tum apud 
Graecos, tum apud. Remanos, ut extra portas supplicia de noxiis sume- 
rentur, ut/pluribüs notavi ad' Amm, Marcelfinum, ^ Unde ad campum 
duci dicebantur noxii qui ad snpplicium ducebantur. Sic Augustinus in 
Yibro:I. contra epistolam Piarinei fuí €ap. 8. Verba Augustini sünt haee? 
Quinetiam, .audet. conqueri Parmenianus, quod eos Constantinus ad 
campum, id est, ad supplicium duci iussit. Sulpicius quoque in dia- 
ogo secundo de virtutibus Martini cap. Y. Nec &xnctatus, in. medio ut 
22 cümpo,; cunctos, imposita uniyeérsis manu. catechuménos fecit 
cum quidem ad nos conversus .diceret , non irrationabiliter is. cam 
1 —— fieri , ubi solerent martyres consecrari. Quem locum in- 

] 
δ 

catec 
icavit mihi frater güeus" Hadrianus Valesius, — : 8) "Exédexag Ffuvi)s 
ἐπεῤειδομένην. Scribendum. eat σαυτὴν ἐπερειδομένη εἰς, Id est, teipsam 
ultro obtulisti, Alludit Constantinus ad fortitudinerh martyrum, qui sé - 
ultro iudicibus offerebant, et ad mortem non coacti, sed sponte curree bant. Certe ἐπιδιδόναι non dicitur nisi de eo qui sponte aliquid facit, Ait verbi gratia de Cbristo qui δὲ δα sponte tradidit pro salute generis 
humani, Male igitur Ghristophorsonus hunc locum ita vertit: fe ipsam - 
adversarüs opposuisti. Goniecturem nostram confirmat cedex Fuk..in 
quo.scribitur ἐπέδωκας σεαυτὴν ἐπερειδομένη. [᾿Ἐπερειδομένη utique recta 
scripsit Val., sed pro σεαυτὴν quod idem dedit, scribendum duxi ἑαυτήν, 
Cf. . quae aunpotavi ad Euseb. H. E. VII, 32. T. IL p. 416. Add. V. C. Il 48. εῆς αἰσχρὰς ἐκείνης ἑαυτοὺς συνειδήσεως ἀποσπάσωμεν. Constantin. ad 
sancit, coet, c. Vl. παρ΄. ἑαυτοῖς͵ λογιζόμεθα. Kiessling. ad lamblich, p Pc irept, p. 18.) — 9) Θνητῶν. δυσσεβὼν ὠμότης. Huius loci emendationem 
feliciter amibi videor deprehendisse. Cum enim ante haec verba legatur 
vox πίστει, duabus ultimis buius vocabuli literis repetitis loeum ita re- ^ sütui: JO ἡ τῶν δυσσεβῶν ὠμότης etc. Nihil certius, Facessat igitur 
coniectura Gruteri et Christophorsoni, qui legunt θνητῶν δὲ δυσσεβὼν eic, Quis enim ferre potest hanc locutionem? — Codex tamen Fuk, lectionem 
illam Grüseri confirmat; Sed iam antea observavi, multas παραδιορϑώσενξ᾽ 
in illo codice reperiri. [Mox πρὸς τὰ παρακεΐμενα᾽ Cast; pro: πρὸς τὰ δεινά. — 10) Τὰ τῶν εὐσεβῶν σώματα. — Christophorsonus, Scaliger et alii ost, has voces ad dunt» εὐδεῖν, quemadmodum etiam in libro Fak. ae Morse. reperi, Sed nihil opus est hic addere, cum praecesserit vox Steve 
μένους  ^À quam-huec. omnia. referri debent, Fateor.tamen magis perspie » euem: fore; gratiogem, δὲ has: voces -addideris. — . 11).'42 δυσσεβέστατῃε ᾿ 
Alloquitur uuum ex persecutoribus, Maximinum seilicet, ut est in εἰμὶ buius capitis," Hio enim crudelius et infeatins quam ceteri, Christianoa. pet 
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€5p Delac ᾿ιφύννως inr λαμβάνειφ' ἔννοιαν ; "OgyDtovg ἡγῇ 
πὐξοὸὶ σὲ τοὺς θεοὺς. εἶναι; Κὶ δ᾽ οὖν ἦσαν τοιοῦτοι. - ἐχρῆν 

Φαυμάξειν μᾶλλον αὐτῶν τὴν πρφαίρεῤεν, ἢ πειθαρχεῖν τοῖς 
wis) προστοίγμασι, “δικαίων ἀνδρῶν cgoyag 12). ..ἀδίκωρ 
ϑηναρώστῶων.. ᾿Βροῖρ ἴαως. διὰ τὰ Uno τιῶφ. προγόνων νομισϑένξᾳ 

Wd τὴν τῶν ἀνθρώπων ὑπόληψιν" συγχωρῷᾷ: «Καὶ φάρ dor 
"ἐμριιπλήσεα, τοῖς ϑρωμένοιρ . τὰ ̓σομοζόμέσωνο μιᾶς τοι κωὶ τῆς 
viasic" ὠφροσύνης * ῳήθὴς ἴσως. εἶναι «wd ἡδύκαμοι (ἐξαίρετον 

| ἕν ταῖς ὑπὸ τεκεόνων “καὶ δημιουρλῶν danevoudvoit: ἀν ρὼσπιος 
μόψφους * τοιγάρτοι πορρεῖπερ ταῦτα, πάσασι ποιούμενος Aiiat- 
λείαν» ὅπως μή ποτε ῥυπωθεῖεν, μεγίσεων καὶ ἐξαιρέτων Oto 
ἀνϑρωπίνης δεομένων ἐπεμελείας [ εἴδωλα}. — ' Zu 
"Oo. 0m tnn y: ^s ELEC 

ἐς ἐξ’ [07 KEÓAZAAÍON KY. oL 
Tig. τῆς τῶν Χριστιανῶν πολιτείας" καὶ ὅγε: χαίρει τοῖς ἦν͵ ἀρετῇ. βιοῦφ 
᾿ | πὸ O4ioy, καὶ χρὴ »ρίοιν προσϑολᾷν tui ἀνταπόϑοσιν-- 

: 9 

1 

s ; "ΑΥτεξέεαζε τὴν ἡμετέραν ϑρησκείαν πρὸς. τὰ ὑμέτερα, 
Οὐὰ ἐνταῦϑα μὲν, ὁμόνοια γνησία 'καὶ διαρκὴς 'φιλανϑρωπία, 
ὅλεγχος δὲ πεαίσματος, νουθεσίαν, οὐκ ὅλεῶρον φέρων, Ota 
diday 02") οὐκ ὁμόέητος ἀλλὰ σωτηρίας» καὶ πίστεν eina? ^); 
το δι κερί , ' . u ; zn "m m 

éécutus est. — 19) Zfixalp» ἀνδρων σφαγάς. Sctibendam videtur ἀρὸς 
δικαίων etc, nisi mendum est in verbo ἐπαρᾶντων. | [Paulo ante lon, οὗτοι 
pro vevoíro.] -- 13) ᾿Επιμελείας εἴδωλει.  Delenda est postrema vos, 

τὰ Christophorsonus, Scaliger et Grutefus "perperam adiecerünt. "Eat 
em vocem in libro quoque Fuketii et Moraei adiectam inveni. Sed nihil 

fieCesse est; tantum post vocem QuztoOtit», apponenda erat virgala; "Atque 
fta "loannes Portesius hunc locut accepit, qui profecto felicins 'quam 
Christophorsonus haec interpretatus est in hünc modüm: Omnis illa cura 
füa, omne studium 'ne sa?dibus opplerentur. Itá magni primüriique 
dii humana se ope sustinebant, istam diligentiam requirebant. | Atque 
ita etiam Musculus. [Similiter Val.: ,,Idcirco ditur ea colebas, sum- 
mam dádhibens cáram ac sollicitudinem, no sordibus inquinarentür, 
Magna ecilicet ac praecipui dii hominum cura indigent.^ Neque equis 
dem dubito quin vera'sint quae de voce εἴδωλα monuit Val; Quare post 

. υπδιρῖὲν omma posui, Ce ntráà Zimm. rempvit uncos quibus dela 
sepsit Val.] ^ ' 

Cap. XXIII. f) Geponteía» δέ, Lego ϑεραπείαν το. Subauditur entem 
verbum φέρων quod'pauloó ante praecessit, Posset étiam legi θεραπεάώα «a, 
εὐ paulo post xal wíótus- εἰλικρινὴφ, ac fortasse. rectius. — .9) Kei πέστιν 
δἰλιχρενῇῆ. Apparet. (x sequentibus, scribendum eise. διάθεσιν, vel. ἀγάπηνι 
Charitas eaim primüni'qtidem' erga deum est, deinde ergm. proximum. 
Fidto vero :non- eat infsi--ia unum ac-solum: deum. ...taque πέστε bic nulló 
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stodsqv. μὲν ῃρὸς τὸν iiv, δφοιεα δὲ. καὶ πρὸς τὴν φυσικῶν 
κῶν ἀνθρώπων κποιγωφίαν,.. ὅλέος, δὲ, τῶν qug, ἐπολέμησεν ἢ 

κύχη, ἁπλοῦς" δὲ. βίος, woà pU ποικίλῃ tiu). πανουργίᾳ τὴν 
πονηρίαν, ἐπικαλυπεόμενος» τοῦ τὸ ὄνεωρ δεοῦ, μὰ, τῆς μρναρ- 

.wlag γνῶσις;. HÓd ἔστεν ἀλῳθῶς, θεοσέβεια, δε, ελιλριγὴξ 
ϑρησκεία, . ἢ παντελῶς. ἄχραντος". οὗτος ἔμφρθιν Blog" ov οἱ 

μεειόντες, ὡς διὰ λδωφόρου σεμνῆς viwOg, ἐπὶ τὸν ἀἐνγάηψ 
ποψεύοκεαι βίον" οὐδεὶς γὰρ ὅλως. τρλφυτᾷ, .0 z0« τοιοῦτοι δῶρ 

στησάμενος loy, καϑαρεύων. sa^) τὴν ψυχὴν. ἀχὸ τοῦ φαρμρς 
sog* πληροῖ δὲ μᾶλλην τὴν πρασκαχϑῆδαν. εὐτῷ. βεόθεν. Mer 
τουργίαν, ἢ ἀποθνήσκερ' O γάρτος τὸν ϑεὸν ὁμολογήσας, οὐ 
γίνεται πάρεργον ὕβρεως Ἶ οὐδὲ ϑυμοῦ, ἀλλ᾽ εὐγενῶς τὴν 
ἀνάγκην ὑποστὰς, τὴν τῆς καρτεῤίας πεῖραν, ἐφόδιον 5) ἔχεν, 
τῆς πρὸς τὸν ϑεὺν εὐμενείας. . Οὐδὲ "yep ἀμφίβολον)» ᾿τὴν 
τῶν ἀνθρώπων ἀριεὴν αἀσπαζεσθάι τὸ θεῖον" καὶ, γὰρ ἂν εἴη 
τῶν ἀτοπωτάτων» τοὺς ἐξουσίας ἐπειλημμένους ὃ) καὶ ὑποδεϑ- 
« ex 1 4 

a , 

- 
- 

modo convenire potest.. Ádde quod cum hoc Ioco agatur de obiurgetopt, 
Charitas optime congruit. Nam benevola obiurgetio ac reprehensio chari- 
tetem parit. Sed praestat hic legere x«i πίστις εἰλικρινὴς, ut iam. dixi, 
Atque ita legit Musculus; sicut. ex versione eius apparet. — 8) [Οὐχ 
ἁπλοῦς Cast. Mox js τοῦ ὑνέως lon, et γνῶσις οὐκ ἐντεῦθεν ἐμφαίνεται 
ὅδε lom. Cast.) — 4) (Καϑαρεύων δὲ Ion. Zimm.] — 5) Οὐ yívrvas 
φάρεργον ὕβρεως. Quae sit vis huius locutionis, in superioribus libris 
observavimus, Nam iugterpretes, sensum minime aseequuntur, quod tamen 
facile erat hoc loco. Christophorsonus quidem ita vertit: Qui deum in- 
enue confitetur, non contumeliae, non iracundiae sponte euccu mhil, 

EI quibus verbis, nemo est. qui non hunc sensum eliciat, eum «qui deum 
conftetur, non esse iracundutn, nec contumeliosum. Atqui lange alius 
est sensus verborum Graecorum; eum scilicet qui Chrisu nomen eorram 
iudice confiietur, contumeliae a6 furori persecutorum non cedere. [ Vid, 
V, C. I, 27. not, δ. 1V, 5. not. 1.) — 6) ᾿Εφόδιον «rj πρὸς τὺν Θεὸν εὖ. 
ἐμείκς. Christophorsonus legisse videtur εὐνοίας, quod non. probo. Nul- 

dus enim sensus ex hac lectione elici potest. Porro ἐφόδιον ihsérumen- 
£um verti, ut loquitur Amm. Marcellinus in lib. XXIX. ΡΒ, 894. Caesar 
dictator aicbat miserum esse instrumentum senectuti, recotdefionem 
crudelitatis, Ubi vide.quae olim annotavi. Possis etiam vertere viaticum. 
Nec incoinmode Musculus ita vertit: Tolerantiae experientiam compendá 
tice habet ad promerendam benevolentiam, — 7) Οὐδὲ yag ἀμφίβολον. 
ln libro Moraei vir doctus ad marginem annotavit haec verba: ZlAutw»i- 
xo» ἐχ τῆς πολιτείας. ld est, 'hic locus desumptus est ex libro X. Pla- 
tonis de republica, Certe iu illo libro disputat Plato de praemiis, quae 
iustis. hominibus tum in hac vita, tum post mortem a deo tribuuntur. 
Sed argumentatio qua Constantinus id adstruit, in Platone, quod sciam, 
nou. habetur. — 8) Τῶν ἐξουσίας ἐπειληρμιμένων. Non dubito quin.scri- 
heodum sit τοὺς μὲν ἐξουσίας. ἐπειλημμένους καὶ ὑποδεεδτέρους, εἰ ϑερα- 
“κεύοντες τυγχάνοιεν ἢ εὐεργετοῦντες αὐτοὺς τενὲς, εὐχαρέσεωρ κατατίθεσθεις 
eyo. ld est, absurdissimum enim vaset, tám praepetentes quam infe 
rioris locí homines, erga. eos a quibüs observantur aut beneficiis afh- 

' dantur, grato anüne ese0 ctc, lu quibus verbia obeervari τείας, ad 
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“γρέγουξ, εἶ θερὰπεύοντες véy oon * —R «αὐτοὺς 
᾿ ἀὐχαρίσεωξ κατατίθεῦϑαν "xol ἀντενεργετεῖν,, , τὸν δὲ ὑπὲρ πᾶν. 

Crap, ἀρχηγὸν τὸ τῶν πάντων, καὶ τὸ «γαϑὸν αὐεὸ, xorapte 
As τῆρ ἀμοιβῆς" ὃ -συμπαρομαρτεῖ") μὲν ἡμῶν τῷ παντὶ βίῳ, 
wat uror ἡμῖν τηνικαῦτα, ὁσάκις ἀγαθὸν vs ποιοῦμεν" wel 
παδαχῤῆμα Μὲν ἀπόδεχόβμενος. τῆς ἀνδρείας καὶ εὐδοκίας ^^), 
svtgyetei, τὴν δὲ συμπλήρωσιν" ἡμῶν ὑπερτίϑεται)" πᾶσα γὰρ 
ἥδ τοῦ. βίου “ψῆφος τηνικαῦτα λογοθετεῖταὶ. καὶ ἐπειδὰν καῦτα 
παλεῦς ἔγη» ὃ μισϑὸς ἐπακολουϑεῖ τῆς αἰωνίου ζωῆς" ——— 

, Wok δὲ xal: τοὺς πονηρους " προσήκουσα τιμωρία, ' 
V . . " o. ἣ 

3 «: . 

u (OCC ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ Κα, B 
Igi Δεκίου xe) Οὐαλεριανοῦ we) Αὐρηλιανοῦ, ἀθλίως τὸν fles κατα» 

n ἢ στρεψάντων διὰ τὸν "is ἐκκλησίας διῳγμόν. 

΄ ἐ- 8 

Σὲ δὲ νῦν, " τὸν dius. ἐρωτώ, τὸν ἐπεμβαίνοντά 3 mort roig 

zo» δικαίων πόνοις, τὸν τὴν ἐκκλησίαν μισήσαντα, τὸν ἐπε- 

ϑένεα τἰμωρίαν . τοῖς ὁσίως -βεβεωκόσε" εἰ" δὴ νῦν πράσσεις ") 

«ἰκώπαουκοιπονσθκοδονδιαο / 

praepotentes homines; ut t beneficiis affici refertur ad inferiores et humi- 
liores, quod non vidit Christophorsonus. In libro Fuk. Turnebi-ac Sas 
vilii [Ion. Cast.) légitur κῶν θεραπεύοντες uy τυγχάνοιεν οἱ εὐεργετοῦντες, 
quod non, probo. Musculus autem legit εἰ xoà θεράποντες τυγχάνοιεν ob 
εὐεργετοῦντες, non male, [Valesii emendationem recipiendam duxi cum 
Zimm, ita tamen ut non solum τινὸς post αὐτοὺς quod suasit Val, sed 
etiara. μὸν post τοὺς omitterem, quia neutro opus videtur. Τινὲς nec 
Zimm. dedit sed tamen uiv] — 9) Ὃ συμπαρομαρτεῖ. Probul dubio 
scribendum est ὃς συμπαρομαρτεῖ. Refertur enim ad τὸν δὲ ὑπὲ πάνστας, 
id est, ad summum deum. Qnem licet vocaverit τὸ ἀγαθὸν αὐτὸ, ni- 
hilominus ὃς sequi debet in masculino, — 10) Εὐδοκέας. — Propensam 
voluntatem vertit Christophorsonus, Musculus benevolentiam. Ego obs 
dientiam interpretari malui. Id enim significat vox εὐδοχεῖν, morem 
gerere, obsequi voluntati divinae, Εὐδοκία igitur ad verbum est allu- 
bescentia. Quo sensu [7] sumitur apud. Lucam (1I, 14. Jin cantico illo 
militiae caelestis post ortum domini: Ἔν ἀνθρώποις εὐδοκία. Occurrit 
haec dictio passim in utroque testaniento, ut lam alii observarunt. * 
optimo codice Fuk. scribitur ἀνδρείας τε καὶ εὐθυδικίας, — 11) [Τὴν δὲ 
συμπλήρωσιν ἡμῶν ὑπερτίϑεται recte vertit Val.: ,plenam tamen ac per- 
fectam. eolutionem (remunerationem) in aliud tempus differt.^ ] 

Cu p. xxiv. JL ' In ipso capitis titulo mendum est, sed quod. nullo 
megotio corrigi possit, Nam pro ἀϑλήσεως scribendum est ἀϑλίως, ut 
est in codice Fuk, et in schedis Regiis. [Ceterum meminerint leetores 
h. l. , quantepere ipse Constantinus miseras persecutorum mortes. tanquam 
divinae iusti&ae documenta spectare amet, Vide quae animadvefti. ad. V, 
C. 11, 55. not. 1. De Eusebio, add, 1V, 74.) — 1) Τί δεινὸν πρασσεις." 
Scribe meo periculo εἰ͵ δὴ σῦν πράσσεις, quomodo etiam in libro Moraei- 
ad: oram. emendatum . inveni, Neque aliter 'scribitur in codice Fuk. ]ja 
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perd: τὸν βίον;. Moteuo 0dcno] πῶς. Üpacontdioi ovid gn. rtéQus 
ατάσεσιν; "Edna δὰ καὶ ὁ wtamEU. τοῦ βίου wal κῆρ κελεντῆρ, 
χρόνος τὴν σὴν εὐεωχίαν, ἡνίκα ἐν cote. 3yvOutoie πεδίόες παν». 
σερατεᾷ πεσῶν, τὸ περιβόητον “Ῥωμαίων κράτος ἡγε τοῖς 
Τέκαις δὶς καταφρῦνησεν. ᾿Αλλὲ σύγε, Οὐαλεριανὰ, τὴν uias. 
φονίαν ἐνδέεξάμενος, τοῖς ὑπηκόοις τοὺ Θεοῦ, τὴν δοίαν wolóm 
ἐξέφῃναρ, ἁλοὺς αἰχμάλωτός τὸ καὶ ϑέσμιος ἀχϑεὶρ. αὐ αὐεῆ, 
πορφυρίδε καὶ εῷ λοιπῷ βαϑιλικῷ κόσμῳ, τέλος δὲ ὑπὸ Σαα. 
ποίρου Ἰπερσῶν βασιλέως ἐκϑαρῆμαι ἀελευσθεὶς 3) καὶ ἐμριχν« 
ϑεὶς, tgünaco9 κῆς σωυεοῦ! δυσευχίας ἔσεησας αἰώνιον" καὶ σὺ! 
δὲν “Τὐρηλιανὲ, φλὰξ Ὑ πάντων. ἀδικημάτων, ὅπως ἐπεφανῶς,. 
δεαερέχων ἐμμανῶς 5). τὴν! Θράκην» κοπεὶς. ἕν᾽ μέσῃ λεωφόρῳ, 
toUg αὔλακας τῆς ὑδοῦ, ἀσεβοῦς αἵματος. ἐπλήρωσας αὶ "N 

KXFOAAAION KB. | 
Jil 4ιοχλητιανοῦ μετ᾽ αἰσχύνης τὴν βασιλείαν παραιτηδαμένον ν᾿ wd διὰ 

^o πὸν διωγμὸν τῆς ἐκιληδίας κεραυνωθένξος. " Β 

Ζιοκληειανὸς δὲ μετὰ τὴν μεκχιφονίαν toU διωγμοῦ αὐτὸῤ 
ἑαυτοῦ καταψηφισάμενος διὰ εὴν tne ἀφροσύνης 1) βλάβην, 

| . E . , SU , 

schedis autem legitur δὲ δὴ νῷ. »— — 2) 'Exdagnedi νελευθείς. Recte in 
libro Móraei emendatur κελευσθείς, Porro de Valeriani imp. cut. à Persis 
detracta et sale condita, alii etiaga scriptores loquuntur, lta.ctette Petrus 
Patricius in. excerptis legationum , apud' qué: Galerina: exptobrat Persis, 
quod Valerianum. dolis cirtumventum &d nltisiam "usque senécthteni. 
captivüm detintietint, ac post mortem nefarie cutem eius servabtes, mors 
tui Corpus lthrhortali affecerint ignominia, [ De vore. togiysDtss vid, He« 
rodot. 1I, 86, edit. JJesseling. Lucian, T, 11, p. 989, edit. Reitz) — 8 
[Φλὸξ ἁπάντων ἀδικημάτων, id ext, fax- omnium titiotum, lüterptete Val. 
Cf. Ernesti claw Cicer, sub v. fax, Mox ἐπιφανῶς Val. optuhe vettitt - 
ppraesehti et. perspicua divini numihis vindiete."] — — 4) Διατρέχων. 
καὶ. ἐμμανὼς. Malo consilio Génevenses particulémi Καὶ Ítüsetuerunt, ex 
,Sealigeri, Bongarsii et Grüteri,. ut alunt, Mbris:; quam etiam in libra 
Motaei adiectam iuveni, Vérüm cüin ea coniunctio &eüsum perturbet, 
προ in Regiis schédis, aut in editione Stephaui legütüt; longe longeque. 
eam àblegandani censeo, Codex tamen Fuk. eam tetinet, e. 

Cap. XXV. 1) Διὰ τὴν τῆς ἀφροσύνης BAígqy. Quam ob. eatisam. 
Diocletianus imperium deposuerit, non convenit inter &uctorés, Quidni 
scribunt Diocletianüm , , utpote curiosüm  sérutaloteri retuüm faturardin, - 
cum ex haruspicum tespotisis comperisset maximas clades unpendere rei- 
publicae, sponte itipetium abieciase. Tesutur id Aürelius Victor, Alii 
scribuut, Diocletiatintu ingtavescente àevo, Cum δὲ midus idonetüm ge- 
reudae reipüblicae esae sentiret, tum ob senlut,, tur proptét. jglitimami. 
valetudinem, id &onsiliüyti cepisse, ta Eutroplus, suctot cerlissiimus et 
elegautissimus, Idem acribit. incerita auctor im pünégyrioo quieto djait tan ^^ Qe 
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μιᾶρ. :εὐκαταφρονήτου οἰκήσεως «αθειργμῷ ἔτιμωρήδη. Τὶ δὴ 
ξούτῳ συνήνεγκδι, “πρὸς τὸν. ϑεὸν ἡμῶν τὸν πόλεμον ἐνσεήσα.-: 
σϑαι; "Ivy; οἶμαι; τὴν τοῦ κεραυνοῦ βολὴν δεδιὼς, διαγάγοι 

Ἡεχίτρλδηα, Herculio et Conſtantino. Sed famen, inquit, utrumque fas 
Juerit, eum principem quem, anni cogerent et valetudo deficeret, re- 
céptui canere." Te vero in quo &dhuc sunt istáe integrae solidaeque 
vires eic. . Sunt. qui.scribant Diocleiangum, cum videret Christianos a se 
superari non posse, prae dolore atqne impatientia imperium posuisse, ut. 
legere est'apid Zonaram. At Constantinus hic diserte affirmat, Diocle- 
tigqum .:ob 4aequiá alienationem sponte,se imperio. abdicaese, Quis porro 
est.jui Constantini testimonio ausit refragari, cum is in aula Diocletiani 
vixerit, hec" eafà Vuitquam horum latere potuerit? Idem quoque tradit 
Eusebius: ia. libro; WII. liistorige. - Verum. ut de hac re dubitemus, multa 
faciunt. Primo enim cum post abdicaüonem imperii diu superstes vixerit 
Diocletianus;  nullum' uhquam '"miéntls emotae indicium: dedit. Vel id 
unum quod Herculio et Galerio ipsum ad resumendum imperium invi- 
tantibus respondit, quantae sapientiae est? Utinam Salonae possetis vise- 
re olera nostris manibus sata.. Itaque in illo secessu semper cultus est 
ab omuibus illius temporis imperatoribus, qui eum tanquam patrem re- 
ligiqse, ghservabant, Audi Eumenjum in panegyrico quem. dixit Constan-. 
tino: Atehim divihum illum virum, qui primus imperium et participavit 
et posuit, consilii et: facti sui non paenitet. Feli? beatusque vere, - 
quem vestra tantorum principum colunt obsequia privatum. An vero 
tam tmpense cultus fgissct Diocletianus a quatuor Augustis imperatoribus, 
δὶ meulis sua&é parum compos fuisset? "Án Eumenius divinum virum vo- 
caseet, eo ibüfipie quod»imperium primus posuerat, si propter demen- 
tiam ac delirium id ab illo factum fuisset? Postremo consilium de ab- 

" dicando imperio, diu ante persecutionem ceperat Diocletianus, tunc sei- 
. licet cum de Persis aliisque barbaris nationibus Romae triumphavit, lllic 
enim 3ukemplo lovis Capitolini ab Herculio collega sacramentum exegit, 
ambos uno'eodemque die imperium esse posituros. Docet id Eumenius 
in panegjrico iam citato; Hunc ergo ietum qui. ab illo fuerat frater 
adscitus ,. puduit imitari ,' buio illum in Capitolini Iovis tempéo iurasse 
paenituit,. Triumphavit. autem -Biocletignus Romae cum Herculio collega 
anno impesii 18. nt scribk Hieronymus in chronico, id esty anno ante- 
quam persecutio fieret Christianorum, . Certe auctor. panegyrici dicti Maxi- 
miano et Constantino, longe ante abdicationem id consilium a Diocle- 
tiand captum, εἰ. cum Herculio communicatum esse testatur bis verbis: 
Tule est imp. quod omnibus nobis incluso gemitu: maerenttbus facere 
voluisti: non quidem tu reip. negligenNa aut laboris fuga, aut desi- 
diae cupiditate ductus, sed consilis olim, ut res est, inter vos placiti 
constantia etc, Quae cum it» sint, quomodo stare potest quod ait Con- 
stantinus, "Diocletianum post. persecutionem Christianorum in. amentiam 
veranra, ob id sponte imperio se abdicasse? Equidem facile crediderim, 

Diocletianum post ooeptain .pessecutionem morbo correptum, de statu 
mentis aliquantisper deturbatum fuisse, maxime cum Constantinus et 
Eusebius id 'donstanter afürment. Hoc enim cvenire solet aegrotantibus, . 
eU praeeipue melancholicis, cuiusmodi Diocletianum fuisse ex numinis 
oonficele "licet, Sed, nego illum ob banc causam imperium posuisse. 
Porro in dbdice Fuk. et Turnebi totus hic locus ita legitur: ξαυτοῦ xuia-' 
ψηφισαμενοᾷ, καὶ διὰ τὴν ἐκ τῆς παραφροσύνης βλάβην μιὰς εὐκαταφρονή- 
vov οἱκήσεώς καϑειργμῷ ἑαυτὸν πιστεύσας" ἵν᾽ οἷμαν τὴν τοῦ κεραυνοῦ 
βολὴν ὑεδιὼς διαγάγοι τὸν ἕπίλοιπον βίον. Τί 'δὴ τούτῳ συνήνεγκε πρὸς 
»góv ϑεὸὲν μῶν τὸῤ πόλεμον ἐνστήσασθαι. 7 faXá etc," [ Ton. διὰ τὴν τῆς 
ἀφρυσύνῥης hal διὰ ey ἕν τῆς παρανομίας καὶ παραφροσύνης βλάβην x. τ. 2.] 
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τὸν Inüosnoy βίον. dele; Νικομήδειοι “ οὗ cinco: δὲ καὶ οὗ 
ἡστορήσαντες, ὧν κἀὶ αὐτὸς ὧν ξὐγχάνω. ᾿Εδηοῦτο μέν τοι τὰ 
βασίλεια κ᾿) καὶ ὃ οἶκος avzov, ἐπινέμομένου σκηπτοῦ» νεμ- 

μένης τὰ οὐρανίας φλογόφ᾽ καὶ προείρητό ye ἡ τούτων ἔκβασις 
ὑπὸ τῶν εὖ φρονούντων" οὐδὲ γὰρ ἐσιώπων, οὐδὲ τὴν οἰμωγὴν 
τῶν ἀναξίως γιγνομένων ἐπικαλύπεοντο, φανερῶς δὲ καὶ δημο-- 
cle παῤῥησιαζόμενοε, πρὸς ἀλλήλους διελέγοντο" "τίς ἡ τοσρύτη. 
μανία; Πόση δὲ ἡ τῆς δυναστείας ἀλαζονεία, τολμᾷν πολεμεῖᾳ 
0:0 ὄντας ἀνθρώπους, ᾿ἀγνοτάτῃ΄ δὲ καὶ δικαιοίάτῃ θρησκείᾳ 
θέλειν ἐμπαροινεῖν, τοσούτον δὲ δήμου καὶ ἀνθρώπων δικαϊων" 
04tQgov,. μηδεμιὰρ προὐπαρχούσης αἰείας μηχανήσασθαι; - "fà 
τῆς τῶν πάντων ὑπηκύων σωφροσύνης διδάσκαλον)" οὐ κηδεῖ 
μονίας σερατοῦ πρὸς τοὺς ἑαυεῶν πολίτας. ᾿Ετίερωσχοι sd 
στέρνα τῶν ὁμοφύλων; οἱ'μηϑέποτε τὰ τῶν πολεμίων ἐν naga- 
vraie μετάφρενα ) ϑεασάμενοε. Τέλος γοῦν τὴν τῶν. ἀνοσίων. 
ἔργων ἐκδικίαν ἢ Θεία πρόνοια μετῆλθεν, οὐ μὴν ἄνευ δημο- 
σίας βλάβης" τοσαῦται γοῦν ἐγένοντο. σφαγαὶἾ), ὅσαε εἰ nasa 
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— 2) ᾿Εδηοῦτο μέν τοι τὰ βασίλεια. Intelligit palatium Nicomediae, quod 
paulo post excitatam a Diocletiano persecutionem adversus Christianos, 
fortuito igne consumptum est, Et imperatores quidem ipsi ac reliqui gen- 
tiles, Christianos huius incendii auctores esse criminati sunt, atque idcirco 
acrioribus in eos suppliciis saevierunt, ut scribit Eusebius noster in lib, 
VIII, histórise ecclesiasticae cap. 6. sub finem. Sed. Gbnstantinus palatium 
jlud igne caelitus immisso conflagraese testatur. Cuius testimonium 60: - 
plus auctoritatis habet, quod ipse praesens adfuit, cum haec Nicomediae 
gererentur, [Adde quae monui ad 1. L Eusebii et Gibbon Géschichte des 
R. R. übers, v. Schreiter T. llf. p. 406 sqq.) Videtur autem "Diocletianus 
hoc fulminis ictu attonitus, ad obitum usque deinceps ἐμβρόντητος perman- 
sisse , assidue formidans ne faülmine percutetetur, ld certe innuete videtur 
Haec Coustantini narratio, Ex his patet , quantopere. falsus sit Christophor- 
sonus in vertendo huius capitis titulo, Putarit enim palatium Diocletiani 
conflagrasse, postquam is imperio se abdicasset: cum tamen id contigerit 
Diocletiano adhuc imperium obtinente, ac degente in Nicomediensi palatio, 
-— 38) Σωφροσύνης διδάσκαλον, Ultima vox deest in codice Fiiketii, — 
4) Οἱ μηδὲ τὰ μετάφρενα τὼν πολεμίων. Vel hoc dicit de tyronibus, qui 
recens in militiam adscripti, nondum cum hoste congressi fuerant; vel de 
timidis et ignavis militibus, qui ex acie fugere soliti erant, nec bostes. 
uuquam superaverant, Certe Diocletiani exercitus nibil memoria dignum 
egisse dicitur, misi quod Achíllenm diutina obsidione expugnavit Alexau- 
driae. Porro obscuram est, quid sibi velit Constantius, cum ait tnilites 
illos transfixisse pectora civium suorum, id est, Christianotum. — Credibile 
est Diocletianum, cum infensus esset Christianis, a quibus iucerstim fuisse. 
palatium suum suspicabatar, mandasse militibus suis, tt quotquot i urbi 
vel iu agris deprehendisment Christianos, obttruncarent. Cette inulta Chri- 
stianornm millia sub Diocletiano et Maximiano Nicomsdiec caesa referum- 
tur: quorum memoríam Graeci celebrant die 4. Segfembris et 28. mensis 
Decembris, — 5) Τοσαῦται γοῦν ἔγένοντο o . Haec periodus sna 
loco mota est. Locari euim debuerat statim p 
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βαρβάρων ἐγένοντο)» ἱκανὰς εἶναι πρὸς αἰωνίαν εἰρήνην. 
Ylà»v ydQ τὸ τοῦ προειρημένου βασιλέως στράτευμα, ὑποταχγϑὲν 
ἐξουσίᾳ τινὸς ἀχρήστου 7), βθίᾳ τὸ τὴν “Ῥωμαίων. ἀρχὴν ἀρπά- 

δάντος, προνοίας ϑερῦ τὴν μεγάζην πόλιν ὃ) ἐλευϑερούσης, 

πολλοῖς καὶ παντοδαποῖς πολέμοις ἀνήχωται. "Ax μὴν xai?) 

αἱ πρὸς τὸν θεὸν ἐκφωνήσεις τῶν πιεζομένων, καὶ τὴν ἔμφυτον 
ἐλευθερίαν ποϑουντῶν" καὶ οἱ μετὰ τὴν ἀπαλλαγὴν τῶν κακῶν 
59e εὐχαριστίας nboc τὸν θεὸν Enaivor, ἀποδοθείσης τῆς ἔλευ- 
Shiplàg αὐτοῖς καὶ τῶν μετὰ δικαιοσύνης συμβολαίων), πῶς 

ὲ 

Ἰουᾶο: μεεάφρενα ϑεαφάμενοι. Ἰοσαθταὶ γοῦν ἐγένοντο σφαγαὶ, ὅσαι εξ. 
ιατὰ βαρβάρων ἐγένοντο, ἱκανὰς εἶναι πρὸς αἰωνίαν εἰρήνην. Τέλος. γοῦν 
eió, "Id est: Pectgra tribulium suorum perforabant i qui nunquam in 

. acie tergu hostium viderant. Tot porro fantaeque facte sunt caedes, 
ut si in proeliis adeersus barbaros factae fuissent, sufficere id potuerit. 
gd perpetuam nobis pacem comparanddm. "Tandem vero divinòâ provi- 
dentia tam impiorum faeinorum ab illis poétas ezpetiity nec tamen sine 
damno. reipublicae, ' Totus enim ills supra. memorati imperutoris exer- 
cifus'elc, Quid hls clarius, quid apertius? Nae edmodum pertinacem 
esse oportet illum, qui' haec' ita restituenda: asse negaverit, [Ad rem vid, 
Denkschrift zur. Ehrenrettung: Constantins des Grossen in: Zeltschrift 
für die Geistlichkeit des Erzbisthums Freiburg a. 1829. Fasc. III. p. 47.] — 
6) Ὅσαι εἰ κατὰ βαρβάρων ἐγένοντο. Duplex huius loci sensus potest esse. 

t enim. ita .verti. potest ut 'vertit Portesius: Sane caedis et eüfiguinis 
tanta yis fuit, ut si barbasorum esset, ad foedus sempiternum suffi- 
oeref. Aut cum Christophorsono verti potest in hunc modum: To? plane 
Jfectae sunt caedes, quot si in barbaros factae fuissent, satis multae 
ad-aeternam pacem: constituendam videri potuissent. Atque hic poste- 
rior'sehsus mihi quideni magis placet, Eadem pláne. sententia tst Lucani 
jn exordie Pharsaliae cum dicit: o, ' 

(o0 3Beu quantum potui? terrae pelagique parari 
Hc Hoc quem civilés hauserunf sanguine dextrae, 
Pió ὅσαι tarnen melius scriberetur ὥστε, Sequitur enim Ixurat εἶναι. — 
7) Τινὸς ἀγρήστου.  Maiéntum intelligit, ut ex sequentibus apparet, 
Quonam autein mnodo. exercitus Diocletiani ad Maxeutium transierit, non 
difficile est di'inare, Post abdicationem Diocletiani Galerius Maximianus, 
eis copias accepit; quarum partem Severo caesari ad ltaliae tutelam 
C'adidit, Paulo post cum Maxentius imperium Romae arripuisset, Seve- 
rüm com copiis adversus eum misit Galerins, Sed Maxentius dolis et 
policitationibus corruptum Severi exercitum, ad suas partes traduxit, 

ost haec Galerius cum maioribus copiis adversus Maxentium profectus, 
Ipse quoque simili militum proditione desertus est. Ita Diocletiani mili- 
tes in potestatem Maxentii venerunt, -- 8) Προνοίας ϑεοῦ τὴν μεγάλην 
N61», In codice Fuk. a€ Turnebi ita legitur hic locus: προνοίας τε θεοῦ 
— πόλις οὐχ εὐμοιροῦσα. — 09) ᾿Α4λλὰ [o xul. Seribendum est 
Als. μὴν αἱ πρὸς τὸν Oeo» ἐκφωνήσεις εἴς. Codex Fuk. ἀλλὰ μὴν καὶ al, 

— 40) Kai τῶν μετὰ δικαιοσύνης ᾿᾿ συμβολαίων. — Gloriatur Copstantinus, 
juod profligata Maxentii tyrannide Romanis libertatem. et contractus cum 
uetiii⸗ reddiderit. Nam post caedem tyranni, quaecumque ab eo vel a 
judicibus eius. gesta fuerant, infirfnabantur, ]taque si quis dignitate ab 
illo auctus fuissét, ad prisunum statum redibat, et codicillos imipetratae 
dignitatis ad legitimum principem referre cogebatur, Sententiae quoque 
ac: decreta, quae iis teirporibus prompserant iudices, ex publicis scriuiis 
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(v nüvel τρόπῳ τὴν τοῦ ϑεοῦ  πρόναίαν δαὶ τὴν πρὸς ἀνθρώ- 
πους. στοργὴν χαρακεηρίζουσιν ; ᾿ 

 ΚΈΦΑΗΑΜ“ΜΑΊΟΝ Ἂς". | 
*Ors τῆς τοῦ βασιλέως εὐσεβείας ὃ Θεὸς αἴτιος, καὶ ὅτι τὰ μὲν κακορϑώϊ - 

pata mügk ϑεοῦ χρὴ ζητεῖν καὶ αὐτῷ λοχίζεσθαι(, ῥαδυμίᾳ δὲ ἡμεχέρᾳ. 

ἐπιγράφειν τὰ πταίσματα, ΝΕ 

͵ "Qrew δὲ τὴν ἐμὴν ὑπηρεσίαν ἐπαινοῦσιν , ἐξ ἐπιπνοίας 
Θεοῦ τὴν ἀρχὴν ἔχουσαν, ἀρ᾽ οὐ τῆς ἐμῆς ἀνδραγαϑίας τὸν 
θεὸν αἴτιον εἶναε διοσβεβαιαῦνται; Ιβέντων ge μάλιστα 3) ἔσξε 
ydo ϑεοῦ ἴδιον, τὸ τὰ ἄριατα πράτεδιν, ἀνθρώπων δὲ, τὸ $i. — 
Θεῷ πείϑεσϑαι. "Ears δὲν oluas, διακονία καλλίστη ve sdi C 
ἀρίστη, εἴ τες πρὸ τῆς ἐγχεερήσεως προκατασκεναζει") vr». τῶν 
πραχϑησομένων ἀσφαλειαν" καὶ ἐπίστανταὶ γὲ πάντες ἄνθρωπδι 
τὴν τῶνδε τῶκ χειρῶν ἀγιωτάτην λατρείαν 4) ὀφείλεσθαι τῷ 

ac tabulariis auferebantur, Denique. totum. illud. tempus. tyrannidis. pro 
nullo habehatur, periude ac si nunquam fgisset. Quare nec ad, praescri- 
ptionem longi temporis proficiebat, Pacta quoque et conventa, et, cuius- 
quemodi contractus. per id temporis, spatium, inter privatos transacti, 

pariter infrmabantur, idque stricto iure. Verum. legitimi principes parta 
de tyrannis victoria, postquam omnes eorum actus infirmaverant, pacta,, 
vendhtiones, donationes, manumissiones, et hgiusmodi privatorum pesta . 

confirmare consueverant,. data publicae constitutionis, indulgentia ; ne si 

haec omnia irrita fierent, privatorum quies. ac securitas, conturbaretur, 
Docent id imperatorum leges. in cod. Theodosiano lib. 15. de infirmán-. 
dis his quae sub. tyrannis gesta sunt. Ex quibus.intelligimns, cur 
Constantinus dicat se. contractus Romanis. reddidisse. In codice Fuk. 
[εἰ Ion. συμβόλων. scribitur, non avyugol«(ov. Ad, hunc morem alludere 
videtur Rufinus iu fine libri IX. cum ait: Edictis namque frequentibus 
per omnem locum propositis, non. solum tyrannicae. adversus. Christia- 

E 

nos depulerat leges; iusque. civile reddiderat, etc. 

Cap. XXVI, 1) ['Emxmwoow. Cast.] —. 2) TGrror· ys. μάλιστα. 
Scribendum est πάντως, et ante hanc vocem, ponenda est interrogatio, 
quemadmodum legisse videtur Christophorsonus.. [Πάκτως. Zimm.] - 
8) [ H«g«oxevázos lon, et mox τῷνδε ibid. punctis subnotatur.] — 4) Τὴν 
τῶνδε χειρῶν ἀἁγιωτάτην. λατρείαν. Non possum, probare. interpretationem 
Christophorsoni qui vertit: Manuum ad caelos sublatazum cultum.. Ego 
vero nón dubito quin λατρεία hoc loco idem εἷς, aq. ministerium. .- Ait 
enim Constantinus, homines deo dehere. praestare manuum suarum. mi- . 
nisterium, idque cum, fide pura ac sincera, Ζιακορέακ et: ὑπηρεσίαν supra - 
dixerat eodem, sensu, Certe χεῖρες pro. manibus.ad caelum. elevata, seu 
pro precibus, quomodo dici possint'non. video, Sed et quae sequoutur, 
apertissime refellunt versionem Chzristophoreoni, Addit egim, Constantinus 
xai σύνγε ταῖς χερσὶν. etc, ld est, precibus quaque et supplicationibus 
cum manuum opera ac minisſterio coniunctis, quidquid actum est prb 
hominum utilitate, feliciter esse confectum, Postquam enim Constanti- 
nus dixit homines manuum suarum ministerium deo debere praestare, 
addit non solum manus deo commodaxídas, sed etiam preces ac suppli- 
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$19 πίστεε καθαρᾷ sal εοἰλεκρινεσεάτη" καὶ σύν γε ταῖς χεροὶν 
εὐχαῖς v8 καὶ λιτανοίαις, πᾶν ὅσον ἥνυσται ὑπὲρ συμφέροντος, 
πατορθοῦσθαι, προσγενομένης ὠφελείας ") ἰδίᾳ τὲ καὶ δημοσίᾳ 

᾿ φοσαύτης, ὅσην ἂν ἕκαστος αὐτῷ τὸ καὶ χοῖς φιλτάτοις ηὔξατο" 
Ἰστύρησαν δὲ καὶ τὰς μάχαρ, καὶ ἐθεάσαντο καὶ τὸν πόλεμον, 
κῆρ τοῦ Θεοῦ προνοίας τὴν νίκην τῷ δήμῳ βραβευούσης 5)" καὶ 
aldov τὸν θεὸν ἡμετέραις εὐχαῖς συναιρόμενον" ἀνίκητον yao 
χρῆμα ἡ δικαία προσευχὴ, καὶ οὐδεὶς ὁσίως λιεανεύων ἀποτυγ- 
χάνει τοῦ σκοποῦ" οὐδὲ γὰρ περιλείπεται κόσμος 7) ἀποτεύγματε, 
4i μὴ μόνον ἔνθα d» τὸ τῆς πίστεωρ' ὀκλάζη " ὃ γάρτοι Θεὸς 
4d πάρεστιν εὐμενῆης, τὴν τῶν ἀνθρώπων προσδεχόμενος καλο-- 
μαγαϑίαν" διὸ ἀνθρώπινον μὲν, πεαῖσαι ποτὲ, ὃ δὲ Θεὸς, 
-evaíziog τῶν ἀνθρωπίνων πεαισμάτων) διὸ χρὴ τοὺς πάντας 
φοὺς τὴν ϑεοσέβειαν καταδιώκονεας, χάριν ὁμολογεῖν τῷ σω- 

95Qé τῶν πάντων, ἕνεκεν τὴῆρ ἡμετέρας αὐτῶν σωτηρίας 5), 
καὶ τῆς τῶν δημοσίων πραγμάτον εὐμοιρίαρν ὁσίαις τὸ εὐχαῖς 
sai λιξανείαες ἐπαλλήλοις ἐξιλεοῦσθαι τὸν Χριστὸν ἡμῖν, ὅπως 
τὰς εὐεργεσίας αὐτοῦ διαφυλάτεοι" οὗτος γάρ ἔστιν ἀήττητος 
᾿σύμμαχος καὶ ὑπερασπιστὴς τῶν δικαίων, 0 δὲ αὐτὸς» κριτὴς 
ἄριστος, ἀθανασίας ἡγεμὼν, ἀϊδίου ζωῆς χορηγός. 

Ι 

/ 

-ationes adhibendas, ut res quas agendas suscepimus, feliciter cedant, 
Hoo eat quod Graeci vulgari proverbio dicere solebant σὺν ᾿4ϑηνᾷ καὶ 
χεῖρα κέγει; quo indicabant, simul cum precatione manum operi esse ad- 
movendam, Porro cum ait Constantinus τῶνδε τῶν χειρῶν λατρείαν, do 

, 80 ipso joquitur, eo modo quo apud Virgilium Aeneas; 
- — 4i Pergama dextra 

. Defendi possent, dextra hac defensa fuissent. 
e δ) Πρὸς γενομένης ὠφελείας. Scribendum est uno verbo προσγενομένης, 
quod miror a Scaligero et aliis animadversum non fuisse. lta certe codex 
Fuketii. [Ad praeced. voe, Χιτανείαις vid, c. III. p. 842. V. C. IV, 61. 
not, 2. de laud. Const. c. XVI, ext] — 6) Τὴν νίκην τῷ δήμῳ βρυαβευού- 
σης. Populum Romanum intelligit, qui cum Maxentii — oppres- 
pus esset, pro Constantino adversus Maxentium vota faciebat. Et hic qui- 
dem sensus tolerari potest, Verumtamen re attentius examinata, aliquid 
mendi hic subesse suspicor. Ac fortasse legendum τὴν vé» τῷ ἐμῷ 
στρατεύματι, βραβενούσης. — 7) Περιλείπεταν κόσμος. Hoc loco κόσμος 
ponitur pro praetextu; quod vocabulum in oratione Latina Constantini 
€um interpres non intelligeret, ita vertit, melius facturus, si πρόφασις 
posuisset, Male igitur Portesius et Christophorsonus mundum interpretati 

: éeunt, — 8) '4vatuos; τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων. Scribendum est 
φτεαισμάτων, ut in libro Moraei emendatum inveni, Atque id iam ante 
monuerunt Genevenses ex Scaligeri et Bongarsii libris, quibus subscribit 
codex Fuketli. — 9) Τῆς ἡμετέρας αὐτῷ σωτηρίας. Non assentior Scali- 
&ero, Bongaraio, Grutero, qui hunc locum sic emendant: τῆς ἡμῶν 
αὐτῶν σωτ. Ego malim legere τῆς ἡμετέρας xul σφῶν αὐτῶν σωτηρίας, 
quam scripturam im versione mea secutus sum, In codice Fuk. scribitur 
vie ve ἡμῶν αὐτῶν. [n schedis autem scriptum est τῆς ve ἡμέρας αὐτῷ etc. 
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An' οὐκ ἐγὼ μύϑους, ovx ἀκοῆς OngasQa λόγων εὐγλωττίαν 
πλασάμενος, πάρειμι κηλήσων ὡς διὰ φωνῆς Σειρήνων" οὐδὲ 
χρυσέοις δεπάεσσιν, οραίοις ἄνϑεσι, ῥημάτων φράσεε sxal- — 
λωπημένουος, ἡδονῆς φάρμακα τοῖς τῶνδε προπιοῦμαι φίλοις." 

4) [Εὐσεβίον --- πριακονταετηρινός, Qualis. faerit. Eusebii noatri elo- 
quentia, paucis qmidem sed egregie adumbravit Tzschirner, de, claris 
v«teris. ecclesiae oratoribus commentat. V. p. V. sqq. p. VIIL sq.: ,,Meretur 
— Eusebius locum inter clares ecclesiae veteris ozatores eam potissi- 
Tum ob ceusam, quod. sermones sacros ab litterarum sacrarum inter- 

etatrone ad centinuam οὐ accuratiorem rerum expositionem teaduce - 
t et disputandi dicendique rationem, oratofibus Graecis uaitatam, 

i» ecclesiis usurpabat, — — — Origenes res omnee attingebat magis 
quam explicabas&, Hanc rationem, quam plurimi discipularum eius 
eique edmiratorum secuti esse videntur, Eusebius, quantumvis: ipse 
«oleret Alexandrinos (et prae eeteris Origenem, Vid. /Moshem. dissertt, 
ad histor. eccles. pertinentt, Vol, I. p. 559 sq. edit, ΠΙ.), deserebat. Nam 
mon in orationibus mode, nulla proposita pericopa Aabitie, verum 
etiam in. homiliis metam certam persequitur semper, non Aue et illue . 
delatus. Quamquam enim sententiam universam (thema nostris dici- 
dur), a qua reliqua emnia pendent, nos pronuntiare solet ut nostrie 
Lsitatum est, i& una tamen re tradenda versatur eamque continua 
oratione plene satis et aceurate explicat,  Neutiquam negligit litteras 
δι, verunt omnia effatis et exemplis, ex iis ductis, tllustraé et confirmat. 
44t non haeret in. iis, uf Origenes, neque interpretem ügit, ds rebus - 
diversis uno eodemque im leco disputantem et argutantem s&epo , sed 
oratorem , rem unam uno fenore persequentem.^ lta igtur quamvis res 
tradendas e domesticis potius divitiis et tempornm suorum historia depte- 

iz 
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σοφοῖς δὲ πειθόμενος, παρογγέλλω τὰς λεωφόρουδ φεύγειν καὶ 
ἐκερέπεσθαι, μηδ τῷ πλήθες αυνωθεῖαθαε διακελεύομαι. " Exon 
“δὴ βασιλικῶν ὕμνων καινωτέρας ῳδῆς ἐν ὑμῖν ἀπαρξόμενος Ἶ). 
Mvgluw δ᾽ ἀμφὶ τὴν αὐτὴν ἐμοὶ antvdóvrow ζορείαν, πάτον 

evOQunow αἀλεείγων αὐτὸς, τὴν ἀτριβῆ βαδεοῦμαιγ) ἧς οὐ 
' . 4 

ε . 
— 

meret noster, quam a Graecig mutuaretur, tamen disputandi dicendiqua 
genus, Graecis orataribus usitatum, eum usurpasge, Tzschiprnerus staum 

post l, l, monuit, ita pergens: ,,Nam plena satis sententiarum expositio, 
subtilis argumentatio , aptus rerum ordo, singularum sermonis partium 
cohaerentia, omniumque maxime org(io elegans, comta, ornata et 
egnoinna eum prodit, qui et tenebat rhetorices praecepta et oratorum 
graecorum exemplum sequebatur.* Hina genus dicendi Eusebii saepius 
est poéticum et verbis a poëtis desumtis distinctum, | camtissima attem 
omuium, eodem Tzschirnero |, 1. p. XIII. iudice, ea ipsa est qua cum 
aliis panegyristis in. Constantini laudibus celebrandis totus. versatur, nostri 
oratio. Quanquam de dicendi genere quo Eusebius usus sit, tenendum est, 
saepius non nativam et veram sed adscititiam et affectatam esse illam ora- 
tionis Ensebianae pulchritudinem et elegantiam. Cf. quae monui ad V, C. I, 
raoem. not. 5, infra cap. [V, not. 4. c. IX. not. 2. c. XIV, not, 3, et ipse 
zschirneb, l. I. p. XIV. : ,, Seculi vittum utique traxit Eusebius. | Nihilo- 

πιὰ orator admodum probabilis censendus est. Nani quod primum 
est oratoris officium , aptum plerumque rerum delectum habuit, Fita 
eius (n ea incidit tempora, quibus ecclesqa, sedata perecoutiene, rerum 
quarum incrementa laetissima capiebat. Itaque consentaneum erat , de 
rerum praeaentium prosperitate quam saepissime. dicere. Memoria per- 
secutionis eorumque qui martyrii coronam meruerant , in omnium animis 

Aderebat, Jtaque consentaneum erat, de periculis, feliciter superatis, 
esebro verba facere et martyrum constantiam praedicare. Dieputabetur 

vehementius Arianos inter et Athanasianos seu. Catholicos de natura 

fü dei ejusque ad patrem ratione, Itaque consentaneum erat, huno 
locum exponere atque ad servandam concordiam hortari. Apte electa. 
aecurate satis explicavit noster, interdum doctius etiam et subtilius 

q«am par erat. ' [dem in plerisque rectum rerum ordinem servavit et 
dicendi gensre usus est, qua homines cultiores et delicatiores . tenere 

osset,. Nam oratio nostri, graeca est, et, licet tumescat interdum 

(ima saepe), ornatu tamen nitet et placet elegantia. Ea vero Con- 

s$tantiniani seculi oratoti, cui nan moda animi audientium locupletandi 
et movendi, verum étiam aures demulcendae «erant, plane convenie-. 
bat. ] — RU Πρόλογος. Solebaut olim sophistae ante orationes suas 
brevi interdum praefatione proludere, more citharoedorum qui ante can- 

ticum, tentapienti causa aliquid praecinunt. [Vid. Quintilian. ingtitt. IV, 
1. 9. C£ Fischer. ad Platon, Bhaed. I, 4. W'ernsdorf. ad Himer. p. 460 54. 

Haec piaefatio vulgo προϑεωρία dicebatur, Sic in oratione XV. Themistii, 
. et in declametionibus Libanii non seme] occurrit. Hinc προϑεωρία a Theo- 
doreto sumitur prà prologo. (Vide προϑεωρίαν quam orationi primae 

raemisit sophista Himerius et lege de illis πραϑεωρίαις Cresollium in 

theatro sgopbistarum: IV, 8. p. 197. Cf. Photii cod. CLXV. Verba τῶν — 

ἐπαίγων desunt apud Zimm.].— 1) Exagtapevos, Scribe ἀπαρξόμενος ek 

codice Fuketii, — 2); Harrex ἀνθρώπὼν ἀλεείνων. Scribendum est πάτον 

dréqdnur. Est. onim hemistichium Homeri notissimum de Bellerophon- 
16, quod Cicerà ita convertit ot posui, Certe in codice Fuk, . diserte 
scribitur πάταν ἀνθρώπων ἀλεείγων. Porro Eusebius hunc prologum cre» 
bris poetarum veteiculis quasi floribus de industria conspersit, ut audito- 

 Tüm animos huiusmodi venustate pelliceret,/ Sic aupra χρυσέοις δεπάεσσι, 
- 
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uic ἀνίπτοις ἐπιβαίνειν ποῦίν, ΟἹ μὲν ye ̓ δημώδεις, μεέρὰ-- 
πίων τε σοφίσμασε πεπατημένους μετιάντες Droue, , οῦσαν 7 
ἡδεῖαν καὶ πάνδημον ἀσπαζόμενοι, ,ϑνητὰς͵ ἀκοὰς ϑνητοῖς διη- 

γήμασι ϑελγόντων» ἡδονῇ τὸ κριτήριον ἀποδόντες" οἱ δ᾽ αὐτῆς 
^ μύαεαν τῆς καθόλου" σοφίας » “θείων ἐπιστήμης ἅτε καὶ ἀνθρω- 
πίνων ἐπήβολοι, τὴν τοῦ κρείττονος ἐκλογὴν ἐν ἀγαϑοῦ μοέρᾳ 
θέμενοι. τὰς αὐεηῦ βασιλέως ϑεοφιλεῖς ἀρετὰς; φελοϑέους. Y 

πράξεις, τῶν ἀνθρωπίνων προὐείμησαάν τὸ καὶ εἵλοντο δευ- 
τέροες ἀνυμνεῖ! τὰ «δεύτερα τῶν καλῶν παραχωρήδαντερ» 

Θείων γὰρ καὶ ἀνθρωπρίων σοφίας οὔσης καὶ dv βασιλέως 
ψυχῇ, καὶ τῶν μὲυ εἰς ϑεὸν ̓  τῶν δ᾽ εἰς ἀνθρώπους τεινόντων, 
τοῖς μὲν ἐκτὸς περιβόλων ἱερῶν ἑστῶαιν, οἵ περ δὴ ἐπιτήδειον y. s 
τὰ ἀνθρώπεια διακονείσθων. σεμνὰ μὲν. ὅμως καὶ ὑπερφνῆ, 
—R τὸ καὶ ταῦτα " πάντα γὰρ τὰ βασιλέως, φαλὰ, πλὴν 

ἔτε λειπόμενα ̂) τῶν ϑειοεέρων" ol δ᾽ ἀναχτόρωψ ἁγίων εἴσω, .— 
ἀδύτων τὸ καὶ ἀβάτων μυχῶν ἐντὸς διιβεβηκότες , ϑύρας βε-- 
βήλοις ἀκοαῖς ἀποιλείσαγντες, τὰς ἀποῤῥήτους βᾳσιλέως μυήσεις ΄ 
τοῖς τούτων μύσταις διηγείαϑων μόνοις οἱ δὲ τὰ ὦτα νάβασιν 
εὐσεβείας καθηράμδνοι ; ψυχῆς ve αὐτῆς μέταρσίῳ xrt τὸ 
ψοερὼν ἐπερείσαντες," ἀμφὶ τὸν “πάντων βασιλέα χορευόντων, 
σιγῇ τὰ θεῖα τελούμενου" λογίων δὲ χρησμοὶ, οὐκ ἔκ μαντείας 

μᾶλλαν ἢ μανίας ἢ) παράφρονος, φωτὸς δ᾽ ἐπεπνοίαις ἐνθέου 
προσπεφωνημένοι, τῶν τελείων ἡμῖν γενέσϑωσαν διδάσκαλοι ὅ), 
ἀμφὶ βασιλείας αὐτῆς, ἀμφί τὲ βασιλέως τοῦ ἀνωτάτου, δορυ- - 

φορίας τὲ θείας ἀμφὶ τὸν πάντων βασιλέα, τοῦ, τὲ xaQ^ 

ἡμᾶς βασιλικοῦ παραδείγματος, καὶ poU τὸ χάραγμα κεκιβδη-- 

λευμένην, τῶν Θ᾽ ἑκατέρῳ συνομαρτούντων τάγματι. Οἷς δὴ 

qup 

poeticum est, — — 8) Ὅπη δὲ οἵπερ δὴ ἐπιτήδειοι. Non dubito quin 
Eusebius scripserit, ὅσοι ' δή περ οἱ ἐπιτήδειοι. Subaudiendum ,autem est 
verbum εἰσέν. At interpres huius orationis Christophorsonus cum haec 
non animadvertisset, omnem buius loci sensum interpretatione sua con- 
fudit. In codice Fuk, desuut haec verba ὅπη δὲ, aptime, — 4) Lew 
isi λειπόμενᾳ. Sic etiam Fuk. codex, malim tamen scribere πλὴν ὅτι. — 
B) Μᾶλλον ἢ μανίας. Transpositio verborum familiarig Euscbio, pro 4j 
μᾶλλον μωνίας. [Ita scripsit Zimm.] Mox ἐπιπνοίᾳις scribitur in codice 
-Fak. [lta scripsi eum Zimm. pro ἐπιπροέᾳς Val. qui vertit; „quae spi 
ritus divini *«fflatu atque intima illustratione sunt edita. «] — 6) Τῶν 48. 
λείων ἡμῖν γενέσϑωσαν δεδάσκᾳλος. | Proculdubio scribendum est τῶν ve- 
λετῶν, quam emendationem confirmant. verba quae mox sequubtur, οἷς 
δὴ «τὰς ϑεοπρεπεῖς. τελετὰς ἑεροφαγτούμεναι. Ait enim Eusebius libroa sa- 
«€ros in quibus divina continentur oracula , magiatros nobis esse sacrorum 
mysteriorum, ac veluti quosdam hieropbantas, — 7 fem valer a 
Idem est quod sopra dixit τελούμενοι. Nam (egogastéiv , idem valet ac 
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τὰς. ϑεοπρεπεῖς τελιτὰρ δεροφαγερύμενου ?,.. ed, sm, Quo 

ὀρχίων ἐφαψώμϑι᾽ι ), 5 7 00 0. 

| KEOAMAAION 4. 

| Μανήγυρις μὲν αὕτη βασιλέως μεγάλου, χαίρομεν δὴ ἦν 
αὐτῇ ϑειάζοντες λόγων ἱερῶν παιδεύμασιν , οἱ βασιλικοὶ παῖδες" 
ξάρχει δ᾽ ἡμῖν τῆς ἑορτῆς, ὃ μέγας βασιλεύς. Μέγαν δ᾽ ἐγὼ 
βασιλέα καλῶ, τὸν ἀληθῶς μέγαν" τοῦτον δ᾽ εἶναί φημι (ov 
ψεμεσσήσεε δὲ παρὼν βασιλεὺς, ἀλλὰ καὶ συνευφημήσει τῇ ϑεο- 
λογίᾳ) ") τὸν ἑπέκεινα τῶν ὅλων)» τὸν πάντων ἀνώτατον, τὸν 
ὑπέρτατον, τὸν ὑπερμεγέθη. οὗ Θρόνοι μὲν τῆς βασιλείας, 
ἁψίδες οὐράνιον, γῇ δὲ ὑποπόδιον αὐτοῦ τῶν ποδῶν" οὐδέ sug 
ἐπαξίως Ἶ νοῆσαι τοῦτον δύναιτ᾽ ἄν᾽ φῶς δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν ἀπα- 
erQemro» ἀῤῥητοις ἀκείνων μαρμαρυγαῖς, πανεί τῳ τῆς αὐτοῦ 

«sii», Quare ἑεροφαντεῖσθαι idem erit ac τελεῖσθαι. Hierophantae. Athe- 
mis dicebantur antistites Eleusiniorum sacrorum , qui sacra Cereris trade- 
ant et consignabant, Quos tanto honore prosequebantur sacrati, ut nun- 

quam eos proprio nomine appellarent. Docet id Eunapius in vita Maximi 
hilosophi his verbia: τοῦ δὲ ἱεροφάντου κατ᾿ ἐκεῖνον τὸν ygovo», ὅστις 
Y τοὔνομα; OU μοι θέμις λέγειν" Pu γὰρ τὸν ταῦτα γράφοντα, καὶ εἰς 

ὑμολπίδας ἦγε: Nomen vero eius qui tunc erat hierophanta, nefas 
mihi est efferre, propterea quod me.qui haec scribo, sacris initiavit, 
et inter Lumolpidas retulit. idem testatur Lucianus, seu quis alius 
auetor, in Lexipbane, ubi Megalonymus quidam Atheniensis ait se cum 
egressus esset. domo visurus magistratum, offendisse daduchum et hiero- 
phantam, et alios sacrorum ministros, qui Diniam in ius trahebant, ac- 
ousantes hominem, quod ipsos proprio nomine appellasset, cum nefas 
esset eos proprio nomine appellare, posteaquam consecrati fuerant: 
ἔγκλημα ἐπάγοντας, ὅτε ὠνόμαζεν αὐτούς" καὶ ταῦτα εὖ εἰδὼς, ὅτε ἐξ 
οὕπερ ὡσιώϑησαν, ἀϑωνυμοί τέ εἷσε, καὶ οὐκέτε ὀνομαστοί Quanquam 
Lucianus plus dicit quam Eunapius. Nam Eunspius quidem iis duntaxat 
qui sacratt apud Eleusinam fuissent, nefas fuisse dixit hierophantam illum 
a quo sacra susceperant, proprio nomine appellare. Lucianus vero omni- 
bus promiscue id vetitum fuisse af&rmat. Hinc est quod inter epistolas 
Libanii, quaedam leguntur hoc titulo: τῷ ἑεροφάντῃ. Et in lib. V, epi- 
atolarum Symmachi, primae tres inscribuntur Hierophantae. Cum enim 
uterque illorum Athenis initiatus fuisset, nefas habuit hierophantam pro- 
prio nomine appellare. [ Add. Dionys. Hal. antiqq. Rom. 1l. p. 133. Plii- 
Tostrat. vit. Ápollon. IV, 18. Hesych. s. v. ἑεξροφάντης. Falesi Emendatt. 

' JM, 15. p. 96. ed. Burmann, Meursii Eleusin. c. XIII. Creuzer Symbolik 
T. IV. p. 482 sqq. et Excurs, 1ll.)].— 8) Osfov ἐφαψώμεϑθα. Vocem - 
omiserant typographi Genevenses, quam nos ex codice Fuk. supplevimus 
Θείων ügylu». ἐφαψώμεθα. | - 

* . 

Cap. L 1) [Zv»wgngpjon τῇ θεολογίᾳ, hunc de divivitate sermo- 
nem pari nobiscum, studio ac favore prosequetur, interprete Val.] — 
4) Tow ἐπέκεινα τῶν ὅλων. Haec verba desunt in. codice Fuketii. — 8) 
Οὐδ᾽ εἴ τις ἐπαξίωςς Scribendum videtur οὐδ᾽ ἄν τις. Videtur tamen 
aliquid hic deesse. In codice Fuk, scribitur οὐδέ τις ἐπαξίως νοῆσαι 
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ϑεύτητος ἀπείργει τὴν θέαν. Τοῦτον στρατιαΐ περιπολοῦσιν 
οὐράνιρε, δορυφοροῦσε δ᾽ ὑπερκόσμιον δυνάμειίς, τὸν αὐτὸν 
᾿δεσπότην καὶ κύριον καὶ βασιλέα γνωρίζουσαι" ἀγγέλων τὸ 
ἄπειρα πλήϑη. ϑίασοί τὸ. ἀρχαγγέλων, καὶ πνευμάτων ἀγίων 
χοροὶ, τῶν ἀμφ᾽ αὐτὸν. μαυμαρυγῶν ὥσπερ ἐξ ἀἐννάων φωτὸς 
πηγῶν ἀρυετόμενοε, καταυγάζονται. (Φωταά τὸ πάντα, καὶ 

φώτων ἀσωμάτων ϑεῖα καὶ νοερὰ γένη, τὸν ἐπέλδινα χῶρον 
οὐρανοῦ λαχόντα, τὸν μέγαν βασιλέα 5) roig ἀνωτάτω καὶ θε0-- 
πρεπέσιν ὕμνοις γεραίρουσε' μέσος δ᾽ ἀμφιβέβληται μέγας. 
οὐρανὸς περιπέτασμα κυάνεον, τοὺς ἐκτὸς. τῶν εἴσω βασιλικῶν 
οἴκων διεῖργον" ἀμφὶ δὲ rovrov ὡς ἐν βασιλείοις προϑύροιρ 
σπεριπολοῦσε δᾳδουχοῦντες )» ἥλιος καὶ σελήνη καὶ τὰ κατ᾿ 
οὐρανὸν φωσφύρα, τὸν βασιλέα τὐιώντες, αὐτοῦ τὲ νεύματι wel 
λόγῳ,. τοῖς τὸν σκότιον ἔξω λαχοῦσιν οὐρανοῦ γῶρον, φωτὸς 
ἀσβέστους ἐξάπεοντες λαμπάδας. Τοῦτον ἡμῶν τὸν μέγαν βω- 
σιλέα Χριστὸν, καὶ αὐτὸν τὸν καλλίνικον ἡμῶν βασιλέα avv- 
μιννεῖν συνηαϑημένος, εὖ μάλα δοκῶ μοι ποιεῖν 9), ἅτε τῆς Ba 
σιλείας ἡμῖν τοῦτον μόνον εἰδὼς αἴτεον" τοῦτον καὶ φιλόθεον ^ 

seicapee πηγὴν ἁπάντων ἀγαϑὼν εἶναι γνωρίζουσι, πατρόθεν 
τὸ μάϑημα παρειληφότερ᾽ τοῦτον σερατοπέδων δῆμοι, λαοὲ 
παμπληϑεῖς κατὰ χώρας xal war πόλεις, ἐθνῶν τὸ ἄρχογτες 
δκκλησιάζοντες, εὐσεβοῦσιν, ὑπὸ μεγάλῳ σωτῆρε καὶ διδασκάλῳ 7) 
“αἰδενόμενοι" alla καὶ πᾶν αϑρόως γένος ἀνθρώπων, ἔϑγὴή 

δ 
! 

τοῦτον δύναιτ᾽ ὧν recte, — 4) Τὸν μέγαν βααιλέα Χριστόν. Postrema 
vox delenda est, Quae enim hactenus dixit Eusebius, non de Christo, 
sed de deo patre dixit, cui proprie monarchiam veteres Theologi tribue- 
runt, Sed et sequentia manifeste docent, haec non dici de Cbristo, Si . 
ui tamen religio est aliquid expungere, post vocem βασιλέα distinctio- 
nem apponere oportebit, ut sensus sit deum patrem, summum omnium 
regem, tum a Christo, tum a Constantino hymnis celebrari, Idem enim 
de Christo infra dicit Eusebius noster. — — 5) Zf«óovyo)rrec, | Eleganter 
Eusebius Solem et Lunam comparat lampadariis seu cursoribus, qui im- 
peratori praeire consueverant cum cereis et lampadibus, ut notavi ad 
Amm, Marcellinum. — 6) EV μάλα δοκῶν ποιεῖν. Scribendum videtur 
doyé ποιεῖν, quam lectionem in versione mea secutus sum. Sed videntur 
omnino bic quaedam deesse, quae suppleri possunt in hunc modum: 
σοῦτον ἡμῖν τὸν μέγαν βασιλέα, Χριστὸν xal αὐτὸν καλλίνικον ἡμῶν βασιλέα 
ὠνυμνεῖν συνησθημένος, ἀνυμνεῖ ὃ ἡμέτερος βασιλεὺς, εὖ μάλα δοκῶν ποιεῖν 
eto. ld est: Hunc maximum regem a Christo, qui et ipse réx noster 
est invictissimus, hymnis celebrari probe sciens imperator noster, ipeo 
quoque laudibus atque hymnis prosequitur , recte atque ordine faciens; 
quippe qui intelligat, hunc unum nobie imperii auctorem ease. lta 
Sensus est apertissimus, mec puto Eusebium aliter scripsisse ao sensisse, 
In codice tamen Ἐπί. scribitur: εὖ μάλα δοκῶ μοι ποιεῖν. — 7)'f5nà 
μεγάλῳ σωτῆρι καὶ διδασκάλῳ. Interpres haec de Constantino dici existi- 
mavit, quod equidem non damno. Possunt tamen etiam de Christo 



) 
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merroln, φυλαὶ καὶ γλώσσαι, xOwi cs πανεες ὕμον sel κατὰ 
φέρας, ταῖς γνώμαιρ δμσεῶτες τὰ ἄλλα, κατὰ μόνην τήνδε 
συμφωινοῦσε. τὴν ὁμολογέωαν. τὸν ἕνα xai μόνον λογισμοῖς ἐμφύ» 
2049; αὐτομαθέαι τε καὶ αὐτοδιδάκεοις ἐᾳπνοίαις θεοιυλυτοῦντερ. 
Τί d' ovgi καὶ τὰ πᾶν τῆς γῆς ατοιχεῖον αὐτὸν δεαπότην γνω- 
eie, τοῖς ἐξ αὐτῆς αναδιδομένοες βλαατήμασὲ τὸ καὶ (wo: 
δὴν πρὸς τὸ νεῦμα. εὖ μάλα τοῦ κρείττονος ὃ) ὑποταγὴν ἔνδεν- 
ἀνυμένη; Τοῦτον καὶ ποταμῶν (oo? πλημμυρηῦσαε τοῖς νάμασι, 
σηγῶν τὸ τῶν ἐξ αἰῶνος. βυϑὼν ἀπείρων 5) ἀεννάων πηγάζουσαι 
ὅύσεις, τῆς ἀρῥήταουν Gavuarovoylag ἐπιγράφονται αἴτιον" αὐτὸν 
«ai Θαλάττης «vagos βένϑεαιν ἀπείροις ἐγκεκλεισμέναν," κυρ- 
τοὐμεφά τὸ κύματα, μετέωρα εἰς ὕψος αἰρόμενα ̂) καὶ φόβον 
ἀπειλοῦντα τῇ γῇ. μέχρις οὐτῶκ αἰγιαλῶν προϊάντα, πεήσσει, 
φεύματε Θείου νόμου. πεπέδημέκᾳ " αὐτὸν καὶ χειμερίων ὄμβρων 
μὲμέτρημένα ῥεύματα, κεύποί ss βροντῶν καὶ ἀστραπῶν 2αμ- 
πηδόνες» παλένσεροφοί τὲ ἀνέμων ῥιπαὶ, νεφῶν τὸ διαέριοε 
«πορεῖαι, τοῖς τὴκ αὐτοῦ ϑέαν αὐτοπτεεῖκ᾽) ἀδυνάτοις , προ-- 
gelvovse 5. αλλὰ καὶ ἃ παμφαὴς ἥλιος τὸν μακρὸν αἰῶνα δολε- 

^ χεύων 2), μάνου αὐτὸν οἷδε κύριον, αὐτοῦ τε vcuuers δουλεύων; 
οὖ ποχδ βαίνειν ἐκτὸς 0Qow τολμᾷ σελήνη τὲ ὑποχωροῦσα τὸ 
φέγγος ἡλίῳ 1). χρόνων ze περιόδοις μειουμένη καὶ πάλιν avEo- 
μένη. θεσμοῖς vnorazrezas θείοις" καλλη τὲ οὐρανοῦ, χορείαις. 

, ἄαερων ἀποστέλβοντα, βαδανεά τὸ αὐν τάξες καὶ ἁρμονίᾳ, καὶ 

enun E πιαναινῃ, 

accipi. — 8) Τὴν πρὸς τὰν εὖ μάλα τοῦ κρεέττονος ὑποταγήν. [Ita Val.] 
Hic locus corruptus est, quem tamen facile possis emendare, Scribe 
igitur meo periculo τὴν πρὸς τὸ νεῦμα τοῦ πρεέττανος certissima emen- 
datione, (Val. emendationem recepit Zimm.,, omissa tamen articulo τὸ 
ante vocem νεῦρα, vitio fortasse typothetae, Sed equidem, ut πρὸς τὸ νεῦμα 
scribendum, ita εὖ μάλα haud omittendum duxi, cum praecedens τὸ 
ψεῦμα facillime omitti potuexit propter similitudinem soni in. sequenti εὖ 
μάλα, quam de iudustria quaesivisse h. l, videtur Eusebius.] — — 9) "Et 
αἰῶνος βυϑῶν ἀπείρων. Quatuor haec vocabula delenda esse videntur, 
utpote superflua, et huic loco parum convenientia. Quod si quis ea re- 
tinere voluerit, transponenda erunt loc ταοάος πηγῶν τε τῶν. devvdey ἐξ 
«ldro; βυθῷν ἀπείρων πηγάζαυαας ἀύσεες. Quanquam aliud. verbum sub- 
Stituendum videtur., Neque enim, commode dicitur; πηχῶν πηχάζρυσαι 
ζύσεις. Melius esset ἀνομβριζοῦσας, ut loquitur Eusebius infra, vel po- 
tius ἀγνομβροῦσαι. --- 10) Εἰς ὕψος αἱρόμεκα,. Ulüma vox deest in codice - 
Fuk, — 11) Τὴν αὐτοῦ ϑέαν ἀντύπτειν. Scribendum videtur τοῖς πρὸς 
Uv» αὑτοῦ ϑέωαν ἀνταπτεῖν. ἀδυνάτοις. |n codice Fuk. legitur τοῖς τὴν 

αὐτοῦ ϑέαν αὐταπτεεῖν, recte, — .14) [Τὸν μακρὸν. αἰῶνα δολιχεύων Val. 
ibterpretatur: ,,qui extensa seculorum spatia decurrit,^ Pauló post; μακρῶν 

— Alder κύκλοις δολιχὸν ἐξανύοντες δρόμον.) — 138) ᾿ ἡποχωροῦσᾳ τὸ φέγγος 
ἥλῳ,. lnterpres hunc locum ἐξα vettit: Lunam guoque,. cuius lumen 
multo obscurius est. quam: Solis, Ego vero scribendum esse existimo 
εὁ φῴγος $4lov, id est; Luna vero quae sub solis lumine incedit, [Val ." 
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τοὺς. αὐτῶν ἀναμεερούμενα. κύκλουρ, τὸν WavtolG» deizoe. qe ὦ 
τῶν αἀνακηρύυτεουαεν, . ὁμοῦ τὸ πάντες οὐράνεοι. φωσετῆφεφ, 
αὐτοῦ νεύματι. καὶ λόγῳ μίαν. συνταξάμενοι μελῳδίαν. osos» . 
αἰώνων πύκλοις δοχὸν. ἐξανύονεες ϑράμον, αἐθερίωὰ σταδίωω 
διϊππεύουσεν ἀγώνας, νυκεῶν Te καὶ ἡμερῶν ἀμοιβαῖαε xi eo, 
ὡρῶν τὸ καὶ καιρῶν μεταβολαὶ, ῥυϑμοί. ze καὶ ταξειῤ toV Save 
τὸς » (τῆς. ἀπειρομεγέϑους ϑυνάμεως ).5) τὴν πολυποίκιλον co 
φίαν. γεραίρουσεν᾽ ῳψεῷ xul δυνάμεες πφανεῖς, muph τῶ δὲ 
ἀέρος. ἐνειμένα. πεδία ποτώμδναι 5)» τὴν ὀφειλομέψην καὶ sgf^ . 
'πουσαν ϑεολογίαν ἀναπέμπουσιν᾽ τοῦτον δὴ τὸν μέγαν βασιλέα, 
καὶ αὐτὰς ὁμοῦ πᾶς ἀνύμνει κόσμος" τοῦτον ἄνωθεν οὐρανοὸδ, 
οὐῤανίων τε ἀψίδων ὑπέρτεροι χοροὶ, γεραίρουσιν" ὑμνοῦσι" δὲ 

ὕμνοις ἀῤῥήτοις ἀγγέλων στρατεαὶ, πνεύματα τὲ νοδροῦ φωεὺβ 
ἔκγονα ν τὸν σφῶν γεννήτορα ϑεολογοῦσε" τοῦτον αἰῶνες ἄχροι 
»ns πρὸ οὐρανοῦ τοῦδε καὶ πρὸ κόσμου» ἄλλοι͵ τὸ τοῦτον ἄπει» 
gos αἰώνες αἰώνων, πρὸ παᾶσης τῆς τῶν ὁρατῶν ὑποσιάσιωρ, 
μόνον καὶ μέγαν δεσπότην καὶ κύριον ἐπιγράφονεας" τοῦτον καὲ 
αὐτὸς ἐπὶ πᾶσε καὶ πρὸ πάντων καὶ μετὰ πάντας, 5), 0 προοδνι 
ᾳὐτοῦ μονογενὴς λόγος, Ὁ δὴ μέγας ἀρχιερεὺς τοῦ μεγάλαι 
$400, παντὸς χρόνου καὶ navire» αἰώνων πρεσβύεατος, Tj 

vertit: ,Luna etiam quae luminis splendore soli concedit.) — 44) 79e 
ἀπειρυμεγέϑους δυνάμεως, Malim scribere τῆς ὑπερμεγέθους ὃ, Mox ubi 
legitur σοφίαν ἀναπέμπουσι, aliud verbum snbstituendum est, puta. drvp- 
ψοῦσιν, vel ἀναχηρύττουσιψ.. Nam verbum illud u»unéanovow non cone 
venit huic loco, et ex sequente periodo buc perperam, irrepsit. In codice: 
Fuk. legitur τὴν πολυποίκιλον σοφίαν γεραίρουσιν absque his verbis τῆς 
ἀπειρ. δυνάμεως, quae hec in vetustissimo codice Phlatmo leguntur. (Hino 
ea uncis inclusit Val, quos hescio cur reimoverit Zimin.] — 15) INo- 
τώμεναι. Vide infra ad cap. XIII. Ad rem vero vid. Vales, et nos ad 
cap. Vl] — 16) Kui μετὰ πάντας, Non video quothodo hae« dici pos- 
sint de verbo, illud esse ante omhia et post omnias nisi de verbo in- 
cerüato haec intelligamus, Quo sensu in apocalypei legitur; Ego sum ὦ 
δὲ &, primus et novissimus, Potest etiam id intelligi de verbo ,. quod. 
cum ante omnia saecnla genitum sit, nihilominus contipue genergtur & 
patre. Et hoc est, quod in psalmis dicitur: Filius meus es tu? ego 
.Aodie genui te cc. Sic verbum est ante ominia el post omnia et in 
Omnibus, non Éiccessione temporis, sed ob rationem aeternae generatio- 
nis. Ipse.enim est omnium initium a6 finis, qui otnnia quae sünt, et 
quae esse possunt, inchoat simul ac terminat, Possunt tamen haec Eusebii 
verba aliter intelligi, si cobstruantur cum verbo ὑὕπερελασκεται. lia sensus ^ 
erit, verbum ante «mnes et post omnes deüm patrem placate, Sed prior: 
expositio verior et. Sic enim Dionysius Alexandrinus in epistola ad Her- 
mamonem de filio, dei loquitur: οὐδὲ τὴν πρίσιν ὑπείδετο τοῦ πρὸ πάντων 
καὶ διὰ πάντων καὶ ἐπὶ πάδι. Qui locus|refertur in libro VIL, eap. 10. 
historiae ecclesiasticae, Novatianus quoque in libro de trinitate cape 14. 
Christuin ait esse ante omnia et post omuia: ante omnia quidem, tit. deum. 

M 
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“οὔ πατρὸς καθοσιωμένορ τιμῇ 7), πρῶτορ καὶ μόνορ τῆς vive 
we» ὑπιριλάσχκεται σωτηρίας, πρωτοίοις. μὲν τῆς. τῶν ὅλων 
ἀρχῆς.» ϑευτερείοις δὲ vro παερικῆς βασιλείας ἐνδοξαζόμενος ἢ), 

ὅτι δὴ τὸ φῶς αὐτὸς ἦν τὸ ἐπέκεινα τῶν. ὅλων ἀμφὶ τὸν. πα- 
τέρω χορεῦον» μεσιτεῦόν. re καὶ διεῖργον τῆς. τῶν γενητῶν 
οὐσίας, τὴν ἄναρχον καὶ ἀγένητον ἰδέαν" ὃ δὴ wel ἄνωϑεν 
ἐξ ἀλήκτου καὶ ἀνάρχου θεότητος ἀναβλυστάνον, ἔξω πρόεισι, 
τὸν ὑπερουράνιον χῶρον; τώ se εἴσω οὐρανοῦ πάντα, κρείτεοσιν 
ἢ καϑ' sov σοφίας καταλάμπον αὐγαῖς 5)" αὐτὸς δ᾽ ἂν εἴη 

cnmm————— 

$ost omnia vere, utpote homipgem, - 1T) Τῇ τοῦ πατρὸς καϑωσιωμένος 
τιμῇ. Male interpres vertit dignitatis paternae particeps, cum  verten- 
dum esset, devotus ac dicatus cultui patris. Similis est' inscriptio illa, 
uae.1n basi statuarum quas imperatoribus dicaverant, vulgo legitur: DE- 

VOTUS NUMINI MAIESTATIQUE EIUS. (De voce καϑοσιοῦσθα: vide 
(dae anüotavi ad Euseb. H, E. 1X, 1. T. ΠῚ. p. 157. Add, Constantin, S, C. 
€. M. ipit. c, ΧΙ, p. 860.] Ceterum haec Arianum dogma sapiunt. Quis. 

, quis enim deum verbum cultui dei patris devotum esse dicit, is profecto 
nimis abiecte de verbo loquitur, ac verbum non aequare deo patri, sed 
potius subiicere videtur. Eiusmodi est quod addit Eusehius, verbum patri 
euo supplicare pro omnium salute. Quae si de deo verbo dicantur quate- 
nus verbum eit, ferri nnllomodo possunt. Sin de Christo accipiantur, id 
est, de yerbo postquem humanam naturam assumpsit, sunt veriesimae 

dem sententía extat in lib. Il. adversus Marcellum cap. 7. ubi Eusebius 
ait filium colere, adorare et glorificare deum patrem, Porro in codice Fuk. 
paulo ante legitur: à παντὸς χρόνου, καὶ πάντων αἰώνων πρεσβύτατος. — 
18) Ἴσοις δὲ τῆς πατρικῆς βασιλείας. Non dubito quin Eusebins ipse 
&cripserit δευτερείοις δὲ τῆς πατρικῆς βασιλείας, quod editores cum ferre 
xon possent, mutandum esse putarunt in ἔσρις, ut filius patri aequalis po- 
neretur, Verum Eusebium ita scripsisse ut dixi, docet primo ipsa series 
orationis, Distinguit enim Eusebius hoc loco gubernationem et regimen 
universi a regno dei patris, Et in gubernatione quidem universi, filium ait 
priucipem locum obtinere, in regno autetn patris secundum : πρωτείοις 

μὲν τῆς τῶν ὅλων ἀρχῆς, δευτερείοις δὲ τῆς πατρικῆς βασιλείας ἐνδοξαζόμε- 
voc. Vides τὴν τῶν ὅλων ἀρχὴν, id est, regnum universi opponi regno dei 
patris: πρωτείοις igitur opponi etiam debent «à δευτερεῖα. — Deinde τὰ ἶσα 
τῆς βασιλείας Graece non dicitur, Postremo Eusebius filium semper se- 
cundam causam appellat in libris demonstrationis, et τῶν δευτερείων 
ἠξιῶσθαι dicit in lib, V. demonstrationis cap. 4. (Et in hist. eccl. f, 2. 
T. L p. 17. ὡσανεὶ τοῦ πατρὸς ὑπάρχοντα δύναμιν καὶ σοφίαν, xal τὰ 
δευτερεῖα τῆς κατὰ πάντων βασιλείας τε καὶ ἀρχῆς ἐμπεπιστεύμενον. 
Hinc necessariam Val. emendationem recepi. Cf. Jortin. Anmerkungen 
über die Kirchenhistorie T. Mf. p. 174 sq.] — 19) [Κρείετοσιν ἢ κα 9^ 
ἥλιον — αὐγαῖς Val, vertit: ,sapiebtiae luce, quae solis splendore longe 
praestantior est Quae quidem interpretatio cu] probatur, ille h. 1. ad- 

mittere debebit insigniorem illum et recentioris Graecitatis proprium usum 
praepositionis κατὰ, ex quo illa iuncta accusativo vel substantivi vel ad- 
iectivi post comparativum et ἢ pto substantivo et adiectivo simplici pouitur, 
Vid. JFernsdorf. ad Himer. orat, VII. p. 529. αὐταῖς μεῖζον ἢ κατὰ τοὺς 
ἄλλους περίεστιν ,,Pro μεῖζον ἡ αλλοις. Ηδες loquendi formula iterum 
adest Orat. XXVI, 8. εἰ in Phalaride Epist, 147. et Basilio de legendis 
Graecis p. 492. eademque illustratur a Berglero ad Alciphron. I, 17. p. G3. 
et Dorvillio ad Chariton. p. 182.^ Sed vide an nostro loco verti possit: 
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0 τοῦδε τοῦ σύμπαντος καϑηγεμῶν κόσμου, ὃ Inl πάντων xal 
διαὶ πάντων καὶ ἐν πᾶσιν δρωμένοις τὰ καὶ ἀφανέσιν, ἔπος 

πορῤευύμενος τὸῦ Θεοῦ λόγος". παρ᾽ οὗ καὶ δι᾽ οὗ τῆς ἀνωεάκω: 
βασιλείας τὴν εἰκόνα φέρων ὃ τῷ ϑεῷ φίλος βασιλεὺς, κατὰ 
μέμησιν'τοῦ κρείττονος, τῶν ἐπὶ γῆς ἀπαντὼων τοὺς oiexag 

e 

διαδυβερνῶν 30). ἐθύνει" - 

KÉOM4.41410N B'. | 

. "O  μέν ye soU Θεοῦ. μονογενὴς λόγος, τῷ avzov. παερδ᾿ 
συμβασιλεύων ἐξ ἀνάρχων αἰώνων εἰς ἀπείρους καὶ ἀτελευτήα, 
zOvg αἰῶνας)" ὁ διαρκὴς δὲ τούτῳ φίλος), ταῖς ἄνωθεν Sá 
σιλικαῖς ἀποῤῥοίαιρ χορηγούμενος, τῷ τὸ τῆς θεϊκῆς énzyopíag. 
ἐπωνύμῳ") ϑυναμούμοενος;. μακραῖς ἐτῶν περιόδοις τῶν ἐπὶ γῆρ 
πραΐεῖ. A10 ὁ μὲν. τῶν ὅλων σωτὴρ) τὸν σύμπαντα οὐρανόν. 
τὲ καὶ κόσμον, τὴν τὲ ἀνωτάτω βασιλείαν, εὐπρεπῆ τῷ αὐτοῦ 
παεῤὶ παθασκεναζεε ὃ δὲ τούτῳ φίλος, αὐτῷ τῷ μονογενεῖ 
««) σωχῇρε λόγῳ τῶν ἐπὶ γῆς τοὺς ὑποχειρίους προσάγων, ἐπι»; 
τηδείους πρὸς τὴν αὐτὴν") βασιλείαν καθίστησι. Kol ὃ μὲν 

„vapientiae luce splendidiore illa quam quae a sole exspectari potest, 
quam quaa solis esse solet.'* Cf. V. C. L 19. p. 27. μειζόνωγ ἢ κατὰ μύϑους. 
ϑαυμάτων, maiora omnibus fabulis miracula, interp. Val; Sed Stroth.$ 
»sülclier Auftritte — die grüsser sind, als was than in Fabeln erzáhit.'* 
l, 39, wQaírrovog ἤ χατὰ στρατιωτικὴν βοηθείας, praeter (?) militares 
oopias — praestantiore aliquo praesidio, Val., einer grüssern Unterstützun 
als die vom Kriegsheer, Str. interp.. Matthiae ausführliche Grammmnti 
$..449. p. 843.]-— : 20) [To».— οἴακας διακυβερνῶν. Gf. Constantin. ad. 
sanctt, coet, c, II. not, 1. c. XX. in. Boissonade ad Marin. p. 81 sq. ἡνίας 
ἔχειν τινὸς." Infra c. 111. ἡνέαες τὲ αὐτοὺς — — διασκοπούμένος et V. C. 1, 25. 

4 

not. 4] . . 

«Cap. M. 1) [Τῷ αὐτοῦ πατρὲ — αἰῶνας. Vid. Jortin 1.1. p. 168sqq.] 
— 2) Ὃ διαρκὴς δὲ τούτῳ φίλος. Hic locus sic mihi restituendus videtur? 

᾿ συμβασιλεύων ἐξ ἀνάρχων αἰώνων εἰς ἀπείρους καὶ ἀτελευτήιους αἰώνας διαρκεῖ, 
Ο. δὲ τούτῳ φίλος etc, — 8) TQ τῆς ϑεϊκὴῆς ἐπηγορίας ἐπωνύμῳ. Quod- 
nam sit hoc cognomentum divinae appellationis, quo affectus atque ine 
signitus 'est Constantinus, non satis liquet, An forte Victoris noinen in- 
telligit Busebius, quod Constantino inditum est, ut supra uotavimus? n. 
potius cognomentum Maximi, quod dei proprium est? Potest etiam ipsum : 
Constantini nornen intelligi, quo sighificatur is quf est; Hoc autein dei 
proprium nomen esse docent sacrae literae. Denique cognomentum Chri-. 
stiani quod Constantinus inaxime adamavit, hic possumus intélligere. 
[Aique.de hoc verba illa dicta esse, probabilius: fit ex V; C. IIl, 2. p. 150. 
μὴ ἐγκαλυπτόμενος τὴν oq 159i0v ἐπηγορίαν᾽. σεμνολογούμενος δ᾽ ἐπὶ 
τῷ πράγμᾶτι x. τ. λ. Ubirecte Stroth, p. 296. not. 4.: ,,D. i. er àchámte 
Sich nicht sich einen Christen zu nennen.* Cf. Excurs. VI] — 4; [ſo 
τῶν ὅλων σωτὴρ h.l. lesus dicitur, Opp. τῷ αὐτοῦ πατρί. Cf. paulo post. 
ὃ μὲν κοινὸς τὼν ὅλων σωτὴρ et quae annotavi ad V. C. li, 53. not. 8. 
Fabi, clav, N. T. Vol. ll. p. 528.] — δ) Πρὸς τὴν αὐτὴν βασιλείαν. Lego 
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—R τῶν. Gin: σωτὴρ ἑὰς ἀπραταεινεῖς. δυνάμεις, ὅσαο-ποεὲ 
ἀμφὶ τόνδε. τὸν ὑπὲρ. γῆς ἀέρα διϊπεάμενωι. ταῖς τῶν ἀκδρώπων 

ἀκέχρεμπεον ψυχαῖς, ἀοράτῳ καὶ ϑεϊκῇ θυνάμεε, οἷα θῆρας 

ἀγρίους... τῶν αὐτοῦ ϑρεμμάτῳν ποιμένος ἀἰγκϑοῦ δίκην». ποῤ- 
raro καθίστησιν' ὃ δὲ τούτῳ φίλος, ἄνωθεν παρ᾽ φτοῦ 
τοῖς xat ἐχϑρῶν κοσμούμενος τροπαίοιᾳς, τοὺς ἐμφακεῖς se. 

ἀληϑείας ἐχθροὺς νόμῳ πολέμου χαρούμενος, σωφρονίζει. Kei 

ὃ μὲν λόγος ὧν προκόσμειρς καὶ σωτὴρ KI λων, λογικὰ καὶ 

σωτηριώδη σπέρματα τοῖς αὐτοῦ παραϑιδοὺς Θιασώτεαις ; λογυ- 
dese ἅμα καὶ τῆς τοῦ πατερὺς βασιδείαρ' ἐπιστημογιποὰς ἄπερα 
nura ̓  δὲ tovt φίλος. οἷά. εὶς — τοῦ. ϑεοῦ λόγον; 
πᾶϑ, γένος ἀνθυυωπινὸν. ἐπὶ τὴν τοῦ. πρείξτονος ἀνακαλεῖταν 
γνῶσιν, τοῖς πᾶντονν. ἀκοαῖς ἐμβοῶν, μεγάλη: tt τῇ φωνῇ vod" 
eni. γῆς ἅπασι τοὺς τῆς ἀληθοῦς εὐσεβείᾳ. ὅν: καὶ. dieat: 

ἀναμηρύττων sópovg. " Καὶ ὃ. μὲν τῶν ὕλων σωτὴρ ὰς ovpue- 
. φίους σπιύλας. τῆς. τοῦ παξϊξρὺς βασιλείας τοῖς. ἐνθένδε éxstot —8 

—X δὲ enr ToU κρείετονο!» ^ πα yrü 

ῥύπον. ἀϑέου πλάνης τῆς kara. γῆν. βασιλείας ἀπαχαϑηρθαάμενθρο 

χοροὺς) ὁσίων Mol εὐσεβων. ἀνδρῶν, εἴσω βασιλικῶν οἴκων οἷα.» 

καλεῖται, αὔτανδρον τὸν σύμπαντα στόλον τῶν Un αὐεῷ iy^, 
᾿βερνωμένων, διασώσασϑαι “προμηϑούμενοφ". ᾿“πανήγυρίν. t8 ταῦ-- 
τὴν μόνης οὗερς ἐὼν πωποτὲ tfjg Ῥωμαίων καϑηγεμονεσοάψεων 

᾿ βασιλείας , τριτταῖς ἤδῃ, περιόδοις δεκάδων πρὸς τοῦ παμβα- 
: σιλέως Θεοῦ τεμηϑθεὶς.». οὐ- χϑονίοιβ κατὰ ἀοὺς παλαιοῦ θυν 
za, “βνεύμασιν, οὐδὲ λαοπλᾶάνων φαύμασι δαιμόνων. οὐδ᾽ 
ὡπάταις καὶ ἀκροιῷ ἀθέων ἀνδρών 7), “αὐτῷ. δὲ ta χαριστηρία. 
tQ τεξιμηκπότε y συνῃσθημένος tü» εἷς αὐτὸν κεχορηγημένων͵ 

ἀγαθῶν, ἀποδίδωσιν" οὐ κατὰ τοὺς παλαιοὺς, αἵμασι καὶ- i». 

ἥροις τοὺς βασιλικοὺς οἴκους μιαίνων,. οὐδὲ καπνῷ. καὶ πυρὶ, 
(wi tt ὑλοκαύτων ϑυσίαις ) χϑονίους δαίμονας ἀπομελλισφό" 

μένος, τὴν δ᾽ αὐτῷ τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων προδφιλῆ xat χαρίσ- 

^ 6av θυσίαν, αὐτὴν δηλαδὴ τὴν αὐτοὺ βασιλικὴν ψυχὴν καὶ εὸν 
. ψοῦν τὸν ϑεοπρεπέσετατον, αἀφεξρὼν αὐτῷ" ϑυοία yay αὐτὴ 

προσηνὴς αὐτῷ μόνη" ἣν δὴ βασιλεὺς ὃ ἡμεδαπὸς, καλλιερεῖν 
. κα 

—— 

cum intetprete ρος ti αὐτοῦ, [tts Zirnm. — * “- 6) Τῆς ἀληθοῦς: 
εὐσεβείας, In codice Puk. deest ἀληθοῦς rectius, - 7) “ἄκροις θέων 

. ἀνδρῶν. Corrüpta vox est: ἄκροις, pro qua quid substititendum sit, bescio. 
Nisi forte placet ἀκροάσεσιν, Laudat enim Cofistantinutn, quod decéupa- 
libus suis oratores etliuultos noh admittát, [Vat. vértit: 4fraudibus ac cóm- 
mentis," Àn forte legendum; ἀπάταις ἄκρας, fraudibus eummis?.) — 
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envoie καὶ ἀναίμοις τοῖς xard διάνοιαν. κακαθαρμένοιρ Aoyi- 
" σμοῖς δεδίδακεαι, ψυχῆς μὲν ἀδιαψεύστοιρ. δόγμασε τα τὴς 
εὐσεβείας κραεύνων, λόγῳ δὲ μεγαλοπρεπεῖ γεραίρων τὴν ϑεο- 
λογίαν, πράξεσί. τε βασιλικαῖς τὴν. τοῦ κρείττονος ζηλῶν du- 

λανϑρωπίανδ), ὅλος τὸ ἀνακείμενος αὐτῷ, καὶ μέγα δῶρον ἀκα- 

εἰϑεὶς αὐτὸς ἑαυτὸν, οὗ πεπίσιευταν κόσμον τὸ ἀκροθίνιον" 
τοῦτο δὴ μέγεσεον ἱερεῖον πρὸ) τῶν ἁπάντων καλλεερεῖ βασι-. 
λεὺς, Ot, δ᾽ ἅτε ποιμὴν ἀγαθὸς, οὐκ ἀρνῶν πρωτογόνων ῥέ- 
ζων κλειτὰς ἑκατόμβας, τῶν δ᾽ ὑπ᾽ «vro ποιμαινομένων λογε-. 

κῶν θρεμμάτων τὸς ψυχὰς τῇ αὐτοῦ γνώσει καὶ εὐσεβείᾳ 
«προσάγων. oda IM 

KEOA4A.AAION I" 

Ὃ δὲ τῷ τοιῷδε χαίρων ἱερείῳ, καὶ τὸ δῶρον ἀσμένως 
᾿αἀσπαζόμενος , τῆς σεμνῆς καὶ καλλιπρὲποῦς θυσίας τὸν ἕερο- 

φάντην ἀγάμενος, προσϑήκας αὐτῷ μακρῶν περιύδων τῆς βα- 
σιλείας προστίϑησιν, ἀμοιβαίως ταῖς ilg αὐτὸν ὅσίαις αὔξων 
τὰς εὐεργεσίας" παρέχει τὸ πανεοίας ἑορτὰς ἐκτελεῖν. σὺν πολλῇ 
τῇ ῥαστώνῃ τῆς μοναρχίας, ἐφ᾽ ἑκάστῃ περιόδῳ δεκαέτοῦς 
᾿σανηγύρεως, ἕνα τινὰ τῶν αὐτοῦ παίδων ἐπὶ τὴν τοῦ βασιλικοῦ 
ϑρόνου κοινωνίαν προχειριζόμενος)" πρῶτον γὲ τοῦ πατρὸς 
τὸν ὁμώνυμον, κατὰ τὴν πρώτην τῆς βασιλικῆς περιόδου δε- 
καδα Ὗ, τοῦ βασιλικοῦ κοινωνὸν ἀπέφηνε κλήρου, δεύξερον δ᾽ 
—— md 

B) Ζηλῶν φιλανθρωπίαν ἀνακείμενος, Éxpungenda sunt haec verba, quae 
hic nom suo loco posita, inferius resutuenda sunt hoc modo : .adsayey- 
vro; μὲν δόγμασι τὰ τῆς εὐσεβείας κρατύνων' λόγῳ δὲ μεγαλοπρεπεῖ ye- 
αἴρων τὴν Θεολογίαν, πράξεσέ τε βασιλικαῖς τὴν τοῦ κρεέιτονος ζηλὼν 

Moro quu» ἀνακείμενος αὐτῷ» καὶ μέγα δῶρον εἰς, Nihil certius hac 
emendatione, nec aliter legit interpres, ut ex versione eius apparet, 
Quare videtur hie esse error typographi. Emeudaiionem , nostram. diu 
ostea nobis confirmavit codex Fuk. in quo ita prorsus scribitur, ut con- 

ieceram; nisi quod habet ὅλος τὲ ἀνακείμενος etc. — 9) Πρὸς τῶν ἁπάν- 
τῶν καλλιερεῖ.. Scribendum est πρὸ τῶν ἁπάντων, vel πρώτος. [Πρὸ τῶν 

᾿ ἁπάντων eum Zimm, dedi.] 

Cap. III. 1) Κα ὥσπερ εὐθαλῆ. [καὶ ἀχμαίῳ φυτῷ χρόνων αὐξήσεις 
δωρούμενος.) Haec verba usque ad δωρούμενος desunt iu codice Fuk. et 
in vetustissimo codice Palatino, ut monuerunt Genevenses, — 2) Κατὰ 
τὴν πρώτην τῆς βασιλικῆς περιόδου δεκάδα. δὶ rem exactius disquiramus, 
falsum est, Constantinum iuniorem cgesarem a patre cteatutu. fuisse primo 
imperii Constantini decennio, Constantinus enim junior a patre caesar 
creatus est Gallicano et Basso Coss. Calendis Mattiis, anuo Christi 317. 
Erat hic anuus imperii Constantini ΧΙ. Quare non intra primum de- 
ceunium , sed potius. intra secundum. caesar creatus est iunior Constanti 
nus, Proinde hic Eusebii, locus benigne interpretandus est, et κατὰ τὴν 

δι 

e 

* 
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ἐπὶ τῇ δευτέρᾳ δεχάδι, τὸν ἐφεξῆς τῷ γρόνῳ; τὸν τρίτον οδοαύ- 
ἕως. ἐπὶ τῇ τρίτῃ τῆς μετὰ χεῖρας ἑορεῆς Oexads c ἤδη δὲ «αὶ 
κετάρτης: ἀναχυκλουμένηῤ περιόδου), ος ἂν τῶν χρόνων εἰς 
᾿μῆκος ἐχεεινομένων, συναύξων τὴν βασιλείαν ἀφϑύνῳ κοινωνίᾳ 

" v08 γένους, καισάρων τὲ αναδείξεσε ^), προφητῶν Ode») 
ὠποπληροῖ ϑεσπίσματα, & δὴ πάλαι καὶ πρόπαλαι ὧδέ πη ἐβόα" 
»»πκαὶ διαλήψονται. τὴν βασιλείαν ἅγιοι ὑψίστου." Οὕτω δῆτα 

᾿ χρύνων ἅμα καὶ παίδων αὐξήσεις βασιλεῖ τῷ Θεοφελεσεώτῳ 
ϑεὺς αὐτὸς ὁ παμβασιλεὺς δωρούμενος, ἀκμάζουσαν ᾳὐεῷ καὶ 
ψεαρᾶν' τὴν κατὰ τῶν ἐπὶ γῆς ἐθνῶν ἡγεμονίαν, ὥσπερ ἄρει 
φύειν ἀρχομένην καθίστησιν" αὐτὸς τὸ αὐτῷ συνεελεῖ τὴν 

πρώτην δεκάδα, suimchdum est pro ἀμφὶ τήν. [Cf. V. C. IV, 54. not. 1] 
— 8) 1Π|0δὴ δὲ τῆς τετάρτης ἀνακυκλουμένης περιόδου. — Const. imperator 

^. "wicennalia edidit Gonuatüo:et Albino Coss, 5. Calendas Augusti, qui 
dies tricesimum eius imperii angum inchoabat. Áb hoc igitur die supra- 
diei Cbis.' anno Christi $85. incipiebat quarta periodus' decennalis im- 
perii Constantini iuxta computationem Eusebii, cum temen incipere potius 
deberet ab insequente anno, primo scilicet ac tricesimo. Verum haec 
non ita exactd supputari solent ab oratoribus. —' 4) ̓ Χαϊισάρων τε ἀνα- 
δείδεσι. Dalmatium εἰ Hanniballianum hxelligit, quórum prior caesar, 
alter vero rex:a Constantino declaratus est, anno iinperii tricesimo die 15. 
Caleudas Octobris, ut' legitur im fastás ldatii, Hieronymtis in. Chronico 
-scribit: tricennalibus Constantini Dakmatiuny caesarem factum fuisse, Ubi 
triceupalia, posuit pro auno imperii tricesimo, cum tamef tricennalia 
"proprie sit dies primus anni tricesimi, Etenim imperatores Romani quin- 
quemmaliw, dvcennalià ac vicenualia sua celebrabant die primo quinti, de- 
eimi, qut vicesimi anni principatus sui. Quippe haec vocabula nihil , aliud 
signiffcant, quam natalem imperii qui quinto quoque anuo ac decimo 
recurrente maxima pompa ac festivitate celebrabatur. .Durabat .aptem 
haec festivitas uno aut altero die, quo circenses ac theatrales ludi ede- 
-bentar, Ptoinde eum Dàálmatius non sit fectus caesar 8. Calendas Au- 
gusti; qui dies auumim imperii Constantint tricesimum inchoabat, im- 
proprie locutus est Hieronymus, qui caesarem illam creatum esse dint 
tricenbalibus Coastantibi^ Rectius Ensebius noster hoc loco id refert post 
tricennalia, iucipiemte iant 4. periodo decennali imperii Comutantisi. 
Nam post tricennalium fe&tivitstem novam periodum incboabant, quasi 

, tricesimus annus qui tantum delibatus fuerat, completus iam esset. Átque 
ut iuris consulti dicere solent, in dignitetibus auutun.coeptum pro com- 

eto haberi, ita etiam in quinquennalibus, décennalibus ct reliquis hu-. 
luemodi festivitatibus facere consueverant. Sic intelligendus "est. locus 
Amm. Marcellini in lib. XIV, ubi de tricennulibus Constantii loquitur 
his verbis:. Arelate hiemem agens Constantius,, pos? tAeatrales ludos 
aique Circenses ambitioso editos: apparatu! die 6. Idus Octobreé, qui 
imperi eius annum tricesimum terminabat εἴς, Omnino enim Marcel- 
linus aunum 30. terminatum posuit pro inchoato, ob eam quam dixi 
reüonem, [Contra Valesium JJankius$ de rerum Byzantt. scripu. P. L 

"C. I. $. XXX. quinquennalia, decennalia, vicennalia, triceunalià hàc «ie 

quo, iam annis quinque, decem, viginti, triginta consimptis, coepit 

anus imperii sextüs, uudecimus, vigesimus primus, triecsimus primus, 

celebrata fuisse contendit. Cf. Euseb, V. C. IV, 3. 45. 49. Honkius 1.1. $. 
CLXiL] — δ) Τροφητὼν θείων, Codex Fuk, δείων προφητων. Et paulo 
post οὕτω δῆτα χρόνων etc. Porro locas ille quem ex divinis prophetis 

id - 
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πονηγοριν, -Sutsjers τὸν sebioteg ἐχθρῶν cxarvkev sol ne- 
λεμέων, ευσεβείωρ te ἀληϑοὺῦρ ὑπόδειγμα τοῖς inl γῆρ exaow 
ἀποφαίνων. ὋὉ. δ᾽ ὡς φῶς ἡλίου" μορμαρυγαῖς ταῖς. τῶν. «αὐ- 
'ϑάρων ἐπιλιιμψμέόε, roU) ποῤῥωτάνω τοῖς τόποις ἀπῳχεσμένσυς, 
ταῖς εἰς μακρὸν ἐξ αὐξοῦ παραπεμπομέναις. ἀκτῖσε καταυγάξε,, 
ὧδε μὲν ἡμῖν τοῖς. τὴν ἑῴαν λωχοῦσε τὸν ἐπάξιον αὐτοῦ wap- 
φὸν), θάτερον δὲ ἐῶν παίδων “ϑατέρψ' γένεε τῶν ἀνθρώπων, 
-dl πάλιν ἄλλον alkoyó0s, λαμπεῆρας olà καὶ φωστῆρᾳς.,; «ὧν 
ἄξ αὐτοῦ προχοομένων φώξων» διεωείμασο᾽ εἴθ᾽ ὑπὸ pav ζιά- 
7λην βασελεκοῦ zeÜpkiriov 7) 'τέεεάραρ ὑπόζεύξας αϑεὸρ ἑαυτῷ 
οἷα εινας. πώλους τοὺφ &sdotsasa sové: παίσαρας, ἠνέαις τὸ αὖ- 
ποὺφ ἔνϑέου συμφωρίας τε καὶ ὁμοναΐας ἀρμοσάμενορ,. avwÓm 

«npnldg. ἡνιοχῶν. (aevo, ὁμοῦ τὴν σύμπασαν, ὅσην. G. ἥλρας 
ἐφορᾷ, - δεϊππεύαιν, αὐτὸς 'νὰ vüig qon. ἐπιπαρῶν. za) ze 
πάντα διασκρπουμένος.. Kara. τῆς οὐρααίου Duselslvg ejgéos 
φμεκοσμημένος, dso βλέπων, «mte τὴν ἀρχέτυπον. δέαν πσὸὺς 
ἀὡάτω διακυβερνών ἰθύνει, μονάρχου δυναστείας μεμήμαξο upi- 
«αἰούμενος᾽ τόντο, γὰρ ἀνθρώπων φύσει τῶν ini γὴφ. μόνος 

' πον ἀπάνέων δεδιόρηεαι βασιλεύς " ούμορ yop evtog?) βασιλν». 

eitet Eusebius; legltur iu esp, ὙΠ, [v. 18. Danielis. — 6) o9 ἐμά 

GU ro) καρπόν. —— MEN p ligit. Bic eninr —— 

regendas Gallias ἃ pawe mjesus — pw i otientem Ἐν * 

Jatus est doc& lulianus in, oratione I. de. laudi otantii κε. 

$blerpres, qui. hunc lecdin Μὰ. voit» ον: imperii quadrifaria.: d$ 

ꝓertiti jugum, quasi quatuor, equis, dd eat , sibi, et tribus filiis 'Cáes 
. earibus fortissimis impohene. Átqui i Eusebius quatuor caesares diserte 
diéit, quos quatuor equi comparat; qi να ingo copulati imperiyleéin 
ourrum tralfebant, cui aurigà prgeerat, Copstautjnus. [Vide quae scripsi 
ad Euseb. H. E. VIII, 12. T. ΠῚ. p. 42. et sppra.c: T. not 20.] Quatuor 
'autem' eaesares: snht' . Constantinds - Iülirot)? Constantius et Constahs s Col 
stantini imperatoris filii, et Dalmatius filius Dalmatii,: de quo supra, — 
8) Τὸν ἐπὶ γῆς, μόνος. Diu me torsit hic locus. Taudem veró eettissi- 
mam eius emendationem deprehendi, Scribo jgitur τοῦτο yao τῶν ἀν- 
ϑρώπων φύσει τῶν ἵκὶ γῆς μόνῃ, duy ἀπάντων διδὼῤηταὶ βασεχεύς: 10 est 
Hoà enin soli omnium qude in terra sunt unimantium hómini deua 
dndulsit, "ut scilicéb  monarchiae divinae, similitudinem | exprínereR 
Tilem repetit Eusebits Infra pag. 611. ubi entimerat beneficiá, qure genns 
humanum a deo verbo aceepit: βασιλικόν τὰ toUro τὸ ζῶον ἀπελογάζετα, 
Μόνον τῶν ἐπὶ γὴς βασιλεύειν καὶ βασιλεύεσθαι, τοῦτ εἰδέναε ἀναδείξα 
At interpres pro μόγός, hoc loco legisse vídetur ψύμοςφ: Sic enim vertit: 
Istam enim imperii formam lex, quae rex omnium es, humdno generj 

tribuit. [Méósg et τῶν ἀνδρ. Zimm.] — 9) ἡψόμοφ γὰρ οὗτοι, Haec de 
summo oinnium. rege sc deo dicuntur, qui vere lex est ac norma τες ἰδὲ 
potestatis, Posset. etiam bic legi póvoe, ut sensus sit solum deum regiam 
potestatem obtinere, quippe qui solts oinibus imperet, εἰ monarchiam 
obtineat, Itaque in guperigre periodo scribesdum € ΕἾ porn βόγοᾳ τῶν 

| ἀ 2 
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use “ἐξουσία, δ᾽ τὴν κατὰ πώντων μίαν ἀρχὴν δριξόμενος" 
«μοναρχία δὲ τῆς παντων ὑπέρκειται συστάσεως ve καὶ διοική-. 
.eueg ἀναρχέα, γὰρ μᾶλλον καὶ στάσις, ἡ ἐξ' ἰσοτεμίας ἄντι-- 
παρεξαγομένη nolvapyia* διὸ δὴ εἷς Θεὸς, αλλ᾽ οὐ δύο, οὐδὲ 
spé, οὐδὲ ἔτι mieloveg*: ἀκριβῶς γὰρ ἄϑεον τὸ πολύϑεον" εἷς 
βασιλεὺς, καὶ 0 τούτου λόγος καὶ νόμος βασιλικὸς 7) εἷς, οὐ. 

ῥήμασι καὶ συλλαβιῖς ἐκφωνούμενος, οὐδ᾽ ἐν γραφαῖς καὶ στή- 
λας, “Κυόνου μήκει δαπανώμενος , ἐῶν. δὲ καὶ ὑφεσεὼς θεὸς λό- 

| 6. ,. τοῖς Ux ἀὐεὸν καὶ. uEC. αὐτὸν ἅπασι, τὴν τοῦ πατρὸς 

ιδιακαττόμενος βαδιλείαν: Σερατιαὶ δὲ τούτον οὐράνιοι περε- 
πολοῦσι; μυριάδες τε ἀγψέλων Θεοῦ. λειεουργῶν, πλήϑη τὲ στρα- 

' somedlag ὑπερκοσμίου, τῶν το εἴσω: οὐρανοῦ πγνενμάτων ἀφανῶν, 
πῇ τοῦ παντὸς κόσμου τάξει διακονουμένων’ ὧν πάντων ὃ βα- 
esinog καθηγεῖται λόγος, οἷά τὸς μεγάλου βασιλέος ὕπαρχορ. 
vuféyissoáxmyor αὐτὸν «αὶ ἀρχιερέα. μέγαν, προφήτην τὸ τοῦ 
παὰρὸς xa) μεγάληρ βουλῆς: ἄγγελον, φωτός τὸ ἀπαύγασμα πα- 

" φρικοῦν. μονογενῆ. τὸ. υἱὸν, καὶ τούτων ἕτερα μυρία) ϑεσπί- 

| Covew:- ἀναφωνοῦσαι᾽ εθεφλόγων. φωναί ὃν δὴ ῥῶντα λόγον «αὲ 
gp then. xnl; 909 lav y. ἀγωθοῦ᾽ vé πλήρωμα παντὸς. o γεννήσας ' 

ὑποστησάμενος μέγιστον, ἀγαϑὸν δόύμα᾽ 12) roig ὑπὸ τὴν βασις 
λείαν πᾶσιν ἐδωρήσατο" ὁ δὲ διήκων τὰ πάντα, navtg τὸ ἐπι- 

πορευδμένος, καὶ zag ra τοῦ. πατρὸς γαριτὰς ἀφϑόνῶς ἐξαπίλῶν 

εἰς πάντας, μέχρε καὶ τῶν ἐπὶ γῆς λογεκώψ y. τὸ τῆς βασιλεκῆς 
ϑυναστεζὰς ᾿ἐξέχεινε μίμημα," Giai δυνάμεσε" τὴν εἰκόνα 3) τὴν 

αὐτοῦ! "πεποιημένην ἀνθρώπου ψυχῃν. κκατακοσμήσας ἔνθεν. 

εὐτῇ καὶ τῶν ἄλλων ἀρετῶν ἢ κοῤνωνία , ϑεϊκῆς ἐξ ᾿ἀποῤῥοίας 

περίεστι. JMovog μὲν. yag αρφὸς ὃ καὶ 650g μόνος. Ὃ δ᾽ αὖτ 
τὸς τὴν οὐσίάν ἀγαϑθὺς μῦψος᾽ , doy. di ϑυνατὸς «δεὸς μόνος" 

καὶ γεννήτωρ μὲν αὖ did δικαιοσύνης, ,. mario δὲ λόγου sal 00- 

(— ι ’ 

ἁπάντων δεδώρηται βασιλεύς. Neque aliter Éusebium scripsisse existimo. 
Senteatia euim apertissima. est et elegantissima, sí ita , legerimus. . Et haec 
Reriodus cum praecedente optime cohaerebit. — — 10) Ὁ τούτον λόγος, xal 
ψήμος βασιλικὸς εἷς. In codice Fuk. deest virgulá, optime, Filius enim 
dei est sermo seu ratio et leg, dei patris, ut paulo post dicit Eusebius, -— 
11) [^Taegxoc — vega μυρία. Cf. Grossmann, quaestt. l'hilonu, partic. 
JL p.45—51.] — 12) Μέγιστον ἀγαθὸν. δόμα. Delenda vox ἀγαθὸν, 
vel. certe yox δόμα. Alterutra. enim vox vacat. Malim tamen posteriorem 
"wocemi expungere, .Sic enim Eusebius infra cap. 12. [Non male monuit 
Zimm, ad h. 1, legendum potius videri μέγεστων ἀγαϑῶν δόμα.) — 13) 
[Τὴν εἰκόγα. ΑἾΨ. Lowth. legit εἰς τὴν εἰκόνα. Melius videtur: πὴν εἰς 
(s. κατὰ) τὴν εἰκόνα αὐτοῦ." Zimmermann. Cf. Constantin, ad sanctt. 
coet, c. ΠῚ. not. 6., infra cap. VL χατ᾽ elkóva τὴν. aüvoU — Aoyixó» &r- 
ϑρωπον πλασάμενος. Beza δὰ 2 Corinth. 1V,18. apud m étsten, ad b. LJ 

4 



. ͵ 
' . 

DE LAUDIBS. CONSTANT. GAP.IIL.IV. 421 

lag, πηγή τὸ φωτὸς καὶ ζωῆρ, ἀληθρίαῤ τὰ μαὶ ὠρετῆς τὰ-. 
plac, καὶ dj βιισιλείας αὐτῆς, ἀρχῆς τὲ πάσης καὶ ἐξουσίας 
S60 grt oy. oto s 2 

KEQAAATON Ac. 

| "Ad ταῦτα πάϑεν. ἀνθρώποις εἰδέναι; Τίς δ᾽ ἀκοῇ Ovn-.— 
τῶν ταῦτα διηκονήσατο; Πόθεν δὲ γλώττῃ σαρκὸς, τὰ σαρκῶν 
ἀλλότρια καὶ σωμάτων. ἀποφϑέγγεσδαι; Τίς τὸν ἀφανῆ βα- 
σιλέα διοπεεύσας, ταύτας ἐν αὐτῷ κατεῖδδ ϑυνάμεις; dic nate 
μὲν yag σωματων᾿ὶλ ἀδελφὰ σταιχεῖα . τά τ' ἐκ τούτων cuyngl- 
ματα καταλαμβάνεται" αλλ᾽ οὐδείς πω δωμάτων. ὀφθαλμοῖς τὴν 
κατὰ πάντων ἀφανῆ βασιλείαν ὄψει παραλαβὼκ, ἐσεμνύκατο, 
οὐδὲ θνητὴ φύαις κὰ σοφίας κατᾶνόηρε καλλος. Τίς δὲ σαρκῶν 

αἰσθήσει τὸ δικαιοσύνης ἐνδῶδε πρόσωπον; 'Ewvouov δ᾽ ὠρχῆς 
xal βασιλικῆς ἐξουσίας πόϑεν ἀνθρώποις, ὑπεισῆλθεκ ἕννοιοι ἡ 
Jlo0t» αὐτοκρατορικὴ δύναμες, τῷ ααρκὶ καὶ ἀἵΐματι πεπελρῃ- 
μένῳ; Τίς δὲ τὰς ἀφανεῖς καὶ ἀσχηματίστους ἐδέας,) καὶ τὴν 

ἀσώματον καὶ ἀσχημάειστον αὐσίαν τοῖς ἐπὶ γῆς ἐξηγόρευσεν; 
"AM ἦν ἄρα τούτων εἷς ἑρμηνεὺς, ὁ διὰ πάντων ἥκων τοῦ 
ϑεοῦ λόγος, 6 τῆς ἐν ἀνθρωποις λογικῆφ καὶ νοερᾶς πατὴρ 
οὐσίας, μόνος μὲν τῆς τοῦ παερῤς. ϑεόεητος ἐξημμένορ.» τοῖρ δὲ 

σφετέροις ἐχγόνοις τὰς πατρικὰς ἀπορῥοίας ἐπάρδων. ἴνθεν 
ἅπασιν ἀνθρώποις, “Ἐλλησιν ὁμοῦ καὶ βαρβάροις, οἱ κατὰ 
φύσιν αὐτομαϑεῖς λογισμοὶ, ἔνθεν λόχον xoà σοφίας ἕννοιαι, 
ἔνϑεν φρονήσεως καὶ ϑιναιοσύνης σπέρματα, ἔνθεν αἱ τῶν 
τεχνῶν καταλήψεις, On ἀρετῆς ἐπιστήμη, σοφίας τὸ φίλου. 

ὄνομα, καὶ ὀεμνὸς' φιλοσόφου παιδείας ἔρως" ἔνϑεν ayaDov 
παντὸς καὶ καλοῦ γνῶσι. ἔνϑεκ αὐτοῦ φαντασία, Θεοῦ, xol 

εἴ ; . . ] 

Cap. IV. 1) [Σωμάτων rungendum. praecedenti αἰσθήσει et ad: ἀδελφὰ 
zepetendum, σωμάτων; Becte igitur vertit Val.: ,,Etenim elementa quidem ἢ 

Pate cum corporibus coniuncta, εἰ res ex Sisdem elementis com- 
pose, eorporis &emsibhus percipiuntur.* Mox σαρχῶν. aic65o» quod 

. 1. σωμάτων αἰσθήσει dicitur. Sequentia si: τ΄ ἐδ τούτων cvynolueva, 
et res ex iisdem elementis compoestae, interp. Val. Notandum vero est 
bh. 1. vocabulum σύγκριμα. Vid, Graevius ad Lucian. Soloec.. T. IIL. p.567, 

. ed. Beitz.: , Cicero mecte:]. de. Natura Deorum. σύχερεσιν, vertit. concre- 
. tionem. "Theophanes Cenameuo, aupra sui saeculi captum scriptor éle- 

gans, Hom. LVI. in festo S. Procopii, hoe- sqasu posuit σύγχριμα. Kóouoc 
«λέγεται τὸ ἐξ οὐρανοῦ καὶ γῆς, καὶ τῶν ἐν μέσῳ. σύσεημα. καὶ δύχγχριμα, 
Vertit Franciscus Scorsus: Mundus décitur, quod ex cocle.terraque, 
et his quae in medio sunt intericcta, conetitutum atque compactum 

- τι 
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 Bfog Φεοσεβεῖωρ Ixdkiec; ἔνϑεν ἀνϑρόπῳ βασιλείας ἐσχὺς,, καὶ | 
μράτορ ἄμαχον τῶν ἐπὶ γῆς ἀπάνεων. fp δὲ τὸν καε᾿ εἰμόνα 

. 9:00. καὶ καθ᾽ ὁμοίωσιν ὃν ἀνθρώπου ψυχῆ χαρακτῆραν 
λόγος δ' τῶν λογικῶν ὑφίστη πατὴρ, βασιλικόν τε τοῦτο τὸ 
ζῶον ἀπειργάζετο, μόνον τῶν ἐπὶ γῆς faciet» καὶ facieve- 
σϑαν τοῦτ᾽ εἰδέναι ἀναδείξας, προμελετᾷν τὸ καὶ προδιδάσκἐ- 
σθαλ᾽) ἐνθένδὲ τῆρ᾽ οὐρανίου βαδιλείας τὴν ἐπηγγελμένην ἐλ- 

ααέϑρι, δι᾿ ἣν καὶ ἀφῖκται, θνητοῖς τε εἰς ὁμιλίαν ἐλθεῖν αὐτὸς 
ὃ τῶν παίδων οὐκ ἀπώκνει πατὴρ, τὰ δ᾽ αὐτοῦ γεωργῶν") 
σπέυματα καὶ τὸς ἄνωθεν ἀνανεούμενος χορηγίας, οὐρανίου 
μεθέξειν βασιλείας, τοῖς πᾶσιν εὐηγγελίζεκο, ἐκάλει ze καὶ 

παρεκάλει. πρὸς τὴν ἄνω πορείαν εὐτρεπεῖς εἶναι, τὴν ἐπάξιον 

€roly» τῆς κλήσεως παρασκευασαμένους᾽ ἐπλήρου τε ἀῤῥήτῳ 
ϑυνώμει τὴν σύμπασαν ὅσην Ó ἥλιος ἐφορᾷ, τοῦ κηρύγματος, 
κα τῆς κατὰ γὴν βασιλείας μιμήματε τὴν οὐράνιον ἐκευπού- 

uéveg, ἐφ᾽ ἣν καὶ σπεύδειν τὸ πᾶν τῶν ἀνθρώπων. παρορμᾷ 
γένορ, ἀγαθὴν ἐλπίδα ταύτην προβεβλημένορ. . 

—J XEOAAAION E' 

AEHce 0 μὲν τῷ Ori φίλος ἐντεῦϑεν ἤϑη μεθέξειν ταῖς ἐμ- 
QUyoig τῷ ϑοῷ κοσμηθεὶς. ἀρεταῖς, καὶ rag ἐκῶϑεν ἀπρῤῥοέαρ 

esf. Male vero Plutarcho σύγκρισις ponitur pro comparatione,*] — 
Ket' εἰκόνα Θεοῦ καὶ xo^ ὁμοίωσιν. Ex hoc loco apparere videtur 

Bwsebium quoque statuisse discrimen illud potissimum inter voces εἰκὼν 

ét ὁμοίωσις. Cf. quae monui ad Euseb. H. E. T, 2. T. I, p. 14. Philo dt 

mundi opific, p, 15, ed. Francof..éés4à δ᾽ οὐ. αὐμπασα εἰκὼν ἀρχετύπῳ ) 

gegadei ness ἐμφερὴς, παλλαὶ δ᾽ iol ἀνόμομοι, nmQocentavpppet tima, 
τῷ *&t εἰκόνα, τὸ xaO ὁμοίωσιν, εἰς ἔμφασιν ἀχριβοῦς ἐχμαγείον τρανὰν 
κῦπκον ἔχοντος, .Munscher Handbuch der Dogmeugeschichte T. IL 'p..112 

5qq.] —: 8) Προμελετῶν τε καὶ προδικάζεσθαι. Scribendum puto προμε- 
τῶν. Sic enim Eusebius loquitur infra, ubi de deo verbq ita scribi: 

μέτρα τε ζωῆς τοῖς τὸν ϑνητὸν διὰνύονσι βίον διαϑεσμοθετήσας, προεμμδ8- 

Mié» ἐν τῷδε τὰ «προοίμιᾳ: τῆς ὑπὲρ τὸν νῦν eleva ζωῆς ἅπασιν ἀνθρώποις 
kits Quir Eadei utrobique sententia est. Quippe in altero Ἰοοῦ de 
ze coelesti. loquitur, in altevo de wita aeterpa: et utriusque proludia 
quaedam ao praeezercitaménta hominibus in bac vita a divino verbo' ait 
A46. 'cóncessa, Quare nen-dubito quia Eusebius ita scripserit: προμελετῷν 

πὶ 'ψαὶ. ἡροοιμιάζεσθαε "ἐνθέγδε τῆς οὐρανόον βασιλείας τὴν ἐπηγγελμένην 
ἐλπίδα." Atque ita sensus egt apertissimus.. Snbaudiendum est autem. νοξ-- 

. bum ἀναδείξας, quod praecessit, Haeo cum multo ante scripsissem, partus 
Aendem Fuketianum codicem, meam ooniecturam eius auctoritate cenfir- 
Anatam saltem ex parte deprehendi, in eo enim lefitur: nqoutAeriv τε 
wel προδιδάσκεσθϑαε,, optime. — 4) Τὰ δ' αὐταῦ γεωργῶν. Malim scribere 
φο τὸ αὐτοῦ, Porro tota haec Eusehii pagina valde hiulca est, óh fre- 
q$nentiam nimiam verborum quae in imperíscto tempere posita leggntur. 

Ex quo taediosa ae morosa existit oratio. 
^ ες 
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DE LAUDIBUS CONSTANT. CAP..V. 423. 

Tf ψυχῇ καταδεδεγμέγος" “καὶ λογικὰς μὲν du τοῦ daBOlop γεν 
γονοὺς λόγρυ, σοφίας δὲ μετουσίᾳ σοφὸς, αἀγαϑὺς δ᾽ ἀγαθοῦ | 
κορνωνίᾳ, καὶ δίκαιος μετοχῇ δικαιοσύνης, σώφρων τὲ GtgQOv 

σύνης ἰδέᾳ, καὶ τῆς ἀνωτάτω μετασχὼν δυνάμεως ἀνδρεῖος: 

ἀτὰρ δὴ, καὶ βασιλεὺς ἀληϑεῖ λόγῳ χρῃματίαειεν οὗτορ")», ὁ 

τῆς ἐπέκεινα βασιλείας τὸ μίμημα, βασιλικαῖς ἀρεταῖς τὴν 

ψυχὴν μεμορφωμένος᾽ 0 δὲ τούτων ἀπεξενωμένορ, sai τὸν βα- 

αἰλέᾳ τῶν ὕλων ἀπαρνηϑεὶς, μηδὲ τὸν ἐπουράνιον ψυχῶν inv 
γραψάμενος πατέρα, μηδὲ τὸν πρέπονσα βασιλεῖ κόσμον meu 
Θέμενος,. ἀμορᾳίαν δὲ καὶ αἶσχος ἀναλαβὼν τῇ ψυχῇ..." καὶ 
Φυρὸς μὲν ἀγρίου ϑυμὸν βασιμκῆς ἡμερότητος ἀντικαλλαξά- 
μένος ἢ), ἰὸν δὲ δυσαλϑῆ κακίαρ avr, ἐλευϑερίον. διαϑέφεωρ, 

. » "o7 ᾿ » ⸗ “4 
μωρίαν δ᾽ ανιὶ φρονήσεως. καὶ avril λόγου καὶ σοφίαρ τὴν 
πανιὸς δυσειδεσεάτην «ἀλογίαν, ἐξ ἧς ὥσπερ ἀπὰ πικροῦ πόματ 
τος, τὼ λυμαντεικὰ συνομωρτεῖ βλαατήματα, βίος ἄσωτος ), 
πλεοκεξίαι, μιαεφωνίαι, ϑεομαχίαι, δυσσέβειαν" τούτοις ἐνᾶο-- 
θεὶς ἡ, κἂν νομίζηταί ποτὸ τυραννικῆ βίᾳ κρανεῖν, ἀλλ᾽ οὕπω 
τάληϑεῖ λόγῳ χρηματίσεν βαωλεὺς οὗτος. Πῶς. δ᾽ ἂν τὸ μές 
pube τῆς μοναρχικῆλ ἐξουσίας οἷόατε ὧν εἴη φέρειν,. ὁ μυρίας 

Cap. V. 1) Χρηματίσει οὗτος. Codez Fuk. χρημωείσεμν οὗτος louge 
rectius. — 2) [.Ke] 9190; — ἀντειματωλλωξάμενος, id est, e£ pro impe- 
riali (regali) mansuetudine ferae belluae immanitatem induerit , nt recte 
interpretatur Val. (Cf. V. C. M, 30 init, εἴ τέ τινὲς uetoix(um ἀντὶ τῆς 
ἐνεγκούσης ἠλλάξαντο, qui patriam extraneo solo commutaruut, eodein 
Val. interp. Minus recte Stroth.: 4die eben das Exilium mit ihrem Fa- 
terlande verwechselt*, quibus plane contrariam sententiam expressam esse, 
aliquis eredere possit, id est, qui ab exilio iu terram xediernnt, HM, 82. 
τῶν διώρκων μόχϑων vi» γλυχεῖαν σχολὴν ἀμειψάμενοι, continuis loboribus 
cum dulci otio commutatis, Val., sallen die unablássige Arbeit mit der 
seussen Musse vertausehen , Sw. M34. ó δουλείαν τῆς ἐλευϑερίες allaSa- 
μένος, qui libertatem servitute mutavit, Val., twelcher die Freiheit mt 
der Knechtschaft verwechselt, Sw. 1V, 39. Demosthep. Vol. IJ. P: 273, 
93, 24. ed. Reisk. et Budaei comunenat. ling. Graec, p. 740.) — 38) "f2oneà 
πὸ πικροῦ πόματος. loterpres vertit: ex qua fanquam eg amara stirpe, - 

ί 

germina perniciosa.Bascuntur. Quod procul dubio elegantius est. Neque ᾿᾿ 
enim πόμα et βλάστημα ullam inter se habent convéniemtiam. Videtur 
tamen Eusebius alludere hoc loco ad calicem iniquitatis, de quo in Psalmis 
dicitur! Bibent ex hoc omnes peccatores terrae etc, — 4) Kel σωστύς. 
Non dubito quin Eusebius scripserit καὶ ἄἀσώστος. Est enim elegans paro» 
nomasia, βίος ἄσωτος καὶ ἄσωστος, quam Latina lingua expsimere mom 
potest, In Fuketii codice desunt hae voces καὶ σωακός. — δ) [ Ζοντοις 
ἐνδοθεὶς — βασιλεὺς οὗτος. Ad haec et praecedentia cf, Evegrius H, E. 
III, 1. Οὐκ ἐξ ὧν ἑτέρων χρατεῖν πέφυκε, ὃ avxoxQGseQ γνωρίζεται" ἀλλ᾽ B 
ὧν ἑαυτοῦ πρῶτον «eyes τε καὶ κρατεῖ, under) κῶν ἀτόπων παρείσδυσιν ἑαυτῷ 
διδοὺς, οὕτως δὲ ἀνάλωτος ταὺς ἀχρααῆκις ὑπάρχων) ὡς Lu» Kyeluc τῶν 
ἀρετῶν εἶναι πρὸς μύμηαιν, lunimdeyev τὸ ὑπήκοον. Ὃ δὲ ταῖς ἡδοναῖς 
ἑαυτὸν ἀνοιγνὺς, λέληθε νατὰ αρμαρὸν: δοῦλος αἴσχιστος δορνάλωτος ἀνάποινος 
"ενόμενος, δεσποτείας συχνὰς ἀμεέβων, ἴσα τοῖς ἀχρείοις τῶν δούλων x, τ΄ λ.}-- 

M 
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ψευδογραφουμένας δαιμόνονμ εἰκόνας τῇ αὐτοῦ ψυχῇ τετυπο- 
μένας; log δ᾽ ἄρχων καὶ τῶν ὅλων κύριος, ὅ μυρέους παϑ' 
favroU πικροὺς δεσπότας ἐφειλκυσμένος, καὶ δοῦλος μὲν αἰσχρᾶς 
ἡδονῆς .' δοῦλος δ᾽ ἀκολάστου γυναικομανίας, δοῦλος δὲ yoxua- 

κων ἐξ ἀδίκου ποριζομένων, δοῦλος ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς, δοῦλος 

φόβου καὶ δειμάτωμ, δοῦλος μιαιφόνων δαιμόνων, δοῦλος ψυ- 
χοφϑόρων πνευμάτων; Διὸ δὴ μόνος ἡμῖν βασιλεὺς σὺν ἀλη- 
θείᾳ μάρτυρε κεκηρύχϑω, ὁ τῷ. παμβασιλεῖ ϑεῷ φίλος, 0 δὴ 
μόνος ἐλεύϑερος, μᾶλλον δὲ, ὃ κύριος ἀληθῶς, καὶ χρημάτων 
“μὲν ἀνώτερος, χυναιμῶν δὲ ἐπιϑυμίας κρείττων, νικητὴς δὲ 

ἡδονῶν καὶ τῶν κατὰ φύσιν, κρατῶν δὲ ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς, αλλ᾽͵ 
οὐ κρατούμενος" αὐτοχράτωρ ἀληθῶς οὗτορ, φερώνυμον τῇ 
ἠράξει ) φέρων τὴν ἐπηγορίαν" νικητὴς ἐτύμως), ὃ τὴν 
ψίχην τῶν καταπαλαιόνετων ϑνητὰν γένος παϑῶν ἀράμενος" 
ὃ πρὸς τὴν ἀρχέτυπον τοῦ μεγάλον βασιλέως ἐπεικονισμένος 
ἀδέρν δ), καὶ ταῖς ἐξ αὐτῆς τῶν ἀρετῶν avyoig, ὥσπερ ἐν 
κατόπτρῳ τῇ διανοίᾳ μορφωϑεὶς, . ἐξ αὐτῶν δὲ ἀποτελεσϑ εὶς 

σώφρων, ἀγαθὸς, δίκαιος, ἀνδρεῖος, εὐσεβὴς», φιλόϑεος" 
ἀληθῶς δὴ καὶ μόνος φιλόσοφος 5) βασιλεὺς οὗτος, ὃ ἑαυτὸν 
εἰδὼς, καὶ τὰς ἔξωϑεν αὐτῷ, μᾶλλον δ᾽ οὐρανόθεν ἐπαρδο-- 
Mévag παντὸς ἀγαθοῦ χορηγίας ἐξεπιστάμενος" ὁ τῆς μονάρχου 
δυγαστείας τὸ σεβάσμιον πρόσρημα τῷ τῆς ἀμπεχόνης ἔξαιρέτῳ 
πδριβλήματε διωφαίνων, καὶ τὴν πρέπουσαν αὐτῷ βασιλικὴν 
ἁλαυργίδα μόνος ἐπαξίως ἐμπεριειλημμένος '?). Μασιλεὺς οὗτος, 

ὃ νυχτὼρ καὶ μεδ΄ ἡμέραν, τὸν ἐπουράνιον ἀνακαλούμενος πα- 
ξέρα, ὁ τῦῦτον ἐν ταῖς εὐχαῖς ἐπιβοώμενος, ὃ τῆς ἀνωτάτω 

᾿ βασιλείας ὀριγνώμενος" μὴ γὰρ τὰ παρόντα ἄξια τοῦ παμβα- 

RIIITIECXC 

6) ἡβδερώνυμον τῇ πράξει. Duae ultimae voces desunt in codice Fuketii, — 
7) Nonis ἐτύμως. Alludit ad pronomen Constantini. Nam Constantinus 
victoris sibi pronomen adsciverat, ut notavi ad libros de vita Constantini. 
— 8) [Ὁ πρὸς vi» ἀρχέτυπον — ἰδέαν. Cf, cap. 1. ext. c. II. init, c. III. 
ext. τῆς οὐρανίον βασιλείας εἰκόνε κεκοσμημένος, ὥνω βλέπων, κατὰ τὴν 
ἀρχέτυπον ἐδέαν τοὺς κάτω διακυβερνῶν ἔϑυνει. I yttenbach, epist. 
crit. p. 251. post Schaeferianam lIulianei encoinii editionem et Groſssmann. 
quaestt, Philonn. partic. I. p. 20 — 22. 11. p. 47. d.] — 9) Ὁ δὴ καὶ 
μόνος φιλόσοφος. Codex Fuk. ἀληθῷς δὴ καὶ μόνος, rectius. — 10) .Ba- 
σιλικὴν ἁλουργίδα μόνος ἐπαξίως ἐμπεριειλημμένος. Quaeret hic aliquis, cur 
Eusebius dixerit , Constantinum solum regali purpura amictum fuisse. 
Quatuor enim tunc erant caesares, qui purpuram gestabant. Certe caesa-, 
res purpuram gestasse docet Amm, Marcellinus in libro XVI, , ubi narrat 
qnomodo Constantius lulianum caesarem declaravit, Sed responderi potest, : 
Eusebium non dicere simpliciter Constantinum solum amictum fuisse pur- 
purei, sed aolum merito purpuram gestasse, [Cf. V. C. J, 24. not. 1.) — . 



' DE LAUDIBUS, CONSTANT. CÀP.V. .425. 
σιλέως Θεοῦ cuvtidoig, τὸ ϑνητὼ καὶ ' ἐπίκηρα sal ποταμοῦ | 

. δίκην δέοντα xal ὡπολλύμενα "), τὴν ἄφϑαρτον καὶ ἀσώματον 
τοῦ ϑεοῦ βασιλείαν ποθεῖ, κἀκείνης τυχεῖν εὔχεεαι. διὰ με- 
γαλόφρονα λογισμὸν, ὑπὲρ τὴν οὐράνιον ἁψίδα τὴν διάνοιαν 
μετεωρίσας; καὶ τὸν ἐκεῖ φώτων Glexro» πόθον ἐνεστερνεσμέ-, 
vog* ὧν τῇ παραϑέσει, σκότους οὐδὲν διαφέρδεν ἡγετοι τὸ 
ποῦ παρόντος βίου τίμια". τήν τὸ γὰρ, ἀνθρώπων ἀρχὴν, Ovy- 
τοῦ χαὶ προσκαίρου βίου, μικρὰν καὶ ὁλιγοχοόνιον ἐπιστασίαν 
οὖσαν ὁρῷ, οὐ μακρῷ κρείττονα τῆς αἰπόλων ἢ ποιμένων sj 
βουκόλων ἀρχῆς, μᾶλλον δὲ, καὶ ἐργωδεστέραν ἢ δυακολωτέραν 3). 
θρεμμάτων ἡγεῖταε᾽ τάς τὸ τῶν δήμων ἐκβοήσεις, καὶ rag 
φπολάχων φωνὰς πρὸς ὄχλου κτέϑεται᾽3) μάλλον ᾧ πρὸς ἡδονῆς, 
διὰ σεεῤῥὸν ἦϑος καὶ γνησίαν ψυχῆς παίδευσιν. ᾿,Αλλὲ καὶ 
δὴν τῶν ὑπηκόων δορυφορίαν 5), μυριάδας σερατὸπέδων, ὅπλῳ 
τῶν πεζῶν τὸ ὁμοῦ καὶ ἱππικῶν dovAa καὶ ὑπήκοα πλήϑη, οὖν . 

δαμῶς ὁρῶν καταπλήττεταν᾽ αὐδ᾽ ἐπὶ τῇ τούτων ἀρχῇ τυφοῦ- 
ταί. σερέφων εἰς αὐτὴν τὴν διάνοιαν), τὴν κοενὴν ἀπαντων' 
φύσιν καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ βλέπωμ᾽ ἐσθῆτα γεμὴν govooUvQ ποι» 
«lloc ἄνϑεσιν ἐξυφασμένηνν . ἁλουργίδα ze βασιλικὴν avr αὐτῷ :- 
διαδήματε, γελᾷ» τοὺς πολλοὺς ϑεώμενος ἐκπεπληγμένους, καὶ | 

τὸ φάντασμα κομιδῆ νηπίων δίκην, οἷόμ τὸ μαρμολύχειον Oto — ’ 

/ 

11) [ T& O»ryvà — ἀπολλύμενα. Cf. Grossmann. quaest, Philonn. partic. 
Y. p. 11.: ,,Solus autem unus Deus, dum, quae eese dicuntur, cetera 
omnia labuntur ac fluunt , mutationis expers est (Philoni) et stabilis - 
sibique constans. Contra nolim affirmare, secundum Philonem et qui 
ad ilfus opinionem accedunt, ut h. 1. Eusebius, ,,visorum extrinsecus 
obiectorum veritatem non re, sed specie sola et opinione continere 
(idealismus)** ibid. p. 1. Nam hoc unum et nihil amplius ipse Philo 
statuit, omnia quae sint praeter deum, ratione cnm maxime mauca et 
jmperfecta existere, solum deum, xaev' ἐξοχὴν et χυρῆυς, omnia alia si- 

uidem cum deo eomparentur, δάξη tantum existere, τὰ παρόντα μῆ 
ἄξια τοῦ παμβααιλέως toU, res praesentis seculi cum summo omnium 
imperatore deo minime esse comparandas, ut haec recte vertit Val, Οἷς 
Rom. VIII, 18. et Grossmann, l.l. p. 18. p. 30.] — 12) ἜΣ δυσκολωτέραν. 
Lego δυσκολωτέρων. θρεμμάτων, quod miror interpretem non vidisse. Est 
enim homo omnium animalium morosissimum, et quod difficillime regi- 
tur. — 18) Πρὸς ὄχλου τίϑεσϑθαι. Scribo τίϑεται, ut est in codice 
Fuketii, Porro interpres hanc locutionem non intellexit, quam Latine ad 
.verbum ita possumus interpretari: moléstiae potius deputat. quem vo- 
luptati. — 14) Τὴν τῶν ὑπηχόων δορνφορέαν. Scribendum videtur deo- 
φορίαν. Duplex enim subditorum genus hic designat Eusebius, armatos 
scilicet, et previnciales, Quorum hi quidem pecunias ac tributa conferunt 
imperatori, quod δωροφορεῖν vocat Eusebius ac Themistius, leni scilicet 
vocabulo rem omnium acerbissimam obvelans, llli vero pecunias in sti- 
pendium accipiunt. — 16) Σερέφων eic αὐτὴν τὴν διάνοιαν. — Scribendum ᾿ 
est procul dubio εἰς αὐτὸν, quod miror ab interpreto animadveráéüm mon m 
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ὄντως" οὐδαμοῖς αὐεὸρ 6). το ὅμοια “πεηιονθαοὶς δι᾽ ἐπωστήμην 

᾿φοῦ δείον. τῇ wp “ἀνεὶ epulas og σωφρυσύρῃ καὶ ἂν- 
καἰοσύφῃ, ᾿φυσεβείᾳ τε nai ταῖς. — ὠρέταῖρ πεποιωρλμένον, 

τὸν ἐπ ̓ ἀληθείας. πρέποντα βασι πόσμον περιείϑησεν. E 

᾿ μὴν πρὸς τούτοις τὰ τριπόφητα τοῖς πολλοῖς χρήματᾳ, χρυσὸν 

λέγω wol ἄργυραν καὶ 08a. λέθων ϑουμάζεται γξμα) ; λἰϑουρ, 

—RX ὑπάρχειν. — "xad «ypnoro» ὕλην, pim τῇ φύσει 

. ὄντα ευγχάνευ, “Σριᾳαῦτα xal ὄντα. βλέπει, οὐδὲν πρὸς 2&0: 099 

ἀλέξημα ola zs ὄντα Bore: zi γὰρ ξοῦτα πρὸς νὁσών ἀπαλ- 

βαγὴν. ἢ «Θανατον βὀποφυγὴν ἐδσχύξε; Ὅμως δ᾽ οὖν καίπερ 
καῦτα εἰδὼς ἐπεστημόνφρ, euro» τῇ χρήσει 7) πρὸρ εὐπρεπῆ. 
τῶν ἀρχομένων »όσμον, ἀπαϑεῖ λογισμῷ διατίϑετας᾽ 8), Any 
τοὺς ταῦτα διὰ νηπιόχητα φρενῶν. ἑπτοημένουρ, xolg 

ejr καὶ μέθης, τῆς τὲ περιττῆς καρυκείαρ, οἷα γαστριμάργοιᾷ 

οὐϊοίας, ἀπέχεται, προρήρειν ἑτέροες ταῦτα, ἀλλ᾽ οὐχ ἑαυτῷ 

ὑπολαμβάνων" ἐημιοὺν γὰρ rd μεγάλα» uai τὸ τῆς Ψυχῆς 
ψϑερὸν ἀμανροῦν «ἃ τριαῦτα πέπεισται" τούτω» δη ἕνεκα πάν 

ἕων; ὦ τὰ ϑεῖῳ ποπριδϑευμένος βασιλεὺς, καὶ τὰ μεγάλα. φρονῶν, 

τοῦ παρόντος βίου τῶν τρεετόνων ἐφέεκαι» τὸν παεέρα καλών. 

τὸν ἐπουράνιον, καὶ τὴν ἐκείνου βααιλείαν ποϑῶν, πάνξα τὲ 

οὖν οὐσεβείᾳ πράτέων, aci τοῖς ὑπ᾿ «ure ἀρχομένοις ὡς ὑπὸ 
διδασκάλῳ παιδευομένοις ἀγμθῷ;, τὴν τοῦ μεγάλον βααελέως 

UG θεογνωσίων προβαλλόμενος. 

$ θείου etc. Male in Fuk. codice legitur δ᾽ ἐπιστήμην τοῦ Θείου. 

fuisse, — 16) Οὐδαμῶς αὖτός. ,Transposita jhie sunt vocabula, ut cuivis 
apparet, Lego igitur οὐδαμῶς δ᾽ αὐτὸς τὰ ὅμοια πεπονθὰς, ἐπιστήμαν τοῦ 

17) 
Liv». τῇ XQ50t« — ἑπτοημέγονς. Hoc et quae paulo superius de adulatio- 
mis et adulatorum contemtu Constantini leguntur, ne credas Eusebio, vid, 

* Constantin, ad sauctt. coet. c. Xl. net, 8. Die Bekehrang Constantins aus 
dem Englischen des Edw. Gibbon p. 90 sq. Manso Leben Constantins p. 
211 44. Cf. Spanhem. ad lulian. Caes. p. 156. p. 299. p. 897. p. 459.] — 
18) ̂4na06 λογισμῷ διατέϑετω. Idem est, quod. supra dixit: οὐδαμῶς τ᾽ 
αὐτὸς τὰ ὅμοια πεπονθώς. Porro totus bic locus ita distinguendus atque 

onendus est: ὅμως d' οὖν καὖτερ ταῦτα εἰδὼς. ἐπιστημόνως, αὐτῶν τῇ 
x Qt, πρὸς εὐπρεπὴ τῶν ἀρχομένων κόσμαν ἀπαϑε λογιομῷ διατέϑεται. 

eat; Sed quamvis id optime norit ipso earum rerum usu edoctus, 
damen erga decentem ornatum subditorum suorum nequaquam animo 
,eominovetur. Quod idem est, ae si diceret: non concupiscit epes ac divi- 
3ias eubditorum suorum, nec illis invidet elegantem cultum atque ornatum, 

. Wt facere solent principes invidi atque avari. Talis erat. Valentinianus 
xoaior, qui divites omnes ac bene vesjitos oderat, quemadmodum refert 
Amm. Marcellinus. Non ita Constantitgs; quippe qui et suum ipse cultum 
Atque ornatum parvi faciebat, et subditos suos ambitioso vestium cultu 
ornari, non moleste ferebat. Haec ideo pluribus exposui, quod et obscura. 
.sSunt, et ab interprete non intellecta. [Contra Val, vertit: „ad decentem 
ornatum subditorum causa iis utitar.*'] 
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Ὃ δὲ τῶν ἀμοιβαΐων τὰ ἐχέγγνε προβνώμενος") » τρίαπον-. 
ταετηρικοὺς αὐτῷ διανέμει στεφ ἀνοὺς *), χρόνων ἀγαϑοῖς “περεδ 

δοις ἀποτελεσθέντας" τριττούς τὸ ἤδη δεκάϑων περιελϑεὸΡν" εὖ» 
glove, πανδήμους, μᾶλλον 02") κοσμικὰς ἐσρτὰς, πᾶσιν ἐφίησιν. 
ἀνθρώποις ἐκτελεῖν. Τῶν δ᾽ ἐπὶ γῆς Θεόγνωσίας ἄνθεσὶ φαι- 

δρυνομένων. οὐκ ἀπὸ σκοποῦ ἂν εἴη, καὶ τὰς ἔν οὐρανῷ χοροΐίαρ 
φόμοις φύσεως ἑλκομένας, τοῖς ἐπὶ γῆς συγχαίρειν, αὐτὸν τὸ 

᾿ φὸν ἐπὶ πάντων Baca , πατρὸς ἀγαθοῦ δίκην, ἐφ΄ υἱοῖς éya- 

ϑοῖς θεοσεβοῦσιν εὐφραίνεσθαι, καὶ ταύτῃ μάλιστα τὸν καθη- 
γεμόνα καὶ τῶν ἀγαϑῶν αἴτιον, nolvygoslosg γεραίρεεν τεμεῖς" 
eg μὴ ἀπαρκεῖν τρεῖς ἐν δεκάσι περιόδους τῇ βασιλεῖᾳ, μένειν 
δὲ αγτὴν) ἐπὶ μήκισεον, καὶ εἰς μακρὸν παραπέμπειν alvo; 
iov δ᾽ ὃ σύμπας, ἀγήρως καὶ ἀτελεύτητος, οὔτ᾽ ἀρχῇ 5. oUse 

περιγραφῇ. θνητῶν λογισμοῖς πεφυκὼς ὁρᾶσθαι, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκ 
μέσου κέντρου λαμβάνεσθαι. οὐδὲ τὸ νῦν uvroU λεγόμενον ἢ 
ἐφιεὶς τοῖς ἐθέλουσι περεδράττεσϑαι, μήτε γε) .só. μέλλον ἢ 

Cap. VL. 1) [Τῶν ἀμοιβαίων τὰ ἐχέγγνα προμνώμενος bene verti 
Vol. : ,velut (ignoras quaedam futurae. remunerationis ei in ans£eceesum 
praebens." 
«οὔ πνεύματος ἔχοντες ). e. τὸ πνεῦμα ὡς ἀπαρχὴν, ὡς ἀῤῥαβῶνα τῆς uel- 
Δούσης δύξης ἀποκαλυφϑῆναι ἔχοντες . Vid. Keil opuscc. acadd. p. 206. 
sd. Goldhorn.] — 2) Τρικονταετηρικοὺς στεφάνους. Alludit δὰ córonas 
4ureas, quas provinciales imperatoribus Romanis offerre solebant, non 
aolum ob imperii primitias, yerum etiam in quinquennalibus eorum ac 
4ecenmplibus, -—- 8) Πανδήμους δὲ μᾶλλον. Nemo est, qui non videat 
Acribendum esse: πανδήμους, μᾶλλον δὲ κοσμικὰς ἑορτὰς. Ait éhim Euse-, 

o bius, has tricenpalium festivitates non solum populorum frequentia, sed 
etiam totius mundi communi laetitia celebrari, Quippe festorum alia sunt 
publica, alia privata, Alia urbium propria, alia totius provinciae, quae- 
.dain totius orbis Romani, ut Kalendae lanuáriae, natalis imperatorum, 

" quinquennalia et similia. Certe iu codice Fuketi ita scriptum reperi ut 
'conieceram. — 4) Mér&v δὲ αὐτήν. Hic locus sic mibi restituendus. vide- 
£ur; ὡς μὴ ἀπαρκεῖν τρεῖς ἐν δεκάσε. περιόδους τῇ- βασιλείᾳ νέμειν, αὐτὴν δὲ 
ἐπὶ μήκεστον καὶ εἰς μαχρὸν παραπέμπειν αἰῶγα. Error natus est εχ voce 
Muti , quam in μένεεν librarii mutarunt, proclivi errore, Quod si. μένειν 
retinere quis vellet, tunc scribendum esset παραπέμπεσθαι. (Val. emenda- 
tionem totam recepit Zimm.] — 5). Οὐδὲ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενον. Procul 
dubio scribendum est; οὐδὲ τὸ νῦν αὐτοῦ λεγόμενον ἐφιεὶς τοῖς ἐϑέλουσι 
δρώττεσθϑαι. Quomodo etiam legit interpres. uius autem emendationis 

auctor est ipse Eusebius, qui paulo post ita scribit de praesent tempore : 
τὸ δέ ye viv αὐτοῦ λεγόμενον, ἅμα voruaz, etc. [Hinc praeeuute Zimm, . 

ita correxi.] — 6) Μήτισε τὸ μέλλον. Interpres vertit: nedum futurum 
tempus aut praeteritum, Quare apparet eura legisse μήτοιγε τὸ μέλλον 

optime, ln codice Fuk. scribitur μή τὸς τὸ μέλλον. [v al. μήτισι, Zimm, 

μήτοιγε. Sed unice verum. pobis visum est μήτε γε. Vid. infra cap. XVI. 
extr. οὐδὲ νοῦν τὸν ἐν ἀνθρώποις, μήτι γε ϑεοῦ δύναμιν εἶδέ τις. πώ 

— 

. quae scripsi δά. V. C, I, 3. Rom. VIII, 98. τὴν ἀπαρχὴν ' 

4 
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τὸ παρῳχηκὸς τοῦ χρόνου" τὸ μὲν γὰρ οὐκ ἔστιν, ὃ δὲ 
παρῆλϑι7)" τὸ δὲ μέλλον οὕπω πάρεδει,. διὸ, οὐδ᾽ ἔστε: τῷ δέ 
γε νῦκ αὐτοῦ λεγόμενον, ἅμα νοήματι καὶ φωνῇ. λόγον ϑᾶττον 
διαδιάράσμδι.. Οὐὰ ἔστι δ᾽ ἄλλως αὐτοῦ ἐπιλαβέσϑαι, ὡς ἑστῶ- 

“ποῦ. ^H γὰρ và μέλλοντω προσδοκᾷν, ἢ παρελθόντα συνορᾷν 

- 

ἀνάγκῳ᾽ ἅμα. yag ἐννοίᾳ διρλισϑαίνων, gevyes* - οὕτως ὃ ovu- 
mag αἰὼν, οὐ φέρεν Ov«rov λογισμοῖς καθυποτάττεσθαι, ἀλλ᾽ 
ἀἰναίνεται τὴν πωρᾷ τούτως δουλείαν. Τὸν δ᾽ αὐτοῦ βασιλέὰ ὃ) 
καὶ δεσπότην ὁμολογεῖν οὐ παραιεεῖτα.᾽ φέρει δ᾽ αὐτὸν ἐπὶ 
ψώτων ὀχούμενον, ἐναβρυνόμενος. τοῖς ἐξ αὐταῦ καλλωπίσμα- 
σιν"). Ὃ δὲ ἄγωθεν αὐτὸν ἡνιοχῶν, οὐ OHQ χρυσῆ κατὰ τὸ 
ποιητικὸν ἐνδησάμενος, σοφίας δ᾽ agósrov δεσμοῖς ὥσπέρ. τεαιν 
ὡνέαις χαλενώσας, “μῆνας ἐν αὐτῷ καὶ χρόνους, καιρούς τε καὶ 
ἐνιαυτοὺς ν νυκτῶν τὰ καὶ ἡμερῶν ἀμοιβαῖα διᾳστήματα, σὺν 
eiQuovig τὴ πᾶσῃ κατεβάλετο, ποικίλοις αὐτὸν ügosg καὶ μέτροις 

᾿ περιδήσας" à μὲν, γὰρ εὐθυγενὴς ὧν 7), καὶ εἰς. ἄπειρον ἔχτει- 
 eópevog, «τήν τὲ τοῦ αἰῶνος ἐπηγορίαν ὥσπερ αεὶ dv") εἴλᾳ- 

. 

δφϑαλμοῖς" V. C. TI, 81. μετὰ φόβου γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν βιοῦν — καὶ εἰς ἀκοὴν 
ἐλθεῖν μόνον εἴη τῶν ἀτοπωτάτων, μήτε ys καὶ πιατεῦσαι. Zosim. bist. IV, 
95, 9. μήτι γε καὶ --- ἐλθεῖν. Evngr. H. E. IIL, 39. μήτε γε δή. IF etsten. ad 
4 Corinth; Vl, 8. Οὐκ οἴδατε ὅτι ἀγγέλους κρινοῦμεν; μήτε γε τὰ βιώτικα; 
€f. Hermann. ad Viger. p. 803 sq.] — 7) *O dà παρῆλθε. . Scribo ἤϑη δὲ 
«αρῆλϑε. De praeterito enim loquitur, Paulo post lego ovx ἔστε dà ὅλως 
ἐπιλαβέσθαι. — 8) Τὸν d' αὐτοῦ βασιλέω. Scribendum videtur 940» δ᾽ 
«ὐτοῦ βασιλέα, quomodo etiam legit interpres, Alludit autem Eusebius 
ad locum Pauli apostoli, qui deum vocat [1 Timoth, I, 17.] regem saecu- 
lorum, βασιλέα τῶν «love». — 9) Toi; ἐξ αὐτοῦ χαλλωπίσμααιν. Dies 
intelligit et menses et annos, et tempestatum vicissitudines , et caetera eius- 
modi, quibus deus aevum seu seculum exornavit. — 10) Εὐϑυχγενὴς ὧν. 
"Lego εὐθδυτενῆς. — — 11) “Ὥσπερ ἀεὶ ὦν. Eandem τοῦ «αἰῶνος etymologiam 
alfert Proclus libro 1V, in Timaeum Platonis pag. 241. ubi mulia de aevo 

iuxta: sententiam Platonicorum disserit. Eundem vide in capite 53. et 54. 

institutionum Platenicarum.. [Cf. Suicer. thes. T. I. p. 142 sq. IV. Moshem. 

de rebus Christ, à. C, M. p. 20.] At Eusebius Platonis sententiam par- 
tim sequitur, partim ab ea discedit. Cum enim ait aevum nec senescere 

hec interire, .esse uniforme ac sui semper simile, partibus carere ac 
distinctione, in eo consentit cum Platone, Sed cum illud progredi dieit 

atque augescere, cum species eius facit praeteritum tempus, praesens ac 

futurum ; in hoc et a Platone et a seipso dissentit. Quidquid enim pro- 
greditur et augetur, partes habeat necesse est, Apud Platonem aevum 
nihil aliud est quam aeternitas, Aevum enim Plato facit immobile; ad 
cuius similitudinem tempus ait ereatum esse a dco, quod quidem definit 

imaginem mobilem aevi immobilis , numero atque ordine progredientem, 
ut legitur in Timaeo, Recte Chalcidius in Timaeum Platonis; femporis, 

inquit, proprium progredi: aevi propria maneio, semperque in idem 

perseveratio. Temporis item partes, dies, noctes et annis aevi par- 
tes. nullae. Temporis item species praeteritum , praesens , futurum: 

aevi substantia uniformis, in solo proprioque praesente, Eusebius 

( 
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φὼς, ᾿αὐτός το αὐτοῦ" ὧν τοῖς - jdptow ἐμφερὴς» μᾶμυα δὲ 
᾿ἀμερὴς ὧν καὶ ἀδιάστατος , εἰς μόνην εὐθεῖαν μηκυνύμενοφ' μὖε 
fe^ ὁ δὲ μέσοις αὐτὸν διαλαβὼν τμήμασε, "καὶ ὥσπερ᾽ ἐῤϑεῖων 
7ραμμὴν εἰς μῆκος τεταμένην διελὸν πέντροιρ; πολὺ »MjOeg. iy 
αὐτῷ κατεβάλετο; ἕνα τὲ ὄντα καὶ μονάϑι παροκασμένον, syerpe 
ro lois χατέδήσατο. ἀριθμοῖς, πολύμορφον ἐξ ἀμόρφου τὴν ἐν 
αὐτῷ ποικιλίαν ὑποστησάμενορ. Mia» μὲν ydo πρώτιστα "ase 
voy ἐν αὐτῷ τὴν’ ἄμορφον ὕλην, ὥσπέφ ríva ᾿σιάνδοχον." οὐοίων 
ὑφίστη" δεύτερον δ᾽ ὃν ὕλῃ ποιύτητα, ' δυνάμει δυάϑος , ellog 
δξ ἀειδοῦς ἀπεργαζόμενος . ἐποίει" “τριάδος δ᾽ ἀριϑμᾷ - vpygg 
διφόκάνον, εἴς τό ἡλάτος wai: μῆκορ καὶ βάϑος,. "ϑύνθεεον ἐξ 
Side") xe) cidové σῶμα κατιρράξεεφ."" δ ενῆρι. δ᾽ ἔς" ϑυάϑος 
τὴν idw ̓ στοιχείων véspsisUv "Ivo, ψῆν,! ὕδωρ "oe, 

"tig; πηγὰς Vtvritove εἰς δὴν τοῦδε ow ϑροείντὸς poules) 
. "λοῤήγίν" τιέῤακεὺς. δὰ γεννᾷ ϑδενόώδα"" Borges: "io » sola, 

! ᾿ξέυσαδα , τὸν ϑέχα σὑντελυῦσιν — ^ doise ψϑὲ ϑυμπλακεῖσα 
δεκάτῃ; ; μηνὸς ἀνεῦρε ᾧύσιν"." —RX roona δώδεκα». ἡλίθῳ 

: ᾿περιῦδον ἑηλήρου" Ot ἐνεαυτῶν κύκλου καιρῶν se geseflolel, 
wd» ἄμορφον κὰδ &»eldeo αἰῶνα, ὥσπεῷ ἐν ποικιλίᾳ γραφῆς 
πολυανϑοῦς, ἐμόρφουν, εἰς ἀνάπαυλαν καὶ θυμηδίωμ .εὧν. ἐν 
Lx so» νεῆρ Gone διϊππευόρτωψ. ϑρόμην.. "fe. γάρ. κρὶ τοῖς 
dm ἐλπίδι E βοαβείων᾽ ἐν ἀγῶνε τοὺς 'δρύμουρ διἐξωνύφυσ,, 
σταδίοις ὥρισται τὰ διασεήμαξα, TO τ μακρὰς nópeles. ὅδοι- 
TiopoUts; σταθμοῖς. τισι καὶ σταδίοιρ περιγράφεται 6j λεωφόφοῦ, 
ὡς ἄν. μὴ, εἰς ἄπειράν n" τὴν προσδοκίαν. ἐκεείνων. ἀποκαμὸν 
τῇ προϑυμίᾳ, τὸν αὐτὸν δὴ. τρόπον, xal τὸν σύμπαντα “αἰῶνα 

"o 4n !.048 

f 

"ero setuin aeceplt: Pro: exetüle, 2 δε. potius pro. tots ,.: tit p -dixesim, 
"missa ét colléctione temporum, Ait: enim ὁ σύμπας αἰών. Certe in ascris 
Vteris “αἰὼν et αἰῶνεφ sumubtnr pro tempore. Quippe tempus. duobus 
"His accipitur. Alterum est particulare, quod aiagulis rebus attributum 
"est, "Alterüm generale, quod hon magis huic rei compttit quam: illi. 
Et hoc weterts aevum voenbant, ut: docet Censorinus in-libro-de, die :mar- 
ali cap. 16. ubi aevdm definit: fempus unum et mazimum , .unmeneum, 
wine ongine, sino fine, quod. eodem modo eemper. fuit | 'aempérque 
futurum est; ne que Gd quemquam hominum: agis quam alterum 
pertinet. Addit deinde hoc aevtih.in tria dividi tempora, praeterium, 
praesens et futurum. In quo plane cam: Eqsébio nostro «onsestit, ..Idem 
οἷς etiam Marius Victorinus in librum Rhetoricen. Ciceronis cap. 75.. .Sed 
"Gregorius: Naz. in orstione: 35. et 42. 'aevam.sumit pro — obi 
Yide qnae ̂  botant Psellus et Rlias Cretensis: [Cf WAMl. clav. N..'T. aub 
v. ole *] ᾿ 19) «Σύνθετῶν ἐξ [ὅλης ἐποίη. Scribendum. υἱάσυις, ἀύνθατον 

, & ὕλης &xolov, καὶ εἴδους σῶμα. In codice Puketii deest, vox dno, 
optime. — 13) [^J2c γὰρ καὶ τοῖς ἐπ᾿ dMjm(ds — — ἀποκάμοι τῇ. προϑυμίᾷ. 
Vid. Metiton. ad 1 Corinth, 1X, 26. T. 1I. p. 137. "Lackemacheti asque. 



430 ^. - .EUBERH-ORATIO -- 
Θοφίαθ᾽ δισμοῖς ὁ τῶν Fiet: βαφιλεὺρ περιλαβὼν, eyis «ο΄ φέρε, 
τἰφικίλωρ, simoyév'*),. ἢ. καλώῶρ.. ἔχειν. αὐτῷ καταφαίνεται. 'O 
δ᾽ αὐτὸς, ἀρώμασιν εὐφαίδερ καὶ νδϑαροῖς ἄνθεσι τὸν. πρὶν. ἄσχη- 

᾿γρμιαξεσκον. ἀμφιεννὺς. αἰῶνα, λευκὴν. μὲν ἐφαίδρυνεκ ἡμέραν 
eMe ,.. vimos. δ᾽ ὑποσερώσως ᾿μελαντέρῳ, χρώμβρει, eonéQ. τινα 
Μονθουφὴ ψήγματα, σείλβοιν ἐν αὐτῇ veg. τῶν ἀστέρων λωμπη» 

ὄνοις ἐποίησα φωσφώρου δ᾽ ἐξέψας λαμπρὰς axrivag , «σελήνης 
δὲ ποικιλίαν Qiyyovg ,. ἄσερων τε συνόδους παλυαυγεῖς, 209 Gvp- 
παάνεα φύρονὸν, οἷον μέγαν πέπλον, naazoloi. γραφῆς παάλλεφιν 
dera ases ἡ. eoe. ὃ. ἐφεείμᾳρ, οἷς βαθὸφ' ἄνωθεν. ἐξ» ὕψους, 
ἡλάεψ sé καὶ μήδη, τοῦ evAnavrog «όσμαν πῇ τρύτου ψυχὦφας 
δΔιοφβεν..5), πξῳνοῖξ. ἄπρισεν, cortar φορφοῦσθι;. «οῖς δεῖ espe; 
φοεῤόμέγοις. ἀφανέα, 74:7). καὶ ὀφωμέκραθ ει, μέγα πέλαχορ gu 
extiseo dive 14004, uix δ᾽ ἐν ῥέσῳ 'φένερου δίκην, σιᾳϑμησά- 
pies, παραγ παύκην. négude 5, σμαρηγοῦ τῇ πόντος Um. αὐτῇ, 
—EEXX —ö— καλλῳπεζομέκη "1)., Ζαὐτην 
δὲ farle chi ξεϑηγὴν, καὶ, μηκέρα. mid πάντων τῶν ἐκ. αὐνῇ 
Mete des ; Oufglo«g s. καὶ n7yalosg, νάμασιν. ἀρδεάσας , : χλοά- 

εν παντοίοις, καὶ gian sel ῳἰρᾳίοες ἄνϑερι» εἰς εὔϑυμον 
——— Me des ἃ T εἰν c. HJ 

€ ieca£ P. 1.. e. Il. P ey. Y €. VIL p ' By suco τι 34 qe 
τ infra. τὰς φτοῦ. πωγτὺς. δ ῥαδοῖς ἡείας. et aupra: ·e. 1. ,atot 

a 25), χώσας e AR Totus hic locus sic legeudus videtur: pom TH 
Qu gy i| τούτον Qujdcae Bvsduu.  Ciorhodo etiain legit interpres. 
Aeque ita scriptum ida. is. coylice Fpnkegini- — 16) Té δι᾽ ἀέρος. 
"m ἀφανέσι. Daemonás, aerios videtur intelligere, de quibus süpra 

cutus éxt 1n principio Üüius orationi. Porro tam bonos daemouáp quach 
naloa possumus. hia gwtelligerme, Nam. et δοηΐ apiritus quos engelos vo- 
camus, per aerem commineant, tanquain legati quidam atqué iutefpretes, 
vota nostra ad deuin perfeventes , eL responsa nobis a deo ac beneficia 
apportantes. Quod quidem etiam veteres philosophi non ignorarunt. Αἱ 
luierpros EuſcebiuimHe pjscibus hios loqui- exista vit, De daemonibus 
áeris Augustinus in :epist«49. : Quanto perniciovius eat. eacrificarq. dae- 
wéniis, hoc est, imiQuae, eapiritali.creeturae. Quse in. hoc proximo, et 
.ealisónoso caelo inhabitans, tenguam in aéreo ; parcere suo , prae- 
-«déeetinata est. supplicio $eWpi£erno. ν. Atbanasius, in libro de inczrnatjo- 
me; el ante omnes Peulus in epistola: ad, Ephesios ubi Hierdnygus haec 
aurotate Haec autem. doctorum omnium opitiio, eat,. uod aer iste, qui 
eoelum. et. terram medius dividdens, inane-appellatur, plenus sit. con- 
rariis fortitudinibus, ( Gí.- HLetsten. αὐ Ephes. 1l, 2. T. Il. p. 240 sq 44. 
-Crouzer Symbolik o; Myüiologie T. Hl. p. 68.944. Munscher Handbu 
der: Dogssengeschichee, T. M. 30;] — 17) Ανωνῷ χρώματι χαλλωπιζο- 

"Seribo- mAlenizepdrns.... [lta Zimm,]. : Eleganter terram oceano 
igusat: 'wiWidi pallio amictamnesse dicit. Sie Darid in psalmo 103... bye 
Ius. Sicul vestimentüm Aniſctus eius? terráà€ soilicet, quemadmodum ex- 

— wpehit.'Pheodoretus. et Hieronymus. in caput 1, Ággaei. Porro verba illa 
“Φμαψαγεῖ δέ τε novtod ἐπ᾿ sure delenda sunt, utpote auperflua «t ah hoc 
loco prorsus aliena, [.Delevit inm. ἢ Est autem versus Homerici clau- 
vule ex liiadis secundo. Jn codice Fuk,leglmt σμαραγεῖ va πόντος i» 
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ξωῆο ὁπόλαυσιν. ἐδωρήσατο * ἔων 9* ἐν. αὐτῇ. $8. τιιιώνωτον 
καὶ αὐτῷ e φίλον wot' εἰκύνα τὴν vto πἰασώμενον. ψοῦ 
καὶ ἐπισεήμης ἐπήβολον..- λόγου" te καὶ ϑοψίαρ ἔγγονον; λογικὸν 

ἄνθρωπον, τῶν λοιπῶν ὅσα πατὰ γὴν ἔρπϑι sei. νέμεεαν; αι ep 

'δυνοίμδε, nposti», τούτῳ. ἔδωνον" ἄνθρωπος γὰρ ἦν αὐτῷ, ζώων 
γῶν ἐπὶ. ρῆς τὸ Θεοφιλέσνατον" -ᾧ sal τῶ: τῶν ἀλόγων γένη 

'δουλεθεὶν, οἷα πατὴρ ποιραδέδωκπεν" ὥνϑρωνπορ, ᾧ» παὲ ϑάλιτεαν 

πλωτὴν ἐνῆκε, καὶ γῆν πῳντοίοιφ: φυτοῦ» ἐστιφώνωφεν" . ᾧ ud 
ϑυνάμεις ἐπισεηβονικες εἰσ παντοίων. μαθημάτων" ὑπσδοχὴν 
ἐδωρήσατο". ᾧ mab τὰ ὃν ̓ βυϑοῖφ' δρηονύαι πνηνῶν τὸ τὰ μὲν. - 
dieit) ὑπὸ geipa πεποίητο" . 9$ καὶ ταν: οὐψωοίους ἐξεμάλυφε 
᾿ϑιωρίας; - δρόμους ve: ἡλίου wal σελήνης: veotiap, περούδους. ve 
ἡλανήτων καὶ ἀπλανῶν ἰστέρων.- -ἐνφήνας". ἄνϑρωποφ, ᾧ' μόνῳ | 
ἐών dni: Tie “ἐὸν. πανέρα: ψινώσκειν υὔν. ἐπουρείνεον.} wul- κὸν 
pére»- κοῦ σύμπαντος. αἰῶνορ᾽ βασιλέα, χεροὔρειν" ὕμηρις dvesep- 
dieres ᾿“λλὰ γὰρ ἐπὶ. τούτοις ἀπάσιν: δ. X —XX 

ἐδνιάυτοῦ τροπαῖς τὸν ἄνρεπεον αἱώνα᾽ περιεζώννυγ, ἘΝμορίῤυρ ἡ 
᾿μὲν- ὥρας: Pags περιγράψαρ, ἕαρος δ᾽ ἐσεριοϑίων. ὁρῶν ἀρχὴν) 
ἐσοῤῥόποις ταλαντεύσας ζυγοῖς" κἄπειτα ἔαρος nolyxugnig. τὸν 
“σύμπαντα στεφανώσας αἰῶνα, ϑέρους ἀκμῇ τ τοῦτον μέταπαρα- 

"dia κεν 5)" εἶθ᾽ ola Anu rov διαναπαύφας ," ̓ἀνεκεήσατο ptrü- 
᾿πωρενῷ ϑιαδεήματε" .ὑχράϊς δ᾽ αὐτὸν ὄμβφων. ,χερερίων φοῤαῖς 

᾿ὥσπέρ vara ᾿βασιλικὸν ἀποσμήχων innób, del τοῖς Ἔξ' αὐτοῦ 
ψάμασε λαμπρὸν ἀπεργαζόμενος, $01. xd ὑετῶν αὐχαρηδὰρ 

“πιάνας. ἀρδεύμαφιν, αὖθις. «αὐτὸν ξαῤοβ' dy. προϑύροιῤῪ Torres 
“πυλαρρ. ᾿δνθένδε οὖν τῷ TOU mavrog. ἐνειαυποῦ Nux ,. τοιαῖσδε 
σοφίας ἡνίαις ὃ uéyét βασιλεὺς ᾧδε' περεδὴησάμενος. τὸν ̓ αὐκοῦ 

-&iova, ὑπὸ: peitove φέρεσθαι dieta tno: κυβερνηεῇ 30) , τῷ αὐ- 

, πον μονογένεῖ λόγῳ, τῷ δὴ ig τῶν ὅλων᾽ sdrüpi Tag -ῷ 
manie madadoss nives o δ᾽ οἷα naga. Ξαερὸς ἀγαϑοῷ se» 

—— — MERE Do fea Dad abe n E 

pé Ho : gie nes mim cay mal com : 
᾿ποραδέδωκεν. Videtar bhie.aliquid deesse, qued it« supplere possutnue: 
Gov: ἀκμὴ τοῦτο dpu&cÓe«, παραδέδωκεν,. Varum re attentius exeminata 
mihil hic deesse censeo,. Lego itzque ϑέρους ἀκμῇ τοῦτον παρωδέδωκεν, 

: supple τὸν αἰῶνα, Ne& aliter legit interpres; 1a codice Fuk. legitur 
«θέρους ἀκοῇ τοῦτον βεεαπαραδέδωκεν. ( Cum Zimim,, qui simul πάρω- 
doner dedit, scripsi ,dxuj pro dxoyj Valesii] — 20) "fuo μείζονι φέρο- 
σθαι χνβερνήτῃ. Maiorem appellat filium, .non. quidem i ipso patre, »ed 
reliquis omnibus maiorem istelligens, Ac.fortasse suspicetur quispiam 
ab Eusebio scriptum esse 120 μεέονις [Cf. supra cap. 1. not. 16, 17. 13. Jortim 
Aumerkungen überwdie Kirchenhistorie T. 1. P. 17? sq. p; 481 aqq e 
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. βίοᾳ Θεοσιβεῖωρ ἐπάξιος, ἔνϑεν ἀνθρόπῳ βασιλείας ἰσχὺς, καὶ 
.  Wedtog ἄμαχον. τῶν ἐπὶ γῆς axuetem. "Ὡς δὲ τὸν κατ᾿ εἰκόνα — 
Θεοῦ xal. καθ᾿ ὁμοίωσιν *) ὧν ἀνθρώπου ψυχῇ χαρακτῆραν 

λόγος ó' τῶν λογικῶν ὑφίστη πατὴρ, βασιλικόν τὸ τοῦτο τὸ 
ζώον ἀπειργάζετο, μᾶφὸον τῶν ἐπὶ γῆς βασιλεύειν καὶ βασιλεύε- 
σθαι. τοῦτ᾽ εἰδέναε ἀναδείξας, προμελετᾷν τὲ καὶ προδιδασκὲ- 

σθαι") ἐνθένδὲ τὴρ᾽ οὐρανίου βαδιλείας τὴν ἐπηγγελμένην ἐλ- 

απίδα, δι᾿ ἣν καὶ ἀφῖχται,. θνητοῖς se εἷς ὁμιλίαν ἐλθεῖν αὐτὸς 
ὃ νῶν παίων οὐκ ἀπώκνει πατὴρ, τὰ δ᾽ αὐτοῦ γεωργῶν 5) 
φπέρματα καὶ τὸς ἄνωθεν ἀνανεούμενος χορηγίας, οὐρανίου 
μεθέξειν βασιλείας, τοῖς πᾶσιν εὐηγγελίζεεο, ἐκάλει τε sol 

ἀπαρεκολδι. πρὸς τὴν &vo πορείαν εὐτρεπεῖς εἶναι, τὴν ἐπάξιον 
Φεολὴν τῆς κλήσεως παρασκευασαμένους᾽ ἐπλήρου τε ἀῤῥήτῳ 

ϑυνώμει τὴν σύμπασαν ὅσην ὃ ἥλιος ἐφορᾷ, τοῦ κηρύγματος, 

ve τῆς wwru γὴν βασιλείας μιμήματε τὴν οὐράνιον ἐκευπού- 

nareo, ἐφ᾽ ἣν καὶ σπεύδειν τὸ πᾶν τῶν ἀνθρώπων. παρορμᾷ 

4 

yévop , ἀγαθὴν ἐλπίδα ταύτην προβεβλημένος. . 

J KEO0A44410N E. 

ἽΝ νυ A "He 9 μὲν τῶ θεὼ φίλορ ἐντεῦϑεν $05 μεθέξει, ταῖς ἐμ. — 

φυτοῖς τῷ θοῷ κοσμηϑεὶς ἀρεταῖς, καὶ rag ἐκῶϑεν ἀπροῤῥαίαρ 

— — | . ' 

esl. Male vero Plutarcho σύγκρισις ponitur pro comparatione,*] — 
Ker! εἰκόνα Θεοῦ soi xoQ^ ὁμοίωσιν. Ex hoc loco apparere vidstum 

J5usebium quoque statuisse discrimen illud potissimum inter voces εἰκὼν 
ὁμοίωσις. Cf. quae monui ad Euseb. H. E. 1, 2. T. I. p. 14. Philo de 

mundi opific, p, 15, ed. Francof.. ix δ᾽ οὐ. σύμπασα εἰκὼν ἀρχετύπῳ ) 

qeoude quen ἐμφερὴς, πολλαὶ δ᾽ lol» ávóuoso(, προσεπεσημῆνατ εἰπων, 
ᾧ κατ΄ εἰκόνα, τὸ xaO. ὁμοίωσιν, εἰς ἔμφασιν ἀκριβοῦς ἐκμαγείου τρανὰν 

wéxor ἔχοντος, .Munscher Handbuch 'der Degmeugeschichte T. IL 'p..112 

5qq.] —: 8) Προμελετῶν τὰ καὶ προδικάζεσθαι, — Scribendum puto zgogue- 

.. And». Sic enim Eusebius loquitur infra, ubi de deo verbq ita scribis: 

μέτρα τὸ ζωῆς τοῖς τὸν ϑνητὸν διὰνύονσι βίον διαϑεσμοϑετήσας, προεμμδ- 

das» ἐν τῷδε τὰ Ἰνροσίμιᾳ' τῆς ὑπὲρ τὸν νῦν eleva ζωῆς ἅπασιν ἀνθρώποις 
φυγνεχώρηκευν,  Kadeim uuobique sententia est. ' Quippe in áltero Joco de 

ze coelesti. loquitur, in eltero de vita aeterna: et utriusque proludia 

quaedam ao praeezeréitaménta hominibus in hac vita a divino verbo ait 
ΑΒΘ. cóncesaa, Quare nen:dubito quia Eusebius ila soripserit: προμελετᾷν 

S5 sel. ἡροοιμιάζεσθαι “ἐνθένδε τῆς ovqavéov βασιλείας τὴν ἐπῃγγελμένην 

ἀλπέδα.' Aique ita sensus egt apertissimus. Sabaudiendum est autem ver- 

. bum ἀναδείξας, quod praecessit, Haeo cum mulo ante scripsissem, matus 

Aendem Fuketianum codicem, meam ooniecturasm eius auctoritate .cenfir- 
Anatam saltem ex parte deprebeudi, In eo enim lefitur: προμελετᾷν τε 
wel nQodiddoxsaaÉ us, optime. -— 4) Τὰ δ' αὐτοῦ γεωργῶν. Malim scribere 
τὸ τὸ αὐτοῦ, Doro tota haec Eusebii pagina valde biulca est, óh fre- 
Snentlam nimiam verborum quae in imperfecto tempere posita leguntur. 
Ex quo taediosa ac inoroiáa existit oratio. . 

* 
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rj. ψυχῇ παταδεδεγμέγος" “καὶ λογικὰςφ μὲν ἐκ ταῦ ξαϑόλον γεν 
γονοὴς λόγρυ, pogíag δὲ μετουσίᾳ σοφὸς, ἀγαθὺς δ᾽ ἀγαθοῦ 
κοινωνίᾳ, καὶ δίκαιος μετοχῇ δικαιοσύνης, σώφρων τὲ σωφρο- 
σύνης ἰδέᾳ, καὶ τῆς ἀνωτάτω μετασχὼν δυνάμεως ἀνδρεῖος" 
ἀτὰρ δὴ, καὶ βασιλεὺς ἀληθεῖ λόγῳ χρηματίαειεν οὗτορ᾽)., 0 

τῆς ἐπέκεινα βασιλείαρ τὸ μίμημα, βασιλικαῖς ἀρεταῖς τὴν 
ψυχὴν μεμορφωμένος᾽ ὃ d? τούτων ἀπεξενωμένος, καὶ τὸν βα- 
αιλέᾳ τῶν ὅλων ἀπαρνηϑεὶς, μηδὲ τὸν ἐπουράνιον ψυχῶν inv 
γραψάμενος πατέρα, μηδὲ τὸν πρέπονΣα βασιλεῖ κόσμον πέρι- 
θέμενος, αἀμορφίαν δὲ καὶ αἶσχος ἀναλαβὼν τῇ ψυχῇ." καὶ 

Qupóc μὲν ἀγρίου ϑυμὸν βασιμκῆς ἡμερότηεος ἀνειιαλλαξά- 
μένος ), ἰὸν δὲ δυσαλϑῆ κακίας ἀντ᾿ ἐλευϑερίον. διαϑέσεως, 

μωρίαν δ᾽ ἀνιὶ φρονήσεως. καὶ ἀντὶ λόγου καὶ σοφίας τὴν 

naxi0g δυσειδεστάτην «ἀλογίαν, ἐξ ἧς ὥσπερ ἀπὰ πιμροῦ πόματ 
τος), τὼ λυμαντεκὰὼ συνομωρτεῖ, βλαατήματα, βίος ἄσωτος ^), 

πλεοκεξίαε, μικεφωνίας, ϑεομαχίαε, δυσσέβειοι" τούτοις &vdo- 

θεὶς , xd» νομίζηταί ποτε τυραννικῆ βίᾳ κρατεῖν, ἀλλ᾽ οὕπω 
τᾳληϑεῖ λόγῳ χρηματίσεν Boote οὗτος. Πῶς. δ᾽ av τὸ μέ: 

βῆμα τῆς μοναρχικῆκς ἐξουσίας οἵόατε ὧν εἴη φέρειν, ὃ μυρίας 

— — Y ' 

Cap. V. 1) Χαηματίσει οὗτος. Codex Fük. χρημκακίσειεν οὗτος louge 
rectius, — 2) [.K«i 9590; — ἀντιματαλλαξήμενος, id est, e£ pro impe- 
riali (regali) mansuetudine ferae belluae iminanitatem induerit , ut xecta 
interpretatur Val. Cf. V. C. M, 30 init, eU τέ τινες μεξοικίειν ἀντὲ τῆς 
ἐνεγκούσης ἠλλάξαντο, qui patriam extzaneo solo comunutaruut, eodem 
Val. interp. Minus recte Stroth.: ,die eben das Exzilium mit ihrem Fa- 
terlande verwechselt*, quibus plane contrariam sententiam expressam esse, 
aliquis credere possit, id est, qui ab exilio iu terram zediernnt, H, 
τῶν διάρκων μόχϑων vi» γλυχεῖαν σχολὴν ἀμειψώμενοι, οοπέῤπιμέᾳ loboribus 
cum dulci otio commutatis, Val., sollen die unablássige Arbeit mit der 
süssen Musse vertausehen, Sw. M, 34. ὃ δουλεία» τῆς ἐλευθερίες ἀλλαξώ-- 
μένος, qui libertatem servitute mutavit, Val., twelcher die Freiheit mit 
der Knechtschaft verwechselt, Sw. 1V, 39. Demosthen. Vol. ]. p. 273, 
23. 94. ed. Reisk. et Budaei comment. ling. Graec, p. 740.) — 8) 20m 
ἀπὸ πικροῦ πόματος. loterpres vertit: ex qua tanquam es amura stirpe, - 
germina perniciosa.Bascuntur. Quod procul dubio elegantius est, Neque - 
enim πόμα et βλάστημα ullam inter se habent convénjemtiam. Videtur 
tamen Eusebius alludere hoc loco ad celicem ipiquitetis , de quo iu Psalmis 
dicitur: Bibent ex hoc omnes peccatores terrae etc. — | 4) Kei σωστύς. 
Non dubito quin Eusebius scripserit καὶ ἀσώστος. Est enim elegans paro 
nomasia, βίος ἄσωτος xe) «cworec, quam Latina lingua exprimere mom 
potest, In Fuketii codice desunt bae voces xoi owaxe;g. — δ) [ ἄονετοις 
ἐνδοθεὶς — βασιλεὺς οὗτος. Ad haec et praecedentia cf, Evogrius H, E. 
Il, 1. Ovx ἐξ ὧν ἑτέρων χρατεῖν πέφνκε, ὃ αὐτοχράεφρ γνωρίζεται" ἀλλ᾽ ἐξ 
ὧν ἑαυτοῦ πρῶτον ἄρχει ve καὶ κρατεῖ, under) τῶν ἀτόπων παρείσδυσιν ἑαυτῷ 
διδοὺς, οὕτως δὲ ἀνάλωτος ταὺς ἀχρααίμις ὑπάρχων, ὡς Lu» Kyeluc τῶν 
ἀρετῶν tiva, πρὸς μήμηαιν, ἐωπόμδενων τὸ ὑπήκοον. Ὃ δὲ ταῖς ἡδονοῖς 
ἑαυτὸν ἀνοιγνὺς, λέληθε νατὰ αρεχρὸν ϑοῦλος αἴαχιστος δορνάλωτος ἀνάποινος 
γενόμενος, δεσποτείας συχνὰς ἀμείβων, ἴσα τοῖς ἀχρείοις τῶν δούλων x, τ. λ.}--- 

3 
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ψευδογραφουμένας δαιμόνων εἰκόνας τῇ αὐτοῦ ψυχῇ τετυπο- 
μένας; Πῶς δ᾽ ἄρχων καὶ τῶν ὅλων κύριος, ὁ μυρίους παθ' 
favroU πικροὺς δεσπότας ἐφειλκυσμένος, καὶ δοῦλος μὲν αἰσχρᾶς 

, ἡδονῆς... δοῦλος δ᾽ ἀκολάστου γυναικομανίας, ϑοῦλος δὲ χρημά- 
κων ἐξ ἀδίκου ποριζομένων, δοῦλος ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς, δοῦλος 

φόβου καὶ δειμάτων, δοῦλος μιοιφόνων δαιμόνων, δοῦλος ψυ- 
χοφϑόρων πνευμάτων; Διὸ δὴ μόνος ἡμῖν βασιλεὺς σὺν ἀλη- 
ϑείᾳ μάρτυρε κεκηρύχϑω, 0 τῷ. παμβασιλεῖ ϑεῷ φίλος, ὃ δὴ 
μόνος ἐλεύϑερος, μᾶλλον δὲ, ὁ κύριος ἀληθῶς, καὶ χρημάτων 
“μὲν ἀνώτερος, χυναιιῶν δὲ ἐπιϑυμίας κρείττων, νικητὴς dà 

ἡδονῶν καὶ τῶν sara φύσιν, κρατῶν δὲ ϑυμοῦ καὶ ὀργῆς, αλλ 
οὐ κρατούμενος αὐτοκράτωρ ἀληθῶς οὗτος, φερώνυμον τῇ 
gabe 9) φέρων τὴν ἐπηγορίαν" νικητὴς ἐτύμως 7), ὁ τὴν 

ψίχην τῶν καταπαλαιόντων ϑνητὸν γένος παϑῶν ἀράμενος" 

ὃ πρὸς τὴν ἀρχέτυπον τοῦ μεγάλου βασιλέως ἀπεικονισμένος 
ἰδέαν), καὶ ταῖς ἐξ αὐτῆς τῶν ὠρετῶν αὐγαῖς, ὥσπερ ἐν 
“ατύπτρῳ τῇ διανοίᾳ μορφωθεὶς, ἐξ αὐτῶν δὲ ἀποτελεσθ εὶς 
σώφρων, ἀγαθὸς, δίκαιος, ἀνδρεῖος, εὐσεβὴς», φιλόθεος" 
ἀληθῶς δὴ καὶ μόνος φιλόσοφος 5) βασιλεὺς οὗτος, ὃ. ἑαυτὸν 

ἐἰδοὸς, καὶ τὰς ἔξωϑεν αὐτῷ, μάλλον δ᾽ οὐρανόϑεν . ἔπαρδο--᾿ 

Mévac παντὸς ἀγαθοῦ χορηγίας ἐξεπιστάμενος" ὁ τῆς μονάρχου 
δυναστείας τὸ σεβάσμιον πρόσρημα τῷ τῆς ἀμπεχόνης ἐξαιρέεῳ 
σδριβλήματε διωφαίνων, καὶ τὴν πρέπουσαν αὐτῷ βασιλικὴν 
ἁλουργίδα μόνος ἐπαξίως ἐμπεριξιλημμένος '?). Βασιλεὺς οὗτος, 

ὃ νύκτωρ καὶ μεϑ΄ ἡμέραν, τὸν ἐπουράνιον ἀνακαλούμενος πα- 

ξέρα, ὁ τῦῦτον ἐν ταῖς εὐχαῖς ἐπιβοώμενος, ὃ τῆς ἀνωτάτω 
.— βϑασιλείας ὀριγνώμενος᾽ μὴ γὰρ rà παρόντα ἀξιὰα τοῦ παμβα- 

- 

6) (δερώνυμον τῇ πράξει. Duae ultimae voces desunt in codice Fuketii, — 
7) Νικητὴς ἐτύμως. Allndit ad pronomen Constantini; Nam Constantinus 
victoris sibi pronomen adsciverat , ut. notavi ad libros de vita Constantini, 
— 8) [Ὁ πρὸς τὴν ἀρχέτυπον — ἰδέαν. Cf. cap. 1. ext. c. II. init, c. III. 
ext, τῆς οὐρανίου βασιλείας εἰκόνε κεκοσμημένος, ἄνω βλέπων, κατὰ τὴν 

, ρχέτυπον ἐδέαν τοὺς κάτω διακυβερνῶν ἔϑυνεε. I yttenbach, epist. 
Crit, p. 25]. post Schaeferianam Iulianei encomii editionem et Grossmann. 
quaestt, Philonn,. partic. I. p. 20 — 22. 11. p. 47. d.] — 9) Ὁ δὴ xai 
μόνος φιλόσοφος. Codex Fuk. ἀληθῷς δὴ καὶ μόνος, rectius, — 10) Ba- 
σιλικὴν ἁλουργίδα μόνος ἐπαξίως ἐμπερεειλημμένος. Quaeret hic aliquis, cur 
Eusebius dixerit , Constantinum solum regali purpura amictum fuisse. 
Quatuor enim tunc erant caesares, qui purpuram gestabant. Certe caesa-. 
res purpuram gestasse docet Amm. Marcellinus in libro XVI, , ubi narrat 
quomodo Constantius lulianum caesarem declaravit, Sed responderi potest, : 
Eusebium non dicere simpliciter Constantinum solum amictum fuisse pur- 
pureà, sed aolum merito purpuram gestasse, [Cf. V. C. J, 24. not. 1.) — . 
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σιλέως “Θεοῦ συνειϑοὶς, τὸ θνητὰ καὶ dnixgga sal ποταμοῦ 

δίκην δέοντα καὶ ὠπολλύμενω "), τὴν ἄφθαρτον καὶ ἀσώμαξον 
τοῦ 4400 βασιλείαν ποθεῖ, καἀκείμης τυχεῖν εὔχεται, διὰ ua 
γαλόφρονα λογισμὸν, ὑπὲρ τὴν οὐράνιον ἁψίδα τὴν διάνοιαν 
μειεωρίσας, καὶ τὸν ἐκεῖ φώτων ἄλεκτον πόθον ἐνεστερνεαμέν, 
vog* ὧν τῇ παραϑέσει, σκότους οὐδὲν διαφέρειν ἡγεῆται τὰ 
τοῦ παρόντος βίου τίμια". τήν τὸ γὰρ, ἀνθρώπων ἀρχὴν, θνη- 
τοῦ xal προσκαίρου βίου, μικρῶν καὶ ὀλιγοχρόνιον ἐπιστασίαν 
οὖσαν ὁρξ, οὐ μακρῷ κρείττονα τῆς αἰπόλων x ποιμένων ἣ 
βουκόλων ὠρχῆς, μᾶλλον δὲ, καὶ ἐργωδεσκέραν ἢ ϑυακολωτέραν 3"). 
θρεμμάτων üytiros" τάς τὸ τῶν δήμων ἐκβοήσεις, καὶ rag 
soÀlako» φωνὰς πρὸς ὄχλου ziOtzos?) μάλλον ᾧ πρὸς ἡδονῆς, 
διὰ στεῤῥὸν ἦϑος καὶ γνησίαν φυχῆς παίδευσιν. ᾿Αλλὲ καὶ - 

τὴν τῶν ὑπηκόων δορυφορίαν 4), μυριάδας" σερατὴἠπέδων, ónle- 
τῶν πεζῶν τὸ ὁμοῦ καὶ ἱππικῶν δοῦλα καὶ ὑπήκοα πλήθη, οὖ» . 

δαμῶς ὁρῶν xaracxAgrrtras οὐδ᾽ ἐπὶ τῇ τούτων ἀρχῇ τυφοῦ- 
και. στρέφων εἰς αὐτὴν τὴν δεάνοιαν ) , τὴν ποινὴν ἀπανεων' 
φύσιν καὶ παρ᾽ ἑαυτῷ βλέπων" ἐσθῆτα γεμὴν γρυσουφῇ ποι» 
«lloc ἄνϑεσιν ἐξυφασμένηνν . ἁλουργέδα τὸ βασιλικὴν avv. αὐτῷ 
διαδήματε, γελᾷ» τοὺς πολλοὺς ϑεώμενος ἐκπεπληγμένους, wol. 
τὸ φάντασμα κομιδῆ νηπίων δίκην, οἷόν τε μαρμολύκειθν ϑειάτ 

/ 

11) [Τὰ ϑνητὰ — ἀπολλύμενα. Cf, Grossmann. quaestt, Philonn. partic. 
Y. p. 11.: ,,Solus autem unus Deus, dum, quae esse dicuntur, cetera 
omnia labuntur ac fluunt, mutationis expers est (Philoni) et stabilis 
sibique constans. Contra nolim affirmare, secundum Philonem et qui 
ad ilfus opinionem accedunt, ut h. 1. Eusebius, ,,visorum extrinsecus 
obiectorum veritatem non re, sed specie sola et opinione continere 
(idealismus)** ibid. p. 1. Nam hoc unum et nihil amplius ipse Philo 
statuit, omnia quae sint praeter deum, ratione cnm maxime mauca et 
jmperfecta existere, solum deum, κατ᾿ ἐξοχὴν et svgfwc, omnia alia si- 

uidem cum deo comparentur, défi; tantum existere, τὰ παρόντα μῆ 
€&a τοῦ παμβααιλέως Oto), res praesentis seculi cum summo omnium' 
imperatore deo minime esse comparandas, ut haec recte vertit Val. Οἷς 
Rom. VIII, 18. et Grossmann. 1. l. p. 18. p. 30.] — 12) Ἢ δυσκολωτέραν. 
Lego δυσκολωτέρων. Ogtuuérev, quod miror interpretem non vidisse, Est 
enim homo omnium animalium morosissimum, et quod difficillime regi- 
tur. — 13) Πρὸς ὄχλου τίϑεσθαι.. Scribo τίθεται, ut est in codice 
Fuketii, Porro interpres hanc locutionem non intellexit, quam Latine ad 
.verbum ita possumus interpretari: molestiae potius deputat quem vo- 
luptati. — 14) Τὴν τῶν ὑπηκόων δορυφορέαν. Scribendum videtur δωρσ- 
φορίαν. Duplex enim subditorum genus hic designat Eusebius, armatos 
scilicet, et previnciales, Quorum hi quidem pecunias ac tributa conferunt 
imperatori, quod δωροφορεῖν vocat Eusebius ac Themistius, leni scilicet 
vocabulo rem omnium acerbissimam obvelans, llli vero pecunias in sti- 
pendium accipiunt. — 16) Σερέφων εἰς αὐτὴν τὴν διάνοιαν. — Scribendum 
est procul dubio εἰς αὐτὸν, quod miror ab interpreto. animadverium non 
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dee οὐδειμοῖς αὐκτὸρ"5). τοὶ ὅμοια “πεπονϑως δι᾿ ἀπωστήμην 
90s €dov, τῇ qw av inapu iue og, σωφροσύνῃ καὶ de 
καοσύνῃ, φυσεβεέᾳ. ze καὶ ταῖς. λοιπαί eQészoig πεποιαρλμένον, 

τὸν ἐπ ̓ ἀληθείας. πρέποντα βααιεῖ πάσμον περιεέθησεν. Ed 

᾿ μὴν πρὸς τούτοις τὰ τριπόϑητα τοῖς πολλοῖς χρήματῳ, χρυσὸν 

λέγω «αἱ ἄργυρον. καὶ 'ὅαα. λέθων ϑαυμαάζεσαι y €») » λέθουρ 

ἀληθὼς ὑπάρχουν ἀνωφελεῖς. "καὶ «ypnoro» ὕλην, pim τῇ φύρει 
ὄντα τυγχάνει, Ζριᾳῦνα xal ὄντα. βλέπει, οὐδὲν πρὸς R3 09 
ἀλέξημα ola τε ὄντα βοηθεῖν" zi γὰρ τοῦτα πρὸς νὁσών ὦπαλ- 
δαγὴν» ἢ «Θανατον οποφυγὴν depo ; Ὅμως δ᾽ οὖν καέπερ 
φαῦτα εἰδὼρ ἐπεστηριόνοος, αὐτῶν πῇ χρήσει ^) πρὸρ εὐπρεπῇ. 

τῶν ἀρχομένων πόσμον, ἀπαϑεῖ λογισμῷ. “διαείϑεται 9), Joy 
τοὺς «ταῦτα διὰ. »ηπιόχηξα φρενῶν. ἑπτοημένουρ, κρωωπαάλης 

euro καὶ μέθης, τῆς τε περότεῆς παρυκείαρ, οἷα γαστριμάργοιβ 

οὐδείας, ἀπέχεται, προρήριειν ἑτέροις ταῦτα, αλλ᾽ οὐχ ἑαυτῷ 

ὑπολαμβάνων᾽  ημιοῦν γὰρ vd μεγάλα, “αἱ τὸ τῆς Ψυχήφ 
νοερὰν ἀμανροῦν κὰ τριαῦτα πέπεισται" τούτων dx ἕνεκα πάν 

*ov, 6 va O40 nexsudepuévog faeiievc, καὶ zo βεγάλα. φρονῶν, 

τοῦ παρόντος βίου τῶν τρεετόνων ἐφέεεαι, τὸν παεέρα καλών. 

τὸν ἐπουράνιον, καὶ τὴν ἐκείνου βααιλείαν nodo», πάντα τὰ 
οὖν εὐσεβείᾳ πράτεων, «αἱ τοῖς ὑπ᾿ auro ἀρχομένοις ὡς ὑπὸ 

᾿ διδασκάλῳ παιδευομένοις ἀγμθῷ, τὴν τοῦ μεγάλον βασιλέως 
"' ϑεογνωσίαν προβαλλόμενος. 
——Á 

faisse, — 16) Οὐδαμῶς αὖτός. Transposita hie sunt vocabula, ut cuivis 
apparet, Lego igitur οὐδαριῶς αὐτὸς τὰ ὅμοια πεπονθὼς, ἐπιστήμων τοῦ 
ϑείου εἰς. Male in Fuk. codice legitur ài ἐπιστήμην vov ϑείου. 
L4svo». τὴ XQxot — ἐπτοημέγψονς, Hoc et quae paulo superius de ΠΗ 
mis εἰ adulatorum contemtu onstapntiui leguntur, ne credas Eusebio, vid, 

* Constantin, ad saucU. coet. c. Xl. net, 8. Die Bekehrang Coustantins aus 

"em Englischen des Edw. Gibbon e 90 sq. Manso Leben Conustantins p. 
211 sq. Cf. Spanhem. ad Iulian. Caes. p. 156. p. 299. p. 897. P. 459.] — 

18) "4na9& λογισμῷ διατέϑετωι. Idem est, quod supra dixit: οὐδαμῶς τ᾽ 
αὑτὸς τὰ ὅμοια πεπονθώς. Porro totus bic Locus ita distinguendus atque 

«xponendus est: ὅμως à' οὖν καίπερ ταῦτα εἰδὼς. ἐπιστημόνως, αὐτῶν τε 

ΔΧρήσει, πρὸς εὐπρεπὴ τῶν ἀρχομένων κόσμαν ἀπαϑες λογιομῷ ῥιατίϑεται. 
eat; Sed quamvis id optime norit ipso earum rerum usu edoctus, 

damen erga decentem ornatum subditorum suorum nequaquam antmo 
.eominovetur. Quod idem est, ae si diceret: non concupiscit opes ac divi- 
Jiss subditorum suorum, nec illis invidet elegantem cultum atque oroatuin, 

. Ut facere solent principes invidi atque avari. "Talis erat Valentinianus 
Xnaior, qui divites ómnes ac bene vestitos oderat, quemadmodum refert 
Amm. Marcellinus. Non ita Constantitiqs quippe qui et suum ipse cultum 

Alque ornatum parvi faciebat, et subditos suos ambitioso vestium cultu 
ornari, non moleste ferebat. Haec ideo pluribus exposui, quod et obscura: 
.sunt, et ab interprete nom intellecta. [Contra Val, vertit: ,,ad deceutem 
ornatum subditorum causa iis utitur.*'] 

- 

-— 



DE LAUDIBUS CONSTAN'E- CAP. VL . 427 
6 * 

u. * — 

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ S. 
Ὃ δὲ τῶν ἀμοιβαΐων τὰ ἐχέγγνα πῤῥὀβμνόμενος ἢ » τριαπον-. 

ταἑϊτηρικοὺς αὐτῷ διανέμει στεᾳ ἀνοὺς ἢ, χρόνων ᾿ἀγαϑοῖς msgid 
δοις ἀποτελεσθέντας " τριττούς rà ἤδη δεχάϑων περιελθὼν' &s- 
glove, πανδήμους, μᾶλλον 02") κοσμικὰς Éogrdc, πᾶσιν ἐφίησιν. 
ἀγθρώποις ἐκτελῆν. Τῶν δ᾽ ἐπὶ γῆς ϑέογνωσίας &rOvoi ger- 

δρυνομένων, ovx ἀπὸ σχοποῦ d» εἴη, καὶ τὰς ἐν οὐρανῷ χορείας 
φόμοις φύσεως ἑλκομένας, τοῖς ἐπὶ γῆς συγχαίρειν, αὐτόν τὸ 
τὸν ἐπὶ πάντων βασιλέᾳ, πατρὸς ἀγαϑοῦ δίκην, ἐφ᾽ υἱοῖς ἀγα- 
Soie ϑεοσεβοῦσιν εὐφραίνεσθαι, καὶ ταύτη μάλεστα τὸν καθη- 
γεμόνα καὶ τῶν ἀγαθῶν αἴτιον, πολυχρονίοες γεραίρειν τεμεῖς" 
οἰς μὴ ἀπαρκεῖν τρεῖς ἐν δικάσι περιόδους τῇ βασιλείᾳ, μένειν 
δὲ ayiov, ἐπὶ μήκισιον, καὶ εἷς μαχρὸν παραπέμπειν αἰῶνα: 

«ἰὼν δ᾽ ὃ σύμπας, ἀγήρως wal ἀτελεύτητος, οὔτ᾽ ἀρχῇ. οὔτε, — 
περιγραφῇ θνητῶν λογισμοῖς πεφυκὼς ogéoOo,, ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἐκ 
μέσου κέντρου λαμβάψνεσθαο' οὐδὲ τὸ vU9 αὐτοῦ λεγόμενον") 

ἐφεεὶς τοῖς ἐθέλουσι περιδράττεσθαι, μήτε γὲ5) .εὸ μέλλον ἢ 

ρου. 

Cap. VI. 1) [T&v ἀμοιβαίων τὰ Iyéyyva προμνώμενος bene vertit 
Val.: ,velut pignora quaedam futurae. remunerationis ei in andecessum 
praebens. . quae scripsi ad. V. C, I, 8. Rom. VIII, 23. τὴν ἀπαρχὴν' 

soU πνεύματος ἔχοντες 1. e. τὸ πνεῦμα ὡς ἀπαρχὴν, ὡς ἀῤῥαβῶνα τῆς μεῖ» 
Δούσης δύξης ἀποκαλυφϑῆναι ἔχοντες Ὑἱὰ. Keil epuscc. acadd. p. 206. 
ed. Goldhorn,]] — 2) Τρικονταετηρικοὺς στεφάνους. Alludit ad córonas 
4ureas, quas provinci4les imperatoribus Romanis offerre solebant, non 
eolum ob imperii primitias, yerum etiam in quinquennalibus eorum ac 
4ecensmplibus, — 8) Πανδήμους δὲ μᾶλλον, Nemo est, qui non videat 
Acribendum esse: πανδήμους, μᾶλλον δὲ κοσμικὰς ἑορτὰς. Ait Phim Euse-, 
bius, bas tricenpaliuimn festivitates non solum populorum frequentia, sed 
etiam totius mundi cominuni laetitia celebrari, Quippe festorum alia eunt 
publicos, alia privata, Alia urbium propria, alia totius provinciae, quae- 

..dam totius orbis Romani, ut Kalendae lanuáriae, natalis imperatorum, 
quinquennalia et similia. Certe ia codice Fukeüi ita scriptum reperi ut 
'conieceram. — 4) ένειν δὲ αὐτήν. Hic locus sio mihi restituendus. vide- 
&uri ὡς μὴ ἀπαρκεῖν τρεῖς ἐν δεκάσε. περιόδους τῇ βασιλείᾳ νέμειν, αὐτὴν δὲ 
ἐπὶ μήρωστον καὶ εἰς μακρὸν παραπέμπειν αἰῶνα. Error natus est' ex voce 
ιφέμειν, quam in μένειν librarii mutarunt, proclivi errore, Quod si μένειν 
zetinere quis vellet, tuuc scribendum esset παραπέμπεσϑαι. [Ὁ αἷ. emenda- 
tionem totam recepit Zimm.] — 5) Οὐδὲ τὸν ὑπ᾽ αὐτοῦ λεγόμενον. Procul 
dubio scribendum est: οὐδὲ τὸ vw)» αὐτοῦ λεγόμενον ἐφιεὶς τοῖς ἐθέλου ᾽ 
δράώττεσθαι. Quomodo etiam legit interpres. Huius autem emendationis 
auctor est ipse Eusebius, qui paulo post ita scribit de praesend tempore ? 
τὸ δέ ye viv αὐτοῦ λεγόμενον, ἅμα νοήματῃ etc. [Hinc praeeuute Zimm. . 
ita correxi] — 6) Miyias τὸ μέλλον. Interpres vertit: nedum futurum 

. tempus aut praeteritum, Quare apparet eum legisse Vinos τὸ μέλλον 
opume. ln codice Fuk. scribitur μή τις τὸ μέλλον. [ral μήτισι, Zimm, 
μήτοιγε. Sed unice verum. pobis visum est μήτ γε, — Vid. infra cap, XVI. 
extr. οὐδὲ νοῦν τὸν ἐν ἀνθρώποις, μήτε γε Θεοῦ δύναμιν εἶδέ «vs, soin 

/ 

- 
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τὸ παρῳχηκὸς τοῦ χρόνου' τὸ μὲν ydo οὐκ ἔστιν, ὃ δὲ 
παρῆλθε)" τὸ δὲ μέλλον οὕπω πάρεσεε,. διὸ, οὐδ᾽ ἔστε: τῷ δέ 
γε vix αὐτοῦ λεγόμενον,. ἅμα νρήματε καὶ φωνῇ » λόγον ϑᾶττον 
διαδιὰράσκει. - Οὐ ἔστε δ᾽ ἄλλως αὐτοῦ ἐπιλαβέσθαι, ὡς ἑσετῶ- 

ι 
/ 

/sog. ^H γὰρ τὼ μέλλοντα προσδοκᾷν, ἢ παρελθόντα συνορᾷν 

- 

ἀνάγχῳ᾽ apa. yag ἐννοίᾳ διρλισθαίνων, gevyes'- οὕτως ὃ σύμ- 

παρ αἰὼν, ov φέρεε Ovgrow λογισμοῖς καϑυποτάττεσθαν, aA 
ἀναίνεται τὴν πορᾷ τούτως ϑουλείαν. Τὰν δ᾽ αὐτοῦ βασελέά δ) 
καὶ δεσπότην ὁμολογεῖν οὐ παραιεεῖται᾽ φέρεν δ᾽ αὐτὸν ἐπὶ 
ψώτων ὀχούμενον, ἐναβρυνόμενος. τοῖς ἐξ αὐταῦ καλλωπίσμα- 
σιν5). 'O 0i ἄγωθεν αὐτὸν ἡνιοχῶν, οὐ O67 χρυσῆ κατὰ τὸ 

ποιητικὸν ἐνδησάμενος, σοφίας δ᾽ ἀῤῥήτου δεσμοῖς ὥσπέρ. τεσιν 
spdeig χαλινώσρις, μῆνας ἐν αὐτῷ καὶ χρόνους, καιρούς τε καὶ 
éwavrovg, νυκεῶν τὸ καὶ ἡμερῶν ἀμοιβαῖα διᾳστήματα, σὺν 
eiQuovig τῇ πᾶσῃ κατεβάλετο, ποικίλοις αὐτὸν ὅροις καὶ μέτροις 

a 8 

᾿φερεδήσας" ἃ μὲν, γὰρ εὐϑυγενὴς ὧν 5), καὶ εἰς. ἄπειρον ἔχτει- 
᾿φόμενορ» «τήν τὲ τοῦ αἰῶγος ἐπηγορίαν ὥσπερ ἀεὶ ὧν") εἴλῃ- 

δφϑαλμοῖς" V. C. II, 81. μετὰ φόβον γὰρ ἐφ᾽ ἡμῖν βιοῦν — καὶ εἰς ἀκοὴν 
pro μόνον εἴη TOY ἁτοπωτάτων, τι γε xa πιἀατεῦσαι. Zosim. hist. IV, 

95, 9. μήτι γε καὶ — ἐλθεῖν. Evagr. H. E. III, 89. μήτι ye δή. JFetsten. ad 
4 Corinth; Vl, 9. Οὐκ oldavs ὅτε ἀγγέλους κρινοῦμεν; μήτι γε τὰ βιωτικα; 
€f. Hermann. ad Viger. p. 803 sq.] — 7) *O dà παρῆλθε. . Scribo ἤδη δὲ 
παρῆλθε. De praeterito enim loquitur. Paulo post lego ovx ἔστε δὲ ὅλως 
ἐπιλαβέσθαι". — 8) Τὸν d' «ὐτοῦ βασιλέα. Scribendum videtur ϑεὸν δ᾽ 
«αὐτοῦ βασιλέα, quomodo etiam legit interpres, Alludit autem Eusebius 
ad locum Pauli apostoli, qui deum vocat (1 Timoth, I, 17.] regem saecu- 
lorum, βασιλέα τῶν «love». — 9) Toi; ἐξ αὐτοῦ κπαλλωπίσμααιν. Dies 
intelligit et menses et annos, et tempestatum vicissitudines , et caetera eius- 
modi, quibus deus aevum seu seculum exornavit. — 10) EvOvyec » 
"Lego εὐθυτενής. — 11) "fAoneQ ἀεὶ ov, Eandem τοῦ αἰῶνος etymologiam 
alfert Proclus libro 1V, in Timaeum Platonis pag. 2á1. ubi multa de aevo 
iuxta: sententiam Platonicorum disserit. Eundem vide in capite 53. et 54. 
institutionum Platonicarum.. [Cf. Suicer. thes. T. I. p. 142 sq. IV. Moshem. 
de rebus Christ, à. C, M. p. 29.) At Eusebius Platonis sententiam par- 
tim sequitur, partim: ab ea discedit. Cum enim ait aevum nec senescere 
heo interire, .esse uniforme ac sui semper simile, partibus carere ac 
distinctione, in eo consentit eum Platone, Sed cum illud progredi dieit 

* atque augescere, cum species eius facit praeteritum tempus, praesens ac 

futurum; in hoc et a Platone et a seipso dissentit. Quidquid enim pro- 
greditur et augetur, partes habeat necesse est. Apud Platonem aevum 
nihil aliud est quam aeternitas, Áevum enim Plato facit immobile; ad 
cuius similitudinem tempus ait ereatum esse a dco, quod quidem definit 

imaginem mobilem aevi immobilis , numero atque ordine progredientem, 
ut legitur in Timaeo. Recte Chalcidius in Timaeum Platonis; £emporis, 

inquit, proprium progredi: aevi propria mansio, semperque in idem 
perseveratio. Temporis item partes, dies, noetes et annis aevi par- 
tes nullae. Temporis item species praeteritum , praesens , futurum: 

aesi substantia uniformis, in solo proprioque praesente, Eusebius 
, | 
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φῶς, ᾿αὐτός τε αὐτοῦ ὧν ro. μέψεσεν' ἐμφερὴς." βῶλλὸν δὲ 
᾿ἀμερὴς. ὧν καὶ ἀδιάστατος , εἶς μόνην. εὐϑεῖαν μηκχυνόμενορ'. μῦς. 
ξεν" ὁ δὲ μέσοις αὐτὸν διαλαβὼν τμήμασε, "καὶ ὥσπερ᾽ ἐὐφθεῖων 
γραμμὴν εἰς μῆκος τεταμένην διελὼν πέντροιῷ; πολυ πλῆθου. ὃν 
'αυτῷ κατεβαλετο;. ἕνα τὲ ὄντα καὶ μονάδι παρωκασμένον,. srene- 
τοίοες κατέδήσατο.. “ἀριϑμοῖς, πολύμορφον ἐξ ἀμόρφου τὴν ἐν 
αὐτῶ ποικιλίαν ὑποστησάμενος. αν μὲν γὰρ πρώτιστα πάν. 
τῶν l$ αὐτῷ τὴν: ἄμορφον. ὕλην, ὥσπέφ riva πάνδοχον"οὐσίων 
ὑφίσεη" δεύιέρον δ᾽ ἐν ὕλη ποιύτητα, "δυνάμει δυάδος," , eldeg 
ἐξ Küevg ἀπεργαζόμενος . ἐποίει" “Σριώδος δ᾽ ἐριθμᾷ- bas 
Svdóréfor, εἴς τὸ SÀdrog xal μῆκορ καὶ βάϑοςοὐνθεεον ἐξ 
ὅλη" se) εἴδους “σῶμα «ατϑργάξεεδι:" Arrvije 0* de ϑυύϑος 
τὴν τῶν ̓ σεουχοίων τεξρακυὺν. ἐπινοήσαρν γῆν ὕδωρ, diga, 
“αὖρ». inde Vivriiové "we. τὴν vovds dov evrbg povfelév) 

᾿λοδηγίαν" τιέῥακεύξ. dd γεννᾷ δενάδιε"" i Bonpdys δύο, spl, 
ξέσυσαδα, τὸν ϑέχὰ συντελοῦσεν᾽ ἀρνδμῶν Φριυδρ' QJ ϑυμπλακεῖρα 

δενάτῃ, ; μηνὸς ἀνεῦρε Quoi": μὴν δὲ" roonaic ϑώϑδεκα ; . ἡλίῳ 
περιόδον ἐπλήρου" oer ἐνραυτῶν αὐκλσι, καιρῶν τὸ gésefokwl, 
ψὸν' ἄμορφον κὰΐ &»tideos αἰῶνα, ὥσπερ ἕν ποικιλίᾳ γραφῆς 
πολυανϑοῦς, ἐμόρφουν, εἰς ἀνάπαυλαν καὶ ϑυμηδίαν αὧν. ἀν 
᾿αὐεῷν "κὸν νεῆς. δῆς διϊππευόντωψ. ρόμεν.. δὸς. γὰρ; κρὶ τρῖς 
d" ἐλπίδε' ye) βραβείων᾽ ἐν αἀγῶνε τοὺς — θιἐξονύουσι, 
σταδίοις ὥρισται rd διασεύματα, τὸϊς 7 μακρὰς nópeles. ὅδοι- 
“οροῦσε, σταϑβοῖς. τισι καὶ σεαδίοιρ περιγράφεται q λεωφόφορ, 
'eig ἄν. μὴ, εἰς ἄπειράν LJ τὴν προσδοκῥαν. ἐκτείνων airo dio 
τῇ προϑυμίᾳ, “τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον' xal v» σύμπαντα “αἰῶνα 

00 4r 1.04 

"vero stvatn aéceplt Pro exeedlo, s δε. potius pro- tots, : P ἴω. ̓ἀἰκουῖεα, 
"massa 9C colléctione temporum, Ait euim ó σύμπας αἰών. Certe ln sacris 
Yiteris “αἰὼν et olóveg sumuotnr pro &empore.. Quippe tempus. duobns 
cnOHis accipitur. Alterum est particulare, quod aingulis rebus. auributum. 
"δεῖ." 'Alterüm generale, qnod hon megis huic rei competit quam: illi. 
"Et hoc Neterts δεντρὰ voeabant, ut. docet Censorinus in librosde. die :mer- 
tali cap. 16. ubi aevum. definit: fompus unum et mazimum ,..lmmeneaum, 
"wine origine, sine& fine, quod: eodem modo" semper. fuit , weempérque 
futurum est; ncque ad quemquam Aominum:' dagis quam ad. alterkm 
pertinet, Addit deinde oc aevbih.i ttia dividi tempéra,. prectertium, 
praesens et futurum. In quo plane cum. .Eusdébio nostro «onsentit, -.Idem 
'&it etiam' Marius Victórinus in librum Rhetoricwn. Ciceronis caps 15. .Ssd 
"Gregorius Naz. in oretione' 35, et 42. : aeram»sumit pro aeternitate, . opi 
vae, nae noteni Psellus et Blias Cretensis.“ [C£ Jul. clav. N. T. aub 

1-— — 19) Σύνθετὼν ἐξ ἰὅλης ἐποίη. Scribendum. videtug. ἀόνϑατον 
. M ὅλης ἀποίου, ̓  καὶ εἴδους. σῶμα. in codice Fuketii deest, vox 3no/t, 
optime. — : 19) [Jc γὰρ καὶ τοῖς ἐπ᾿ dx(d, — --- ἀποκάμοι τῇ προϑυμέᾷ. 
Yid, Netaton. ad 1 Corinth, JX, 26. T. 11. p. 137. -"Lackemachoti 2€. aad. 
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o9ltt δισμοῖς ὁ τῶν don: βαφιλεὺρ, περιλαβιὸν, ἄγὰ ual φέρε; 
sieniLog. sieoyo» 43, 7. soe g. ἔχειν. αὐτῷ. καταφαίνεται. 0 
4^ αὐτὸς, χρώμασιν sigaióse x«l. νϑαροῖς ἄνθεσι τὸν. πρὶν. ἀσχη- 

᾿φιαξιστον. ἀμφιεγνὺς. αἰῶνα. λευκὴν. μὲν ἐφαίδρυνεμ ἡμέραν 
eMe ,.. «psa. δ᾽ ὑποσερώφως ᾿μελαντέρῳ, χρώματι, monto. τινα 
᾿Δρυθουφῆ ψήγματω, σείλβειν ἐν αὐτῇ .véQg. τῶν. ἀστέρων λαμπη» 
όνας ἐποίησα φωαφόρου δ᾽ ἐξώψαρ. λαμπρὰς ἀκεῖνας, σελήνης 

δὲ ποικιλίαν φέγγονο,. ὥσιρων τε συνόδους παλυαυγεῖς, τὸϑ. αὐμ- 
παύεα φύρανὸνν. οἷον. μέγαν Senior , πακεοίοις, γραφῆς ved 
desao ἀλωσεν 7, ἀέρᾳ. δι. ἐφτείμαρ we feo: ἄνωθεν. éjs ὕψους, 
sese ve καὶ spin. teu σύμπαντος socídw πῇ zovrou ψυχώφας 

diusegesT) , πτηνοῖς opas. carta woggosa Qus: κοῖς 04 ἄφρορ. 
ϑυῤὀμέχοιφ. ἄφᾳανέα, 14.) κα — — 
——— δίκην, σίαϑμησά.- 
ntes , düMeoyo καύκην. —XX euaQuye- 44, πόντος ἐπ'. αὐτῇ, 

το» οἥριπαρίβρλῇρ. seven ἀρώμαν. καλλῳκεζομέκη "1)., Ζαύτην 
di ἐετίρῳ κκλιξιϑηγὴν, καὶ, μητέρα. ὄνων exaxto» τῶν £x αὐνῇ 
deteiaec » ὑμβρίοιῃ s. x&i u9yalosg, κάμασεν. ἀρδεύώσας , χλοά- 

dv παρευίοιρ, "ei quens xa? ἰρᾳίοες ἄγϑερι» εἰς, Dun 
(δι ⸗ EE el 0. 0. 135 ΝΥ ΤῊΣ σι ρει log 

bcd P1. e. 1f. a my Ww. OMIE p L4 KREP 1 per 

nam pia Med aerios "detur. lh re, de Mos süpra 
ἄξονι à eR nc principio füius orationil; Pbrro tam bonos daemouàP quam 
mualom possumus. hia jstelligere, Nam. et bopi apiritus quos angelos vo- 
camus, per aerem commeant, tanqua in legati quidam atqué iutefpretes, 
vota nostra ad deum perferentes, et responsa nobis a deo ac bentficia 
apportantes. Quod quidem etiam veteres philosophi noun ignorarunt. At 
Ruterpres Eusebium .4lec pjscibus hic »loqhi- ekisumavit, De daemonibus 
aeris Augustinus in epist«d9. : Quanto perniciossus cat. eacrificar. « 
wónlis, hoc esty. indQuae. apiritali.creeturae guae ἐπ. hoc proximo. et 
.calisinoso caelo inhabſtans, tenquam .i& .adreo ;carcere suo, prae- 
-déetinata est. supplicio 4empiterno. , Athanasius, in. libro" de incarnatjo- 
$me; et. ante omnes Penlus in epistola: ad, Ephesios ubi Hiercnygus haec 
autotate Haec autem; doctorum omnium opinio, aet,. Quod aer iste, qui 
eoelum. et terram: medius dividens, inane appellatur, plenus sit. con- 
rurtis fortitudinibus, (Gf. Mætæten. ad. Ephew. Il, 9. T. Il. p. 240 sq qq 
-Crouzor Symbolik n; Myüiologie T. Ill. p. 69:sqq. . "Münscker Handbu 
dei "Dogseengeschichte Τ. 1 φῳ. 30.) — 17) .Kvere χρώματι χαλλωπιζο- 

"Seribo- ποιλλωλιζορνν;»... [1a Zimm,]... Ejeganter terram oceano 
quaai: wiMidi pallio asictamresse dicit, Sic Dayid. in psalmo 103. .byer 
pus. cul vestimenéüm Aniſctus eius? terrá& scilicet, quemadmodam .ex- 

 wpehit "Pheodoretus et.Hieeonymtas in caput 1,.Aggaei. Porro verba illa 
pudguyet δέ ve πόντρᾳ ἐπ᾿ surra delenda sunt, utpote auperfua et ah hoc 
loco prorsus aliena, [Deleviv £m], Est autem: versus Homerici clan- 
sule ez lii»dis secundo. Jm codice Fuk,leglmr σμαραχεῖ va πόντος ἐπ᾿ 
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Qoo πόλαυσιν —XRX —* δὶ ἐν. i: τὸ «ερεώνανον 
καὶ αὐτῷ ϑεῷ φίλον wor' εἰκύνα "τὴν evtob πἰασώμενορ., φοῦ ψου 

καὶ ἐπισεήμης ἐπήβολον,- λόγου" te καὶ ϑοφίαρ ἔγγονον, leymév 
ἄνθρωπον, τῶν λοιπῶν ὅ ὅσα κατὰ γῆν ἕρπει aei. siperen; Gy NxD 
δυναμῥο, spazti», τούτῳ ἔδωκαν" ἄνθρωπον. γὰρ ἦν αὐτῷ, ζῴων 
γῶν ἐπὶ. γῆς τὸ ϑεοφιλέστατον * 4 sal τῶ: sw ἀλόγων γένη 
᾿'ϑουλεθεῖν, οἷα πατὴρ ποιροιδέδωπεν" ὥνϑρωπορ, ᾧ sal. ϑάλμεταν 
πλωτὴν ἀνῆκε, καὶ γῆν πορτοίοιφ' φυτοῖρν ἐστιφώνωθεν" . ᾧ al 
ϑυνάμεις ἐπιστηβιονικες εἰσ παντοίων. βαϑημάτων. ὑποδοχὴν 
᾿ἐδωῤήσατο". 4p καὶ τὰ ἐν βυϑοῖφ᾽ dnovies TÜ»Oe τὸ τὰ μὲν». ᾿ 
deest) ὑπὸ χεῖῤῥα ποποίητον". 9) καὶ vay: ̓οὐδωνίουφ Jpeudivqpe 
᾿ϑιεωρίας, - δρόμους τα ἡλίου wal ψελήνης" zpetidig; περούδαυφ. e 
᾿λανήτων sol ἀπλανῶν ἀστέρων. ἐνφήνας". ἄνϑρωπορ, »Ἣ μάνῳ 

τῶν ἐπὶ. nme ἐὸν sse per: quooxub ϑὺν. ἐπουράνιον». wul- κὸν 
μῶν. τοῦ σύμπαντος: αἰῶνος. βασιλέα ᾿χεροαδρενν" ὕρηφες διοεώ»» 

eres "Aa γερ ἐπὶ τούτοις ἅπάσιν: Li ποσδμονοουὺς vitrage 
-ἀνιαυτοῦ τροπαῖς τὸν ὥνρεπεον αἱἰῶνα᾽ nept(ovsby gieusploug — 
᾿μὲν- ὥρας: ἔαρε' περιγράψαρ , .£«pog δ᾽ ἐνερμιοθήων. dos» ἀρχὴν Ὁ) 
ἐσοῤῥόποις ταλαντεύσας ζυγοῖς " κἄπειτα, ἔαρος πράνκαρπίᾳ κὸν 
,2* nare ,δτεφανώσας αἰῶνα, ϑέρους͵ ἀκμῇ τοῦτον μέταπαρα- 

αἰὲν 19). εἶθ᾽ ola καμᾷτου διαναπαύφας ," ἀνεκεήσαιτο. ptrá- 
eger) διαδτήματο" - vybde δ᾽ αὐτὸν ὄμβρων. χειμερίων φοραῖς 
᾿ὥσπέρ ava. ̓ βασιλιχὸν ἀποσμήχων imuób, LU τοῖς ἐξ' αὐτοῦ 
'ψάμασεο λαμπρὸν ἀπεργαζόμενος, 0/9. v "ἐξ verow —RRR 
—XX —V— αὖϑες. αὐτὸν Pado dv .πρόϑύροις ἴστηόε 
Xe. £y ivde οὖν τῷ τοῦ 'παντόρ. ἐνεαυκοῦ xyxaq τοιαῖσδε 
᾿σαφίας ἡνίαις ó, μέχάξ᾽ βασιλεὺς ᾧδε' — δεδησάμενος., εὸν ᾿αὐκοῦ 
᾿αἰαναν ὑπὸ: μείζονι, φέρεσθαι διεεάξατο κυβερνήεῃ. “ τῷ αὐ- 

, dU. μονογένεῖ λόγῳ, τῷ δὴ κοινῷ τῶν — σώτῆρι yàg. τοῦ 
mande magedoss ἡνίας" o Li οἷα παρώ. Ξαιρὸς ἀγαϑοῶ. τὸν. 

—— — ᾿ς . ες po mte a ες «ἢ «ἴν m 

E "o4 
“αὐτὴ. τῷ si περιβολὴ "m χρώματι καλλωπιζομάη. —. 18) pw δ᾽ 
- ἐνιαυδίων ὡρῶν ἀρχὴν. "Malim seribere.Juó; δὰ, eic. —- 19) ἰΓοῦτον "με 
᾿παραδέδωκεν. Videtur hie.aliquid déesse, qued ita supplere possuénug ; 
θέρους ἀκμὴ τοῦτο üp&cÓ«, παραϑέδωκεν.. Verum re atentius examinata 
nihil hic deesse censeo,. Lego itzque ϑέρους ἀκμῇ τοῦτον παραδέδωκεν, 

: supple τὸν αἰῶνα. Ne& aliter legit interpres; 1n codice Fuk. legitur 
-$égnv; ἀκοῇ τοῦτον pesexoQadiduxis. (Cun Zimi,, qui simul παρω- 
ϑέδωκεν ἐεάϊι, scripsi ,ἀχμῇ pro dxoj Valesii] — 20) "uo μείζονι: φέρε- 
σϑαι κυβερνήτῃ. Maiorem appellat filium, non quidem i ipso patre, »ed 
reliquis omnibus maiorem intelligens, Ac fortasse suspicetur -quispiam 
ab Eusebio scriptum esse ὑπὸ μεέονει [Cf. supra cap. I. not. 16, 17. 13. Jortim 
Ánmerkusgen überwlie Kirchenbimorio T 11. P. 170 sq; τὶ 180 ἀγχὰ -- 
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“πλήρον. ὑποδεδεγμένος, ὁμοῦ τὸ τὰ πάντα ὅσα κύτος οὐρανοῦ 
Noo τὸ καὶ ἐχεὸς ἀὐτοῦ περιλαβὼν ἔχει, μεᾷ συνδησάμενος ἀρ- 
povig, εὐθείᾳ περαίνει 3)" σὺν δίκῃ sd πρόσφορα τοῖς κατὰ 

. γῆν αὐτοῦ λογικοῖς ϑρέμμασιν ἐπισκοπούμενος, μέτρα κε ζωῆς 
τοῖς τὸν ϑνητὸν διανύουσι βίον διαϑεσμοϑεεήσας, προεμμελε- 
τῶν ἐν τῷδε τὰ προοίμια τῆς ὑπὲρ τὸν νῦν αἰῶνα ζωῆς, ἅπα- 
-ew ὠνθρώποις συγαωεχώρηκεν 2)" εἶναι γὰρ, εἶναι καὶ ὑπὲρ 

᾿πὸν “παράντα αἰῶνα θείων καὶ μακαρίαν ζωὴν, καὶ τοῖς εὖ διη- 
. φωνέσμένοις ἐν. ἀγαθῶν ἐλπίσι. τεταμιεῦύσθαι ἐδίδμξε, xal dv 
«οἷς μὲν σωφρόνως καὶ εὐσεβῶς βεβιωκόσι, τὴν ἐνθένδε ἐπὶ τὰ 
"κρείξεω μεάβασίν τῷ, «αἱ μεεοικίαν. γενήσεαθαι.» τοῖς δὲ ἐλη- 
αδεγμέιορς ἐν τῷδε, . χῶρον ἀπονεῖμαι τὸν πρασήφοντα. ElO' 
eig ἐν. ἀγῶνορ ἄθχοις 3), παντοίους τοῖς φενεκηκόφεν ἀναγορεύ- 
σας σεεφάγους, ἄλλους ἐφ᾽ creges ^^), ἀρετῶν βραβείοις στα- 

. -ga»oi, .. βασιλεῖ. € ἀγαθῷ θεοσεβείᾳ. κοσμησαμέγῳ, . μείζονα 
περοχεθιμασθαι κηρύετει τῶν ἐπάϑλων v& γέρα ὧν τρῖς προον»- 

ulüsg - ἀνεεῦθεν ἤδη. πανηγυρίζειν δίδωσιν» .ἕορτῷ τελείων ἐξ 

᾿ἀριϑμῶν 7) συγκειμένῃ τριάδων; μονάδων ze. τριπλασιόνων ?5)* 
4’ : ᾿ . uM EN . "EN .. . -ς 1 

91) Εὐθείᾳ xtQuiyn. ^ Rectiás im sodice fuk, scribior εὐθές, et pox 
"verbum πεῤαίνες apponitut: siredia distiaotió, [ Cur rectius putet esae Val, 
.aUÓfa φαδὴν εὐθείᾳ, mon video, cum εὐθείᾳ, pro quo typothetae lapsa 
probabiliter apud. Val. legitar svOcía , saepe significet reeta via, recta. 

eque igitur. erat qhod Zimm. εὐϑέω adeo in textum reciperet.) — 22) 
«[προιμμελετᾷν ... σργκεχώρῃπεν bene. vertit Val: juoiversis hominibus 
concessit, .ut jn bac vits praestanüioris cuiusdam et aeternae vitae pro- 

"ludiis exereerentur." Vide supra c. IV. mot. 8. Cf. Euseb. H. E. T, & 
AT. I. p. 59. et Gezrigenda ad h,.1., iadic. verbor. sub v. προγυμνάζειν T. (ILI, 
p. 534. ρων ἢ δὰ Himer, ecl. X. p. 177. Boissonade ad Marin. p. 
92. p. 147.] — ) [Ὡς ἐν ἀγῶνος ἄϑλοις — στεφανοῖ. Vid, Jet 
-ad. 1:Corinth. IX, 27, T. II. p. 238.. Σαοξοσιαολεγ. antiqq. Graec. P. IV. 

. v. ΠῚ. p. 635 sqq. p. 640.] — ) Aio ἐφ᾽ ἑτέροις. Non dubito quin 
4 

"Muisebiuà scripserit ἄλλους μὲν ἑτέροις ἀρετῶν βραβείοις στεφανοῖ, quam 
sctiptmram sequenti. manifeste confirmant. lu codice Fuk, scriptum est 
ἄλλους ἐφ᾽ ἑτέροις,  [Zimm. μὲν pro ἐφ᾽ scripsit.] — — 25) [᾿δξ ἀριθμῶν. 
Totam hanc sequentem quam de nuineris instituit Eusebius, disputatio- 
nem non minus quam eam quae de tempore ab initio capitis legitur, 
*jophistae potius et, declamatori quam oratori convenire, uemo non iudi- 
»tcabit cum Z'zscAhirnero. de claris veteris ecclesiae uratoribus Comment, V. 
p. X sq., ubi: ,,Orafores, inquit, Graecorum οἰ Romanorum seriorum 
plurimi a sensuum et affectuum veritate ad inanes ingenii lusus et 
.argutias et à simplicitate ud ornatum nimium et studiose quaesitum - 
conversi erant (vid. Heyne: Opusca, Ácademm. Vol. Vl. p. 80 sqq. Bec£. 
de philologia saeculi Ptoleisaeorum progr. 1818). Eam saeculi labem 
mostrum (Eusebium) quoque traxisse negari nequit... Lusit utique in- 
terdum. et ingenio indulsit. -Eiusmodi lusus ingenii is est, cui occa- 
«&ionem dabat quod de laudibus Constantini inter solemnia 1ricennalia 
dicebat. Nam cum triginta unitatibus (μονασι)ν, tribus denariis (1990s 
Jexaocs) , .e8 tarnaris decem (dexa τριασι) efficiantuc, de monade, tria- 

4 
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ὧν ἢ μὲν πρώτη egia, μονάδος ἂν γένοντο ἔγγονος, μονὲὶς δὲ 
μήτηρ ἀριϑμῶν, μηνῶν δ᾽ ἀπάντων᾽ xal οὐρῶν xal ἐνιαυτῶν 
πασῆς tt χρόνων πὲρεύδου πρέσβεύουσα ἤδη, καὶ παντὸς πλῃ- 
ϑοὺς ἀρχὴ, καταβολή τὰ καὶ ατοιχεῖον; εἰκότως ἄν ῥηθείη 
μονὰς, παρὰ τὸ μένειν ὠνομασμένη" ὅτε d») μειουμένον. “καὶ 
αὐξομένου παντὸς πλήθους», κατὰ ἑὴν τῶν “ἀριθμῶν ὑφαίρεσέν 

τὸ καὶ προσϑήκην , porn μονὰς στάσιν καὶ μονὴν enge, με- 

μῦνωμένη πληϑύος ἁπάσηρ» καὶ τῶν & αὐτῆς. γεννωμένων 
αριϑμῶν, φέρουσά fe εἰκόνα τῆς "ἀμερίστου καὶ διακεκρεμένης 
τῶν ἄλλων οὐσίας, ἧς δυνάβῃι κα Ἢ Op) 7 τῶν ὄντων ἀπαάν- 

τῶν συνέστηκε vidil IMovig y VQ παντὸς ϑημιουργὸς ἀριϑμοῦ, 
ἐπείπερ satd^ "oU Doi) xod —* βονάδων, Tu» πλῆϑος ^ 

κραϊύφεταὶ" Wis" xoti» ἀλλωξ᾽ δίχα. μονάδος, ὀὐσίαν αριθμῶν͵ 
ἐπινοῆσαϊ" ναὕτη 0 ἐκτὸς dV ein nj 90e , . ποῤῥωτάτω τὸ καὶ 
κρεέετων ἀριθμοῦ παντὸς, πᾶνξα πδϑιδῦσα καὶ ὑφισταμένη, 
τεινομένη. WY ὑπ᾽ οὐδενὸς ̓  πώποτε. Τριὰς" δὲ ταύτῃ 'Gvyytvne, 
ἄσχιστος ὡσαύτως xal ἀδιαίρετος , “καὶ πρώτη τῶν ἐξ αρτίων 

xe περιττῶν ἀριϑμὼῶν συφέσεαμένωιν" ἄρειος γὰρ ὁ δύο μονάδα 
- προσλαβὼν, τριάδος πρωτὴν περιετὴν ἐγέννησε φύσιν" “πράξη 
δὲ τριὰς δικαιοσύνην ἀνέδειξεν " ᾿ἐσότηῃτορ κα ϑηγησαμένη , eie 

ὧν ἀρχὴν. καὶ μεσότηκα; καὶ. τελευτὴν ἴσην: ἀπολαβοῦσα" εἰκὼν 
δὲ. sávra Boii καὶ παναλίας' tai βασιλικῆς. «τριάδος"" $5 τῆς 

ἀνάῤχου. καὶ ἀγενήτου φύσεως. ρεημένη»" πῆς τῶν γενητὸν 
ἁπάνεων οὐσίας τὰ σπέρματα xk) τοὺς λύγους καὶ τὰς αἰτίας, 
ἐπείληφε. Kol. "ριάδορ μὲν ὀύναμιρν — a» ἄρα πανεὸς 

. — 

de et decade inulta nugatur. -- — — Murus est Eusebius in hoc 
loco exornando, ut imperatori, solemnia tricennalia agenti, bona ^ 
quae his ipsis numeris innuuntur, concessa esse audientes moneat. 
Simili modo in «o loco argutatur, quo admodum subtiliter de. tempore 
disputat. — —- Quamvis enim hanc disputationem non ita vanam 
dixeris ut eam, quam de numeris instituit, arguta tamen est, scÁo- 
Jam redolet et ab oratoris rovincia abhorret. Ita Eusebius nugatur 
interdum et argutatur sophi istarum more et lusibus et argutiis glorie- 
lam captat." Cf. V. C. IV, 40. not. 2. Lindner. ad Athenagor. deprecat. 
ro Christianis c, VI. Vll. P 80 sq. Ineptas de numeris quat unculae 

Philo quoque haud semel instituit, — Vid. Phil, de mundi opificio 
p. 9. 10. p. 20 sqq. ed. Francof, Cf. Tennemann. Geschichte der ? P» 
sophie T. I. p. 105 sqq. Grossmann. quaestt, Philonn. I. p. 2t s04] — 
26) Αονάδων δὲ τριπλασιόνων, Prima vox deest in codice Fuk. et recte 
quidem ni fallor. Sed et aliud mendum hic latet. Quare totus locus 
jta inibi corrigendus videtur: ἐντεῦϑεν ἤδη αμνηγυρίζειν.' δίδωσιν ἔορτὶ 
τελείων ἐξ ἀριϑμῶν συγκειμένῃ. 4εκαδὼων μὲν͵ τριπλασιόνων» τριάδων δὲ 
δεκαπλασιότων. Qua emendatione nibil certius, Nam tricennalium festi- 
vitas, de qua agit Eusebius, constat ex numeris erfectis , denariis scilicet 
triplicatis, et "terWatlis decies repellus. Quae delude sequeuwar Yos 

Ye 

“ι , 
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-sop) νομισϑείῃ" διχὰς δὲ τὰ πάντων ἀρρϑμὼν πέραρ ἀπολα- 

ABoũGod, μέχρες. αὐτῆς͵ τὸ πᾶν ἴστησι, mÀgone καὶ πανκέλειος 
Φὐνομασμένῃ εἰκότως, ἅτε δὴ πάσας ἰδέας wol πάντᾳ «μέτρα 

"aver αριϑμῶν, λάγων τ. «αἱ συμφωνιῶν Lg ἀομονιεῶν, 

^ fO 10Uga. Movcideę γοῦν ,avEnD eon: κατὰ σύνθεσιν, τοῖς 

δέκα 'περιορίζονεαι" μητέρα τὲ ταύτην καὶ πηξαίωρον περιγρα- 

“φὴν *7) κεησάμενα;. ὥσπερ ἐν περιδρόμῳ. παμπτῆρα περιϑέουσεν. 
Εἶτα χύκλον ἐργασάμεναι δεύκεραν, καὶ del τρίτον καὶ 

πέξαρτον. καὶ μέχρε. τῶν δέκα, τὸν ἑκατὸν ἐκ δεκάδων ἀέκᾳ 

— κἄπειτα ἐπὶ κὴν σρώτην ἀνᾳερέχουσεν ἀφεεῃρίαν" 

πανρεῦθεν πάλιν. ἀρξάμεναι, καὶ ἐπὶ τὸν δέκα προελϑοῦσαι, 

δεκάκις 74 τὰν. ἑχαξὸκ ἀμφιδραμούᾳαι.. παλέσυρτος dia τῶν 
αὐτῶν gopurggoy μακροὺς dolgevovos διαύλους, ἐξ αὐτῶν εἰς 

“ἑαυκτᾷς. ἀνακυκλούμεναι.. Τῶν γοῦν δέκα τὸ δέκατον, μονάς" 
. δέκα δὲ μονάδες ν μίαν ἀποφαίνουσι δεκάδα " ϑεκὰς δὲ πέρας 
μονάδων, 6g0Q, καὶ καμπτὴρ κατασκατικόρ 8) κχαμπεὴρ μὲν 

᾿ ζῆς ἀπειρίας τῶν (ριϑμῶν" ὅρος δὲ καὶ τέλος μονάδων" ὁμοῦ 

δὲ τριὰς δεμάδε συμπλακεῖσα» τρίτον τὲ περιελϑοῦφα κὴν τῶν 
'δέμα, κύκλων περίᾳδον,. φυσικώτατον ἀριϑμὸν γεννᾷ, τὸν εριὰ- 
.&0vra*' 0 y&Q ép. μονάσε τριὰρ, τοῦτο ἐν δεκάσε τρεακοντας. 
Ὅρος vé πάγιος οὗτος, ταῦ δευτέρου μεθ᾽ ἥλιον μεγάλου φῶτ. 

“ὁτηβος" σελήνης γοῦν περίοδος ἀπὸ συνύδου ἐπὶ σύνοδαν, μηνὸς 

αύχληῃν ἀπειργάζετο" φιεϑ᾽ ὃν αὖϑες ἀρχὴμ. γενέσεως ἀπολαβοῦσα, 
vequ φωτὸς καὶ νέων ἡμὲρῴν ἀπάρχεεαι, τριάκοντα μὲν κορμη- 
Aou parvos 79) , τρισὶ δὲ τιμηϑεῖσα δεκάσι, δέκα δὰ tquani 
φαιδρυνθεῖσα. Τούτοις αὐτοῖς τὰ τῆς κοσμοκρατορικῆς ἀρχῆς 
ταῦ γριητοῦ βασιλέως, πρὸς τοῦ πάντων ἀγᾳθῶν δοτῆρος τε 

L] - 

4 [] 

* 
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verba de denarĩio, emendationem nostram aperte vonfirmant. — 97) 
Πηξαίωρον περιγραφὴν. Scribendum, videtur ' καὶ πηξάώρον. Sic vocat de- 
nariutn numerum, quod sit termious ac meta numerorum, [Similiter 
Pbiloni decas dicitur ἥ παντἔλεια, ἀριϑμὸς τέλειος. Vid. Grossmann. 
quaestt. Philoon. l. p. 25. not. 100.] Elegant autem transl«tione a circo . 
petita, ait unitates denwrium circuire quasi metain, Quare ὥσπερ i» 
περεδρύμῳ vertendum erat. fanquam in circo, Hinc est quod carceres 
wtiam nominat infra, cur dicit ànà τὴν πρώτην ἀνατρέχουσιν ἀφετηρίαν. 
-— 28) Καμπετὴρ &uruOvariRó;. Legendum puto transpositis, vocalxulis, 
καμπτὴρ, €Qoc κατατατικός. ldem enim 'est quod' ἱπέγα dicitur ὅρος 
πάγιος. 1n codice'tarien. Fuk. fegitur ὅρος καὶ καμπτήρ --- 29) Τριά- 
κοντὰ ἀὲν κοσμηϑεῖσὰ povác. Procul dubio scribendum est. uovtor, quod 
miror ab interprete! wnimadversum non fuisse, cuim sequentia id aperte 
commonastrent, ᾿ Ceterum veteres lunarem mensem triginta diebus metiri 
solitos esse docuit etiam Eusebius supra iu hac oratione, ct Geminus ἴα 
lssgoge. Emendationem| porro nostrim confirmat etiam codex Fuketii, 
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ευρημένα 9) j.. νέων νὠρχῆρ ἀγαθά, (müaufdverat;  viup μὲν 
τρῤιακονταξεηρειεὶρ, ἑαρτὰς ἀποπληῤούντα,. ᾿ἤϑή δ᾽ ἐντοῦϑεν que 
æ ooriov⸗ — ϑιδδτημώξονν.. προμνώμενα τὰ μελλόντων 
ἀγαϑὼν ἐλπίδας , ἂν ovas βωαιλοέᾳ" :ἄνφα etpitsal : φάξων 

ἀπείρων ἀμφὶ τῶν πάντων βασιλέα χορεύουσιν, οὐχ ἑνὸς ἡλίου, 
πάντων δ᾽ αὐτόθε τὰ φῶτα dJAjow. aptlrtóso ἐπαγομένων M) 
φαιδρυνομένων τὸ καὶ ἀποσειλβόντων τῇ αἴγλῃ, τῶν τῆς αἴδίου 

πηγῆς μβαρμαῤνυγῶν. "Eva tij VUyge, i ἀγαθῶν ̓ αχήράτρις 
αλλέσιν 79), ἔνϑαὰ Bloc , πάσης ἐκτὸς. ἀχϑηδόνος ," ἦνϑα * 
φοονὸς καὶ Παναγίας ἡδονῆς νιόδλαυσιξς, κὰδ χῤόνος᾽ &gpovoc, ὃ 
βακραϊων κὰὶ ̓ ἀτελεύεήεος, εἰς " éniolypayór ἕέλης μηκυνόμεγος, 
οὐκ eo ἡμέρων κὰὶ μηνῶν διασνημάσιψ, οὐδ᾽ ἐνεαυτῶν κυκλοι, 
καιρῶν τὲ καὶ χρόνωῤ περιόδοιξ᾽ ̓ ἀναμεξροὐμένοξ." μιᾷ δ᾽ εἷς 
ἄπειρον ἐκεεινομένῃ ξωῇ διαρκῶν, οὐχ ὑφ᾽ 5Mov φωτιζομένῃ, 
υὐδ' ̓ αστέρων πλήϑεε καὶ σελήνης αὐγαῖς κατξαλαμπομένῃ, eA 

“αὐτὸν ἐχούσῃ ψωσεῆρὰ. zo» 030» λόγον.» τὸν μονογενῆ παῖδα ᾿ 
"toU παμβασιλέως. Παρὸ, καὶ ἥλεον ἀυτὸόν᾽ δικαεοόύνηρ, καὶ 
«oe ἐπέκεινα φώτων ἁπάντων: λόγων ἀπόῤῥητοι μύουσι “ϑέο- 
λόλίαι" τοῦτὸν δ᾽ αὐτὸν διπαιδούνης ἀκεὶσὶ ; goglág τὸ ἀὐγαῖς, 
wd παμμαχὰρίας λαξαλάμπειν δυνάμεις, τάς τὰ εὐσεβείᾳ | παρε- 
ὀκενασμένας ψυχὰλ ἀντὶ τῆς οὐρανίου᾽ περιφερείας τοῖς αὐτοῦ 
ἱκόλποις ἀπολάβόντα, to» οἰκείων ἐπαγγελιῶν & ἔργοις πιδεοῦσθαι 
dg ὑποσχέσεις, —X ϑνητῶν δ᾽ ὀφθαλμὸς οὐκ ᾿εἶδεν, 

οὐδὲ axór τὶς διέγνω, ἀλλ᾽ οὐδὲ νυῦς δάρκα ἠμφιεσμένος, οἷός. 
τὲ ἂν εἴη διαϑρῆσαι ; ἃ toig εὐσεβεῖς διακοσμησαμένοις᾽ ̓ προη- 
Ἑσλιαστὰ!" ὥσπερ οὖν καὶ eo ; βαιδιλεῦ ϑεοσεβέστατδ, Q μόνῳ 
τῶν ἐξ αἰῶνος ἐνεεῦϑεν ἤδη τὸν ἀνθρώπειον ἀποκωϑάραι βίον, 

αὐτὸς ὁ τῶν ὅλων παμβασιλεὺς ϑεὸς ἐδωρήσατο" ᾧ καὶ τὸ 
αὐτοῦ σωτήριον ἀνέδειξε “σημεῖον, δι᾽ οὗ τὸν ϑάνατον pute 
γωνισάμενορ, τὸν κατὰ tO ἐχθρῶν ἢ 7740s 9olauBor??)* ὃ δὴ. 

— 90) Πρὸς τοῦ πάντων ἀγαθῶν ϑυτῆῖρος πετιβημένος. Sétibenduin ést 
πὶ μη μένε, üt ex sequentibus ac praecedentibus mániféste' colligitur, 
Sequitur enum ἀποπληροῦντα, ἐφαπεὸ pra οἱ προμνώμενά. Piaecessit au» - 
tem. tà τῆς κοσμοχρατορικῆς ἀρχῆς. Porro haee locutio atilo durior inihi 
videtur, mallemque simpliciter dicere ἥ ἡ κοσμοκχρέτορικῆ ἀρχὴ τετι μημέγη 
eto, Ceterum et hano quoque emendationem confirmat codex ' Fuketit. “Ὁ 
81) Φώτα ἡλίου κρεέε τονα ἐπαλομένων. Fone ᾿ἐπαγοβέων. lta certe in 
codice Fuk. scriptum inveni, [Zimm.- ἐπαλορέγων. Legendum puto vel 
ἐφαλλομένων vel . ,ἐπαλμένων.) -- .88) Κα ἀγαϑὼν tired vos κάλλεσιν, 
Codex Fuk.. ἀκράτοις. babet: forte Eusebius : acripserat ἀοῤάτφις. — 33) 
Ἤγειρε ϑρίκμβονι Melius dixisset ἦγε. Nom enün dicitor éptégev dec. 
for, sed dyes. De trqpaeo qnidem recte die goles Usque, «ΧΟ. veis. 

YXeQ9 
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Ὡφᾳκηξινὸν τρόπαιον)... θαέμόφων» ἀπαξρύσξαιον xoig τῆς τολάνης 
ἐκδαάλμαδιψ. ἀντυταρατάξας » .{τἀς}- κατὰ παάκύεεν. ἰϑέων "πόλε- 

Mer «πὸ. xal βαρβάρριν" ἤδη, δὲ. «ai: ̓ αὐρώνιβαρβάρων, ἄλλων 
acras. ἀριμόνων.» ἥρω. cO 980g). X lo δον τὴ 

* 4) so ε, . *»» S M t "t "^ ᾿ ἵ E ᾿ς . δ. 

ec ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ον 
M TDEIMIS uc 1 uer 

MM MT (qup PN —28 ὃν ἡ ἡμῖν συμπηρλεχμέμων, ψυχῆς 

λέγω. xol σωματορ,. pal τοῦ, μὲν, ὁρωμένου τρία, "604, κοῦ; δ᾽ 

ἀφανοῦς καϑεστῶτος , ἐπὶ τούτοις ἐναχτίᾳ βαάρβαγᾳ καὶ πρλέμερ 
γένη, τὸ uiv. aevo ,.. τὸ δ᾽. ἐκ, τοῦ πραφαροῦς͵ - παρετάξτετρ." 
'καὶ 30 ud». σώματα͵ σώμαξι προβεβλημένον, τὸς à* ̓ἀσωμάτοιβ 

παμμαχίαιες quant. αὐτὴν. ἐπολεόρκει τὴν ἀνθρώπου ψυχήν" 
εἶθ᾽ οἱ μὲν ὁρατοὶ βάρβαροι... | ψομάδες vis ") «pios , , ϑηρῶν 
᾿αὐδὲν διαφέροντες, ἐπὲ τὰς ἡμέρους, τῶν ἀνϑρώπων ἐφοίτων 
ἀγέλας ; oleae δηοῦνεες ». πόλεις ἐξανδψαποδιζόμενοι, λύκων 

ἀπηνῶν δίκην. ἐκ τῆς ἐρήμης τοῖς κατὰ πόλιν ἐπιόντες" κἄπειτα 

λυμαινόμενοι 000g ἂν δύναιντο; οἱ δ' ἀφανεῖς ἐχθροὶ Vryo- 

[44177 ϑαίμονες,. οἱ à βαρβάρων ἀπάνεων ἀπηγέσεεροι » ἀμφὶ 
τὸν ἀέρα, τόνδε ποτωμένου, πᾶν. τὸ "ϑνῃχὸν. γένος μηχαγαῖρ 

“πολυϑέου κακίας, ἐξῳ δραποθίζοντο" oc odd αὐτφῖς. T 
$t» τὸν ἀληθῆ θεὸν, ἀλλά Teo πολὺν καὶ ἄϑεον πλάνον ἀλᾶ- 

σϑαι" τοὺς γὰρ “μηδαμῇ μηδαμῶς “ὄντας. οὐκ οἷδ᾽ ὁπόϑεν 

Í παραγαγόντερ, τὸν ὄντα καὶ μόνον αληϑῶς ὄντα, εἷς οὐκ ὄντα» 

πάρεργον ἐποιήσαντο. “ξνϑεν αὐτοῖς 7 τῶν σωμάτων γένεσις, 

ἐνομίσϑη ϑεὸς , καὶ πάλιν ἄλλος ἐναντίος τούτῳ ϑεὸς; ῃ τῶν 

— — n Vet. " . JEMEN 

e. 1X. not; et. quae annotavi ad Euseb. ἢ, E. X, 3. T. III p 211.] — 
84), "Hoo. 5. »woc. Christophorsonus legisse videtur ἤρατο νίκας, εἰ de 
Christo haec dici censuit,, Ego vero re attentius examinata, haec'in se- 
cunda pe»soda dici animadverii, Alloquitur enim Eusebius ipsum impee 
ratorem, Certe verba illa κατὰ πάντων πολεμίων τε xol βαρβάρων, de 
imperatore haec dici convincunt, [How sanum esse, facile concedo Va- 
lesio, sed pro. τὸ νῖκος ,aut τὰς víxag legendum esse aut in. antecedenti- 
bus'pro τὰς xarà πάντων scribendum. τὸ κατὰ πάντων, ut hoc referatur 
ad τὸ »ἵκος, non minus apparet, et iam Headingus in Corrigendis ad 
h.. 1. nionuit: „ide an: legendum Aic τὸ (pro τὰς), ut ad vixog in fine 
capitis: referatur,* Sed praestare etiam videtur, τὰς plane omittere, 
quod facile nasci poterat, Ἔχ ultima syllaba vocis praecedentis ἀντιπαρα- 
saut. Itaque τὰς certe uncis includendum duxi.] 

Cap. VII. 1) ἹΝομάδες τινές. Male interpres pastores vertit. Ego 
Graecam vocem retinere malim, aut certe varos vertere. Sic enim Latini 
vocant barbaros, qui equis ant plaustris: insidentes, hao illac ciroümferun4 
tur skpe, tecte ac lare,. Huiusmodi homines «e 'quod victug causa loca 

, pescua. aectapentus vepeos. sunt dieti. :Paulo post.codex Fuk. habet 
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αὐκῶν διχφθόῤὝάκτο aii Vies. of Ocaivcotpoteg ὠξεοῖρ' ὡς 
év γενέσεωος Vpyuyüg 5 ᾿μδῃροδίτης -dpyleup mito" có db deis 
τεροὺ ugs “ὧν oA: quk τοῦ 'ϑνηνοῦ vaio γόων ἐγνουμ»" Inho4 

 áew καὶ: Θάνατοςυι m vEna(ecet eta sid iee cou» ἡ “τὴν διᾶ' 

ἀένέθεως ωὴν' εἰδότος οἱ vog ἀνθρωνενν js! Er rui Pe —R 
—RRR80 væsu —õ— saepe née ὃ Ü»réc: eso 
ϑάκᾳτον ν᾽: xim 2mneyrer sel ὠῤνανιιθρὸν, t ἐόν" Θανάξον 

ἀνηγόρευνον" δἷῷ ὡς ἐδθύναις υὐδρρῶς «ὁπαλείμενοι dui ev 
4urásóv λύσιν, za uople»: ϑανώξων' vim δρῶντες διῆγον; ; d 
re: ἔδων «Biusov , . 05:09» ἐν νῷ λομβάνοννερ v ev €elág: xei 

ἀξίας" ̓δεκαιωτήριοι επρϑοϑὸκώφνερ. , OV. εὔφ υφῶν. aded vapv p 

οὐσίας sr». μνήμην ἀναζωλυρνῦντερ᾽ y dais dà ϑεννῷ — 3 
— ——öxö καὶ. τὴν ἐν “τούτον εν. δωμάτων ῳϑορὼν * 
—EX σεαντὸς “ὁαντοὺς οἶνον, πρείσωντέρν μέγουν" θεὸν “αδ 
πλούσρον.. παρὸ καὶ. Ἐιλούτωνα, τὸν. 'Θάνανυν ἐνηγόρεύον, ΚΣ 

Θανάτος. ἦν αὐτοῖς ϑεὺς ov 'μόνος,,. αλλὰ καὶ τὰ o0" τούτου 

εἰμεν τὰ δὴ πρὸς ἤϑυπαθῆ feri —X ————— ̂ 8e: 
γαῦν αὐξοῖς ἦν, ἡ vOv Sogno» ηϑονᾷ, ϑεὸρ. ἡ τροφὴ ἢ ϑεὸξ' 29 

xóstey Bàdonn, ϑεὸς. ἡ. "νῶν ἀκροδρύων φυλὴ" $:0g: 4$ dud. PU 

κρυφὴν O50; ὦ τῶν σωμάτων πόϑος, Θεῦφι ἡ, τούτον ἡδονή" 

eig, τῷ “Δήμητρος sei. Qegspairs ne μυσεήσια 5 wal obse ἐρ- 
mari ὑπὸ "didevéwg ,. nui vti δοσταύτης . divedogig i eror 

αἰμυνώσον τελεταὶ,. kel wusciusrog cfoexijo wg ὑπὸ. ὠρδίτεονος 
θεοῦ 'τὴῆρ. μέθηρ". ἔνθεν. " Eposeg καὶ. ᾿ἀφροδίτηρ · õoxiæ uoi 

quu. ἔνϑεν Ζεὺς αὐτὰρ γυνωικομωνεῦψι xal Τανυμήδους ἐρῶν, 
φιληδύνων. 4ὸ ϑεῶν καὶ φιλοπωοθῶν σελ, μύϑων ἀναπλασμῶώνα. 

Τοσούτοις δῆτα. ees: ϑεομάχου; 'πλανης.». 04 δεινοὶ βάρβαρον 
καὶ "wo. βασολεϊτεων ὅλων ἐχθροὶ, τοὺς dn: γῆς ποφεπόνουν" 
καὶ εἶλόν y8 τὸ πᾶν γένος ὑκοχείριομ,. ὡς, ὁπανεαχον» γῆς» 

ἀϑεύέπηεος ἀνεγεῖραε' στήλας» νεώς "a5 αὶ ἱερὰ, φευδωρύμου; 
ϑεολογέας παϑ' ἑκάστην. γωκίαν συνίστασθα.: Οἱ χοῦν τότε 

"θατεῖν γομιζάμενοι),. 1 τοασδῦτα a ποταδεδούλωνεο τῇ — i-p 

"3 “αὐ l4 B τ, 4 M LN P 

oa 8, X. " ar us "evt gt o: 

λυμαινόμενον ὅσοις ἄν δύναιντο. — 2 Καὶ τὴν Pk τούτων τῶν σωμάτων 
φθοράν. Scribe meo periculo ἐκ τούτον, supple ϑανάτον. Atque-- ita 
codex Fuk. Paulo ante Genevenses verbum — quod ex codice 
Puk. ita supplevi: ἄξιο Opprvez doppye-—7::8)' Ui γοῦν τότε wptvtis: νομι- 
ζόμονοε, His verbis. Eusebius aut imperalores. ipsos. intelligit qui Chri- 
stiabàm: religionem. perseonti fuerant, . aut-ce&U gentiles:onsmes. Hi enim 
tene. temporis pollebant; priusquam 'Chnieü amb iteligio. totum. exbem. ooe 
cuüpassqt;.: Quemadinodum igitur Cbristüanosum eligió postea. ditta est 
ἡ κρατοῦσᾳ δόξω, et Christiani of. ngesever ios uj :notavi ad libras hutoriae 
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ὡῤοᾳύλών wel. συγχεῖν, Wins voe. alien xi atgais. aoi; 
zài ad, ξίφη φήμεν, καπῷ τῶν. ngouaqn? 9o: nin leg: πόλου 
μᾶν χε ἄσπρημδον. μὐδ θέον αξρεσϑανι ξιξφαῤ"». αὐ «ατ΄ ἐχθρῴαᾳα 
ἀλλοφύλων, —* ἀημδεναμεένοιν,, ματὰ δὲ -τὠτοιφυνεετίων καὶ 
«ov, seka- wf. ἀδελφοῦ qul συγγενῶν καὶ φιλεάτωνς: : οὗ: ϑὴ 

μιότητε βίου, σωφρούύνῃ rà καὶ -ϑεοσιβείας ἀληθοῦς yeso 
μασι, Sud» τὸ θεῖον. καὶ. σέβων διωβνωκεσάν.. « cuflÀ" οὗ... μὲν, 
edi. πῇ μανίᾳ qoe, τοὺ δ᾽ τῷ βααιλεῖ τῶν ὅλων καθωσιοι- 

νῷν. τοῦς αὐκῶν' ̓ δαίμοσι. κατέσφαττακ᾽ οἱ δὲ τῆς αἀληθοῦν 
εὐρεβείαρ γενναῖοι. Μάρευρε. καὶ ζωῆς. αὐκῆς. av ὑπὲρ ἀλη 
Quae εὐμλέὴ θάνατον προτεμᾷν μεμελδεηκότες, 300 οὐδὲν som — 
τοφαύξην. ἐξίθεκτοι τυρριενίβρ". οἷα δὲ. fov αερατιώξαι,. seg 
vtolag. apri φραξάμενοι, Jigera τρόπον: θανάτου, γέλωτα 

ἔθεντο". rg καὶ qidnoox. καὶ; προσηλώσειᾳ 2 θῆρας τὸ ἀγδίαυρ, 

«αἱ ϑαλαασὰς. βυθοὺς, ἀποτομὰς μελῶν xal καυτήρας s. ὀφϑαλ- 

" μὴν ἐξορυξείς,, τοῦ. παντὸς αὠματος ἀκρωξηριασμοὺς μὸν 
dni τούτη καὶ μέταλλα «ai δεσμὰ, παντὸς καλοῦ καὶ ἡδονῆρ 

ἁπῴσηρ vausa γλυκίονα ἡγησάμενοι, δι᾿ ἔρωτα καὶ πάϑον τὸν. 
sQdc Τὸκ αὐτῶν βασιλέα" θηλειῶν τε ὡσαύτας TAOGIRÁ ψυχαὶ, 
sd» ἀνδρῶν οὐχ ἦτνον ἡῤξενωμέναι. αἱ μὲν τοὺς αὐτοὺς “τοῖς 
«2090049. «je vag. ὑποστᾶσαι, ἶσα τῆς ἀῤετῆς ἀπηνέγκαντο goo- 
βεῖα.. αἱ ὃ' ἐπὶ φθορᾷ τῶν σωμάτων ἑλκόμιναει, θάετον τὴν 
ψυχὴν θανάτῳ, ἢ τὸ σώμα ηασραδεδωκασε),. μυρέω τὸ ἄλλαι 
πρὸρ τῶν xep ἔθνος ἀρχόντων, πορνείας. ἀπειλὴν μηδ᾽ ἄκροερ 
ὠσὶν ἐπαμοῦσαε δεδυνημέναε, -πῶν. εἶδορ στρελλωτηρίωψ, πᾶσαν 
xe ψῆφον. θανατηφόρον οὐθαῤσῶς Uncargoow.. AA οἱ uiu. 

τοῦ μεγαλόν βααβέως πρόμαχοι, τῆς- παλυϑέου 'σερατεᾶς ὧδέ 
πὴ τοὺς ἄθλους ψυχῆς ἐρῤρῥωμένῳ. λογισμῷ. κατηγωνίζονξο" ok ' 
Q. ἐχϑραὰ. τῷ ϑεᾷ,. καὶ τῆς ἀνϑρωπων. παλέμιοε σωτηρίας, 
πανεὴὺρ ἄνημέρου βαρβάρον χείρους. τοιαύταις ἔζαιρον ἀανθρὼ- 
πένων. αἱμάτων απονδαῖς οἵ τ΄ αὖ τούτων, ὑπηρέται τοιαύτας 
αὐεκοῖς, προπόρεις ἐξ ἀδίκου μεαιφονίας 'πρρύπεμον, πεμρὰν ταῦτ" 
τὴν καὶ δυσαιβὴ ) πανδαισίαν ἐπ᾽ ὀλέϑρῳ ταῦ κοινοῦ γένους 
αὐτοῖς παρασκευαζοντεξ. Τούτων ὧδε ἐχόντων, τίν᾽ ἐχὴν τὸν 

—Ó 

ecclesiasticao. ΠΥ, 17.}. ale. gentiles - qnaudiu ipsorum superstitio viguit, 
recte. diouutnr οὐ κρατοῦντες. Infra umen. cap. 9. initio, τοῖς τότϑ. xou » 
τοῦσι dixit pro Unpératoribus, — 4) Ἢ «à eiua ποραϑδεδοίκασι. [ὦ libro: 
oouvo historiae ecclesiasticae. (cap. 14. T, ΠῚ. p. 64.], unde haeo paene 
ad. verbum translata sunt ,. rectius. legitur 4 τὸ σώμα *4 φϑορᾷ “παραδεδώ-" 
κασι. - 5) Mugur τούτην καὶ εὐσεβῆ. narduíur, Lego ἀσεβὴ cum in- 



5o DE LAUDÍRUS CONSTANT. CAP. VII. 439 

τῶν καταπονουμένων βασιλέᾳ. ϑεὸν διαπράξασθαι; j τ ρα p" ei 

τῶν φιλτάτων παρελθεῖν σωτηρίαν." καὶ παριδεῖς οὕτω τοὺς 

οἰκείους πολιορκουμένους ; A οὔτϑ πυβέρνήτης͵ οὔκὼ "or } 

ἂν λεχϑείῃ δ) σοφὸς, εἰ κατὰ βυϑῶν. αὕτανδρον s σκάφος. 

ἐκδώσει, μηδὲν παρ ̓ ἑαντοῦ ngog τὴν τῶν ἐμπλεόντων αὠτηρίαν 

πορισαμενος " οὔτε στρατηγὸς οὕτω ποτ᾿ Qr γένοιτο. ἀφειδὴρῖν, 

ὡς τοὺς αὐτοῦ γνωρίμους —— τοῖς- —* παρ χα 
FERRY) 

^ 

ἔχοντα αὐτῷ , du ἀσφαλεῖ κείμενα —S τῆς P, t né-^ 

πλανημένου χάριν σωτηρίας, πᾶν OsioUr- καὶ nado, , δὲ xal 

πρὸς ϑήραρ ἀγρίους συμπλακῆναν δέοι. 4 οὔκ. ἦν; ἀλόγου 

ϑρέμμαιος ἡ σποὺδὴ τῷ μεγάλῳ βασιλεῖ, τὸ δὲ πᾶν αὐτῷ, τῆς- 

οἰκείας στρατιὰς καὶ τῶν δι᾿ αὐτὸν παλεμουμένων χάριεν, ἐσπου-- 

δάζιτα" ὧν ταὺς ἀγῶνας καὶ τοὺς ὑπὲρ εὐσεβείας ἄϑλους ἀπο-- 

δεξάμενος, τοὺς μὲν τὴν πρὸς αὐτὰν͵ στειλαμένους͵ πορείαν, 

τοῖς παρ᾽ αὐτῷ νικηκηρίοες ") τιμήσας, ταῖς κατ΄ οὐρανὸν ayye- 

λικαῖς ἐνέγραφὲ xootlais τοὺς δ᾽ ἐπὶ γὴν ἐφύλαττεν, εὐσεβείας . 
ζώπυρα σπέρματα τοῖς ὀψιγόνοις, ϑεατὰς ἅμα τῆς κατὰ τῶν᾽ 
ἀσεβῶν δίκης, καὶ τῆς τῶν πεπραγμένων ἱστορίας . ᾿ἐξηγητὰς 

γενησομένους " εἶτ᾽ ἐπὶ τὴν ἄμυναν τῶν ᾿πολεμίων τὴν᾽ apcoU . 

δεξιὰν ἐκτείνας, Und νεύματε, τοὺς μὲν ἀϑρόως ἀφανεῖς XGT&-. 

01560010, ϑεηλάτοις πληχαῖς προτιμωρησάμενος, αὐτούς τὸ οἷ-" 

«ξίοις χείλεσι, τὴν παλινῳδίαν τῆς τῶν, πεπλημμελημέκων. “σφίσιν. 

αὐτοῖς, xal Un βουλομένοις, don.) Xaravoyxaüág" * "res; δ᾽ 

φυὐπαππ απ πεεπισιοα εν . ες 25i 

terprete, In Fuk. cod. scriptum est δυσαιβῆ. — 6) Οὔτε ̓ αυβερνήτης. 
οὕτῳ ποτ ἂν λεχϑείη. Malim scribere οὔτε κυβερνήτης οὗτος. ποτ ἄν. gue, 
Sic, in sequente periodo corrigendum pulo αὖτε στρατηγὸς αὗτος ποτ᾿ ἄν. 
γένοιτο ἀφειδὴς, ὡς etc, ubi αὕτας: ponitur. pro. ἐκεῖνος. — 27) I ένοιτο 
ὠφειδής. Scio quidem deer, dici posse ducem qui suae ipsius vijse non 
parcit. Verum cum, bseo:daus militis ait potius, quam, ducis, -aq ſere- in 
igalaim) partem sumi soléat vox ἀφεωδῆς, libentius. hoc loco legerem, 
εὐφειδὴς, id est, cautus as providus. ductar, Sic. Amm, Mareelliauicde . 
Gorbulene celeberrima Romanerum duce loquens ait: Proginct&rum fidue . 
defensor et cautus. Si quis tamen vulgatam lectionem, retinege analit, 
«quidem. non repugnaverim, — — 8) Παρίδου ἀνδρέμμα. Facilis erat huius 
loci earrectio. Quis enim non videt scriberidum .ease. xag(d0«. ὧν D géujus, 
quomodo etiam in codice Fuk. scriptum. reperi? — 9) "lois. sep Φὐ τὼν 
φικητηρίοις τιμήσας. Lego meg αὐτῷ, ut loqui so.et. Eusehius.. (ita 
scripsi cun Zimm,] Paulo post legendum est iine γενησύμενοι.᾿ 
Utramque emendationem confirmet codex Fuk. — — 10) (oc, ut prae- 
cadens olxs(óig χείλεαιν docet, h..], non est simpliciter proferre, propo- 
nere , quod alias significat in locutione παλινῳδίαν uder (cf. quae animade 
verti ad Euseb, de. martyr. P. c. ΧΗ. p. 153.), sed potius eloqui, pro- 
loqui, Non male vertit Val.: ,,palinodiain scelerum suorum suo ipsorum 

, 
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440 .. — EUSEBH ORATIO. 
ἀπὸ χϑονὰρ. "ἤγειρεν, ὑψώσρς τοῦς πάλαι ταπεινοὺς καὶ πρὸς 
ἁπάντων ἀπεγνωσμένοιρ." Kal τοῦθ᾽ o — βασιλεὺς οὐφανό-- 
δὲν ἐνήρχει , ὁπλίεην ἄμαχον τὸν αὐτοῦ θεράποντα προστησά-- 
μένος χαῖρε γὰρ ὧδε προσφωνούμένος εὐσεβείας "ὑπερβολῇ 
βασιλεύς " ὃν δὴ νικητὴν παντὸς τοῦ τῶν; πολεμίων ἀπέφηνε 

rivovj , ἕνα xard πολλῶν ἐγείρας: οἱ μὲν γὰρ ἦσαν ᾿μυρίοι, 
σῆλλοί zs πολλῶν exe ϑαιμόγων ") φίλοι, μᾶλλον δὲ σύδὲν ἦσαν, 
ὅϑεν᾽ QvÀ" εἰσίν 2)" ἃ δ᾽ ἐξ ἑνὸς εἷς βασιλεὺς, εἰκὼν ἑνὺς τοῦ 

παρβαδιλέωρ". καὶ οἷ uiv, αϑέῳ Ψυχῇ τοὺς εὐρεβεῖς ἄνδρας 
Μιαιφόνοις ἐνήρουν σφαγαῖς" 0 δὲ, τὸν αὐτοῦ σωτῆρα μεμοῦ-- 
μενος, καὶ μόνον σώζειν εἰδὼς, καὶ τοὺς ἀϑέοὺς ἔσωξεν, evot-- 

βεῖν διδάσκων. .ElO' , οἷα νικητὴς ἀληθῶς, τὸ διετὸν ἐκεῖνο 
βαρβαξων᾽ ἐνίκα γένος, ἀνδρῶν͵ μὲν τὰ ἀνήμερα φῦλα: λογικαῖς 
ἐξημερῶν" "ngéoBeloug , καὶ τοὺς xgtirvovag εἰδέναε καὶ μὴ 

ayvostv ἐπαναγκάζων, ἐξ ἀνόμου τὲ καὶ θηριώδους βίου ἐπὶ 

v0 λογικὸν xal νομικὸν μεϑάρμοζόμενος, τὸ δ᾽ ἀπηνὲς καὶ 
ἀἐπηγριωμέγον τῆς agavoUg δαιμόνον φύσεως, ἔργοις αὐτοῖς 
ἀπολέγχων, ὑπὸ' τοῦ κρείττονος πάλαε νενικημένον 3). Ὃ uiv 
ydQ κοινὸς τῶν ὅλων σωτὴρ τοὺς ἀφανεῖς ἀφανῶς ἡμύνατο; 

» . «9 . , 

ore éonere, Add, v, c. I, 59-]. — 11) "4 χατὰ per" Hic locus 
corruptus est; quem ita restituendum esse existimo: o£ μὲν γὰρ ἦσαν 

᾿ μυῤέος, πολλοί τε πολλῶν. ἅτε δωιμόνων καὶ αὐτῶν φίλοι. 1d est: Ναπε 
ili quidem erant prope innumerabiles, multique utpote multorum dae-. 
mohumn atque ipsorum amici, Vocem κατα" 'expunxi, quippe quae 8 
superiore linea wuc irrepserat, Ac pér illos quidem innumerabiles, ad- 
versus qe. .-deus unum Constantiqum, excitavit, intelligit Eusebius Maxen- 
tium, Máximlanum Herculium, Maximinum et Liciniüni; quibus adiungi 
potest Diocletianus et Galerius. Per illos autem multos daemonum simal. 
atque ipsorum amicos, intelligit praesides ac rectores provinciarum, et 
Σοὶ δε duces, qui ut imperatoribus gratificarentur, Christianos ubique: 
yexabant. Potest etiam scribi ἅτε ἐκ δαιμόνων "ol αὐτῶν φίλοι, alio: 
sensu$ id est, multi utpote ex multis daemonibus orti, eorumque dae- 
monum amici. Qui sensus verior videtur. Respondet enim iis quae se- 
quuntur, ὁ δ᾽ ἐξ ἐνὸς εἷς εἰς. Alludit autem Eusebius ad illud evangelii 1: 
Vos e» patre diabolo estis, 1n codice Fuk. (τὰ legitur bie locus οὗ μὸν 
γὰρ ἦσαν μύριοι, πολλοί τε molle» ἅτε qos δαιμόνων. Quae lectio et 
simplicior est ét verior. —: 19) Μᾶλλον δὲ οὐδὸν ἦσαν, ὅϑεν οὐδὲν εἰσίν." 
Imitatus hic esse videtur Eusébius Dionysium . Alexsndrinum qüi 'in: 
epistola paschali de Macriani tyrannide ita'loquitur: ὁ μὲν οὐκ ἔστιν, ἐπεὶ! 
μηδὲ ἦν οἷς, quae leguntur in lib, VIL. historiae ecclesiasticae: oap. 9,3. 
Vid. Excurs. XVI ad Euseb. H. E. T. MI. p. 44$sqq.] — 18) 4zeAéyyov, 

ὑπὸ τοῦ κρείττονος πάλαι νενικημένον. interpres post verbum ἀπελέγχων. 
distinctionem apposuit vertitque: reipsa coarguit - repressifque utpote: 
quod iam olim fuisset ab ipso deo superatum. Ego vero sublata distin: 
ctione interpretatus aum: rebus ipsis conyincens, iampridem a deo —— 
superatum, Lector igitur utram maluerit. interpretationem eliget. Parum 
enim interest, Quomodo autem rebus ipsis Constantinus daemones supe- 
ratos convicerit, declarat statim Eusebius, «um ait eorum delubra a Con- 

" "ias 
[3 
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o δ᾽ οἷα x μεγάλοι, βασιλέας ὕπαρχος, τοῖς vevistuévoig — p | 
τοὺς πἄλαι '"»expouc Xe P ἀπολωλότας. LM Er xal τὰ λα x ud? 

διαφξβων. ἀφόδνωξ züig τοῦ οὐ δὰ — " P 
" ÁN “κ δ "δ᾽ Y zh Que ff Dn3$ «up yin 

ΞΕ aiu wea ML ÁABRD 

DS aut λιν δεν . Kx ἃ ἃ 5 4 & 0. QT SO Y03021:920 

"Bn "ydg » | erii dip mant vuela dino 
dogívu: ταὶ: πλήϑηι, “τῆς “ιλάνὴρ' 20^ MOD μσλύκειοι ; "UÀpsbivood 
καὶ ἀργύρου πεποιημένα, «ni: ταῦτα énitodelv derü δεῖν apactin 
ὥσπέρ᾽ "ξένα ᾿λέθων ἐγκόμματα, volg ἦν: ὀμότῳ' βαϑίβουσ»" πρὸ! 
τῶν. ποδῶν" ἐρδιμμένα ,' ἄξαν we κωὶ' ὁμαλὴν" Ὁ νοῦ λοιποῦ" j ' 

βασιλινὴν σοῖς πᾶσιν ἀναστετάσμε' mobelov γοῦν οὖν —R 
δεὶς; οὐχ ὁπλενῶν αὐτῷ aal. πλή δουφι 'Ovptrontilag ἡγήσαδῳ 
dei» πρὸς 30» αοὐυτῶων — 2 — elg δὲ' μόνος. αὐτῷ καὶ δεύεερορ. 

κῶν αὐνοῦ γνωρίμων;: 31009 τὴν — — 

ψεύμακε» κατὰ πᾶν δϑνορ "δίεπέμπετο ι δὲ. ΓΗ εὐσεβείῳ 3) πέοσυροϊ 

μυριανδρων δήμων. τε καὶ λαῶν μέσον murra ,. e» πεύσειδι 
πόλει τὸ καὶ, χὠώραρ," ̓ πολυχφονίου" ιπελαφὴν ἀποιοῦντο' ̓ φωρὼν 35 
αὐτοκὶς κοὺσ' Ἑιρωμένους σὺν. πολλῷ, γέλων: ww σὺν. φλύχύνῃῃ 
παράγεφφ εἰς que dx vxoriev μυχῶν. τοὺς ωὐτῶν"" Θεοὺρ)πεάρανα 

κελευόμδνοι". καπειτα ἀπογυμνοῦφτες: vob: φάσματας y» "wd rd 
ἴσον. τῆς ἐπικεχρωφμένῃφ μορφῆς ἀμαρφίαν: volg πάντων gbak- 
μοὲς ἐνδεικνύμενοι... εἶκ"ἀποξέοντερ, δ ϑοκοῦν γρήσιμον τῆρ 
De, χωνείᾳ τὰ καὶ πυρὶ. δοχεμάζοντες,, vo μὰν λυσιτολὲρ ^) μάλ 
000v αὐτοῖς ἀναγκαῖον ἐνομίζετο, ἐν ἀσφαλεῖ τιθέμενοι y συνεῖ- 
xov» τὸ δ᾽ ἄλλως περιττὸν καὶ ἄχρηστον, δὶς μνήμην αἰσχύνης 

παρεχώρουν τοῖς δεισιϑαίμίοσιν. Οἷῶν. δὲ "καὶ, τόδ" ἔρεξε, Bagi- 
λεὺς ὃ θαυμάσιος " ὡς -.γὼρ καὶ τῶν νεκρῶν εἰδώλων τὰ πῆρ 

πολυτελοὺς ὕλης τὸν αἀποδοϑέντα τρόπον ἐσκυλεψετο, τὰ λοιπὰ 
parties ̓ ἀνδρείκελα χαλκοῦ. ποποιημένα: δέσμιοι δῆτα. καὶ οἵ Lo 

1 . . *. 4 a 

jul 
atantino esse spolieta, et Christianis donata, — 14) Τοῖς —*R& 
ἀπεξῇει., Scribendum.est ἐπεξήξι. ᾿ 

"Cdp. VIIL 1) Xe ὁμαλὴν τοῖς müliv. Serihendam est ἐσίὶς siad 
ex codice Fuk. et ex liliro III; de vita Constantini, nbi haec ad'verbu 
leguntur. — 2) —— πα legendum pro — ἐπόπαϊε 
dedi cum Zimm, ln V. iit 54 ,, ubi eadem bistoria naryatur, Yegitus: 
ol δὲ τῇ βασιλέως —æâeS —* ——— περὶ τὸ Odor 
εὐλαβείᾳ), » quam lectionem secutus Val, vertit hostro loco: ,,ili tuni im- 
eratoris pietate. tupi "dua^ ipsorum: erga. deum: religione ' confisi,4] - 
 “7λἄνης ἐποιοῦντο q8en ' Procul dubio' scibendum est φωρών, tqué 

ita quoque emendanddm: est in libro Iff. de vita Coristantini, ubi φϑορὰν 
legitur. In codice Fuk. ácribitur - φῶρας. -ς 4) Τὸ μὲν yág λυσιτελές; 
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ἀὐβωῦ, δεοῖ γεγηρακότων, rpupiir Uedepaom ἤγογεο ποριβίη- 
^ δόντες" καπὶ τοῦτο δ᾽ μέγας βασιλεὺς word, τινα -πολυφε)γῆ ς΄ καπὶὸ τουνδος ὁ μέζαξ βασιοξυς orto sure πολυ ΦΕΎγῊ͵ 
πύρσον ἔξαψας, μὴ m9 lavÜavos κρύφιον τε πλανῆς λείψανον, 

ὅμματε βασιλικῷ πέρι πες" οἷα dé τις. οὐρανοπετὴς ἀετῶν 
ὀξυωπέσετατος Ἶ, ἄνωθεν ἀφ᾽ ὑψηλὸῦ ) τὰ ποῤῥωτάτω διε- 
eub nez. γῆς ἔδρορρ, sis. καὶ aviodorge. ανερῦ κἀλλεπδλεως 

, dw» βασιλικὴν ὠμφεπολεύων, ἑστία, δεινόυ xe ψυχῶν Θήρατρον. 
ἐπὶ τοῦ Φοινκωύ. Δανθϑάνον ἔθνομρᾳι ἐξ ἀπόπτον συνεῖδεν" 

ἄλαος: δὲ τοῦτ᾽ ἦν «αὐ τέμεγὸς, οὐκ ἦν μέααιρ. όλεσιν, τ οὐδ΄ ἔν 
ἀγορὰϊο mal πλατκέίᾳρμᾷ, 960i τὸ. πολλὰ κἄσμου ᾿χώρὸν vem 

. φόλδαςᾳ quiosiutiaos. "Τὰ δὲ ἦν ἔξω πάτόυ τριόδων τε καὶ λων» 
φέρων». αἰσχρᾷ δαιίμονε ᾿““φροϑίτῃρ;, ᾿ ἐπ᾿ ἀκρωρείας μέρει. τοῦ 
χβιβώῤρομ. καϑιδμυμένον. 7)... Σχολῇ, pe ἦν eben κακαρργέκῤ 
dxieoie.. ἀκολάστοις, πολλῇ «€ ῥασεώνῃ. διεφϑοράας τὰ “αὠματας 
Ζδίονδεὶι γφρῦν τινεφ. ἀνϑρες ἡ οὔκ ἄνδῥες. τὸ σἐμνὸν τῆς φύσεως. 
ἀποβυνάείῥωινοι». ϑηλείς 'νόσῳ τὴν. δαίμονα ἱλεοῦντο, γυναικῶν 
zt ἀὖ ποράτομοε ὁμιλέαι, κλεψέγαμαοξ se. φϑοραὶ,. ἀβῥητοί:τε 

rud nu id πράξρ, vc ἐν «vau καὶ ἀπροατάτη) yep 

was τάνδε τὸν «dw ἐπεχείρουν" ἔφορός δ. αὐδεὶςρ ἦν τῶν 
πραττομένων». τῷ μηδέμα. σεμνῶν αὐξαϑι. τολμᾷν παφιέψαι:: 
"HÀ. οὐχὶ καὶ βαπώξα τὸν μέγαν ἦν. τὰ τῆδη δρώμενα λανθάνειν: 

. αμκόπκήσαρ δὲ. xaufe βασιλικὴ προμηϑείᾳ . "οὐκ “ἄξιον εἶναν 

᾿ $àiou αὐτοῦ τὸν ἐρεόνδε νον ἔκρινεν χ᾽. ἀὐτόϊς. δὲ ἀφιερώμασιν 
ϑι..' * ) 

: . . Vox γὰρ delenda est, quam ,neo codex Fuk. agnoscit. — — 5) ['Otve- 
πέστατος. Luciad, T. Τί, p. TUB. ed, Reitz. παραπολὺ τῶν ἄλλων ζώων 
ἀετὸς ἐστιν ὀξσωπέστατος, dass μόνος ἀντέον δέδορκε τῷ ἡλύμ" xol. τοῦτό 
ἔστιν ὃ βααιλεὺς, καὶ γνήσιος ἃ ἀετὺς, T ἀσκαρδαμυκχτὶ πρὸς τὰς ἀκεῖνας. 
βλέπῃ ] — 6) [Ἄνωθεν ἀφ᾽ ὑψηλοῦ. De eiusmodi orationis abundantia 
vide.quae scripsi ad Euseb. H. E. VL 14. T. 1 p./185 sq.- Add; Platon; 
Cratyl, $. 1. a. ed. Heindorf. qvas atovxvias, $. 3. d. φύσει πεφυκέναι- 
$. 14. c. d. coll. $. 8. c. $. 9. $ 10. c. $. 17. c. φύσει — εἶναι, Inlien. im 

']aud. Coustantii orat. p. 12. ed. ScAafer. σαφὼς εὖ oid« quod nescio cur 
galizcitaverint JKyt4enbaeh. epist. crt. p. 145. εἰ Soküfer. in. annuttj. p. 
VUL, qui σαφῶς ἐξοῖδα legendum putat. .Sed vid, Aristoph. pace, v. 1908. 
εἰ γὰρ eU! ἐγὼ σαφῶς. Persop. adversar. p. 159. Cf. Reitz. ad Lucian, : 
T. 1..p. 758. «fiongei a — ἐξ οὐρανοῦ,  Ducker. ad Thucyd. VI, 57, 80. 
πρότερον — ngoruno«a(. Stephanus. ad Thocyd. 1, 23, 80. p. 19. ed, 
Duck. Heindorf. ad Plat. Sophist. 6. 85. b. p.8235sq4.] — 7) {Ἐπ᾿ — 
«Μιβάνον καϑιδρυμέναν. Ah hoc cultus sui loco “ιβανέξεδος noinine quin 
vacetur Venus apud Lucian. advers. indoct, T. IH. p. 101. ed. Reitz. , non 
dubitat Gesner. δὰ h, 1. Luciani, qui praeterea pro πολλῇ vt ῥαστώνῃ in . 
Y. C. III. 58. ideoque probahiliter hoc quoqne Jóoe legi mavult πολλή τό 
juoveru εἰ laudat praeterea. Bochartum Canan, 11, 14, Add, Gesner. ad: 
Fueinn. de Syria dea 'T, IIT. p. 456. et Creuzer Symbolik u. Mythologie 

i 

der altén Vólker "T. Il, p. 28 sq. ποῖ. 34. ed, II.] - 8) [[4ποστάξῃ 
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in βύϑρων τὸ πᾶν ̓ ἀφανισθῆνται ωελεθο.".. ἐλύεεο δῆεα. αμεέδα 

βασελκῷ νεύματι, τὶ τῆρ ι᾿ἀκολώάτον ἐελάνης μηχασήμαξδι, pep 
κά στρατιωτικὴ τῷ τοῦ τόπου. καϑᾷάροις ϑιηπονεῖτο". σωφρονεῖ 
δ᾽ ἐμάνθανον Au. βωσρλέωςν" οὐ μέχρο. τοῦδε ἀπόλωσκοις 
"ME γὰρ. ὧδε, xa) τὰ κῆρ λααπλώκου. φάσματα soxlag: φμῳανῇ, 
τοῖς πῶσο κατασεησάμενος 3) βασιλεὺς, πὸν΄ αὐτοῦ σωτῆρᾳ. zeig. 
ἠᾶεικ ἀνονήρυτεινο. sux ἣν vé σρώγαφιοὐδεὶς ,. οὐδ᾽ ἐπαμύψων: 
κοῖρ ἑᾳλωχύαιν: οὐ δαίμων. οὐ Ds) ew χρησμῳᾶὸς, ou μώνεερ" 
ἀὀυδὲ᾽ γὰρ ἔτε σποτίῳ «ζύψῳ. αἱ. .τῷῴσ -αἀφϑρώπων  ixeuvdeseto 
ψυχαὶ: ἢεοσεβείως δὲ ἀπλωγοῦς cupias -negersicue res , τοῖς ul 
αὐτῶν προπάτοραι ψαξομέμφοννο oyxom/ay, ἠλέουν «6 uyródg 
φὴν. ὠβλεψίας, σφὰφ"δὲιιαψνὰφ μακαρίας. enégquor,.: ὡς dw 
δεινῆς ηλευϑερώμέναι σιλάνηφ. . Οὕτω δῆτα d» βραχεῖ 9), ϑεοῦ 
μεγάλου βουλῇ.» ᾿βασελέῳς .τε ὑπουρλίᾳ, πᾶν τὰ τῶν. ἐχθρῶν. 
καὶ πολεμίων. δρωμένων τε καὶ ἀφᾳνῶν,. evngxro γένος, δἰρήμαν. 
ve λοιπὸν ἀγα ϑὴ καὶ πσυροκρόφος τὸ. πάντων ἀνθρώπων διε- 
λάμβανεν οὐκηκήροον", καὶ οὐχ Ft ἦσαν. πόλεμοι, ὅτε μηδὲ θεοὶ, 
Anuꝰ οὐδὲ μάχαι κατ΄ ἀγροὺς καὶ wurd πόλειρ, olas τὸ πρῖων 
Ore sd δαομύνων. ἐπηνθεν" καὶ οὐκέθ᾽ αἱμάτων παρ᾽ ἀνθρώποιρ. 

ἐχχύρεις); ὡ ὁτὲ τὰ τῆς πολυθέου wovlag. ἤκμαζεν, 4 
M 

ἂ - 

ΚΕΦΗΜΑΙΟΝ Θ.'. 

ς Ὥρα δ᾽ οὖν τὰ νέω ταῖς παλαιοῖς ἀὐτεπαραβάλλδιν, xol 
τὴν ἐπὶ τὰ κρείττω δοπὴν. Ex ἑξῆς τῶν χειρόνων ἀντιπαραϑέσθως 
éniouonety ,. διακρίνϑεν. κὸ καὶ συνορᾷν» ὡς πάλαι μὲν πρόπυλα, 
xd] τεμένη, ἄλση ré καὶ ἱερὰ κατὰ πᾶσαν πόλιν αὐτοῖς φιλο-- 

D ὦ. 

*. M - r1 ." « ν 

Val, Zimm, Sed wid. V. C. M, 55. not. O. — 9) Φάσματια κακίων 
ἐμφανὴ καταατησώμενος, Non possum probare versionem, interpretis, qui . 
hunc lócum ita transtulit: 4d Aunc modum igitur imperator, cum ' 
spectra. illa improbitatis δὲ nequitiae, qua hominum animi 'occaecati 
ſuerant, palam sub ómnium oculis subiecit etc, Ego vero malim. vertere? 
cum flagitiorum laryàs, quaé in daemonis ilhus populorum seductoria 
templo visebantur, detraxisset etc, φάσματα κακιῶν (εἰς eniin accentus 
restitaeudus est) sunt integumenta vitiorum, quibus gentiles impudici- 
tian suam praetexelant, Sic supra de simulachris daemonum dixit Eu- 
sebius χἄπειτα ἀπογυμνοῦντες τοῦ φάσματος, καὶ τὴν εἴσω τῆς ἐπικεχρω-- 
σμένης μορφῆς ἀμορφίαν τοῖς πάντων οφϑαλμοὶς ἐνδεικνύμενοι. Porro hia 
locus ita emendand'us est ex codice Fuk. ὧδε καὶ τὰ τῆς λαοπλάνόυ φάσ- 
ματᾳ κακίας. — 10) Οὕτω δὴ và ἐν βραχεῖ, Scribendum est procul dubia. - 
οὕτω δῆτα i» βραχεῖ, Paulo postlego ἀγαϑὴ κουροτρόφος absque particula 
coniunctiva. Alludit enim Eusebius ad illum Hesiodi versum in operibus:: 

. ᾿δἰρήνη τ᾿ ἀγαθὴ κουροτρόφος, | 
[Zimm, omisit χα 7 ^ ' - . 



^ 
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méveo épaeero!) y ovaddiuug I sa rec. πἰὐδλλοξοιέδεεφανοῦνεο αἱ 

σὰνί, Xo. Θεῶν uio: ziolog.spm.ho.maiel τοῖς κατε. τυράνκοις 
λόγου, "ὄθνη. τὸ. «αὶ ϑημοε κατ᾽: ἀγροὺς kg) Tavra τύπον, xn 

κοι ποτ΄ οἰκου ἐκ auras ἀστοξριυυξ ρείλες δ. καὶ ϑροβάμφιρ. καὶ 

ἀγάλμασιν" ἐτέμων su. πάτριοι! ἢ)... τῆς d: δωσεβείας. αὐτόξρ δ᾽ 

swEepnog,- οὐ τὰ πῶνι ρϑαλμοῖς OQcpéva, κῆς “πρὸς αὐλήλομῳ 
ὁπήρμεν. εἰρήνης. πᾶντα "ϑὲ φάνανεζα νγταύτοιβ». σιόλομον 1 καὶ 
Αὐχαὸν καὶ. oras. αἷς διὰ náerog, sav Blau κατατρεβόμεκοι, 
αὔμοοῦ". «αὐ φόνοις, νἐβφυλίουφιτὰσ éuuxQv ὠἀπλάρουν. χώραρ" " οἱ 
δὲ s^ «αὖ ngog. αὐνοῖνι τα ἐρμάμόνος;. μωκεαίἀυ μὲν καὶ χρησμοὺς 
sal. μελλόντωκ'. προγνώασθραχ» eus. λιῤδακείᾳ 'πολλὴ τοῖς “τόσα 
πρατοῦσιν ἐπηψχέλλοντον. 'πσὸπ..δὲ΄, σφῶν τόλέθρον. οὐκ ἔγνωσαν: 
προυνῶναι)» ουδὲ προφῆσαε αφίσιν evkoig:.- 9-0» καὶ φρέγιδτον. 
yésoit, ἂν δεῖγμα τοῦ τῆς, ἀπάτης ἐλέγχου... Οὐδεὶς γοῦν ner 
ποζϑ. πῶν ἐπὶ χρησμῶςς σιάλας θαυμαζομένων, in» εἰς ἀνϑδρωτ: 
πουξ ιἔχλαμιψιδ τοῦ κοινοῦ σωτῆρασ 'προηγόρφυσεν, οὐδὲ τὸν 
sdoy: κήρυχμα 'ιτῆφι b. αὐτοῦ προβληϑείσης οϑερχγαιαίας". ad, 
ovd" αὐτὸς ὁ Πύϑιος συκῆζλεν, .ονδ΄᾽, ζξερος vsque, μεγαλοδαι-" 

póvos τὴν ᾿οἰκείαν . ἐδημίαν.»» ουδὲ, τὸν, πολιορκηεὴν ἀϑόσπεσεν,' 

οὐδὲ τὸν αὐτῶν: φαθαιρέτην ἐμαντεύσατο. v9 δὲ χρηρμηνὸς. 

ἢ μάντις» τὼ μὲν αὐτῶν σεμνὰ νέου τινὸς ἐπιφανέντος τῷ βίῳ 
L ἐς ' ΄ 9 ἊΝ * er 

' *Cagm IX. 1) «υτοῖς ' φιλοπόνως Biete; Subaudiendum: est τοῖς 
δαίμασι, vel certe τοῖς Ἕλλησι. Utrumque enim intelligi potest: scribe 
etiam ἐξησκεῖτος Porro in éodice FuK, initium ^uius capitis cüm' fine 

7 praecedentis omissum est; scriptoris negligentia, — 9) Κω dye 
ἐτίμων τὰ ndrQus. Haec,locutio durior mihi - yidetur. ,, Neque φημ. Of. 
mode'dici potest τιμᾷν τὰ πάτρια τ neé voX ἀγάλμασι recie coniun£i 
potest cum ϑαλάμοις Quare totum hunc locum libentius ita legerim:, 
ἔϑνη τε xai δῆμοι κατ᾽ ἀγροὺς καὶ πάντα κόπον, ἤδη ve κατ᾽ οἴχους ἐν αὐτοῖς 
αὐτῶν ταμείρις τε καὶ ϑαλῴμοις, ἀγάλμασι 
[Ita sane idque rectius; locüturum, fuisse scriptopem, castae et rectae. ora-. 
tionis ubique studiosum, nemo negabit, sed Eusebium,, id est, scripto- 
rem qui non minus.saépe durius, contorte et obscure loquitur, quam 
recte, faciliter et perspicue (cf. V. C. 1l, 60. not, 2, 1 53. uot. 9, IV, 37. 
not. 2. H. E. VI, 11. T. 1f. p, 175.), cur ita locutum esse coniiciamus, nulla. 
plane causa est. Τὰ πάτρια quocum quamvis rarius confunditur τὰ πατρῷα 
(cf. Constant, ad sanctt. coet, c. IX. τὸ πατρῷον. IOo) sunt ritus et cere- 
qnoniae a patribus s, maioribus traditae, iustituta majorum. Vid.. infra. 
€, XL τὰ πάτρρα φυλάττειν. Valesius ad Euseb, H. E. ll, 9. T. I. p. 213 sq. 
edit. nostr, et ad Sozomen. H. E. V, 3. p. 183. edit. Reading. Quo poate-, 
riori loco κατὰ τὰ πάτρια legendum esse,pro τώ πάτρια, facilius ton- 
cedo Valesio. Graevius, Jensrus et Reitz. wl Lucian. Soloec. T. 111. p. 
561 sq. ed. Reitz. Fischer. ad Weller. T. IL. p. 293... Cf, supra cap. Ilf, 
not. 13., Deimosthen. contra Mid. Vol. 1. p. 530, 27. «d," Reisk. χοροὺς 
ἱστάναι κατὰ τὰ πάτρια. Ibid. p. 532, 5. Boissonade ad Marin, vit, Procli 
p. 107.] — 8) Οὐκ ἔγνωσαν προγνῶναι. Lego ovx ἐδύναγίο ngoyrasqu. — 
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υβεύουϊσεσϑίω wy e elo τὸν ibo aida: γηδοῖν, te wol 
ἀὐῤσύδειων πᾶσιν: ἀρθιβοδπόες. ᾿παραδοθήσεθθαι:. προήγόφευσενς 
"Tle: εὰ υεμϑὸν φσυνὲ el Θευσεβὲς βαυσέλληον,, κύεόν decer due 
'λένεκον, vjpdiy, "éd re κατ: δαϊμόψων, aoro navræx oũ yĩe νῶν 
γηγεῤμένα τρόπαια, xa) δῶν ὑψηλῶν )τὸν. ἀφανισμὸν προέγνως 
Twy δὲ διὰ ́ πρὸς: χωρείαν τ και φὴς db υἰχρήσεου ἐδέας ""εἰξ 

ἀναγκαϊας χρήσειρ"τῶν — μεταβολὴν)» tíg. πώποτε, "ὥρωωΣϊ 
ϑιεστφίλανο ;: ᾿Χωνευομένων᾽ δ᾽ — τῶν: £ouvos, eig λεπνὸν 

τε γελοίων. κατὰπόπτομένων 9) , τίς: πώποτε Θεῶν ἐμνημόνευσεν 
Ποῖ. δ᾽ ἦσαν "οἱ eoérw$ dobyol;: γυὴ οὐχὶ, ἐπαμύνειν τοῖς αὐεῶφ. 
ἀφιερώμασιν' ὕπ᾽ νϑυώποων : uoti ouévoigs - Hoi ποτ᾿ ἦσαν 

oi; τοὺς πολέμους vp πρὶν évtpyoU pres ,. οἱδὺφ' σφῶν. '“πολλορκητὰς 
ἐν βαϑυτάτῃ διανελρύντας εἰρήνη ϑεάμδνοι;" *floi (δὲ οἱ τούεοιρ 

wi. Θεοῖς ἐπιϑορσοῦντέρ," we πεποιθήσθι ματαίᾳ τοὺς λογισμοὺς 
Ἐπαιβόμενοι ^), οἱ τὴν mé» πλάνην) εἰς εὔψον. ἐγείρανεερ. ,, 'πόλε- 

μον δ᾽ ἀκήρυκτον. xotü τῶν προμάχων τῆς ὁληϑείας ἀράμενοι. ᾿ 
Χακοὶ κακῶς ἀπολώλασε. | Ποῖ ϑὴ τὸ τῶν «ϑεομάχων γμεγάντως 

σείφος, xel τῶν. δρακόντων 1d συρίγματα,; "οἵ τὰς ̓  yAorzag 

ἀκονήσαντες, φωνὰς αϑέους xara τοῦ προρμβασιλέως ἡφίεσων; 
"A4 οἱ μὲν τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων πεπολεμωμένοι, «πολυπληϑδίᾳ 

θεῶν θαῤῥοῦντες, σὺν. πολλὴ δυνάμερ aede. στρατιωτικῆς 

ἐπήεσαν, γεκρὼν εἴδωλα. καμνόντων"). ἐν «ψύχοις ἀγάλμασι 
προβεβλημένη" .0 δ᾽ ἐνσεβείας ϑώρακε πεφραγμένος, » τὸ ey 
τήριον καὶ ζωυποιὸν. σημεῖον , ᾿ὥσπέρ -πε φόβητρον καὶ κακῶν 
ἀμυντήριον, τῷ πλήϑεε τῶν ἐνανείων ἀνειπαρατάξαρ, ὁμοῦ τὴν 
—À 0e. 

Ὁ. Te» ὑψηλῶν. Vox est sacrae * scripturae, libro HI.. Regum esp. . 12. 
13. Sic autem dicuntur simulachra daemonum eo quod fere in excelaia 
locis colerentur, — - δ) [Τῶν ὑψηλῶν τὸν ἀφανιομὸν —- τῶν ἀψύχων 
μεταβολήν. Cf. V. C. III, δά. not. .3. Sozom. H, E.11, 5. ScAróvtA christe 
liche Kgsch. T. V. p. 107 sq.) — 6) «Εἰς λεπτὸν τὸ xavaxrouérev.. . Procul 
dnbio scribendum est. κατακοπετομένων, quod non vidit: Christophorsonus, . 
lta dedi cum Zimm,] — . 7) [Τοὺς λογισμοὺς ἐπαιρόμενοι —. «ἀράμενοι. 
id. JV'etsten. ad 2 Corinth, X, 5. T. 1]. p; 208. qui praetexea locum. no 

strum rectins et eodem modo interpuuxit quo ipse intespunsi 'Val. enim 
scripsit: oi τὴν μὲν πλάνην -- ἀρώμενοε, xuxol "κακῶς un λώλασι; Ad 
verba κακοὶ xuxug ἀπολώλασι vid. Math. ΧΧΙ,. 41. Sophocl, Aiac. v. 
830 sq. ed. JErfurdt. καί σφας κακοὺς κάκεστα καὶ πανολέϑρως: 
ξυναρπάσειαν. Ibid. Y. 1166. κακὸς κακῶς άϑαπτος ἐκπέσοι χϑονός. lbid; 
v. 1378. κακοὺς χαπῶς φϑείρειαν, : Lucian, T. M. p^ 789.: ed. Reitz, et 
Reitz. ^d Lucian. l.l. p. 879 64.) — 8) Οἷς τὴν μὸν πλάνην, Hucusque: 
Jacuna erat in:codice,Fuk. qui hunc locum..ita exhibet: eig οὗ τὴν’ μὲν: 
πλάνην. Ego primam vocem :delendam puto. “- 49) INexoeiw elu. 
καμνόντων. S«ribe καμόντων, ut legitur in lib, I. de vita: Constantini, 
cap. 83. ubi haec ad verbum repctuntur. [Καμόντων Zimm.] Paulo pest. 
etiam , geribe χαριυτήγμον». ἀποδιδοὺς. anyüy τῷ τεῆς win qs viso, ,ub legitur. 
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er ̂  ἐχθρῶν, solli διωμόκων inq, ἀπηκίγκαγο". ein ἀύγνων 
pore λογεσμῷ - χαρισεοῤεθιὶ ἀποδιδοο, JUgdo τῷ. τῆς eingg: wislo, 
ψωκῇ. μεγάλῃ wel σεήλπκα,, dxenum ἀνϑρώπρεο κὸ ψεραπσρὸν 
ἀνέφηῤνεια, σημεῖον, -.Mégnk3- βασμανούση mpi μέγα ερύπαιον 

ξουτὶ κατὰ πώντωψ πολεμίων, ἐγδίρας, διαῤφήβην: τὰ ἀνεξρίλδεπτον 
ἀωτώρεον κουτὶ σημεῖόν, τῆν “Δωμαίωφ epyrt e) τῆς καθόλου 

βασιλείᾳ φυλακεήρισν. μηρήσερν- εἰδένέῃ *." σοῦτο. μὲν δὴ γνωρξ 
Qu» ἅπαντας ἐδίδασκὲν ἀιθῤροσίονυς α΄. Aul (po .γε uev. τὰ 
φιραειτοκὶ, οἷς "δὴ. μάλερτα. χρήῆφαιεν με ϑόρασι καὶ παάνεευ- 
αἰαὶς, μηδ᾽ ἀλκῇ σωβμάκζων, τὰς ἐλπίδαρ, ἐξάπτειν, τὸν δ᾽ ἐκὶ 
“πἀντῶὼν ϑεὸν δἰδέναι, τὰν navtoc npsiDpü pal αὐτῆς νίκηρ do- 
espe. Οὕτω: δὴ βασιλεὺς. αὐτὸς, ὦ τῷρ. πάραδόξον ἀὠποῖῥιν λό- 
χων ξυκινρίων διδασκαλοὺ τῷ αὐτοῦ στρατῇ παθίσεατο," εὐχάς 
τὲ εὐσεβεῖς, ϑέσμοῖς ἀκολφύϑωρ πῳρεδίδου θείοις, ἄνω. μὲν 
αἴροντας εἰρ οὐρανὼκ. μεξεώρους veg χεῖραρ, ἀνωτάετῳ «δ᾽. ἐηὶ 
φὺν οὐράνιον βασιλέα τοὺς τῆς διανοίας παραπέμπονταῤ. ὀφϑαλ- 
μρυὺρ, κακεῖνον roig εὐχαῖς νίκης δοτῆρα, σωτῆρα, φύλακα. τε 
gai βοηθὸν ἐπιβοὼμένους" «ναὶ μὴν καὶ ἡμέραν εὐχῶν ἡγεῖσθαι 

ἐλλήλον» tz» αὐρίαν ἀληθώς «καὶ πρώεην ὄντως ̂) κυρια- 

ju eodem locó, et 1n codice Puk. [ΟἿ V. C, 3, 91. not. 1] — 10) Καὶ 
| ὑτὴν ιὄνεος. Diem dominicum vocat primum, non solum eo quod sk 
dies primus hebdomadis, sed etiam eo quod, hic fuit primus saeculi dies, 
Unde nierio παῖδ δ᾽ tnirhdl" dies appellari potest. ' Atque ita [oannes 
Chrysostemus in sérmone:de eleemosyna p. 321. et ante illum Iustinus 
jn fime apologetici, Porro dies dominicus non solum primus, verum 
étiam ohdvds- dicltur,: Augustinus in lib: I; de setibone dómini in rhonté 
cap. 11.: Haec octava sententia quae ad caput redit, perfectumque 
hominem declarat, significatur fortasse et circumcisione octava die 
in veteri testament j. at: lómini resurrectione post edbbalum , quod est 
w(ique- octavus, idemque primus dies. ldem ante Augustinum dixerat 
Hilarius in prologo commentariorum in psalmos, ubi de septenario nu- 
mero. dissereris haec ait: Quem famen ogdoas , Quia dies eadem prima 
quae octaea , eccundum evangelicam plenitudinem in ultimo sabbato 
adiecta epnaummat, EA paulo, post: Quod ipsum extrinsecu& etiam in 
diebus dominicis est constitutum, qui ultra sabbafi numerum per pleni- 
£udinem evangelicae praedicationis accedunt, Namque cum in septimo 
die sabbdti nomen eat et observantia constituta, tamen.nos in. octava 
die, quae et ipaa prima eet, perfecti sabbati festivitate laetamur, Sed 
et Theopbilus episcdpus: Alexandriae in allocutioue cum dies Theophanio- 
zum incidisset in diem dominicum, sic ait de die dominico: xal τὸ ἔϑος 
καὶ τὸ. πρέπον ἡμᾶς ἀπαιτεῖ πᾶσαν κυριακὴν τιμᾷν, καὶ ἐν ταὐύτῃ πανηγν- 
ero, ἐπειδήπερ ἐν 'ταὐτῇ, ὃ κύριος ἡμῶν Ἰησοῦς Χριοτὸς, τὴν ἐκ »εκρὼν 
ἀνάστασιν ἡμῖν ἐπρυκάγευσε". διὸ καὶ ἐν τις ἱεραῖς γραφαῖς, καὶ πρωτῇ 
κέκλητιε, ὡς ἀρχὴ ζωῆς ἡμῶν. ὑπάρχουσα καὶ oydog, ἅτε ὑπερβεβηκυῖα τὸν 
τῶν ᾿Ἰουδιίώων σαββατισμόκι 1d est: Et coneuctudo et officii ratio a nobia 
postulat , ut diem. dóminicum honoremus, eumque festum habeamus, 
cum co die dominus noster lesus Christus reourrectionem ex. mortuis 
nobis comparuvertt, -. Unde Aic diss iu eacris literig et prinus appella- 
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tur, ülpote qui ψίξασ aucior aique initium nobis exlstht? et octaua, 
utpote qui "Iudaeorum sabbati -supergrediatur. ^ Citantur haec Theo- 
phili verba in typico sancti, Sebae, et apud, B&lsamonem in collectione 
canonum, Duibos adde Ísidorum et Bedam in libro de divinis officiis, 
wbi agüni de die dominico, Mehi seribit Stephantüs "Gobards cap, '99.. 
Ad.hunc morem, fortasse referendum est,. quod Graeci ries hebdomadis 
plerumque referunt non ad dominicam diem .quae praecessit, sed ad do- 
miniéni sequentem, Nam: posi! doininféam ΔΗ psódigi, quae est dómi- 
$ica nona unte paspba,, dies. qui proxima sequebantur, nempe. feria sé . 
cunda, teria, quarta et deinceps, dicebantur a Graecis ἡ δευτέρα τῆς 
d'hokgfob , j gin ett, usque ad dominicam ;sequentent. quae : dicebatu? 
dominica, «s ἀποκρέοψε et. haer hebdomes ditebatur fdoput τῆς «soxpíoe. 
Post/dominicam autem 77€ ἀποχρέον, feria secunda, quae proxime seque« 
batur; votabstur τῆς ᾿τυρὶνῆς vei τυροφύγου &íc reliqui dies totius 
Bebdomadie, usque ad.aequenem dominicam, quae eodem nomiue vocas . 
atur 3r κυριχκὴ τῆς τυρινῆς.. Idem observáre licet im reliquis dominicis 

hsqde ud diem paéchae. Nam post domlbicam τῆς ἐυρινῆς, feria secunda 
dicebatur. sgnctorums ieiumiormm, totaque hebdomas ita .dicebatur usque 
ad sequentem dominicam, quae eodem nomine erat. insignita. Denique 
ἤβδομας μεγάλη, quam nos sanctám vocamus, refertur ad dominicam se- 
quentém paschae, nb pátet.ex typico sancti Sabae eap. 81, Cyrillàs: qno- 
que in sermonibus, paschalibus, hebdomadam paschae, quam nos. hodie 
sanctam hebdomadam vocamus, semper orditur à feria secunda et se- 
qvente dominica paschae eam terminai. Neo aliter Theophilus in epistotló 
paschalibus. — — 11) Κυριαχήν. Antiquissima est appellatio diei domini- 
cae, et ab ipsis apostolorum temporibus Certe in apotatypsi Ioannis 
mentio fit diei dominicae, Verum quod bic et in Constantini vija dicit 
Eusebius, diem dominicum. precationibus et conventibus ecclesiastici pe« 
culiariter dicatum fuisse, id paulo serius institotum fuisse mihi videtur, 
Nam primi quidem Christinni qui, post. adscensum domini crediderant, 
guotidie conveniebant, orationibus et cuiusquemodi pietatis officiis va- 
cantes, ut scribit Lucas in actibus apostolorum. Postea vero cum gentiles 
tertatium ad Christi fidem se conferrent, nec fideles possent quotidie in. 
unum convehire, institutum est ab apostolis. eorumque successoribus, ut 
saltem die dominico fideles in ecclesiam convenirent, Qua de re illustris 
est locus Iustini Mertyris in.apologetico secundo sub finem: τῇ τοῦ ἡλέου 

. λεγομένῃ ἡμέρᾳ πάντων κατὰ πόλεις ἢ ὑγροὺς μενόντων ini κὸ αὐτὸ συνέ- 
λευαις γίνεται. ld, ests Die qui dicitur solis, omnes tam' qui in agris, 
quam qui ἐπ urbibus degunt, in unum conveniunt etc. Diem solis 
dixit, non dominicum, quia imperatores Romanos alloquebatur, qui solis 
uidem diem optime norent, dominicum autem diem, quae propria erat 
hristianorum appellatio, ignorabant. ldem paulo post repetit Iustinus 

in dicto apologetico. Consentit et Plinius in epistola ad Traianum. 
Affirmabant, inquit, hanc faisse summam vel culpae suae , vel erroris, 
quod essent soliti stato die ante lucem convenire, carmenque Christo 
quasi deo.canere. Ubi per statum diem intelligit dominicum, | Proinde 
ex. hoc Plinii luco colligitur, Christianos qui tanc in Bithynia degebant, 
die dominico duntaxat convenisse. Alioqui statis diebus, non autem 
stato die convepire solitos dixisset Plinins. [Cf. Boenmer. XIL dissertt. 
juris eceles. . diss. 1, $. 25qq.] Quanquam hoc non tam ipsius Plinii 
testimonium est; quam Christianorum, qui id coram Plinio confessi sunt, 
ut ipse testatur, Praeter dominicum diem, Epiphanius io epilogo libro- 
rum contta haereses conventum quartae et sextae feriae, Clemens vero in 
constitutionibus conventum die asbbati ab apostolis aiunt esse instituthm, 
Verum «uod 'ad stationes quartze δὲ sextae feriae pertinet, eas ex arbitrio- 



Mb 2025/0 &UABMEOOIFIG 
vfio ty καὶ. ̓ἀγαϑοῦ sud διδγυμοῦ "rg ἀὐὲδὲ το ϑαυτοῦ di 
δάσκαλος δ καταστὰς ἀγαθῶν, » “ἂν αὐτοῖς βασιλιμοῖφ ταμείοις 
τὸν σωτῆρα͵ εραίρῳιν αὐτοῦ, ὧδε μὲν εὐχαῖς. ϑεσμοὺς ἐξοκέλει 
glove, ὧδε, δὲς Mn “ρῶς, d &xogic* τὸν νοῦν ἐξεταιδούξεα᾽ 

διάκονοι δ᾽ αὐτῷ. “καὶ ὑπηρέταυ; $e καϑιεροιμένσε, Blow nt 
ψομνότητι καὶ͵ ἀρέξῇ. κεχοφμημένρῃ. ἄνδρες. φύλακες τοῦ. mavroQ 

οἴκου "καθίσταντο" * sal δορυφόρον: "δὲ. siocol: :σωβατοφύλαπερ;. 
τρῦποις εὐνοίας ἀχαϑῆς. καϑωημαμέγοι; ᾿βασιλέα. διδάσκαλον 

Θεοσεβοῦς ᾿ἐπεγράφοντα βίον. AD δὲ" βασελεῦρ:. τὸ νιεκονοιὸν 

HIPS enütiov » ἔργῳ. τὴν. πειραμ' τῆς ἔν αὐτῷ, ϑεόξητος μαθών" 
καὶ γὰρ. δὴ κούτῳ πλήθη πολεμίου σερατιῶς. ὑπεχαρεε,᾿ τούτῳ 

δυναμεὶς ἀφανῶν, δαιμόνων ἡλαύνοντο". τούτῳ ̓ϑεομάχων neyae 
λαυχέαι καϑῃροῦντο,". τούτῳ . δυσφήμων. καὶ δυσσεβῶν γλῶτται. 

καἀτεσιγαζοῦτο" zQUrQ βάρβᾳρα gia καθιυπετάττετο ν" τούτῳ 
παιδιαὶ δεισιδαίμονος. παξῆς ἠλέγχοντο.,. πούτῳ τὸ παντῶν ἀγα- 

ϑὼν τέλος, οἷόν “τὲ χρέος ̓ βασιλεὺς ἀποδιδοὺς, ἀπανταχοῦ γῆς 

σεήλας ἐπινικίους ἱδρύετο, πλουσίᾳ καὶ. βασιλικῇ. χειρὶ y ψεοὺρ 

itai τεμένη , dept. τὲ προευκεήῤια᾽ συνίστασϑαι τοῖς πᾷᾶσε διακε- 
λευόμεναρ". ὐψοῦτο δὲ “παραχρῆμα 14}. μέσαις αὐταῖς. ἐπαρχέαερ. 

pependinse, non sub lege praecepti encurrisse , ex Tertulliano de ieiuniis 
discimus, : Sabbato vero licet orientales convenire soliti sint, in plerisque 
tamen, ecclesiis conventys.habstos non fuisse, ex Epiphanio, Socrate aliis» 
que constat. Jllustris est locus Hieronymi in epistolam ad Galatas cap. iV, 
Jt ne inordinate congregatio populi fidem minueret ἐπ Christo, pro- 
pterea dies aliqui constituti sunt, uti in unum omnes pariter seniree 
mus. Non quo celebrior sit dieo illa qua convenimus, sed. quod gua- 
Gumque die. .conyeniendum sit, .ex conspectu mutuo laetitia maior 
oriatur, — 12) Φωζὸς «καὶ ζωῆς ἐπώνυμον. Diem dominicum a luee 
cognominatum esse dicit, non quod solis dies, vocaretur a gentilibus, sed 
quod dies sit domini, quo scilicet dominus resurrexit, et nobis vitam 
lucemque donavit, quodque illo. die spititum sanctum illuminatorem ani- 
morum nostrorum accepimus. ]ta : Clemens. in Aexto Strom. de sabbato 
dixit ἐτοιμάζουσα τὴν ἀῤχέγονον ἡμέραν, τὴν τῷ ὄντι ἀνάπαυσιν ἡμῶν." ἥν 
δὴ καὶ πρώτην τῷ ὄντι φωτὸς χένεσιν, ἐν ᾧ τὰ πάντα συνθεωρεῖται etc. 
elegantissime, quae brevitatis studio praetermitto. Dies igitur lucis est 
dominica, tum quod. eo die lux primum creata est, tum quod eo die 
veritatis cognitionem accepimus per Spiritum sanctum, qui sub ignis 

imagine in fideles delapsus est et sine diyisione divisus, ut ait ibidem 
Clemens. Eusebius in lib, I. adversus Sabellium: Hoc lumen aue im 
primo die, aut cum sole in quarto, quemadmodum quis putaverit, est 
factum. Hieronymus in psalm. CXVII. Dies dominica, diee reeurre- 
ctionis », dies Christianorum, diea noatra est. Unde et dominica dici- 
tur, quia in,ea dominus victor ascendit ad patrem. Quodsi a gen- 
tilibus dies solis vocatur, et hoo nos libentiesime confitemur. Hodie 
enim lux mundi orta est. (Cf. Euseb, V. C. IV, 18. not. 6.] — 18) wie. 
vs ἑαυτοῦ διδάσκαλος. ld est, non contentus aliis praecipere, ipse ea facit 
«nae docet, iuxta praeceptum evangelii, —..,14) "Z'youre. δὲ παραχρῆμα 
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$e. wa). eodsos, Bacdon qupalovelag. μεγαλουργήματα, ἐν ὀλίγῳ 
ve Gavra κατὰ πᾶν ἔθνορ' διέλαμπεν, ἀθέου τυραννίδος τὸν 
ἔλεγχον ἐφελκόμενα". οἱ. μὲν. χὰρ ψυχῆς ἀπονοίᾳ πρὸ μιιροῦ 
ϑεομαχεὶν ὡρμημένοι, - πυνοὴν δίκην λυττῶντες, κατὰ ἀψύχων 
οἰκοδομημάτων, ὅτε μὴ κατ᾽ αὐτοῦ θεοῦ ἡδυναντὸ, τοὺς Dye — 
μοὺς. ἠφίεσαν" eis. & ὕψουρ.: δὲς ἔϑαφος «οεαῤῥίπεοντερ.- δξ 
ever se βάϑρων ἀνααχάπτοντερ. τοὶ προσευκτήρια, ἑαλωκυίας 
ὑπὸ δ πολεμίων πόλεως παρεῖχον ϑέαν. Kal τοῦτ᾽ ἦν αὐξοῖς. τῶν 
κακῶν τὸ δρᾶμα, δι᾽ οὗ τὸ θεῖον ὥσπερ ἀμυνόμεναν, τῆς φρενοι.- 

βιαβείας αὐτόια τὴν περαν ἐλάμβανον" οὕπω δ᾽ οὖν αὐταῖς 
βραχὰς διήεο χρόνος» καὶ μιᾷ ῥοπῇ Θεηλάτου παταιγῖδος ἀφανεῖς 
ἐποίδι». ὡς μὴ γένος, μὴ σπέρμα, μηδέ τε λείψανον εἧῤ αὐτοῖν 
μνήμης, ἐν ἀνθρώποις ἀποληφθῆναι, ἄρδην δ᾽ ἐν βραχᾶ τοὺς. 

Ta vrag,. καίπερ, εἰς πλῆϑος ἀφωρεσμένους, ϑεηλάτοις. qux arabe 

τιμωρουμένους ἀποσβῆναις ^ .4AÀ οἵδε uiv ϑεομάχου λύετης 
τοιοῦτον εὕρανεο τέλος" ὃ δὲ τὸ σωτήριον τρόπαιον προβεβλω;-- 
μένας. μόνος. αὐτὸς,. οὐ μὴν. μόνος, συνάνξρρ, δὲ καὶ συμπρώς- 
vovrog τοῦ μόνου βασιλέως, πρν μεκρῷ ngoc Os. ἑαλωκότοιν, 
e νέα n0ÀU κρείετονα, τὰ δεύρερα; exeo τῶν. πρώτων duc? 

φαινὲ τιμιώτερα, ὧδε μὲν τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ πόλιν  διαφόροιφ 

ἐχκλησίαις ϑεοῦ φαιδρύνων, ὧδε δὲ τὴν διϑυνὼν ἄρχουσαν, 

μεγίστην τιμῶν καὶ “περιαλλεσεάτην ^) τῶν δὲ λοιπῶν. ἐδνῶν 
τὸς μάλιστα κρατιστενοῦσας κοῖς ὁμοίοις ἐκόσμει" sayrov d: 

δξαίρετα δύο τμήματα τῆς Alae ἀπολαβὼν, τὸ μὲν ἐπὶ τοῦ 

ἡΠαλαιστινῶν ἔϑνους, ὡς ἄν ἐνθένδε ξῳοποιοῦ νάματος πηγῆς 
δίκην ἀνομβρήσαντος εἰς πάντας, τὸ δ᾽ ἐπὶ τῆς ἀνατολικῆς μη- 
τροπόλεως ü τὴν ἐπώνυμον. ᾿Ἡντιόχου κοσμεῖ προσηγορίαν 16). 
τῇ δὲ μὲν ὥσπερ ἐν κεφαλῇ. τῶν τῇδε ἐϑνῶν ἁπάντων" θεῖόν 
z& καὶ μογογενὲς χρῆμα μεγέθουρ. ἕνεκα καὶ καλλονῆς, ἀφιέρου, 
μακροῖς ἔξωθεν “περιβύλοιφ τὸν πάντα veo» περιλαμβάνων" 
(0o δὲ τὸ ἀνάκεορον εἷς ἀμήχανον ἐπαίρων ὕψος, ἐν * nimi 

Legendnm est.ógoPvo δή. Certe in codice Fnk, legitnr ὑψοῦτο. — E 
Meytoin» τιμῶν xol magixalieovdrtr. Scribendum eet μεγίστη τιμῶν 
περικαλλεστάτῃ. [lta Zimm.] Subauditur enim: ἐκκλησίᾳ, ut patet. ex 
libvo .tertio de. vita Coustantini cap, 49. Ex quo item corrigendum bii 
est πραξιστευούσας, quoinodo etiam legitur» in codice Fuk. — 16) Koou& 
αροδηγορίαν. In libro IIT, de vita Coustantini cap, 49. pro verbo κοσμεῖ, 
legitur εἴληφεν. Certe. mira. haec locatio est, μητροπόλεως ἥ τὴν ἑκώνυμον 
"Avnóyov κοσμεῖ προσηγορίαν. Ac prima quidem fronte videri potest esse 
enallage, pro ἣν ἐπώνυμος yrrióyov κοσμεῖ προσηγορία. Si quis tamen 
rem diligenter attenderit, fatebitur id ab Eusebio exaggerandi causa dictum 
esse. "Tanta enim amplitudo erat urbis Antiochiae, nt conditorem suum 
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ὥρου μὲν. σγήματε sutemolsileo*. οἴκοι δὲ τοῦτο πλοίοσιο,, ἐξέ» 
δραις τὸ ἐν πύκλῳ. πορισεοιχεσάμσονος ν παντοίοις ἐστεφοίοου xa- 
Acc. Τᾷ δὲ μὲν οὖν ὧδε. συνετελοῖτο" τὰ δ᾽ in) τοῦ Dieu 
-σεινῶν ἔθνους, τῆς ᾿δβραίων ασιλεκῆς ἐσείας ἐν. μέσῳ, καὶ 

..«Uz0 δὴ τὸ σωτήριον μαρτύριον 7), οἶκον. εὐκτήριον. παμρι- 
φέθη, νεών τὲ ἄγοον εῷ σωτηρίῳ φημείῳ. πλοναίως Φαὲ δαψιλέοι 

κἀς εκόπμει quariníerp, μνῆμα ve. μνήμης πἰωνίου γέμον ,. evze 
. e" oc ' " .- A " , - , 

τὸ τοῦ μόγάλου σωεήῤος τὸ κατὰ τοῦ θανάτου. tgórara , Aeyov 

παντὸς πρείττοσεν ἐείμα καλλωτίσμασι᾽ 8). — Tosg δ᾽ ἀπολαβῶὼν 
ἂν τῇδε χώρας, τισὶν ἄνεροιφ. μυσεικοῖς τεειμημένα;.» πλουσίαις 
ξαύτας οἰποδομαῖρ ἐκόσμεε, τῷ μὲν πρώτης "Ὁ Θεοφανείαρ ἄσ- 
we τὰ τῆς καταλλήλου νέμων τιμῆς, τῷ ϑὲ τῆς ὑστάεης. ἄνα- 
λήψεως τὴν ἐπὶ τῆς ἀκρωρείας μνήμην σεμνύνων, τῷ δὲ μέσῳ 
«οῦ. πανεὸρ υἱγῶνος rdg σωτηρίους ἀνυψῶν νίκαφ᾽ ταῦτα δὴ 
πάντά βασιλεὺς ἐκύσμει, τὸ σωτήριὸν εἰς ἅπαντας ὠνικηρῦε- 
selb δημεῖον" τὸ δὲ τῆς εὐσεβείας 5) αὐτῷ τὰ ἀμοιβαῖα δωροῦ» 
μένον.» οἶκον ἅπαντα καὶ θρόνον wütu, ϑρόνον τὰ βασιλείας, 
μακραῖς Pa) πεῤοῦδοις “ἡ ρατύνει, παισὶν ἀγαθοῖς καὶ αὐτοῦ 
γένει )γ διαδοχαῖς τὸ τούτων, τοὺς τῆς ἀρετῆς καρποὺρ ταν 

;tiochum ornaré potius,- quam ornari eius 3omine videretu, «— 1 
av αὐτὸ δὴ τὸ σωτήριον μαρτύριον. Id est, ad ipsum locum domini 

sepulchri, Sic enim Eusebius vocare solet sebülchruim domini, ut patet 
Ἔχ libro III. de vita Constantini cap. 26. et 849. JMegzügio?. proprie dicitur 

' locus in quo vtonditae sunt martyrum reliquiae, Latini similiter vonfes- 
eionem dixerint, quod idem est ac μαρτύριυν. — Mágrve enim Latine 
confes&or licitum  ]ta cofAfessiohem eancti Petri wpud Annstasium legi- 
mus. Infra cap. 11. Eusebius vocat τῆς σωτηρίου ἀϑανασίας μαρτύριον. — 
18) [Afóyov παντὸς — Κἀλλωπΐσμασι. Vid, V. C. 11, 85. not. 2.] — 19) 
Τῷ μὲν κρὸ τῆς θευφανείας ἄντρῳ. Legendum est τῷ μὲν πρώεης Ouo- 
αγνείας. Sequitur enim τῷ δὲ τῆς ὑστίτης ἀναλήψεως εἰς, (Cum Zimm, 
edi πρώτης.) Porro in libro liL de 'vita Comstautini cap. 40. duss 

tantum speluncas memorat, cum tamen tres hit recenseat, Nimirum illie 
sermo erat de Helena, quae in Betbleem et in Oliveti monte ecclesias 
aedificavit, Hic vero de Constantino »gitur, qui In loco dominici sepul 
chri magnificenti»nsimam construxit ecclesiam: cui etiam ecclesias illas ab 
Helena aedificatas merito attribuit Eusebius, utpote qua? ipsius sumptibus 
ex$ent exsUuctae, — - 20) To» δὲ τῆς εὐσεβείας. "Sonbe meo periculo «à 
dh, supple σημεῖον.. Qnod interpres cum non animadvertisset, turpiter 
Japsus est. Emendetionein nostram confirmat. codex Fuk. Paulo .post 
lego cum interprete χρόρον 12 fjaavafíae etc, nisi malis legere οἶκον ὅπαντᾳ 
καὶ χρόνον αὔξει, θρόνον vt βασιλείας εἰο. quod.rectius mihi videt 
Neque enun sati» eleganter dieitur ϑρόνον αὔξειν. [Ziunm. χρόνον αὔδει, 
Cf. ibfra cap. X. extr. θεὸς — — μακραῖς, ἐτῶν περιόδοις τὸ τῆς βασι» 
λείας ἐπαύξων κράτος.) -- 21) Kol μυτῷ γένει — Legendum est 
αὐτοῦ. Non otiose autem Ensebius post. mentionem liberorum Constan» 
tini, addidit etiam eius genus: ob Dalmatium' scilicet et Hannibellianum, 
qui erant ex genere Gonstantini,. utpote fratria. eius filii. .[Cum Zimm, 
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μεευόμενῳ;" καἱ δὴ tolr- 4» τὸ “μέγιστον τἧς τοῦ’ τιμωμένου 

δυνάμτος δεῖγμᾳ, à ὅτε δὴ ϑιαριῤσύκης ἐξίσου »ἔμῳν τὸ τάλαντα **), 
τήν. «αξαξίαν αμοιβὴν ἑκατέρῳ τάγμᾳτε προσῆγε. Zh τοῖς μὲν 

τοὺς εὐκτηρίους, οἴκους πολιορκήσασι» παρᾳπόδας ἐἕπετο zani- 
aen τῆς δυσσεβείας, —⁊ τῇ καὶ — ἀνέσειοὶ τῇ, ne? 

ἀφανεῖς δα ϑέσταψτο vtaQU, v aa ὁ δὲ" τὸν αὐτοῦ δεσπότην, nuy- 

τρίοες τρόποι εὐσεβείας eds «αἰ τοτὲ μὲν φέκους αὐτῷ ga- 
Wienouc ἀνυψῶν, rorü δὲ gig - ἁπανταχοῦ "γῆς ἀφερώμασι; 
toig ἀρχομένοιρ. βναφαίνων, “ἰκῤξως αὐτὸν olxou, ,βασιλδίας, καὶ 

γένους " σῳτῆρα καὶ, φρουρὸν εὕρατο. 2Ἶδὲ Θεοῦ ματεφαίχονεο 
ψρᾷξεες δι᾿ ἐνθέου ἀρετῆς Foy ρωζηρίου σημείου, εν 

"E (EROAAAIDN T. 
οὗ δὴ πέρι μακρὸς ἂν LÀ λόγος, μύσταις θεολόγων ἀν. 

δρῶν ry παραδεδομένος᾽ "xe, γὰρ ἦν zqvti σωτήριον ἀἐληϑῶς, 
Sabina μὲν εἰπεῖν, πολὺ δὲ θαυμάσιον ἐννοῆσαι" εἷς. πάντα μὲν 
τὰ ἐξ αἰῶνος negl ϑεῶν ἐψευσμένα, μόνον ἐπὶ ne ἐκάλυψεν 
ἀφϑὲν, καὶ σπόρῳ μὲν καὶ λήϑῇῃ παραδέδωκε τὴν πλάνην, gag 
d νοερὸν ψυχαῖς ἀνθρώπων ἐκλάμψαν , τὸν μόνον ἀληϑῆ τοῖς 

πᾶσιν ἀνεκάλυψε ϑεόν᾽ διὰ δὴ πᾶς ἐπὶ τὸ κρεῖττον μεταβαλὼν, 

νεκρῶν μὲν εἰδώλων καταπεύδι προσώποις, πατεῖ ὃ ̓ άϑεσμα 

δαιμόνων ϑέσμια; καὶ παλαιᾶς ἀπάτης πατροπαραδῥτου κατα- 

γελᾷ" λόγων δ᾽ ἱερῶν ἀπανταχοῦ διατριβὰς ἄνθρωποι συστη» 

σάμενοι , cg eorrnglosg μαϑήμαδιν ἐκπαιδεύονεάι, ὡς ἂν μηκέτι 

τὴν ὁρωμένην 'σαρκὺς ὀφϑαλοῖς ἐπιῆσθαι κείσιν, μηδ᾽ ἄνω 

βλέποντας ἥλιον. καὶ δελήνην καὶ ̓ ἀστέρας, μέχρι τούτων ἱσεᾶναι 
τὸ ϑαῦμα, z0» δὲ τούτων ἐπέκεινα, τὸν ἀφανῆ καὶ ἀόρατον, 
κτίστην τῶν ὕλων ὁμολογεῖν, μῦνον αὐτὸν σεβεῖν δεδιδαγμένους. 

Τοσρύτων δῆτα παρὰίειρν ἀγαθῶν ανϑρώποις, τὸ. μέγα τουτὶ 
Kal παράϑοξον ἃ κγαπέφανται σημεῖον" &' οὗ τὰ μὲν οὐκ ἔστεν, 

“ὅσα φαῦλα, τὰ à. πρὶν οὐκ ὄντα; νῦν παρὰ τοῖς πᾶσιν ἀκεῖσιν 

b semen end . 

scripsi αὐτοῦ.) w- 149) ἱδικαιοσύνης. — «à τάλαντα, id ext, rectam iuste - 
tiae. loncem paribus uirimque momen£is librans, iuterp. Val.. Vide quas 
nuotavi ad V. C. Ill, 5. vot. 3. Add. Lucian. T. 1}. p. 60. ed. Reirz. 
ζυγρστατείτω τότε, ὥσπερ ἐν πρυτάνῃ, τὰ γιγνόμενα. lbid. p» 402. ἐγὼ 
μὲν — καθάπερ ἀκριβὴς τρυτάνη ταῖς ἐπ᾿ ἀμφότερα πλάστιγξεν, "ἰσοῤῥόπως 
παλαγτεύομαι".) 

Cap. X. 1) ύσταις θεολόγων ἀνδρῶν. Interpres vertit. iis qui se 
sacrarurn literarum professioni consecraverin?, quoduon probo. Ἀϊύσται 
sunt itti, qui iysteria perceperunt, Θεολόγος vero &uwX WA ws 

Yt 
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εὐσεβείας ἐκλάμπει" 340. δ᾽ οὖν καὶ μαϑήματα καὶ προεροπᾶὶ 
σώφρονος «ot ϑεοδεβοῦς Blov, eg ἐξάκουστον ἢ πᾶσιν ἔθνεσι 
κηρύττονται » κηρύττει τὸ βασιλεὺς͵ αὐτός" τὸ δὴ μέγιστον 
᾿ϑαῦμα, ὅτι δὴ τοσοῦτος ϑασιλεὺς μεγίστῃ φωνῇ τῷ πανὲὶ 
κόσμῳ, οἷα τις ὑπόφητηῤ᾽ τοῦ παμβασιλέως. ϑεοῦ κἔκραγε, πᾶν- 
τας ὅμου τοὺς ὑπ᾽ αὐτῷ ποιμαϊνομένους, enl τὴν τοῦ ὄντος 

| γνῶσιν ἀνακαλούμενος" "xà δὴ μέσοις βασιλείων" οἴκοις, "Ovx 
ἔϑ᾽ ὡς τὸ πρὶν, ἀνδρῶν dOdo» φλήναφοι, ἱερεῖς δὲ καὶ Oik- 
σῶται θεοῦ, βασιλικοῖς ὕμνοις εὐσεβείᾳ δεμνυνόμενον πανηγυ- 
οἰζουσε; θεύς xe εἷς αὐτὸς ὃ τῶν ὅλων βαοϑδεὺς , εἰς ἅπανξας 

καταγγέλλέται , ᾿ἀγαϑδῶν. te λόγος εὐαγγέλιχὸς » τῷ τοῦ παντὸς 
| βασιλεῖ τὸ τῶν ἀνθρώπων συνάπτει, γένος » ἵλεων καὶ φίλον τὸν 
ἐπουράνιον πατέρα τοῖς κακοῦ ἑὴν γὴν wiong εὐαγγελεζόμενος" 
χοροί τε παντοίαις φδαῖς ἐπερεκίοις γεραίρουσι » καὶ “πᾶν τὸ 

ϑνητὸν συνηχεῖ γένος τοῖς κατ΄ οὐρακὸν ἀγγελικοῖς, ϑιάσοιρ᾽ 
ψυχαὶ τὲ λογικαὶ, δι᾿ ὧν περιβέβληνται σωμάτων ὥσπερ. διὰ 

“μουσικῶν ὀργάνων, τοὺς πρέποντας ὕμνουρ. αὐτῷ καὶ cag ϑεο- 

φιλεῖς ἀναπξμπουσι͵ ϑεολογίας " ὁμοῦ τὸ τοῖς κατ ̓ ἀνατολεὶς 

οἰκοῦσιν οἱ τὰ πρὸς δυσμὰς. λαχόντες», ὑπὸ μίαν καιρϑοῦ δοπὴν 
τοῖς αὐτοῦ μαϑήμασιν ἐκπαιδεύονται" τοῖς τε κατὰ μεσημβρίαν 
οἱ τὴν ἀρκτῴαν διειληφότες λῆξιν» σύμφωνα κελαδοῦσν μέλη, 

τοῖς αὐτοῖς ἐρόποις τε καὶ λόγοις » τὸν θεοσεβῆ μεταδιώκοντες 
βίον.» x καὶ ἕνα μὲν τὸν ἐπὶ πάντων ϑεὸν ἀνευφημοῦντες, - éva 

δὲ τὸν μονογενῆ σωτῆρα, πάντων αἴτιον ἀγαϑώνγ. ἐπιγραφόμενο, ὁ 

ἕνᾳ δὲ καὶ τὸν ἐπὶ γῆς διορϑωτὴν βασιλέᾳ, παῖδας τὲ τούτου 

ϑεοφιλεῖς γνωρίζοντες" ὁ δ᾽ οἷα σοφὸς κυβερνήτης, ὑψίζυγοὶ,. 
ὑπὲρ πηδαλίων ὀχούμενος ἢ), εὐθείᾳ τε ̓περαένων. οἐανίζει, οὐρίῳ 

δα: 

initiant, et mysteria lis tradunt, — — 9) Οὐκ ἕτως Ἶϑος τὸ πρίν. Scribo 
oix ἔθ᾽" ὡς τὸ πρὶν ἀνδρῶν ἀϑέων φλήγαφοι.  Sophisus gentiles intelligit, 
qui in eiusinodi decenualium festivitatibus panegyrieós imperatoribus di- 
cebant. "alis est Nazarii panegyricus Constantino dicus in tertiis quin- 
quennalibus, seu quinto decimo imperii eius anso, et Suinquennalibus 
caesarum. Talis item Thernistii oratio in Valents quiuquennalibus, Sed 
et Claudius Mamertinus orationem praeparaveret quxinquennalibus Maxi- 
miani Herculi, ut ipse testatur, In codice Ful. legitur οὐκ ἔϑος τὸ πρίν. 
c 8) Ῥπερπιδᾷ αἰωνουχούμενος. Hic Jocus «orruptissimus, quem tame 
levi negotib inihi videor emendasse. Scribe» igitur ὅδ᾽ οἷα σοφὸς xvfe 
ψήτης, ὑψίζυγος, ὑπὲρ πηδαλέων. ἀχούμενος etc. Id est: sublimis διρβ 

. gubernaculum sedens. At igtérpres aescio quid de aevo somniavit. ἐπ 
Chrysostomus serm. ἢ qui scandalizati sunt p. 873. ἐπὸὲ τῶν ' **' 
καϑήμενος. [4]. ememffionem praeeunte Zimm, recepi, Cf.i n- 

" «0 μέγα τοῦ σύμπαντος πηδαλιουχῶν σχάφος. εἰ supra c, T, not, Zimm. 
' scribe εὐθέα va περαίνων ex codice Fuk, - Sic enim infi loqo A :Zimm. 

$ 
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πνεύματι τοὺς ὑπ᾿ αὐτῷ παάνταρ, ἐπὶ τὸν ἀσφαλῆ καὶ γαληνὸν 
γαυστολῶν Opuo»' Θεὺς δὲ αὐτὸς ὁ 
evrQ δεξιὰν χεῖρα προτείνων, τέως μὲν dndviów ἐχϑρῶν sal 
πολεμίων νικητὴν αὐτὴν καϑίσεησι, μακραῖς ἐτῶν περιόδοις τὸ 
τῆς βασιλείας ἐπαύξων κράτος". μέλλδε δὲ καὶ. πρευικτόνων ἀπο-- 
φαίνειν κοινωνὸν ayaDuv, ἔργοις εἰς αὐτὸν τὰς οἰκείας πεστού- 
μένος ἐπαγγελίας, ag ovx ἔϑ᾽ ὁ παρὼν καιρὰς ἐπιτρέπει λέγειν" 
μένειν δὲ χρὴ τὴν ἐκεῖσε πορείαν, ὅτο δὲ ϑνητοῖς ὄμμασιν σαρ- 
κὖς 4) κ᾿ ἀκοαῖς οὐκ ἔχει φύσιν 1d θεῖα καταλαμβάνεσθαι, 

ΚΕΦΗΜΑΙΟΝ I4'. | 

Φέρε δή σοι, νικητὰ μέγιστα Kavosavztre, λόχων ἀποῤῥή- 
ze» μυήσειρ, iv τῷ βασιλικῷ τῷδεο᾽) ἀμφὶ τοῦ παμβασιλέως 
τῶν ὅλων συγγράμματι. παραϑωμεϑα᾽ οὐ σὲ uvoUyzeg τὸν ἐκ 
Os. σεσοφισμένον, οὐδὲ σοὶ τὰ ἀπόῤῥητα γυμνοῦντερ, ᾧ καὶ 
πρὸ τῶν ἡμετέρων λόγων θεὸς αὐτὰς, ovx ἐξ ἀνθρώπων, οὐδὲ 
δι᾿ ἀνθρώπου), δι᾽ αὐτοῦ δὲ τοῦ κοινοῦ σωτῆρος, καὶ τῆς 
αὐτοῦ σοὶ πολλαχὼρ ἐπιλαμψάσης Θεϊκῆς ὕψεως, τὰ κρύφια 
τῶν ἱερῶν ἐξέφῃνέ τὲ καὶ ἀπεκάλυψε" τοὺς δ᾽ ἀμαϑεῖς ἀνθρώ- 

e 

bius. [Sed cf. supra cap. VI. not. 21.] — 4) [Zagxóc dedi cum Zimm. 
Apud. Val Read, malo typothetae errore legitur καίσαροςι]᾽ m 

Cap. XL. 1) Ἂν τῷ βασιλικῷ τῷδε. Rhetores Graeei βασιλικοὺς 
λόγους vocabant orationes de laudibus imperatorum, quas Latini panegy- 
ricas appellare solent. Earum methodum tradit Alexander Rhetor in libro 
sagi ἐπιδειχτικῶν cap. 1. quod inscribi debet zegl fáowuxoU λόγον. Extat 
hic liber inter rhetores Graecos ab Aldo editos pag. 618. sed cum Me- 
nandri rhetoris libro qui eiusdem argumenti est, male confusos, [Cf. 
Valesii Emendatt, f, 25 init, edit, Burmano,] Porro in dicto capite 
Aléxandri, citatur oratio Callinici sophistae celeberrimi hoc titulo: μέγες 
βασιλικὸς, in laudem imperatoris Philippi, ni fallor, conscriptus, Id 
autem ex eo coniicio, quod Philippus Arabs perinde ac Callinicus fuit, 

..et ignobili genere ortus: cniusmodi fuisse imperatorem illum cui Calli- 

h : quam orationi, quippe. quae nimia prolixitate modum orationis excedat, 
Δα Proinde nequaquam mihi videtür ab Eusebio fuisse recitata, — 2) [Ovx 

nicus eam orationem dixit, testatur Alexander. Tempus etiam egregie 
convenit, cum Callinicus principatu Gallieni vixeri&, teste Suida, Extat 
etiam Libanii βασιλικὸς, in honorem Constantii et Constantis ab eo scri- 
tus, cum esset Nicomediae. Ad has igitur orationes: alludens Eusebius, 

orationem banc vocet βασιλικὸν avyyoaupa, Sic in superiore capite βασν- 
λικοῖς ὄμνοις πανηγυρίζουσι dixit, eodem slludens, quod interpres non 
intellexit. Sed et illud notandum est, hanc orationem ab Eusebio vocari 
βασιλικὸν σύγγραμμα, id est librum, Revera enim libro similior est 

πων — σωτῆρος.  Áludit h. 1. sperte Eusebius ad Galat, I, 1. 
C . IT TI P . Ὁ » Gfarmiliter, Theodoret. H. E. I, 3 ínit. Ka»osurriwog δὲ ὃς οὐκ ἐπ 

" vu Meg per, ovi δι᾿ évóqusxov, ἀλλ᾽ οὐρανόϑεν κατὰ «àv 

Ν 

μέγας βασιλεύς, ἄνωθεν 
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stove εἷς Qiio üyavilg, καὶ τῶν. σῶν' τῆς εὐσεβεδαῤ ϑσίων ἔργων. 
τὰς ὑποϑδέσεις καὶ τῶξ αἰτίας ἑοῖς ἀγνοοῦσιν ὑποιεϑέμενοι: 
Td μὲν γὰρ εἷς τὴν τοῦ βαάιλίως ϑεοῦ τῶν ὅλὼν θεραπείαν 
té καὶ τιμὴν ὅσημέῤρκε καϑ᾽ ὅλης τῆς ἀνδρώπων οἰκουμένης 

πρὸ τῆς ἀρετῆς  καζορϑούμενα,. πᾶν στόμα θνήξῶν ἀνυμνεῖ, 
«d ὃ " ἐπὶ τῆς ἡμεδαπῆς ἐστίαχρ» φημὶ δὴ τοῦ Παλαισεινῶν 

ἔϑνουξ, πόλεως τὸ τῆσδε ἔνϑεν ὃ σωτήριος λόγος ὥσπερ ἀπὸ 

πηγῆς εἰς πάντας ἀνώμβρησεν ἀνθρώπους, ἀνατεθέντᾳ τῷ σῷ 
φυλακί τὲ καὶ δωτῆρε χαριστήρτα;; -τρόπαιά τε τῆς κατὰ κοῦ 
θανάτου νίκης, ἐν προσευκτηρέων οἴκοις καὶ ναῶν ἀφιερῶμασιψ 

ἀνεγηγερμένα, ὑψηλά τὰ καὶ περικαλλῆ βασιλικῆς διανοίας ga 

. σιλικὰ μεγαλουργήματα, ἀμφὶ τὸ “σωτήριον τῆς ἀθανάτου μνή- 
uuo ̂ ) ἐπεακενασμένα, οὐ τοῖς πᾶσι) πρόδηλον Eyes τὴν αἰτίαν" 
6i μὲν τὸ ϑεῖα.δυνάμει πνεύματος ἐνθέου πεφωτισμένοε, ἴσασί 

re &al γνωρίζουσι, καὶ σὲ τῆς ἐπὶ ταῦτα διανοίας τε καὶ ὁρμῆς 

Qux αϑεεὶ κεκινημένης ^ ἐνδίκως θαυμαζουσί τὸ καὶ μακαρίζου-- 

^ δεν" οἱ δὲ ταῖν θείων ἀγνώμονες, ψυχῆς αβλεψίᾳ, χλεύην καὶ 
γέλωτα πλατὺν τίϑενται τὸ πρᾶγμα, νεκρῶν σωμάτων μνημεῖα 
καὶ τάφαυς τοσούτῳ βασιλεῖ σπουδαζεσθαι, ἀπρεπὲς εἶνωε καὶ 
evoixtüy UnnAoggóreg? εἶτ᾽ αὐχὶ βέλτιον, φαίη ἂν τις αὐτῶν, 
τὰ πάτρια φυλάττειν, καὶ φοὺς καϑ᾽ ἕκαᾶτον ἔϑνος τιμωμένους 

ἥρωας τὲ καὶ ϑεοὺς εὐμενίζειν, μηδὲ ἀποπτύειν αὐτοὺς καὶ 
φεύγειν τῶν τοιῶνδε συμφρρῶν ἕνεκα; "EE γὰρ κἀκείνους ὁμοίως 

εῶδε ) τῆς ὁμοπαϑείας χάριν ϑειάζειν, ἢ εἰ ἀπόβλητοι͵ διὰ 

υϑπιδπε μα ρησγανρη 

θεῖον ἀπόατολον «ἧς κλήσεως ταύτης ἔτυχε x. τ. à.] — .3) Πρὸς 
τῆς ἀρειῆς. Scribendum est πρὸς τῆς σῆς ἀρετῆς ut legit interpres. — 
4) ᾿Αμφὶ. τὸ aevüQrov τῆς ἀϑανάντσυν μνήμης, Scribendum videtur ἀμφὲ τὸ 
σωτήριον μαρτύριην, ut in superiori capite dixit Eusebius: ubi vide quae 
notavimus, Scribi etiam posset ἀμφὶ τὸ σωτήριον μνῆμα. Sio enim ele- 
gens crit allusio, μνῆμα τὴς ὠθανάτου μνήμης. Et ita Eusebius in supe- 

, , Tiere capite μνόμά ve μνήμης αἰωνίου γέμον. Observavi tamen τὸ σωτήριον 
einpliciter et absolute ah Eusebio sumi pro salutari signo crucis: δι᾽ ἐν-- 
ϑέον ἀρετῆς «aU σωτηρίου, ut legitur in fine capitis noni, ubi tamen codex 
Fuk. habet αωτηρέίου σημείου. — 5) Ὁ τοῖς πᾶσι. [Ita Val.] Non dubito , 
quin scribenduin sit οὐ τοῖς πᾶσι πρύδηλον ἔχει τὴν αἰτίαν. Quam &men- 
datiodem confirmant sequentia mox Eusebii verba: Non omnibus , mquit, 
notáe sunt causae operum illorum, quae iuzta sepulcrum domini magni- 
fice exstruxisti. Nam Christiáni quidem eas cognitas habent , feque eo 
&omine magnopere mirantur. Gentiles vero eiüsmodi opera derident. 
Male igitur in codice Fuk, scribitur à τοῖς n&a, etc. (Cum Zimm. dedi o2.] 
— 6) ὋὉμοέως τῷδε. Christum intelligit, nt récte àd marginem mnot&vit 
interpres. Haec autem dicuntur ex "persona gentium, qui Christianis deo- 
'rum et heroum adulteria, rixas, mortem etlàm $c sepulcra sibi obiicién- 
tibus, ita respondebant; δὲ dii noatri ob huiusmodi —*ãſñ calimitates 
respuendi sunt, veater quoque perinde ést Pespuendüg, quem dahimlithib, 
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sc ὠἐνθρωποπαϑείαρ ἐκεῖνοι, sol νάύτῳ. δίζοιον cives νην ads 
τὴν. ἀπονέμειν ψῆφον. Ταῦτα γοῦν. αὐξκῶν εἴποι τεῷ. ὧν οὖ 

pela: τὰς ὀφρῦς αυνάγων, οὐήμασὲ τε δρκπησισαφῶν «al, τὸν 

"αὐτοῦ Geuvoloyow τὔφον 7) ὃν δὴ σψγγεώμης ἀξιῶν τῆς aue 
$lag, οὐ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντα) πεπλανημένον, ἃ τοῦ πανὰ" 

γάθου πατρὸς φιλάνθρωπος λόγος, διατριβὰς καὶ διδασκπαλίαρ ] 

καϑ' ὅλης τῆς τῶν ἐθκῶν οἰκουμένης πηξάμενος, Ev τὸ quoa 
ἀαὲὶ κώμαις, ἀγροῖς ze: καὶ ἐρημέωες, ταῖς Θ᾽ ἀπανταχοῦ πόλεαμν, 

εἷς τὴν τῶν ἐνθέων μαϑημάτων παίδευαιν ἀφθόνως ἐπωιαλελα 

sas, “ἔλληνας ὁμοῦ καὶ βαρθάρους, αοφοὺς καὶ ἰδιώτας, πένη- 

τας καὶ πλουσίαυς, οἰκέξας ἅμα δεσπόται, ἄρχονταφ xat ἀρ 
χομένουφ, ἀᾳεβεῖς, ἀδίκους, ὡμαθες, αἰαχροποιοὺς, βλααφηγ: 
μους, ἥκειν καὶ ἀπεύδειν ἐπὶ τὴν ἔνϑεον ϑεραπείαψ, οἷᾳ gux 

λάνθρωπος σωτὴρ καὶ ψυχῶν ἑατρὸς παρακελευόμενος" λαμπραῖθ 
, 

γοῦν φωναῖς προτέρων κακῶν ἀμνηστίαν τοῖς πᾶσιν GyaxnQUE-. 

vc» ἐρόα᾽ ,,δεῦτε, λέγων"}» πρὸς μὲ πάντες οἷ ποπεῶνεες ue) 
πεφορτισμέιοι, κἀχὼ ἀναπαύσω ὑμᾶς" ““ καὶ αὖθις" ,,»οὐκ ἦλε 
θον. καλέσαι δικαίους, ἀλλὰ ἁμαρτωλοὺς εἰς μετάνοιαν" ““ καὶ 
προσείϑηαί y& τὰ αἴτιον, φάσχων᾽ ,,οῦ ydg χρείαν ἔχουσιν οἱ 

ἐσχύσντες ἰατροῦ, ἀλλ᾽ οἱ κακῶς ἔχονεες.“.“ Kal" ,,οὐ βούλομαι 

τὸν θάνατον τοῦ ἁμαρτωλοῦ, ὡς τὴν μετάνοιαν, αὐεοῦ ?).^  Ew- 
ϑένδε μόνῳ τῷ τὰ ϑεῖα πεπαιδευμένῳ, τὰς αἰτίας ἐκμαϑόντε “ 

τῆς τῶν προκειμένων σπουδῆς, κρείττονε 5 κατὰ ἄνθρωπον 

ἐπιπνοίᾳ τῷ ἡμετέρῳ βασιλεῖ σνυνομολυγεῖν. ἔπεισε, καὶ ταῦ τρό- 
που τὸ Θεοσεβὲς ἀπαθϑαυμάζεινν τήν τὲ negl τὸ μαρτύριον τῆς 
σωτηρίου ἀϑανασίας σπουδὴν οὐκ αϑεεὶ γεγονέναι πιστεύειν, 
ἐξ ἐπιπνρίας δὲ ἀληθῶρ τοῦ κρείκεονος . οὗ ϑεράπων ἀγαϑὸς 
ἀγαθῶν ὑπηρέτης εἶναν σέμνύνεται. Ταῦτά σοι, βασιλεῦ μέγισιε, 

—— ^C 

mortuum ac sepultum. esse fatemini, — 7) [Οὐήμαασε" — τῦφον i. e. 

M 

vanitate eorum qui sibi sapientes videntur, suum ipsius fastun gravitate — 
quadam verborum extollens, "Val. contra: ,,sapientiorem ae ceteris existi- 
;nafis, ét vanitatem suam gravitate verhonun extolleng. Voce τῦ 
“τυφαύαϑαε nihil est frequentius apud scriptotes ecclesiasticos. Vid, Suicéf. 
thes. T. 1l. p. 1347 sq. Add, Plutarch, morall. T. I. P. I. p. 138. D. edit, 
|: RHyttenb, τῶν νέων ἐκπνευματοῦν τὰ οἴημα καὶ τὸν τῦφον. Euseb, H. E. 
VH, 81. Metaten. ad 1 Timoth. M1, 6] — 8) Οὐ μόνον, ἀλλὰ καὶ πάντα. 
"Malim scribere οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ marca πεπλανημένον etc. Hoc enim mibi 
"videtur elegantius. At vulgata lectió eundem quidem habet sensum , sed 
*frigidior est et insulsior. Infra tamen sic loquitur pag. 634. Paulo post. 
Tego διατριβὰς καὶ dudeaxalde. (lta acripsit Zimim, Praeterea de se- 
"queutibus vid, Baehmer. XII. ἀἴρδοτι;. iur. ecol, diss, V. p. 298 sqq.) — 
2 —— Matth. XL, $8. Locus proxime sequens est Matth, t, 12. 

[Οὐ — αὐταῦλ ' Vid, Ezech, XVI; 28.] — 11) Ἔργων 
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φιλοθέων ἔργων τοὺς ióyouc ) καὶ rdg αἰτίας ὃ mae». ues. 
λόγος τοῖς πάσιν ἐκφῆναε βούλεται, ὑφερμηνέυτής vig εἶναι τῆς 
σῆρ διανοίας, καὶ τῆρ φρλοϑέον. ψυχῆρ ἄγγελορ ὑπάρχειν. εὖν 

χόμενος ,᾿ διδάσκων πάνεα, ὦ δεῖ, καὶ προσήκεν -παιϑεύεσθαι 
᾿ πάντα», ᾧ πόϑος ἐστὶ μανθάνειν τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Θεοῦ 
δυνάμεως τοὺς λόγοιρ᾽ δι᾿ οὖς καὶ melos ngodv», sa) τοῦ παν- 
τὸρ ἐπιμελόμενορ, ὀψέ ποτε οὐρανόθεν εἰς ἡμᾶς κατύδι.» wel 
δι᾿ ovg φύσιν ἀνθρωπείαν ὑπεδύετ,, ^), καὶ δι᾿ οὖς dni. τὸν 
θάνατον παρήει". τῆς τὸ μετὰ ταῦτα ζωῆρ ἀθανάσου, el κῆρ. 
ἔχ νεκρῶν ἀναβιώσοεως. τὰς αἰκίας" ov μόνον δὲ, ἀλλὰ «αὐ λο- 
γικὰς ἀποδείξεις, ἐναργῆ τὸ διδάγματα τοῖς εἰς ἔτε τούτων. δεο- 
μένοις ἀναγκαῖα" αλλὰ γὰρ καὶ τούτων αὐτῶν ἐνθένδε ποθὲν 
ἄρξασθαι, ὥρα. Οἱ τὸ σέβας τοῦ «κοσμοποιοῦ καὶ σιανηγεμόνος. 
θεοῦ τῶν ὅλων τοῖς πρὸρ αὐτοῦ γεννηϑεῖασιν ἀντικαταλλαξάμενοι, 
ἥλιόν τὸ καὶ σελήνην, καὶ τὰ λοιπὰ κοῦ κόσμον μέρη, τά τὸ. 
σιρώτα στοιχῆῖα, γῆν, ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ, τῇ ἴσῃ προσηγορίᾳ 
τῷ τούτων ποιητῇ καὶ δημιουργῷ τιμήσαντες, καὶ θεοὺς ταῦτα 
προσειπόντες, ἃ οὐδαμῆ οὐδαμῶρ ἦν, οὐδ᾽ ὑπῆρχεν d» οὐδ᾽ 
ὠνόμαδτο, εἰ μὴ τῷ κοσμοποιῷ τοῦ θεοῦ λόγῳ παρέστη"), οὗ 
μοι, δοκοῦσι τρύτων. διαφέρθν. ^), ὅσοι κὸν ἀρχιτέκτονα τῶν ἐν 

. , . . ΄' , ι 

υϑααυυδυπησπαυθιαιναι ? 

τοῖς λόγοις. Scribendum est proenl dubio τοὺς Aóyovc; et paulo post εἷς 
πάντας ἐκφῆναι βούλεται. Et sic legisse videtur interpres qui ita vertit: 
rerum pie et religiose aba te gestarum rationes causasque Aoc  prae- 
qenti sermone explicare constitui. Sed vocem ἔργων male interpretatus 
est, quaé fabricas hic significat seu aedificia, quae a Latinis etiam opera 
dicuntur, Hic enim ex professo agit Eusebius de basilica, quam Con- 
slantinus Hierosolymis. miro opere aedificavit. Porro hic locus plane 
confirmat emendationem nostram quam supra proposuimus: ov τοῖς ndcs 

ὁδηλο» ἔχει τὴν αἰτίαν. ln codice Ἐπὶ. scribitur ἔργων τοὺς λόγους καὶ 
τας αἰτίας παρῶν μοι λόγος τοῖς πῶσιν ἐκφῆναι βούλεται. — 12) 4»0Qu- 
πείαν ὑπεδίετο. Addenda hoo loco vox φύσις, quae in superiore linea 
male collocata est. . Quod confirmat codex Fuk. — 138) Τοῦ ϑεοῦ λόγῳ 
παρέστη. Interpres vertit: Nisi verbo dei im lucem editae fuissent. 
Sed haec interpretatio non satis exprimit Graecae vocis proprietatem, 
Quare malim vertere: misi verbo dei adstitissent, Metaphora enim. est 
a famulis, qui ubi dominus evocaverit, atatim praesto sunt. ltaque hoc 
verbum παρέστη, recte dicitur de creatione rerum, "Dixit enim deus fiat, 
et facta sunt. Porro hunc locum emendavi ex codice Fuk. Cum enim 
antea legeretur: xa? οὐδαμῇ οὐδαμῶς ἦν, correxi ἃ οὐδαμὴ οὐδαμῶς ἦν. — 
M4) [Οὐ μοι δοκοῦσι τούτων διαφέρειν x. τ. Δ. Homines cultum deo de- 
bitum ad res creatus transferentes mox cum pueris qui lyram, admireptur, 
inventorem eius non curent, deinde cum arbitro, qui bastam et clypeum 
neque vero militem fortem corona triumphali ornet, denique.cum eo 
Eusebius comparat, qui fora, templa, gymnasia Constantinopolin Qrnane 
ta aeque admiretur. atque imperatorem , operum illorum auctorem. Hime 
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τοῖς βασιλικοῖρ. οἴκοις μεγωλουργημάτων παῤορῶώντες," δρόφουᾳ, 
xal τοίχους, καὶ sug ἐν τούνοιρ. πωλυχρώμους re καὶ ποδυαν- - 
ϑεῖφ. γραφὰφ, χρυσόροφά r⸗ ϑαιδάλματῳ, καὶ λίθών. ylvgdg 
ὑπερεκπλήετονται, τούτοις Té αὐεοῖς τῆς τοῦ τεχνίτου σοφίας 
ἀνατίθενταν τὴν ἐπηγορίαν" δέον μὴ τοῖς δρωμένοις, μόνῳ δὲ 
τῷ “τούτων ἀρχεεέκτονι τὴν τοῦ θαύματος ἐπιγράφειν αἰκίαν, 
xal σοφίας ὄργα. τὼ πολλὰ εἶναι ὁμολογεῖν, σοφὸν δ᾽ uiv 
μόνον, τὸν δὴ «τοῖς πολλοῖς vd τοιαδὶ εἶναι παρασχόντα αἰτίαν" 
ψηπίων γοῦν κομιδῆ" παίδων διαφέροιεν ὧν οὐδὲνν καὶ οἱ τῆς 
ἑπεαχόρδον λύρα αὐτὸ δὴ τὸ μουσικὸν ὄργανον, αλλ᾽ OU τὸν 
τῆς συντάξεως εὐρέτην. τῷ καὶ ἐπιστήμονα, τῆς σοφέας ἀπο-- 
θαυμάζοντες" sj οἱ τὸν ἐν τοῖς πολέμοις ἀφισεέα παριὔντερ, τὸ 
δὲ δόρυ καὶ τὴν ἀσπίδα ἐπινωνούρ κοσμοῦντες στεφάνοις" 3 el 
τῷ. μογώλῳ βασιλεῖ τῷ. τῆς μεγάλης καὶ βασιλιοιῆς παραιτέῳ z^ 
λεὼς ἐξ ἴσου suum reg: ἀγορεὶς “αὶ πλατείας, καὶ οἰκοδομήματα, 
τεμένη τὲ ἄψυχα καὶ γυμνάσια". δέον, μὴ δὴ λίϑουφ, τὸν δὲ 
τῶν σοφῶν ». 'ἱμεγαλουργὸν xul νομοϑέτην ὑπερεαπλήττεσθαι. 
Κατὰ τὸ. αὐτὰ δὴ καὶ τοὺς τὸ σύμπαν τόδε σαρκὸς ὀφθαλμοῖς 
ϑεωμένους, οὔτε ἡλίῳ οὔτε σελήνῃ, ovr. ἄλλῳ τῶν xar οὐρανὸν 
ἀναϑεκέον τὴν αἰείαν, σοφίας δ᾽ ἔργα. τὰ πάντα πρθϑαῆκον 
ὁμολογεῖν," μνήμην. ὁμοίως τοῦ Urb» ποιητοῦ καὶ δημιουργοῦ 

᾿φφοιουμένους » τιμᾷν ce wal σέβειν πρὸ παντὸς τιθεμένους sov 
ἄλλων' ἐκ δὲ τούτων αὐτῶν τῆς ὄψεως, τὸν μηκέτι φώματος 

ὀφθαλμοῖ;, μόνῳ δὲ νῷ διαυγεῖ καὶ φαϑαρῷ γοούμένον, τὸν 

παμβασιλέα Θεοῦ λόγον, πάσῃ διαθέσει ψυχῆς ϑερλογεῖν τὸ καὶ 
προσκυνεῖν" ἐπεὶ καὶ ἀνθρώπου σώμαιξε» οὐδεὶς πώποξε τοῦ 
σοφοῦ καὶ ἐπιστήμονος, ὀφθαλμοὺς ἢ πεφαλὴν, ἢ χεῖρας, 9 

πόδας. ἢ vag λοιπὰς σάρκας, πολλοῦ δεῖ τοῦ τρίβωνος τὴν 
ἔξωϑεν περιβολὴν, σοφὴν ἀνηγόρευσεν ̂? οὐδὲ σοφὰ τῆς oixlag. 
τὼ ἔπιπλα, οὐδὲ τοῦ φιλοσόφου τὼ ὑπηρετικὰ gnava " τὸν δ᾽ 
ἀφανῆ x wal ἀόρατον ἐν ἀνθρώπῳ νοῦν πᾶς τις ὄμφρων ϑαυ- 
μάξει. Ταύτῃ sos καὶ μᾶλλον, πρὸ τῶν ὁρωμένων ϑαιδαλμάτων 
τοῦ σύμπαντος κόσμον, σωμάτων ὄντων καὶ ἐκ μιᾶς ὕληρ 7ι8- 
ποιημένων, τὸν ἀφανῆ καὶ ἀόρατον λύγον, τὸν δὴ τοὺ παντὸς 
aidonosóv τὰ καὶ κοσμήξορα , ὑπερεκπληκτέον , ὄντα τοῦ θεοῦ 
μονογενῆ ὃν ὃ τῶν ὅλων ποιητής, ὃ ὁ πάσης ὁπέκεινα καὶ ἄνω- 

imis.  frequentassa ἢ nostrum fntesdum imagines ei ézem mossit 
. Trzaahirner.. d teris ecclesiae oratoribus Comment. . ΣΙ 
15). [Τὸν RA Adi ἰνῶν "Lewihio Vgendui videtur οὖν δὲ E eogie.] 
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τύτω οὐσίας, aviég: ἐξ ἑαυτοῦ γεκνήδαρ, ἡγεμόνα καὶ πυβερνή- 
v7* ἐοῦδε τοῦ πανϑῦρ. καερατηήφατο. ᾿Επεὶ γὰρ μὴ οἷόν τε ἦν 
πὴν ῥευατὴν τῶν σωμάτων οὐσίαν, τήν t8 τῶν ἀρτε γενομένων 
λογεκῶν φύσιν τῷ πανηγόμόνε Or: πελώξεεν, δε ὑπερβολὴν τῆς 
ἀπὸ τοῦ κρείξεονος ἐλλείψεως" ὁ plv yag ἦν ἀγέννητος, oeste 
κάτω τὸ καὶ ἐπέμδινα τῶν ὅλων, ἀῤῥητος, ἀνέψικεος, ἀπροσ-- 

πέλαστος, φῶς οἰκῶν ἀπρόσιτου 7 quasi» οἱ Motos λόγοι" δ)" 
ἢ δ᾽ ἐξ ova üviow. προβεβλημένη, . ποῤῥωτάτω se. διισεῶσα xol 
μακρῶν τῆς ἀγενυήτου φύσεως ἀπεσχοινισμένη" εἰκότως ὃ πανά- 
γαθὸος καὶ ϑεὸς τῶν ὅλων, μέσην τινὰ παρεμβαλλει 7) τὴν τοῦ 
μονογενοῦς αὐτοῦ λόγου ϑείαν καὶ παναλκῇ δύναμιν, ὠκριβέ» 
ὅτατα. μὲν ὡς ὅτε μάλιατα καὶ ἐγγύτατα τῶ πατρὶ προσυμι- 
λοῦξαν, e(Gor τὸ αὐτοῦ τῶν ἀπορῥήτων ἀπολαύουσαν, πρᾳύτατά 
ye) συγκατιοῦσαν, wal ἀμωσγέπως αυσχηματιζομένην ταῖς τῆς 
ἄκρας ἀπολιμπανομένοις᾽ ἄλλως γὰρ oUr εὐαγὲς οὔϑ᾽ ὅσιον, 
τὸν τῶν ὅλων ἐπέκεινα καὶ ἀνωτάτω, ὕλῃ φδαρτῇ καὶ σώματε 
συμπλέκειν" διὸ διὶὶ λόγος Θεῖος ἀναμὶξ εύδε εὸ πᾶν ὑπελϑὼν, 
μοὶ τοὺς ἡνίας τοῦ παντὸς ἐνδησάμενος, ἀσωμάτῳ καὶ Θεϊκῇ 
dvrdgs ἄγει καὶ φέρδι, πανσόφως ἡνοχῶν, ἦ καλῶρ ἔχειν 
αὐτῷ καταφαίνεται. ToU δὲ λόγον ααφὴς ἡ ἀπόδειξις. δὲ γὰρ 
δηαυτὰ καθ᾽ ἑαυτὼ τοῦ κόσμου. μέρη; αἱ δὴ καὶ πρῶτα ατοιυ» 
χεῖα καλεῖν εἰώθαμεν» γῆν. ὕδωρ, ἀέρα, πῦρ, ἅπερ ἐξ ἀλόγου 
ψυνέστηκε φύαεως, ὃ δὴ καὶ αὐτοῖς ὀφθαλμοῖς ἀρώμεν" εἰ μέᾳ 

y 

— 16) Oi loros λόγοι. Sio etiam codex Fok, pro ἕεραύ, [Vid. 1 Timoth, 
16. — 17) Méoq» «wa προεμβάλλει. Mediam vocat filii potentiam 

inter deum patrem et res creatas, non quod alia sit filii virtus ac potentia 
a.virtute ac potentia patris, Nam Eusebius divinam filii potentiam diserte 
hic appellat; sed mediam vocat, quia pater per se nihil facit, sed omnia 
perfilium, Itaque veteres theologi inonarchiazn patri tribuebant, filio vero 
Aadininistrationem seu οἰκογομέαν, ut. docet Tertullianus adversus Praxeam, 
Vide infra caput 12. ubi filium rursus vocat medium , et veluti vinculum 
quoddam, quo res creatae cum ingenito patre copulantur. Ac ne quis 
forte Eusebium hic' reprehendendum pütet, eodem plaue moda loquitur 
"Alexsnder episcopus &lezandrinus 1m epistola δὰ Alexandrum Constautino- 
politenum : ἀγνοοῆντες οἱ ἀνάσκητοι, ὡς μαμρὸν ὧν εἴη μετειξὺ πατρὸς ἀχενή- 
πον, καὶ τῶν κεισθέντων ὑπ᾽ αὐταῦ ἐξ aÜx ὄντων, λογικῶν τε xai: ἀλόγων" 
᾿ὧν μεαιτεύουσα φύσις μονογενὴς Εἰς. dera Blüribus déclarat Euséhiüs in 
Jib. 1. edversus Sabelliam: Non quia. non sufficiebat poter, ideo genuit 
filium: sed quia non sufficiebant oa quae facta, sunt, sufferre non. náti 
7slrtütem , ideo prr. mediatorem loquitur. Quare? quis non poteramus 
propinquare non nato etc. Haec tamen optime refutat. Athanasius iu ora- 
tione tertia contra Árianos pag. 397. [lbi Aihanasium potius Ariwweormm 
errores refntare, monuit. contra Valesium Bullus defens, fidei Nicaenae p. 

: Jgl. Cf. Pearson. vindic. gnat. P. ΤΆ. p. 856. δον ad ᾿Βαδηι» ΜΌΝ. 
45) Νὴ 

46." 

Untersuchung théóloplaclier Streitigkeiten T. III. p. 57.σ8.} a— .- 
verá γε. Seribehüüm omnino vit. πραόνάνβιλδὲ LH etd Pp 
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£Up nádus 9) ὑπόκδιται pUole, ἣν δὴ καὶ πάνδοχον mal μητέρα: 
καὶ τιϑηνὸν τοῖς περὶ ταῦτα δεενοῖς ὀνομάξωεν φίλον, üuopyog 
t4 καὶ ἀνείδεος αὕτη, πάντη τὸ ἄψυχος καὶ ἄλογος, πόϑεν ἂν 
eros τὶς τὸν év αὐτῇ κόσμον ἐνυπάρχειν αὐτῇ; Πόθεν ἡ τῶν — 

στοιχείων διάκρισις; Πάϑεν ἡ τῶν ἐναντίον» ἐπὶ ταὐτὸ συν" 

ϑρομή ; ̓ Τίς τὸ βαρὺ τῆς γῆς στοιχεῖον ἐφ᾽ ὑγρᾶς οὐσία 
σχεῖσθαι παρεκελεύσατο; Τίς τῶν ὑδάτων φύσιν κάτω ῥέουσαν 
ἀνασέρέψας εἰς τοὐπίαω., μετέωρον διαὶ sega» ἤγαγε; Τῆς τὴν" 
τοῦ πυρὸς δύναμιν πεδήσαρ, ξύλοις φωλεύειν καὶ τοῖς ἐναντίοιῷ 

τῇ φύσει συνεκεράσατο; Τίς τὸν ψυχρὸν ἀέρα ϑερμῇ δυνάμεὶ 
καταμίξας,. τῆς πρὸς ἄλληλα μάχης 9) αὐτὰ διαλύσας». εἰς 
φιλίαν κατήλλαξε; Tig zd ϑνητὸν γένος, τῷ τῆς διαδοχῆς 
τρόπῳ μηχανισάμενορ, εἷς "μακρὸν αἰῶνα ξωῆς3}) ἀθανάτου 
βίον διεξήγαγε; Ὑὶς ὧδε τῷ Ggótv μορφώσας, tO δὲ ϑῆλυ 
σχηματίσας, ἄμφω τε εἰς ἑρμονίαν συναγαγὼν ?*), μίαν γενέσεως 

| ἀρχὴν ἅπασι Coo ἐξεύρατο; Τίς τὴν ῥοωδη καὶ σπερματικὴν 

γένεσιν τῆς φϑαρτῆς καὶ αλογίστου ?) μειαβαλοὶν Qogc, δωὸ- 
γόνον ἀπέδειξε; Tio ταῦτα πάντα καὶ μυρία τούτων ἐπέκξδινα 
θαύματος καὶ ἐκπλήξεως κρείττονα, εἰς 8a καὶ νῦν ἐνεργεῖ; Τίς 
ἐφ᾽ ἑκάστης ἡμέρας καὶ ὥρας τὰς τούτων γενέσεις [καὶ ὥρας] 5) 
ἀφανεῖ' καὶ ἀοράτῳ δυνάμεε κατεργάζετας; ᾿“λλὰ γὰρ τούτων 
ὁπάντων Ó παραδοξοποιὲς τοῦ θεοῦ λόγος, αἴτιος ἂν ἐνδὶκὼς 
ἀποφανθϑείη᾽ λόγος γὰρ ὡς ἀληθῶς ϑεοῦ παντοδύναμος dui 
πάντων ἑαυτὸν ἁπλώσας, καὶ ἄνω τῷ πρὸς ὕψορ, καὶ ware 
πρὸς. βάϑος ἑαυτὸν ἀσωμάτως ἐκεείναρ, πλάτη τὸ καὶ μήκη 
τοῦ 7) παντὸς, πλατείαις ὥσπερ ταῖς χερσὶ περιλαβὼν, ουγή- 

πως. [It& Zimm.) — 49) .K? μέα τοῖς πᾶσιν. Maximam huio loco lü- 
cem attuleris, si particulam addàs hoc inodo :. ἢ δὲ μές τοῖς πῶσιν ὕπόμδιται 
οὐσίᾳ. ld est; Nam sive singula elementa propriam: habent. aubstan- 
tiam, sive una eademque omnibus subest materia etc, [Ad sequeuum 
ἣν δὴ — φίλαν vid. Constant, ad sanctt, coet, c. L not. 4.] — 20) Τῆς 
πρὸς ἄλληλα μάχης. Scribo sí τῆς πρὸς λληῖλα μάχης αὗτα διαλύαάς etc. 
vel certe καὶ τῆς πρὸς ἄλληλα μάχης. — 581) Εἰς μαχρὸν αἰῶνα. Lego uno . 
verbo: εἷς μαχραέωώνᾳ ζωῆς ἀθανάτου βίον διεξήγαγε. Οἷα voce usus est 
Eusebius supra. — 22) ἄμφω τε εἰς ἁρμονίαν συναγαγών. Mallem ita ino 
terpüngere: εἰς ἁρμονέων συναγαγὼν te. — 43) Φϑαρτῆς καὶ ἀλογίσεόν, 
Maluissem dicere ἀναισϑήτου, quod et in versione mea secutus aum. — 
$4) Τὰς τούτων γενέαεις καὶ ὥρας.  Delenda aunt duo postrema vocabula, 

quae ex:superiore linea repetita, male huc irrepserunt.. Posset etiam scribi 
“γενέσεις καὶ φθοράς. [Ho secutus Val. vertit: ,,generationes et corruptio- 
nes.  Zigm, verba yai ὥρες eiecit; quae equidem uncis sepsi.] — — 25) 
Xd ve καὶ μήκει. — Scribendum puto πλάτη τὸ xol μήτη τοῦ παντὸς πορε- 
λαβὼώκ ew, ἙᾺ οἷο postulus osáQ ayntazeoq..: [Atque ita- apte 20s Zim.) — 

΄ 
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yoyt τόδε τὸ πᾶν wal συγέφφεγξεν. : ὄργανόν ze τοῦτο παναρ- 

μόνιον αὐτὸς ἑαυτῷ συμπηξάμενος, τὴν ἄλογον καὶ ἄμορφον καὶ 
ἀνείδεον τῶν σωμάτων οὐσίαν, πανοόφῳ καὶ λογικῇ δυνάμει 
εὖ μάλα τοῖς διατόνοις τὰ διεζευγμένα *9) συνάπτων, ἄνα- 

ἀρούεται, 740v τὲ αὐτὸν καὶ σελήνην καὶ τὰ xar οὐρανὸν φωσ- 
γόρα λόγοις διακυβερνῶν ἀῤῥήτοις, ἐς. τὸ χρήσιμον τῶν ὅλων 
ὁδηγεῖ" ὃ δ᾽ αὐτὸς ὃ τοῦ θεοῦ λόγος καὶ κατὰ γῆν ἑαυτὸν βα- 
ϑύναρς, παντοδαπῶν γένη ζώων, φυτῶν τε πολύμρρφα κάλλη 
συνεστήσατο" ovr0$ αὐτὸς Ó τοῦ Θεοῦ λόγος καὶ βυϑῶν jos 
θαλάττης καταϑὺς, γηκτῶν ἐπενδηὰδ φύσιν 7), náli» χανταῦϑα 
μυρίας καὶ ἀγαρίϑμους ἰδέας καὶ παντοίων ζώων διαφορὰς ἔρ- 
γασάώμενος' ὁ δ᾽ αὐτὸρ οὗτος xal τὰ κατὰ γασιρὸς κυοφορού- 
μένα, ἔνδον ἐν τῷ τῆς φύσεως ἐργαστηρίῳ τελεσιουργῶν ζωο- 
πλαστεῖ, οὗτος καὶ τῆς ὑγρᾶς ovolag τὴν ῥευστὴν καὶ βαρεῖαν 
φύσιν, ἄνω μετέωρον ἀνακουφίσαρ , κἄπειτα γλυκάνας τῇ ue- 
ταβολῆ, μέτρῳ μὲν εἰσάγει τῇ γῇ, χρόνοις δὲ ὠρισμένοες τὴν 
ἐπιχορηγίαν ἐχτελεῖ,. ΕἾΘ᾽ ola vig γεωργὸς ἄρεσεος ἐποχεκεύ-- 
σας εὖ μάλα τὴν χώραν, τῇ τὲ ξηρᾷ τὴν ὑγρὰν cvyxépacd- 
μενοῦ» μεταῤῥυθμίζεει παντοίως, τοτὲ μὲν ὡραίοις ἄνθεσι, τοτὲ 
δὲ σχήμασι παντοίρις 3), τοτὲ δὲ ὀδμαῖς ἡδείαις, κοτὲ δὲ καρ- 

᾿πῶν ἐναλλαττούσαις διαφοραῖς, τοτὲ δὲ τῇ γεύσεο παντοδαπὰς 
ἀπολαύσεις παρέχων. Τί μὲ δεῖ 5) τοῦ Θεοῦ λόγου. τὰς δυνά- 

[o nnmmmmen ναι 

96) Τοῖς διατόνοις τὰ διεζευγμένα συνάπτων, Voces sunt proprie ad mu- 
sicam pertinentes , de quibus praeter ceteros Doethius in lib. 1, de musica, 
ubi de synaphe et diazeuxi agit. [Cf. lamblich, vit. Pythagor, c. XV. p. 

130 sq. ed. Kiessling. xal νὴ Διὰ Ó ὑπὲρ πάντα ταῦτα λόγου ἄξιον, τ; 
τοῖς μὲν γνωρίμοις (νϑαγόρας) τὰς λεγομένας ἐξαρτύσεις τε καὶ ἐπαφὰς 

᾿συνέταττε καὶ συνηρμόζετο ; δαιμονίως μηχανώμενος κεράσματα τινων 
ελὼν διατονιεχῶν ve καὶ yoopuatexov καὶ ἐναρμονίων x, τι λ. 
bid, c. XXVI. p. 258 sqq. c; XXXIV. p. 474., ubi Kuster.] At interpres 

lapides frontatos hic nobis obtrusit, quo nihil abáurdius. Pro voce δια." 
“ὄνοις scribendum videtur τόγοις. Paene oiniseram monere scribendum 
hic esse ὄργανόν τὲ τοῦτο παναρμόνιον etc. Τοῦτο pro τούτῳ Val. dedi 
cum Zimin.] — 97) νυκτῶν ἐπενόησε φύσιν. In codice Fuk. scribitur 
ψηκτῶν rectius, — 48) Τότε δὲ σχήμασι παντοίοις. Interpres vertit: modo 
herbarum formis cuiusquemodi illustrasdo, Quod equidem non probo. 
Àc mihi videtur Eusebius varias terrarum figuras potius intelligere, Alia 
enim Europae, alia Ásiae, alia Africae fipura est, lam in his partibus, 
singulae provinciae suas habent figuras, quas huius universi conditor deus 
ipsis indidit, orbem terrarum velut hortum quendain amoenissimum - in 

varias partitus areolas. Potest etiam hoc nomine, varius terrae habitus ac 
vestitus designari. Nam terra modo herbis virescit, modo segetibus fla- 
vescit: hic silvis opaca est, hic bortis amoena, [Val,. vertit farmarum 
varietate] — 49) Τί μὴ δεῖ. Scribendum puto τό δέ uos, Id est: Sed 
guid ego praesumo etc., quae dicendi forma magnam habet ἔμφασιν, oum 
oretor sejpsum quasi reprimit atque obiurget, Codex Fuk. τέ us δεῖν. 

/ 
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ptg δ)τόξὶ ἑναὴ τολμᾷν, &al ἀδυνάτοις ἐπιχειρεῖν, πᾶσαν θνητὴν 

διάνοιαν ὑπερνικώσης τῆς ivegyelad; “Ἄλλοι ᾿ μὲν οὖν τοῦτον 
᾿φύσιν' τοῦ παντὸς ὠνομάκασιν, ἄλλοι δὲ εὴν καθ᾽ ὅλου ψυχὴν, 

ἄλλοι δὲ εἱμαρμένην, οἱ δ᾽ αὐτὸν εἶναι τὸν ἐπέκεινα τῶν ὅλων 
δϑεὸν, oix οἶδ᾽ ὅπως τὰ πορβῥωτάτω διεστῶτα μιγνύντες, ἀπε- 

φἥναντο, αὐτὸν τὸν παδηγεμόνα, καὶ τὴν ἀλέννητον καὶ ἀνω- 
voro) δύναμιν κάτω βάλλοντες ἐπὶ γῆν; καὶ σωματα ὕλῃ 
QUaoiz συμπλέξανχεξ, ἀλόγων τὲ ζώων Xo) λογικῶν, ϑνητῶν 

v4 «αἱ ἀθανάτων μέσην εἰλῆσθαι φήσαντες" ἀλλ᾽ οἱ μὲν ταῦτα. 

5.7. RKEUAAAION IB. 

o Ug δ᾽ ἔνϑεος «διδασκαλία, τὸ τῶν ἀγαθῶν ἀνώτατον αὐτὸ 
δὴ). τὸ πάντων αἴτόον, ἐπέκεινα — evel φησι, 
aio! δὴὶ ἄῤῥητον καὶ ἄλεκεον καὶ avovüuuosó», καὶ φωνῆρ οὐ 
τόνον», ἀλλὰ καὶ ἐννοίας ἀράδης ὑπέρτερον εἶναν, οὐκ ἐν. εὗπῳ 
ψοϑριληπτὸν, οὐκ ἐν ὀώμωσιν ὃν, οὐκ ὃν οὐρανῷ; οὐκ ἐν αἰθέρι, 
οὐδ᾽ ἔν τένε- μέρει ἑοῦ πανεὸς » ἀλλὰ Tto wl πάντων. ὄχεδρ, 
ἂν ἀποῤῥήτῳ βυϑῷ γνώσεως τεεαμιευμέψον' “τοῦτον μονὸν 
-ληθὴ 0:09?) τὰ Θεῖά λόγεια᾽ εὐδέλαλ""ξαϊδεύει, πάσης WéxoQe- 1 

. ἃ 5 
Li 

;, Cap ΧΙ. 1) ᾿δνώτατον αὐτὸ d$. Verba videntur eqse transposite, 
atque in hunc modum resütuenda: ἢ δ᾽ ἔνϑεος διϑασχαλία αὐτὸ δὴ τὸ 
pév ἀγαθῶν «ἀνώτατον ; πάφτων v" αἴτιον ete, x: 29-Oim ἐν οὐρανῷ; οὐκ 
à» αἰϑέρε. Actherem ἃ coelo veteres distipxerunt, eoque nomine ele. 
mentum ignis designabant. Sic Anaxagoras, ut refert Aristotelta" fu ibo 
All. de coelo: quem fere. omnes postea secuti sunt. praeter Peripsteticog, 
Nam Peripatetici substantiam 6óeli aethera vocabant, üt doéet Aristoteles 
'dé mundo; eamque quintum elementum esse dicebant. Idem ait flers- 
elides 'in allegoriis — Peri ;atetici, —— ndtaram vcóe- 
destium ,corporum aliam esse ab πὸ) eamque, κυκζι qoam vocant 
—— elemehfum esse alunt Ignis euin did Grüece eit" αἰϑὴ 
Sursum fertur naátura, sol vero ef luna. nón item. At'Stolci- 58 
etiam ipsi vocarunt elementum ignis, idque tótiud inundi principale, sea 
᾿τὸ ἡγεμονικὸν esse censuerunt, Censorinus, seu quis alius auctor'in ca- 
pite 1. de naturali institàtionet Mundi principale solem q&idam putant, 
ut: Cleanthes: et. Chrysippus aethera," cuius "motu perenni sabiecta 
tenentur et administrantur. Et ipse quidem aether nihil | patitur. 
Sic etinm Eusébius usurpat infra hac pagina, Augustinus in sermone 147, 
de tempore, — 3) Τοῦτον μόνον ἀληθῆ Θεόν. Non quoü filius non sit 
verus deus, sed quod déi nódinen proprie pertinet ad pátrem, utpote fon- 
tem et auctorem deitatis. Quod vero Eusebius noster in epistola ad 
Euphrstionem dixit filium non esse verum deum, πὶ ei obiicit Atbana- 
sins, et patres septimae synodi; id omnino ferri non potest. Etsi enim 
pater proprie deus dicitur, ita ut quoties deus sImpliciter et absolute dici- 
tui, statim patrem infelligámus, filius tamen non minus vere deus est 
quam pater, quippe cum patris ac filii una eademque sit divinitas, Certe 
Eusebius filium verum deum esse diserte dixit in lib. I. contra Marcellam 
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ϑμένον qupmrirza, "Lalag, πάσηρ. ullórpiw ὑπηρρτικῆς οἰκονο- 
μίας ^) διὸ 07 VQ οὔ τὸ πᾶν, οὐ μὴν καὶ δι᾽ αὐτοῦ φῦναι 
παραδέδοται ^). X659 κὐρξὸς μὲν ol. βασιλεὺς. εἴσω mov ἐν 
ὐῥήτοις καὶ αδυπονοι , ] ἀβάτοις, φῷρ οἰκῶν ἀπρόσεξον διὰ 
savróg. μόνῃ τῇ θ:ιητικὴ drops. γομοθετεῖ καὶ διατάεεεται" 
ϑέλονεος γάρ ἔστεν ὅ, zo καὶ Cura; καὶ μὴ θέλοντος, Qux ἔστε" 
ϑέλεε d) ἀγαθὰ πάτα, ὅτε, δὴ. wed. avtpayaOd»?) τῇ σύσίῳ 
τυγχάνει. ὋὉ δὲ δε. οὗ τὰ. πάνερ, 0402 λόγος, ἄνωθεν ἐξ ἀγας 
᾿ϑοῦ πατρὸς ὡς ἐξ ἀενγάον καὶ ἀπείρου πηγῆς ἀνομβρῶν. λόγᾳς 
ἀῤῥήτοις 7), ποταμοῦ ϑώιην πρόξεσιν, ὅλος πλημμυρῶν fg τὸ 

κοινὸν τῆς. τοῦ: παντὸς σωτηρίαρ. "foo δὲ ἐπὶ τοῦ xa^ ἡμᾶς. 
παραδείγματος, ὃ μὲν ἀόρατος καὶ ἀφανὴς ἐν ἡμῖν νοῦς, ὃν 
Gg εἰς nere καὶ ὁποίος, ὧκ τὴν οὐαίακ ὑπάρχερ. οὐδεὶς ὥποτϑ 
ἐνϑρώπων ἐγνρε", βασιλεὺς δ᾽ οἷα ἐν. ἀποῤῥητοις εἴσω volo αὐτοῦ 

ταρμείαις. ὑπάρχων... μόνος τὰ πρακεέα βρυλεβξεωμε᾽ λόγορ-δ᾽ ἐξ 
αὐτοῦ πρόεισε μονογενὴς,. οἷα πατρὸς ἐξ αὐτοῦ μυχοῦ. γεγενρὴν 
“ἑνὸς ἀρῥήτῳ. Mn, aab, δηναμὲι ἀκαερχομάσεῳ, ὃς. δὴ sel 
stecibog τῶν πᾶσι καιβάσεαφαι νοημρίφων ἄγγελορ, 
aig φανερὸν «t “ἡφύει, τὸ ἐν, ἀπόῤῥήτοις tu eril. βεβου- 
λενμένιν, ἔργριθ τὸ ἐπεταλεῖ, χὰ — 
τῶν ἀκοάς εἶθ᾽ οἱ μὲν. ἐκ τῆς τοῦ λόγου μετέλαβον ὠφελείαρ, 
τὸν δ᾽ ἀφανῆ καὶ ἀόρατον νοῦν, τὸν δὴ τοῦ λόγου πατέρα, οὐδεὶς 
πώποτε εἶδὲν ὀφθέξμοϊς," κατὰ τὰ αὐτὰ δὴ, μᾶλλον δὲ καὶ 

ἐπέκεινα πασηρ: ἀμύνας τε, καὶ. παραδείγματος, ὁ τοῦ παμβα- 
Be .. | ! . Soc P εἰ 00 4γ{Ἀϑ Ὁ «.. 

de. ecclesiastica theologia, tàp« 10. Quamvis, in SEqueht capite nonnpibil 
minyit e.ii& quae supra dixerat Christi verba in Ioanuis evangelio sunt 
baec de patre :-Haec. est autein vita aeterna, J£ nognoscant te, aplum 
deum verum, et em ati Iesum. Ghristum. [Vid. Jortin. Anmete 
'kengen. ber die Kirchénlirstorie T. H1. p. 172 sqq./ Munscher Handbuch 
der Doginengeschichie7T. M. p. 455 - E58.] — 4)  Tangttixtc οἰκομθμίας 
ἀλλότριον. lam κυρτὰ ostendimus, veteres Theologes deo patri attribuisse 
"monarchiam, filio vero "olzorbuiev ,' seü dispositionem. Certe patris pro- 
rium est imperare, filii vero qui patris sapientia eat, proprium est cuncta 

"disponere. Proinde patris quidem quietem aec begtitudinem. propriam 
"he aiebant, filii vero operationem, Non quod pater ipse non operare- 
tür; sed quod pater quidem imcognita et arcaba, filius vero inanifestiore 
nobis operaretur, ut. explicat Matius Victorinus in lib, 1.. adversus Arianps. 
Et.veteres quidein, Theologi ante concilium Nicaenum, filium. ὑπηρέτην 
et ὕπουργον vpcabant, pnsteà vero: baec Bnomiua refugetunt, ul patet eg 

Chrysostomo, id sermope de sigillis, — — 5) [ dio. δὴ ἐξ κὐτοῦ — πα 
δέδοται. Videtur Etueblus »e»picere ad. 1 Corinth. VIII, 6. Cf. Rom. 
$6. Hebr. 14, 10.] — 6) Koi αὐτουγαϑῦον. Apparet stribendum esse mrt 
ἀγαθόν. n codice Fuk. scribitur uvroyngo»- üun' voce, [Vide qnae 
anuadverti d Euseb, H. E X, 4. T. Hit. P. 226.] — 7) ' Avoufoey 

λόγος démos, Procnl dubio scribendum est λόγοις ἀῤῥήεοιςγ ut peulp 
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Φιλέωρ ϑέοῦ τέλεος Myop, ela μονομενὴξ. nriyggs vidc, ew. ner 
φαρικῇ δυνεατοὺς δυνώμεεν οὐδ᾽ ἐκ eviltsjn, - νομάτων. τὸ «αὐ 

9 2€. 
ῥημάτων τὴν quosy. wertgutvagueveg o4) ἑὴν 7 φωνῇ. δε" «spe 
413355 10/17 90) ᾿σημαλνόμενρορυ» “ιεοῦ . 06.2» τὸν freto t tou. ζῶν sei 

ἐναργὴς ὑπάρχων léyog, mca οὐοίαν: τῷ. ὑφεστιὸς. οἷοι Θεοῦ 
dueaua; καὶ θεοῦ σοφία, npótue μὲν τῆς πατριιῆς ϑεόξηεύρ πὲ 
«δὲ βαπολείαρ,, - ἀγαθοὶ δὲ σιαερὸς ἀγαθὸν. τυγχάνων γέννημα, 
ψοιψόρ. ge AUQGEIOP Φωξὴρ, ἐποχενεύει. νὰ .συμπανὲ αι δῶν ὃ

ν . 

«el λόγου no) σοφίας καὶ φψωεὺς, καὶ πάγεων ἀγαθῶν ἔμ οὐ 
οἰκείου πληρώματος τοῖς πᾶσιν ἐπελεμνάζων. . ἄρδει. οὐ -ἀᾷ 
moaeyg μόνον. μὰ ὀγγυκάεω,  alào καὶ «ἃ ποῤῥῳ -δωσεώπᾳ 

' exse τὲ γῆν καὶ ᾿ϑαλαεταν.. καὶ el fap ἑεέρα «αοὐτων. ἐν τῶς 

obs. τυγχάνεν. An οἷς. ὁμοῦ πᾶσιν ὅροῦς καὶ χώρας o) 
Φόμους mol λήρους διαεάξεεεαρ χατὰ αὐ ἀρικιόξαξον, «ὄδουσίᾳ 
βασιλικὴ τὰ πρόσφρρα νέμων, ἑκάστων anl χορηγῶν.» καὶ ταῖς 

μὲν Untgxoauloug exjídag, κοῖς δ᾽ αὐτὸν οὐρονὸν. οὐοεῖν 5)» φοῖς ^ 
δ᾽ αἰθερίανς διῳφκριβῶσν. «οἷς dÀ ἀέραιν.. κῶς. δὲ γῆν moogliw ke 
wunura μεϑισεῶν ἐνθένδε ftoi ἀλλαχόφῃ, διακρίνων πὲ οὖ 
μαλα £0ug éxaazov βέουρ , suis] se 31 Sgoxmy διαα βὰς ἐνῆν» 

δόμενος. ζωῆς τὰ καὶ εροφὴφ οὐ λογεκῶν μόφον, οὐλὴ Mal 
ζωων ἀλόγων. ἐπὶ uote. τῶν λογικῶν. ἐπιμελόμενος" sa) oig 
μὲν θνητῆς καὶ) σρηρκαίρον ζωῆς ἀπόλῳυρινγ. κοῖς δ᾽ ἀϑανᾷ» 
βοὺ μερουσίαν παρέχζώψ, navsa τὸ αὐτὸς οἷα. θέον λόμος éxtpyN, 

soig πῶσιν ἐποπᾳρώψ, κα εἰ πάν doy) δυνάμει ixifoptuo- 
pévog* ἄνω τὲ πρὸς τὸν αὐτοῦ πατέρα βλέπων, τοῖς ἐκείνου 
νέύμασι τὰ κάτω, καὶ per αὐτὸν ἀκολούθως ), οἷα κοινὸς 
ἱἸάντων σωτὴρ διαικυβέρνᾷ, μεδεύων: κμηνέπη, μεὶ συνάγων 

᾿ τι φι T» atc ct t t 08s C "09 et Do€pe ΤΠ ναι pnt 
πρὸς τὸν ἀγένχητον τὴν γεννητὴν ov0lav.. leguOQ zig, DULRG 
αρῥαγὴς θεοῦ λύγος μέοος τυγχάνει, συνδέων τὰ διεσεώνα »" κυ 

post dicit Eusebius, Môyme ἀῤῥήτοις “δηλ Zimm. vecepi] — 8) Emo, 
ἐτεύεε tà σίμπαντα ζῶν.;. Postvemna voz. delenda est, nisi malis scribgre- 

250) Hie enim de animantibus praecipue loquitur. |Delevit tice Zungny 
-- 9) Τοῖς A κὐτὸν οὐρανὸν οἰκεῖν, Scribe disiunctis vocibus τοῖς δ᾽ οὗ 
si» οὐρανὸν οἰκεῖν, τοῖς Ó' κὖὐ αὐθερίους «διατριβὰς, τοῖς δ᾽ αὖ déQu.! 
Zimm τοῖς δ᾽ αὖ τὸν. οὐρανὸν οἴκειν sed d' ante αἰϑερίους εἰ δὲ aute 

ἀέφις retento.] — 10) Καὶ τοῖς μὲν ϑγητοῖς:. Non dubito quin, Eusebius 
&ctipserit: x«i τοῖς μὲν ϑγητῆς καὶ προσκαίρου .ζωῆς ἀπόλαυσιν», τοῖς δὲ 
Θανάτου μετοναίαν.. πειρέχωπ, quomodo «etiam legisse videtur interpres. 
lta scripsi.cum Zimm, Contra Val. ϑνητοὶς et τῆς τ΄ pro τοῖς à. Zing, 

τοῖς δὲ} -- 11) Τὰ κάτω, καὶ μετ᾽ αὐτὸν ἀκρλούϑως, Hoc loco verbg 
videntur esse iransposita, quae ita. conso: τοῖς ἐχείνου νεύμασιν ἀἴκο- 
λούϑως, τὼ κάτω xui pat ^ αὐτὸν () διακυβερνᾷ, Paulo post ubi legiur 
διᾳμός τις μέαος οὗτος, delenda e&t vox μέσος, quippe quae statim .oce 



464 .. EUSEBII ORATIO : 

μὴ μακρὸν ἀποπέπεειν αὐτὰ συγχωρῶν οὗτος ἡ καθόλου 
πρόνοια, φτηδεμὼν οὗτος xal διορθωτὴρ᾽ τοῦ 'πανεόφ᾽ οὗτος 
Aesũ δύναρως καὶ ϑεοῦ σαφία, οὗτος μονογενὴς Θεὸφ, ἐκ Θεοῦ 
γεγεννημένορ λόγοφ᾽ ,»,Ἐν ἀρχῇ γὰρ ἦν δ' λόγορ, καὶ ὃ λόγος ἦν 
πρὸς τὸν Θεὸν, καὶ Θεὸς ἦν ὁ iiryoc* πάγεα δι᾽ αὐτοῦ ἐγένετο, 
μαὲ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἣν δ' γέγονε “. Θεολόγων ἀνδρῶν 
δδεραὶ διδώσπουσι φωναί: δ)" οὗτος ὁ κοινὸς ἁπάντων φυτουργὸξ, 
δ᾽ nor τῶν ὅλων οὐσίοι. φύει καὶ θάλλει, ὀμβρήμασε τοῖφ ἐξ 
φρύκοῦ. διοὶ. παντὸς ἀρϑομένη, νεαράν τὸ ae) τὴν ἀκμὴν καὶ τὴν 
φόραν περικαλλὴ τοῦ ᾿πανεὸς παρεχομένη. 'O. δὲ τῶν ἡνίων 
ἐπειλημμένος, “υϑέα περαίνει πατρικῷ φνεύμωξι, τὸ, μέγα τοῦ 
᾿ϑύμπαντος κόσμον πηδαλιουχῶν. σκάφοφ. . Τοιοῦτον καλλιτέχνην᾽ 
ωἦον μονογενῆ ὁ τῶν ὅλων ἐπέκεινα Θεὸς, οἷα πατὴρ ἀγαθὸν") 
ψπογερνήσαρ καρπὸν, τῷδε τῷ κόσμῳ μέγισεον ἀγαθὸν ἐδωρή- 
varo, ἅτε ψυχὴν ἀψύχῳ. σώματι) τῇ τῶν σωμάτων ἀλόγῳ 
ψύσεν τὸν αὐτοῦ λόγον ἐμβαλὼν, καὶ τὴν ἄμορφον καὶ ἀνείδεον, 
᾿“ἄφυχόν. ve «αἱ -ἀσχημάτεδεον οὐσίαν» ϑείᾳ δυνάμει λόγου φω- 
wiqeo τὸ wol ψυχώααρ᾽ Ov δὴ ἡμῖν hol γνωριστέον và καὶ σκε- 
πεῶν, dv 4n μὲν καὶ σωμάτων στουχείοις διὰ παντὸς éme- 
'χωριάζονταγ καὶ τὰ πάντα ζωογονοῦντα, τὸν αὐτὸν δὴ φώς 
«ài γέννημα νοερὸν φωτὸς ἀλέκτου , καὶ ἄνα. μὲν τὴν οὐσίαν, 
E ἄν dE ἑνὸς ὄντα πατρὸρ, πολλὲς δὲ τὰς ἐν αὐτῷ sexry- 
μένον δυνάμεις. Οὐ γὰρ ἐπειϑὴ πολλὰ μέρῃ κόσμου, διὰ τοῦτο 
“παὶ πολλὰς δυνάμεις". ἡγητέον 4), -Φύδ᾽ ἐπεὶ. πολλὰ τὰ πεπϑιη- 
- 27 . . . CS UC " . —W J | 

gumjt — 12) [Tei φωναί Vid, Iobann. 1, 1$] — 13) Οἵα. sevig 
ἀγαθόν. Longe maior erit elegantia, si vocem addideris hoc roodo: οἷα 
"wuvho ἀγαθὺς, ἀγαθὸν ᾿ἀπογεννήσας καρπὸν etc. Atque ita Eusebium 
'scripsiase pro. certo habeo, Sic. enim süpra locutus egt non semel, — 
44) "41a ψυχὴν καὶ σώματε ἀψύχῳ. Etiam hic tranéposita est particula. 
Scribe igitur ἅτε ψυχὴν σώματι ἀψύχῳ, καὶ τῇ τῶν σωμάτων eto. Nisi 
malis eam particulam penitus expungere. Deest certe in. Fuketiano, — 
15) Ἴϊολλὰς δυνάμεις ἣγητέον. Male interpres. vertit. facultates. Nam 
Eusebius, quas hic δυνάμεις dixit, in sequenti membro deos appellat. 
Vertendum igitnr erat potesfates. Sic enim Latini vocant daemones 
(uos Graeci δυνάμεις vocare solent, Servius in libro III. Aeneidos: 
Num potestates, inquit, alide" coelestes sunt, alae terrenae, aliae 
permixtae. Et in hbro IV. Nam potestates aut terrenae sunt, aut 
aeriae, aut aetheriae. Chalcidius in Timaeum Platonis pag. 97. Quae 
potestates, inquit, aetheriü aeriique sunt daemones, remoti a vien 
nostro' et Ceteris sensibus, Eadem vwoce utitur Augustinus in libro X. 
de civitate cap. 26. eét'in epist. ad Volusianum, Apuleius in apologia, 
Longinianus in epist. ad Augustinum, Et Amm, Marcellinus is libro 
XXI Apud Graecos vero nihil frequentius occurrit. Hieronymus jin 
caput II. loelis; 4 dextris; inquit, e£ a sinistris virtutes et fortitudi- 
wee dei legimus: quae Graeci δυνάμεις vocant evo, [Adde quos laudari 
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μένα, ταύτῃ "ἢ καὶ ϑεοὺς ὑφίσεασϑαι προσήκει πλείους δεινὴν 

δὲ οἷα νήπιοι") τὰς ψυχὰς, πολυϑέων ἀνδρῶν παῖδες πλάνην 

ἐπλανήϑησαν᾽, σὰ “μέρη τοῦ “παντὸς ϑεσποιήσαντξς, καὶ τὸν ἕνα 
ες δ᾿ . » εἰς -. 

κόσμον εἰς πολλὰ διελόντες" ὡς εἰ καὶ avOQeProv συνεστώτορι 

ἑνὸς, ἀπολαβὼῶν τις ἰδίως ὀῳθαλμοὺς, ἄνθρώπον εἶναι λέγον, 
τούτους. καὶ ὦτα πάλιν, ἄλλον ἄνθρωπον, καὶ κεφαλὴν ὁμοίως» 
αὐχένα τὲ καὶ στέρνα καὶ ὥμους, πόδας τε καὶ χεῖρας, καὶ τὰ 

Ζοιπὸ καταλερματίσας μέλη, τὰς τὲ τῶν αἰσϑητηρίων δυνά- 

q&e καταδιδλὺν τῷ λόγῳ, παμπόλλους λέγοι εἶναι ἀνθρώπους 
τὸν ἕνα, πλεῖον οὐδὲν ἢ μωρίας γέλωτα παρὰ τοῖς ἔμφροσιν 

᾿ ὀφλισκάνων᾽" τοιοῦτος ἂν ᾿εἴη καὶ 0 μυρίους ἑαυτῷ ϑεοὺς ἐξ 
ἑνὸς κόσμου τῶν μερῶν ὑφιστάμενος, ἢ καὶ αὐτὸν εἶναι ϑεὸν 
τὸν γενητὸν τουτονὶ κόσμον πολλὼν ἐκ μερῶν ὑφεστῶτα vople ᾿ 

8 3 1 eb [ 20 , » ΦΦ᾽ Φ . - 

Qo», καὶ οὐκ εἰδὼς ὁτε ϑεία φυσις οὐκ ἂν ποτὲ ἐκ μεῤών 
. . 2: c » - ΝΣ 

συσταίη" εἰ δὲ σύνϑετος γένοιτο, καὶ ἑτέρου δέοιτο ἂν τοῦ Gvy- 
e - 3 " 365 " ᾿ ⁊ 7 188* € , . Ἃ '* e. 

ϑησοντὸς αὐτὴν. οὐδ ἂν πολυμέρης ovoa ^), υπαρχοι ἂν ϑεία" 
^^ ι . [od 9 . Γ 

πῶς γὰρ ἐξ ανόμοίων διαφορῶν, χειρόνων τὲ καὶ ἀμεινόνων 
“- e 1 2 ^ » 7 

ὑφεστῶσα; nin δὲ καὶ ἀμερὴς καὶ ἀσύνθετος οὖσα, πασῆς 

ἐπέκεινα τυγχάνει τῆς ὁρωμένης τοῦ κόσμου διατάξεως. o 
Qa τῆς αληϑείας ὃ κήρυξ", ὧδέ πὴ λέγων διαῤῥήδην κέ- 

κραγὲ" toU μὲν λύγος ὁ πρὸ πάντων, μόνος ἂν εἴη λογικῶν 
πάντων σωτὴρ, ϑεὺς δὲ ὁ «ἐπέκεινα λόγου γενεσιάρχη: 25), μόνορ. 
ἁπάντων αἴτιος Ov, αὐτοῦ μὲν οἷα μονογενοῦς, κυρίως dv 

λεχϑείη τοῦ λόγου πατήρ᾽ αὐτὸς δ᾽ ἀνώτερον αἴτιον οὐκ imi 
'γραψεταν" διὸ δὴ καὶ μόνος ϑεὸς αὐτὸς, μονογενὴς δ᾽ ἐξ eu- 
τοῦ πρόεισιν Ó τῶν ὅλων σωτὴρ, ϑεοῦ λόγος εἷς, ὁ διὰ πάν. 

in indice ad Euseb. H, E. s. v. δύναμεις.Ἶ — 16) [Ταύτῃ Val, et Zimm. 
fere semper male ταύτη exhibent, quod ἢ. l. semel inonitum volo.] — 
17) Δεῖ μὲν δὲ οἷα νήπιοι. — Scribe meo periculo οὗ μὲν δὴ, oi« νήπιοι 
πολυϑέων. ἀνδρῶν παῖδες etc. Quod idem est, ac si diceret: οὗ μὲν δὴ 
πολύϑεοι. lu codice Fuk. scribitur δεινὴν δὲ οἷα etc, πλάνην ἐπλανήϑησαν 
Oytune, — 18) Οὐδ᾽ ἄν πολυμερῆς οὖσα. Scribendum est οὐδ᾽ αὖ 
πολομερὴς etc, [fta Zimm.] Mox post verba illa πῶς 7«Q.apponenda eat 
interrog«tionis notà, quod non vidit interpres. — 19) Τῆς ἀληθείας 6 
κήρυξ. loannem evapgelistam intelligit, cnius verba paulo ànte laudaverat: 
In principio erat verbum etc. Quae quidem verba, nunc παραφραστικὼῶς " 
exponit Lusebius. — 20) Θεὸς δὲ ὁ ἐπέκεινα λόγου γενεσιάρχης  luterpres 
verba sic construxit: ὅ ἐπέκεινα λόγου. Vertit enim: qui dicendo e&prims 
nequit. Quod non placet, Mallem itaque verba aliter consuwere, ut 
γενεσιάρχης λόγου dicatur, id est, principium et auctor verbi. "ltisebius 
certe deum patrem vocare solet τὸν ἐπέκεινα. πώντων, Sane he. loco 
verbum comparat patri, Et verbum quidein. dicit esse πρὸ murcüg pa- 
trem. vero ait esse ἐπέχεεινα πιέντων, ubigne plus tribucus patri, Vat. X , qne p P 
vertit: „Dens vero qui supra omnia est, principium et auctor generar 

εν . ' Gg. 

l 
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των' ὁ μὲν οὖν αἰσϑητὸς κόσμος *"), οἷα τις πολύχορδος λύρα 
& ἀνομοίων συνεστώσα χορδῶν, ὀξειῶν τὲ x«i βαρειῶν, τῶν τε 

ἀνειμένων ̂  καὶ ἐπιτεταμένων "αἱ μέσων," οὖ δ᾽ ἱρμοσμένων 
«πασῶν τέχνῃ τῇ “μουσικῇ, κατὰ ταῦτα δὴ καὶ ὅδε πολυμερὴς 

ὦν καὶ ποόλυούνθετος, ψυχρᾶς" ὁμοῦ καὶ τῆς ἐναντέαρ' ταύτης 

ϑερμῆς, ὑγρᾶς re καὶ αὖ πάλιν τῆς ἐναντίας ταύτης ξηρᾶς 
οὐσίας, εἰς μίαν συνελθὼν ἁρμονίαν, ὄργανον ἂν εἴη μέγα pe- 
γάλου θεοῦ δημιούργημα" λόγος δ᾽ 0. ϑεῖος osx ἔτ᾽ ἐκ μερῶν 
συνεστὼς. οὐδ᾽ ἐξ ἐναντίων συγκείμενος , ἀμερὴς, αὐτὸς ὧν καὶ 

ἀσύνθετος, εὖ καὶ σοφῶς τὸ πᾶν ἀνακρούεται, τῷ αὐτοῦ πατρὶ 
«αἱ βασιλεῖ τῶν ὅλων τὴν ὀφειλομένην καὶ αὐτῷ πρέπουσαν. 
ἀποδιδοὺς μελῳδίαν" ὡς ὑφ᾽ ἑνὲ σώματι ??), μέλη μὲν x«l μέρη» 
σπλάχνα ve κοιὶ ἔγκατα συνῆκται μυρία, ψυχὴ δ΄ ἀφανὴς ἥπλω- 

ται δι᾿ ὅλων μία, καὶ νοῦς ἀμερὴς καὶ ἀσώματος εἷς" οὕτω δὴ 

φαὲ ἐπὶ τοῦδε, ἐκ μὲν πολλῶν μερῶν κόσμος συνέστηκεν εἶρ, 

λόγος δὲ ὡσαύτως 'ϑεοῦ πολυδύναμος καὶ παντοδύναμος εἷς, διὰ 
πάντων ἥκων καὶ τοῖς πᾶσιν ἀπλανῶς ἐφηπλωμένος 33), πάντων 

. d» εἴη τῶν ἐν αὐτοῖς αἴτιος. Οὐχ ὁρᾷς ὀφϑαλμοῖς τὸν σύμ-- 

sevra πόσμον; Ὡς οὐρανὸς εἷς μυρίας περιλαμβάνει ἀμφὶ 

τοῦτον "4) χορείας ἄστρων περιποϊούσας᾽ πάλιν ἥλιος εἷς, αλλ᾽᾽ 
οὐ πλείους , καὶ τὰς ἁπάντων ὑπερβολῇ φωτὸρ καλύπτεε μαρ- 

μαρυγὰς" οὕτω δῆτα ἑνὸς ὄντος sar oóg ; καὶ τὸν τούτου λόγον 

ἕνα χρὴ ἀγαϑὸν ἀγαϑοῦ πατρὸς εἶναε. Ei δ ὃ ὅτι. μὴ καὶ πλείους 

ἐπιμέμψετό τις, ὦρα τὸν τοιοῦτον; ὅτο μὴ καὶ ἡλίους συνίστη 
πλείους, καὶ σελήνας, καὶ κόσμους, καὶ μυρία ἄλλα αἰτιῶσϑαι, 

μαενομένου τρόπον ce ὀρθὰ κοιὲ v. ἔχοντα τῆς φύσεως διαστρέ- 

gt ἐπιχειροῦντος. Anaꝰ ὡς ἐν ὁρατοῖς ἥλιος εἷς τὸν aad - 

τὸν ἅπαντα καταλάμπει κόσμον, οὕτω δὴ xai ἐν νοητοῖς, ἀφανῶς 

αὐὐσπισρθααυυσδδααδηδθδοῦυ * 
LI 

ionis] — 81) Jis μὲν οὖν ὃ αἰσϑητὸς κόσμος. Procul dubio scribep- 
dum est: ὁ àv οὖν alo vos κόσμος etc. Quod ex sequentibus manifeste 
convincitur. [ Scripsi ὃ uiv οὖν cum Zimm., pro ὡς μὲν οὖν Val] — 
49) Ne ὑφ᾽ ἑνὶ σώματι. Deest hic particula, quam ita suppleo: ὡς μὲν 
οὖν ὑφ᾽ ἑνὶ σώματι. Potest etiam scribi ὡς δὲ ὑφ᾽ ἑνὶ — 23) "4nÀ«voq 
ἐφηπλωμένος, Forte scribendum cst ἀφανῶς. Verbum enim ἀ6Ὶ invisibih 

' quodam modo per omnia diffusum est. Sed vulgaria lectio non temere 
reticienda, Intelligit enim Eusebius, verbum dei cuuctis rebus infusum 
esse, non mt spiritum qui vago motu per omuia permanst, et nunc hac, 
nunc illac circumfertur, sed ut animam, quae in cuncta simul dil'undi- 
tur membra, nec ab his ad illa evagatur. [nterpres ἀπλανὼς vertit revera. 
— 24) ᾿Αμφὶ μυρίας. Et hic trausposita esáe vocabula nemo uon videt, 

igitur χωρείας ἄστρων ἀμφὶ τοῦτον περιπολούνας. Paulo post. lego 
ἥλιος εἷς, ἀλλ᾽ οὐ πλείους, ec καὶ εἰς. (ha Zimm. Contra Val, ἥλ. ». 
WAlorvc πλείους, παὶ x, τι 4, Mibi ὡς ante καὶ non tam visum est seces- 
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ἡμῖν καὶ ἀηράτωρ εἷς ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος πανεοδύναμος, τὰ 

αὐμπαντα κακαυχάζεφ᾽ ἐπεὶ xal ἐν ἀνθρώπῳ μία ψυχὴ «el 
μία λογικὴ Óvvapag, πλείστων ὁμοῦ γένοιτ᾽ ἄν ϑημιουργὰς.. si 

. καὶ γεωργεῖν ἡ αὐτὴ. καὶ ψαυϊπηγεῖν, καὶ κυβερνᾶν. , “καὶ οὐμο- 

'δομεῖν πολλὰ μαϑοῦσα ἐπιβάλοιτο" καὶ εἷς νοῦς ἐν ἀνθρώπω 
καὶ λογισμὸς. δέξαιτ᾽ ἄν παι. μυρία ἐπισεημας, γεωμδερήφερ 

τε ὃ αὐτὸς καὶ ἀσερονομήσει, καὶ. λάγους γραμματικῆς καὶ je- 
τορικῆς παραδόσει καὶ ἰατρικῆς, ἐν τὲ μαϑήμασε καὶ τοῖς κατὰ 
χεῖρα προστήσεται" καὶ οὕπω γε οὐδεὶς πώποκε σιλείους ἐν ἑνὶ 
σώματι ψυχὰς ἡγήσατο εἶναι. οὐδὲ πολλὰς ἐθαύμασε τὰς ἂν 
αγϑυωπῳ οὐσίας, διὸ zo» τῶν πολλῶν μαθημάτων υὑηοδοχήρι 
Ei δὲ καὶ ἄμορφον . ὕλην πηλοῦ tig εὐφων , κἄπδιεα χερσὶν 

ἀπαλύνας, ἐπιϑείη ξώου —8 ἀλλῷ μὲν σχήκαε:. κεφαλὴν, 

ψεῖρας δὲ καὶ πόδας ἑξέρῳ,. so ἀφϑαλμοὺς mulu ἄλλῳ καὶ 

παρειᾶς ὡσᾳύτως » τα τὸ καὶ σεόμα «el ὁΐνωρ, σεέρνα vé καὶ. 

ὥμους ὑποτυπωσάμενος τέχνῃ τῷ πλαστικῇ" αλλ᾽ οὐκ ἐπειδηὶ 
πολλὰ σχήματα "αὶ μέρη καὶ tan ὑφ᾽ ἑνὶ δώματ: denuo 
γηται, τοσούτους χρὴ καὶ τοὺς πριητὰς ἡγεῖσθαι, ed. ἕνα μὲν 

ὄντα τὸν τοῦ παντὸς ἀϑρόως τεχνίτην ἐἰδέναι ἐπαινεῖν δ᾽ 

ἀναγκαῖον, κὸν ἑνὶ λογισμῷ xai, n δυνάμει. τὸ πᾶν SPAN 

μενον" οὕτω δὴ καὶ ἐπὶ τοῦδε τοῦ σύμπαντος κόσμον, ἑνὸς μὲν ̓ 
ὄντος, ἐκ μερών δὲ πλείστων ὑφεσεώτος, οὐ πολλὰς χρὴ ὑπο- 

τίθεσθαι δημιουργικὰς δυνάμεις, οὐδὲ πολλοὺς ὀνομάζειν ϑεοὺς, 
μίαν δὲ ϑεολογεῖν τὴν πάνσοφον καὶ παναρμόνιον, τὴν ὡς ἄλη- 
ϑῶς ϑεοῦ δύναμιν, καὶ ϑεοῦ σύφίαν. μιᾷ δυφάμει καὶ ἀρετῇ | 

μιᾷ διὰ πάντων ἤκουσαν , καὶ διὸ παντὸς τοῦ κόσμου χωροῦ- . 

σαν, καὶ τὰ πάντα ὑφεσταμένην τὰ καὶ ξωοῦσαν, καϑόλου τὸ 

τοῖς πᾶσι καὶ τοῖς κατὰ μέρος σώμασί ze καὶ στοιχείθες , mos- 

κίλην τὴν ἐξ αὐτῆς χορηγίαν ποιόυμέρην 25." οὕτως καὶ φωτὸς 
ἡλίου μία καὶ ἡ αὐτὴ προσβολὴ, ὅμοῦ καὶ κατὰ τὸ αὐεὸ xarav- 

yate, μὲν «tpa, φωτίζεν δὲ ὀφθαλμοὺς,. ἁφὴν δὲ θερμαίπει, 

πιαίνει TE γὴν καὶ αὔξεε φυτὰ, χρόνον ὑφίστησιν, ἀσερων' 
ἡγεῖται, οὐρανὸν περιπολεῖ, κόσμον φαιδρύνει, ϑεοῦ ϑύναμεν 
ἐναργῆ τῷ παντὶ συνίστησι, ταῦτα τὲ παντα μιᾷ ὁσπῆ gveree 

συντελεῖ" καὶ πυρὸς μὲν veu υἱσαύτως» χρυσὸν uin xa&ulyts 

μόλιβδον δὲ τήκει», καὶ κηρὸν μὲν λύει, πηλὺν δὲ ξηραίνει, ὕλην 

serium quam εἰλλ᾽ o) pro ἄλλους.) — 95) Ἰοικίλην vic ἐξ αὐτῆς χορ" 
γέαν᾽ zerovpéezy, Dalendma ἐδν arUculus, aut ente scribendum τὴν ἐπ 
«ἀτὴς, ut haber codex Fok. Mos uli legitur φωτὸς ἡλέου προβολῇ, malis — 
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"st φρύγει, μιᾷ τῇ καυσεικῇ δυνάμεν τοσαῦτα πατεργαζομένη" 

ταύτῃ τοι καὶ ὃ παμβασιλεὺς τοῦ Θεοῦ λόγος, ὃ διὰ πάντων 
ὥκων, ἐν πᾶσι τὲ ὧν καὶ πάντα ἐπιπορευόμενος οὐράνια τε καὶ 

ἐπίγεια, τὰ ἀφανῆ καὶ sd δρώμενα διακυβερνῶν, ἥλιον ze αὖ» 
; τὸν, οὐρανὸν καὶ τὸν σύμπαντα κόσμον, ἀῤῥήτοις δυνάμεσιν 35) 

ἡνιοχεῖ, δραστικῇ δυνάμει τοῖς πᾶσιν ἐπιπαρὼν, καὶ διὰ nav- 
τῶν χωρῶν trs αὐτῷ μὲν ἡλίῳ καὶ σελήνῃ καὶ ἄσεροις, ἐξ 

οἰκείας πηγῆς ἀένναον φῶς ἐπομβοεῖ, οὐρανὸν δὲ οἰκείου μεγέ- 

ϑους προσφυεστάτην εἰκόνα ὑποστησαάμενος, εἰς αἰῶνα διακρα- 

κεῖ" τὰς δ᾽ ἐπέκεινα ὀὐρανοῦ καὶ κόσμου δυνάμεις ἀγγέλων καὶ 
πνευμάτων, νοερῶν τὸ καὶ λογικῶν οὐσιῶν, ζωῆς ὁμοῦ καὶ φω- 
εὸς καὶ σοφίας καὶ πάσης ἀρετῆς, καλοῦ τὲ καὶ. ἀγαθοῦ παν- 
εὺς, ἐκ τῶν παρὰ αὐτοῦ ϑησαυρῶν ἐμπίπλησε» μιᾷ δὲ καὶ τῇ 
αὐτῇ δημιουργῷ τέχνῃ, καὶ στοιχείοις οὐσίας οὔ ποτὰ διαλεμ-- 
πᾷάνεε παρέχων, καὶ τοῖς σώμασε μίξεις καὶ κράσεις καὶ ἤδη καὶ ᾿ 
μορφὰς καὶ σχήματα ποιότητάς τὲ μυρίας, ἔν τὲ ζωοις καὶ 

φυτοῖς 7) καὶ ψυχαῖς λογικαῖς τε καὶ ἀλόγοις, ἄλλοτε ἄλλως 

᾿Ξαταποικίλλων. καὶ πᾶσιν ὁμοῦ τὰ fravra μιᾷ δυνάμεν ἐπεχορη-- 

γῶν, διαῤῥήδην τὲ ἐπιδεικνὺς, evy ἐπτάχορδον λύραν, ἕνα δὲ 
κύσμον πολυαρμόνιον, ἑνὸς λόγου κοσμοποιοῦ ἔργον. - - 

i] 

KEOAAAION IT. 
“έγωμεν δὴ rd ἑξῆς καὶ διασαφῶμεν ἡ τὴν αἰτίαν, δι᾿ 

ἣν ὁ τοσοῦτος τοῦ ϑεοῦ λόγος τὴν εἰς ἀνθρώπους καϑοδον 
ἐποιεῖτο" τοῦτον δὴ τὸν οὐρανοῦ καὶ γῆς ἐπιστατοῦντα τοῦ 

 4«00 λόγον, τὸν ἐξ αὐτῆς οἷα πηγῆς τῆς ἀνωτάτω πατρικῆς 
-ϑεύτητος γεγεννημένον, καὶ τῷδε μὲν αἰεὶ τῷ κόσμῳ παρόντα 
καὶ συνόντα, τῆς δ᾽ αὐτοῦ. προνοίας καὶ τῆς εἰς ἀνθρώπους 

κηδεμονίας ἐναργῆ παρεχόμενον τῶ γνωρίσματα,. ἀνθρώπων 
᾿ ἀφρύνων γένος, μὴ συλλογισάμενον», ἡλίῳ. καὶ σελήνῃ καὶ αὐτῷ 
οὐρανῷ καὶ ἄστροις, τὴν σεβάσμιον ἀνέϑενεο προσηγορίαν. 
Kal οὐδὲ μέχρο τούτων ἔστησαν αλλὰ καὶ τὴν γεωδὴ ούσιν 

i 
D "— ———— 1] 

σροσβολὴ cum codiee Fuk. — 46) "4dó5rov δυνάμεσιν. Scribendum  vi- 
detur ἀῤῥήτων λόγων δυνάμεσιν» ἡνιοχγεῖ, vel ut est in codice Fuk. ἀῤῥήτοις 
δυνάμεσιν. Paulo post ubi.legitur εἴτο αὐτῷ μὲν ἡλέῳ, interpres legisse 
videtur εἶτα. Melius tamen scriberetur xai güvq μὲν etc. — 27) "Ew τε 
ζώοις καὶ φυτοῖς. ln codice Fvk. desunt hae voces ἔν τε, quae profecto 
nog videntur valde necessarixe. | 

. Cap. ΧΗ}, 1): 4£yp “μὲν δὴ τὰ ἑξὴς καὶ διασαφῶ μέν. Scribendum. 
est tino verbo -λέμωμεν Ójv& ἑξῆς καὶ διασαφῶμεν, ut est iu codice Fuk. — 

-—^ 
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καὶ τοὺς ἀπὸ γῆς xápnovg, τροφάς τὸ σωμάτων παντοίας 
ἐθέωσαν, cfuuurpaw, καὶ Κόρην καὶ Διόνυσον, καὶ αδελφὰ 
τούτων ἕτερα εἰδωλοποιήσαντες" καὶ οὐδὲ μέχρε τούτων ἔστη- 
σαν" ἀλλὰ καὶ τῆς σφῶν αὐτῶν διανοίας τοὺς λογιαμοὺς, καὲ 

LEA! A M L e , , 4 » ^ » 8 e 
αὑτὸν δὴ τὸν τούτων ἑρμηνέα λόχον, ϑεοὺς ἀνειπεῖν οὐκ ἀαπὼ- 

ad ἀνεπόντες, Ait Eusebius, impudicos affectus ab hoininibus esse conse- 

srucar, "dO nva μὲν τὴν. διάνοιαν; τὸν δὲ λόγον ᾿Ξρμῆν 
ἐπονομάσαντες, καὶ rag τὸ τῶν μηϑημάτων ἐπηβολουξ δυνα- 

pes, Ἱμινημοσύνην xui Μούσας ἀνειπόντες" xal οὐδὲ μέχρι 

τούτων ἔστησαν ἐπὶ μεῖζον δ᾽ αὔξοντες ἀτοπίας ὑπερβολῇ 
δυσσεβείας, τὼ οἰκεῖα πάϑη.. ἃ δὴ ἐχρῆν ἀποιρέπεσϑαε xal 
λόγῳ σώφρονι ϑεραπεύειν, οἱ δὲ ἐϑέωσαν, αὐτήν τε τὴν σφῶν 
ἐπιϑυμίαν καὶ τὴν ἐμπαϑὴ καὶ ἀκόλαστον τῶν ψυχῶν νόσον, 
τὰ τὲ ὁλκὰὲὶ πρὸς αἰσχρουργίδν μέρη ve καὶ μέλη τοῦ σώματος, 
ἐπὶ τῇ τῶν αἰσχρῶν «ἡδονῶν ἀκρατείᾳ 3) Ἵξρωτα καὶ. ΤΙρίηπον 

xai ᾿Αφροδίτην καὶ ἄλλα τὰ συγγενῆ τούτοις ἀνειπόντες᾽ «αὶ 
οὐδὲ μέχρε τούτων ἔστηααν ἀλλὰ γὰρ ἀμφὶ τὰς σωμάτων γενό-. 
σεις καὶ τὸν κάτω ϑνητὸν βίον καταπεσόντες, ἀνθρώπους ϑνη- 

τοὺς ἐξεϑείασαν, καὶ μετὼ τὰν xowOw ϑάνατον ἥρωας xal 
ϑεοὺς᾿ ἐπεφήμεσαν, αμφὶ. μΡήματα αὶ τάφους τὴν αἰϑάνατον 
καὶ ϑείαν οὐσίαν ὑποτοπήσαντες eiMootcoQac* καὶ οὐδὲ μέχρε 
τούτων ἔστησαν᾽ ἀλλὰ καὶ ζώων ἀλόγων παντοῖα γένη, ione- 
τῶν τὸ τὰ βλαπτικώτατα, τῇ σεβασμίῳ πρεσηγορίᾳ rera 
xai οὐδὲ μέχρε τούτων ἔπτησαμ᾽ αλλὰ καὶ δρῦς xaraxewavztg, 
καὶ πέτρας ἐκτεμόντες, γῆς τὲ μέταλλα καὶ χαλκοῦ καὶ σιδήρου. 

καὶ τῆς ἄλλης ὕλης διερευνησάμενοι,; θηλειῶν τύπους καὶ ag- 
ῥένων ἀνδρῶν σχήματα, ϑηρίων τὸ μορφὰς καὶ ἑρπετῶν cwt- 
πλάσαντο, κάπειτα τούτοις τιμὰς περιτεϑείχασι. Καὶ οὐδὲ μέχρε 
τούτων ἔστησαν᾽ αλλὰ καὶ τοῖς ἐμφωλεύουσε τοῖς ξοάνοις, 

σκοτίοις τὲ μυχοῖς ἐγκακαδεδυκόσι δϑαίμοσε πονηροῖς, engl "ag 

τῶν θυσιῶν λοιβὰς τὲ καὶ κνίσσας λιχνεύουσε, τὴν αὐτὴν τῶν 

ϑεῶν ἀνέθηκαν ἐπηγορίαν᾽ Vai οὐδὲ μέχρε τούτων ἔστησαν" 

ἀλλὰ καὶ αὐτοὺς καταδέσμοις τισὶν) ἀπειρημένης γοηκεέας, 

2) καὶ ἐπὶ τῇ τῶν αἰσχρῶν ἡδονῶν ἀκρατεῖ. Scribendum est xol frs τὴν. 
τῶν αἰσχρῶν ἡδονῶν ἀκράτειαν etc. [Ita scripsit Zimm.] Refertur enim 

cratos, Nam cupiditatem quidem suam Cupidinis nomine: appellarunt: 
membra vero quibus obscenitates peraguntur, Priapum, intemperantiam 
vero in turpés voluptates effusam, Venerem vocaverunt Hic est huius . 

᾿ loci sensus, quem interpres non animadvertit, — 8, ᾿432λλὰ xa) αὐτοὺς 
καταδέσμοις τισίν. Proprium est vocabulum artis magicae κατάδεσμοι. δὶς 
Artemidorus: m libro l. cap. 79. φαρμακείας καὶ καταδέσμους simul iungit, 

/ .Φ . 
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ἀιϑέσμοις τὰ unl ὁπανάγκοιρ ῳδαῖς sa) ἐπῳδαῖς ^), ϑυνάμεις τὸ 
egere; ἀμφὶ τὸν ἀέρα ποτωμέναςφ ), παρέδρουρ. ἑαυτοῖς ἐφεελ- 
κύσαντο. - Θνητούρ ze?) μὴν ἄνδρας ἐθέωσαν ἑτέρυνρ,. ἕτδϑροι" 
παῖδες μὲν yog ᾿Αλλήνων “Μμόνυσον, καὶ Hgaalée καὶ doxÀn- 

THO πὸ mal ᾿Απόλλωνα, ἄλλουρ τέ τινας ἀνθρώπους, τῇ tory 

XXXXXCECEEI 
ι 

Plato in lib, XI. de legibus pag. 933. καταδέσεις pro eodem dixit. Vide 
Hewrpocratiogem ia. verbo ναταδεδέσϑαι ^ Latini ligaturas vocant. Angu- 
stinus tractatu VIl. in [oannem: Usque adeo, inquit, fratres mei, ut illi 
ipsi qui seducunt per ligaturas, per praecantationes, per machinax- 
menta inimici , misccant praecantationibus suis.nomen Christi. Orosius 
in lib. IV. cap, 13. obligaimentum magicum dicit. (Et Iustin, M. dial, c. 
ryph. p.311. ἤδη μέντοι οἱ ἐξ ὑμῶν ἑπορκιαταὶ τῇ τέχνῃ, ὥσπερ καὶ τὰ 

ἔθνη χρώμενοι, ἐξορκίζουσι" καὶ ϑυμιάμασι κἀὶ καταδέσμοις χρῶνται. — Cf, 
, «dst ad Plat. de republ. 11,7. p. 364. C.] — ὀ ὀ 4) ᾿᾿ικϑέσμοις τὸ καὶ ἐνάγκοις 

ὑϑαῖς. Scribendum est ἐπανάώγχοις ex codice Fuketiano, De paredris 
aemonibus dixi in notis ad historiam ecclesiasticam. [IV, 7. T. I. p. 

5 sq. . De magorum artibus locus ipsignis est Aruob. adv. gentt, IT, 
ed. Orell. ,Votestis aliquein nobis desiguare, monstrare ex oimnnibus illis 
megis, qui unquam fuere per saecula, consimile aliquid, Christo millesima 
ex parte qui fecerit? qui sine ulla vi carminum, sine herbarum et gra- 
minum succis, sine ulla aliqua observatione sollicita sacrorum libami- 

; Bum, temporum? ' Non cniin urgemus, et quaerimus, quae sese spon- 
deant. facere , vel in quibus generibus actuum soleat omnis illorum doctri- | 
na et experientia contineri. Quis enim hos nesciat aut. imminentia &tu- 
dere praenoscere, quae necessario, velint nolint, suis ordinationibus 
veniunt? aut mortiferam immittera quibus Wouerit, tabem, aut fami 
liarum dirumpere charitates: aut sine clavibus reserare , quae clausa 
shunt: aut ora silentia vincire, aut in currieulis equos de ilitare, in- 
gitare, tardare, aut uxoribus, et liberis alienis, sive illi mares sint, 
sive foeminei generis , inconcessi amoris flammas et furiales immittere 
cupiditates? | dut si utile aliquid videantur audere, non propria vi 
posse sed eorum quos invocant, potestate? | Add. V. C. 1, 32. p. 48. 
Heraldus εἰ Elmenhorst. ad Arnob. p. 330. et Suicer. thes. T. 11. p. 591 54. 
W'ernsdorf. ad Himer. orat. XIII. p. 609 sq. Lobeck. ad Phryn. p. 4645q.] 
—— 5) [Πποτωμένας ut hoc loco dedit Val., ita idem cap. L. ποτώμεναι et 
cap. VIL, aorguevos scripsit. Neque aliter Reading. Quamvis enim in 
huius editione hoc loco πεεωριένας et cap. VII. πετώμενον impressum sit, 
tamen ut cap. L. ποτώμεναι vere ille exhibuit, ita locis quoque. posteriori- 
büs scripturam Val. eum voluisse exhibere, patet ex eius Corrigendis, ubi 
tum: ,resti£uatur, inquit, ef ποτώμενοι lin. 936.5, tum: restituenda 

lectio Falesiana moveuéyac.* Contrà Zimm, cup. l. scripsit δυνώμεις 
ἀφανεῖς — ποτώμεναι, sed cap. Vll, nsruutvos et hoc loco πετωμέψας, 
Unde eerte cap. l. quoque πετώμεναι ei scribendum erat, Sed equidem ne 
Val. .lectiones inutarem , cavit Lobeck. ad Phrynich. p. 581., ubi V. D.: 
»Neque, inquit, si causa ad me deferatur, diiudicem , utrum Diodorus 
IV. 77. πετώμενας, quod vulgatum. est (ut Arrian, Alex. III. 8; 158.) , an 
id quod codex olfert, ποτώμενος, an denique attice πετόμενος scripserit, 
Consimilis est de Aelian. H. An. 11. 9. Dion, Chr. IV. 148. Aristot, de 
Part. An. L. HI. 15. 505. D. multisque aliis dubitatio.*^ Add. Herodot, ΗΠ], 
111. καταπετεωμένας. Lucian. T. II. p. 88. ed. Reitz. 302210) — iv τῷ ἀέρι 
πετόμενοι. lbid. p. 571. πετόμενον ἄνθρωπον. p. 777. διὰ τῶν ἀστέρων πε- 
τόμενος. Chrysost. de sacerdot. VI, 12, 606. ed. Lips. πετόμενοι ἵπποι- 
Reitz. ad Lucian. T. II. p. 766 sq. Graevius ad Lucian, Soloec, T. III. 
p. 573 sq. ed; Reiz. 2 «δὶ, clav; N. T. Vol. 11. p.309. ed. 1L] — 6) 
Orrvov; ve μέν. : Lego θνητούς γε μὴν ἄνδρας. (Ita Zimm.] Qnod licet 
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ἡρώων καὶ Os)» téruojxuge προσηγορίᾳ, iyunru δὲ Ἶ Ὥρον. 
xoi “σεν καὶ "Οσερεν, καὶ τούτοις παραπλησίους πάλιν ἀνϑρώ- 
"ovg, ϑεοιὶςς νενομήκασιν᾽ οἱ δὲ xac ὑπερβολὴν σοφίας, yre- 
μετρίας τὴν εὕρεσιν, ἀστρονομίας r5 xal ἀριϑμητικὴς αὐγοῦν- 
τὲς, παρ᾽ ἑαυτοῖς οὐκ ἔγνωσαν 7) οὐδὲ συνῆκαν. οἱ σοφοὶ στα- 
ϑμήσασϑαι xui λογίσασθαι μέερα ϑεοῦ δυνάμεως, ϑνητῆς τὸ 
καὶ ἀλόγου. διαφορὰν quasog' διὸ δὴ πᾶν εἶδος εἰδεχϑῶν κνω- 
dale» καὶ παντοίων ζώων γένη, ἕρπρια τὲ ἰοβόλα xai Spe 
ἀγρίους, δεοὺς προσειπεῖν οὐκ ἀπώκνησαν᾽ Φοίνικες δὲ 17ελ- 
καϑαρον) xai Οὔσωρον, καὶ τινας ἄλλους aripartgovg ϑνὴ" 

τοὺς παάλιύ ἄνδρας, ϑεοὺς ἀνηγόρευσαν, οἷς καὶ παῖδες ᾿ῤῥάο 

, Bo» “ουσαρίν. τινα καὶ Οβδον5λ, καὶ οἱ l'itv ^) Ζαμύλξενι, 

καὶ τὸν όψιον᾽ Κίλικες, καὶ τὸν ᾿“μφιάρεω Θηβαῖοι" καὶ 
παρ ἑτέροις ἄλλον πάλιν ἑκέρους, τὴν φύσιν οὐδὲν τὴν ϑκη-. 
τὴν διαλάτεοντας, αὐτὸ δὲ μόνον ἀληϑὼς ἀνθρωπουρ᾽ ὁμοῦ 

δὴ οὖν πάντες iyénnos, Φοίνικες, EMnvto, καὶ πᾶν τὸ 
' ϑνητὸν χένος ὅσον ἡλίυυ βολαὶ φωείζουσε, τὰ μέρη τοῦ κόσμον, 

καὶ τά γε σεοιχδῖα, τοὺς τὸ ἀπὸ γῆς βλᾳστοῦνεας καρποὺς X, 

leve est, tamen omitti non debuit, — 7) Παρ ἑᾳυτῆς οὐκ ἔγνωσαν. Hic. 
eiiam transposita videntur esse vocabula, Lego igitur: οὐκ ἔγνωσαν, οὐϑὲ 
dVrüxav οἱ παρ᾽ ἑαντοῖς σοφοὶ ctc. Quam scriptiram in versione nosum 

'secuti sumus, In codice Fuk ita scribitur lic locus: γεωμετρίας τὴν εὕρει 
civ, ἀστρονομίας xk καὶ ἀριϑμητικὴς αὔξοντες, παρ᾽ ἑαυταῖς οὐκ ἔγνωσαν 
etc. quain scripturam nou probo. — 8) Ἰελχάνϑαρον. | Eusebius in lib. I. 
de praeparatione cap. 10. ubi Phoenicum "Theologiam expouit, alterum 
quidem Melicarthum vecat Demarontis filinuin, Caeli nepotem, alterum 

' vero Usoum Hypsuranii fratrem, qui pellium tegumenta primus invenj& - 
[Cf. Creuzer Sy mbolik u. Mythologie der alten Völker T. II. y. 20 5q. p. 
2115qq. p. 278 sqq. ed. 1L] In codice Fuk, scriptum est Meise OaQor καὶ 
Ούσωρον. — 9) “ούσαρίν vwe καὶ "QOffor, Scribendum est καὶ Ὀβόδαν.. 
Arabes enim Obódam et Dusarem coluerunt, ut. docet Tertullianus in libro 
Il. ad nationes cap. 8. De Oboda Urauius io libro IV. Arabicarum auti- 
quitatum, Fuit Obodas vetustissanus quidam rex Arabum, quem Naba- 
thaei apud se'sepultum divinis honoribus alfecerunt, ut refert Stephanng 
in voce 'Ogóda. Ab hoc mujti deinceps Arabiae reges Obodae dicti, quo» 
rum duos.recenset Iosephus, alterum Alexandri ludaeorum regis, alterugp& 
Herodis temporibus, Posterioris meminit etiany Strabo. Porro quantum 
quidem ex historiis coniicere licet, Arethae atque Obodae vicissim apud. 
Arabes regnaverunt: ita ut post Aretham Obodgs, post Obodani Aretha 
imperaret. ]dque aliquandiu mausiate videtur. lam Dusarem Nabatbaéi ' 
eiiam coluerunt, Bacchum eo nomiue designantes, ut tradit Isidorus apud 
Hesychium, De. hoc etiam Stephanus in «fovocqvos (Cf. Creuzer .Syri- 
bolik u. Mythologie T. II. p. 260. ed. IL] 1a oodice Fuk. scriptum inveni 
4fovonoí» τινα Ὄβδον. — 10) Καὶ elqyexzóv. Scribendum est xai. οὗ J'tzàn 
supple παῖδες. Netus est Zainolxis Getarum deus. (Cf. Creuzer 1. 1. T. IV. 
p.298 sqq.] Mox legendum est καὶ πὸν Mówo» Κίλικες, καὶ τὸν 43 
Θηβαῖοι, καὶ πάλεν ἕξερον ἄλλους, Alae πάλην ἑτέρους etc, Codex Fuketianus. 
habet xai παρ᾽ ἕτέρρις, ἄλλοι πάλιν ἑτέρους. [᾿Αμφιώρεω, pco. ᾿Αμφιάρειρν 
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xai πρό γὲ τούτων μοιχείας αὐτῶν καὶ ἀῤῥένων qOopag. γύναι- 
κῶν τὸ ἁρπαγὰς ὁμολογοῦντες, οὐδὲν ἧττον πόλεις 'πώσας καὶ 

κώμας καὶ χωρας, ναοῖς καὶ ἀγαλμάσι καὶ ἱεροῖς ἐπλήρουν, 
zj τῶν ϑεῶν ὁμοιοτροπίᾳ τὰς ἑαυτῶν προσαπολλῦντες Moya: 
ϑεοὺς δὴ τοίνυν καὶ ϑεῶν παῖδας 1, ἡἠρωάς τὰ κ᾽ ἀγαϑοὺς 

δαίμονας, λόγῳ μὲν ἣν παρ᾽ αὐτοῖς. ἀκούειν, ἔργον δὲ πᾶν 

τοὐναντίον". τἀὠναντία γοῦν τοῖς ἐναντίοις ἐσέμνυνον' ὡς εὲ καὶ 
“Ψ“ ! 4 - M 8 » * ^-— P .: A" - 
ἥλιόν τις καὶ φωξζὰ τὰ καὶ Οθυρανον δειξαὶ τῷ βδουληϑεὶς, ανὼ 

μὲν εἰς ὕψος μὴ ἐπαίροι τὰς ὄψεις, κάτω δὲ εἷς γὴν τὰς 

ἀεῖρας βαλὼν καὶ χαμαὶ εἰς ἔδαφος hac, ἐν πηλῷ καὶ βορ- 
βύρῳ τῆς οὐρανίους δυνάμεις ἐπιζητοίῃ" οὕτω δὴ καὶ τὸ τῶν 

ἀνθρώπων γένος, φρενοβλαβείᾳ καὶ δαεμόνων ἀπάτῃ» πονηρῶν, 
τὴν ἐπέκεινα οὐρανοῦ τὲ καὶ πόσμου ϑείαν καὶ νοητὴν οὐσίαν, 

κάτω ποῦ ἐν σωμάτων γενέσεο καὶ ϑνητῶν παϑεσί ve καὶ ϑανα- 
, τοῖς ἐπέπειστο εἶναι" οἵδ᾽ tig τοσοῦτον ἤλαυνον ἀνοίας, ὡς καὶ 
«à φίλτατα ) ϑύειν αὐτοῖς.» μηδὲ φειδὼ ποιεῖσθαι τῆς. φύσεως, 
ἀλλ᾽ ἤδη καὶ τὰ μονογενῆ καὶ ἀγαπητὰ τῶν τέκνων», μανίᾳ καὶ 
διανοίας ἐκστάσεε κατασφαττειν" καὶ τί γὰρ dv γένθιτο τούτου 
μανικώτερον, ϑύειν ἀνθρώπους. καὶ τὰς πόλεις ἁπάσας καὶ 

ε» » 2 ῖ | , . » “ 

᾿ φοὺς αὐτῶν οἰκοὺς ἐμφυλίοις μολύνειν φόνοις; ᾿ΑΓἴθἴ οὐ ταῦτα 

“Ελλήνων παῖδες μαρευροῦσι: καὶ πᾶσα γε 5 ἱστορία τῆς xov- 

^ re» μνήμης πεπληρῶται; Koovo μὲν. γαρ Φοίνικες xaO ἕκα- 

στον ἔτος, ἔϑυον τὰ ἀγαπητὰ, καὶ μονογενῆ τῶν τέκνων. Τῷ δ᾽ 

[nnnc nemunnccnmncd 

dedi cum Zimm.] — 11) λαστοῦντας καρποὺς λείπει. Postrema vox 
addita est ab exscriptore huius libri, qua scilicet desiguaret hic aliquid 
desiderari. Certe aliquot verba deesse hic videntur. Nisi forte hic «zo 
κοινοῦ subaudiri placet verba quae paulo antea praecesserunt, ϑεοὺς ἄνη- 
γόρευσαν. In codice Fuk. vox illa λείπει non. legitur, sed post vocem 
καρποὺς punctum apponitur. — 12). Kai ϑεῶν πέλας. Scribendum puto, 
καὶ Ot» πιᾶδας. ln codice Fuk. scribitur πάλας. [Val. πέλας, Zimm., 

' nobiscum πεῦδας. — 13) [42€ καὶ τὰ φίλτατα — κατασφάττειν. De 
horrénda et apud omnes fere antiquos populos magis minusve recepta ho- 
mines diis immolandi consuetudine cuius exempla statim post affert Euse- 

bius, vid. Jac. Bryant's Observations end lnquiries relating to vario"s 
paris of ancient history p. 267 — 280. Eiusd, 3bhandlung vom den Men- 
schenopfern der Alten, Gouing. 1774. Michaelis Mosaisches Recht TT, V. 
δ. 947. Fabricii bibliogr. antiq. Il, 8. Selden. de diis Syris syntag, ἴ 6. 
Ruperti über die Verehrung der Gottheit in. den ültesten Zeiten in Henke 

᾿ Magazin für Religsphil., Exeg. u. Kgsch. T. V. Fasc. I. p. 68 sqq. p. 67 sqq. 
"Tholack das Wesen u. die sitlichen Einflüsse des Heidenthums io. NBaa- 
der Denkwürdigkeiten T. E. p. 197 sqq. Creuzer Symbolik u. Mythologie 
"der alten Vülker 'T. 1I. p, 129. p. 189. p. 469. p. 968. T. III. p. 334. T. IV. 
p. 946. "zschirner Fall des Heidenthums T. 1. p. 32sqq. p. 60. Cf. Con- 
'siantin. ad sanctus coet, c. XVl. De werbis quae mox leguntur, Ev» δὲ 

τ Σαλαμῖνν — ὡλρκαύτιζεν sigillatim vid; Creéuzer 1, l T. ll. p. 280. not. 
44., et de isi τῆς Αἰγύπτου — Ἡλίου πόλει Creuzer T, 1. p. 354. T, 1I. 

/ 
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αὐτῷ τούτῳ xal ἐν Ῥοδῳ "y htc Mireytravog ἕκτη. losa 
. Bérov ἀνθρώπους ἐσφατῖον" à» δὲ Σαλαμῖνε ὑφὶ ἕνα περίβολοκ 
᾿“᾿Ιϑηνᾶς ᾿“γραύλιδος καὶ Διομήδους ἐλαυνόμενος «τις ἀνὴρ, 

τρὶς περιέϑει τὸν βωμόν᾽ ἔπειτα ὁ ἱερεὺς αὐτὸν λόγχῃ ἔπαιε 
1 ^ ' . 4 ee 3. 8*9 8 M d 4 

κατὰ τοῦ στομάχου. καί φυτὼς αὐτὸν ἐπὶ τὴν γνησϑέισαν πυραν 
ὡλοκαύτεξεν. ᾿ἐγίγνοντο"" wai ἐπὶ τῆς ϑύπεου πλεῖσται ócai 
avOgonoxrovias, ἐθύονιδ, τὸ τῇ How. ἐν Ἡλίου πόλερ, τὸ 

ἡμέρας τρεῖς, ἀνθ᾽ dv ᾿Ἡμόσης ^) 0 βασιλεὺς τὸ δεινὸν συν! 

δὼν ̂  κηρίνους τοὺς ἴσους ἐκέλευσεν ἐπιτίϑεσθαε" καὶ ἐν “Χίῳ 

δὲ τῷ ᾿Φμαδίῳ zhovéog, ἄνθρωπον διασπῶντες ἔϑυον, καὶ ἐν - 
Τενέδῳ δὲ ὠσαύτως᾽ ἐν δὲ “Ἰακεδαίμονν τῷ don τὴν à 'ἀν- 
ϑροωπὼν ἐτέλουν ϑυσίαν. | Kal ἐν Κρήτῃ δὲ αὐτὸ τοῦτο énpar- 
τὸν, ἀνθρωποϑυτοῦντες τῷ Κρόνῳ. 0v δὲ παρϑένος xaz' 
ἔτος ἐϑύετο ἔν “αοδικείῳ τῆς Συρίας, . 9o» δὲ, ἔλαφος". αλλὲ 

“καὶ “ίβυες. καὶ Καρχηδόνιοι ᾽δ) ταῖς. ἀνϑρωποϑυσίαις, -τοὺς 
ἑαυτῶν ἱλεοῦντο ϑεούς. Kel “ουματηνοΐ δὲ τὴς ᾿᾿ῤῥαβίας 17), 

καϑ᾽ ἕκαστον ἔτος ἔϑυον παῖδα, ὅν ὑπὸ τὸν βωμὸν ἔθαπτον" 

soweg δὲ πάντας Ζλληνας, πρὶν ἐπὶ πολέμους ἐξιέναι, arÜQue- 

ποχτονεῖν 7) ἱσεορία διδάσκει, Θράκας τὲ καὶ Σκύϑας ὑμόϊωῃ. 
᾿ϑηναῖοι δὲ τὰς “εωκόρας 8) καὶ τὴν ᾿Ερεχϑέως Supe gu) 

p- 549, sq. not. 148. Taschirner 1. l. p. 63 sqq.) - 4) To 2 αὐτὸ τοῦτο 
xal ἐν “Ῥόδῳ. Scribendum ex Porphyrio τῷ δ᾽ αὐτῷ τούτῳ supple Ἰρόνῳ. 
[Ita scripsi cum Zinm.] — 15)'4g wv ᾿Ημόσης.. Scribendum est proeul 
dubio ἀνθ᾽ ὧν ex Porphyrii libro If. de abstinentia [cap.. 58. ed. RAoer. 
Cf. Euseb. praep . evang. IV, 16. Cyrill contra Iulian. lib, 11. Τλοΐμοξ 1. l. 
p. 198 sq.], quem hic paeiie ad verbum exscripsit Eusebius uoster,. ΕἸ sic ᾿ 
codex Fuk, scriptum habet. — 16) [sfigvec καὶ Καρχηδόνιοι — Θϑεούς. 
Vid. Munter die Religion der Carthager $.5. Creuzer 1l. 1. T. Il. p. 269 sq. 
p. 280. Cf. supra ver θα: Κρόνῳ μὲν γὰρ Φοίνικες x. τ. Y — 17) Kei δ᾽ 
oU μάτην, οἱ δὲ τῆς ᾿Αραβίας. (Ita Val.] Lego καὶ Ζουματηνοὶ δὲ ex Per- 
phyrio in libro citato, quanquam apud Porphyrium vulgo legitur “ουμάτιοι. 
Nec aliter scribitur apud Eusebium in libro quarto de praeparatione α 16. 
Sed “ουματηνοὶ, ut dixi, rnagis placet. , Stephanus Zlorleda , πόλες 
*ApgaBlac. Ὃ πολίτης, Δουμαϑηνὸς, ὡς Πλαῦκος ἐν β. "Agufixise ἄρχαιολο- 
(«c. Certe Arabes in suis patronymicis hanc fere terminationem habent. 

(Val. emendationem recepi praeeunte Zimm., apud quem tamen xa? ante 
“ουματηνοὶ desideratur.] — 18) Ἰὰς «“Μεωκόρας, Desuut haec apud Por- 
phyrium, quae Eusebius noster de suo adiecit, Sane Porphyrius cum-de 
humanis victimis ageret, et de Atheniensibus loqueretur, hoc exemplum 
omittere non debnit. Leus quidam olim fuit apud Athenienses ,' Orphei 
ut ait Suidas, filius; qui cum Attica fame laboraret responsumque esset 
ab Apolline Delphico, urbem non aliter salvam fore, nisi quispiam ex 
civibus filias suas diis immolaret, tres filias virgines pro salute urbis ma- 
ctandas obtulit, Phasubeam, Theopen et Eubulen, Aelianus in libyo XII. 
variae historiae cap. £8. pro Phasitbea, Praxitheam nominat. Nihil fre- 
quentius occurrit apud Graecos oratores, quam harum Lei filiarum mentio; 
ut apud: Aristidem in Paeathenaico, Libanium 1a declamatione 13; De- 

* 

— 
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ogupabÓvicov. μνηρμσνεύουσιν. "AL ἔνε καὶ νῦν εἰς ἀγνοῖῖ 
wove τὴν μεγάλην nO ^), τῇ τοῦ «“ατριαρίον Διὸς ἑορτῇ 

P4 

mostbenes seu quis alius auctor in oratione quag ἐπιτάφιος inscribitur, hune 
Leum inter ἐπωκύμους seu tribuum conditereg amuumerat, wv quo Leontis 
tribus nomen acceperit. Sic enim ait: ἠχηκόεσαν οὗ “εοντίδαι μυϑολογου- 
pros τὰς “Ἰεωχόρας,. ὡς αὐτὰς ἔδοσαν σφάγιον τοῖς πολίταις ὑπὲρ τῆς χωρας. 

imi etiain Gleiheny^ ATexandrinus in protreptico, Gregorius Naz. in 
£armine de virtule, et, ex recentioribus Leopardas.in lib. 19. cap. penultimo. 
— 19) Kai ᾿δρεχϑέως θυγατέρα.  Erechtheus Pandionis filius sex habuit 
filias, Protegeniam, Pandéram, Procrim, Creüsam, Orithiam et Chtho- 
giam,. Haruin. duae patu maximae, Protogenia. scilicet et Pandora , cuin 
hostilis exercitus ex Boeotia in Atticam irrupisset, se pro salute patriae 
mactandas obtulerunt, Quas Athenienses magnis honoribus post mortem 
caluerant, et virgines Hyacinthidas appellaruut, eo quod immolatae fuis- 
sent in Atticae pago Hyacintlho, supra Sphendalensium pagum. [τὰ scribit 
Phanodemus in libro V, rerum Atticarüim, teste Suida in voce παρϑένοι. 
JXEax quo lucem capit Ciceronis locus in oratione pro Sextio, ubi ait: Mor- 

. tem quam etiam virgines Althenis, regis opinor Erechthei filiae pro 
atPia contempsisse dicuntur, ego vir corisularis etc. Diedorus Siculus 

in lib, XVII, ἀμωκέων μὲν χρηστὸς Epy, Ótiv τοὺς ἐξαιιπηοομένους μιμήέσωσθαν 
σὡς “έω κύρας καὶ τὰς ἽἽκικινϑίδας, καὶ τὸν ϑάνατον᾽ ὁκουοίως ὑπομεῖναι 
ἕγεκὰ τοῦ μηδὲν ἀνήκεστον παϑεῖν τὴν πατρίδα. Meininit etiam earum De- 
»eosthenes, seu quis ajius in oratione quae ἐπιτάφιος inscribitur:. ἥδεσαψ 
ἥπωντες Ἐριχϑεῖδαι τὸν ἐπώνυμον αὐτῶν ᾿Ἐρεχϑέα ἕνέκω τοῦ σῶσαι͵ τὴν χώραν, 
"Mg; eUroU παῖδας, ὥς" γχκκινθίδας καλοῦσιν, εἰς προῦπτον θάνατον δόντα 
ἀναλῶσαι. — Álii quatuor duntaxat. Erechthei filias fuisse dicunt, quae inter 
se coniuraverunt, ut si una ipsarum moreretur, ceterae se interficeient. 
Postea cum Eumolpus Eleusiniis opein ferens, cum maguis Thracum oopiis 
iw agrum Atticum irrupisset, Erechtheo oraculum consulenti responsum 
e&t, victoriam penes Athenienses futuram, si Erecbtheus filiam immola- 
wisset, Erechtheus itaque Chthoniam filiam natu minimam immolavit: quo 
faeta. reliquae tres sicut sacramento sese obstrinxerant, mortem sibi con- 
sciverunt, Jta Apollodorus in bibliotheca, Hyginus fabula 46. et 998. 
apud quem corruptum est Chthonize nomen. as tres Erechthei filias 
Chthouiae sorores, Euripides in Erechtheo ζεῦγος: τριπάρϑενον vocaverat, 
ut testatur lHlesychius, casque post inartem in. Hyadas esse. conversas finxe- 
rat, Theon in Arati Phaenom, Εἰ μριπίδης γοῦν ἐν "Eoty 9€. τὰς ᾿Ερεχϑέως 
ϑυγχατέρας, "dag φῆσι γενέσθαι τρεῖς οἵοας. Porro quod ad Hyacinthidas 
pertinet, quidam eas non Erechthei filias, sed Hyacinthi cuiusdam esse 
dixerunt, Sic Harpocration in voce "TuxirOfótc, Hyginus fabula 258. Hya- 
cinthus, iaquit, Spariantidem filiain immolavit ex responso pro 4the- 
niensibus. [C£. Creuzer 1.1. T. IV. p. 342 sqq.] — |. 90) Κατὰ τὴν μεγάλην 
πόλιν, Male interpretes Mesalopolim verterunt, Nam Porphyrius, cuius 

verha hic usurpat Eusebius, urbem. Bomam ita appellavit more saeculi sui, 
ut ampridein. nctatum est a losepho Scaligero in animadversionibus Euse- 
bianis pag. 53. Certe Libanius im oratione quae βασιλικὸς inscribitur, 
urbem Romam sic nominat, Porro quod ait Porphyrius, Romae in lovis 
Latiaris festo adhuc sua aetste hominem. imanolatum fnisse, confirmat 
eUam Lactantius in lib. l cap. 2l. Siquidem, inquit, Latiaris Fupiter, ot 
nunc sanguine coktur humano. Prudentius in lib. [. coutra Symmacbum : 

Funditur humanus Latiari in munere. sanguis. 
De hoc festo loquitur Dio Cassius in lib. XLIII. p. 351. ἔν τε ταῖς avoyaic 
6 πολίαρχος τὰ Λατιάριω οὔτ᾽ ἀλλως προσήκοντα αὐτῷ, ovt ἐν τῷ καιρῷ 

"ἐκείνῳ γίνεσδϑωιν εἰωθότα ἑπόιησε.  Celebrabantur autein. Latiaria mense, ut 
opinor -Decerabri, Quippe eo mense- munus gladistorium edebatur, ut 
discimus ex Calendario Heruvartii. Mos autem. erat. in Latiari sacro, ut 
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σφαγικζόμενον ἄνθρωπον; Ταῦτα. μὲν quaeque. οἱ au? dones 
μώτατοι, μεμαρτυρήκασιν οὕτως ἔχειν" - “μόδωρος ) δὲ ὃ seg 
βιβλιοϑήκας ἐπιτεμώῶν, φησὶ τῷ Αρόνω διακοσίους νῶν» im- 
φανέστατων παίδων, δημοσίᾳ Θῦσαε τοὺς “ἰϑυας, οὐκ ἐλαττονὰ 
δὲ ἐπιδοῦναι τῇ ϑυσίᾳ τριακοσίους ἑκέρους 32)" ὁ ϑὲ τῆσ Ῥω» 

μαϊκῆς ἱστορίας συγγραφεὺς Διονύσιος 3)» ὀνομωσεὶ αὐτὸ» ἢ 
τὸν Za καὶ τὸν ᾿Α΄πόλλωνα, αἰτῆσαι ἐνθρωποθυσίας ἐν "salis, 
παρὰ τῶν καλουμένων ᾿““2βοργηνών. Tovg «ἰεηϑέντας οὖν φησὶ, 

καρπῶν μὲν ἁπάντων τὸ l«yog ἀποϑῦσαν τοῖς ϑεοῖς, ὅτε δὲ μὴ. 
καὶ ἀνθρώπους ἔϑυσαν, παντοίαις περεπεσεῖν συμφοραῖφ' μὴ 
πρότερον τὲ κακῶν παῦλαν σχεῖν, ἡ δεκοκεῦσαιε avrov; οὕτω 
δ᾽ οὖν ἀνθρώπων δεκάτας ἀφαιρουμένους τε καὶ Ovovrag, ipe 
μίας αἰτίους yevéoOae τῇ χώρᾳ. Ζοσούτοις κακοῖς τὸ πᾶν re» 
ἀνθρώπων γένος xorerguyzero πρύτερον. Οὐκ ἤρκει δ᾽ ἐπὶ sov» 
τοις τὸ κακῶς πράττειν, μυρίαις δὲ καὶ ἄλλαις ἀνηνέσεοος 

καταδεδοίλωτο συμφοραῖς" ὑμοῦ yag νὰ xàÜ ὅλης τῆς oseve 
μένης ἔϑνη, “Ελληνά τὲ καὶ βάρβαρα, ὡς ὑπὸ δαεμανεκῆς 
ἐνεργείας οἰστρούκενα, δεινὴ καὶ χαλεπωνάτῃ νόσῳ διεστασίο δε, 
τῷ ἄμικτον εἶναι καὶ ἀκαταλλακεον αὐτὸ πρὸς ἑαυτὸ τὰ τῶν 

bj 
3 oc 

gladiatoris qui in pugua fuerat occisus, cruor adhuc calidus Iovi Tibaretür, 
et quasi in faciem eius iactaretur, ut scribit Cyprianus in libro de specta 
eulis et Tertullianus in. apologetico cap. 9.  4llustris est [ustini locus in 
apologia ad senatum, ubi de hoc sacro loquitur: τὰ iu τῷ παρ᾽ ὑμῖν 
τἰμωμένῳ εἰδώλῳ" ᾧ οὐ μόνον ἀλόγων ζωὼν atwru προσραίνεται, ἀλλὰ wol 
ἀνθρώπειιι, διὰ τοῦ παρ᾽ ὑμῖν ἐπισημοτάτου καὶ εὐγενεσιάτου ἀνδρὸς τὴν 
πρόοχυσιν τοῦ τῶν φονευθέντων αἵματος ποιούμενοι, 1d est: eadem. fa- 
cientes quae a vobis fiunt cuidam idolo quod colitis. Cui non soluiA 
animantium sanguis aspergitur, eed etiam humanus cruor, viro apud 
vos clarissimo ac nobilissimo hanc ex hominum occisorum sanguine 
libationem faciente, Ex quo loco colligimus, praetorem urbanum lioc 
sacrificium peregisse, nec hominem lovi immolatun fuisse, ut ait Por- 
phyrius, sed tantam gladiatoris in arena occisi sanguinem lovi propiua- 
tum. [Cf. Tzschirner Fall des Heidenthums T. l. p. 445sq.] - 21) 
[4fio9wpoc. Vid. Diodor. Sic. XX, 14.) — 22) Τριακοσίους ἑτέρους. Huius 
loci sensum non est assecutus interpres, qui vertit: e£ nihilominus tre- 
centos alios sacrificio addidisse. Atqui ἐπιδιδόναι proprie dicitur de 
patribus, qui liberos diis immolandos tradunt, ut de Leo Atheniensi 
supra vidimus. Cum igitur nobiles in Africa trecentos pueros diis ma- 
ctandos obtulissent, ait Diodorüs, trecentos alios ab:aliis itidem oblatos 
fuisse, ut suàm erga deos pietatem non minus quain priores illi testifica- : 
rentur, Ceterum malim legere διακοσίους pro τριακοσίους. Certe aut hic 

. scribendum est διακοσίους, aut supra pro διαχοσίους, scribendum est 
" φριακοσίους. — 28) [4ιονύσιος, Vid. Dionys. Hal. Antiqq. Rom, lH, 23. 24.] 
— 93) Αὐτῷ ὀνομασεί. Scribendum puto αὐτοῦ ὀνόματι αὐτὸν τὸν dila, 
qnam scripturam in interpretatione mea secutus suin, . Falhtur autem 
Eusebius noster. Neque enim a populis Aboripinibus, sed a Pelasgis: 
deos id postulasse scribit Dionysius Halic. pag. 16. nec jugulatos ab iis 
homines, sed extra patriam ablegatos,. [n codice Fuk. deest vox αὐτῷ. — 
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ἀνϑρωώπων yivog, ὧδε κακεῖσε τοῦ μεγάλον σώματος τῆς κοινῆς 
φύσεως διεσπασμένον, “ἐφ᾽ ἑχαάστῃ τε. γωνίᾳ γῆς ἀποστατοῦν- 
ων. ἀνθρώπων, καὶ νόμοις καὶ πολιτείαις διαμαχομένων αλ- 

δήλοις" καὶ οὐ τοῦτο μόνον, ἀλλὰ καὶ ἐξαγριουμένωψ, πυκναῖς 

εαῖς xar ἀλλήλων ἐπαναστάσεσειν, (00r ael καὶ διὰ παντὸς 

gov βίου, μάχαις ταῖς xar ἀλλήλων καὶ πολέμοις σχολάζειν, 
ps ἐξεῖναι τὲ ποὶ τῷ βουλομένῳ ρτέλλεσϑαιεν, μ πολεμίου rgü-- 
πον καϑωπλισμένῳ, xar ἀγροὺς τὲ καὶ κατὰ κώμας, ξεφηφορεῖν 
ποὺς γεωπόνους 3), καὶ μᾶλλον τῶν πρὸς γεωργίαν ὀργάνων, 

τὰρ ἐνόπλους κεκτῆσϑαφ παρασκευὰς, τό τε ληΐξεσϑαι καὶ ἀνδρα- 
ποδίζεσϑαι τοὺς ἐκ γειτόνων, ἐπ᾿ ἀρετῆς τίϑεσϑαι μέρει. Καὶ 
οὐ τοῦτο μόνον αλλὰ καὶ ἐξ αὐτῶν ὧν ἐλογοποίησαν περὲ τῶν 

'eixelup ϑεών, αἰαχρᾶς καὶ παρανόμου ζωῆς ἐφόδια προσλαβόν- 
seg ,. παντοίοις τρύποις ἀκολασίας, ὁμοῦ τοῖς σώμασι, καὶ τὰς 

«ὑετῶν ψυχὰς προσδιέφϑειραν" xa) οὐ τοῦτο μόνον" αλλὰ καὶ 
ποὺς ὅρους ὑπερβάντες τῆς φύσεως, ἐπέκεινα ἐχωρουν ἀῤῥητο- 
ποΐας τὲ καὶ r ἀκοαῖς ἄπιστα xar ἀλλήλων ἐμπαροινοῦντες" 

 wügóevég τὲ ἐπ᾽ ἄρφεαν τὴν ἀσχημοσύνην κἀτεργαζόμενοε, καὶ 
. wy» ἀντιμισϑίαν ἣν ἔδεε τῆς πλάκης αὐτῶν ἐν ἑαυτοῖς ἀπολαμ-. 

βάνοντες 5), ἦ φασὶν ἱεροὶ λόγον καὶ οὐ τοῦτο μόνον" ala 
καὶ ἑὰς περὶ ϑεοῦ φυσικὰς ἐννοίας παρατρέψαντες, ἀπρονόητα. 
μὲν καὶ ἀνεπειιρόπευτα, τὰ τῇδε πάντα ἡγοῦντο, ἀλόγῳ δὲ καὶ 
αὐτομάτῳ φύσει, εἱμαρμένης τὸ ἀνάγκῃ τὴν τοῦ παντὸς Ov- 
αἰωσίν. τὲ καὶ σύστασιν ἀνετίϑεσαν. Καὶ οὐ τοῦτο μόνον" ἀλλὰ 
«ai τὰς σφῶν ψυχὰς αὐτοῖς συνδιαφϑείρεσϑαε τοῖς σώμασιν 

ὑπολαμβάνοντες, ϑηριώωδὴ ζωὴν καὶ βίον ἀβίωτον διῆγον, οὐ 

ψυχῆς οὐσίαν διξρευνώμενοε, οὐ ϑείας κρίσεως δικαιωτήρια 
πρασδοκώντες, οὐκ ἀρετῆς ἔπαϑλα, οὐκ αδίκου βίου τεμωρίας 

ἐν νῷ βαλλόμενοε" ἤδη δὲ καὶ ὅλα ἔθνη πολυτρόποις κακίας 
εἴδεσι, ϑηριώδει κατετήκονιο βίῳ, οἱ μὲν μητράσε μιγνύμενοι 
μίξιν ἔκϑεσμον καὶ παρανομωτάτην, οἱ δὲ τὰς ἀδελξὰς αὐτῶν 

᾿γαμοῦνεες, οἱ δὲ τὰς αὐτῶν ϑυγατέρας διαφϑείροντες" καὶ οἱ 

— μὲν τοὺς ἐπιδημοῦντας ξένους xaracqarrovreg , οἱ δὲ καὶ κρεῶν 

ἀνθρωπείων ἀπογευόμενοι, οἱ δ᾽ “ἀγχόνῃ τοὺς γεγηρακότας ἀπο- 
5» 

24) Ξιφηφορεῖν τοὺς γεωπόνους, Certe sub initium imperii Diocletiani, 
in Gallia rusticani coniuratione inter se facta arma arripuerant, et itinera 
infestabant, Bacaudarum sibi nomine imposito, ut scribit Orosius, Eutro- 

. pius et Mamertinus in panegyrics Maximiani. Porro ex hoc Eusebii loco 
discimus, id genus latrocinii per totum fere orbem Romanum grassatum 
fuisse, -— | 25) [ἀῤῥενες — ἀπολαμβάνοντες, Vid. Rom. 1, 27.] — 26) 

L] . « 
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πνίγοντες, κἄπειτα τούτοις ἑστεώμδνοι, οἱ δὲ κυσὶν Pre (ovrog 
παραβάλλοντες. ᾿Ἐπιλείψει μὲ ὁ χρόνος, τὰ πάντα τῆς παλαιὰφ 
9060v, τῆς δὴ τὸ πᾶν τῶν ἀνϑρώπων γένος κεκρατηκυίας διη- 
γούμενον. Ταῦτα καὶ ἀδελφὰ τούτοις μυρία" ὧν δὴ χάριν ὃ — 
φιλάνθρωπος τοῦ Θεοῦ "λόγος , τῆς ἐν ἀνθρώποις λογικῆς αγέ- 
λης *) οἶκτον λαβὼν, πάλαι μὲν διὰ τινων αὐτοῦ προφητῶν, 
"αἱ ἔτι πρότερον δι᾽ ἑτέρων θεοφιλῶν ἀνθρώπων, καὶ μετὰ 
τούτους διὰ τῶν μετέπειτα γνωρίμων , ἐπὶ τὴν σφῶν ϑεραπείαν 
ἀνεκαλεῖτο τοὺς ἀπεγνωσμένους, ψόμοις καὶ παραινέσεσε ποικί- 
λαις, διδασκαλίαις τε παντοίαις, προοίμια αὐτὰ καὶ στοιχεῖα 
ϑεοσεβείας εἰς ἀνθρώπους καταβαλλόμενος" οἷς οὖ» οὐχέτ᾽ ἂν- 
ϑρωπείας 7) δυνάμεως, κρείττονος δὲ ἢ κατὰ ἀνϑρωήῆον ἐδεῖεο 

βοηϑοῦ τὸ ϑνητὸν γένος, ὧδε κακεῖσε πλανώμενον, ἀφειδῶς se 
σπαραττύμενον, οὐχ ὑπὸ λύκων καὶ θηρίων ἀτιϑασσων, δεινῶν 
δὲ καὶ ἀγρίων ὑπὸ δαιμόνων καὶ πνευμάτων ἀπεινῶν καὶ vuxo- 
opor; ἧκε λοιπὸν ἡμῖν αὐτὸς μάλα προϑύμως, καὶ παρὴν 

ἐφ᾽ ἡμετέρας παρεμβολὰς ὃ τοῦ ϑεοῦ λόγορ, πατρὸς. παναγά- 

ϑου πειϑαρχὼν ψεύματε᾽ αἰτία δ᾽ ἦν αὐτῷ τῆς ἐνταυϑοῖ παρου- 
σίας, τὰ δεδηλωμένα " ὧν δὴ ἕνεκα πάντων 3.) εἰς ϑνητῶν 

ὁμιλίας παριῶν; οὐχ ὅπερ αὐτῷ σύνηϑες ἦν. τοῦτ᾽ ἔπραξετεν, 

ἀσωμάτῳ μὲν ὄντο καὶ τὸν ἅπαντα κῦσμον ἀφανώς ἐπιπορευο-- 
μένῳ, ἔργοις δ᾽ αὐτοῖς οὐρανίοις τὲ καὶ τοῖς κατὰ γὴν τὰς 

αὐτοῦ μεγαλουργίας ἐχφαίνοντι» καινοτέρῳ δὲ καὶ τὸν συνήθη 
παραλλάττοντι τρόπῳ᾽ à ὀργάνου γάρ τοῦ ϑνητοῦ τὰς πρὸς 

τοὺς ϑνητοὺς ὁμιλίας τὲ καὶ διατριβὰς v Une, τὸ ϑνητὸν Oui 

τοῦ ὁμοίου o 00004 προμηϑούμενος. 

XEOAAAION [14'. 

Φέρε δὴ μετὰ. ταῦτα, καὶ. δι᾽ ἣν αἰτίαν ὀργάνῳ σώματε 

χρησάμενος εἰς ἀνθρωπὼν διατριβὰς nage, ὃ ἀσώματος τοῦ 

Ἴης ἐναντίοις λογικὴς ἀγέλης. Interpres legisse videtur τῆς ἐν ἀνθρώποις ) 
λυγικὴς ἀγέλης. Sic enim "vertit. Gregís ratidnis participis qui ex ho- 
minibus constat , misericordiam capere coepit. Ego vero mallem legere 
τῆς ἑαυτοῦ λογικῆς ἀγέλης. Sic euim Eusebius deum verbum vocare solet 
pastorem gregis rationalis. Codex tamen Fuk. habet τῆς ἐν ἀνθρώποις 
compendiose scriptum, — 27) Mie ὧν οὐκέτ᾽ ἀνθρωπείας. Scribendum 
est ὡς δὲ οὐκέτ᾽ ἀνθρωπείας etc, vel ut est in codice Fuk. ὡς οὖν. — 
28) '.2» δὴ ἕνεκα πάντων. Olim conieceram scribendum esse ὧν δὴ ἕνεκα 
σπεύδων εἰς θνητὼν ὁμιλίας, vel certe παριὼν» quae coniectura certissima 

. mihi videtur. Quamvis enim ex vulgata lectione idem sensus elici posait, 
tamen si eain retinemus, non video quo referri possiut haec verba εἰς 
ὃνητὼν ὁμιλίας." Tandem vero codex Fuk. coniecturam nostram confit 
mavit, in quo scribitur ὧν dq ἕνεκα πάντων εἰς θνητὼν. ὁμιλίας παριών. 

l 
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9:00 loyeg, ἐξείπρομεν. Ael πῶς ἂν «leg Θεία καὶ ἀναφὴς. 
ἀυλός τε καὶ ἀόρατος οὐσία, τοῖς ἐν γενέσεε τὸν ϑεὸν καὶ ἐπὶ 
γῆς κάτω ζητοῦσιν, ἄλλως neg οὐ δυναμένοις ἢ μὴ βουλο- 

μένοις, τὸν τῶν ἁπάντων γενεσιουργόν τὰ καὶ ποιητὴν ἐπο- 
πεεύειν, 7) δὲ ἀνθρωπείου σχήματός τὸ καὶ εἴδους, ἑαυτὴν 

ἔφηνεν; Ὅθεν δι᾿ ὀργάνου θνητοῦ παταλλήλου βοηϑήματος, 
τοῖς ϑνητοῖς εἰς ὁμιλίαν ἀατήεε, ὅτε dg τοῦτ᾽ αὐτοῖς φίλαν ἦν" 

πὰ ὅμοια γοῦν, φασὶ, τοῖς ὁμοίοις φίλα᾽ τοῖς δῆτα χαίρουσι 
᾿ τῇ τῶν ὁρομένων αἰσθήσει, ἐν ἀγαλμασέ τε καὶ ζοάνων ἀψύ- 
go» γλυφαῖς 8e9Ug ἀναζητοῦσιν, ἐν vàg τὲ καὶ σώματι τὸ 

Θεῖον εἶναι φανταζομένοις, ϑνητοίς ze ἄνδρας ϑεοὺὶς ava- 
γορεύουσιν, κατὰ ταῦτα 75^) ἑαυτὸν ὁ τοῦ ϑεοῦ λόγος. ἐδείκνυ" 

διὸ à) νεὼν πανάγιον αὐτὸς ἑαυτῷ σωματικὸν ὄργανον κατε- 
σκευάσατο, λογικῆς δυνάμεως αἰσθητικὸν οἰκητήριον. ἄγαλμα 

σεωνὸν καὶ πανίερον, ξοάνου παντὸς ἀψύχου προτιμότερον. 
Τὸ μὲν γὰρ ἐξ ὕλης ἀψύχου δείκηλον, χερσὶ βαναύσων ἀνδρῶψ. 
ἔν εἰκόνι χαλκοῦ καὶ σιδήρου, χρυσοῦ τε καὶ ἐλέφαντος, λέϑων 
ve καὶ ξύλων ἐν ὕλῃ τετεχνασμένον, προσφυὲς ἂν εἴη δαεμόνων 

οἰκητήριον" τὸ δ᾽ ἔνϑεον ἄγαλμα σοφίας ἐνθέου δυνάμει πε- 

ποικιλμέγον, ζωῆς μετεῖχε καὶ νοερᾶς οὐσίας, ἄγαλμα πάσης 

ἀρετῆς ἔμπλεων, ἄγαλμα ϑεοῦ λόγου οἰκητήριον, νεώς τὲ ἅγιος 

ἁγίου ϑεοῦ" οὗ δὴ ὁ ἔνοικος λόγος, θνητοῖς μὲν διὰ τοῦ Guy- 
γενοῦς συνῆν τὲ καὶ ἐγνωρίζετο, οὐ μὴν ὑπέπιπτε ταῖς ὁμοιο- 
παϑείαις, οὐδ᾽ ἀνϑρώπον ψυχῆς τρόπον, τῷ σώματε κατε- 
δεσμεῖτο. οὐδέ γε χείρων αὐτὸς ἑαυτοῦ γενόμενος, τῆς οἰκείας 
ϑεύτητος μετεβάλλετο. Ὡς yap οὐδ᾽ ἡλίου φωτὸς παϑοιέν τὸ 
ἀκεῖνες, τὰ πᾶντα πτπιληροῦσαε, καὶ σωμάτων νεκρῶν καὶ οὐ 
καϑαρῶν iqanrOutvat, ταύτῃ πολὺ πλέον 7] ἀσώματος τοῦ 
ϑεοῦ λόγου δύναμις, οὔτ᾽ ἂν πάϑοι τὴν οὐσίαν, ovr ὧν βλα- 

βαίη Ὗ, οὐδ᾽ ἂν χείρων πὸτὲ ἑαυτῆς γένοιξο, σώματος ἀσωμά- 

Cap. XIV. 1) ζλλλως ϑεοῦ δυναμένοις. "Totus hic locus ita emen- 
dandus est: ἄλλως τε ov δυναμένοις ij μὴ βουλομένοις, τὸν τῶν ἁπάντων 
χενεσιουργόν τε καὶ ποιητὴν ὑποπτεύειν, εἰ μὴ δι᾿ ἀνθρωπείου αχήματὸς τε 
xui εἴδους, ἑαυτὸν ἔφηνεν. lu codice Fuk. legitur ἄλλως πως οὐ δυναμέ- 
γόοις. [Ὑ α]. emendationem si quae est, retento tarnen ἀάλως πως, recepit 

. Zumm,|] — 2) Καὶ φαῦτώ πη. Procul dubio scribendum est *y«raà ταῦτά 
πη. Id est: eodein modo dei sermo sese ostendit. lta plane codex Fu- 
ketii, — 8) [Ὡς γὰρ οὐδ᾽ ἡλέου — — ὧν βλαβείη. Eadem imago usur-. 
patur in homilia Eusebii nomine inscripta, adversus Sabellium p. 5. oum 
aliis homiliis tanquam eiusdem Eusebii edita a Iac, Sirmondo Paris, 1643, 
unde simul vere eese illas homilias Eusebii nostri, collegit T'zsc/urner. 
de claris veteris eccleg, oratoribus eomamentas; V. p. Vll: Praeterea 
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re; ἐπαφωμένη" oves δῆτα ὁ κοινὸς ἁπάντων ce INO, £Utg- 
γετικὸν ἑαυτὸν τοῖς πᾶσε καὶ σωτήριον: παρέσχε, Ot ὀργάνου 
οὗ προβέβλητο ἀνθρώπου, οἷά τις μουδικὸς ανὴρ διὰ τῆς 
λύρας τὴν σοφίαν δεικνύμενος, ᾿Ορφέα μὲν δὴ μῦϑος  ZJÀnw- 
κὺς, παντοῖα γένη ϑηρίων ϑέλγειν τῇ ῳδῇ, ἐξημεροῦν τὲ τῶν 
ἀγρίων τοὺς ϑυμοὺς, ἐν ὀργάνῳ πλήκτρῳ κρουομένων χορδῶν, 
παραδίδωσι καὶ τοῦϑ᾽ ᾿δλλήνων ἄδεται χορῷ, καὶ πιστεύεται 
ἄψυχος λύρα τιϑασσεύειν τοὺς θῆρας, καὶ δι) καὶ τὰ δένδρα, 
τὰς φηγοὺς 3) μεταβάλλειν, μουσικῆ ξἴκοντα. Τοιγαροῦν ὃ πᾶν-᾿ 
σοφος καὶ παψαρμόνιος τοῦ ϑεοῦ λόγος, ψυχαῖς αἀνϑρώπων 
πολυτρόποες κακίαις ὑποβεβλημέναις, παντοίας ϑεραπείας mga- . 
βαλλόμενος, μουσικὸν ὄργανὸν χερσὶ λαβὼν αὐ]ιοῦ ποίημα σο- 
φίας ἡ τὸν ἄνθρωπον, ῳᾧδὰς καὶ ἐπῳδὰς διὰ rovrov λογικοῖς 
ἀλλ᾽ οὐκ ἀλόγοις ^) θηρσὶν ἀνεχρούετο, πάντα τρόπον ἀνήμεροκ. 
“λλήνων rt καὶ βαρβάρων, πάϑη τε ἄγρια καὶ θηριώδη ψυ- 
χῶὼν τοῖς τῆς ἐνθέου ϑιδασχαλίας φαρμάκοις ἐξιώμενος καὶ 

ψοσούσαις γὲ ψυχαῖς; ταῖς τὸ θεῖον ἐν γενέσε, καὶ σώμασιν ava- 

ζητούσαις, οἷα τὸς ἰατρῶν ἄριστος, συγγενεῖ καὶ μκαταλλήλῳ 

βοηϑήματι ϑεὸν ἐν ἀνθρωπῳ παρίστη.  K&ntata σωμάτων οὐχ 
ἥπτον ἢ ψυχῶν ἐπιμελόμενος, σαρχὸς μὲν ἀφϑαλμοῖς ἣν ὁρᾷν 
ϑαύματα τινὰ παράδοξα καὶ ϑεϊκὰς τεραστείας τε καὶ δυνάμεις» 
ἀκοαῖς δὲ πάλιν σαρκὸς τὰς διὰ γλώττης «αἱ σαρκὸς ὑπήχει 
διδασκαλίας. πάντα δ᾽ ἐπετέλει 0, oU ἀνεληφεν ἀνθρώπου, 

! 

homiliae ,| nostri nomine evulgatae, mutatae licet interpretis manu, 
"binis Hlis orationibus, quas graecas legtmus (i. e, huic de laudibus 
Constantini et ei quam inter ecclesiae Tyri instauratae solemnia Eusebius 
habuit, reservatae hist. eccles. X, 4.), admodum similes sunt. Hae enim 
non minus quam illae oratorem produnt non plane eximium at pro- 
babilem satis, atque id saeculum spirant, quo .eloquentia. Graecorum 
seriorum,a veritate ot. simplicitate ad. artes. et. ingenii lusus conversa, 
ad Christianos miorabat. | Quid quod sententiae non paucae et ime&- 
gines. similes hic pariter atque. illic reperiuntur, ut imago. a radiie 
solis ducta, qui, coenum licet lutumque tangant, nullo tamen modo 
itquinentur, eo consilio usurpata, μὲ Christwn e corporis Áumeni 
sordibus labem non traxisse doceatur. Itaque homilias, Eusebii no- 
miue ínscriptas, geguinas habemus, nihil tribuentes Hieronymi silen- 
tio, a quó nec reliqua omnia nostri. scriyta. commemorantur.) — 
4) [TU 0évdo« τὰς φηγοὺς Val. Zim, , male. Probabiliter legendum est 
τὰ Ófróju καὶ τὰς φηγοὺς cum Lowthio, aut τὰ δένδρα delendum. Certe 
hoc Val. non vertit, Equidem vero satius duxi, most τὰ δένδρα comma 
ponere, quo certe intelligi possit. Eusebii oratio,] — δ) «Αὐτοῦ ποίημα 
σοφέις τὸν ἄνϑοωπον. Naturam Bdnnmnanam quam Christus assumpsit, 
Eusebius: vocat τὸν t»$owxorv, eo more quo Latini 'patres de Christo 
dicere solent, quod hominem essumpserit. Sic paulo ante usurpat Euse- 
bius, cuim ait: δι ὀργώνου οὗ προβέβλητο ἀνθρώπου. Occurrit etiam infxa, 
— 6) AlÀ' οὐκ ἀλόγοις. liaec verba desunt in codjce Fuk, et e Seuv- 
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εοῖς ovx ἄλλως ἢ “μόνως οὕτως τῆς τοιαύτης Θεότητος συναι- 
σϑέσθαι δυναμένοις" καὶ ταῦτα roig παϊξρικαῖς βουλαῖς διη- 
κονεῖτο, μένων αὐτὸς παλιν) dUAOg, οἷοφ᾽ καὶ πρὸ τούτου παρὰ 
τῷ πατρὶ ἦν, οὔτε μεταβαλὼν τὴν οὐσίαν, - οὐδ᾽ ἀφαινισϑείσης 
τῆς αὐτοῦ φύσεως, οὐδὲ γε τοῖς τῆς σαρκὸς δεσμοῖς πεδηϑ εἷς, 
οὐδ᾽ ὧδε μὲν ἔνϑα ἦν ἀνθρώπειον σκεῦος, τὰς διατριβὰς ποιού- 

μένος, ἐν ἑτέροις δὲ εἶναι τοῦ παντὸς κεκωλυμένος" ἀλλὰ γὰρ 
καὶ ἐν τῷ τότε xaO ὃν ἐν ἀνθρώποες ἐπολιτεύετο, τὰ πάντα 
ἐπλήρου, καὶ τῷ πατρὶ συνῆν, καὶ ἐν αὐτῷ γέ ἦν, καὶ τῶν 
πάντων ἀαϑρόως ἐν τῷ τότε, τῶν τὰ κατ᾽ οὐρανὸν καὶ τῶν ἐπὶ 
γῆς ἐπεμέλετο. οὐδαμῶς τῆς πανταχόσε παρουσίας. ὁμοίως ἡμῖν 
ἀποκλειόμενοςν οὐδὲ rd ϑεῖα πράττειν συνήϑως παραποδιζό“- 
μένος, αλλὰ τὰ μὲν ἐξ αὐτοῦ παραδιδοὺς τῷ avOpono, τὰ 
δ᾽ ἐκ τοῦ ϑνητοῦ μὴ ἀνειλαμβάνων, καὶ τῆς μὲν ἐνθέου δυνά- 

penc τῷ ϑνητῷ χορηγῶν, τῆς δ᾽ ἐκ τοῦ θνητοῦ μετουσίας μὴ 
ἀντεπαρυάμενος" οὔκουν ἐμολύνετο τικτομένον τοῦ σώματος, 
οὐδὲ τὴν οὐσίαν ἔπασχεν O ἀπαϑὴς, τοῦ ϑνητοῦ παλιν αὐτῷ 

διαιρουμένου 5)" ἐπεὶ μηδὲ τῆς λύρας εἰ οὕτω τύχοι, κοπτομένης, 
ἢ τῶν χορδῶν διασπωμένων» πάσχειν εἰκὸς τὸν ἀναχρουόμενον" 

οὐδὲ γε σοφοῦ τινὸς ἀνδρὸς τιμωρουμένου σώματος, τὴν ἐν τῷ 

σοφῷ σοφίαν, ἢ τὴν ἐν τῷ σώματε ψυχὴν ἀποκόπτεσθαι ἢ 
καίεσϑαι, φαίημεν dv εἰκότως. Ταύτῃ τε πολὺ πλέον5), οὐδὲ 
τὴν τοῦ λόγου δύναμεν βλάβος τὸ éx τῶν τοῦ σώματος παϑῶν 
ἀποφέρεσϑαι, φἄναι δὔλογον, ὅτε μηδὲ τὸ τοῦ φωτὸς ἡμῖν 
ὑπόδειγμα, χραίνεσθαι τὰς ἡλιακὰς ἀκτῖνας ἐπὶ γῆς οὐρανὅϑεν 
ἐχπεμπομένας ; πηλοῦ τὲ καὶ βορβόρου καὶ μεασμοῦ παντὸς 

ἐφαπτομένας, συνεχώρει" φωτίζεσϑαε μὲν. γὰρ καὶ ταῦτα ἐκ 

τῶν τοῦ φωτὸς αὐγῶν οὐδὲν ἄν κωλύοι λέγειν, τὸ δὲ ye μὴν 

φῶς ovx £r. πηλοῦσϑαι, οὐδὲ τὸν ἥλιον μολύνεσθαι ἐκ τῆς 
τῶν σωμάτων ἐπιμιξίας. Καὶ μὴν ταῦτα γε τῆς φύσεως οὐκ 
dv εἴη αλλότρια' ὃ δέ γε σωτὴρ καὶ ἀσώματος τοῦ ϑεοῦ λόγος, 
αὐκοζων ̂) τυγχάνων καὶ αὐτοφῶς νοερὸν,. παντὸς οὗ ἂν ἐφά- 
— — 
liaste addita mihi videntur. 7) έγων πάλιν αὐτός. Etsi hic locus 
vitio caret, tamen non possum omittere lectionem quam in Fuk. codioe 
reperi, μένων αὐτὸ πάλιν ἀῦλος οἷος etc. quam quidem scripturam verio- 
yem puto, [Vocenr &bvÀoc omisit Zimm.] Paulo post, ubi legitur ἔνϑω 
sv τὸ ἀνθρώπειον σκεῦος, vocem addidi ex codice Fuk. qui sic habet: 
ἔνϑα ἣν αὐτῷ τὸ eic. — 8) Τοῦ ϑνητοῦ πάλιν αὐτῷ διαερομένον.  Scri- 
bendum est διαιρουμένου, ut legitur in codice Fuk, — 9; Tubrg τε πολὺ 
πλέον. Scribo ταύτῃ ye καὶ πολὺ πλέον. In cod. Fuk. scriptum est ταύτη 
πολυπλέον. [lta Zim, Ego satis habui ταύτη scribere. | Atque ita lo- 
cutus est'Eusebius paulo ante, — 10) «4υτὸ ζωᾷ. τυγχάνων. | Verbum 

- 
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ψμακίτο ἐνϑέῳ καὶ ἀσωμάτῳ δυνάμει, ev τοῦτο ἀνάγκῃ καὶ ἐν ̓ 
λογικῷ διάγειν φωτί" ταύτῃ. τοῦ xai σώματος "), οὗ àv ἐφά- 
ψαιτο, ἡγίασται τοῦτο καὶ πεφώτισται, καὶ αὐτίκα πᾶσα γε, 

ψύσος αὐτῷ καὶ ἀῤῥωστέα καὶ πάθος ὑπεξίσταται, ἀντιλαμβάνει 
δὲ τῆς ἐξ αὐτοῦ πληρωσεως τὰ ἐν σὶερήσει. Διὸ "δι τὸν 

σιάντα βίον ταὐτῇ πὴ διετέλδεν τότε μὲν τοῦ σωματικοῦ ὁρ- 
γάνου. τὴν πρὸς ἡμᾶς ὁμοιοπάϑειαν ὑποδεικνὺς» vore δὲ τὸν 
“Θεὸν λόγον ὑποφαίνων, μεγαλουργῶν καὶ παραδοξοποιῶν αἷς. 
ϑεὸς, καὶ τῶν μελλόντων ἔσεσθαι προαναφωνῶν rdg προῤῥή- 

σεις» καὶ τὸν μὴ τοῖς πολλοῖς »ὁρώμενον ϑεοῦ λόγον τοῖς. ἔργοις 
αὐτοῖς ἐπιδεικνύμενος ἐν τεραστίαις πράξεσι, ϑαύυμασί τὸ καὶ 
σημείοις καὶ παραδόξοις δυνάμεσι , ναὶ μὴν καὶ διδασκαλίαις 3) 
ἐνθέοις, ἄνω πρὸς τὸν ὑπερουρανιὸν τόπον τὰς ψυχὰς παρα- 
σκευάζεσϑαι προαγούσαιρ. | | πᾳ... 

|. KEOAAAION IE. ZEE 

Ti δὴ λείπεται ἐπὶ τούτοις; «(ὐτὸ δὴ τὸ τοῦ παντὸς xe- 
φαλαιον ὁποίαν ἔσχε τὴν αἰτίαν, ἐξειπεῖν" λέγω δὴ, τὸ πολυ- 
ϑρύλλητον τοῦ Biov τέλος, - «καὶ τοῦ πάϑους τὸν τρόπον, τῆς 

μετὰ τὸν θάνατον ἀναμνήσεως 1) αὐτοῦ τὸ μέγα ϑαῦμα" μετὰ 
δὲ τὴν τούτων ϑεωρίαν, τὰς ἀποδείξεις πάντων δι᾿ ̓ ἐναργῶν 
πιστωσόμεϑα μαρτυριῶν. "Opyavo μὲν οὖν ϑνητῷ δι᾽ ἃς προεί- 

πομὲν αἰτίας, οἷα δὴ ἀγάλματι ϑεοπρεπεῖ κεχρημένος, τούτῳ 

αὐτῷ 2) οἷα μέγας βασιλεὺς Ou ἑρμηνέως τὸν ἀνθρώπειον 0i- 

ἐξελθὼν βίον, παντ᾽ ἐπαξίως θεϊκῆς δυνάμεως διεπράξατο. δὶ 

μὲν οὖν ἄλλως nog μετὰ τὰς dp ἀνϑρώποις διατριβὰς, ἀφακὴς 

CEXIEXEEEI 

αὐτὸ ζωὴ, et quod sequitur αὐτὸ φῶς scribendum est continue instar 
unius vocabuli, hoc est, ὕφ᾽ ἕν ut Graeci dicunt. Perro in editione 
Gentvensi confusus erat locus vitio typog raphorum, quem nos lta resti- 

tuimus: παντὸς οὗ ὧν ἐφάώψαιτο. Atque ita plane legitur in codice Fuk. 

-— 11) Tov τὸ xai ἀσώματος. Procul dubio scribendum est ταύτη τοι 

καὶ σώματος, οὗ ἂν ἐφάψαιτο εἴς, Qua emendatione nihil certius, Nam 
"Eusebium de corpore hic loqui, MP plane demonstrant. Atque ita 
in codice Fuk. scriptum inveni, — 19) Καὶ μὴν καὶ διδασκαλίαις... Lego 

ψαὶ μὴν καὶ διδασκαλίαις. Sic enim Graeci loqui solent, lta certe habet 

codex Fuk. 

Cap. ΧΡ. 1). Τῆς μετὰ θάνατον. ἀναμνήσεως. Scribendum. est éva- 
βεώσεως, ut legisse videtur interpres. [Zimm. ἀναβιώσεως scripsit. ] Mox T 
legendum est μετὰ δὲ τὴν τούτων ϑεωρίαν, ut est in codice Fuk. 
2) Ἀεχρημένος τε, τοῦτο αὐτό. Trausposita hic sunt vocabula, uL passim 

in his libris accidisse iam monui, Scribo igitur χεχρημένος; αὐτῷ τε 
τούτῳ oia μέγας βασιλεὺς etc, ln codice Fuletii κεχρημένος, τούτῳ αδεῷ 

Hh | 

- 

* 
" 



/ ) 

482 . ... EUSEBII ORATIO 

gtyovo o?) ἐξαίφνης ἀπέστη, ὑποκχλέψας λάθρα τὸν ἑρμηνέα: 
καὶ τὸ οἰκεῖον ἄγαλμα, φυγῇ τὸν ϑάνατον διαδρᾶναε σπουδα- 

σας, κἄπειτα ποῦ τὸ ϑνητὸν αὐτὸρ δι᾽ ἑαυτοῦ φϑορᾷ xal ἀπω- 

λείᾳ συμψηφίσας, φάσματι ἄν ἑῴκεν τοῖς πᾶσιν, καὶ οὔτ᾽ ἂν 

αὐτὸς devrg^) τὰ πρέποντα διεπράξατο, ζωὴ μὲν τυγχάνων 
«αἱ ϑεοῦ λόγος καὶ θεοῦ δύναμις, φϑορᾷ δὲ καὶ ἀπωλείᾳ τὸν 
αὐτὸν αὐτοῦ παραδοὺς ἑρμηνέα. Οὔτ᾽ ὧν τὰ κατὰ δαιριόνων αὐτῷ 
πεπραγμένα. διὰ τῆς τοῦ ϑανάτου συμπλοκῆς τέλους ἠξιοῦεο' 

οὐκ ἂν ἐγνωσθη, ὅποί ποϑ᾽ ὑπῆρχε χωρήσας" οὔτ᾽ ἄν ἐπι- 

στεύϑη τοῖρ μὴ παρειληφύσινν.ν οὔτ᾿ ἂν θανάτου τὴν φύσιν 
ἐφάνη κρείτεων, οὔτ᾽ ἂν τὸ θνητὸν τῆς οἰκείας ηλευϑέρου 

φύσεως" οὔτ᾽ ὧν xaÜ ὅλης τῆς ἀνθρώπων οἰκουμένης ἠκούσθη, 
οὔτ᾽ ὧν θανάτου καταφρονεῖν τοὺς αὐτοῦ μαϑητὰς ἔπεισεν; 
οὔτ᾽ àv τῆς μετὰ τὸν ϑάνατον παρὰ θεῷ ζωῆς τὴν ἐλπίδα 

τοῖς τὴν αὐτοῦ διδασκαλέαν μετιοῦσι παρεστήσατο" οὔτ᾽ ἂν τῶν 
αὐτοῦ λόγων τὰς ἐπαγγελίας ἐπλήρου, οὔτ᾽ ἂν ταῖς, προφητικαῖς 

spl αὐτοῦ προῤῥήσεσε σὐμφωνὰά παρεῖχε τὰ ἀποτελέσματα, 
οὔτ᾽ ὧν τὸν ὕστατον ἁπάντων ἀγῶνα διῆλθεν οὗτος δ᾽ ἦν ὁ 
κατὰ τοῦ ÜOavarov. Διὸ δὴ τούτων ἕνεκα πάντων, ἐπεί yi 
ἐχρῆν ἐξάπαντος τὸ θνητὸν ὄργανον, μετὼ τὴν αὐτάρκη δια- 
κονίαν ἥν τῷ Oeo λόγῳ διηκονήσατο, τέλους ϑεοπρεποῦς τυχεῖν, 
ταύτῃ πη καὶ αὐτῷ ἃ ϑάνατος οἰκονομεῖται. ' “υοῖν γὰρ λείπο- 

μένων τῷ τέλε.7), ἢ φϑορᾷ καὶ ἀπωλείᾳ παραδοῦναι τὸ πᾶν, 

etc, -- 38) ᾿“φανὴς ὧν γενονώς.  Alterutrum horum verborum delendum 
est, — 4) Kut ὅταν αὐτὸς ἑαυτῷ. Procul dubio scribendum est καὶ οὔτ᾽ 
ἄν αὐτὸς ἑαυτῷ τὰ πρέποντα διεπράξαξο, prorsus necessaria emendatione, 
quam sequentia plane confirmant, ( VÉl. emendationem praeeunte Zimm. 
recepi] — 5) 4υοῖν γὰρ λειπομένων τῷ τέλει. Non probo. versionem 
interpretis, qui hunc locum ita reddidit: Nam cum duae rationes 
abeundi ex hac vita sibi reliquae essent. Quasi in Graeco legeretur 
τοῖν τελοῖν. Sensus igitur Eusebii hic est: cum. duorum alterum a 
Christo necessario faciendum esset in exitu vitae, ut scilicet , aut 
corpus suum morti peritus consumendum dederet, aut se morte supe- 

"priorem declararet eic, Vides quam diversus hic sensus sit ab illo in- 
terpretis. Neque' enim duplex ratio exeundi e vita Christo suppetebat, 
sed unica; mors scilicet, Quippe omnes, ut ait poeta, una manet mors. 
Verum ih morte, duorum alterum Christo faciendum supererat, ut vel 
morti penitus succumberet, corpusque suum ei tanquam opima spolia 
traderet, vel se morte superiorem ostenderet, et corpus suum, velut, 
praedam ex faucibus mortis eriperet. Adde quod Eusebius paulo ante 
demonstravit, mortem necessario fuisse Cbristo subeundam. Si enim 
corpus suum clam et quasi' furtim ex hac vita subducere voluisset, omnes: 
procul dubio:specurum illum fuisse, non autein. verum hominem credi- 
dissent. Alias praeterea rationes affert, quibus id adstruat. Quibus ex- 
positis ita demum concludit. Has ommes ob causas, inquit, quando qui- 
dein prorsus necesse erat ut corpus illius exitum deo dignum sortiretur, 
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καὶ τοῦ παντὸς δράματος 5) αἰσχίστην ποιήσασϑαο τὴν τοῦ βίου. 
καταστροφὴν, ἢ ϑανάτουν ἑαυτὸν χρείττονα ἀποφῆναι,. ϑεϊκῇ 
δυνάμει τὸ θνητὸν ἀϑαάνατον δαραστησάμενον" τὸ μὲν πρώτον 

ἀνοίκειον i59 ἐπαγγελίας ἦν᾽ οὐ γὰρ δὴ πυρὸς οἰκεῖον, τὸ 
ψύχειν, οὐδὲ φωτὸς, τὸ oxotiju»")' οὕτως οὐδὲ. δυῆς». τὸ 
θανατοῦν, οὐδὲ ϑείου λόγου, τὸ παραλόγως ἐνεργεῖν᾽ ποῖον 
οὖν εἶχε λόγον, τὸν ἑτέροις ζωὴν ἐπαγγειλάμενον, τὸ οἰκεῖον ὄρ, 
γανον φϑειρόμενον παριδεῖν, ἀπωλείᾳ τὲ παραδοῦναε τὸ αὐτοῦ 
ἄγαλμα, καὶ τὸν τῆς Θεότητος αὐτοῦ ἑρμηνέᾳ θανάτῳ λυμήνα- 
σϑαι, τὸν τοῖς πρόσφυξιν ἀϑανασίαν προμνώμενον; Οὐκοῦν τὸ 
δεύτερον, ἀναγκαῖον ἦν; λέγω δὴ τὸ ϑανάτου κρείττονα ἑαυτὸν 
φῆναι᾽ πῶς οὖν ἐχρὴν τοῦτο πηιήσασϑαι; «Ἰαϑραΐως ἄρα καὶ 
πλοπιμαίως, ἢ τοῖς πᾶσιν ἀριπρεπῶς xol ἀριδήλως; ᾿Αλλὰ 
σκοτεινὸν μὲν καὶ κρυφαῖον αὐτῷ πραχϑὲν τὸ κατόρϑωμα, μη- 
δενί τὲ γνωσθὲν, οὐδένα ἄν ὥνησεν. βοηϑὲν δὲ καὶ ἄκουσϑεν 
εἰς ἅπαντας, τοῖς πάαιν τὴν ἐκ τοῦ ϑαύματος παρεῖχεν ὡὠφἐ- 
λεεαν. ἰκότως ἄρα ἐπειδὴ ἐχρὴν τὸ avroU ὄργανον. ἐρεῖττον 
ϑανάτου φῆναι, καὶ τοῦτο πραξαε μὴ εἰς τὸ λεληϑὸς, ἀλλ᾽ ἐπ᾿ 

ὄψεσιν ἀνθρώπων, οὐ φεύγει μὲν τὸν θάνατον" ἢ γὰρ ἀν δει- 

, Aóg καὶ ϑανάτου χείρων ἐνομίσθη διὰ δὲ τῆς πρὸς τὸν ϑάνα.- 
vov συμπλοκῆς οἷα πρὸς ἀνταγωνιστὴν, τὸ ϑνητὸν ἀϑάνατον 

παρίστα, τὸν ἀγῶνα τοῦτον ὑπὲρ τῆς ἁπάντων ζωῆς τὲ καὶ 

ἀϑανασίας καὶ σωτηρίας ἀναδεδεγμένος. “ὥσπερ. δὲ εἴ τις ἄκαυ- 
.orov?) ἡμῖν καὶ πυρὸς κρεῖττον σκεῦός τὶ δεῖξαι ἡϑέλησεν, οὐκ 
ἂν ἄλλως τὸ ϑαῦμα παρεστήσατο, ἢ τῷ πυρὶ παραδοὺς τὸ 

μετὰ χεῖρας, κἄπειτα αὐτὸ σῶον καὶ ἀδιάφϑορον ἐξελὰν τοῦ 
πυρὸς, κατὰ ταῦτᾳ δὴ καὶ ὁ τῶν ὅλων ζωοποιὸς τοῦ ϑεοῦ λόγος, 

τὸ θνητὸν ὄργανον ᾧ πρὸς ἀνθρώπων κέχρητο σωτηρίαν, κρεῖτ- 
rov ϑανάτου δεῖξαι βουληϑεὶς, κοινωνόν τὲ ἀποφῇναι τῆς oi- 

[ md 

mortem suam Christus ita dispensavit, . Duorum alterum in fine huius 

vitae ipsi faciendum erat, et cetera, ut iam dixi. Et haec quidem optime 
inter se cohaerent. Interpretis autem expositio ab Eusebii mente prorsus 

aliena est, cum Eusebius non duplicem ex hac vita discedendi rationem, 

sed unicam Christo relictam fuisse demonitraverit. [Cf. Lactant. instit. 
JV,90.] — 6) Kei τοῦ παντὸς δράματος. Malim scribere. x«l ὥσπερ 

δράματος αἰσχίστην ποιήσασϑαι τὴν τοῦ παντὸς βίου καταστροφήν. [ Vide 

quae auimadverti. ad Euseb. M. P. c. XI. T. 4Hl. p. 138.] — 7) Οὐδὲ 
φωτὸς τὸ κτίζειν. Scribendum est τὸ σκοτέζειν, ut habet codex Fuk: — 

8) Et τις ἄχαυστον. Addendum .est necessarie. vocabulum ἄκαυστον τι 

σκεῦος. Certe in .codice Fuk. legitur εἴ τις ἄκαυστον ἡμῖν͵ καὶ πυρὸς , 

κρεῖττον σκεῦός Tt, quomodo etiam legit Christophors. Paulo post codex 

Fuk, habet odo» xai ἀδιάφϑορον ἐξελὼν τοῦ πυρὸς, non ut iu editione 
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ἀξίας ζωῆς τὲ καὶ ἀϑανασίαρ, εὖ μάλα χρησίμως ὑπήει τὴν 

, οἰκονομίαν ^), τὸ μὲν σῶμα πρὸς βραχὺ καταλιπὼν), καὶ τὸ 

ϑνητὸν τῷ ϑανάτῳ παραδοὺς εἷς ἔλεγχον τῆς οἰκείας φύσεως, 

εἶχ᾽ οὐκ εἰς μακρὰν αὐτὸ τοῦ ϑανάερυ πάλιν ὑφαιρούμενος, εἰς 

παράσεαδιν τῆς ἐνθέου δυνάμεως, δι᾽ ἧς παντὸς ϑανάτου 

κρείττονα τὴν πρὸς αὐτοῦ καταγγελϑεῖσαν ζωὴν αἴδιον ἔφαενεν "m, 

ἯΗ δ᾽ αἰτία πρόδηλος καὶ σαφής" ἐπειδὴ γὰρ τοῖς αὐτοῦ φοι- 

πηταῖς. ὀφθαλμοῖς ἐδεῖν ἀναγκαῖον ἦν, ζωῆς τῆς μετὰ" ϑανα- 

τὸν ἐναργῆ τὴν παλιγγενεσίαν, ἐφ᾽ ἣν τὰς ἑαυτῶν ἐλπίδας ἀναὰρ- 

τῶν αὐτοὺς ἐδίδασκε, κρείττονα εἶναε ϑανάτου᾽ παρασκευάζων, 

εἰκότως τοῦτ᾽ αὐτοῖς ὁρᾷν ὀφϑαλμοῖς παρεῖχε. Χρὴ γὰρ τοὺς. 

μέλλοντας 7") εὐσεβῆ μετιέναι βίον, τοῦτο πρῶτον πάντων 
ἀναγκαιότατον μάϑημα. δι᾽ ἐναργοὺς ὄψεως παραλαβεῖν, καὶ 
πολὺ μᾶλλον ἐκείνους, τοὺς eig. ἁπασὰν τὴν οἰκουμένην μέλλοντας 
αὐτὸν ὅσον οὕπω κηρύττειν, καὶ τὴν ὑπ᾽ αὐτοῦ. τοῖς ἔϑνεοσυ 

πᾶσι προκαταβληϑεῖσαν ᾿ϑεογνωσίαν 5) εἰς πάντας καταγγέλλειν 

«ἀνθρώπους. Οὖὗς δὴ πεῖσμα μέγιστον ἀναλαβεῖν 5) ἐχρῆν τῆς 

Genevensi legitur διάφορον τοῦ πυρός. --- 9) ' Tajes τὴν οἰκονομίαν. Hoc 
loto οἰκονομία ab Eusebio sumi videtur pro morte seu passione Christi, 
Sic paulo antea dixit de Christo ταύτῃ Tow καὶ αὐτῷ ὃ θάνατος olxoro- 
ἕται. — Vide quaé notavi ad librum 1. historiae ecclesiasticae , ubi voca- 

bulum οἰκονομίας non solum de nativitate, sed etiam de morte Christi 
. sumi selere, pluribus exemplis probavi. Certe. Epiphanius sacramentum 
eucharistiae vocat λατρείαν᾽ τῆς οἰκονομίας 9 id est, cultum passionis domi- 

"nicae, eo quod in hoc praecipue sacramento Christi passio a Christianis 
colatur, — 10) To μὲν σῶμα xoc βραχὺ καταλιτών. Haec benigna in- 
terpretatione adiuvanda sunt. Christus enim ne minimo quidem temporis 
puncto corpus suum reliquit. Quippe qui, ut vulgo dici solet, id quod 
semel àssumpsit, nunquam dimisit, Sed corpus suum animae consortio 
destitui aliquantisper passus est, [Cf. Jortin Anmerkungen über die Kir- 
chenhistorie T, III. p. 167 sq.] Mox codex Fuk. habet xai τῷ ϑνητῷ 
ϑανάτῳ παραϑούς. Exo verd mallem scribere «cà τὸ ϑνητὸν τῷ ϑανάτῳ 
παραδοὺς εἰς, [Ita cum Zimm, dedi, Val. xol τῷ ϑνητῷ τῷ ϑανάτῳ π.] 
— 11) "4ióio» ἔφαινεν. Christus enim resurgeus a mortuis, perspicue 
declarabat vitam aeternam, quam cunctis hoininibus praedicaverat , omni 
morte superiorem esse. Atque hoc ingrpres non intellexit; qui licet 
alioqui satis elegans, a vero tamen sensu plerumque aberat, adeo ut in 
hac quidem parte longe inferior videatur huius panegyrici versio inter- 
pretatione historiae ecclesiasticae. — 12) «Χρὴ γὰρ τοὺς μέλλοντας. Malim 
scribere χρῆν, id est, oportebat. Quam scripturam secutus videtur in- 
terpres, — 18) 'Zw' αὐτοῦ τοῖς ἔϑνεσε προκαταβληϑεῖσαν ϑεογνωσίαν, 
Dupliciter intelligi potest quod ait Eusebius, Christum antequam) more- 
retur, semiua quaedam notitiae dei in gentes sparsisse. Aut enim in- 
telligit semina quae a natura insita sunt in animis hominum, quibus ad 
notitiam dei informantur, aut certe praedicationem Christi, qui cum in 
terris ageret, non solis ludaeis, verum etiain gentilibus veri dei cultum 
annuntiaverat. — 14) lae μέγεστον ἀναλαβεῖν. Hocloco πεῖσμα po- 
suit Eusebius pro πείσει sen persuasione, cum lamen πεΐσμα pro fiuma- 
mento et pro retinaculo navis frequentius usurpari soleat, Sic in libro 
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Μετὰ τὸν θάνατον ζωῆς, ὡς ἄν ἀδεεῖς καὶ ἄφοβον θανάτου; 
τὸν κατὰ τῶν £Ovd» 5) τῆς πολυϑέου πλάνης ἀγῶνα πῤοϑύμως 
᾿ἀναδέξοιντο' μὴ γὰρ' θανάτον καταφρονεῖν μελετήσαντες, οὐκ' 
ἂν πώποτε πρὸς rà δεινὰ παρεσκευάζοντο" διὸ δὴ ἀναγκαίως, 
ὁπλίζων αὐτοὺς κατὰ τῆς τοῦ θανάτου δυναστείας, οὐ δημα- 
τίοὶς καὶ φωναῖς παρεδίδου τὸ μάϑημα, οὐδὲ λόγοες ὁμοίως 

ἀνθρωπίνοις, τὸν περὶ ψυχῆς ἀϑανασίας πιϑανὼς ἐξ εἰχόσων 

σνντάττων , αὐτῷ δὲ ἔργῳ τὰ κατὰ τοῦ ϑακάτου ἐπεδείκνυ αὐὖ- 
τοῖς τρόπαια. Πρώτη μὲν οὖν αὕτη καὶ μεγίστη αἰτία τῆς 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν κατὰ τοῦ ϑανάτου παραταξεως ; τὸν yoUy 
φοβερὸν’ τοῖς πᾶσε θάνατον, τοῖς αὐτοῦ φοιτηταῖς τὸ μηδὲν 
ὄντα ἐδείκνυ, καὶ τὴν ἔπηγγελμένην πρὸς αὐτοῦ ζωὴν ̂) τοῖς 
αὐτῶν ὀφϑαλμοῖς δι᾽ ἐναργοῦς ὄψεως παρίστη, ἀπαρχὴν τῆς 
κοινῆς ἡμῶν ἐλπίδος, ζωῆς τὰ τῆς παρὰ ϑεῷ Καὶ ἀϑανασίας, 
αὐτὴν ἐχείνην πεποιημένος" δευτέρα δ᾽ ἂν αἰτία εἴη τῆς ava 

βιώαεως, 97 τῆς ἐν σώματι κατοικησάσης ἐνθέου δυνάμεως ἔν- 
δειξις" ἐπειδὴ yag, τὸ πρότερον τοὺς ὑπὸ ϑανάτου νενικημένους 

ἄνδρας ϑνητοὺς ἐϑείαζον ἀνϑρωποι, ἥρωας τὲ καὶ ϑεοὺς avo 

μαζὸν τοὺς ὑπὸ θανάτου κεκρατημένους, κἀκεῖ εἰκόκως ἑαυτὸν 
ταύτης ἕνεκα τῆς αἰτίας ἔρηνεν ὁ φιλάνϑρωπος τοῦ ϑεοῦ λόγορ, 

κρείττονα ϑανάτου φύσιν ἀνθρώποις δεικνὺς » καὶ τὸ μὲν ϑνη- 
τὸν μετὰ τὴν λύσιν, ἐπὶ τὴν δευτέραν ζωὴν ἄγων. τρόπαιον δὲ 
αϑανασίας κατὰ τοῦ ϑανάτου τοῖς πᾶσε παρέχων ὁρᾷν, καὶ 

μόνον τοῦτον ἐν θανάτῳ. ϑεὸν ἀληϑὴ εἶναι διδάσκων ὁμολογεῖν, 
τὸν τὰ βραβεῖα τῆς κατνοὶ «τοῦ ϑανάτου νίκης ἀναδησάμενον, 
“Ἔχοιμ᾽ ἄν σοι καὶ τρίτήν ὑπογράφειν αἰείάν τοῦ σωτηρίου θα- 
vesov, “Περεῖον ἦν ὑπὲρ τοῦ κουυοῦ γένους ἀναπεμπόμενον 7) τῷ 

- 
- 

de martyribus Palaestinae pag. 844. σαφές τε πεῖσμα καὶ βέβαιον. - Uütur 
eadem voce Clemens Alexandrinus non semel, Chrysostomus homilia f. 
in episiglam. ad Ephesios notat hanc, vocem eſbe plebeiam, qua vehemens 
quaedam atque enixa voluntas significatur: οὕτω «γὰρ καὶ ἡμεῖς τὴν ἐπίτα- 
di» τοῦ θελήματος δηλοῦντες, κατὰ τὸ πεῖσμα ἡμῶν λέγομεν. — 15) Κατὰ 
τῶν ἐθνῶν. Scribendum est κατὰ τῆς τῶν ἐϑνῶν πολυθέον πλάνης etc. 
Paulo post lego ἐπιδεικνὺς: αὐτοῖς τρόπαια. Utramque emendationem 
confirmat codex Fuketii, — 16) ᾿Επηγγελμέγη» πρὸς αὐξοῦ ζωήν.. Hic 
locus non mediocrem habet difficultatem. Quomodo eniĩm intelligi potest 
quod ait Eusebius, vitam illan quam Christus promisit, brimitias esse 
futurae apud deum vitae? Procul dubio per vitam nobis à Christo pro- 
missam, intelligit Eusebius resurrectionem, quae veluti initium est: et. 
exordiüm aeternae illius apud deum vitae..* Seu. potius reéüfrectionem ἡ 
corporis Christi intelligit,. quae fuit primitiae et quasi pigous spei ac 
resurrectionis nostrae, ut docet Eusebius iu.fine hujus capitis,.— 17) 
"Avaneunoputvor male Val. Reading. Zimm. , Ipse Reading. in Corrigen- 
is ad ἢ. 1.: γάναπεμπώμενον, inquit, Fal, editt. mutandum ὦ in « nisi 

, » 
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παμβασιλεῖ τῶν ὅλων Op, ἱερεῖον" ὑπὲρ τῆς τῶν ἀνθρώπων 
ἀγέλης καϑιερούμενον, "ἱερεῖον δαιμονικῆς πλάνης ἀποτρόπαιον. 
“Πρείου δῆτα ἑνὸς καὶ μεγάλου ϑύματος τοῦ πανιεέρου σώματος 
τοῦ σωτῆρος ἡμῶν ὑπὲρ τοῦιτῶν ἀνθρώπων γένους σφαγια- 
σθέντος, καὶ πάντων ἐϑνῶν τῶν πρὶν ἀσεβείᾳ 8) δαιμονικῆς 
πλάνης ἐνεσχημένών 
ἢ τῶν ἀνάγνων καὶ ἀνιέρων δαιμόνων 9) ϑύναμις καϑήρητο, 
ἔλύετό τὰ καὶ παροῖτο αὐτίκα δυνάμει κρείττονν. πᾶσα γεώδης 
καὶ ἀπατηλὴ ἡλάνη. TO μὲν οὖν ἐξ ἀνθρώπων σωτήρμον OUua?'), 
αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ λόγου σωματικὸν ὄργανον, ὑπὲρ τῆς κοινῆς ἀν- 
ϑρώπων ἀγέλης καϑιεροῦτο" καὶ τοῦτ᾽ ἄνα ἦν τῷ ϑανάτῳ παρα- 
βεβλημένον σφάγιον, περὶ οὗ λόγων ἱερῶν βοῶσι φωναὶ, τοτὲ 
“μὲν ὧδέ πη λέγουσαι 3) ,,ἴσόε ὃ ἀμνὸς τοῦ ϑεοῦ ὃ αἴρων τὴν 
ἁμαρτίαν τοῦ κόσμου," τοτὲ δὲ ὧδε προαναφωνοῦσαε" PTT 

᾿ πρόβατον ἐπὶ σφαγὴν ἤχϑη, καὶ ες ἀμνὸς ἐναντίον τοῦ κείρον- 
τὸς αὐτὸν ἄφωνος" “ καὶ τό ye αἴτιον διδάσκουσιν ἐπιλέγουσαι" 
»θὗτος τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν φέρει, καὶ περὶ ἡμῶν ὀδυνᾶται... 
Kal ἡμεῖς ἐλογισάμεθα αὐτὸν εἶναν ἐν πόνῳ καὶ ἐν πληγῆ καὶ 
ἂν κακωσει, αὐτὸς δὲ ἐτραυματίσθη διὰ τὰς ἁμαρτίας ἡμῶν, 
xal ἐμαλακίσϑη διὰ τὰς ἀνομίας ἡμῶν" παιδεία εἰρήνης ἡμῶν 
fm αὐτόν. Τῷ μώλωπι αὐτοῦ ἡμεῖς ἰάθημεν᾽ πάντες dg πρό- 

- ι 
Lm cem νι . 

ἀναπεμτώμενον in  Genevensi edit. vertamus in ἀναπετώμενονς — Sed 
illud ἀναπεμτώμενον Genev, edit. ipsum nihil est nisi παροραμα typothe- 
te.] — 18) Τῶν πρὶν ἀσεβείας. Non dubito quin scripserit Eusebius 
doeela δαιμονικῆς πλάνης ἐνεσχημένων. Alludit autem Eusebius ad. crimen 
laesae maiestatis, quod Graeci ἀσεβείας ἔγκλημει vocare solent, ut patet 
ex Dione Cassio, non uno in loco. (Cum Zimm, ἀσεβείᾳ scripsi. Bene 

" vertit Val: ,pro vita ompium gentium, quae daemoniacae superstitionis 
impietate Oobstrictae, fanquam laesae maiestatis reae, tenebantur.*] — 
19) Artivuxov. Vox elegans, ex intimis magorum ac Theurgicorum 
arcanis deprompta, qui homines immolandos aiebant, ut aliorum vita 
redimeretur. Sic Antinous ad vicem Hadriani principis, ut eius fata 
producere immolatus est, quemadmodum refert Aurelius Victdf et alii. 

oc est ἀγτίψυχον, seu ψυχὴ ἀντὶ ψυχῆς, ut loquitur Aristides in quinta 
'oratione sacra. Porro necesse erat, "ut is qui hoc pacto immolabatur, 
Sponte se iügulandum offerret. Quod quidem tum ex Aristide, tum ex 

urelio Victore colligitur, In quo scribitur: cum voluntarium ad vicem 
magi popbscissent, Sed et mos ille Romanorum qui se pro salute prin- 
cipis devovebant, id ipsum clare indicat. (Cf. Excurs. XII. ad Euseb, H. E. 
T. Ill. p. 416 sqq.] — 90) Mruyxov καὶ ἀνιέρων δαιμόνων. Scribendum 
est d»uyvov, cuiusmodi error iam supra notatus est. Certe in codice 
uk. legitur ἀνάγνων, Et paulo post idem codex habet ἐλέλυτό τε καὶ 

παρεῖτο. — 21) Σωτήριον ϑαῦμα. Scribendum est ϑῦμα, quod miror a 
- Christophorsono animadversum non fuisse, Sic paulo ante dixit Eusebius 

ἱερείου δῆτα ἑνὸς καὶ μὡγάλον ϑύματος. [Cum Zimm. scripsi ϑῦμα.} — 
22) [δε πη λέγουομε. — Vid, Ioh. I, 29. Loci proxime sequentes sunt 
les. L11I, 7. LII, 4— 6.] ᾿ς , 

MT 
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Bara ἐπλανήϑημεν, ἕκαστος τὴν ὁδὸν αὐτοῦ ἐπλανήθη. | Kal 
κύριος παρέδωκεν αὐτὸν ταῖς ἁμαρτίαις ἡμῶν." Τὸ μὲν οὖν 
ὄργανον τὸ ἀνϑρώπειον τοῦ ϑεοῦ λόγου διὰ ταύτας παϑιεροῦτο, 
τὰς αἰτίας" οὗτος δὲ Ó μέγας ἀρχιερεὺς, ὃ τῷ πανηγεμόνν xol 
παμβασιλεῖ ϑεῷ ἱερωμένος, ἕτερος ὧν παρὼ τὸ ἱερεῖον, Θεοῦ 
λόγος, ϑεοῦ δύναμις, καὶ θεοῦ σοφία, τὸ ϑνητὸν ovx εἰς μακρὸν 

ἀνεκαλεῖτο roU ϑανάτου. Καὶ τοῦτο τῷ nargl τῆς κοινῆς ἡμῶν, 
σωτηρίας τὴν ἀπαρχὴν παρίστη. τρόπαιον ἐπινίκεον κατὰ τοῦ 
ϑανάτου καὶ τῆς δαιμονικῆς παραταξεως, τῶν τὸ παλαιῶν 
ἀνθρωποθυσιῶν ἀποτρόπαιρον, τοῦϑ᾽ ὑπὲρ πάντων ἀνθρώπων 
ἀνεγείρας. | . 

KEQO 4.1410N I. 

᾿Αλλὰ ydg τούτων ὧδε ἔχόνεων, ca καὶ ἐπὶ τὰς ἀπο- 
δείξεις ") ἐλθεῖν" εἰ δι᾽ ἀποδείξεως δεῖ τὰ τῆς τούτων ἀλη- 

ϑείας Ἶ),. καὶ εἰ δι᾿ ἐναργῶν πραγμάτων ἀναγκαῖον πεσνώσα- 
.σϑαι τὰς μαρτυρίας" δέχου δὲ ταύτας, εὐγνώμονα τῷ λόγῳ 
τὴν ἀκοὴν παρασκευάσας. 4ιήρητο μὲν πάντα τὰ πάλαι ἐπὲ 
γῆς ἔθ), καὶ τὸ πᾶν ἀνϑρώπων γένος εἰς ἐπαρχίας καὶ 
ἐϑναργῖας καὶ τοπαρχίας, τυραννίδας ve καὶ πολυαρχίας κατε- 
véruzfo?): ἐξ ὧν μάχαϊ συνεχεὶς xal πεύλεμοι, δηώσεις τῷ καὶ 

ἀνδράποδισμοὶ κατ᾽ ἀγροὺς καὶ κατὸ πόλεις, οὔποτ᾽ αὐτοὺς 
διελίμπανον᾽ ἱστορεῶν τὲ ὑποϑέσεις μυρίαε, μοιχεῖαί τὲ καὶ 
γυναικῶν ἁρπαγαὶ, ἔνϑεν za Mov κακὰ ^), καὶ αἱ παρὰ πᾶσιν 
ἀνθρώποις μνημονευόμεναι τῶν παλαιῶν τραγῳδίαι" τούτων δ᾽. 
οὐκ ἂν ἁμάρτοις τὰς αἰτίας τῇ πολυϑέῳ πλάνῃ προσγράφων" 
ὡς δὲ τὰ σωτήριον ὄργανον. αὐτὰ δὴ τὸ πανάγεομ τοῦ Χριστοῦ͵ 
σῶμα, τὸ κρεῖττον ἁπάσης δαιμονικῆς πλάνης ἐνεργείας og Od», 

κακίας τὰ τῆς δι᾽ ἔργων καὶ λόγων ἀλλότριον, νικητήριον τρό-- 

Cap. XVI, 1) [Ἐπὶ τὰς ἀποδείξεις. Plura ex his argumentis attulit 
Eusebius in libris quoque suis praeparationis et demonstrationis evangelicae. 
Cf. Munscher Handbuch der Dogmengeschichte T. III. p. 943 sqq.] — 
2) Τῆς τούτων ἀληϑείας. "Totus hic locus ita mihi restituendus videtür? 
εἰ δὴ ἀποδείξεως δεῖ τὰ τῆς τούτων ἀληθείας, καὶ εἰ δὴ ἐναργῶν πραγμάτων 
etc. [lta scripsit Zimm,] — 8) Κατετέκμηρ. Scribendum est κατατεμνό- 
μενον. In codice Fuk. totus hic locus ita legitur: διήρητο μὲν πάντα τὰ 
πάλαι ἐπὶ γῆς ἴϑνη, xal τὸ πᾶν τῶν ἀνθρώπων γένος, εἰς ἐθναρχέας καὶ 
τοπαρχίας, τυραννίδας τε καὶ πολυαρχίας κατετέτμητο. — — 4). Ἔγθα τὼ 
᾿Ιλίου xaxa, Malim scribere ἔνϑεν. — Paulo post lego κρεῦττον πάσης δαιμο- 
siTe ἐνεργείας ὀφϑὲν eic. expuncta voce πλάνης utpote superflua." Mii 
malis scribere cuim codice Fuketii πλάνης xo ἐνεργείας, — δ) Τρόπαιόν 

. 5 . . 
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παιὸν τὸ παλαιῶν κακῶν") ἁποτρόπαιον, xard δαιμόνων &vv- 
ψοῦτο, ἐλύετό τε αὐτίκα πάντα δαιμόνων ἔργα" καὶ οὐκέτ᾽ 

ἦσαν τοπαρχίαι καὶ πολυαρχίαε5 τυραννίδες τὲ καὶ δημοκρατίαι, 

ek τε διὰ ταῦτα συνιστάμεναι κατὰ πόλεις xal κατὰ χώρας 
δηώσεις καὶ πολιορκίαε' ἀλλὰ θεὸς μὲν εἷς εἰς πάντας 5) ἔκηρυτ- 

zéro. "Ev ταὐτῷ δὲ, καὶ βασιλεία μία τοῖς πᾶσιν ἡ Ῥωμαίων 
ἐπήνϑει, ανήρητό τε ἀϑρόως ἡ ἐξ αἰῶνος ἄπιστος 7) xal ἀκα- 
τάλλακτος τῶν ἐχϑρῶν ἔχϑρα' ὡς δὲ ἑνὸς θεοῦ γνῶσις πᾶσιν 
ἀνθρώποις παρεδίδοτο, καὶ τρόπος εἷς εὐσεβείας, σωτήρεῤς τὲ 
ἢ Χριστοῦ) διδασκαλία, xarà ταῦτα καὶ βασιλείου ἑνὸς ὑφ᾽ 
ἕνα καὶ τὸν αὐτὸν χρόνον xaO ὅλης τῆς. Ῥωμαίων ἀρχῆς ὑπο- 
στάντος, εἰρήνη βαϑεῖα τὼ σύμπαντα διελάμβαψεν, ὁμοῦ τε καὶ 
vo ἑνὲ καιρῷ ὥσπερ ἐξ évog ϑεοῦ νεύματος, ἀνεφύοντο εἰς 
ἀνθρώπους ἀγαθῶν δύο βλαστοὶ, ἦτε Ῥωμαίων ἀρχὴ, καὶ ἡ 
εὐσεβὴς διδασκαλίαβ. ἸὩρό γ)ὲ μὴν ταύτης, οἱ. μὲν ἀφωρεσμένως 
Συρίας ἐκράτουν, οἱ δὲ τῆς ᾿Ασίας ἐβασίλευον, ἄλλος δὲ Ma- 
φἐδονίας᾽ τὴν δὲ Αἴγυπτον ἀποτεμοῦντες ἕτερον, κατεῖχον, καὶ 
χώραν τὴν ̓ “ῤῥάβων ὡσαύτως ἄλλον᾽ ναὶ μὴν xai Παλαιστι- 
ψῶν τὸ ᾿Ι]ουδαίων͵ ἐκράτει yévog' κατὰ κώμας τὲ καὶ κατὰ 
πόλεις καὶ xard πάντα τόπον, ὥσπερ ὑπό τινος παραπληξίας 
xar ἀλλήλων φονῶντες καὶ δαιμονῶντες ἀληθῶς, πολέμοις καὶ 
μάχαις ἐσχόλαζον᾽ ἀλλὰ γὰρ ἀϑρόως ἅπαντα ὥσπερ. ἀπὸ. ϑύσσης 

“μιᾶς δύο μεγάλαν προελϑοῦσαν δυνάμεις, ἡμέρωσάν τε καὶ εἰς 
φιλίαν συνήγαγον ,ἱ ἢ τὲ Ῥωμαίων ἀρχὴ μόναρχος ἐξ ἐκείνου 

΄ 
, fb 

τε παλαιῶν κακῶν, Procul dubio scribendum est νεκητήριον τρόπαιον κατὰ 
δαιμόνων, παλαιῶν τε κακῶν ἀποτρύπαιον etc, Sic paulo ante locutus est 

. Eusebius in fine superioris capitis, de corpore Christi ex mortuis suscitato 
verba faciens: τρόπαιον ἐπινίκιον κατὰ τοῦ ϑανώτου καὶ τῆς δαιμονικῆς 
παρατάξεως" τῶν τε παλαιῶν ἀνθρωποθυσιῶν ἀποτρόπαιον, τοῦϑ'᾽ ὑπὲρ 

 suvro» ἀνθρώπων ἀνεγείρας,. Qui locus huic loco quem prae manibus ha- 
bemus, lucem nón modicam affert, Idem enim utrobique dicit Eusebius, 
Corpus enim Christi a morte ad vitam revocatum, et in caelum ascendens, 
comparat tropaeo quod de hostibus erigitur. [Val. emendationem exhibuit 
Zimm.] — ; 6) Oséc uiv sic πάντας. Scribendum est ϑεὸς μὲν εἷς εἰς 
σιάντας ἔχηρυττετο, quod confirmant sequentia. [lta cum Zimm. scripsi, 
Cf. inferius verba: πάλιν ὁμοῦ ϑεὸς Me ἐκηρύττετο. — 7) '40roc. Lego 
ἄσπειστος καὶ ἀκατάλλακτος τῶν ἐθνὼν ἔχϑρα. Atque ita legisse videtur 
interpres. Sic Eusebius paulo post ὁμοῦ ἡ ἐξ αἰῶνος ἔχϑρα καὶ péxu τῶν 
᾿ϑνῶν disc o. Scribo etiam ἀνῃρητὸ τὲ, ut est in codice Fuk, [Pari 
tamen iure quo ἄσπειστος, scribi ἢ, 1. posse ἅπαυστος, censet Davisius ad 
Maxim. 'Tyr, dissert, XXXII, 8. T. Il. p. 182. ed. Reisk. "Vid. Davis. et 
Markland. ad h. 1.] — 8) Zwevjoióc τε ἡ Χριστοῦ. Hic locus ita mihi 
scribendus videtur: καὶ τρόπος εἷς evatfie(ud σωτηρίας τε '] Χριστοῦ διδασκα-- 
λία, quam scripturam in versione mea suin secutus; Und, inquit, religio- 
nis ac salutis via, Christi scilicet doctrina, hominibus tradebatur.  ( Val. 
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φανϑεῖσα; καὶ ἡ τοῦ Χριστοῦ διδασκαλία, ὅμοῦ καὶ κατὰ τὸ 
αὐτὰ συνακμάσασαι ἀλλήλαις. 'H μέν ye τοῦ σωτῆρος. ἡμῶν 
δύναμις vag τῶν δαιμόνων πολυαρχίας te καὶ πολυϑεΐας καϑεῖλε, 
μίαν βασιλείαν ϑεοῦ πᾶσιν ἀνθρώποις," ᾿λλησί τε καὶ fap 
᾿βάροις καὶ τοῖς μέχρε τῶν ἐσχατιώῶν τῆς γῆς κηρύττουσα' ἡ δὲ 
“Ῥωμαίων ἀρχὴ ὡς ἂν προχαϑῃρημένων τῶν τῆς πολυαρχίας 
αἰτίων, τὰς ὁρωμένας, ἐχειροῦτο, εἰς μίαν ἕνωσιν καὶ συμφωνίαν 
τὸ πᾶν γένος συνάπτειν σπεύδουσα, καὶ τὰ πολλὰ uiv παντοίων 
ἐθνῶν συναγαγοῦσα. μέλλουσα δὲ ocov οὕπω, καὶ αὐτῶν ἄχρῥε 
τῶν ἄκρων τῆς οἰκουμένης ἐφάπτιεσθαι, τῆς σωτηρίου διδα- 

σκαλίας σὺν ϑεϊκῇ δυνάμει, προἐξευμαριξούσης αὐτῇ τὰ πάντα; | 

xal ὁμαλὰ καϑιδεώσης. Τοῦτό γέ τοι ἂν e τὸ μέγα ϑαῦμα, 
τοῖς φιλαλήϑως τὸν νοῦν ἐφιστῶσι, καὶ μὴ τοῖς καλοῖς. βα- 
σκαίνειν ἐϑέλουσιν᾽ ὅμοῦ τὲ γὰρ ἡ vOv: ϑαιμόνων ἀπηλέγχἐξὸ | 
σιλάνη, ὁμοῦ καὶ ἡ ἐξ αἰῶνός ἔχϑρα xai μάχη τῶν ἐθνῶν δμ-- 

᾿ λύετο, καὶ πάλιν ὁμοῦ ϑεὸς εἷς, καὶ μία τούτου γνώσιρ' 17-9 
πάντας ἐκηρύττετο, ὁμοῦ καὲ βασιλεία plo ἐν ἀνϑρώποις exp 
vUvér0, καὶ τὸ πὰν ὁμοῦ τῶν' ἀνϑρώπων γένος εἰς εἰρήνη 

«oi φιλίων μεθηρμόζετο,. ἀδελφούς τὲ ὡμολόγουν ἀλλήλουφ᾽ o6 c 
πάντὲςρ, καὶ τὴν οἷἴχείαν φύσιν ἐγνώριζον. “0τέκα γοῦν ὥσπερ 
ἐξ ἑνὸς φύντες ngog?) ἑνός “τὲ Θεοῦ υἷα παῖδες, wal μητρὸῤ 
pig τῆς ἀληϑοῦς εὐσεβείας, εἰρηνικῶς ἀλλήλους ἠσπαζοντό τ 
«αἱ ἀπελάμβανον, εἷς μηδὲν ἀποδεῖν ἐξ ἐχείνου τὴν σύμπασαν 

οἰκουμένην, μιᾶς εὐνομουμένης οἰκίας καὶ συγγενείας, ἐξεῖναί va. 

᾿ πορδίας ὅτῳ φίλον στέλλεσθαι, ἀποδημεῖν τὸ ὅποι τις ϑέλοι, 

σὺν πάση ῥασεώνῃ. καὶ τοὺς μὲν ἀπὸ δυσμῶν ἀκινδύνως ἔπὲὶ 
τὸ ἕφα παριἕναι;, τοὺς δὲ ἐνθένδε πάλεν ἐκεῖσε, oig ἐπὶ παέρί- 
δας οἰκείας στέλλεσϑαι, ̓ πληροῦσϑαί τὰ παλαιῶν χρησμῶν λόγια ᾿ 

καὶ προφητῶν ἀναφωνήσεις , μυρίας μὲν καὶ ἄλλας ἃς οὐ ̓ ψῦν 

παρατίϑεσθαι σχολὴ" ἀτὰρ δὴ καὶ τὰς ἀμφὶ τοῦ σωτηρίου. 
λόγου, ὧδέ πη βοώσας 5)" ο»κατακυριεύσει ἀπὸ ϑαλαάσσης ἕως 
ϑαλάσσης; καὶ ἀπὸ ποταμῶν ἕως περάτων τῆς οἰκουμένης.“ 
Kal αὖϑις᾽" ,.ὄ ἀνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη, sal. 
πλῆϑος εἰρήνης. Kai συγκόψουσι τὰς μαχαίρας αὐτῶν ̓ δὶς 
ἄροτρα: καὶ τὰς ζιβύνας εἰς δρέπανα. Καὶ ov μὴ dips 

ἔϑνος ἐπ᾿ ἔϑνος μάχαιραν, καὶ ov ur μάϑωσιν ἔτι πολεμεῖν. “- ν 

coniecturam in textum admisit Zimm.] — .9) Ἐξ be φύντες πρός, 
Procul dubio scribendum est πατρὸς. {{18 Zimm.] Error natus est ex com- — 
peudiosa scribendi ratione, — . 10). (4204 πὴ βόωσας, γιά, Psalm, LXXII,8. 
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Ταῦτα προύλόγενο ̂. aod φωναῖρ ᾿Αβραίων d αἰῶνος μακροῦ 
᾿προεκηρύετετο᾽ καῦτα τοῖς ἔργοις xaO ἡμᾶς αὐτοὺς ὁρώμενα, 

τῶν παλαιῶν φωνῶν πιατοῦταν τὰς ψιαρευρίας * σὺ δ᾽ ἄλλ᾽ εἰ 
nog ἑτέρων ἀποδείξεων περιουσίας, μὴ λόγοις, ἀλλ᾽ ἔργρις 
καύτας λάμβανε. Διάνοιξον τῆς σαυτοῦ διανοίας τοὺς ὀφϑαλ- 
μοὺς, καὶ τοῦ λογισμοῦ τὰς πύλας avanéracov, πολύ re ἔπι- 
σχὼν παρ᾽ ἑαυτῷ λόγισαι, αὐτός τὲ σαυτὸν ἐρώτα, καὶ ὡς ᾿ 
παρ᾽ ἑτέροῳ πυνθάνου ὧδέ πη, τὴν τῶν πραγμάτων φύσεν διε- 
ρευνώμενος τίς πώποτε τῶν ἐξ αἰώνος βασιλεὺς, ἢ ἄρχων, 

. ἢ φιλόσοφος. ἢ νομοθέτης, 3 προφήτης ᾿ξλληνικὸς jj βάρβα- 
θοῷ, τοσοῦτον ἀρετῆς ἀπηνέγκατο , Οὔτε γὲ μεεὰ ϑάνατον, aA 

ἔτε ζῶν καὶ ἐμπνέων. wal πολλὰ δυνάμενος, ὡς πάντων τῶν Eni 

γῆς ἀνθρώπων ἀκοὴν «ui γλώτταν ἐμπλῆσαι τῆς αὐτοῦ προση- 

yoglag; ᾿Αλλὰ τοῦτό ye οὐδεὶς, ἢ μόνος εἷς Ó ἡμέτερος σωτὴρ, 
μετὰ τὴν κατὰ τοῦ θανάτου νίκην διεπράξατο, τοῖς αὐτοῦ 
γνωρίμοις. λόγον εἰπὼν καὶ ἔργῳ τελέσας υπορευϑέντερ γοῦν 
μαϑητεύσατε. πάντα τὰ ἔθνη ἐν τῷ ὀνόματί pov" φήσας &v- 

voie"); moine ze, xui ἀποφηνάμενος, ὡς ἄρα δεῖ τὸ εὐαγ- 
piov αὐτοῦ κηρυχϑῆναι ὃν ὕλῃ τῇ οἰκουμένῃ εἰς μαρτύριον 

πᾶσι τρῖς ἔϑνεσιν, ἅμα. λόγῳ τοὔργον -:ἐπήγαγεν.͵ "dvrixa δ᾽ 

οὖν καὶ οὐκ εἰς. id. 5 σύμπασα οἰκουμένη τῶν αὐτοῦ 

λόγων ἐπληροῦτο. Τί οὖν ἔχου ἂν πρὸς τοῦτο’ εἰπεῖν ὁ καταρ- 
κὰς τοῦ λόγου ἡμῖν ἐπιμεμψάμενος, ὁπότε παντὸς λόγου xQtir- 
των ἡ διὰ τῆς ὄψεως rvyyavet μαρτυρία; j Τίς δὲ ἐξ αἰῶνος 

τὸ βλαπεικὸν καὶ ὀλέϑριον δαιμόνων φῦλον, τὸ πάλαι πᾶσαν͵ 

ἀνϑρώπων φύσιν ἐπινεμόμενον, καὶ διὰ τῆς τῶν ξοάνων κενή -- 

σεως πολλὰς ἐν ἀνθρώπους γοητείας ἐπιδεικνύμενον, ἀοράτῳ καὲ 
κραταιᾷ χειρὶ οἷα᾽ ϑῆρας δεινοὺς. τῆς ἀνθρώπων ἀπεδίωξεν 

ἀγέλης; Τίς δ᾽ ἕτερος. οἷς ὃ ἡμέτερος σωτήρ, διὰ τῆς εἰς αὖ- 

 adw ἐπικλήσεως καϑαρῳκράταις ευχαῖς roig δι᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν 
τῶν. ὅλων Θεὸν ἀναπεμπομέναϊις, “τὰ λείψανα τῶν πονηρῶν 

πνευμάτων. ἐξ ἀνθρώπων αἀπελαύνεεν΄ ἐπεξουσίας ἔδωκε “οἷς | 

μαϑαρῶς xoi ἀπλάστως᾿ μετερχομένοις͵ τὸν βίον, τῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ 

, παραϑοϑείσης φιλοσοφίας; ᾿“ναίμους. δὲ καὶ λογικὰς ϑυσίας 

' φαὰρ δι᾿ εὐχῶν xoi ἀποβῥήτου ϑεολογίας ταῖς αὐτοῦ ϑιασώταις, 

vic ἐπετελεῖν" 2) παρέδωκεν ἄλλος » 1j μόνος Ü ἡμέτερος 00750; 

“περ. E 

Loci statim sequentes sunt Psalm, LXXII, 7. "Tes. 1I, 4.] — 11) [Φήσας . 
""ab4o:e. Vid. Matth. XXVIH, 19.] — 192) τὸς μόνος ἐπιτελεῖν. Vox μόνος. 
Joctm: hic habere non potest. Scribo itaque ex codice Fuk. τίς ἐπιτελεῖν 
παρέδωκεν ἄλλος, ὴ μόνος etc. Mox scribendum est διὸ δὴ ὑπὸ τῶν καϑ᾽ 

ι 
' 
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Διὸ ἐπὶ τῆς xa" ὅλης ἀνθρώπων οἰκουμένης ϑυσιαστήρια 
συνέστη: ἐκκλησιῶν τε ἀφεερώματα Ἵ). νοερῶν τὲ καὶ λογικῶν 
ϑυσιῶν ἱεροπρεπεῖς λεετκουργίαε, μόνῳ τῷ παμβασιλεῖ ϑεῷ πρὸῤ 

ὑὁπάντων τῶν ἐϑνὼν ἀναπεμπόμεναε᾽ τὰς δὲ Óv αἱμάτων καὶ 
λύϑρων, καπνοῦ τὲ προσεπιτελουμένας 4) θυσίας, τάς τὸ nude 
ἐκείνας ᾿καὶ μανιώδεις ἀνδροκτασίας τὲ καὶ ἀνθρωποϑυσίας, zig 
ἀφανεῖ ve καὶ ἀοράτῳ δυνάμει σβεσϑῆναι 'καὶ μηκέτι ὑπάρχειν 
παρεσκεύασεν; “δὸς μαρτυρᾶῖσθαν πρὸς αὐτῆς γε τῆς ᾿δλλήνων 
ἰστορίας᾽ ἐπειδὴ οὐ πῤότερον, ἀλλ᾽ ἢ μεκὰ τὴν ἔνϑεον τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν διδασκαλίαν, κατὰ . τοὺς ᾿ΑΑδριανοῦ χρόνους 7), - 

πᾶσαν αἱ πανταχοῦ γῆς κακελύϑησαν. ἀνθρωποϑυσίαι. οδοῦ- 

τῶν ἐναργὼῶν ἀποδείξεων, τὴν uera τὸν θάνατον ἀρετήν se sol 
δύναμιν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν πεστουμένων, .τίς οὕτω σιδήρεος 
τὴν ψυχὴν, ὡς μὴ συμμαρτυρεῖν τῇ ἀληθείᾳ, καὶ τὴν ἔκθρον 
αὐτοῦ ζωὴν ὁμολογεῖν; | Zowro» γὰρ, αλλ᾽ οὐ νεκρῶν τὼ 

1 

ὅλης οἰκουμένης ἀνθρώπων, vel ut est in codice Fuk. διὸ ἐπὶ τῆς ua9* ὅλης 
ἀνθρώπων οἰκουμένης. Sic enim loqui solet Eusebius ut in fine. cap: 18. 
— 18) ᾿Αφιερώματα.  Fraudem hjc adrmiserant typographi Geheyenses, 
omissis de industria verbis Eusebii, eo quod de incruento missae sacrifi- 
cio illustre testimonium 'continerent, Sed nos ope codicis Fukellàni ea 
auctori- suo: restituimus ,- ναερῶν τὸ xal λογικῶν θυσιῶν iepoxtQégéis . Mt 
τουργίαι. — 14) Καπνοῦ ve προσεπιτελουμένας ϑυσίας. Non dubito quin - 
Eusebius scripserit χαπνοῦ τε καὶ πυρὸς ἐποβελουμένας θυσίας, κώφι «κε 
ὠμὰς etc, qua quidem emendatione nihil certius. — 15) Kaz& τοὺς 
' AügsavoU. χρόνους.͵ Sumpsit haec Eusebiustex libro IL, Porphyrii de ahb- 
stinentia, ubi ita scribit: χαταλυϑῆναε δὲ τὰς ἀνθρωποθυοίας σχεδὸν ἐᾷς 
παρὼ πᾶσε φησὶ Ἰάλλας, ὃ ἄριστα τὰ πέρὶ τῶν τοῦ MíGQu αὐυναγἀάγὼν 
μυστηρίων, ἐφ᾽ ᾿αἴδριανοῦ τοῦ αὐτοκράτορος. [ἃ est: Pallas vero qui:de 
sacris Mithriacis optime omnium scripsit, humanas victimas ferb. 
ubique abolitas esse prodit principatu Hadriani. . Quod | confirmat 
etiam Lactantius in lib. 1, divinarum institationum cap: 21. his verbis; 
Apud Cyprios humanam Ahostiam Ioyi Teucer immolavit, idque «deri- 
ficium posteris tradidit» quod est nuper Hadriano imperante sublátum, 
Scribit Tertullianus in apologetici c, 9. infantes in Africa Saturno palam 
immolatos fuisse usque ad proconsulatum Tiberii, qui sacerdotes. Saturni 
ob: eam causam cruci suffixit, Additque testem huius rei esse militiam 
patriee suae, vel ut quidam codices scriptum habent, patris sui, quae 
idipsum munus Tiberio proconsuli süncta est. Ex quo apparet, adhuc 
recentem fuisse huius rei' memoriant. Cur enim testes citaret milites. aeu 
apparitores proconsularis officii, nisi adhuc quidam  superfuissent, aut 
superesse potuissent ex lis qui.Tiberio proconsuli apparuerant, tunc,cum 

"sacerdotes illos in crucem egit? Quare proconsulatus ille Tiberii com- 
3node referetur in tempora imperatoris Hadriani, maxime id suadentibus 
Porphjrio atque Lactantio." Porro cum Pellas tantum dicat, fere ubique 
homines immolari desiisae, Eusebius sine ulla exceptione apud orhnes 
ubique gentes morem hune sublatum fuisse. asserit. Quod equidem vix 
possum credere. Nam et Porphyrius et Lactantids in libris supra mamo- 
ratis testantur, Iovem Latiarem adhug sua aetete humano sanguine Remae 
'ceultum fuisse. Ad haec Tertullianus in apolog. testatur adlíuc-sua; aetate 
Saturno infantes immolatos esse in ooculto. (C£. supra c. XIII. nott..13, 90.) 
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«ιτορθώματα; Oweng τὲ ἀδήλων φασὶν [εἶναι τὰ φαινόμενα. 
Αὐτίκα γοῦν χϑὲς καὶ πρώην ϑεομάχων. γένος τὸν, τῶν ἀν- 

ϑρώπων βίον ἐκύκα, ἦγέ τὲ καὶ ἀπῆγε, καὶ πολλὰ ἴσχυεν: 
* Enel δὲ ἐξ ἀνθρώπων ἀπηλλάγη», κεῖτο δὴ μετὰ ταῦτα ἐπὶ 

γῆς» σχυβάλων ἐκβλητότερον" 5), ἄπγουν, ἀκίνητον, ἄναυδον, 

καὶ οὐκ ἔτ᾽ ἀυτῶν λόγος οὐδεὶς, ov μνήμη φύσις yaQ αὕτη 
ψεμρῶν᾽ καὶ ὁ μημέε᾽ ὧν, οὐδείς ἐστόν. Ὃ δὲ. μηδεὶς ὧν 

πράξειέ $77); Ὃ δ᾽ ἐνεργῶν καὶ πράττων, καὶ πλείονα τῶν 
δώνετων δυνάμενος, πῶς ἂν ὑποληφϑείη μὴ ὧν; δὶ δ᾽ ἀφανὴς 
οἴη σαρκὸς ὀφθαλμοῖς, αλλ᾽ οὐκ ἐν αἰσϑήσεε τὸ κρικήρεον Ἶ8), 
οὐδὲ τεχνιμοὺς λόγους, οὐδ᾽ ἐπιστημονικαὰς ϑεωρίας αἰσϑήσει 
σωμάτων. καταμανϑάνομεν" οὐδὲ νοῦν τὸν ἐν ἀνθρώποις, μή 
εἰ γε θεοῦ δύναμιν εἶδέ τις πώποτε ὀφθαλμοῖς, αλλ᾽ ἐκ τῶν 
ἔργων vd τοιαδὲ πέφυχεν ἐπονοεῖσθαι" διὸ δὴ καὶ ἐπὶ τοῦ ἡμε- 
ξέρου σωτῆρος, τὴν ἀφανῆ δύναμιν αὐτηῦ προσήκον ἄν ἐκ 
κῶν ἔργων ἐπισκοπεῖν καὶ διακρίνειν" εἴτε χρὴ ζῶντος ὁμολογεῖν 

᾿ » e 4 3 [od ϑ » 

τὰ εἰς ἔτε δεῦρο πρὸς 'αυτοῦ κατορϑούμενα, εἴτε καὶ μὴ ὄντος 
᾽. ^ 4 c qi 9» ἢ A 9 4 "e. M 4. . 

εἶναι λέγειν" ἢ μωρὰν καὶ acvorazov τὸ ἐρωτημα᾽ τὸν ydQ μὴ 
ὄντα, πῶς ἂν rtg εὐλόχως εἶναν εἴποι; εἴγε τὸ μὴ ὃν πάσαις 
ψήφοις ἀποπέφανται, οὐδὲ δύνασθαί τι, οὐδ᾽ ἐνεργεῖν, οὐδὲ 
πράττειν" αὕτη γὰρ φύσις νεκρῶν"), ζώντων δὲ ἡ ἐναντέα, 

— 16) “Σχυβάλων ἐχβλητότερον,. Alludit Eusebius ad celebre illud Hera- 
elii dietum: νέκυες κοπρίων ἐκβλητότεροι, cuius meminit Strabo in fine 
libri XVI., Origenes in libro V. contra Celsum, Ex quo proverbialis .10--᾿ 
cütio manavit χοπρέων ἐκβλητότερος, de homine nullius: pretii, Pollux in 
lib. V. cap. 46. κοπρίων ἐκβληκότερος εἰ χρὴ xa^ Ἣράκλειτον λέγειν. Iulias 
mus in oratione adversus Heraclium Cynicum pag. 421. eandem !Heracliti 
sententiam usurpat his verbis: ὀλιγωρεῖν δὲ πώντη τοῦ σώματος, xai voy levy 
αὐτὸ κατὰ τὸν “Πράκλειτον καὶ κοπρίων ἐκβληκότερον, ἐκ τοῦ ῥᾷάστου δὲ 
αὐτῷ τὰς. Θεραπείας ἀποπληροῦν, ἕως ὧν ὃ “ϑεὸς ὥσπερ ὀργάνῳ τῷ σώματε 
χρῆσϑαν ἐπιτάττῃ. Quem locum ex Suida in.voce *Houxieirog emendavi ao 
snpplevi. Nam in vulgatis editionibus corruptus legitur ac mutilus. [ Cf, 
interpp. ad Philipp. III, 8.] — 17) lIg«ie Fr Scribendum est per in- 
terrogationem ὥστε μηδεὶς ὧν πράξειε ví. "Atque ita legisse videtur Christo- 
phorsonus. Certe in codice Fuk. scribitur πράξειέ τι. — — 18) Οὐκ iva 
«θήσει. τὸ κριτήριον. Apparet scribendum esse, οὐχ ἐν αἰσθήσει, idest, 
judicium non positum est.in sensu. ltaque subaudiendum hic est verbum 

. σελ, quod mon vidit Christophorsonus, quippe qui haec verba cum se- 
- 

͵ 

quentibus perperam coniunxit. "Magna fuit inter veteres philosophos dispu- 

tatio zs ol κρετηρίου. lta autem votabant normam ac regulam, qua veritas 
rerum ab hominibus diiudicatur.  Antiquissimi quidem philosophi euam vim 

ac facultatem non in sensibus, sed iu rátione posuerunt, ut docet Sextus 
-Empiricus in libro VII. adversus Mathematicos, Porro χριτήρεον dupliciter 
sumitur, vel pro facultate ipsa qua verum discernitur, vel pro i umento 
ipsims facultatis. Primum Potamo philosophus vocabat ὑφ᾽ oj ἢ secundum 
δι᾽ οὗ, ut docet Laertius in. prooemio sui operis. - 19) “ὕτη γὰρ φύσις. 
ψεχρῶν.. Transposita hic sunt vocabula, quod his in libris toties accidisse 

Ν Y 
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Σνϑα δὴ καιρὸς ἐπιϑεωρῆσαν Τοῦ ἡμετέρου σωτῆρος τὰ 
xaO ἡμᾶς ἀποτελέσματα, καὶ ζῶντος Θεοῦ ἔργα ζῶντα συνυ- 
δεῖν" εἰ γὰρ οὐ ζῶντος), καὶ ϑεοῦ ξωὴν ὡς ἀληϑῶς ζῶντος ἔργα 
ζῶντα τυγχάνει τὰ τοιαδὶ κατορθώματα; . Τίνα δὴ ταῦτα, ἔἐρω-- 
τᾶς; MavOave. Θεομάχοι τινὲς ngon», τῶν αὐτοῦ προσευκτη- 
οἰων τὰς οἰκοδομὰς σὺν πλείονι φιλονεικίᾳ, καὶ σὺν μείζονεο 

δυνάμει τε καὶ χειρὶ ἐκ βάϑρων ἀνορύττοντες καϑήρουν, ἀφανεῖς 
τὲ αὐτοῦ καϑίστων rag ἐκκλησίας,: πάσαις τὲ μηχαναῖς τὸν μὴ 

τοῖς ὀφϑαλμοῖὰάΎἭἝ.Ἔδρωμενον ἐπολέμουν, βάλλοντες καὶ ἀκοντίζοντες 
μυρίαις λόγων βολαῖς" ὃ δ᾽ ἀφανὴς, ἀφανῶς ἡμύνατο. Elo 
ol μὲν οὐκέτ᾽ ἦσαν ἑνὶ ϑεοῦ νεὔματε, οἱ πρὰ μικροῦ τρυφηλοὶ 
xol τρισευδαίμονες, οἵ τινες ἰούϑεου παρὰ τοῖς πᾶσιν ἦσαν 
ὑμνούμενον, οἱ μακραῖς ἐτῶν περιόδοις διαπρεπῶς τὴν ἀρχὴν 
εὐθύναντες 3), ὅτε δὴ τὸ πρὸς τὸν ὕστερον πολεμηϑέντα φίλα 
zs ἦν αὐτοῖς καὶ εἰρηναῖα" wg δὲ μεταβαλλόμενοι. ϑεομαχεῖν 
ἐτόλμων, τοὺς αὐτῶν ϑεοὺς προμάχους. xài προασπιστὰς ἄντι- 

παρατάττοντες τῷ ἡμετέρῳ, αὐείκα, μιᾷ καιροῦ ῥοπῇ, καὶ θεοῦ 
ψΨεύματι καὶ δυνάμει τοῦ πολεμουμένου, δίκας ὑπεῖχον οὗ πάν" 

τὲς τῶν τετολμημένων, Og παραχωρεῖν τῷ πολεμουμένῳ, Wei 
νῶτα δώντες αὐτῷ, τῇ ϑεύτητε συνωμολόγουν, συγχωρεῖν τε 
καὶ ἐπιτρέπειν' τἀναντία τοῖς πρὶν. τετολμημένοες » ὁλοσχερώς 

ἔσπευδον" ὁ δὲ τρόπαια νικητήρια παραχρῆμα πανεαχοῦ yng 
ἀνίστη, ναοῖς τὸ ἁγίοις καὶ προσευκτηρίων σεμνοῖς ἀφιερώμασι, 
τὴν σύμπασαν οἰκουμένην αὖϑις ἐξ ὑπαρχῆς κοσμήσας, καεὰ 
πόλεις τὲ καὶ κώμας, χώρας τὲ πάσας καὶ τὰς τῶν βαρβάρων 

ἐρήμους, ἱερὰ καὶ τεμένη ἑνὲ τῷ πάντων βασιλεῖ ϑεῶ τῷ δὴ 
καὶ τῶν ὅλων δεσπότῃ καϑιερώσας 3) ἔνϑεν καὶ τῆς τοῦ δεσπό-- 
— — | 

mónnuimus. Scribo igitur αὕτη γὰρ φύσις ζώντων" ψεπρὼν δὲ $ ἐναντίᾳ, 
Paulo ante quaedam voces male repetitae sunt, quod mendum studiosus 
lector facile per se ipsum restituet. | 

Cap. XVII. 1) Ei γὰρ οὐ ζῶντος, Scribendum videtur πῇ γὰρ οὗ 
ζῶντος interrogative; quai scripturam in versione mea secutus' sum. — 
2) T9» εὐχὴν εὐθύναντες ὅτε δῆτα. [Ita Val) Duplici mendo inquinatus ᾿ 
est hic locus; quem tamen facillimum erat ita corrjgere: διαπρεπῶς τὴν 
ἀρχὴν εὐθύναντες ὅτε δὴ τὰ πρὸς τὸν ὕστερον πολεμηϑέντα φίλα τε ἦν αὐτοῖς 
eic, Intelligit Eusebius Diocletianunz-et collegas, quos ait praeclare et.feli- 
citer rempublicam gubernasse, quamdiu cum deo et cum ecclesiis pacem 
servarunt Sed. postquam deo bellum inferre conati sunt, et sanctissimos 
eius cultores persequi, statim omniá ia deterius comversa esse, ldem dicit 
Eusebius in fine libri octavi, [Emendationem Val. cum Zimm. recepi.] — 
8) “εὐπότῃ καϑιερῶσϑαι. Scribendum videtur δεσπότῃ καθιερώσας. Ἔνϑεν 

P 
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tov προσηγορίας ἠξίωται, ro καθιερωμένα, ovx iE ἀνθρώπων 
τυχόντα τῆς ἐπικλήσεως, ἐξ αὐεοῦ δὲ τοῦ τῶν ὅλων κυρίον. 
JJog0 "καὶ κυρεακών —BR τὧν ἐπωνυμιῶν). Ἰαρελϑὼν 

οὖν. εἰς μέσον ὁ βουλόμενος διδασκέτω, τίς μετὰ τὴν τοσαύτην 
«αϑαίρεσίν τὲ καὶ ἐρημίαν, ἱδρύματα ἐξ ἐδάφους εἰς ὕψος 
ἀνήγειρεν; Τίς τὰ πάσης ἐλπίδος ἀφῃρημένα, δευτέρας ἠξέωσε 
πολὺ κρείττονος τῆς ἔμπροσθεν ἀνανεωσέως, καὶ ἀνενεώσατο 
οὐτὰ 5) δὴ, τὸ τοῦ λόγου μέγιστον. ϑαῦμα, οὐ uera τὴν ϑεο- 
uezov ἐκείνων τελευτὴν, αλλ᾽ ἔτε τῷ βίῳ περέόνεων, αὐτῶν 
δὴ τῶν καϑηῃρηκότῳν S), ὡς δι᾿ αὐτῶν στόματος καὶ δε᾽ αὐτῶν 
γραφῆς τὴν παλινῳδίαν τῶν τετολμημένων αὐτοῖς ἀσϑῆναε, καὶ 
τοῦτο πρᾶάξαν αὐτοὺς, οὐκ ἐν ϑυμηδίᾳις ὄντας » φιλανθρωπίας 
λογεσμῷ Ἴ τάχα ἄν τις νομίσειεν ϑεηλάτοις δὲ μάστιξιν ἐλαυνο- 
μένους; Tí; μετὰ τοσούσδε τοῦ διωγμοῦ χειμῶνας, καὶ ἐν αὐτῇ 
y8 τὴ τῶν δεινῶν ἀκμῇ» φιλοσόφου βίου ζηλωτὰς καὶ ϑεράπευ- 
τὸς τοῦ ϑείου μυρίους κνδρας, γυναικῶν τε ἱερείας καὶ χοροὺς 
ἀειπαρθένων 5) ἀγνείᾳ παντελεῖ τὸν πάντα τῆς ζωῆς χρόνον 
αὐτῶν ἀναθϑείσας, τοῖς τῆς ἐνθέου διδασκαλίας αὐτοῦ μαϑή- 

καὶ εἰς, [Ita dedi cum Zimm.] — 4) Χυριακῶν ἤξίωνταε τῶν ἐπωνυμιῶν. 
Malim legere τῆς ἐπωνυμίας. Nihil frequentius. occurrit apud. scriptores 
ecclesiasticos, quam xvguuxo» seu. dominicorum vocabulum. Nec solum 
Graeci ecclesias ita nominarunt, sed et Germani hoc nomen a Graecis 
níutuati sunt, ut docet Vualafridus Strabo in libro de rebus ecclesiasticis 
cap. 7. [Notabilis est hic locus Eusebii, quippe in quo primo quantum 

-* 
nidem constat, vocabulum κυριακὴ de templo dietum sit teste BingAam. 

origg. VIII, 1, 2. et Augusti Denkwürdigkeien aus der christ, Archaeo- . 
logie T. 1V. p. 105 sq. Cf. Suicer. Thes. T. 1I. p. 191 sq.] — — 5) Kai 
ἀνενεώσατο αὐτά. In codice Fuk. scriptum est αὐτὸ δὴ τὸ τοῦ Aoyov ué- 
γιστον θαῦμα. — 6) [Ἔτι τῷ βίῳ — καθηρηκότων, Respicit. his verbis 
Eusebius ad edicta Licinii et Maximini pro Christianis promulgata et ab 
ipso relata in hist. eccl. LK, 1. 10. X, 5.] —— 7. Φιλανθρωπίας Aoyraud. 
Deesse hic nonnulla, etiam me. tacente, ^quivis facile perspiciet. Scribo 
igitur οὕτω γὰρ φιλανϑρωπίας λογισμῷ τοῦτο πράώξανι αὐτοὺς τάχα ἄν τις 
φομίσειε, quae per parenthesim legenda sunt. Certe Christophorsonus ita 
etiam "legisse videtur, ut ex versione eius apparet. — 8) Τυναικῶν dà 
ἑερείας καὶ χοροὺς ἀειπαρϑένων.  Christophorsonus vocem γυναικῶν con- 
iunxit cum voce ἀειπαρϑένων, quod equidem non probo. Nam γυναικῶν 
nomine Eusebius intelligit mulieres, quae viris orbatae viduitatem suam 
deo cónsecrabant, easque a virgibum choris distinguit, [Cf. Excurs. XIII. 
ad Euseb. H. E. T. Ill, p. 429. j' Porro ex viduarum numero eligi sole- ἡ 
bant diaconissae, et presbyterae ut testatur Epiphanius in haeresi Colly- 
ridianorum, et in epilogo librorum, contra haereses, Unde Eusebius hoc 
loco ἑερείας illas nominat. Fungebantur enim illae mulieres quodammodo 
sacerdotum offieio, quippe quae mulieres baptizandas erudirent, Scriben- 
dum, autem est γυναικῶν τε ἱερείας, ut nemo non videt, Atque ita scri- 
bitur in codice Fuketiano. Porro hae mulieres antequam inter diaconiasas 
allegerentur, examinari solebant. JQuaerebatur ab eis inter cetera, an 
sanctorum pedes lavissent, ut docet Origenes in tomo XXXII. in loannis 
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pos, xaO" ὅλης συνίστη τῆς οἰκουμένης), τροφῶν δ᾽ errorae, 

ἀσιετΐαις τὲ καὶ ἀνρενίαις πολυημέροις προϑυμύτατα διακαρτε- 
ρεῖν, ἐγκρατείᾳ τὲ xal δωμῃ βίου στεῤῥοῦ χρῆσϑαε, ἐδίδαξε 

μετὼ σωφροσύνης; Τίς γύνανα καὶ μυρία πλήϑη ἀνδρῶν ἀνα- 
πέπεικε, λογικὰὲς τροφὰς ψυχαῖς λογικαῖς καταλλήλους; δι᾽ 

ἐνθέων ἀναγνωσμάτων αντικαταλλαξασϑαι τῶν τοῦ σώματος 
τροφῶν; Tí; βαρβάρους καὶ ἀγροίκους ἄνδρας, γύναιά τὲ xel 
σταῖδας καὶ οἰκετῶν γένη, 'πλήϑη τὲ μυρία μυρίων ἐϑνῶν, 

“ ϑανάτου μὲν καταφρονεῖν ἐδίδαξεν, ἀϑάνατον δὲ πεπεῖσθαι 
elvat τὴν αὐτῶν ψυχὴν, καὶ δίκης ὀφθαλμὸν") ὑπάρχειν ἔφορον 
τῶν αἀνϑρωπίνων πραγμάτων, εὐσεβῶν τὰ καὶ ἀσεβῶν Qai 
ξήρια ϑεοῦ προσδοκᾷν, καὶ τούτων ἕνεκα δικαίως καὶ σοφρόνωώς 
(zv ἐπιμελεῖσθαι; Μὴ γὰρ οὕτω διατεθέντας, ἀδύνατον ἄλλως 
εἶναι τὸν τῆς εὐσεβείας ὑποδῦναι ζυγόν" a δὴ μόνῳ τῷ ἡμετέρῳ 
σωτῆρι, εἰσέτε καὶ νῦν κατορθοῦται" ἀλλὰ ταῖτα μὲν παρῶμεν. 
Otoe δὴ ἄλλως τὸν τὴν διάνοιαν λελιθωμένον καὶ ἐκ τῶν 

τοιωνδὶ προσαγάγωμεν ἐρωτήσεων, ὧδέ πη αὐτοῦ πυνθανόμε- 
»0&* ἀγε δὴ οὗτος, φωνὴν λογικὴν ἀφεὶς, μὴ “ἐξ ἡλιϑίου καρ- 
δίας, ψυχῆς δὲ λογικῆς καὶ νοερᾶς καρπὸν προβαλλόμενος, λέγε 
δὴ, παρὰ σαυτῷ πολλάκις ἐπισκεψάμενος, τίς ἄλλος πώποτε 
τῶν" ἐξ αἰῶνος βοηϑέντων σοφῶν, ὁμοίως τῷ ἡμετέρῳ ooo 

προφητικαῖς ἀνωϑὲν πρὸ μυρίων χρόνων φωναῖς, ἐγνώσϑη τὲ 

καὶ προεκηρύχϑη παρὰ τοῖς πρρπαλαν ϑεοφιλέσιν ᾿Εβραίων 
παισίν; Οἱ καὶ τὸν τόπον αὐτοῦ τῆς γενέσεωφ, καὶ χρόνους 
τῆς ἀφίξεως, καὶ τρόπον τοῦ βίον, καὶ δυνάμεις καὶ λόγους 
καὶ κατορθώματα αὐτοῦ προλαβόντες, βίβλοις ἱεραῖς καταβε- 
θλήκασιν᾽ ἢ τίς οὕτω ταχυς 5) ἔκδικος τῶν εἰς αὐτὸν τετολμη- 

——Á— 

evangelium, — 9) Koi δίκην ὀφϑαλμῶν ὑπάρχειν. Quis non videt scri- 
bendum esse ᾿δίχης ὀφϑαλμὸν ὃ Veteres enim acerrimum quendam 1usti- 
tiae oculum esse credebant, qui omnia quae ab hoininibus agerentur, 
inspiceret, nec unquam conniveret; quem etiam testabantur quicumque 
iniuriam passi essent, Nihil frequentius occurrit tum apud Graecos, tüm 
apud Latinos. Vetus poeta apud Stobaeum: 

-ἐστὲν δίκης ὀφθαλμὸς, ὃς δι᾿ ἡσύχου 
λεύσων ngoowgov, πάνϑ' ὅμως ἀεὶ βλέπει. . 

Plura congerere non otii est nostri, cum res sit notissima, Christophor- 

e 

sonus tamen banc huius loci emendationem non vidit. [Certissimam Val. 
emendationem praeeunte Zimm. recepi. Cf. nos ad Euseb. H. E. VI, 9. T. 
JI. p. 169 sq. Add. supra c. VI. p. 435. suo» δικαιοσύνης. V. C. I, 58. p. 71. 
Zosim. hist. V, 10, 4. ἅπαντες θαυμάζοντες — τὸν τῆς ᾿Αδραστείας ὀφθαλμὸν 
διετέλεσαν, ὃν οὐχ οἷον τε τινὰ τῶν ἀσεβηκύτων κατά τι λαθεῖν. Augusti ad 
Euseb, Emesen, p. 137.) — 10) Ἥξεις αὐτῷ ταχύς. Scribendum est procul 
dubio τές οἴτω ταχὺς,. quemodo etiam legisse videtur Christophorsozius, 
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μένων ἀποδέδεικται, εἰς ἅμα τῇ κατ᾿ αὐτοῦ δυσσεβείᾳ, τὸ πᾶν 
Ιουδαίων ἔϑνος ἀοράτῳ δυνάμει μετελθεῖν, ἄρδην τὸ τὸν βαασι- 
λικὸν αὐτῶν τόπον ἐκ βάϑρων ἀρθῆναι, αὐτὸ τε τὸ Ὡρὸν ἅμα 
τοῖς ἐν αὐτῷ σεμνοῖς, εἰς ἔδαφος κατενεχϑῆναει; Τίς δὲ mpog- 
ῥήσεις αὐτῶν τὲ τούτων πέρε "})} τῶν. ἀσεβῶν ἀνδρῶν, ἀμφί τὲ 
τεῆς πρὸς αὐτοῦ καθ᾽ ὅλης τῆς οἰκουμένης ὑποστάσης ἐκκλησίας, 
“αταλλήλους τοῖς πράγμασιν ἀποφϑεγξάμενορ, πιστὰς ἔδειξε 
παύτας τοῖς ἔργοις, ὡς ὁ ἡμέτερος σωτήρ; lltgl μὲν τοῦ τῶν 
᾿ἀσεβῶν ἱεροῦ φήσας) ,,uglezas ὑμῖν ὁ. οἶκος ὑμῶν ἔρημος" * 
καὶ", οὐ μὴ μείνῃ λίϑος ἐπὶ λίϑον ἐν τῷ τόπῳ τούτῳ, ὃς οὐ 
μὴ καταλυθῇ“ περὶ δὲ τῆς αὐτοῦ ἐκκλησίας" ini τὴν πέτραν 
οἰκοδομήσω μου τὴν ἐκκλησίαν, καὶ nulo GÜov οὐ κατεσχύσου- 
σιν αὐτῆς.“ ἹΤὸ δὲ ἀνδρας εὐτελεῖς καὶ ἀγροίκους, ἐξ dàslag - 

μεταγαγεῖν τὴν ἀρχὴν ), καὶ τούτους νομοϑέτὰς καὶ νομοδι- 
δασχάλους ἀποφῆναι τῆς ἀνθρώπων οἰκουμένης, οἷόν σοε εἶναι 
δοκεῖ '^) ; ᾿ Τὸ δὲ ἐπαγγείλασϑαν, καὶ λόγῳ μὲν εἰπεῖν, ἔργῳ δὲ 
31047006. αὐτοὺς ἁλιέας ἀνθρώπων, καὶ τοσαύτην αὐτοῖς ἀρετήν 
τὸ καὶ δύναμεν παρασχεῖν, εἷς καὶ γραφὰς συντάξαι, καὶ βώλους 

᾿παραδοῦναε, καὶ πάντας εἰς τοσοῦτο κρατῦναι, εἷς xaO ὅλης 
᾿ τῆς οἰκουμένης παντοίᾳ γλώσσῃ ἰβαρβάρων ze καὶ “βλλήνων 

᾿μεταβαλλομένας, παρὰ πᾶσι τοῖς ἔϑνεσι μελειάσϑαι 7), καὶ 

πιατεύεσϑαι ϑεῖα εἶναι λόγια τὰ ἐν αὐταῖς καταβεβλημένα, ὅσον 
εἰς ἀπόδειξιν ἐναργῆ. τῆς αὐτοῦ ϑεότητος; Οἷον καὶ τὸ αὐτὸν 
προφητεῦσαν τὸ μέλλον: καὶ τοῖς μαϑηταῖς προμαρτυρήσασϑαι, 
ee ἄρα ἐπὶ βασιλέων καὶ ἡγεμόνων μέλλοιεν ἄγεσϑαι, τιμω- 
οεἴσθαί τε καὶ τὰς ἐσχάτας ὑπομένειν κολάσεις,. οὐ διά τινὰ 

πρᾶξιν ἄτοπον, διὰ μόνην δὲ τὴν εἰς τοῦτον ὁμολογίαν; TO 

δὲ καὶ προϑύυμὼξ αὐτοὺς ταῦϑ᾽ ὑπομεῖναι παρασκευάσαν, εὐσε; 

-———— . 

[Dedi ἢ τίς οὕτω cum Zimm.] — 11) «Αὐτῶν vs περί. Scribendum est 
πέρε accentu in primam syllabam reiecto; quod fit, quoties praepositio 

post vocabulum ponitur, [//ég. scripsi] Mox scribendum est καταλλήλους 
τοῖς πράγμασιν, Refertur enim ad vocem προῤῥήσεις. In codice Fuk. 
scribitur καταλλήλους, — 19) [Περὶ -- φήσας. Vid. Matth. XXIII, 88. 

Loci statim sequentes sunt e Math, XXIV, 2. XVI, 18.] — 18) Ἔξ 

ἁλείας μεταλαγεῖν τὴν ἀρχήν. Error est typographicus, ut opinor, pro, 
μεταγαγεῖν, ut habet codex Fuketii, --- 14) [Τὺ δὲ — οἷον σοε elvos 

δοκεῖ, Vid. Fabricius salutar, luc. evangelii toti orbi exorient. p. 25 sqq. 
p. 34 sq. Cf. quae annotavi ad Constantin, orat. ad sanctt. coet, c, XI. 
not. 14. — 15) (2c — μεταβαλλομένας, παρὰ πᾶσι τοῖς ἔθνεσι μελετᾶσϑαι. 
Vid. Jac. Usserii bistoria dogmetica controversiae inter orthodoxos et pon- 
tificios de scripturis et sacris vernaculis, auctario locupletavit Henr. JJ arton. 
Lond. 1690. 4. E. Ε΄. /Fernsdorf. historia linguae Latinae in sacris publi- 
cis p. 9 sqq» Augustè Denkwürdigkeiten aus der christlichen Archaeologie 
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Belác τὸ ὅπλοις οὕτω φρἄξαι, cg ἀδάμαντος τὰς ψυχὰς xga- 
ταιοτέρους᾽ ἕν τοῖς πρὸς τοὺς ἀντιπάλους ἀγῶσε διαφαίνδοθαι, - 
στοῖον οὐκ av ὑπερβάλοιτο λόγον; Τὸ δὲ μὴ μόνον ἔκείνουρ 
τοὺς αὐτῷ παρηκολουθηκότας, αλλ᾽ ἤδη καὶ τοὺς ἐκείνων διὰ- 
δόχους, καὶ αὖϑις τοὺς μετέπειτα γενομένους, καὶ τοὺς eig ἔξ 
δεῦρο xaO" ἡμᾶς αὐτοὺς, οὕτω τῆς ψυχῆς νευρῶσαν τὰς Üvva- - 
μεὶς , ὡς μηδὲν ἄξιον ϑανάτου πράξαντας, παντοίας κολάσεις. 

καὶ πᾶν εἶδος στρεβλωτηρίων μεθ΄ ἡδονῆς ὑπομένειν, εὐσεβείας — 
χάριν τῆς εἰς τὸν τῶν ὅλων Θεὸν, ποῖον οὐκ ὧν ὑπερβάληιτο 
θαῦμα; ᾿“λλὰ βασιλέων εἰς τοσοῦτον αἰῶνα, τίς πώποτε xoce- 
τῶν διετέλεσε; Tig δ᾽ οὕτως στρατηγεῖ urid θάνατον καὶ τρό- 

"maim κατ᾽ ἐχθρῶν ἴστησι, καὶ πάντα τόπον, καὶ χώραν καὶ 
᾿ φιόλιν; “Ελλάδα τε καὶ βάρβαρον ὑποτάττει, ἀοράτῳ καὶ ἀφανεῖ - 
δεξιᾷ τοὺς ἀντιπάλους χειρούμενος; Τό γὲ μὴν κεφάλαιον τῶν 
εἰρημένων, ἢ πανταχοῦ γῆς διὰ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως πρυτα- 
φευϑεῖσα εἰρήνη), περὶ ἧς τὰ εἰκότα προλαβόνξες εἰρήκαμεν, 
ποῖον οὐκ ἂν συκοφαντῶν ἀποφράξειδ στόμα; ᾿ οὕτω μὲν ἔργῳ 
συνδραμούσῃς τῇ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν διδασκαλίᾳ καὶ τῷ xara 
funeri Un. αὐτοῦ τῷ παντὶ κύσμῳ κηρύγματι, τῆς τῶν ἐϑνῶν᾽ 
πάντων Ouovolag τὲ καὶ συμφωνίας, οὕτω δὲ πρόπαλαι, ὑπὸ 
τῶν τοῦ ϑεοῦ προφητῶν προαναπεφωνημένης τῆς. κοσμικῆς TOV 
ἐϑνῶν εἰρήνης, τοῦ τὲ πρὸς αὐτοῦ καταβληϑέντος. τοῖς ἔϑνεσιν 
λόγου; ᾿Επιλείψει με, βασιλεῦ, τὸ πᾶν τῆς ἡμέρας μῆκος, zaQ 
ἐνεργεῖς ἀποδείξεις τῆς ἔνϑέου δυνάμεως τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, 

τὸς ἐκ τῶν εἰσέτε νῦν ὁρωμένων, ὑφὲν 7) πειρώμενον συνιστᾷν' 

"Tom. VI. p. 68 sqq. p. 70. coll. T. V. p. 77 --- 79.] — 16) Τρυτανευϑεῖσα 
εἰρήνη. | Pacem intelligit quam Christus nascens contulit orbi Romano. — 
17) [ Tov. Reading. in Gorrigendis ad h. 1l? ,escio, inquit, am ſioc 
genus scripturae usitatum sit pro ὑφ᾽ ἕν.“ Sed vid. Dorville ad Charit, 
p- 49.: ,,Enl πολὺ] Scribitur etiam, ἐπιπολὺ. ita ἐπαυτοφωρῳ. καϑέκαστον. 
καταξίαν et contra, aeque bene, Quod autem vetustiores membranae fa- . 
veaut separationi vocabulorum, non plane negarim. quaimvis, quoniam ' 
antiquissimi una serie voces conglutinabant, non nisi sensim ab hoc more 
recessisse possint videri, quin et adducere liceat exempla in contrarium, 
Una defungar auctoritate Codicis vetustissimi Euclidei, qui scriptus post 
natum Christum annis DCCCLXXKXIX. in quo non tantum talia, quee. 
vulgo bifariam exarata inveniuntur, $ed omnes praepositiones suis casibus 
adhaerent, neglecto accentu in praepositione, cuin tamen alioqui suis 
sedibus eadem manu accentus: ubique conspiciantur, διατὴν. ἀποτοῦ. εἰςτὴν. 
σρόσαλληλα. ἐπιτῇ. nQocnuec. εἰσκύκλο». ὑποδύο, et sic in articulis τόνος 
πλεῖστον. vujnOnoóutva.* | Add. Constantin, ad sanctt, coet, c. ΧΙ, ó ϑεὸς. 
παταξίαν σέβεται. | Sed ibid, inferius: τίς yug — κατ᾽ ἀξίαν ὑμνήσοι etc. 
V. C. II, 69. 111, 31. x«z' ἀξίαν, Sed 1V, 35. εἰ κατ᾽ ἀξίων et καταξίαν legi-. 
tot. — Il, 42, oí καϑένα τε καὶ οἱ σύμπαντες coll. Herodot, VII, 164. 
«Μακεϑαιμόνιοε,) [na à. μὲν ira paxtoutros, [ohann. XXI, 25. — V, C, 

li 
- 

- 
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n μηδεὶς πώποτε τῶν ἐξ αἰῶνος ̓  μήτε παρ᾽ “Ἔμησι μήτε 

᾿ nag βαδηματὰ παραϑεδώ κῶς ἀγϑρῳποις. οἷα Τὰ ἡἠμέζερος ate. 

παρὰ — ———— Neige —2 δύναμιν. ἐπιῤεδεικται, 

ὅσην 0 “σωτὴρ. δ ἡμέτερος" τί δὲ Aja "debpdnar ες Ondi⸗ 

μηδ᾽ αψεῶν ἐὼν naga πᾶσι τοῖς ̓ξϑνεσὲ ϑεολογουμέγων. τοιαύτη 
εις πέφυκεν Inf. γῆς φύσις" E ̓δεχνύτω ὃ βουλόμενος. Παρίτω 
δέ πᾶς. φιλόσοφος καὶ "uir Jay , εἷς ἔχ τοῦ παντὸς αἰῶνος 

saxóvoral ποτὲ ̓ϑεὸς xal ἥρος , ἀἰωνίου ζωῆς οὐρανίου, re βασι- 
ΚΝ 

ΓΝ φιλοδόφοις δόγμασι. μυρία — Lu - edge : τῆς ̓οἱκρυμέχῃς 
— * — ποιήσας, οὐρανόν τε πρίσας μεταδιώκειν , Καὶ τὰς 
ἦν “οὐρανῷ, διατριβὰς δεοφιλέσν, ψυχαῖς ἀποκειμένας. ἐλπίζειν" 

2^ Sonore ϑεὸς ἢ καὶ Ales ' ̓ἄῤθρωπος 133). τὴν ἀφ᾽ ἡλίου 
ἁγίσχονεσξ, μέχρι δυομένοὺ μονονουχὶ τὸν loo» ἡλίῳ διϊππεύδας 
δρόμον; ταῖς λαμπροτάταις τῆς αὐτοῦ διϑασκαλίας αὐγαῖς 

κατηύγασέ τὲ καὶ ἐφώτισεν, ὡς πανταχοῦ γῆς ivi ϑεῷ πᾶν 

ἔϑνος ; μίαν καὶ. τὴν αὐτὴν ἐπιτελεῖν λατρείαν; Τίς πώποτε ϑεὸς 

Ld 

. V, 15, 6. — ἐξεναντίας Euseb. V. C. 

" * 
omm penam cene amd * . * 2st 

1 M .- ἀρ: NN 4 " ᾿ς ? M ^ 

5 xal 59009, πάντας. ϑέους τὰ καὶ ſJodag EDI xal βαρ- 

βάρους παρᾳγκωνισάμένος , μηδένᾳ͵ μὲν ἐκείνων. Qedy, éivas v0- 
— 2 — ἐνομοθέτησεν, , καὶ νομόθετήσας. ἐπεισὲν ' ἔπειτα πολεμῃς- 

ϑεὶς ὑπὸ πάντων εἷς ον —8 τὸ 1 na» rely ἐναγγίων͵ σεραεό- | 

πέδον καϑεῖλε; τῶν ἐξ αἰῶνος ἁπάντων ϑεὼν tt xo) ἡρώων 
κρατῶν , ἀπὸ περάτων ἕως καϑ᾽ ὅλης τῆς ἀνϑρώπων οἰκου- 

μένης», ϑεοῦ παῖδα μόνον. αὐτὸν πρὸς τῶν ἐθνὼν ἀπαντῶν 

ἀναγορέψεσϑαι παρασκευασαῦ; ie τοῖς, τὸ μέγα φτρεχεῖον τῆς 
γῆς ), οἰκοῦσι, τοῖς τὸ uns quim. καὶ τοῖρ κατὰ ,ϑάλατταν, 
ἐφ᾽ ἑκάστης ἑβδομάδος, τὴν κυριακὴν. ̓χρηματίζηυσαν ἡμέραν, 

YN. ' . ὦ D * Uu- C 

1Π, δέ. καθίκαστον —* ἵν, 39. χώθέκαστα γφάφειν "P osim. hist, 
1l, 5, T-. ed, Reitom. καϑεχάστην. ; quotidie. M, 7, 4. καθ" ἑπάστην. IV, 21, 
4. và καϑέκαστα. 9 Corinth, Xl, 28, x«ó ἡμέραν. Sed Chrysost. homill. 
T. XII. p. 860. C. ed. Montefalc. ; übi locum illum laudat, .aueSujuéoae. 
Cf. Matthaei Chrysost. homill. Vol. I. p. 118 sq. not. 158. Boissonade ad 
Marin, p. 143. — χαταχράτος Zosim, L 68, 1. pro quo codd. Leuncl. et 
Palet. χατὰ κράτος exhibent, Sed καταχράτος iterum habet Zosim. III, 19, 8$. 

e 16. ἐπεξονσίᾳς 1M, 20. Cf. not. 7 
Zimmerm. ἐπ᾿ ἐξουσίας dedit. -- ἐξάπαντος V, C. 11,71. ἐξ ἅπαντος 11, 21. 
Cf, IV, 4. ἐξίσου. — ἀνθότον Evagy.. H. E. 1H, 39. — ἀνατετραετηρίδα 
ibid. p 972. ed. Readinge Sed Hit 40. ἀνὰ. τετραειηρίδα, — διαπαντὸς et 
διὰ παντὸς V. C. 1, 31. — παρέχαστα,, assidue Coustantin, δὰ sanct. coet. 
c. IX. p. 854. Cf. Hemsterhuis. ad Lucian. D. M, VI. $.5. Reitz, ad Lucian, 
T. II. p. 908. ἜΝΙ, . P. 209 sq.] — 18) Τὶ δὲ Aye ἀνθρῴπων. In codice 
Fuk. scribitur ἀνδρῶν, et proxime ante legitur ógg» ὃ σῳτὴρ ἡμῶν. — 
19) Ἢ καὶ ἥρως ἄνθρωπος. Christophorsonus ultunam vocem). expunait 
non male. Potest tamen legi ἢ καὶ ἀνϑρωπος, vel certe μήτιγε ἄνθρωπος. 
— 20) [Τὸ μέγα στοιχεῖον τῆς γῆς phrasis. Eusebio peculiaris et familía- 

H 
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éoptr» ἄγει» ἐπιταύτὸ —*R& παραδέδωκε, καὶ oU τὰ σώματα 
σαίνειν 57), τὰς δὲ Ψυχαρ' ἐνθέοις παιδεύμασιν. ἀνὰζωπυῤεῖν 
παρεσκεύασε; Τίς Ou 5 καὶ ipee οὕτω πολεμηϑεῖς, ὡς ὃ | 
ἡμέτερος σωτὴρ; τρόπαια νικητήρια κατὰ τῶν ἐχϑρῶν ἤγειρεν; 
οὶ μὲν γὰρ. οὐ: δνέλεπον Ha ἀρχῆς καὶ εἰς τέλος, αὐτοῦ τὰ 
μαθήματά τὰ καὶ τὸν λαὸν πολιορκοῦντες , Ὁ δ᾽ ἀφανῆς , eas 
yog τοῦς ἀιδίους ἡ αὐτοῖς ἱεροῖο' οἴκρες ἐπὶ μέγα δόξης προῆγε' 
wel τὶ δεῖ λύγοις τὰν παντὸρ λόγοῦ πρεέττοναρ. ἐρϑέους ϑυνάμεις 
κόὺ σωτηδοῦ, aM φιλοτεμέῖοϑαι συνάγων, ὅτε “καὶ — | 
των ἡμῶν, ̓αὐτὰ βοῶσε τοῖς ὦτα" ψυχὴ πεκεημένοις τὰ πράγ-- 
ματα; Τόυτο ξένον —ãX sal παράδοξον καὶ tv μόνον ἐπὲ 
τῶν βροτῶν. ὥφϑη γένους, τὸ, ἀνθρώποις ξνηνοχέναι 35) τὰ 
τοιαῦϊ, wel τὸν Φληθῶς nita ϑιοῦ μόνον ἐξ divos ἐπὶ ri 
eg O«:. 

 KEO.JfA.410N IH" 

Thon δ᾽ ἂν καὶ ἀλλωᾷ eim) vd nap "MUR σοι QNGUO- 
μένα, Gg αὐτῇ τῇ ᾿πείρᾳ λῆς σωτηρίου. Θεότητος συναέσθησιν 
πολλάκις, εἰληφὼς, οὐ λόγοιρν αλὲ᾿ ἔργοις αὐτοῖς, κήρυξ ἅπασαν 
τῆς ἀληϑείας καϑέστηκας" σὺ γὰρ ἡμῖν αὐτὸς βασιλεύς, σχολὴφ 

δοθείσης, εἴποις ἂν βουληϑεὶς μυρίας τοῦ σοῦ δοντῆρος ϑεο- 

φανείας, μυρίας καϑ᾽ ὕπνουῤ παρουσίας. Οὐ τὰς ἀποῤῥήτους, 
ἡμῖν ὑποβολεὶξ᾿ αὐτοῦ" φημὶ, τὰς δ᾽ ἔν αὐτῷ λογισμῷ καταβαχ: 
λομένας ,' καὶ περὶ τῆς τῶν ὅλωμ᾽ προνοίας τὲ κοινωφελῆ xe 
τὰ παντη χρἥσιμα. παρατιϑεμέναρφ᾽ ἐπαξίως δ᾽ ἂν Ld τοῦ σοῦ 
προασπιστοῦ γὲ καὶ. φύλακος ϑεοῦ, διελεύση sag évepyetg. ἐκ 
πολέμοις ἐπικουρίας, τὰς. ἐχϑρῶν. καὶ ἐπιβουλων. φθοράς. τὰς 

ἔν κινδύνοις δεξιώσεις. rag. ἐκ ἀπόροιρ. εὐπορίαρ,, sag. ἐν: ἐρην | 

ris τῷ ἡ οἰκουμένη, quod antea degitur, Cf, V. C. 1, 8. 26] - — 41). p 
αὐτὰ σώματα πιαίνειν. Scio quidem Christianos diebus dominicis lautius 
epuleri golitos; Verum τὸ πιαένδιν nou ,convenit Christianis, Quare non 
dubito quin Eusebius scripserit ?'xal ov và σώματα πιαένειν. [lta curo 
Zimm, scripsi] — — 22) Τὸ ἀνθρώπων ἐνηνοχέναι. Christo Vide: le⸗ 
gisse videtur ἄνθρωπον, ut ex versione eius apparet. Sed veram huius 
loci scripturam nois aperuit - .codex Fuk, quae sic habet: τὸ ἀγϑρώποις 
ἐνηνοχέναι τὰ τοιαδὶ, καὶ τὸ ἀληϑώῶϊ. Inielligit enim Eusebius cuncta illa 
bona, quae supra singillatim enumeravit, quae per Ghristi in terras ade 
ventum hominibus collata sunt. . 

Cap. XVIII. 1) Περιτιὰ δ᾽ ἂν καὶ ἄλλως εἴη, Desunt hie aliquet 
voces, puta goi βασιλεῦ. Sed codex Fuk. veram nobjs lectienem àapere it, 
Sic enim habet: ἐνπαριττὰ δ' ἂν καὶ ἄλλως εἴη τὰ παρ᾽ ἡμῶν σοι ἀκονόμενα. 

li 2 



Ld 

S00 EUSEBII ORATIO: DE LAUD. CONST. CAP. XVIII. 
μίαις ἀνεϊλήφεις, τὰς ἐν ἀμηζάνοις εὐὑρέσεις. τὰς τῶν μελ- 
λόντων προγνώσειῷ, gag περὶ τῶν καϑόλου προμηϑείας, τὰς 
περὶ τῶν ἀδήλων σκέψεις, τὰς negl τῶν μεγάλων. ἐπιχειρήσεις, 
τὸς πολιτικὰς οἰκοφομέας, “τὸς τῶν. ἀτρατοπέδων διοικήσεις, 
τὰς καθ᾽ ἕκαστον διορθώσεις, τὰς περὶ τῶν κοινῶν διατάξεις, 
τὰς βιωφελεῖς νομοϑεσίας". καταρεϑμήσοις δ᾽ ἂν ἀπαραλείπεως᾿ 
ἕζαστα τῶν ἡμᾶς μὲν λανθανόντων, σοὶ δ᾽ αὐτῷ μόνῳ γνωρι- 
ζομένων, καὶ ταῖς σαῖς βασιλωκαῖς μνήμαις, οἷα θησαυροῖς ἐν 

ἀποῤῥήτοις, τεταμιευμένων᾽ ἰὧν δὴ χάριν ἁπάντων, εἰκότως 
αὐτρῖς δὴ τούτοις λαμπροῖς τεκμηρίοις τῆς σωτηρίου δυνάμεωξ 
χρησάμενος. οἶκὸν εὐκτήριον, τρόπαιον τῆς κατὰ τοῦ ϑανάτου 
ψίκης αὐτοῦ, πᾶσιν ἀνθρώποις, πιστοῖς ἅμα καὶ ἀπίστοις 
ἀνέδειξαςγ ψΨεῶν τὲ ἅγιον ϑεοῦ, “ζωῆς ve ἀϑανάτου καὶ βασι- 
λείας. ἐνθέου λαμπρὰ καὶ μεγάλα περικαλλῆ ἀφιερώματα, rd 

πρέποντα ye εὖ μάλα καὶ οἰκεῖα βασιλεῖ), νίκης τῆς τοῦ παμ- 
βασιλέως σωτῆρος ἀναθήματα ἃ δὴ τῷ τῆς ἀϑανάτου ζωῆς 
paptvoío τε καὶ μνήματι περιβέβληκας, τὸν οὐράνιον τοῦ ϑεοῦ 
λόγον, νικητὴν xai τροπαιοῦχον βασιλικοῖς χαραχτῆρσιν ἔκτυ" 
πούμενος")}, πᾶσε τοῖς ἔϑνεσιν 3), λαμπραῖς καὶ ἀνέπισκιαστοῖς, 
φωναῖς, ἔργῳ καὶ λόγῳ τὴν εὐσεβῆ καὶ φιλόϑεον ὁμολογίαν: 
προχηρυττων.- ος IEEE 

— 9) Οἰκεῖα βασιλὲ. Addendam hic.censeo vocem φιχητῆ, non ideo 
solum quod Victoris cognomen inditum est Constantino, sed quod haec 
vox magnam. hic affert elegantiam, | Ait enim Eusebius sacra illa donaria, 
quae Constantinus dedit basilicae Hierosolymitanae, cum sint victoriae 

risti summi regis monumenta, optime convenire imperatori Victori, — 
8) ασιλικοῖς χαραχτῆρσιν ixsunouptroc.. Regios apices iuterpretatas sum. 
Sic enim loqui solet Eusebius, mt alibi notavi. Ait igitur Constantinum 

. magnificentissima illa fabrica et opulentissimiis donariis, quibus Christi 
sepulchrum. exornaverat, quasi regalibus apicibus publice propositis, 
Christum victorem ac triumphatorem omnibus praedicasse, — 4) Hàos 
«οῖς ἔθνεσι. His verbis panegyricum Eusebii claudit codex Fuk. Certe 
uae sequuntur verba, parum necessaria sunt, nec Eusebii esee mihl 

videntur. ' 1 
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Quaeris à roe quid sentiam, tum. de nummo  Paschelini in que 
ANACTACIC noinen inscriptum est, tum de loco sancti Hieronymi * 

. in epistola-ad Pammachium, ubi dicit: Cum de 4nastasi pergero- 
tis ad Crucem ete. . In. quorum interpretatione cum lacobum Sir- 
mondum et loannem. Tristanum.dissentire videas, meam de hao 
quaestione. sententiam requirendam putasti. Ego vero, etsi meum. 
non est, inter tantos viros quorum uterque singulari meeum ami- 
citia coniunctus est, arbitrum agere, dicam tamen absque. prae- 
iudicio, et cum utriusque venia , quod ex accurata veterum scripto- 
rum lectione didici. Tui axbitrii erit, et aliorum in qnorum manus ^ 
haec epistola perveniet, an recte senserim pronuntiare. 

* Optime quidem, ut sobet, 'lacobus Sirmendus ANACTACIN 
in illo Pasehalini nummo, templum esse docuit sepulchro domiui 
superstructuim, . Sed. quod. idem. ait in Triplice nummo. pag. 9:, 
Constantinug Magnum diversis in lecis duas basilieas erexisse, 
unam in loco passionis, quae martyrium e$ crux dicta est, alteram 
iu loce resurreetionis, quae Ánastasis et Dominicum dicebatur: 
tametsi apud me plurimum valet eius auetorites, in hoc tamen ei 
assentiri non possum. Unicam enim basilicam ἃ Constantino 
Magno Hierolymis aedificatam esse prodit Eusebius, tum in ratio- 
ne de laudibus Constantini pag. 466., tum in lib. HI. et IV. de 
eius vita. Cui consentit auctor itinerarii- Hierosolymitani , qui 
lisdem fere temporibus seripsit quibus Eusebius. Nam Dalmatii et 
Zenophili eonsuletum commemorat, qnem certum est in extrema 
Constantini tempora incidisse. . Accedit Eucherius in libello de situ 
urbis Hierosol ymitanae, quem Iaeobo Sirmondo debemus, et An- 
toninus Martyr in itinerario. Quibus etiam adiungi potest testi- 
monium Soeratis án lib. I. cap. 13. Sozomeni et aliorum quorum - 
infra mentionem faciam. .Hi emnes unam duntá&xat basilicam ἃ 
Constantino Maximo Hierosolymie exstruetam esse conáentiunt. , 

/ 
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Quae quidem et martyrium dicta, eat, teste Eucherio. Certe Eu- 
sebius eam diserte μαρεύριον appellat, tum in lib. Ill. de vita 
Constantini cap. 29., tum in lib, lY. cap. 40. 43. et 45. Sozome- 
nus quoque eandem basilioam μέγα μαρτύριον dictam esse testatur. 
Ad cuius consecrationem iussu imperatoris Constantini convenerunt 
episcopi qui in urbe Tyro congregati erant, conswlatu Constantii 
et Albini. Postremo in epistola episcoporum qui Hierosolymis ad 
dedicationem illius basilicae convenerunt, quam refert Athanasius in 
ejologia ad Constantium pap. 801., σωτήριον μαρχύριον vocatur, . 

4 Caeterum ansam erroria Sirmondo praebuisse videtür eorru- 
ptus Eucherii locus. Sic enim sh &llo est editus in: Triplice nummo 
pag.8. Primum de locis sanctia pro conditione platearum , diver: 
tendum est. ad basilicam quae martyrium appellatur, & Constan- 
tjuo magno cultu exstructa.  Dehino cohaerentia ab occaau insunt 
(forte visuntur) Golgotha et Anastasis. Sed Anastasis in loco est 
risurreactionis, Golgothe vero medius ἐπ dnastasim. E marty- 
rium. locus. est, dominicae pussionits, in quo etiam rupes apparet, 

| quae quondam affixo domini corpore. erucem pertulit. At quis non 
videt &oribendum esse: Golgotha vero mediue inter dnaatasim ao 
Martyrium. locus 68ὲ dominicae passienia , in que eliam. r«pes ap- 
peret. etc. Hoo enim tum ex Evcherii superioribus verbis, tum . 
ex Antonini Martyris itinerarie plane, egunvincitur,..adeo. ut in huius 
emendationis confirmatione immorari, nihi] aliud sit quam tempus 
terere. “ . W ΝΞ ΕΞ ᾿ 

^. Quid igitur, inquies, εἴ una duntaxat fuit basiliea , quomodo 
intelligi potest quod dicit Hieronymus in epistola ad Pammachium: 
Cum de Anastasi pergeretis ad crucem? ldem prorsus est ac si 
dixisset: C4m de monumento pergeretis ad Golgetha, in quo erat 
rupes erucis, De qua praeter Eucherium loquitur idem Hieronymus 
in epistola ad Paulinum de institutione Monachi. Certe Hierony- 
mus pauio ante, sepulchrum domini appellaveret, quam hic Ana- 
atasim dicit. Sic euim ait: Nonne ante aepulohrum domini smésso 
archidiacono praeoepisti, ut tulia disputans oonticegoeret. Sed 
et idem Hieronymus in commentariis in caput primum Sopboniae, 
Ánastasim pro sepulchro domini posuit: Congregatur turba mise- 
rorum; el patibulo domini carruscante, ac radiante 4nastaaé eiua, 
de Oliveti quoque monte crucis fulgenie vexillo ete. Et in epist. 
46. ad Rusticum:: fsta pro te locis venerabiliua resurrectionsa ef 
eruois etc. Gregorius quoque Nyssenus in epist. ad Eustathiam et 
Ambrosiam, diserte vocat ἀγάσεασιν loeum in quo sepultus est 
dominus, et Sophronius in'jrato spirituali cap. 91. et 105. Scio 
quidem lacobum Gretserum perinde interpretatum esse locum illum 
B. Hieronymi Sic enim scribit in lib. [. de eruce eap. 65. cum 
de “παεἰφὶ pbrgeretis ad crucem: hoo est, de templo resurreotio- 
nis ad templum crucis. Et in cap. 80. eiusdem libri eeclesiam do- 
wminicae cruci sacram a Constantino Hierosolymis extruetam esse 
colligit ex prava versione Eusebiani panegyrici. Sed. bio error 
eamtaunis est ii cum Sirmonda. 

" 
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Ceterum etsi Eucherius Anaftakím dstinguat a básilica Con- 
stantiniana, ea tàmen basilica etiam Anastasis dici potest. Nam. 
Eusebius ia libro Li. de vita Constantini cap. 20. eam diserta 
verbis μαρτύριον τῆς ἀναστάσεως appellat *), atque in honoréni 
resurrectionis dominicae in ipsó- resurrection loco conditam fuisse - 
testatur. Sic'enih habet Inserfptio enpitis 24. [ὐπὸ c. 28 lib. Hi, 
"Oxug ἐν “Περοσολύμοις ἐπὶ τῷ ἁγίῳ τόπων τῆς τοῦ σωτῆρηρ 
ἡμῶν ἀναστάσεως, ναῦν πρόσευκτήριον οἰκοδομεῖσθαι: ἰροσέταξέν. 
Certe eéclesia sanctae resurrectionis nominatur a Cyri lo Hieros 
lymitano in catechesi XIV. pag. 338. et a [ustiniano in —S 
ἐξ a Wilhelmo Tyrio in libro I. "historiae Hierosolymitanae cap. 4. 
et 5. et ajibi passim, Sed verba huius scriptoris ex cap. 4. libri 
primi operae: pretium 'fuenit:hig^adscribere: Ecclesiam dominicus 
resurrectionis, quae per venerabilem virun Maximim (Macarium 
voluit dicere) eiusdem loci epsscopum , praecipionte domino Cos 
siantino Augusto aedificata fuerat, postea por reserendissimum 
Mode&tum tempore domini Heraclii reparata , funditus deiici man- 
davit. llinc in synodo C. P. sub Mena, Sabinus diaconus Ánasta- 
sis dicitur; et apud Ioannem Mosehum cag. 48. et 49. "Anastasius 
quidam presbyter et scevophylx s&nctae resurrectionis nominatur, 
id est, basilicae tótius, quae'et monumehtum: domini centinebát, 
utpote totius: operis apicem y κεφαλὴν, τοῦ παντὸς, "tb loquitut 
Eusebius... τ᾿ λ΄ T 

Interdum tamen Anastasis strictius sumitur, et separatur ἃ 
martyrio seu basilica Consíantini , ac pro sepulchro domini, seu 
potius pro aedicula sepulchro superstructa ponitur, ut videre ést 
apud Hieronymum et Eucheriüm. Hanc distinctionem non intel. 
lexit Gretsérus qui in lib. E. "de cruce cap. 65. aeriter reprehendit 

GUMMI 

| 4) [ Eccftsiam resurrectionis a. Constantino exétructam. vocari saepins 
ab. Eusebio “εἰ eo: qui eapitum: indices confecit , μαρτύριον, pluribus 
exemplis ipse dacui IV, 40, Sed :eandem μωρέύριον τῆς ἀναστάσεως. ab 
Eusebio appellari quomodo Valesiua coutendere h. l. potuerit, nescio, 
Nam III, 29. ,non ipsa ecclesia, sed sepulcrum Christi significatur verbis 
τὸ σωτήφιον ἄντρον, illa autem —6 τῆς ἀναστάσεως in cap. XXIX, 
plane non leguntur, sed in cap. XXVIII, ubi nou minus sépulcrum do- 
inini ita vocatur, ut af&rmat reote ipse Valesius lil, 33. nott. 2.8. Adde 
quae ipse ad h. 1l, annotavi et Vales. ad Euseb. de landd, Constant. c, IX. 
not. 17. o, XI. not, 4. Itaque quamvis ecclesia Hierosolymitana non solum 
μαρτύριον vocetur ab Eusebio et aliis (vid. Athanas,. opp. T. I. p. 801. 
edit, Paris. a. 1627. Cyrill, Hierosolym, catech, XIV. p. 207. ed, Benedict, 
Beda de lecis sanct. c. II, T, HI. opp. p. 363. a. 1688.), sed etiam ixsigola 
«ἧς τοῦ σωτῆρος ϑεοῦ ἀναστάσεως ἃ Cyrill. 1. l.p 211. et 4dnuastasis sum- 
liciter, tamen Eusebius illam. neque μαρτύριο» τῆς ἀναστάσεως neque 

ἀνάστασιν simpliciter vocasse existimandus est. . Nihilomiuns eundem er- 
rorem quem Valesius, erravit E. F. JFernsdorf. histor. templi Constan- 
tiniani p. VIIII. Idem etiam crucis nomine et Constantinianam basilicam 
Hierosolymitanam dictam esse doeuit l. l. p. VIMI. et p. X. Cf. Euseb. 
de laudib. Constaut. c, ΙΧ, Cyrill. 1, l p.216. Denique in iuscriptione 

. 30. 1. II). vocatur illa τὸ μαρτύριον τοῦ σωτῆρος, cap. 858. ἐκκλησία 
τοῦ σωτῆρος.] 

Y 
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Bedam, quod Anastasim ἃ martyrio distinxerit.. Atqui Beda sen 
Adamannus bonum inprimis auctorem Eucherium secutus est, cuius 
verba perperam interpolavit. Sed et Marcus in vita Porphyrii 
Gazensis episcopi cap. 4. Anastasim a martyrio aperte distinguit: 
Anastausis, ait Eucherius, in loco est resurrectionis. Non dixit: 
locus est resurrectionis, quemadmodum de Golgotha dicit: est locus 
passionis : sed ait: ἐπ [oco est resurrectionis, —Aedicplam ergo 
Abidem fuisse innuit arcuato epere &tructam , et columnis marmoreis 
suffultam, ut testatur Eusebius. Yat porro haec aedicula con- - 
iuueta basilicae , nam, ab Anastagi ad basilicam seu martyrium, 
ingentes. erant porticus, atque in medio campestris planities, ut 

scribit Eusebius, qui et basilicam ab ortu sancti sepulchri fuisse 
testatur, quod plane confirmat Eucherius **). 

Ex his perspicere licet, immerito reprehensum esse a loanne 
Tristano Iacobum Sirmendum. Neque enim im eo lapsus est Sir- 
"mondus, quod basilicam in loco resurrectionis domini ἃ Constan- 
tino superstructam esse dixerit, quippe cum idem dicant Eusebius 
ac Soctates, et auctor itinerarii Hierosolymitani, Sed in eo lapsus 
est Sirmondus, quod duas basilicas a Constantino Hierosol ymis ex- 

. tructas esse credidit. Unam enim duntaxat basilicam in urbe Hie- 
rosolymitana ab illo conditam fuisse prodít Eusebius, Socrates, 

. Theodoretus, Sozomenus, Eucherius, Antoninus, Wilhelmus 
"Tyrius, et ante eos auctor itinerari Hierosolymitani. Sed illam 
&lii in loco resurrectionis, alii in passionis loco constructam esse 
dixere, Et Eusebius quidem ae Socrates et auctor itinerarii in 

. loco ipso monumenti conditam fuisse testantur, Sozomenus vero 
in lib. II. circa locum Calvariae, sive in Golgotha. Rufinus quoque 
in lib, 1. historiae eoclesiasticae, et Paulinus in epistola II. in loco 
passionis extructam esse dicunt. Sic etiam Hieronymus in cap. 
XXVII. Matthaei: Propterea: autem ibi crucifirus eat dominus, 
ut ubi prius erat areu damnatorum , ibi erigerentur. vexilla mar- 
tyrii. At Nicephorus in lib. VIII. historiae ecclesiasticae. cap. 30. 
wtroque in loco hane basilicam conditam esse dixit, Quin etiam 
Eusebius hac in parte variasse deprehenditur, Cum enim in libris 
de vita Constantini, ut superius ostendimus, illustrem hanc basi- 
licam in loco dominicae resurrectionis extructam esse affirmet, in 
oratione tameu de laudibus Constantini pag. 466. de eadem loquens 
basilica, in honorem S. crucis ἃ Constantino Maximo eam ex- 
tructam esse asserit, iuxta ipsum passionis dominicae locum: τὼ 
δὲ ἐπὶ τοῦ Παλαιστινὼν ἔϑνους τῆς ᾿Εβραίων βασιλεκῆς ἑστίας 
ἐν μέσῳ, κατ᾽ αὐτὸ δὴ τὸ σωτήριον μαρτύριον, οἶκον εὐκτήριον 
παμμεγέθη, νεῶν τὲ ἅγιον etc. Quae quidem verba interpres sic 
Latine vertit, quasi Constantinus duas in ea éivitate ecclesias aedi- 
ficasset, cum tamen constet vel ex sequentibus Eusebii verbis, 
unicam fuisse. Sic igitur vertendus est hio locus: Jm provinciá 

— — 

απ αι» * 

.) (Cf. Euseb, V. C. ΤΠ, 85. not, 2, p. 190 34.] - 



. — EPISTOLA DE ANASTASI ETC, ᾿ 505 
autem Palaestina apud civitatem quae Hebraeorum regia quondam ^ 
fuit sedes, in ipso urbis meditullio ad locum dominicae passionis, “ 
aedem sacram immensae amplitudinis et sanctuarium in honorem. — 
iS. cruci8, omni magnificentiae genere exornavit. Quin etium mo- 
numentum a&ervatorit sempilerna memoria dignum, illiusque tro- 
paea contra mortem erecia, ornamentis quae dicendo exprimi 
nequeunt, decoravit. In his Eusebii verbis τὸ σωτήρεον μαρτύριον, 
passianis dominicae locum interpretatus sum, tametsi in epistols 
patrum concili Hierosolymitani pro ipso templo sumatur, ut supra 
ostensum est 4). Quod quidem nemirrem turbare debet. Sic enim Ana- 
stasin, tam pro monumento ipso, quam pro aedicula promiscue usurpari 
docuimus. Perro haec varietas ac dissensio, ex locorum vicinitate 
orta est, cum Golgotha a monumento octoginta tantum passibus distet, 
ut scribit Antquinus. Hinc etiam est, quod haec basilica modo 
Anastasis appellatur, ut ex Eusebio [Vid. p. 503. *)], Cyrillo, Iusti- 
niano, Ioanne Moscho et. Wilhelmo Tyrio. supra ostendinus, nodo 
ecclesia sanctae crucis. Sic enim appellat auctor ehibnici Alexan, 
drini indictione septima: 'Ozrarov ka) 4fwíov IlavAwov: τού- 
τοις. ὕπατοις γέγονε τὰ ἐγκαίνεα τῆς ἐκκλησίας τοῦ aylov σταυροῦ» 
τῆς οἰκοδομηϑείσης etc. ld est: Lis Coss. facta est dediéatio 
ecelesiae aunctae crucia, quam Constantinus Maguus aedificaverat 
temporibus Macarii epiacopi Hierosolymitani, die 17. mensis 
Septembris. Fallitur tamen, ut obiter dicam, auctor huius chro- 
nici. Non enim consulatu Optati et Paulini, sed anno sequente 
haec basilica. dedicata est, Constantio et Albino Coss. auno Christi 
335., praesentibus episcopis qui iussu imp, Constantini in urbe Hie- 
rosolymitana convenerant post synodum Tyri habitam. Habita 
autem est synodus in urbe Tyro, iis quos dixi, Coss, ut Athana- 
sius in apologia testatur ex ipsius synodi gestis. Pro 17. die 
mensis Septembris, apud Nicephorum dies [3. ponitur. "CTanWetsi 
interpres Latinus decimum quartum restituit, quo die exaltationem 
S. crucis occidentis ecclesia celebrat. Sed vulgata lectio in Nice- 
phoro, retinenda est, et in Alexandrino chronico restituenda. Nam 
encaenia ecclesiae sanctae resurrectionis 13. die Sept. quotannis 
"celebrabantur, ut legitur in Menologio Graecorum, et in typico 

. ONMMEENENEERMEEMEENMNENMNMN 

4) [Temere Valesius h, 1. Eusebium ' basilicam. Hierosolymitanam nunc 
in loco resurrectionis, nunc in loco passionis constructam esse dicere 
opinatur, perperam interpretatus verba illa quae in posegyrico legun- 
tur, τὸ σωτήριον μαρτύριον passionis dominicae locum, quod qui- . 
derí eo magis mirum est, éum ipse Valesius recte illa verterit in ipsa 

: ánterpretatione panegyrici ad loeum dominici sepulcri, quo nihil aliud : 
significari patet nisi locum resurrectionis, ut ipse Eusebius V. C. III, 
$8. sepulcrum Christi vocat τῆς σωτηρίου ἀνᾳστάσεως μαρτύριον. Vide .- 
Vales. et nos ad V. C. III, 33. not. 2. Neque tamen in loco resur- . 
regtionis exstructa erat ipsa basilica Hierosolymitana sed 4nastaseos 
aedes, Vid, liL 35. not. 9. Cf. lil, 93. not. 8. De illis autem verbis 

- οἶχον εὐκτήριον 7. , νεών «a ἅγιον vid, IIl, 43. not. 4. ΠῚ, 58. not. 6.) 

. aia 
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B. Sabae: 13. die Septembris ra ἐγκαίνια τῆς ἁγίας Χριστοῦ ἄνα- 
στάσεως. (dem scribit Sophronius in oratione de exaltatione S. 
erucis. Ubi etiam notabis Anastasim vocari, quae in chronico 

. Alexandrino ecclesia S. crucis appellatur. De hoc festo Sozomenus 
fn lib. If. cep. $52 Hlustris est lcous —— A4. Cyfilli Hiero- 
Solymitüni, qui nostram sententiam eximie , confirmat. —— 
enim haec verba Sophoniae: Propterea expecta me, dicit dominus 
in digm resurrection meae, dnt testimonium, sorted no vet 
Βλέπεις Qr καὶ τὸν τόπον ἑῆς ἀναδτάσεωρ᾽ προεῖδε ngog " 
μαρτύριον ἐπικληϑησόμενον. Τίνε γὰρ τῷ λύγῳ μὴ κατὰ τας 
λοιπὰς ἐκκλησίας, 0 τοῦ Τολγοθὰ xal τῆς ἀναστάσεως οὗτος ὁ 
€onog ἔχκλησία καλεῖται, αλλὰ καὶ μαρεύριον; [ἃ est: Vides 
quod et locum resurrectionis praevidit propheta martyrium vocan- 
Qum. Quare enim. on inxta reliqua& ecclesias hic Golgothae ei 
resurrectionis locus, ecclesia vocatur, sed martyrium? Vides 
unicam basilicam a Cyrillo Hieroselymitano agnosci, quae et mar- 
tyrium dicta sit. Non igitur duae füerunt basilicae, ut credidit 
lacobus Sirmondus et Gretsefus; altera in loco passionis, altera in 

resurrectionis loco constructa. Potior apud me est Cyrilli Hiero 
solymorum episcopi auetoritag, qui unam duntakat ecelesim ; taii 
Ín. resurrectionis quam in passioais dofninicae loto sub mavtyril 
nomine conditam fuisse testatur. Quod si Cyzilli testithohinm nou 
wafficit, alteram adiungam Basilii Seleudensis ex orat. 58. contra 
Judaeos: ἐχεὶ “γὰρ τοῦ κυρίου καταξεώσαντος σταυρωθῆναι «ἀὶ 
ταφῆναι καὶ ἀνασεῆναν τῷ 3 καλουμένῳ Τυλγόθα . ἐκεῖ καὲ 7 &yla 
tov ϑεοῦ καϑιδρύϑη ἐκκλησία, ἐπωνύμως τὰ σωτήρια τοῦ 
πυρίου πάϑη φέρουσα μέχρι νῦν, τοῦ σταυροῦ δὴ λέγω καὶ τῆῤ 
ἀναστάσεως. Habes^meam de Anastasi et de loco S: Hieronymi 
sententiam. Quam quideni non refellendi. cuiusqudtà (id enini 
aliehum est a nobis), sed inquirendae et aperiendae véritatis studio 
proposui. Vale. Lutetiae Párisiorum Idibus: Decembris, anuo 
1650. 
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Quamvis in hanc Ehsebii narrationem. de. qua. diversissima- ratione 
omni tempore iudicaverunt VV. DD. (cf. GozsiopREDUS: dissert. ad 
Philostorg. I, 6. p. 16 sqq. 111,26. p. 187 sq.), non. ita inquirere 
sihi hoc.loco liceat, ut minutatim singula persequar et accuratis» 
sime explicem, tamen vel graviora quaedam quae eo .pertineaht; 
efferre et quid ipse-de illa narratione ac de.altera quaestione eum 
hac arctius iuncta et connexa statuam, breviua exponere, haud 
welienum esse censeo. . ÀÁc primum quidem ipsa illa maicr de Eusebii 
relatione sententiarum opinionumque diversitas etiamsi prima specie 
natis mira videri possit, tamen, si quis ipsum Eusebium iis quae 
nobis cap. XXVII sq. retulit, Constantini M. ad religionem Chri- 
etianam «conversionem ̓  effectam esse simul censuisse cogitaverit, 
minime miram visum iri, animadvertendum sit. Cf. MaNso Leben 
Constantins des Grossen p. 86.: ,Lufigebild und Traumgesicht 
würden sohwerlich jemahls der Gegenstand einer ernsten Unter- 
Suchung geworden seyn, wenn Eusebius, ausser der Besiegung det 
Maxentius, nicht noch eine^ zweyte und bey weitem wichtigere 
Folge, die ' Bekehrung Constantins&, an sie geknüpft háütte. . Diese 
Behauptung ist es eigentlich, die der geschichtlichen Forschung 
Werth und Bedeutung giobt und um s0 weniger abgewiesen worden 
kann, je bestimmter von jetzt an in Constantins Denk - und 
Handlungs - Weise eine gewissó und unwandelbare Anneigung sum 
Christenthum sichtbar wird.^ Neque vero iudicium de causis 
quibus ductus Constantinus religionem Christianàm amplexus sit, 
magnam vim exercuisse in iudicium de narratione Eusebii, non 
consentaneum est. Nam qui Constantinum vel unice vel potissimum . 
eua ipsius de religionis Christianae veritate et praestantia persua- - 
sione ad eandem illam religionem adductum esse censebant, iidem 
Ewusebianae narrationis veritatem vel totem et integram vel reiecs ᾿ 
l 
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fis quae nullo modo retineri posse viderentur, defendebant, vel 
certe si aliquando, in iudicio de illa ferendo sapientem ' quandam 
ἐποχὴν commendabant, Vide praeter alios TiLLÉMONT. mémoires" 
T. Vil. Ion. loacH. WEIDNER. dissert. Constantinus M. signo cru- 
eis Christi in nubibus viso ad Christianismum inauguratug, Rostoch. 
1703. lo. Fnick. de fide Constantini. M. haud dubie Christiana, 
Ulm. 1713. 4. F ABRICII exercitatio, critica de. cruce Constantini 
in BibL: Graec. T. VI. p. 203 sqq. ed. HanrEs., MosHEM. com- 
3entt. de rebus Christian. ante Const. M. p. 964 sqq.  CRAMER 

' Wortsetzung dea Bossuet T. ΠῚ. p. 226 sqq. ed. 1l. Scunoxcxku 
allgemeine Biographie T. IV. p. 22. sqq. et christliche Kirchenge- 
schichte T. V. p. 69 sqq. NEANDER allgemeine Geschichte der 
christlichen Religion und Kirche T. II. P. 1. p. 14 sqq. Denkschrift 
sur Ehrenrettung. Constantina des Grossen in: Zeitschrift für die 
Geistlichkeit de Erzbisthums zu Freiburg ἃ. 1829. Fase. Ilf. p. 
44 sqq. p. 53 sqq. p. 62 sqq. Contra qui Constantinum M, quam- 
vis a religione Christiana alienum neque de illius veritate et prae- 
stantia vere sibi persuadentem , vel unice potius vel potissimum 

politicis consiliig et studiis commotum esse arbitrabantur ut se 
Christianum esse simularet, iidem nihil plane veri inesse in Eusebii 
marratione sed eam aut a Constantino M. ayt ab Eusebio fictam esse 
wel aperte professi sunt vel tectius indicarunt et probabiliter existi- 
smarunt, Vid. THoMAsIUS observatt. Halenss, T. I. p. 370. ARNorxD 
Kirchen - und Ketzerhistorie T. I. p. 137. SrTRuvii dissert. de Cen- 
stantino M. ex rationibus politicis Christiano, Ien. 1713. PERTScu 
Kirehenhistorie Jahrgang IV. T. I. p. 56. GisBoN history of the 
.deeline and. fall of the Roman empire Vol. IIL p. 205 sqq. e£: Die - 
Bekehrung des Kaisers Constantins des Grossen nach ihren Ur- 
sachen und Wirkungen aus dem Englischen des Hrn, EDWARD 
/GiBzON übersetzt, Lüneburg. 1797. GisBoN Geschichte des Ver- 
falls und Untergangs des R. Reichs übersetzt von SchREITER T. IV. 
Pp. 351 sqq. HENKE allgemeine. Geschichte der christlichen-Kirehe 
T. L. p. 193 sqq. edit; VaTER. - Sed totam Eusebii narrationem 
reiecit et nihilominus mediam quandam viam tenens nec seriam 
fuisse Constantini M. conversionem nec solis politicis . rationibus 

. effectam et simulatam sed potius Constantinum prius quidem nulli 
religioni totum et ex animo addictum, propter rationes graviores 
wapientioris principis animum commoventes ," Christianos et paganos 

 aequabilitate quadam tractavisse , deinde vero a.semet ipsa desei- 
scentem Christianos magis quam par esset, euxisse et fovisse existi- 
mat MaNsa l. 1. p. 80 sqq. Nanf p. 109 sq. V. D. haec scripsit: 
»Mieh dünkt, wenn man diese Gesinnungen und jene Thatsachen, 
— — mit Unpartheylichkeit wüördigt, 80 darf man weder zu 
einer ernstlichen Bekehrung dea Kaiser "a, nech su 
serborgenen staatsklugon Aósiaqlten seine. Zuflucht 
mehmon, um die Stellung, die er gegen dua Christenthum eváhlte, 
24 Bogroifon. Constantin war offenbar einer von den weisorn Für- 
sten, welche die Kirche vom. Staate tronnen, und den Glauben 

.- 
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vom Leben géhóriy sondern. Er kannte das Christenthum von 
keiner andern als vortheilhaften Seite für die üffentliche Ruhe 
und Wohlfarth , und hatte getiss σὰ Nikomedion und in. Gallien 
Gelegenheit gefunden, &uch das Innere desselben genauer sm 
erforschen und bestimmter zu prüfen. Die Verfolgungen, die 
man sich gegen die Bekenner der neuen Lehre erlaubte , erschie- — 
nen ihm mit Recht als entehrend und. grausam, und die Lehre 
selóst,: dus geringete xu sagen, unschüdlich. Vernunft und 
Menschlichkeit forderten zur Milde, wenigstens zu einer gleichem 
Behandlung: der Bedrünglen mit den. Unterthanen des Reichs auf, 
und er horchte auf óeyder Stimmen und liess den Christen ange- 
deihen was ihnen gebührfe.^ ἘΠῚ p. 112.: „in dieser seiner Un- 
partheglichkeit ist sich Constantin keineswegs gleich gobliebem, 
sondern vielmehr den früher befolgtem. Grundsützen 90 wnatrew 
geworden, dass man von jetzt an zu neuen Thatsachen neue. Auf- 
&chlüsse suchen muss.^ lam vero ego quidem vel ea quae . Cen- 
stantinus M. haud ita multo postquam mira illa qualiaeunque οἷ 
evenerunt quorum Eusebius mentionem fecit, in religionis Cliri- 
 stianae et Christianorum gratiam constituit, atque ipsum studium 
quo rebus Christianorum interfuit, non profidisci potuisse censeo 
nisi ab eo imperatore qui religionem Christianam et Christianos aut 
propter solas politicas rationes atque animo reapse ab. illis alienus, - 
aut propterea tantum adiuverit, promoverit, foverit, quod reli- 
gionem illam. si non solam veram, certe pagena superstitione longe 
feriorem et praestantiorem esse vere sibi persuaserit. Atqui solis 
politicis rationibus Constentinum commotum religionis Christianae 
et Christianorum studium nonnisi. simulasse, recte negat ipse 
MaNso p. 89 sq. Add. Gopor. Cnumisr. LEUTNER. dissert. de 
Constantino M. non. ex rationibus politicis Christiano, Lips. 1714. 
MosgEM. commentt. p. 069 sqq. CRAMER Fortsetzung des Bossuet 
T. HL p. 230 sqq. Kisr. disput. de commutatione quam Constan- 
tino M. auctore societas subiit Christiana p. 23 sq. Denkschrift 
zur Ehrenrettung Constantins des Grossen l. 1. p. 44 sqq. p. 51 sq. 
p.73 eq. Ergo restat ex mea sententia nonnisi posterius, quod 
nec difficilius erit ad probandum. Nam vel ex iis quge Constan- 
tinus non ita multo post victoriam de Maxentio a. CCCXII. repor- 
tatam et antequam ad imperium solus perveniret, in religionis 
Christianae et Christianorum gratiam instituit, si quis rem sine ira 
et studio ponderaverit, apparere censeo, Constantinum ne illo qui- 
dem tempore aequabilitate tantum quadam Christianam et gentilium 
religionem esse tuitum, sed potius per ipsam nativam animi inde- 
lum, vitae tursum atque educationem quae ei contigerat '), ad 

Ul ". ΝΠ 
1) De his vid, Κινν, disp. de eommutat, quam. Constant. M. auct. religio 

subiit Christ, p. 25— 28. Nzannza Geschichte der christl, Religio 
' Kirche T. IL P. I. p. 41 sq. et Denkschrift zur. Ehrenrettung δῆς 
«antins des Grossen int Zeitschrift für die Geistlichkeit des Érzbhs- 
thums Freiburg a. 1829, Fascic. III. p, 44 — 50. , 
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ΣΌΝ prvtés: iam fané iiélinintein , Chrfsitanae ΠΌΡΕΝ 
et Ohristianis certe muſto mngis favisse; deque illius veritate sibi 
vere iam tunc persuuisiase, — Referéndam Hüc ut taceam de^ decreto 
Mediolanemi a. CCCXIH, a Constantino et Licinio dató *), de 

. quo postea, matime'iHud, quod leges quas Constantinus inde ab 
Hilo tempore dedit , mitiorem sensim Christianae religioni$ et'existi- 
faationem et efſſteaciam, morumque emęndandorum studiá ostendunt; 

' qdibus antea - 'Remenorumr - leges tatuerant," humiinitatem ,- aequita- 
fent, Christianam? dátitatem et verécündfihn: "cóliüiheridáiié: vilà 
denique íindieant,. Quim vel Oliriitia rid déligla" Vel Christlsborum 
doetorum: &dmonittones, in Constantirit ahimum Dah tuné; etzercues 
rant ?), deinde quod Constantinus iam ab illo inde témpore reram 
eeclesiae Christianae inprimis curam gessit, et Christianorum rebus 
fon modo se immrstuit, sed instituti$ legibusque religionis: Chri- 
stinnae commodis et iurihus egregie consuluit ^). ta statim post 
vietum  Maxentium, saeviens Domatistarum schisma ,. veluti τῷ 
sdivoé ἐπίσκοπος (vid. Excurs;: IL), componere studuit, atqué δά 
decernendas lites episcoporum concilia iterata vice convocavit, its 
singulari benevolenti& ecclesiae doctores inprimis: prosecutus , prae- 
ter magnam pecuniarum et agrorum munera, quae iis largitus est, 
8 tributis etiam et exactionibus magnat partem illos immunés esse 
voluit, atque e publico stipendia vel annonas annuas iis concessit 
( Euseb. H. E. X; 6. Sozom; H: E. 1, 8. 'Theodoret. H. E. L11.); 

. ita eodem iam- tempore: quo: Donatist&Puin litibus erat occupatus, 
publicorum munerum tmmunitatem" clericis et ecclesiastibat Turis. 
dietionem tribuit ( vide nos ad V. C. 1V, 27.), denique manumis- 
siones servorum ; in. Chrietianorum coetu coram episcopo fieri 
permisit, omissis omnibus solennitatunr ambagibus, quibus iure 
eivili fieri solebant (Sozóm. 1. 1, GorHorREDUS ad cod. Theodos. 
L. IV. tit. 7. |. 1.), ef praeter alins leges quibus, ut publieanr 
religio Christiana auctoritatem acciperet, hoe témpore iam plüri- 
mum contulit ( ef. V. C. 1l, 20 — 45.) ; legem dé^celebrarida die 

. dominica dedit, unde et nd quantam auctoritatem religio Christiang 
iam tune pervenerit, et quantopere augere illam Constantinus-stu- 
duerit, luc:lenter intelligitur. Cf. V. C. IV, 18. not. 5. Quae 
vero seriori tempore Constantinus. pro Christianis et religione Chri- 

, Btianorum fecit *), si non totum eum illis addiotum fuisse ostendunt, 

2) Vid. Euseb. H. E. X, 5. Lactant. M, P; c, XLVIHL Nzaxwmm 1.1. p.24 
&qq. et. nos in Excurs. XVII, ad Euseb. H. E. T. LI. p. 457. sqq. 

8) Vid. GorBorREDI chronologia cod. Theodos. ad à, Chr, CCCXIX, Ds 
Rnmorn. diss. de effectu religionis Christianae in iurisprudent. Roman, 
p. 38 et passim, Krisr. ]. l, p. 29. 

4) Vid. CRAMxR Fortsetzung des Bossuet T. III. p, 234 sqq. Scumoxcxsm 
christliche KG, T. V. p. 90 sqq., ipse Mauso Leben Const, p. 92 — 102. 
que. p. 28 sq. p. 33 sqq. et Denkachrift zur Ehrenrettung Constantins 

» Ρ. 71 54. 
5) ig) CnAawER Fortsetzung des Bossuet T. III. p. 235 aqq. Maxso l. 1, 
P 112 sqq. 
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nihil ostendit, .(f- Mosukx, eommentt. ds. rebua Christian. anta 
Const. Μ p. 065.: ,,S£ is. gui. per magnam vitae partem. id potis- 
simuny. agit, ut religionem Christianam stabiliat. et. propeget, qui 
ogposila& ei religiones oppuguat et deprimit, quidotam.fere iuriae 
prudentiam Christianae religionis causa mufat,. qui ad extremum 
usque spiritum Christum laudat , celebrat et sancte. profitetur , gui 
liberos 4u95, in ea. religione, iustitui οἱ educari iubet, qui civea 
omgpea et populos suos, ad eam. amplectandam, exhortatur et incitat, 
qui minieirgs, eius, et. sqeerdptap. multis, vazéisqua..beneficita ornat 
d i aq Am Auius, generis olia. facit, quae neligionem 
Arisitqnaqm fulciugt ef, unius, 81.68) inquam. Chriotiané 

205, nere&tur vocabulum, nescio, in quo. nomen hoe 
ponendum, sit.  Nequa ygro,jnde quod Constantinus maxime 
priori post, victum Maxentium tempore vel religienis paganae.cul« 
tum adhuc toleravit vel alja.nonnulla fecit quae Christianus impe« 
rütor non potuisse facere.videri possit, que partinet pontifieig 
maximi, quam Constantinus nondum detrectabat, appellatio, cultus 
quo solem prasequebatur, vatum et haruspicum oonsultatio.5) 
quidquam aliud sequitur, nisi.vel Constantium illo quidem tem- 
pore, nondum ita fuisse ira et cnpiditate.inflammatum , ut religionem, 
cogi et. posse et debere penseret, ideoque meliarem etiam Chriatia- 
num fuisse quam seriori tempore ubi non sojum quovis modo ad 
Christum et Christi religionem pagsnos allicere stndebat sed. trahera 
et rapere audebat ?), vel ,Canstantinum quamvis religionem Chri- 
atianam esse veram et. praeclaram intellexisset, . tamen, ut fierí 
solet, non statim totum ei.ge addixisse, neque. omnes paganae 
superstitionis reliquias uno. impetu abiecisse, qua de causa similiter. 
vel Theodosii aetate exstiterunt monumenta .Christiana, in quibus, 
una cum,Christianis imaginihus pagana simulacra inveniuntur, 
Vid. Kunpstblatt zum, Morgenblatt a. 1829. N. 60. p. 240. , ubi de, 
Christiano monumento ip. Gallia nuper effosso et Minervae effigie 
simul instructo haec leguntur: ,,Um die Abbildusg der Kunstgottin 
auf einem christlicheg Denkmal von Theodosius Jahrhundert - 

LI 

G) Vid. Banowigs annall. eccl. ad a. CCCXXI, N, 18.. SeAunzn. ad Iuliau 
caes. p. 223. 'Mósnks, dbmmentt, p. 975. Grssox Geschichte des Vere 
£s 'u, Untergatgs os R. R. übers, v, Schreiter T. IV. p. 356. not. 9. 
Sonnoxcxn KG. T. V. p. 145 sqq. Ῥηλνοκ Geschichte der christlich « 
kirchlichen Gesellschafts - Verfassung T. I. p. 237. Manso p. 104 sqq. 

7) Vid, 1T, 48,44. IL, 56,.not. ἃ, 17, 71. et/Excurs. II. coll. Ilf, 21. nott, 4. 10, 
, Jl, 58. not. 8. IV, £4. not. 3..—. MIL, 54. not. 8. IV, 19. not, 5. Eutrop. 
X, 7.: ,,Frir (Constantinus) primo imperii tempore optimis. principibua, 
ulrimo rhediis comparandus.'* Aurel, Viet. epit. XLI, 16.: ,,Decem an- 
nis praestantissimus, duodecim sequentibus latro, decem novissimis 
pupillus οὗ profusiones immodicas nominatus. Manso p. 204.: ,,JF/ie 
viel gesunder Ferst und seelche richtige Beurtheilung der Ver- 
háltnisse eprickt sich ferner nicht in seinem (Constantins) frühern 
Benehmen gegen die Christen und in mehrern seiner Gesetze aus!* 
lbid. p. 206. — Denkwürdigkeiten aus der Geschichte des Chri- 
stenthums T. M. P 1 8qq. ed, LU. 
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zu erkláren, ist. es nátürlichers eio der Vermengung der beyden 
Religionen. zuxuschreiben ;^.8i6.evar. hüufig. auf. den Kunstwerken 
einer Zeit, ín welcher, wo Mabillon im Iter Italicum 
segt, cruda adhuo quorundam in cordibus Christia 
na religio aliquid de paganéci ritus superstitione 

. skeltinebat. So findel man Orphens.und Bacchus háufig auf 
christlichen Sarkophagen aus. des - Regierung -Eonstantins. 
Muf einer Lampe von gebrannter Erde; getiochon in: der. neuen 
Ausgabe der Komia:sottens ascen, t. FlspT9j sieht man 
unten den Prophefen .Jonas-msdulen guten. Hinten,:de das. ver- 
irrte Schaaf trágt, und oben aufi der einen: Seite-Juno mit dem 
Pfau , huf der.andern Apoll mit.der Leyer. Ein Frescogemálde 
endlich in derseláen Sammlung, t» III. p. 111, stelit. οὐδὲ 
Christus dar mit den fünf :klugum  Jungfrauen des. Evangeliums 
[Matth. XXV,O9.], ummitelbar darunter Pluto auf seinem We- 
gon; er zieht in das. Sohattenroich die junge Christin , in. deren 
Grab diese. Malereg- gefunden. «nurde; Merkur*mit: dem Stabe 

führt die. Rosae.des.Todtengottes. Es war nichtsleicht, sich von 

einem gana sinnlichen Gottesdienste zu. einem abstrakteren Ge- 
dankengang zu. erheben; der heil» dugustin selbst war der Mey- 
sung, man:kónne nur allnáhlig: dahin gelangen.^  Denkschrift 
zur Ehrenrettung Constantins des Geessen 1. 1. p.-74 sq.: ,,JW'eiter 
&tósst man sich an den heidnischen. Gottheiten und  Sinnbildera 
seiner (Constentins) Münzgepràáge: .:Milein wer mit der rümischen 
Münzkunde nühere Bekasntschuft gemacht hatte, sollte darauf 
aufmerksam geworden. seyn, dass $n diesem  Zeitraume die altes 
Personificationen und Gótterwesen grüsstentheils von den Münzen 
verschwinden. Auf den Gepráügen Constantins sehen wir noch den 
Apollo mit dem Sonnenball, zuweilen den Murs, dann die Victoria 

und den Genius des rómischen Volkes; aber diese wenigen Bilder 
machen bald den Votis quinquennalibus , decennalibus w. s. w. 

Platz, oder den Gráüazcastellen, und den Abbildungen der Ge- 
fangenen zw dem Füssen des Siegers. Von den Gottheiten blieb 
nur (2) noch die Victoria, dte sich fortwührend auf den Münzen 
der folgenden christlichen Kaiser erhielt. Die Constantinischen 

Münsstempel mit dem Apollo und Mars fallen 'grüsstentheils in die 
Zeit, wo er dem Christenthum seine Gunst noch nicht [ vollig] 
zugewendet hatte, und wiedeghohlen sich ποσὰ in der Folge, 

weil das Alte; nie im Augenblick aufhórt.* | Accedit 
autem quod ipsius temporis aliaeque rationes quominus animum 
suum Christianorum et religionis Christianae studiosum plane ape- 
Yíret, Constantinum subinde impediebant et deterrebant. Vid, 
Kisr. disp. de commut. quam Constant. M. auct. societas subiit 
Christ. p. 28 sq., ubi de decreto Mediolanensi (cf. supra p. 510. 
not. 2.): ,Multi, inquit, merito observarunt, animum illud 
ostendere , ab antiqua religione minime [plane] alienum 5).  Oi- 

[| 

τ 8) Vid, Mosuzx, commentt, p. 971sqq. Gresos Geschichte des R. Ἐ, übers 
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aervandum vero parum hoo deerstum valore , ut veram Constan. 
dni de religione mentem, indo sntelligamus. Non solus. quippe 
illius auctor fuit, sed Licinius quogae. Hio autem — — etsi 
iis (Christianis) non sincerus erat amicus, parcere debuit Constan- 
linus; meque ceteris displicere voluit subditis, qui antiquam reli- 
gionem profiterentur. Quamvis igitur etiam religionis 
indole plenius iam fusaset imbutua, ob rerum ta. 
$en, quae id temporis erant, conditionem, mani- 
fostare menteom.son potuissot. Similiter Kisr. p. 38 sq.: 
Constantinus, iuquit, —. — subinde entiquam religionem haud 
prorsus negligere videbatur. Id certe leges docere, quas, annia 
319 et 321 , de tolerandis haruspicibus tulit, nonnulli voluerunt 
[vide supra not. 6.]. Verumtamen Deorum cultui etiamnum eum 
fuisse addictum, nullam. hae leges suspicionem movent. — Aníiguam 
enis religio, in ii awperstitionis alque praeteritae 
xsurpationis nomine carpitur; item plura his. ἐπ legibus ἐπ. 
dicia adsunt, quae satis ostendunt, Constantinum haeo. omnia non 
robasse, verum permisisse modo, quoniam abrogare illa adÀue 

[commode] xox poterat. Inprimis vero observandum videtur , leges 
hasce urbem Romam potissimum spectavisse, quà nulla fuit vete- 
ris superstitionis tenacior ?). Hinc autem ritus antiqui nullibi 
viguerunt diutius; neque Constantinus, ceterique post eum impe- 
ratores, Gentilismum evertentes, vel. Christianam religionem. δίας 
&ilientes, cautius circumspectiusque ullibi agere debuerunt, quam 
in antiqua hac terrarum domina, uróe '?). Itaque 
primarias hac in re partes egisse videtur Constantini. prudentia. 
Haec nimirum vetuit, ne temere perficeret, quibus perficiendis 
par nondum eral, neve, quae animo ferebat proposita , wlterius 
manifestaret, quam illa 4im habitura, perspiceret. — — — 
Quamdiu igitur solus imperium Constantinus. nondum obtinuerat, 
ceteris parcere subditis debuit, qui gentilium sacris erant dediti, 
et in Christianae religionis auctoritate caute procedere; neque 
adeo videri voluit, ab antiqua religione plane iam 
defecisse"). * Denique scriptor anonymus commentationis: 

παθιυσσ σθαι 

v» Schreiter T. IV. p. 861 sqq. ΝΈΛΧΡΕΚ KG. I. 1. p. 38 — 49, Tenendum 
vero non minus quod recte observat Kisr, 1.1, p. 34,, quamvis edictum 
Mediolanense veram Constantini de religione Christiana mentem noh 
patefaciat, tamen illum hac lege lata summopere iam praeparasse cen- 
sendum esse supreniam auctoritatem , quam deinde illi religioni plane 
concessit, ideoque illud edictum fundamentum dici mereri novi aedi- 
ficii quod Constantinus aedificavit sensim et. exaedificavit, 

9) Cum his couferas quae ipse animadverti de illis Constantini legibus 
( ad V, C. IF, 45. not. 8, - 
10) Cf. Tibull. Eleg. II, 5, 28 sq. ed. Hxvy. Romulus Aeternae nondum 

formavéerat Urbis Moenia, Horat. carm. IV, 8; 13. 14, 44. VaLzs. ad 
Corustantin. orat. ad sanctt. coet. c. XXLI. not. 3. . . 

41) Cf. Zosim, bist. IT, 29, 9. ed, RrresErxn. ἐχρῆτο δὲ (Κωνσταντῖνος) 
Kr, xal τοῖς πατρίοις ἱεροῖς, oU τιμὴς ἕνεκα μᾶλλον ἢ χρείαᾳφ. Ginsox 
Geschichte des R. R. übers. v, Schreiter T. v. p.40l sa: QBey κεὶ- 
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Denksehrift zur Ehrenrettung Constantins 1. 1. p. 79-sq. in eandem 
- fere sententiám seripsit: ;,Ungeschtet so. vieler. Beweise der Ekr- 
erbietung far das Christenthum; so vieler Giunstbezeugungen und 
uuffallenden: Forkehrungen, dasselbe mit Zurücksetzwng des 
JHeidenthums, zur herrsohenden Religion mw erheben, 
sweifelt'man dock noch, ob er (Constantin ) aufriohtig ider Lehre 
Christi. ergeben gewesen sey.c—^Manatósst. sich am oden- Titel 
Pontifet morimws, en: el nicht -uufgesgebenhabo;: und 
bringt: nieM ἐπ᾿ Mndchlag; duse er damit grosse. Fenrechto aefgo- 
geben hátte.- In. dieser Pégoschaft war. orvdasHaspt: dos ober- 
wen Priestercollegiums und: dee» suterprés summus. saerorum- im der 
Weltóoherrsehenden: Stadt, die ,obwohb.oin  Schattenósld. duhinge- 
gangenor Herrlichkeit, sich eelbet: doch. stoch: durch Namen. und 
Worte tàwschte, Auch $n: den v Provinzen -düuerte iie Tüuschung 
«nd der Glaube an die Riésengestalt, die nur noch; 9n der. Eenbil- 
dung der Volker Leben hatte. So lange dieser. Folksglaubo. sicM 
erloschen: war, konnte. er Wirkungen. hervorbringen, und des 
Collegium: pontiſteum auf den Einfall führen, wegen: Missachtung 
der hergebrachten | Staatereligion , dem - Kaiser Einsprache zu 
thun, «eas sio^sich gegen den Pontifex maximus nicht ver- 
messen. durften. Diese Scheinmacht war ihm: wiienlioh, in der 
Religion Veründerungen vorzunekmen, und eo lange: er. sie nieht 
un einen. Andern überlassen hatiey-erar er gegen gesetaliehe Wi- 
derrede  geborgen, die ihm in δεῖνος. Verfahrungen BStórungen 
machen konnte. Er war e& auch nicht allein, der. déesen "Itel 
beibehielt, sondern die "Kaiser naoh ihm thaten dasselbe δὲς auf 
Theodosius, der diesen Namen aufgab.* | τι 

Quae cum ita sint, υὲ alii VV. DD. , ita ipse MaNso ad con- 
trariam opinionem suam de iis quae Christianae doctrinae et ecole- 
siae Constantini animum propensum reddiderint ,. haud sio 'en eo 
potissimum inductus sit, quod dwas quaestiones: minime.confunden- 
das sed accuratius distinguendas .non satis distinxerit, alteram qui- 

, dem, an Constentinus Christianae religionis veritatem intellexerit 
et propteree illam. ipsant amplexus sit et stabiliverit, alteram , an 
recta ratione et via ad suam de Christianae religionis veritate per- 

IIXXEXXEI 

nem letzten Besuche zu Rom, gab er.(Covstantin) einen offentlichen 
Beweiss &einer frommen Abneigung gegen den Aberglauben seiner 
F'orfahren, intlem er sich weigerte, «sich ah die "Spitze. der milità- 
rischen Procéssion des Riütterstandast zu. stellen, nnd áuf' dem. Altore 
des &apitolinischen Jupiter die óffentlichen Gelübde darzubringen 
(Zosim. hist. II.). Auch hatte Konstantin, viele ΤΥ ὁ bor 
seiner Taufe, — der JFelt bekannt gemacht (vid. V, C. IV, 15 
19) das; sveder seine Person, noch sein Bild, jemals mehr inner- 
Aalb'der Mauern. eines dem Gótzendienste geweihten Tempels ge 
sehen swerden solle, und zu gleicher Zeit durch die Pravinzen wer- 
sechiedene Münzen und Gemáhlde 'aussetheilt, auf welchem der 
Kaiser, in einer demüthigen und bittenden Stellung der christlichen 
"Indacht abgebildet erschien, CnaAwzn Fortsetzung des Bossuet T. Il. 
p. 235 sqq. ϑσπκοξοχη KG. T. V. p. 146 aqq... ᾿᾿ 0057 
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suasionem : pervenerit, ita ut firrnis ;ae eertis  atgrhentis illa: eius 
persuasie eontineretur. Cum enim. praeter alias rationes, minime 
ambigua ipsius Eusebii effata etipsius Constantini vita turpioribus 
.sceleribus inquinata *externis potius et falsis quam internis et veris 

: argumentis commotum: Constantinun neque sine superstitione reli- 

. gioni. Christianae se addixisse 'ostendant, priorem illam quaestio- 
nem ut omni asseveratione affirmandam, ita posteriorem sine dubi- 
tatione negandam puto. Cf. MosHEM. commentt, p. 97 | sq.: ,4Co- 
gitere-apud.sé coepit, ait. Euskmus [L, 27.],- quemnam. sibi. deum 
edaciseeret; ; Ingenue, nec, utopinor, false.: . Fixitus eonsultatio- 
nis erat, πὶ statueret velle se:deum illum unum eplere, quem geni- 

. tor ipsius coluisset, atque numina Romanorum negligere. Rationes 
huius consilii erant praeter exemiplum patris ,: qui uni deo serviebat, 
adversa: fortuna , tristeque exitium Diocletiani, Maximiani, alio- 
. rumque imperatorum , qui deorum. religiones consectati erant. Non 
magnae sunt λας rationes, neo CoNSTANTINO honorificae. Non 
enim ratione ductus, totque. argumentis, quae natura rerum sup- 
peditat , victus ad univs dei culium sese — conferebat, sed patris 
auctoritatem, spemque hostes debellandi et feliciter, glorioseque 
imperandi unice sequebatur. Bic nempe, quod disertissime e 
.ex ore ipsius Imperatoris EUsEBIUsS memoriae mandavit, ratiocina- 
batur: Pater. meus unum deum vooluit, constantique felicitate ad 
obitum usus est: Contra imperatores illi, qui plures deos coluerunt, 
miserum vitae exitum post varias calamitates sortiti sunt: Igitur ut 
hie etiam beate vivam et prosperis rebus semper utar, patrem imi- 
tabor et ad unius dei cultum me adiungam. Hac argumentatione 
ad religionem quandam amplectendam qui moveri sese unice sinit, 
ἐδ. medioeriy mihi ingonii, felicitatisque huius vitae longe cupi- 
dior, quam fatwrae, vidétur esse. '")  REITEMEIER, comment. 
in Zosim. p. 551::«,,in Constantino — homine modo fa cénoroso, 
modo superatitioso nom mirabimur, δὲ non veris cultus christiano- 
rum divini rationibus, sed casu aliquo fortuito, et causa non satia 
honesta ad eum amplectendam fait.adductus*, ἩΈΝΚΡ allgemeine 
(Geschichte .der ehristl. Kirche T. 1. p. 193.: ,,Nicht &u veriusn- 
dern, wenn er (Constantin) als ein ungelehrter Kriegsmann sich 
durch Beweggründe , die für gebildete Menschen schwach gewesen 
eüren, leiten liess.^ | At enim vero quomodo, quaeso, inde páteal, 
non sincero animo Constantinum religionem Christianam amplexa- 
tum esse, neque de quadam Constantini eaque seria conversione ad 
religionem "Christianam quenquam recte loqui posse? Num. forte 

12) Cf. V. C. ]f, 24. not. 7. 1f, 2527. I, 55. not. 1. I, 57. not. 1. et 
Constantin, orat. ad sanctt, coet. c. XXIV. not,*) V. c. HII, 19. 20. Neque 
ex certaminis contra Constantigum eventu religionis. dignitatem non 
metiebatur Licinius teste Euseb, V. C, Hl, 5., et Chlodovicum in. pri- 

^ mnis victoriá. de Alemannis in pugna ad Tolbiacum a. 496. reportata 
Christianum fecit. Vid. Srrrrtz& Grundriss der. Geschichte der christ- 
lichen Kirche p 86. ed, PrAxCE, 

Kk 2 
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nemini nisi ef qui veris et firmis rationibus ad religionem quandam 
amplectendam impellatur, de illius veritate persuaderi posse et per- 
suasum unquam esse, liceat contendi? Hoc, quantum video, ipsius . 
quotidianae vitae usus refellit. Quot enim 'tandem homines vel hac 
aetate religionem Christiamanr veram et divinam esse sibi persua- 

' dent per rationes satis ineptas et Perversas? Εἰ quot tandem, quia 
per illas sibi illud persuaserunt, ecclesiae Christi se adiunguntf 
Atque hoc ipsum vita eiusmodi hominum religione quam profitentur, 
saepe parum digna tantum abest ut nos vetet statuere, ut statyi 
mon temere posse, luculenter demonstret. Nam hane ipsam ob 
eausam quia nom graviorum argumentorum pondus. sed leviorum 
opinionum impetus multos ad Christianam religionem adducit, fieri 
non potest quin saepius illi saluberrimam certae de rebus divinis 
peréuasionis vim non persentiscant et vel vehementiorum cupidita- 
tum stimulis incitati vel laetioris fortunae splendore elati vel tristio- 
yum malorum gravitate depressi, facile turpius peccent.: Atque 
eodem mode Constantinus cum de religionis Christianae veritate et 
dignitate vere quidem atque ex animo, sed non ratione et via aibi 
persuasísset, cur postea nec germana in deum pietate qua. pleniore 
ore eum collaudat Eusebius ')), valde insignis, nec a turpioribus 
cupiditatibus et vitiis alienus !^), cur denique ex diversis quasi vir- 
-tutum. et vitiorum elementis concretus et conflatus, medo lenis, 
inodo durus, modo iustus, modo iniustus, modo sapiens, modo in- 
sipiens fuerit, minime mirum esse poterit ^). taque iam facile, 
credo, iudicari potest de iis quae scripsit MaNso p. 88 84ᾳ.: ,, Ein 
andres ist, dem Christenthum durch Geburtund For- 

|^ urtheil angehüren, ein andres, es aus innerm Be- 
dürfnisse suchen. Dieses innere Bedürfniss und dieses von 
ihi abhüngige Suchen ist eben die 4nnahme, von der Eusebius 
ausgeht, und diese seine Annahme entbehrt eben der einzigen 
ABestütigung , die ihr werden kann, — der Offembarung durcha 
Leben. Wer, wie Constantin , als Neubekehrter foriführt, der 
Herrschsucht und dem  Ehrgeize zu dienen, wer der Rachgier 
gegen seine Feinde sich unbegrünst überlüsst, wer wider seine 

13) Vide potissimum V. C. II, 8. 4. 12 — 14. 1I, 24 sqq. ΤΙ, 48 — 60. II, 71. 
* not. G. 111, 1. ΠῚ, 20. not, 5. IL, 47. 54. 68. IV, 75. Gf. Constantin, ad 
sanctt. coet. c. XXVI, ον πος | 

14) Inter haec referenda in primis Constantini ambitio, vanitas et gloriae 
studium (vid, V. C. 1V, 29. not. 4, de laudd. Const. c. V. not. 17. Con- 
stantin, ad sanctt. coet. orat, c. XI. not. 8.), simulatio et dissimulatio 
(vid, Constantin. S..C. l1. 1. et. Excurs, IV. cf. V. C. III, 21. nott. 4. 10), 
imperitandi cupido (vid, Excurs. IV.), denique immanior eius et in cae- 
des ac sanguinem erumpens crudelitas, cuius quidem vix excusationem 
Constantino quaeri et inveniri posse, mihi quidem persuasissimum est, 
quantumvis nuperrime Constantinum excusare studuerit scriptor commen- 
tationis: Deukschrift zur Ebrenrettung Constautins des Grossen p. 75 8644. 

15) Cf. NzxaxpeR Denkwürdigkeiten aus der Geschichte des Christenthums 
T. II. p. 15sqq. et Geschichte der christ, Religion ὦ, Kirche T. 1l. 
P. I. p. 28 ε4. tl. Ut - . : ts ᾿ ᾿ . 
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lich den Wohlstand der Unterthanen , wie sich spüter zeigen wird, 
seinem. Eigennutzo nachsetzt 16), der kann unmüglioh das Chri- 
stenthum nach seinem Werth und Wesen begriffen , noch ez aus 

: Achtung und innerlichem Drange gewühlt haben. Nam ut veris- 
simum esse quod affirmavit MANSO, .nglim ire inficias , Constanti- 

num , propterea quod vel postquam se ad Sacra Christiana convertit, 

peiorem subinde vitae rationem tenuit, veram religionis Christianae. 
vim.ac, naturam nec perspicere, neque eo,quod-illam perspexisset, . 
commotum, ad Christianam religionem transire potuisse, ita, cur non 
jdem Constantinus quamvis. levioribus et infirmioribus argumentis 
ductus et ob hanc ipsam causam simul certe, in graviora vitia sae- 
pius delapsus, tamen de religionis Christianae veritate vere sibi 
persuadere. et animi quodam impetu. ad eam compelli potuerit, mi- 
nime intelligo. Nonne enim videmus, quamvis non germano εἰ 
genuino, tamen magno saepe mentis fervore atque ex animo religio-. 
nem. quandam amplecti et fovere eos ipsos qui illam non tam quia 
cum rationis humange plaeitis amice consentiat. non quia veram , 
hominum salutem stabiliat, et vitae morumque integritatem. nutriat, 
sed potius quia vel auctoritate maiorum et miraculorum firmata sit, 

vel externam homigum felicitatem et civitatum florem augeat, vel 
denique blanda quadam suavitate in animos iníluat, amplectuntur 
et fovent? Οἵ. CaamER Fortsetzung des Bossuet T. III. p. 230.: 
„Man will auch aus. seinen. (Cosstantins) Charakter und. ver- 
schiednen, grausamen Handlungen desselben beineisen, dass sein. 
Uebertritt zum. Christenthume Heucheley und Betrug gewesen sey. . 
— — ber jetzt ist nicht die Frage, ob sein  Uebertritt zur — 
christlichen, Religion seinen Charakter. veründert und umgebildet 
habe, sondern bloss, ob derselbe aufrichtig gewesen sey? Man. 
fragt: Hat er das Christenthum der Abgütterey bloss als ein. 
Staatsmann , oder aus Uelerzeugung von der Vortrefflichkeit und . 
Würde. desselben vorgezogen? Man kann die Wahrheit einer 
Religion einsehen und, annehmen, ohae. seinen. Lastern zu entsa- 
gen.“ Et ibid. p. 233.: ,,Seine (Constanting) Ueberzeugung von 
der Religion, die er bekannte, war vielen Wahrscheinlichkeiten . 
zu Folge aufrichtig , wenn sie auch die Hoffaung , seinen Vortheil 
bei y ihr zu finden, befürdert hatia; allein die Ausübung derselben 
ear [ebendeshalb und aus ühnlichen Gründen] seÀr uavollkommen. 
Für einen rechtachaffenen Christen, der seiner Religion, nicht | 
allein Beifall giebt, sondexn ihr auch gehorcht, that er xu wenig ; 
für einen Heuchler háütte er zu viel gethan.* Et magis etiam ad .- 
nostram sententiam accessit anonymus interpres operis GiBBONIL 
p. 106.: Mas konate man sich — von solohen Christen perapre-. ' 

16) Vide potissimum Mauso P. 178 sqq. p. 996 sqq. Sed hnius quidem 
generis crimina quae Constantine obiiciuntur, vereor ne non satia pro- 

bari possint. Vid. Denkschrift zuv ——— Constantins p. 35 sqq. 
cf. p. 23 sqq.^et quae ipse animadverti ad M C. IV, 4. not. 2. 
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chen, die s. B. von, ihren Lehrkk ἐὐϊδοὲ in. dem W'ahn gelassen 
wurden, dass alle Flecken ejneV in Sünden und Lastern hínge-' 

. brachten Lebens auf einmal dutch das Wasser def! Taufe, gleich-- 
shm er opere operuto , künntén dügetaschen werden? — [Cf. quae' 
stripsi ad Euseb. H. E. VH, 21. F. 11, p. 354 κ44ᾳ1 M'enn- sun 
Constantin nach gleichen Beltiffen das Chrisfánthum  ange- 
nommen hat [cf. supra p. 515. et V. C, IV, 61. not. 3. Constantin. 
ail sanctt. coet. c. XX. p. 390. not. 13.]; wexn mün mehr darauf 
óedacht gewesen ist, aus ihm einen rec higldubtg em, ala 
rechthandelnden Christen su machen : so darf mah! ich ja 
bey ihm eben s0 wenig als bey andern üusserlichen Bektérn des 
Christenthums, über die so wénige Heswingung seiner Leiden- 
schaften wundern. Er nahm das System der cliristlichen Religion 

. an, weil er ohne Zweifel den ' grossen Vorzug desselben für den 
ungereimten Fabeli des Heydenthums 'einsah ; hiezu ' kamen noch 
politische Gründe, welche ihm da& Christenthum annehmlich 
wiuchten; und also wurde Constantin ein Christ; vermuth- 
lich auch ein überzeugter Christ, der wenigatent 
'den Lehrsátzen des Christenthums aufrichtig und 
von Herzen anhieng.'* Cf. SrrryrLER. Grundriss der Ge- 
schichte der christlichen Kirche p. 79 sq.: ,,Dass Constantin auch 
naoh Anaahme der. christlichen Religion immer doch noch. grau- 
sam , falsch, herrschsüchtig gewesen, beweist nicht, daás er sich 
nicht zur christlichen Religion bekannt habe, dass er nicht aus 
Ueberseugung Christ geworden sey; wer weiss, was sich 
alles mit seinem Christenthum vertragen konnte? 

Similiter si quis &nimi humani naturam vel paulum perspectam 
habeat, ille, praesertim si Constantinus ad bellum usque gum Ma- 
xentio gestum dubiae etiam et nullius religionis homo fuerit '7), 
Constantinum nullo modo repente et solo illo quaíicunque insigniori 
quod Eusebius retulit, evento, sed potius lento gradu, varia cau- 
sarum serie adiuvante, ad persuasionem de religionis Christianae 
veritate pervenisse existimabit'5). Interquas quidem causas prae- 
tér leviores illas rationes quae Constantini animum religioni Chri- 
stiange conciliarunt, superius (p. 515.) iam commemoratas et in- 
signius illud eventum euius Eusebius mentionem fecit, retulerim in 
prünis severiorem Christianorum vitae disciplinam eorumque prom- 
tam et invictam magistratui civili et vel tyrannis obediendi facili. 
tatem et patientiam '?), suaves et blandas quibus episcopi Con- 

. 17) Vid. Mosizgw, commentt. p. 951 sqq. p. 971. Cf. Varzs. ad V. C, IV, 
62. not. 4. CzrrAn. et IAcoxn, ad incerti panegyr. VIII. 2, 9. in Panegyr. 
vett, T. l. p. 482 »q «ed. [Ako. et supra p. 509 sq. 

18) Cf. ΘΡΑΝΗΕΜ. histor, eccl, saecul. 1V. p. 822.: ,,Conversio eius ( Con- 
stantini) processit per gradus, et deus tantum opus perfecit ab 
exiguis initiie, — Sufficit confirmatam fuisse sucoessu temporis de- 
claratamque egrogiis monumentis."  Kisz, disp. p.20 «qq. 

19) Vid, Dv Pin de antiqua eccles, disciplina dissert. VI). $.. ΗΠ] p. 465aqq. 
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stantinum proséquebantur , laude et stüfia 30)... vim d nique. omnia 
peccata delendi. quam in religione Christiana inesse ex Aegyptio illo 
Constantinus cognoverat?^"), modo ne hoc quidem priori tempore 
et solum, sed posteriori et cum aliis rebus doctrinam Christianam 
commendasse scelerum conscientia saucio iinperatori , statuamus ??). 
Cf. BanoNi annall. ad a. CCCXXI[V. N. 15 —28. MosHEM, com- 
mentt. p. 976 sq. ScHnoEcku KG. T. V. p. 85 sq... RELTEMEIER. 
eommen£. in Zosim. p. 549 aqq. p. 551 sq.: ,,Ad fidem Zosimi — 
impugnandam.haec fere sunt ex re ipsa arcessita. Est vero aliud 
argumentum extrinsecus petitupni, quod.si probatum fuerit, narra- 
£ionis fides omnino prostrata erit. Proditum enim «st memoriae οἷν 
ehristinnis, Constantinum nou piaculo in uxorem et filium admisso, 
sed multis annis ante — signo «oelesti — commotum — ad chri- 
stianos eorumque religionem accessisse. Quae quamvis mullorum 
auctoritate nitantur , et tesilnoniis , non officienut tamen scriptoris 
æostri  existimationi ac fidei, quoniam , δὲ ad verbum accipiuntur, 
$psa miraculi ostentatione elecantur; quando autem detraciis iis, 
quae miraculi prae &e ferunt speciem, statuere licét, imperato- 
rem , tempore illo, quo divino eum signo ad sacra christianorum 
adoptanda impulsum credunt, quaounque de causa ad rem chri- 
Stianam magis inclinatum fuisae, — aue sic quidem quicquam in 

Ν 

: Die Bekehrung des Kaisers Constantin aus dem Englischen des Erw. 
GinBON übers. p. 18 sqq. Nutzen. und Schónheit. der. christlichen 
Moral.'* lbid. p. 20 sqq. (Uebersetzung v. SciinxrreR T. 1V. p.354 sqq.)- . 
» Besonders der Lehre vom duldenden  Gehorsam.* — Cf. Higxxk Ge- 
schichte der christlichen Kirche T. 1. p. 194 sq. et nos ad V. C. IV, 
45. not. 8. et in Áddendis ad p» 375. not. 11. 

20) Vid. Ginsox l 1. p. 32. p. 52 sqq. (T. 1V. p. 396 34.) : , Laetanz, 
der die Gebote des Eyangeli mit einer Ciceronianischen Beredsam- 
keit ausschmückte, und KHusebius, der die griechische Gelehr- 
samkeit und Philosophie auf die Religioni anwandte, wurden beyde 
"n. uie Freundschaft und den vertrauten Umgang. ihres Herrn. auf- 
genommen , und* diese geschickten Meister in Streitigkeiten konnten 
gauz geduldig die stillen und. schicklichen Augenblicke abwarten, 
in welchen sié ihn überzeugttén [hauc GiBsouit vocem agimad- 
verti velim], und die Beweisgruhde, welche sich am besten für 

,. Sene Einsicht und seinen Character echickten, anbringen konnten. 
Maxsso p. 117 sq. , E ' 

21) Vid. Zosim, hist. H, 29. Cf. Sozom. H, E. I, 5. Iulian, caesar. p. 336. 
.- Evagr. H, E. III, 40. 41. et nos p. 518. vt 
22) Hoc si reputare vel voluisset vel potuisset scriptor commentationis: 
Denkschrift zur Ehrenrettung Constantius des Grossen p. 89 sqq., illud 
Zosimi hac in causa testimonium vix, credo, ridicufum appellasset, - 
Cf. BAvuxmcARTEN Áuszug der Kirchengeschichte T. ll, p. 707. 714. Die 
Bekehrung des Kaiser Conitaniin aus dem Englischen des E»w. Grasox 
übers, p. G3 sqq. Praeterea. εἴ V. C. 1V, G1. Augustin. confess, HI, 7, 

1. 2., ubi confitetur ipse Augustinus, gratiam divinam per Christum - 
paraíam omnia peccata sua tanquam glaciem solvisse et iisdem pec- 
catorum languoribus ipsum exuisse quibus antea implicasset, Neque 
quisquam [facile falsum esse deinpnstabit quamvis acerbius SguMis 
dictum iu apocryphnis quae ipse vocavit, pronungjatnun: Junge Haren, 
alte Betschwestern; jungs Jfstinge, alte Mystiker." 

* 

e 



510 ᾿ BXCURSUS E 

€hiethuviorum pavtés: iam τὰ Rülinantei, Chrfsitanae fégfoul 
et Christianis eerte πα mngis favisse; deque iliius veritate sibi 
vere iam tunc persuusisse, — Referéndum lius ut taceam de decrete 
Mediolanensi a. C€CXIH. a Constantino et Licinio dató *), de 

. quo postea, msrime'3Rud, quod leges quas Constantinus inde ab 
Hio tempore: dedit , tiorem sensim Christianae religionis et'exieti- 
faatienerm. et efficaciam , 'morumque etnendándorum studià ostendunt; 

' quibus antea Romenorum - leges taruerant, hurhsinitatem ,- : aequita- 
fene; : Ohrístiunara: cutitateis ̂  et verébündfàtn: ' cütiihendáilit " vilà 

"Sndieant,. quum vel Olbhitierii" Téliglo" Vel Christhih oua 
dootorum admonitiones, in Constantii atiimum Di "tuné?^ etereue« 
rent ?), deinde quod Constantinus iam: ab 1110 inde temipore reram 
eeolesine Christianae inprimis curam gessit, et Christianorum rebus 
fon modo se immiscuit, sed instituti legibusque religionis: Chri- 
stinnae commodis et iuribus egregie consuluit ^). lta statim pos 
vietum Maxentium, saeviens Douatistarum schisma ,. veluti εἰς 
ἐδινὸφς ἐπίσκοπος (vid. Excurs: II.), componeré studuit , atqué ak 
decernendas lites episcóporum concilia iterata vice convocavit , its 
Singulari benevolentia ecclesiae doctores inprimis: prosecutus , prae- 
ter magnam pecuníarum et agrorum munera, quae iis largitus estt, 
& tributis etiam et exactionibus magnarit partem illos imráunés esae 
voluit, atque e publico stipendia: vel annonas annuas iis concessit 
(Euseb. H. E. X, 6. Sorom. H: E. I; 8. "Theodoret. H. E. L 11.) 

. it& eódem iam tempore: quo* Donatistáruin litibus erat occupatus, 
publicorum munerum immunitatem" clericis: et. ecclesiasticatu Turis . 
dietionem tribuit (vide nos ad V.C. IV, 27. ), denique manumis- 
siones servorum, in Chrietianorum coetu coram episcopo fieri 
permisit, omissis omnibus solennitutuhi "ambagibus, quibus iure 
oivili fieri solebant (Sozom. 1. 1, GorHorREDUs ad eod. Theodos. 
L. ÓV. tit. 7. 1. 1.), et praeter alins leges quibus, ut publican 
religio Christiana auctoritatem acciperet, hoe tempore iam pluri- 
mum contulit ( ef. V. C, 11, 20 — 45.); legem dé'celebrand& die 

. dominica dedit, unde et ad. quantam auctoritatem religio Christiane 
iam tune pervenerit, et quantopere augere illam Constantinus-stu- 

duerit, luc:lenter intelligitur. Cf. V. C. IV, 18. riot. 5. Quae 
vero seriori tempore Constantinus pro Christianis et religioue Chri- 

. Btianorum fecit *), si non totum eum illis addictum fuisse ostendunt, 

9) Vid. Euseb, ἢ; Ε. X, 5. Lactant. M; P. c, XLVIL Nxaxsxm 1.1. p. 25 
sqq: et. nos in Excurs. XVII, ad Euseb. H. E..T. 1110 p. 457 sqq... 

8) Vid. GorhorRzp: chronologia cod. Theodoe, ad a. Chr. CCCXIX, Ds 
Rnórn. diss. de effectu religionis Christianae in iurisprudent. Roman, 
p. 38 et passim, Kris. 1. 1, p. 29. 

4) Vid. CnAMzR Fortuetzung des Bossuet T, II. p. 234 sqq. —3 
christliche Κα, T. V. p. 90 544., ipse Mauso Lebeu Const, p. 99 — 102. 
Kir. p. 98 sq. p. 88 sqq. et Denkachrift zur Ehrenrettung Constantina 

l. p. 71 sqq. 
5) Vid. CnaMER Fortsetzung des Bossuet T. III. p. 235 sqq. MAxso L. 1. 

p. 112 sqq. 
J . 



EXCURSUS 1 δι 

nihil ostendit... fj. Mosuaa.. eommentt. .de.rsbua Christian. antS 
Const. M, p, 065.:.,, SE. is, gaí per magnam vitae partem. id polie- 
simuny: agit, ut religionem Ghristianam stabiliad.et. propaget, qui 
opposita e$ religiones oppugzat.et deprimit, quidotam.fere iuriae 
prudentiam Christianae religionis causa mutat ,. qui ad extremum 
usque spiritum Christum laudat , celebrat et sancte profitetur , gui. 
liberos &u8, in, ea. religione, instilui ot educari iubet, qui civea 
omnes et populos sus. ad egm.amplectandam. exhortatur. e£ incitat, 
qui. minigiros, eius. et. ageprdptes, multis, vaxdisque Seneficiis ornat 
εἰ: honesiaks. pt multa. huius, genenis alia. facit, quae neligionem 
Chrisianaqufulciugt ef. guniust, δὲ ἐδ) inquam, Chrietiani 
non meretur vocabulum, nescio, in quo. nomen hoe 
ponendum, $565. Neque yero,inde quod Constantinus maxime 
priori pos& victum Maxentium tempore vel religienis paganae.cul« 
tum adhuc toleravit vel alija..nonnulla fecit quae Christianus impe- 

rator non potuisse facere..xideri possit, que partinet pontifieia 
maximi,qnam Constantinus, nondum detrectabat, appellatio, cultus 
quo solem prasequebatur, vatum et haruspicum oonsultatio.5), 
quidquam, aliud sequitur, nisi.vel Constantitum illo quidem tem- 
pore. nondum ita fuisse ira et cnpiditate.inflammatum , ut religionem, 
cogi et, posse et debere. penseret, ideoque meliorem etiam, Christia- 
num fuisse quam seriori tempore ubi non solum quovis modo ai 
Christum et Christi religionem, paganos allicere stndebat sed trahere 
et rapere augebat ?), vel Constantinum quamvis religionem Chri 
stianam esse veram et. praeclaram intellexisset, . tamen, ut. fiezí 
solet, non statim totum ei.ge addixjsse, neque. omnes paganae 
superstitionis reliquias uno, impetu abiecisse, qua de causa aimiliter 
vel Theodosii aetate exsgiterunt monumenta Christiana, in quibus, 
una cum, Christianis imaginibus pagana simulacra inveniuntur, 
Vid. Kupstblatt zum, Morgenblatt a. 1829. N. 60. p. 240., ubi de, 
Christiano monumento in. Gallia nuper effosso .et Minervae effigie 
simul instructo haec leguntur; ,,Um die Abbildung der Kunstgottin 
auf einem .christlicheg, Denkmal. von. 1'heodosius Jahrhundert: 

Y. "EAE ' 

G) Vid. BAnoxius annall. eccl, ad a. CCCXXI. N, 18. SpAxunzEM, ad Iulias, 
éàes. p. 923; 'Mósnku, dUmmentt, p. 975. ΟἼΒΒΟΝ Geschichte des Vers 
falls 'u; Unterguurgo dos P R. übers. v, Schreiter IT. IV. p. 356. not. 9. 
Sonnorkcxn KG. T. V. p. 145sqq. Ρηλνοκ Geschichte der christlich « 
kirchlichen Gesellschafts - Verfassung T. I, p. 237. Mauso p. 104 sqq. 

7) Vid, 1I, 48.44. IL, 56, .not. 8 17, 71. et/Excurs; II. coll, III, 21. nott, 4, 10. 
. Xe pi m IV, 84. μαι g..—. liL 54. not. 8. IV, 19. not, 5. Butrop. AX, 7.: Fir (Constantinus) primo imperii tempore optimis principibus. 
ultimo Viediis coniparandub.* Aurel. Viet. epit. XLI. 16.: πον an- 
nie praestantissimus, duodecim sequentibus latro, decem novissimis 
pupillus οὗ profusiones immodicas nominatus/*  Maxuso p. 204.: ,,JF'ie 
viel gesunder Veret und welche richtige Beurtheilung der Ver- 
háltnisse epricht sich ferner nicht in seinem (Constantins) frühern 
Benehinen gegen die Christen und in mehrern seiner Gesetze aus € 
lbid. p. 206. NrzANpER Denkwürdigkeiten aus der Geschichte des Chri- 
stenthums T. 1. P. 1 866. ed. U. 
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zu erkláren, ist. es nátürliclers eio der Vermengung der beyden 
Religionen. zuxuschreiben ;::2i&.«-ar hüufig auf. den Kunstwerken 
einer Zeit, ín.welcher, wio Mabillon im Iter Italicum 
àegt, cruda adkuo quorundam in cordibus Christia 
na religio aliquid de paganéci ritus superstitione 
retinebat. So findet man Orphens.und Bacchus hádufig auf 
christlichen Serkophagen aus. den Regierung -Eónstantins. 
Muf einer Lampe von gebrannter Erde; gestochen- ín: der neuen 
Ausgabe der Rosna:sottensasoan, t. Hlrp^TOy sieht man 
anten den Propheten .Jonas-mududen guten. Hitien ,:de dae. ver- 
irrte Schaaf trägt, und oben aufi der einen: Seite-Juno mit dem 
Pfau , &àuf der.andern Apoll: mit.der Leyer. Ein Frescogemálde 
endlich in derseláen Sammlung, t» III. p. 111, stellt. obeà 
Christus dar. mit den. fünf lugaen  Jungfrauen des. Evangeliums 
[Matth. XXV, 9.], unmittelbar darunter Pluto auf. seinem Wa- 
gen; er zieht in ἀπ Schattenrosch die junge Christin , in. deren 

Grab diese Malereg: gefunden σαν; Merkurimit: dem Stabe 
führt die, Rosse.des Todtengottes. «Es war. nichtsleicht, sich von 
einem gans sinnlichen Gottesdienste zw einem abstrakteren  Ge- 
dankengang æu erheben; der heil» dugustin selbst war der Mey- 
sung, manvcküónne nur allnáhlig dahin gelangen*  Denkschrift 
zur Ehrenrettung Constantins des Grossen 1. 1. p. 74 sq.: ,,Jeiter 
atísst man sich απ den heidnischen. Gottheiten und. Sinnbildera 
seiner (Constentins) Münzgepráge: .:Mfilein wer mit der. rómischen 
Münzkunde náhere Bekanntschuft gemacht hatte, sollte darauf 
aufmerksam geworden seyn, dass $n diesem Zeitraume die altes 
Personificationen und Gótterwesen grüsstentheils von den. Münzen 
verschwinden. Auf den Geprágen Consiantins sehen wir noch den 
Apollo mit dem Sonnenball, zuweilen den Murs, dann die Victoris 

und den Genius des rómischen Volkes; aber. diese wenigen Bilder 
machen bald den Votis quinquennalibus, decennalibus uw. 8. ὦ. 

Platz, oder den Grünzcastellen, und den Abbildungen der Ge- 

fangenen zu den Füssen des Siegers. Von den Gottheiten blieb 
nur (5) noch die Victoria, dte sich fortwührend auf den Münzen 
der folgenden christlichen Kaiser erhielt. Die Constantinischen 

Münzstempel mit dem Apollo und Mars fallen 'grüsstentheils in die 
Zeit, wo er dem Christenthum seine Gunst. noch. nicht [ vóllig] 
sugewendet hatte, und twiedeghohlen sich noch in der Folge, 
weil das Alte; nie im Augenblick aufhórt.* | Accedit 

autem quod ipsius temporis aliaeque rationes quominus animum 
suum Christianorum et religionis Christianae studiosum plane ape- 
ríret, Constantinum subinde impediebant et deterrebant. Vid. 

Kisr. disp. de commut. quam Constant. M. auct. societas subiit 
Christ. p. 28 sq., ubi de decreto Mediolanensi (cf. supra p. 510. 
not. 2.): Multi, inquit, merito observarunt, animum illud 

ostendere , ab antiqua religione minime [plane] alienum ὃ), Ob- 

8) Vid. Mosuzx, commentt, p. 971sqq. Grssox Geschichte des R. R. übers, 
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aervandum vero: parus hoo. deeretum valore , ut veram Constan. 
dmi de religione mentem, indo óntelligamus. Non solus. quippe 

sllius auctor fuit, sed Licinius quogae.  Hitio autem — — "etsi 
$is (Christianis) non sincerus erat amicus, parcere. debuit Constan- 
linus ; neque celeris displicere voluit subditis, qui antiquam reli- 
gionem profiteretur. Quamvis igitur etiam religionis 
indole plenius iam fuisset imbutua, ob rerum ta. 
$en, quae éd temporis erant, conditionem, mani- 
festaro mentem. non potuisset." Similiter Kisr. p. 38 sq.: 
Constantinus , juquit, — — subinde entiquam religionem haud 
prorsus negligere.videlatur.. Id certe leges docere, quas, annia 
319 et 321 , de tolerandis haruspicibus tulit, nonnulli voluerunt 
fvide supra not. 6.]. Verumtamen Deorum cultui etiamnum eum 
fuiese addictum , nullam hae leges suspicionem movent. — Aniiqka 
eni religio, in ii$ superstitionis atque praeteritae 
xsurpationis nomine carpitur; item plura his, ἐπ legibus in- 
dicia adsunt, quae satis ostendunt, Constantinum haec. omnia non 
robasse, verum permisisse modo, quoniam abrogare illa adhue 

[commode] non poterat. Inprimis vero observandum videtur , leges 
hasce urbem Romam potissimum spectavisse , quà nulla fust vete- 
vis superstitionis tenacior 5). Hinc autem ritus. antiqui. nullibi 
viguerunt diutius ; neque Constantinus, ceterique post eum impe- 
ratores , Gentilismum evertentes, vel Christianam religionem δίας: 
bilientes, cautius circumspectiusque ullibi agere debuerunt, quam 
$n antiqua hac terrarum domina, urbe '?). Itaque 
primarias hac in re partes egisse videtur Constantini. prudentia. 
Haec nimirum vetuit, ne temere perficeret , quibus perficiendis 
par nondum erat, neve, quae animo ferebat proposita , ulterius 
manifestaret, quam illa 4m habitura, perspiceret. — — —. 
Quamdiu igitur solus imperium Constantinus. nondum. obtinuerat, 
ceteris parcere subditis debuit, qui gentilium sacris erant dediti, 
et in Christianae religionis auctoritate caute procedere; neque 
adeo videri voluit, ab antiqua religione plane iam 
defecisse").'* Denique scriptor anonymus commentationis: 

d " ᾿ 

v. Schreiter T. IV. p. 861 sqq. ΝΈΑΛΧΡΕΚ KG. 1. 1. p. 38 — 49, Tenendum 
vero non minus quod recte observat Kisr, 1l. 1l, p. 34., quamvis edictum 

-. . Mediolanense veram Constantini de religione Christiana mentem noh 
patefaciat, tamen illum hac lege lata summopere iam praeparasse cen- 
sendum esse supreniam auctoritatem , quam deinde illi religioni plane 
concessit, ideoque illud edictum fundamentum dici mereri novi aedi- 
ficii quod Constantinus aedificavit sensim εἰ exaedificavit, 

9) Cum his conferas quae ipse animadverti de illis Constantini legibus 
[| ad V. C. It, 45. not. 3. * 

10) Cf. Tibull. Eleg. Il, 5, 28 sq. ed. Hzvy. Bomnlus Aeternae nondum 
formaverat Urbie Moenia, Horat. carm. IV, 8, 13. 14, 44. Varzs. ad 
Coustantin. orat, ad sanctt. coet. c. XXII. not. 8. . 

11) Cf. Zosim, hist, II, 29, 2, ed. RxrrkMErER. ἐχρῆτο δὲ (Κωνσταντῖνος) 
- ἥτε καὶ τοῖς πατρίοις ἱεροῖς, oU τιμὴς ἕνεκα μᾶλλον ἢ χρείαᾳφ. — Ginsox 
Geschichte des R. R. übers. v, Schreiter T. IV. p, Fà sq.: Bey qei- k noy Ὁ 
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Denkschrift rur Ehrenrettung Conatantins 1. 1. p. 79-sq. in eàndem 
. fere sententiim seripsit: ,,Ungeachtet so vieler Beweiso der Ehr- 
erbietung für dás Cirristenthum', so vieler Giunstbeseugungen und 
auffallenden: Forkehrungen , dasselbe mit Zurücksetzung des 
JHeoidonthums, zur herrschonden Religion zw erheben, 
ssweifelt an dock noch, ob.er (Constantin) aufriohtig ider. Lehre 

Christi. ergeben gewesen 3ey.:—^Munstósst. sich an den Titel 
Pontifes morimws, enc eW nicht-uufgegebon habe, und 
bringt: nieht dn: MdEnschlng ; duse er damit grosse: Fenrechto anfge- 
geben hátte, «In dieser FégowscBaft war. er*daziHanpt-dos ober- 
wen Priestercollegiums und: dee^snierprés summus saerbrum- in der 
Weltósherrsehenden: Stadt , die ; obwohl: ein Sckattonósld. duhinge- 
gangenor Herrlichkeit, sich: eeliet: doch swtoch: durch -Namen uad 

 W!orté tüuochte, Auck $n: den Provinzen -dauerto idée Tüuschung 

und der Glaube an ilie Riésengestalt, die nur wovh 9n der. Einbil- 
dung des Vilker Leben hatte.* So lange dieser. Folksglaubo. wicM 
erloschen: war, konnte. er Wirkungen. heroorbringen,. und des. 
XCollegium: pontiflcum auf den. Einfall fáhren, wegen: Missnohtung 
der hergebrachten | Staatsreligion ; dem Kaiser Einsprache zu 
thun, «as sio-sich gegen den Pontifex marimus nicht ver- 
messen. dunften. Diese Scheinmacht war ihm wlienlich,:4n der 
Religion Feründerungen vorzunekmen, und so lunge: er. sie nieht 
un. einen Andorn überlassen hatte y-evar er gegen gesetasliehe Wi- 
derrede geborgen, die ihm in seinen: Verfahrungen Stöorungen 
machen konnte. Er war es auch; -nicht allein, der déesen Titel 
beibehielt, sondern die "Kaiser naoh ihm thaten dasselbe bis auf 
d'heodosius, der diesen Namen aufgaó.* IEEE 

Quae. cum ita sint, ut alit VV. DD. , ita ipse Maxso ad con- 
trariam opinionem suam de iis quae Christianae doctrinae et eccle- 
siae Constantini animum propensum reddiderint ,. haud sóte 'en eo 
potissimum inductus sit, quod dwas quaestiones: minime:confunden- 
das sed accuratius distinguendas non satie distinxetit, alteram qui- 

, dem, an Constentinus Christianae relígionis veritatem intellexerit 
et proptere& illam ipsam: amplexus sit et stabiliverit, alteram , on 
recta ratiotie et via ad suam de Christianae religionis veritate per- 

πασσαδαασααυσδυδόιααθ 

nem letzten Besuche zu Rom, gab er.(Constantin) einen óffentlichen 
Besociss seiner frommen Abneigung gegen den Aberglauben seiner 
F'orfahren, intlem er sich weiberto , «sich ak die 'Sóitze der milità- 
riechen Procéssion des Ritterstandeas zu. stellen ,"ünd áuf! dem Altore 

| des Kapitolinischen Jupiter die óffentlichen Geluübde darzubringen 
(Zosim. hist. 1.). Auch hatte Konstantin, viele Jà Fre Bor 
seiner Taufe, — der JFelt bekannt gemacht (vid. V, C. IV, 15. 
16)» das; sveder seine Person, noch sein Bild, jemals mehr inner- 
halb der Mauern cines dem. Gótzendienste geweihten Tempels ge- 
sehen werden solle, und zu gleicher Zeit durch die Pravinzen ver- 
schiedene Münzen und Gemáhlde "auscsetheilt, auf welchem der 
Kaiser, in einer demüthigen und, bittenden Stellung der christlichen 
"Indacht abgebildet erschien.* CnaAwER Fortsetzung des Bossuet T. Ill. 

M 

P. 235 sqq. Seunozckg KG. T. V. p. 145 sqq. 
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suasionem : pervenerit, ita ut firrais,ae eertis srperientis illa eius 
persuasio .eontineretur. Cum enim. praeter alias rationes, minime 
ambigua ipsius Eusebii effata etipsius Constantini vita turpioribus 
sceleribus inquinata *externis potius .et falsis quam internis et veris 
argumentis commotum: Constantinum neque sine superstitione reli- 

. gioni. Christianae se addixisse 'ostendant , priorem illam quaestio- 
nem ut omni asseveratione affirmandam, it& posteriorem sine dubi- 
tatiohe negandem puto. Cf. ΜΟΒΗΕΝ. commentt. p. 971 s4.: ,4Co- 
δίέαν δ apud.só coepit, ait-Euskmus [L, 27.],. quemnam. sibi. deum 
edaciseeret. : Angenue, nec, utopinor, false.- Exitus .consultatio- 
nis erat, ut statueret velle 26:deum illum unum eplere, quem geni- 

. tor ipsius coluisset, atque numina Romanorum negligere. Rationes 
huius consilii erant praeter exemplum patris,: qui uni deo serviebat, 

adversas: fortuna, tristeque exitium Diocletiani, Maximiani, alio- 
- rumque imperatorum, qui deorum. religiones consectati erant. Non 
magnae sunt hae rationes, nec. CoNSTANTINO Aonofificae. Non 
enim ratiome ductus, totque. ergumentis, quae nature rerum sup- 
peditat, victus ad unius dei culium sese — conferebat, sed patris 
auctoritatem, spemque hostes debellandi et feliciter , grorioseque 
imperandi unice sequebatur. Bic nempe, quod disertissime a 
ex ore ipsius Imperatoris EUSEBIUS memoriae mandavit, ratiocina- 
batur: Pater. meus unum deum coluit, constantique felicitate: ad 
Obitum usus est: Contra imperatores illi, qui plures deos coluerunt, 
miserum vitae exitum post varias calamitates sortiti sunt: Igitur ut 
hie etiam beate vivam et prosperis rebus semper utar, patrem imi- 
tabor et ad unius dei cultum me adiurgam. Hac argumentatione 
ad religionem quandam amplectendam. qui moveri 8686 unice sinit, 
ἐδ. medioerig mihi ingonii, felicitatisque huius vitae longe cupi- 
dior, quam fiturae , videtur esse.4.'")  REITEMEIER. comment. 

-in Zosim. p. 551::^,,in Constantino — homine modo fa cin oro so, 
modo superstitioso non mirabismur , si non veris cultus christiano- 
rm divini rutiomibus, sed casu aliquo fortuito, et causa non satis 
honesta ad eum amplectendam fait.adductus*, HgNkE allgemeine 
(Geschichte .der ehristl. Kirche T. I. p. 193.: ,,Nicht su verwun- 
dern, wenn er (Constantin) als ein ungelehrter. Kriegsmann sich 
durch Beweggründe , die für gebildete Menschen schwach gewesen 
wären, leiten liess.^ Αἱ enim vero quomodo, quaeso, inde páteatl, 
non sincero animo Constantinum religionem Christianam amplexa- 
tum esse, neque de quadam Constantini eaque seria converaione ad 
religionem "Christianam quenquam recte loqui posse? Num forte 

1) Cf. V. C. 1f, 24. not. 7. Il, 25-27. IT, 55. not. 1. Π|, 57. not. 1. et 
Corstantin orat. ad sanctt. coet, c. XXIV. not,*) V. c. ri], 19. 20. Neque 
ex certaminis contra Constantioum eventu religionis. dignitatem non: 

"^ getiebatur Licinius teste Euseb, V. C, If, 5., et Chlodovicum in pri- 
mis victoriá de Alemannis in bugna ad Tolbiacum a. 496. reportata 
Christianum fecit. Vid. Serrzuz& Grundriss der Geschichte der christ- 
lichen Kieclie P 86. ed. Praxck, 
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memini nisi el qui veris et firmis vátionibus ad religionem quandam 
amplectendam impellatur, de illius veritate persuaderi posse et per- 
suasum unquam esse, liceat contendi? Hoc, quantum video, ipsius 
quotidianae vitae usus refellit. Quot enim 'tandem homines vel hac 
aetate religionem Christiananr veram et divinam esse sibi persua- 

' dent per rationes satis ineptas et Perversas? Εἰ quot tandem, quia 
per illas sibi illud persuaserunt, 'ecclesiae Christi se adiunguntf 
Atque hoc ipsum vita eiusmodi hominum religione quam profitentur, 
saepe parum digna tantum abest ut nos vetet statuere, ut statui 
non temere posse, luculenter demonstret. Nam hane ipsam ob 
eausam quia noa graviorum argumentorum pondus. sed leviorum 

opinionum impetus multos ad Christianam religionem adducit, fieri 
non potest quin saepius illi saluberrimam certae de rebus divinis 
peréuasionis vim non persentiscant et vel vehementiorum cupidita- 
tum stimulis incitati vel laetioris fortunae splendore elati vel tristio- 
yum malorum gravitate depressi, facile turpius peccent. Atque 
eodem mode Constantinus cum de religionis Christianae veritate et 
dignitate vere quidem atque ex animo, sed non ratione et via aibi 
persuasísset, cur postea nec germana in deum pietate qua pleniore 
ore eum collaudat Eusebius ')), valde insignis, nec a turpioribus 
cupiditatibus et vitiis alienus !^), cur denique ex diversis quasi vir- 
-tutum. et vitiorum elementis concretus et conflatus, medo lenis, 
inodo durus, modo iustus, modo iniustus, modo sapiens, modo in- 
aipiens fuerit, minime mirum esse poterit'^). taque iam facile, 
credo, iudicari potest de iis quae scripsit MaNso p. 88 sq.: ,,Ein 
-andres ist, dem Christenthum durch Geburtund Vor- 

|" urtheil angehüren, ein andres, es aus innerm Be- 
dürfnésase suchen. Dieses innere Bedürfniss und dieses von 
ihm abhüngige Suchen ist eben die | Annahme, von der Eusebius 
ausgeht, und diese seine Annahme entbehrt eben der einzigen 
Bestũtigung, die ihr werden kann, — der Offenbarung durchs 
Leben. | Wer, wie Constantin , als, Neubekehrter fortfáhrt, der 

 Herrschsucht und dem Ehrgeize zu dienen, wer der Rachgier 
gegen seine Feinde sich unbegrünzt überlüsst, eer «wider seine 

13) Vide potissimum V. C. II, 8. 4. 12 — 14. 1I, 24 sqq. 1T, 48 — 60. IT, 71. 
" not. 6. 111, 1. 1II, 20. not, 56, III, 47, 54. 63. IV, 75. Gf. Constantin, ad 
sanctt. coet. c. XXVI, BEEN 

14) Inter haec referenda in primis Constantini ambitio, vanitas et gloriaa 
studium (vid, V. C. IV, 29. not. 4, de laudd. Const. c. V. not. 17. Con- 
stantin, ad sanctt. coet. orat, c. XI. not. 8.), simulatio et dissimulatio 
(vid, Constantin. S..C. 1.1. et: Excurs, 1V. cf. V. C. III, 21. nott. 4. 10.), 
imperitandi cupido (vid, Excurs. IV.), denique immanior eius et in cae- 
des ac sangüinem erumpens crudelitas, cuius quidem vix excusationern 
Constantino quaeri et inveniri posse, mihi quidem persuasissimum est, 
quantumvis nuperrime Constantinum excusare studuerit scriptor commen- 
tationis: Denkschrift zur Ebrenrettung Constantins des Grossen p. 79 544. 

15) Cf. NzaxnzR Denkwürdigkeiten aus der Geschichte des Christenthums 
T. Il. p. 155sqq. et Geschichte der christl, Religion ὦ, Kirche T. 1. 
P.L p.28sq. - ZU" m 
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eigne Familie wüthet usd die Glieder dersel/en mordet, ver end- 
lich den Wohlstand der Unterthanen , wie sich spáüter zeigen wird, 
seinem. Eigennutxo nachsetzt'5), der kann unmüglich das Chri- 
stenthum nach seinem Werth und Wesen begriffen , noch ea aus. 

- Achtung und innerlichem Drange gewühlt haben. Nam ut veris- 
simum esse quod affirmavit MaNso, nolim ire inficias ;, Constanti- 
num. propterea quod vel postquam se ad sacra Christiana convertit, 
peiorem aubinde vitae rationem tenuit, veram religionis Christianae. 
vim.ac, naturam nec perspicere, neque eo quod-illam perspexisset, 
commotum, ad Christianam religionem transire potuisse, ita, cur non 
idem .Constantinus quamvis levioribus et infirmioribus argumentia 
ductus et ob hanc ipsam causam simul certe, in graviora vitia sae- 
pius delapsus, tamen de religionis Christianae veritate vere sibi 
persuádere. et animi quodam impetu ad eam conipelli potuesit ,. mi- 
nime intelligo. Nonne enim videmus, quamvis non germano et. 
genuino, tamen magno ssepe mentis fervore atque ex animo religio-. 
nem quandam amplecti et forere eos ipsos qui illam non tam quía 
cum rationis humanae plaeitis amice consentiat, non quia veram , 
hominum salutem stabiliat, et vitae morumque integritatem. nutriat, 
Sed potius quia vel auctoritate maiorum et miraculorum firmata sit, 
vel externam hominum felicitatem et civitatum florem augeat, vel 
denique blanda quadam suavitate in animos influat, amplectuntur - 
et fovent? Cf. CnAMER Fortsetzung des Bossuet T. III. p. 230.: 
»Man will auch aus seinen. (Cosstantins) Charakter und ver- 
schiednen, grausamen. Handlungen desselben. beweisen, dass sein. 
Uebertritt zum. Christenthume Heucheley und Betrug gewesen seg. . 
— -- 4er Jetat ist nicht die Frage, ob sein. Uebertritt. zur 
christlichen Religion seinen Charakter veründert und umgebildet 
haóe, sondern bloss, οὗ derselbe aufrichtig gewesen se; y? Man. 
fragt: Hat er das Christenthum der Abgütterey bloss als ein 
Staatsmann , oder aus Uelerzeugung von der. Vortrefflichkeit und , 
Würde. desselben vorgezogen? Man kann die Wahrheit einer 
Religion einsehen und. annehmen, ohae. seinen. Lastern zu entsa- 
gen.* Et ibid. p. 233.: ,,Seine (Constantina) Ueberzeugung von 

. der Religion, die er bekannte , war vielen Wahrscheinlichkeiten . 
zu Folge aufrichtig , wena sie auch die Hoffuung , seinen Vortheil 
bey ihr zu finden, befürdert hatta; allein die Ausübung derselben 
ear [ebendeshalb und aus ühnlichen Gründen] sehr unvollkommen. 
Für einen rechtschaffenen Christen, der seiner Religion, nicht | 
allein Beifall giebt, sondenn ihr auch gehorcht, that er zu wenig? 
für einen Heuchler hätte er zu viel gethan.* Ἐπ magis etiam ad -- 
nostram sententiam accessit anonymus interpres operis ΟἼΒΒΟΝΙΣ 
p. 106.: ,,W/as konnte man sich — won solohen Chrisien veripre- 

16) Vide potissimum Maxso p. 178 sqq. p. 226 sqq. Sed huius quidem 
generis crimina quae Constantine obiiciuntur, vereor ne non satia pro- 
bari possint. Vid. Denkscbrift zur ———— Constantins p. 35 sqq. 
cf, p. 23 sqq.^ct qnae ipse animadverti μὰ V, C, IV, 4. not. 2. 
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chen, die s. B. von, ihrin' Lehrkkh ἐδῖδεῖ in. dem W'ahz gelassen 
wurden, dass alle Flecken οὐδὲ iW Sünde wnd Lastern hinge-' 
brachten Lebens auf einmal durch das Wasser def Taufe; gleich- 
shm er opere operato , künnten dÜgewaschen werden? — [Cf. quae: 
stripsi ad Euseb. H. E. VII, 21. T. Il, p. 354 κ4ᾳ4ᾳ.} Wenn- sun 
Constantin nach gleichen — das Christénthum. | ange- 
nommen hat [cf. supra p. 515. et V. C. IV; 61. not. 3. Constantin. 
ad sanctt. coet. c. XX. p. 390. not. 13.] ; wenn mün mehr darauf 
bedacht gewesen ist, aus ih einen rechi'glduóigom, als 
rechthandelnden Christen au machen: so darf" mah sich ja 
bey ihm eben $0 wenig als bey andern üusserlichen 'Bekaern des 
Christenthums, über die so wénige Beswingung seiner Leiden- 
schaften wundern. Ἐν nahm daas System der cliristiichen Religion 
an, weil er ohne Zweifel den grossen Vorzug desselben für den 
ungereimten Fabeli des Heydenthums einsah ; hiezu ' kumen mock 
politische Gründe, welche ihm das Christenthum annehmlich 
wüchten; und also wurde Constantin ein Christ; vermuth- 
lich auch ein überzeugter Christ, der wenigstens 
'den Lehrsátzen des Christenthums aufrichtig und 

^ von Herzen anhieng.'* Cf. SrirTTLER. Grundriss der Ge- 
sohichte der christlichen Kirche p. 79 sq.: Dass Constantin auch 
n&ch Annahme der. christlichen Religion immer doch noch grau- 
sam , falsch, herrschsüchtig gewesen, beweist nicht, das er sich 
nicht zur christlichen Religion bekannt habe, dase er nicht aus 
Ueberszeugung Christ geworden sey ; wer weiss, was sick 
alles mit 8e inem Christenthum vertragen konnte ?'* 

Similiter si quis ànimi humani naturam vel paulum perspectam 
habeat, ille, praesertim si Constantinus ad bellum usque gum Ma- 
xentio gestum dubiae etiam et nullius religionis homo fuerit '7), 
Constantinum nullo inodo repente et solo illo qualicunque insigniori 
quod Eusebius retulit, evento, sed potius lento gradu, varia cau- 
sarum serie adiuvante, ad persuasionem de religionis Christianae 
veritate pervenisse existimabit'9). Interquas quidem causas prae- 
tér leviores illas rationes quae Constantini animum religioni Chri- 
stiange coneiliarunt, superius (p. 515.) iam commemoratas et in- 
signius illud eventum euius Eusebius mentionem fecit, retulerim in 
primis severiorem Christianorum vitae disciplinam eorumque prom- 
tam et invictam magistratui civili et vel tyrannis obediendi facili- 
tatem et patientiam '?), suaves et blandas quibus episcopi Con- 

. 17) Vid. Mosizw, commentt. p. 951 sqq. p. 971. Cf. Varzs. ad V. C. IV, 
62. not. 4. CzrrAn. et IAkozn, ad incerti panegyr. VIII. 2, 9. in Panegyr. 
vett, T. 1. p. 482 »q. ed. ἴλεοσ, et supra p. 509 sq. 

18) Cf. SeAxnzEM. histor, eccl, saecul. 1V. p. 822.: ,,Conversio eius ( Con- 
.stantini ) processit per gradus, et deus tantum opus perfeci?. ab 
exiguis initiis, — Sufficit confirmatam fuisse sucoessu temporis de- 
claratamque egregiis monumentis.^ Kit, disp. p. 20 «qq. 0l 

19) Vid, Do Pix de antiqua eccles, disciplina dissert. VI). $.. III p. 466sqq. 
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stantinum proséquebantur , laudeg et studia *^),. vim d.nique omnia 
peccata delendi. quam in religione Christiana inesse ex Aegyptio illo 
Constantinus cognoverat?'), modo ne hoc quidem 'priori tempore 
et solum, sed posteriori et cum aliis rebus doctrinam Christianam 
commendasse scelerum conscientia saucia ifnperatori, statuamus ??). 
Cf. BaRoNI annall. ad a. CCCXXI[V. N. 15 —28. MosHEM, com- 
mentt. p. 976 sq. ScunoEcku KG. T. V. p. 85 sq... RELTEMEIER. 
comment. in Zosim. p. 549 sqq. p. 551 sq.: ,,Ad fidem Zosimi — 
impugnandam.haec fere sunt ex re ipsa arcessita. Est vero aliud 
argumentum extrinsecus petituni, quod.si probatum fuerit, narra- 
fionis fides omnino prostrata erit. Proditum enim est memoriae alj 
christinnis, Constantinum nou piaculo in uxorem et filium admisso, 
sed multis annis ante — signo eoelesti — commotum — ad chri- 
stianos eorumque religionem accessisse. Quae quamvis multorum 
auctoritate nitantur, et tesilinoniis, non officient tamen scriptoris 
noatri . existimationi ac fidei, quoniam , δὲ «ὦ verbum accipiuntur, 
$psa miraculi ostentatione elevantur; quando autem detraciis iia 
quae miraculi prae se ferunt speciem, statuere licét, imperato- 
rem , tempore illo, quo divino eum. signo ad sacra christianorum 
adoptanda inpulsum credunt, quaounque de causa ad rem chri- 
étiunam magis inclinatum fuisse, — aue sic quidem quicquam in 

: Die Bekehrung des Kaisers Constantin aus dem Englischen des Erw. 
GiBBON übers. p. 18 8445, Nutzen. und. Schónheit. der. christlichen 
JMoral.* lbid. p. 20 sqq. (Uebersetzung v. SciiaerrgR T. IV. p. 354 q4.). 
»Besonders der Lehre vom duldenden Gehorsam.* | Cf. ἤενκε Ge- 
schichte der christlichen Kirche T. 1. p. 194 sq. et nos ad V. C. IV, 
45. not. 8. et in Addendis ad p. 875. not. 11. 

20) Vid. Gissoxw l L p. 32. p. 52 sqq. (T. 1V. p. 396sq.): οὍδαείαπε, 
der die Gebote des Eyangelü mit einer Ciceronianischen Beredsam- 
keit ausschmückte, und Kusebius, der die griechische Gelehr- 
sainkeit und. Philosophie auf die Religio anwandte, wurden beyde 
"in. die Freundschaft und den vertrauten Umgang ihres Herrn. auf-- 

. genommen , und: diese geschickten Meister in. Streitigkeiten konnten. 
gauz geduldig die stillen und. schicklichen .dugenblicke abwarten, 
In welchen sie ihn überzeugtén [hanc GiMsosi vocem agimad- 
verti velim], und die Beswweisgruhde, swelche sich am besten für 

. seine Einsicht und seinen. Character schickten, anbringen konnten. 
Masso p. 117 sq. εἶ E 

21) Vid. Zosim, hist. H, 29. Cf. Sozom. H, E. I, 5. Iulian, caesar. p. 336. 
. Evagr. H. E. ΠῚ, 40. 41. et nos p. 518. | E 

22) Hoc si reputare vel voluisset vel potuisset scriptor commentationis: 
Denkschrift zur Ehrenrettung Constantins des Grossen p. 89 sqq., illud 
Zosimi hac in causa testimonium vix, credo, ridiculum appellasset, 
Cf. BavxcAnTEN Áuszug der Kirchengeschichte T. 1I, p. 707. 714. Die 
Bekehrung des Kaiser Constaniin aus dem Englischen des Εν, Grssox 
übers, p. 63 sqq. Praeterea οἴ, V. C. 1V, G1. Augustin. confess, Il, 7, 

|. 1. 2., ubi confitetur ipse Augustinus, gratiam divinam per Christum - 
᾿ paralam omnia peccata sua tanquam glaciem solvisse e£ iisdem pec- 
catorum languoribus ipsum exuisse quibus antea implicasset, Neque 
quisquam facile falsum esse deimnppstrabit quamvis acerbius SRuMit 
dictum iu apocryphis quae ipse vocavit, pronunugatnin: junge Huren, 
alte Betachwestern; jungs I stinge, alie Mystiker." 
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defe narpatione inest y. quod obesse Zosimo eiusque fidem convellere 
possit. — Non enim subito religionem mutavit inperalor, seu sen- 
sim & caeremoniis shaiorum defecit, it& ut primum, im ehristiano- 
rum plebem mitigatus, ab iniuriis eam tueretur, deinde, — εἰ" 
stianus factus magis amicus.— desertor saerurum gentilium fieret, 
et palam, quid de religionibus sentiret, legibus promulgatis deela- 
raret. Jta lentus ille et ocoultus imperatoris ad - cultum divinum 

*. éransitus variis hominum sententiis, e narrationibus locuss daro 
potuit, ut alii maturius, ali paullo i serius Constantinum: chéistia- 
norum numero aoccenserent. Quae igitur Zosimi potest essa repro- 
hensio, si postquam legibus pro christianis latis de Constantini ad 
religionem christianam accessu publice.constare coepit,.eo tempere 
eum defecisse a ritibus patriis seribit, id quod ab anno 324 Licin- 
nio e medio sublato — factum esse constat (vid. Moshemii Inst. Ἐξ. 
Eccl. saec. IV.). — Verum alia: eum premit difficultas. —. Etenim 
cum non victo Licinnio, quod a. 394 factum, sed commissa Faustae 
et Crispi cáede, adeoque a. 326 expiationem imperator petiiase , et 
negata ea, ad Christianos transiisse dicatur, manifestum est, mu- 

. tationem illam sacrorum nimis sero a Zosimo tradi, quum anno 
jam superiore 325 Constantinus .ordinandis rebus Christianorum 
inprimis in concilio Nicaeno operam dederit. Cozcidet igitur aut 
vacillabit fides eorum, quae Zosimus hoc loco tradidit, nisi ea sta 
aocipi et. explicari velimus, ut statuamus, Constantinum , samdu- 
duss αὖ aliquo Christiano ad ipsius religionem pellectum , uói- ne- 
cessariis necatis animus eius excruciaretur, quasi desperatis 

- rebus, conscientiae doloribus sedandis opem a patriis ritibus pe- 
tiisse, spe lustrationia autem adipisoendae destitutum , christiano- 
rum fidei lotum se in posterum dedidisse.^ — MaNso p. 119 sq. 
NEANDER l. 1. p. 59 sqq. 

lam vero quamvis haec ita sint, tamen ne haec quidem simu- 
latam fuisse Constantini conversionem docere, affirmabit qui non 
solum nihil repugnare sed etiam plura favere nobiscum. censeat sen- 
tentiae. nostrae, Constantinum vel per leviores et pervereiores ra- 
tiones vere sibi de religionis Christianae veritate et dignitate per- 
suasisse. Cf. Die Bekehrung des Kaisers Constantins aus dem 
Englischen des EDw. GisBoN übers. p. ὅδ.: ,,Es findet sich auch 
darinn nichts Unglaubliches, dass ein ungelehrter Kriegsmann 
dem . Gewichte einer. Evidenz nachgegeben habe, welche noch in 
weit aufgeklürtern Zeiten die Vernunft eines Grotius, eines 
 Paascala und eines Locke befriediget und sich unterworfen hat. 
Quamvis igitur rei ipsius vis ac natura impediat, ne quasi Pythius 
Apollo ea quae de Constantino adhue dixero, certa esse et fixa 
affirmem, sed potius veri tantum similia et probabilia esse conce- 
dam, tamen non posse recte dici Constantinum ad religionem Chri- 
stianam amplectendam politicis aliisve rationibus ita esse commo- 
tum, ut illam religionem veram esse ipse sibi non persuasisset, 
neque illas rationes et persuasionem Constantini tanquam res sibi 
plano contrarias et 8 se invicem separatas ac disiunctas opponi, 
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sed potius illud unum affirmari: posse, Constantinuni etiahr ex poli- ᾿ ] 
ticis aliisque levioribus. rationibus religiónis Christianae praestam- 
tiam aestimasse, et. propter illas simul pto vera religiogem illam 
habuisse, vel sic apparet. [taque leetores facile intelligbnt, quo- 
modo equidem vel.probanda vel reiicienda- esse 'duenm ea quae 
scripsit. SPiTTLER Grundriss der Geschichte der christlichen Kirehe 
p. 79. edit. PLANCK. :: ὦ Mor kanu entwickeln, wie: diese sweierley 
Beweggründe (Politik vnd Ueberzeugung) &esonders in der Seele 
eines Künige einander durchkreuzen, einander verstárken mógen f^ 
et ManwiNi über die Einführung der.christl. Religion als Staats- 
religion im Róm. Reieh. dureh den Kaiser Constantin p. 41 56, 3 
», Hat sich Constantin bei soiner eignen Annahme des Christen-. 

. dhums, und bei dessem üffentlicher Einführung bless von Rück- 
wohten des eignen Voriheils, oder von Hinsicht auf das Beste.dea 
Siaats leiten lassen, oder war σὲ Ueberzeugung von der Wabhr- 
ket und. Vortrefflichkeit der! ohristlichen Religion, was sesna 
Sohritté bestimmte? σα ist. die Frage, welche ao. viele Kopfe 
und Federn beschüftigt hat, und die ven den gelehrtesten: und 
schazfsinnigsten Mánznern auf εἶπα so ganz verschiedene Art 
6eantwvortet worden ist. Wirklich scheint man aus den Grünzen 
der Bescheidenheit herauszutreten , wenn san sich. herausnimmt, 

^. ein. unbedingt absprechendea. Urtheil darüber su füllen. Wer 
, müchte es sich. doch anmassen dürfen, aus gewissen Handlungen, 
die einer mehrfachen Deutung fühig sind, den inuern Charakter,. 
die Denkungsart , und Gemüthsbeschaffenheit eines Menschen suit 
rascher Zuversicht xu bestimmen? Wenn man iéndessen mit eini-.. 
gen Kenntnissen der menschlichen Natur das ganze Betragen Con- 
staniins prüfend und Rachdenkend überschaut; so lásst sich sit. 
grosser. Wahracheinlichkeit behaupten, dass mehr al^ eine 
Triebfeder sein Verfahren bestimmte, dass Politik und 
Neigung, Staatsklugheit und Ueberzeugung gleich 
vielen Antheil daran hatten ??).* | | 

E * 

93) Verius et meae sententiae convenientius scriptum esse vidi in Denk- 
. Schrift zur Ehrenrettung Copstantins p. 51.: ,Zz seio seit er (Constah- 
tin) — die Herrscherzwecke bai Seite gesetzt, blos als Mensch be- 
trachtet, seiner fruhe in ihm rege gewordenen V. orneigun Jur die 
Christen Gehór gab, hatte die Gesinnung wirklichen An- 
theil an seinem Beiragen. Es wurde ihm diessfalls ein Glück, 
dessen die Fürsten oft entbehren müssen, zu Thei, daes die 
Forderungen der Politik, und die Andeutungen ses- 
nes Herzens sich freundachaftlich begegneten,'* Et in 
similem sententiam Krisz. disp. p. 39.: ,,Universe, inquit, statuendwn 
videtur , celebrata a multis politica Constantini M, consilia, quibue 
eum ad sacra Christiana acceasisse, hodie plurimi volunt , quaerenda 
esse potius in ratione, quas, sive antiquam religionem azsredi et 
debilitare , seu. Christianam .firmare et stabilire, instituit, quam ea: 
eo repetenda, quod ipse huic (Christianae) se. religioni addiceret.** 
Sed pro illis: quod ipse huic se religioni addiceret** ex sua ipsint: 
sententia KisrivM ecribere aut voluisse aut debuisse puto: „quod ipee 

J 
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᾿ Denique vero inde quod in vitae demum exitu baptisino aeoepte 
publice inter Christianos Constantinus reeeptus est, eum antea no& 
éx animo, Christianuin. fuisse, nemo colliget. Vid. V. C. IV, 61. 
not. 4. MosHEM. p. 966 sqq. ScHRoECxH V. P 148 ^ Denk- 
uehrift zur Ehrenrettung Constantins p. 90 sqq. 

His ita de ratione qua Constantinus ad sacra Christiana: se 
eonverterit, disputatis, facilius iam de mira illa narratione Eusebii 
(1, 28. 29. ) ferri posse videtur iudicium, — Ut enim miraculo Con« 
síantinum' 6 superstitione gentili avoentum esse, nemo faeile hae 
aetuáe adbuc eredet^) Eusebio et qui eum secuti sunt, ifa tofam 
Eusebii narrationem pro falsa .et fabulosa habendam esse, nom 
Juhgis equidem censere possum, sed quamvis vel Constantinum vel 
Eusebium deceptos, falsa veris, iniraeulasa naturalibus admiseu 
et miraculosa referre voluisse appareat, ita ut quae illi de — 
ipso iudicaverunt, diligenter separanda sint ab iis quae vere facta 
sint , 1on tamen, ut loquar eum Kiszi0 1.4. p. 27., eui certe in. 
rei summa assentior , eoeleste visum ac somnium Conslantini, eom- 
mentum putaverim vel fraudem?9) ; in illa vero narrationo animi, ' 
ante hoc tempus in. Christionam religionem proni [vel certe inter 
gentilem et Christianam fluctuantis de quo ef. supra not. 17.) ἐν - 
dicia mihi invenire videor. Singularo autem quid apparuisse 
[qued quidem quale revera fuerit, adhuc quidem facilius eoniiei 
quam probari potest] , scriptorum gentilium ^9). aimul et Christia- 
norum testimonia prebant.^ — Addit autem Kisrius:  ,,Verisimilli- 
mum igitur videtur , insuetum quid in coelo adspexisse Constan. 
tím, quod, eum explicare non posset, ostentum. haówit. — Nisi 
eruci simile quodammodo fuerit phaenomenon , certe imperatori 
phantasia, cum ad Christianam religioneik maxime animum in- 
tenderat, illud, qued Christiania sanctum | esse. solebat, signum 
videre sibi visa fuit; bonum autem victoriae omen accepisse , im- 
porator 86 credidit, guia victoriae cogitatio animum tenebat. 
Militibus eliam, quos signum illud vidisse quoque testatur  [ ef. 
MoanrM. éommentt. p. 982.], grata haec narratio fuit, cum et 

ITI P 

Auic se religioni non addiceret* Quanquam in Erratis nihil moni- 
tum deprehendi. Cf, supra p. 518. .- 

24) Vide quae contra disputarunt CnavrrEPIE dictionaire critique T. TV. 
6 — 11. ' ΜΌΒΗΕΜ. commentt, p. 983 544. ScunoEecxn V. p. 71 sqq. 
— p. 82 5464. et ante illos F. ἨΟΟΒΝΒΕΚ in comment. ad bullam 
"Urban. VIH. de imagg. p. 132. Orsrntus in thesaur, numismm. antiqq, 

, 663. Torrvs ad Lactant. M. P. c. XLIV., alii. 
4, » "Nec Eusebium nec Constantinum fraudis had in re facilius convinci 

posse, satis intelligi potest ex iis quae scripserunt Mosnzsx. 1, ]. p. 982 
“44. p. 986. et Scanozxcxnu V. p. 815qq. Cf. Moxrrzn, de fide Euseb. ' 

e p. 100 sq. 
*$6) Via. Nazar. paneg. c. XIV. XV. Eumpu. paneg. c. XXI, 4. et IAEGER. 

.ad' h.l Βαυνιῦϑ ad incerti panegyr. VI Ἢ 2, 4. iu Panepyr. vett, T. I, 
v. 484. ed. Ἰλκο., I. C. Wrnxsnonr. de viso Coustautini M, in Srosn. 
Musei crit, Vol. 1f. Fasc. Εἴ. P. 131. et Denksehrift zur Ehrenrettung 
Constantins p. 57 qq. ΄ 

Φ ΄ ^ 
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ἐρεῖ novum quid adspexerant, et, instante bello, ominibus moceri: 
J'acile soleant militum animi. — Constantinum eutem ulterius ima- 
ginatio sua decepit. | Coelesti enim visu , vehementer! animo motus, 
atque crucem Christumque mente perpetuo volvens, proxime nocte, 
ipsum Christum salutari cum signo «d se venientem somniacit.. . 
Quod somnium, cum simul studia prodat, quae militare impera- 
doris ingenium monstrant, luculenter cuncta ostendere videtur,. 

ae marüme Constantini cepiseent animum eumque tenerent. 
Cf. Die Bekehrung Constantins aus dem Engl. des Ebow. Gizsox 
übers. p. 43.: ,,Betrachtet- man: den Traum des Constuntins insbo.- 
sondere:; so lüsst sich derselbe ganz natürlich,: — aus — dem. 
Enthusiaswus des Kaisers erklüren. Da seine — Aengstlichkeit,. 
wegen des herannahenden Tages, der das Schicksal des Roeich- 
entscheiden sollte, duroh einen Imrzen und unruhigen Schlummer : 
unterbrochen wurde: s0 konnte die ehrwürdigo Gestalt Christé. - 
und das wohlbekannte Sinnbild seiner Religéon sich der lebhaften 

. Phantasie einea Prinzen, der den Namen^des Gottes der Christen: 
schon verehrte, vielleicht auch heimlich seine Macht um Hülfe. 
anflehte, von selbst aufdringen.*  NEgANDER- Denkwürdigkeiten 
7T. Hl. p. 13 sq. Geschichte der-christl. Religien u. Kirche T. H. 
P.L p. 21 4.9) . | tos 

Neque: vero totius. narrationis Eusebiunae fides eo tollitur, 
quod. diversae sunt veterum de'loco ac tempore quo Constantino M. 
coeleste illud signum apparuerit, sententiae *5) , neque si quid in 
oratione Eusebii inesset ambigui et obscuri. Ita cum iam VALESIUS 
fluctuasset in explicatione verborum cap. XXVIII. ἀμφὶ μεσημβρε- 
vag ἡλίου ὥρας, ἤδῃ ἡμέρας ἀποκλινούσης, quaerit ipse MaNsO 
p. 85. not. o.: ,,JW/as sollen z. B. c. 28. die Worte heisten, welohe 
die Tageszeit der Lufterscheinung bestimmen? | Unmüglich: doch, 
wie Stroth erklüárt: In den südlichen Gegenden des 
Himmels, Nachmittags gegen drey Ulr* Sed ut per- 
peram STRoTHiUs 239), ita recte, quidquid contradicat Varksius 
et MaNso dubitet, interpretatus est locum iam Nicephorus (V1I?29.) 
et qui eum secutus est PonTEsIUS: „Sub meridiem , inclinante iam 
die^ et accuratius etiam ipse VALES. : ,,Horis diei meridianis , $ole- 
in occasum vergente. Eusebius enim, id quod vel STRoTHiUS 
vidit (cf. not. 29.), verbis illis ἀμφὶ μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας. 

| ! 

. £7) Conferri quoque velim quae de repentina Sauli ad doctrinam Chri- 
stianam conversione disputavit Áxwox. opuscc, theoll. p. 15sqq. p. 16 aqq. 

285) Vid. Mosnxn. p. 978 sq. Mauso p. 85. not. n, . ες 
29) Inepte et contra omnem linguae usum vertisse SrROTHIUM, nemo non 

concedet verba illa: „Vm die Zeit, svo die Sonne noch im Mitta 
stand, des Nachmittags, his ad h. 1. p. 179. not, 4. adiectis; ',, Die 
ersten. JForte verstehe ich von der eltgegend, worin die Sonne ' 
steht; und da kann man sagen, dass eie von 9 Uhr. Formittags im 
Suden, oder im Mittag stehe... Mithin stehn die letztern ovte . 
ἡμέρας dnoxl. keineswegs im JFiderspruch, sondern sie sind viexæ 
mehr eine nàhere Beetinunung dereelicn.'* — 



- 

524 - | EXCURSUS I. 

nondum iatis definivisse sibi videbatur et respse non satis defini 
verat tempus: quo Constantino M, oblata sit visio." Nam'secundum 
illa verba intra totum illud horarum spatium quod meridiei depu. 
tatur, sive horas meridianas eas diotas esse putes quae propriae ita 
dicuntur Augustino, id est, quintam usque ad nonam, ut VALESIUS 
nnimadvertit, sive ulterius etiam extendere velis meridiei spatium, 
ita ut horam tertíam et sequentes usque ad solis occasum significa- 
tos esse credas, quavis illarum horarum neque minus teria ; .quam 
quarta, quinta, sexta visio illa accidisse poterat. Itaque addidi 
Eusebius: τῆς wuépág ἀποκλινούσης, id est, paulo ame. solis 
occasum, Quo ipso quamvis nondum accuratissime significaverit 
tempus, tamen ne iusto prius visionem. Constantinum habuisse 
putemus, moneniur.: Hine post vocem ὥρας eomiaa collocandem 
duxi, quod apud Soerat. H. E. I, 2. p. 7. ed. REAbixe, reote colle- 
cavit ipse VALEsIES-99), | 

Sed redeat iam unde nonnihil deflexit oratio nostra. Animad- 
vertendum ehim illud quoque inprimis est, nostrae de Eusebii nar» 
ratione sententiae nec obstare, quod contra FAz»RiCIUM qui crucem, - 
lueidam id halone selari cum parheliis a Constantino visam esse, 
neh solum ingeniose- coniecit sed in ipso Eusebio hanc suam con- 
jecturam quaesivit-et invenit (vid. Bibl. Graec. T. VI. p. 203 sqq), 
reete monuit MaNso p. 83. et mónenrdum est similiter contra omnes 
qui sequuntur FAsiicium ?'): ,,Offenbar ist auch hier eingetreten; 

* 

80) Cf. NzANnxR (Geschichte der, chrisil, Rel. u. Kirche T. IT. P. I. p. 14. 
not, 2.: ,Die dunkeln (?) /Forte des Éusebius: auge μεσημβρινὰς 
ἥλιον ὧρας, ἤδη τῆς ἥμερας uxoxAwovagc, sind doch am natürlióhsten 
so zu verstehen, dass dus Zweite eine Einschrünkung des Eretern 
entkalte.-*. Unde quemadmodum patet, . NgANDRuM quae sit verg vere 
borum Eusebii interpretatio, suspicatum esse et recte post verbum ὥρας 
interpupnxisse, ita ei de interpretatione illa non satis constitisse, No- 
stram vero interpretationem veram esse quo inagis intelligatur, praeter 
cap. XXIX. Eusebii vid, Herodot, IV, 81, 60. p. 891. ed. WzsszrrNoc. 
τυγχάνει δὲ καὶ ἄλλο σφι ὕδωρ κρηναῖον ἐόν. τὸ τὸν μὲν ὄρθρον, 
γίνεται χλιαρὸν, ἀγορῆς δὲ πληθνούσης ψυχρότερον' μεααμβρέη 
54 ἐστι, xài τὸ κάρτα γίγνεται ψυχρόν" τηνικαῦτα δὲ ἄρδουσι τοὺς κήπους" 
ἀποκλινούσης δὲ τῆς ἡμέρας ὑπίεται τοῦ φυχροῦ, ἐς o6 δύεταί 
τε ὃ ἥλιος, καὶ τὸ ὕδωρ y(vev«s χλιαρόν. ' Inde enim non solum per 
Ke mimus definitum esse illud Eusebii ἀμφὶ μεσημβᾳινὰς. ἡλίου ὥρας, 
sed etiam τῆς ἀποκλενούσης ἡμέρας significare paulo ante solis occasum 
(proprie: declinante die),-luculenter apparet. Cf. VArckkNAR., ad 1}, L. 
JMerod.: ,,44z0xAwovonc 9. τῆς 3p.) Mugri nón debet: HI, c. 104, ἀπο- 

' πλινομέγης δὲ τῆς μεσημβρέης sole a "meridie devoxo, vulgo sol in 
wesperam inclinatus πλένειν dicitur: vide Lucae Ev. IX, 19. et Vetaten.“ 
Wanr. clav."N. T. Vol, 1. p. 843. ed. ll. Neque minus iam patebit, 
minime pro verbis ἀμφὶ — ἀποχλενούσης brevius dicere potuisse Euse-- 
bium μεσούσης ἄρτι. τῆς ἡμέρας, ut. VALES. opinatus est, quainvis Euse- 

' bius, si ei placuisset, pro verbis aug μεσημβρινὰς ἡλίου ὥρας scribere 
" simpliciter posset ἀμφὲ ἀεσημβρίαν quod ipsum scripsit Sozomev. H. E. 
3, 3., ubi vero non minus mele comma omisit VAL. quam nostro loco. 
Cf. Euseb, V. C. IV, 64., ubi Constantinus mortuus esse dicitur ἀμφὲ 
Φοημβρινὰς . ἡλίου ees, | 

2) Vid, δοββόξοκη RG. T. V. p. 83 sq. Denkschrift zur. Ehrenrettung 
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ws bey allen natürlichen Erklüárungen von Wundern stete einge- 
treten. ist und. stets eintreten. wird. Um εἰς in die Spháüre des 

- Begreiflichen heralzuziehn , muss man sich entweder Deutungen 
er(aaben ; die trunderbarer sind als das Wunder selbst, welches 
enan. deuten will, oder zu. gezwungenen duslegungen, und selbat 
Jerunstaltungen der Begebenheit seine. Zuflucht. nehmen.* Et 
ibid. not. 1.: ,,]W'er wollte.seinen Verstand nicht lieber unter den 
Gehoream des Glaubens. gefangen. nohmen, αἷς sich unter den 
Zwang solcher Auflósungen beugen?*)?** Namque ego quidem, 
quemadmodum emnem de miraculo quod Constantino revera  acci- 

. derit, eogitationem ineptam duco et naturale potius illud φαρνό- 
μόνον atque ipsum eiusmodi quale FABRICIUS aliique voluerunt, vel 
simile fuisse, facile largior 35). ita Constantinum quidem et Euse- 

: bium pro miraculo illud habuisse et miraculum. referre voluisse, 
aflrmavi atque aflirmo. taque minime, assentior SCHROECKHIO 
(T. V. p. 83 sq.), qui praeeunte FaBRICIO haec scripsit: ,,Dezu 
kommt, dass der 4usdruck,.dessen sich Eusebius bedient 
(γραφὴ). ebensowohl ein Gemáhlde oder Bild, als eine Ue- 
berschrift anzeigt, und. seina Worte also auch die Ueber- 
eeizung leiden würden: mit einem um das Kreuz herum. 
gehenden Bilde, (einer Krone), welches soviel sagte, 
«41s: Hiedurch eollist du überwinden! Hat gleich diese 
Erklürung auch ihre .Scltierigkeiten, so sind eie doch nicht so 
gross, als bey den übrigen: und dus Ungewühnliche in der 
Schreibart des Eusebius, das sie voraussetast, schickt eich 
nicht übel für den lobrednerischachwülstigen Ton in seiner Lebena-. 
óeschreibung Conatantins, und für diese Geschichte selbst. 

Dao diese so verworren ist; so vertrügt sie desto leichter (1) 
ergünzende Muthmassungen.'* Et confidentius etiam E. F. WEnNs- 
DORF. de Constantini M. religione paschali p. B sq. not.: 14 tan- 

. Constantins p. 62 sq. Cf, I. ΑΕ. Scuurp de luna jn cruce visa, Ten. 
' 1681. 4. Hxxxx de figurato dicendi genere fonte multarumi in historia 

Christi fabularum, Helmst. 1788. 4. . a 
82) Cf, quae disserui in Excuts. II. δὰ Euseb, H. E. T. III. p. 360 — 363. 

Similiter GizsoN in eo quod disquisitionem de labaro, soimnnio et signo, 
coelesti imperatori oblato sigillatim instituendam duxit, ab Eusebio. 
quidem totus discedit qui illa arctissime conianxit, Gf, Mauso p. 89 sq. 

93) Hoc quidem et nihil aliud si voluisset scriptor anonymus corinmen- 
tationis: Denkschrift zur Ehrenrettung Constantins p. 59., ipse non 
magnopere ab eo dissentirem. Leguntur autem ibi haec: ,2Die Ge- 
lehrten werden nun voraus vermuthen, dass ich die Erklürung, 
swelche 1. Albert Fabricius ins Mittel gebracht hat, die Constantin 
sche Lichterscheinung ins Gebiet des W/ahren herüberxuziehn, zur 
meinigen mache, ch finde svirklich keine Ursache mich dessen zu 
schümen, Manchen missfiel sie, weil sie zu natürlich war, andern, 

, eil sie Ihnen zu sinnreich schien, und jetzt toirft man einen mit- 
leidigen Blick auf sie, weil man, das Vort Constantins zu. Ehren 
bringen zu seollen, den hoffnungelosen Bestrebungen unfreier Theo- 
logen zxuzühit." . t 

( 
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'tum, inquit, in praesenti. adnotandum, quum quidam ridicul⸗ 
'mescio quas graecas. litteras coelo intcriptas, vel stellarum ad litte. 
ras compositionem in hoc visu somniaverint, EUsEBIUM (*), quan- 
do seribit, συνῆφθαι ypagrv, λέγουσαν τούτῳ vix, dicere, 
adiunctam fnisse picturam vel figuram, indicantem , in hoo ipso 
esse vincendum.* Denique seriptor anonymus in: Denkschrift zur 
"Ehrenrettung Constantins p. 62 sq. (cf. nott. 31. 33.) haeo attulit: 
s; Allein so sehr sich die sámmilicken Angaben veróinen , das ge- 
Ἄσηπίο Phünomen su bexeugeny so. geht» doch: alles2erieder. si 
Trünmern an den: Worten: Damit ü&orwinde. .JKer Mitt 
.Je Buchstaben «nd Worte in einem, Meteor. gesehn? | Dio. erléts- 

^o$este Einbildungskraft kónnte nicht ausreichen, die. Züge xw Buck- 
-staben und endlich-zw Worten in. den Kreisen und Bogenstüeken 
p Parhelien zu yénden. Aber sind es auch Huchstabem, oder 
Schriftzüge gewesen? — Der. Kaiser sah. γραφην, Schrift: συνη- 
φϑα; γραφὴν λέγρυσαν; allein γραφὴ $st. auch eino Zeichnung, 
ein Gemülde: sagend durch dieses überwinde. Man stosse sic 
“πίον an dem Worte λεγεὶν; e$ kommt unzáhlige. Male (tt) 
bei den Alten für ἀἐνεττειν, Andeuten vor. — — Dieso  Zusátse 
'wnd Ferbildungen def Zeit ?^) bei Seite gelegt, kónnem wir um 

. einzig an Eusebius halten, der den eignen Ausdruck aua dem 
Munde Constantins auf gefasst, und am meisten annüherngd wieder 
gegeben hat. Dieser aber enthált durchaus nichts(1), 
was uns unbedingt an Buchstaben und Schrift &ünde.. Ein Ge- 
mülde im wahren Sinn, im ganzen Farbenglanze des Regenbogent 
bieten uns die Züge des Meteors an jenen Stellen dur, wo es seine 
volle Pracht entwickelt, An dem Orte seines gróssten Schémmors 
enüssen tir die malerieche Andeutung des Siegs aufauchen. — Der 
Krans war von Alters und jeher. Zeichen des Siega ?'): wo er am 
herrlichsten leuchtet, ist der Sieg. . Es ist zuweilen der Kreis, 
der die wahre Sonne umgie^t; meist aber jener Kreis, der senk- 
recht über derselben aufsteigt, der auegezeichnetste im PFarben- 

. apiel. Im ersten Parhelion, dessen Abbildung wir gegeben haben, 
ist das X oder das Kreuz im grüssten Kreise senkrecht über der 
Sonne; in dem Phünomen, von Casp. Büssing beschrieben, 
ist das Kreuz im Kreise der wahren Sonne. In jedem Falle, se 
sich die grisste Beleuchtung hervorgethan haben: sag, ist das 
Kreuz in Verbindung mit dem gemalten Siegeskranze: im ersten 
macht es gleichsam den Schluss, und hált den Siegeskranz zwsam- 
men; $m andern ist es ganz von dem Krexze umgeben. Jedes 
dieser. himmlischen Gemülde, was konnte es wohl anders sagen, 
als: Werde sieghaft durch das Kreuzs?* Cf. p. 61..*), ubi 

' παρηλίων qui.nuperrime a. 1829. XV. die mens. Maii sub VI. 
, 

——Ó— md / 

94) Vide quos landat V. D., Socrat. H. E. I, 2. Philostorg. I, 6. Eutychli 
annall. T. I. p. 422 sq, Cf. Taki — eddini- Makrizii histor, Cept. christ. 
P» 30 sq. ed. WETZER. 

ὅ5) Cf. Plin, H. N. 1, 98. Philostorg. 1l], 926. 

- 
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horam vespertinam apparuerint Pressburgi, mentio iniecta est. 
PaiEsTLEY Geschichte der Oftik, übersetst v, Klügel T. Í. Sect. 
XL p. 443. Platte XIII. n. 109. p. 448. Platte XIII. n. 110. 
Quibus quidem cur de Eusebio non suffragari possim, brevissime 
dictum sit. Quamvis enim interpretatio illa verborum Eusebii 
συνῆφϑαι γραφὴν, λέγουσαν τούτῳ νίκα a Fabkicio primum 
ullata per solum linguae usum. et Eusebii dicendi genus: fortasse 
ferei:pedsit.9) , quis sane nen minus saepe inepte quam apte, nón 
minas insolenter quam usitate in bis ipsis quos de vita Constamtisi 
M. seripait, :libris- loquitur,.-ut-in animedversionibus nostris Sam 

— gbwervawimus ?7), tamem werba illa ad sensum illum non sine ma- 
Ohinis. quibusdam detorqueri posse, omnis Euscbianae "orationis. 
tener et reliqua orptio-ipsa demonstrat?"?), neque.is.eat Eusebius ) 
nen miracula facile quaesivetit atque invenerit ??). - S. 

Séd de nostra quidem sententia ilfud unum addendum videiur, 
quamvis inde quod post visionem Constantihó oblatam. plura cam 
signd crücís ab imperatore aliisque instituta sint, minime quidqu ay 
colligi possit ad totam Eusebiánae narrationis fidem probandam ^9), 
et diutius ante Constantini tenipora talia iám in usu füisse conce- 
dam, tamen et nummos Constantinidohos in quibus rerum Christ ia- 
narum significationes deprehunduntur, hoe in pet non prorsus 
hegligendas esse 47) et vim quam insignius illud qualecunque even- 
tum in Constantini animum exercuerit, in multis quae postea"ipse 
instituit, cerni posse 45). 007 n 2s 

D 
7 , /. 

Jtà de pictura dici vocem γραφὴ, docent Daviserus ad Maxim, "yr. 
μόδον XXXI, 5. VALCKENAR. ad Eurip. Phoen. 181. b. ad Md 
Adoniaz. p. 273 60 Neque alio.sensu usurpat illam ipse Eusebius V; G. 
1H, 3. 1V, 16, de laudd. Const. c. III, P. 4290. c. VL p. 429. 480. c. XL 
πολυχρώμους τε xal πολυανθεῖς γραφᾶας. "Vocabulum vero λέγειν pro 

᾿ αἰνέξτειν, δηλοῦν Eusebium potuisse dicere, probari possit ex loco I, 39; 
᾿ς πές τοῦ σημείου λόγος τῷ τί ποτε εἴὴ τὸ qaopa I, 29., quid signi illius 

- visio. sibi vellet , interp. VALEs, Οἵ, Aelian, V. H. VI, 11 ext. Callimacb. 
fragin. 271. SaLMAsiUSs ad Spartian. p. 41. Sed hoc nescio unde noverit 
scriptor dissertationis: Denkschrift zur Ehrenrettung Constantins loco 

' supra laudato, inſtnitis locis ità vocabulum λέγειν» inveniri, Ipse, certe 
“ἢ memnaünrquideni locuni attulit. $0 07 . TI 
87) - Yid, γνῶ IJ. :preoem. not.5. Οὗ delaudd, Const, proleg. *) et c. IX. nog, 9; 
88) Vide verba : *dvexaléivo δῆτα ἐν εὐχαῖς τοῦτον ἀντιβολῶν καὶ ποτνειώμε- 

, *00, φῆναι αὐτῷ ἑαυτὸν ὅστις ein, καὶ --- ἐπόρεξαι" εὐχομένῳ δὲ 
ταῦτα — ϑεοσημία τις ἐπιφαίνεται παραδοξοτάτη x. v, À. et quae 

Ecap.· ἘΧΙ͂Χ. €wubsequunttr, "Cf. MosnzM. commentt. p. 985 sq. 
89. Vide nos: ad Euseb, H; E; II, 2. not. 4. 11, 6. not. 8. HII, 37. not. 4. 

' I, 11. »0t. 4. M. P. C, IX. nott. 15. 16. Excurs. M. T. III. P. 956. eo ad. 

X. C. III, 29. not. 1. de laudd. Const. c. XVIII. ; 
4) Cf. Scnnoxcxn T. V. p. 77 sq. NeAupxR KG. T. II. P. L. p. 44sq. not.3. 
41) Non sine laetitia vidi, ea quae monui contra MaxJoxzw ad v. C. IV, 

15. not. 4., niagis etiam probata esse in: Derikschrift zur Ehrenrettung 
Constantins p. 66— G9. ' 

43) Cf. Kisr. p. 62.: ,,Ut vero superstitiosa. inter Christianos crucis vene- 
ratio obtineret, maxime ansam praebuisse videtur, cum viszo Conatars- 
tini, tum de inventa Chrisi cruce narratio, — Prius enim , quontom in 

ΠΣ 
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vu /^— EKuszs. V. C. d, 68 - 72. 

Peaestantiacima et vere aure Constantini dicta quae io causa 
Ariana ab eo prolata legimus potissimum II, 68 — 72. 601}. III, 10. 
22. 13. 16 — 21. 23., ut semper valuissent in Christiana ecclesia 
et ab ipso Constantino constanter servata essent (cf. III, 64. — 66. 
Excurs. 1. p. 509. p. 511. not. 7. p. 516.), quis tandem, quaeso, 
qui audet sapere, non magnopete optaverit? Verissime enim 
 ZigcLER Versuch einer pragmatischen Geschichte der kirchlichen 
Verfassungsformen p. 358 sq. haeo scripsit: ,,Der Menschenfreund 
iquus es bedauern, dass die herrlichen Maximen, welche Con- 
Mantin in einem Briefe vom Jahr 324 an den Alexander und 
Arius au Alexandrien [Il, 67.] über die Verschiedenheit .der 
Djenkart in Glaubenssachen. üussert , so bald vergessen wurden. 
Sie gründen sich so sehr auf. die Natur des menschlichen Gemütha 
und den üchten Geist der christlichen Religion, dass die Weit 
gemiss mit allen. Religionsedicten, Verketaerungen und Verfol- 
gungen verschonl geblieben würe, wenn man beyde Hauptpunkte 
lebhaft vor Augen gehabt háütte. Da solche goldne Sprüche 
nicht oft genug beherzigt werden künnen; so mag es mir erlaubt 
seyn, einiges aus diesem Briefe hieher zu setzen.* Quibus qui- 

dem ex cap. LXXI. allatis ZiEGLEn. 1.1. p. 359. ita pergit: ,,Es 
" künn kein Regent über die Zünkereyen der Theologen seges 

- Giaubenslehren vernünftiger urtheilen, als es hier Constantin 
thut. Abor man denke sich auch die nachmahlige heillose Ver- 
ketzerungssuoht .sammt den. grausamen | Verfolgungen beynahe 
funfzehn Jahrhunderte herab und man wird es mit Wehmuth 
óedauern, dass solche Hirtenóriefe nich4 weiter vom 
Throne heraó erschallten,- und sotehe herrliche 
Mazrimen nicht weiter Platz greifen konnten.'* Ct. 
STRoTH. Uebersetzung T. 1I. p. 285. not. 4. ad verba imperatoris 
quae cap. LXIX. leguntur, οὔτε ἐρωτᾷν ὑπὲρ τῶν τοιούτων — — 

ipsum Constantinum vim habuerit , in omni eius vita apparuit , nam 
. ubivis superstitiosain crucis venerationem ostendit.« Et not, 2.: „Ita 
p victum Maxentium Roniae statuam posuit, cum inscriptione, quae 
uic signo victoriam tribuit, Eusrs. 7, C. I. 40. lta crucis tropaeo 

victorias suas acceptas retulit, 71: 6. —9. 16. IP: 5. signum qumoque 
crucis in palatio posuit, 711: 49. In militum clypeis atque numis 

' insculpi iussit, I7: 21, cf. Sozow, I: 8 fin. Hanc etiam 'caugam fuisse, 
quare crucis supplicium abrogaverit, iudicare videtur Aun. VicTOR, 
Caes..c. 41.* Add. V. C. 1I, 12. not. 2. III, 2. not. 3. de laud. Const, 
e, ΙΧ. à δὲ βασιλεὺς τὸ νικοποιὸν ἐτίμα σημεῖον usque ad verba στήλας 
ἀπενικίας ἱδρθετο. Cap. X. XVIII. — — 



EXCURSUS IL — .  , 529 
| ἐποκρίνε δ ai [cf. paulo afe: ὑπὲρ ἢ — παραδοῦναι προσῆκον 
ἦν}: ,,Dies ist vom Kagser sehr vernünftig gesagt. Der Bischof 
hátte immer. mügen sein Dogmatisiren und Arius sein Disputiren 
bleiben lassen. Wir sind dadurch im wahren Christenthum ucht 
wm einen Schritt weiter gekommen. - Vielnehr würe unerinessliches 
-Unheil und unsügliche Spaltung vermieden worden. Da man doch 
Jetst den Schlagbaum es ist ein Geheimniss vorziehen 
muss, der den Geist im weitern Denken über Dinge, die.er frey: 
lich nicht verstehen kann, ihm auch xu verstehn, hier auf. Erden 
nicht nóthig sind , aufhült; warum hátte man diesen δολία δωμηι 
nicht éin paar Schritte früher vorziehn kónnen, wo sich der Weg 
noch nicht in 4b- und Scheidewege vertheilt hatte; wo man noch- 
£mmer die klaren Worte der Bibel vor sich hatte, ohne Schlüsse 
zu machen, die vom .Gegentheil nicht -sugestanden werden? 
Warum sollte der Unterricht vom Vater, Sohn und Geist, so wie 
ihn díe Bibel giebt, mil ihren eignen Worten, ohne menschlichen 
Commentar vorgetragen, unsera gemeinen Christen-eoht. hinreis 
chend seyn? oder verstehnu sie durch alle galehrte dogmatische 

. Erklárungen, mehr von dem Geheimnisse ?** STARCK Versuch einer 
Geschichte des Arianismus T. 1. p..250. MuxeNscuEn Handbuch - 
der Dogmengeschichte T. HI. p. 384 sq. not. 2. Maso Leben 
Constantins p. 101.: ,,(In dem was Constantin zur Beilegung des 
Arianischen Streites that) spricht sich nichts so krüftig und lebhaft 
aus als seine Liebe zum Frieden und eine unbef'angene hóhere 
Ansicht, die dem kleinlichen Zwecke und ungestümen 
Eifer der Geistlichkeit gegenüber, sich gar vortheilhaft aus- 
niwnt.^ Contra orthodoxis Theologis litteras illas Constantini 
nunquam probatas esse, minime mirum. est, quippe in quibus Arii 
eiusque doctrinae studiosior videretur, unde factum est ut ineptius - 
Constantinum excusare conarentur, ubi nulla plane excusatione 
esset opus T). Neque recte inde quoque quod tam moderatum et 

[mmm *. * 

T) Vid. Waren Entwurf einer vollstándigen Historie der Ketzereien T. TI. 
. p. 458. p. 461. Cf, Varzsivs ad V, C. III, 62. not. 9. p. 237. Sed s'mi- 

liter ac Constantinus potissimum cap. LXXI. eos qui ob leviori* :n 
rebus divinis opinionum discrepantiam cupidius intet se altercentur, 
convicit, Celso qui Christianos propter maiorem sectarum in quas divisi 
et velut discissi essent, multitudinem taxaverat, respendit iam Origenes 
contra Cels, III. p. 118. πρὸς τοῦτο φήσομεν ὅτι οὐδενὸς πράγματος, 
οὗ μὴ σπουδαϊά ἐστιν ἡ ἀρχὴ καὶ τῷ βίῳ χρήσιμος, γεγόνασιν αἱρέσεις 

- διάφοροι. Quod. postquam exemplis ab arte inedica, a philosophia et 
Mosis disciplina petitis illustravit Origenes, ita pergit: Gute “τοίνυν, ἐπεὶ 
σεμνὸν τε ἐφάνη τοῖς ἀνθρώποις Χριστμινισμὸς, o9. μόνοις, ὡς ó Κέλσος 
οἴεται, τοῖς ἀνδραπωδεστέροις, ἀλλὰ καὶ πολλοὺς τῶν παρ᾽ Ἕλλησι 
φιλολύγων, Groyxeluc ὑπέστησαν οὐ πάντως διὰ στάσεις καὶ τὸ φιλόνει-- 
xo» αἱρέσεις, ἀλλὰ διὰ τὸ σπουδάζειν συνιέναι τὰ «Χριστια- 
ψισμοῦ καὶ τῶν φιληλόγων πλειόνας. Τούτῳ δ᾽ ἠκολούθησε, 

᾿δεαφόρως ἐκδεξαμένων τοὺς ἅμα πᾶσι πιστευϑέντας εἶναι 
.Θείους λόγους, τὸ, γενέσθαι αἱρέσεις ἐπωνύμους τῶν ϑαυμασι»- 
“των μὲν τὴν τοῦ λόγου ἀρχὴν, κιρηϑέντων δ᾽ ὑπωσπονοῦν 
ὑπότπινων πιϑανόχητω»: πρὸς τὰς εἰς ἀλλήλρνς διαφόνλον, 
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sobrium sese praestitit in causa Ariana Constantinus, collegk 
Manxo l. 1. p. 102., minime seriam fuisse Constantini ad. sacra 
Christiana conversionem. Nam si vere atque ex animp probabat 
feligionem Christianam Constantinus, cur tanto et tam laudabili 
studio causae Árianae interfuerit, longe facilius etiam intelligi et 
explieari petest quam si talis fuit qualem fnisse, MaNso persuadere 
mobis voluit. Cf. Exeurs. J. p. 810. STARCK Ll. 1. p. 241 sqq. 
MUENSCHER l. L. p. 386. not. 2. . | 

Sed iam illud quoque animadvertendum duco,' non magis pro- 
bari posse, egregias illas litteras quas Constantinus teste Eusebio 

᾿ ad Alexandrum et Árium scripsit, ἃ Constantino non vere profectas 
esse. Cum enim in aliis litteris:quas Constantinus post synodum 
Nicaenam ad Alexandrinos dedit, tantum absit -ut Alexandrum 
pariter atque Árium imperater obiurget et a rixis de ineptis quae- 
stiunculis avocet, ut Árii opinionem tanquam diaboli framdem de- : "ἥν 

“- — Εἰ δὲ τοῦτ᾽ ἔχει ἀκολουθίαν, πῶς οὐχὶ ὑμοίως ἀπολογησόμεθα 
καὶ περὸ τῶν d» Χριστιανοῖς αἱρέσεων; περὸ ὧν πάνυ ϑαυμασίωρ,λὃ 
Παῦλος εἰρηκέναι μοι δοκεῖ τὸ, “εξ γὰρ καὶ αἱρέσεις ἐν ὑμῖν siye, ἢ 
οἱ δόκιμοι φανεροὶ yfruvvas* ὡς γὰρ δόκιμος ἐν ἰατρικῇ, O0 διὰ τὸ 
γυμνάσασθαν ἐν ποικίλαις αἱρέσεσε καὶ εὐγνωμόνως ἐξητὰκέναι τὰς πλειό» 
ψας, ἑλόμενος τὴν διαφέρουσαν" κὰὲ oc ὃ πάνυ προκύπτεων ἐν φελοσοφέᾳ, 
ἀπὸ τοῦ “πλειύνα  ἐγνωκέναν ἐγγυμνασάμενος αὐτοῖς, καὶ τῷ. πρατήσαντε 
προσθέμενος λόγῳ, οὕτως εἴποιμ᾽ ἄν καὶ τὸν ἐπιμελῶς ἐνγιδόγτα ταῖᾷ 
ουδαϊσμοῦ καὶ Χριστιανισμοῦ αἱρέσεσεν σοφώτατον Χριστιανὸν γενέοσϑαι- 

* Talium et similium effatorum quàe in ipsorum ' patrum. scriptis passim 
' ]eguntur, utinam memores essent ii theologi, qui vel hac nostra aetate 

alios saepius propterea tantum ab ipsis dissentire quod, ut Orige- 
nes inquit, σπουδάζουσι συνιένας τὰ «Χριστιανισμοῦ et διαφόρως ixdé- 
χονταε τοὺς ἅμα πᾶσι πιαγξευϑέντας tiva Θείους λόγους, aut non 
volunt aut non possunt intelligere, sed. evangelium quod libertatem 
affert, certis finibus adstringentes, mentem humanam iu vincula conii- 
cientes et γράμματος," non πνεύματος ἑνότητα. praecipiemtes, eos qui 
sua ipsorum "decreta non admittunt, Christianorum nomine indignos 
et ex ecclesia Christiana exturbandos esse, dictitant. Cf. vox Constart- 
tini II, 71. p. 139.: δι μέγας ἡμῶν Θεὸς, ὃ "κοινὸς ἁπάντων σωτὴρ, 
κοιγὺν ἅπασι τὸ φῶς ἐξέξεινεν, Euseb. H. E. IV, 11. T. I. p. 3922 sq. 
S:»imachus epist. X, 61.: ,,Eadem spectamus astra, comauna coelum 
est, idem nos mundus involvit! Quid interest, qua quisque pru- 

ntia verum inquirat! Uno itinere non potest perveniri ad tam 
ande secretum. | Sed haec atiosorum disputatio est3 nos preces, nom 

certamina offerimus.*  RoussgAv Emile T. 11. oeuvres T, IX. p. 81. 
Paris. 1828.1 ,,Des que les peuples se.sont. aviséa de faire pasler Dieu, 
chacun l'a font parler à sa mode.et lui a, fa( dire,.«a qu'il & voulu. 
Si l'on n'eüt écouté que ce que Dieu, dit qu coeur de l'honime , il my 
auroit jamais eu qu'une religion sur la terre. — — Le culte que Dieu 
demande est. celui du coeur; at celui- là, quand. il esf sincere, est 
£oujour& uniforme.* | P, 84.: S'il. étoit une religion sur la terre hore. 
de ía quelle il n'y et j"* peine éternclle, et qu'en quelque lieu 
du monde un seul mortel de bonne foi n'eát pas été 
fruppd de son évidence, le Dieu de cette religion seróit le plus 
inique et le plus cruel des tyrannes.*  LoxrrrLER kleine Schriften T, LII, 
p. 148 sqq. Knvo Briefe über die. Perfekübiliuit der geofienbarten Re- 
ligion p. 164 sqq. , 23 νήπια ZELLE 



EXCURSUS ll ^ 881 

testetur , Alexaridri dectrinam, a trecentis episcopis tanquam spiritu 
Sancto comprobatam, laudibus celebret, fuerunt qui mira illarum 
epistolarum diversitate offensi, praeeunte SEvERINO Binio apud 
Mast collect. T. III. p. 945., Constantini ad Alexandrum et 
Arium litteras ab- Eusebio vel Caesareensi vel Nicomediensi sivé 
eonfictas sive corruptas esse suspicarentur, Sed ut taceam, vel 
Constantinum diverso tempore diversa ratíone de lite Ariana iudi- 
earé vel litteras illas petius ab eo ad Alexandrinos datas, a fidei 
Nicaenae assecla corrumpi potuisse, ita ut iis Constantinus fortasse 
nihil nisi doctrinam Nicaenam in universum commendare et Arianae 
praeferre, neque vero hanc execrart et damnare voluerit, ut omit- 
tam, Nicomediensem Eusebium litteras. ad Árium et Alexandrum 
scriptas confevisse, vel propterea improbabile esse, quod ille Aria- 
nae liti longe plus tribuit quam Constantinus in illis litteris (vid; 
logriN Anmerkungen zur Kirchenhistorie T. ΠῚ. p. δῦ. ScHRoEckH 
KG. T. V. p. 343.), satis illa opinio simul refutatur vel iis quae 
scripsit HoLzHAUSEN de fontibus quibus Socrates Sozomenus ac 
Theodoret. usi sunt p. 57 sq.: „Verum quamvis epsseoporum , et 
Arii doctrinam, et Nicaenam fidem sectantium , aactoritas Con- 
&tantini animum haud raro regeret, illas epistolas utriusque parti 
episcopis tribuere eo licentius videtur , quandoquidem | Constanti- 
ἘΜ. nemine instigante nisi rerum conditione , ila revera scripsis- 
se , haud quaquam absonum est iudicare. | Etenim quamvis illaá 
epistolae diversissimae sint, jin eo tumen ambae conveniunt, quod ὦ 
imperator — — litigantes ad pacem concordiamque omni modo 
cohortatur. Quo vehementius igitur Alexandrum, atque Arium 
& dissidiis, antequam invaluerit lis, deterreat, rem de qua ambi 
gebunt , levem atque inanem appellat. | Post vero litem diremtam, 
πὸ denuo ad rixas congrediantur , fidem Nicaenam ut praestantis- 
simam sanctissimamque .celebrat.*^' Cf. MoELLER de fide Euseb. 
p. 43 sqq. HorzHAUSEN l. l. p. 47 sq. Quanquam equidem hac in 
re minime opus esse puto, eiusmodi ad alios se demittendi et tem- 
poribus utendi calliditatem ac συγκατάβασιν Constantino tribuere, 
Cf. H1, 68. not. 3. Excurs, I. p. 516. not. 14. | 

Denique addere quaedam placet h.1. de insigniori MANsÓNIS 
sententia. Nam omnes adeo et epistolae et orationes quas Cons 
stantino tribuit Eusebius, et ipsa ad coetum sanctorum oratio an 
vere sint Constantini, dubium videri possit legenti ea quae scripsit 
Maxso Leben Constantin? p. 905.: ,,JWüren die Befehle, die 
éeine [Constantins] Unterschrift tragen, und die Reden, die ihm 
Eusebius zuschreibt [vid. IV, 29. 39. 55. cf. III, 12. 111, 22 - 24.], 
seine eigne Arbeit, so hütte tan freylich den sichersten Massstab 
iur Beurtheilung seiner wissenschaftlichen Bildung ̂  goafunden 
allein das eine oder dus andre im Ernst xu behaupten, dürfte sich 
cchwerlich eine gesunde Critik verzeihen.* ἘΠῚ. 279.: ,Nur éd 
die Frage, οὗ — — die Rede an die Versa der. Hofi- 
nicht noch gar etwus mehr , als eine freye Be i 
mischen Urschrifé, sey.^ Verum enim vero pii 

L123 



532 ο EXCURSUS II. 

de forma magis quam de materia scriptiorium Constantinianarum 
valere suspicionem illam , quamvis.non satis sibi constans profitetur 
d.l. p. 277 sq. his verbis: Mick dünkt, wenn man über den ge- 
schichtlichen Werth dieser vetmeintlichen Urkunden ein 
richtiges Urtheil füllen wolle, so müsse man schlechterdings den 
Inkalt von der Einkleidung sorgfültig unterscheiden. — Ich 
zweifle keiuen Augenblick, dass wir in allem, «was der Kaiser in 
üffentlichen Verordnungen erlauót oder verbiethet, so wie in dem- 
Jenigen ,. was er den Einzelnen, órieflich auftrügt, oder wozu er. 
diese und jene christliche Gemeinde ermahnt und auffordert , seine 
vahre - Gesinnung. lesen , und bezweifle es um so weniger , da die 

— meisten dieser achriftlichen Urkunden einem Zeitraume angehóren, 
.ev0 seine. Neigung zum Clhristenthume als entschieden angesehen 
werden muss. Aber schwerlich tird mich Jemand &berreden, 
dass diese frümmelnde, eft .spitzfindige, oft ganz münchische 
Sprache die Sprache Constantins sey-^ . Quamvis igitur ponamus, 
-res et sententias. ἃ Constantino prolatas episcoporum oratione quasi 

vestitas esse, tamen. rerum et sententiarum a Constantino prolata- 
' yum fidem eo non tolli, ipse MaNso. l. l. aperte indicat. Sed ne 
hoc quidem. probabile est, dictionem Constantini in illis litteris et 
orationibus valde immutatam et detortam esse. . Vid. HoLzHAUSEN ᾿ 
de fontibus quibus Socrates Sozomenus ac Theodoretus usi sunt 
p. 55 sq.: ,Negari non potest, in compluribus epistolis istam 
inanem fucatamque pietatem. deprehendi, quae in Constantino 
ingenue instituto merito suspecta videtur. Mansoni. Verum enim 
vero cum illae epéstolae [et orationes] eo potissimum tempore ez- 

 aratae sint , quo Constantinus, episcoporum , veluti Eusebiorum, 
Hosii aliorumque , consuetudine unice gavisus, ad eorum haud 
dubie magis magisque declinaret indolem, quod eius quamvis 
principis serio episcopales potius 5piret dictionem, vir. mirum 
videbitur [cf. ipse Maxso l. l.p. 117 sq.]. ZJdeoque in Constantini 
epistolas [et orationes] episcoporum ei familiurium vix qualem- 
cunque fuisse quanquam non ulique negamus, id tamen quod 
doctissimus Manso efflagitat, ut quid sit. episcoporum quidce 
inperaleris, distincte secernatur, dubium videtur aleaeque ple- 
num. Cf. ScHRoEcKH christl. KG. T. V. p. 143 sqq. MoELLES. 
de fide Eus. p. 43.: ,.fides Eusebii — — in Vita Constantini redit 
ad monumenta quae attulit. Horum vero integritatem et authen- 
4iam amplecti, alque in eis tanquam fide digniseimis vetustatis 
pignoribus acquiescere nobis suadent omnee rationes criticae. 
bid. p. 82. Neque vero video quomodo MaNso l. 1. p. 278. 
opinionem suam inde firmari credere potuerit quod Eusebius LI, 23. 
affirmet, litteras quasdam Constantini huius ipsius subscriptione 
instructas esse. Quis enim inde' vel semper Constantinum sub- 
scriptiene sua litteras suas instruxisse , vel sententias in illis litte- 
ris expressas, non suppeditasse sequi contendat? .Cf. MOoELLER. 
l. 1. p. 99.: ,,Quando vero non ex avzoyug enarrat (Eusebius), od 
literas vel testes eo frequentius provocat, quo minus temere sibi 

* 
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redi vel postulabat vel exspeotàbat, Et nescio an eupiditas, cuius. 
in Vita Constantini non poterat non sibi conscius esse, bonum hunc 
tulerit fructum, wt in illo libro fidem suam tot literis tam publicis . 
quam privatis adstruxerit. Certe de orationibus Constantini dispu- 
tans diserte testatur , se exempli cáusa unam eorum operi suo 
gubsecisse , ne cui testimonium ipsius. inanis fabula ease oideretur 
( Vit. Const. L. IV. c. 32.). Alio in loco ( V. C. L. IF. 23.) 
dupler 86 in monumentis historiae suae inserendis secutum fuisse 
consilium asserit, primum ut ipsa exemplaria apud: posteros per- 
petuo. eonservarentur. deinde μὲ narrationis fides ac veritas con- 
Jirmaretur (προς r^ αληϑειας καὶ των ἡμέτερων διηγηματῶν 
πιστωσιν). Nostrum autem. neque examine authentiae monumen- 
lorum supersedisse, apparet ex verbit, quae. superiora, exci- 
piunt: 4,4, Descripta autem. est, ait. interprete Valesio, ( scil. ea 
Constantini lex, de qua sermo) ez authentico exemplari legis Ln- 
periíalis, quod «pud nos servatur. Cui Principis manu adposita — 

. subscriptio , orationis nostrae veritatem tanquam - agio quodam 
adstruit. *^*  NEANDER Geschichte der christl. Religion und Kirche 
T. Hi. P. L p. 12. not. 1. Denique si vel hoc concedamus, hane 
illamve sententiam ,' certe Constantini ad sanctorum coetum ora- 

, tioni ab aliena manu. adsutam esse, tamen illis integritatem .et 

αὐυϑεντίαν maximam. partem. sartam tectam manere, intelligitur. 
€t. Constant. ad sanctt. coet. c. XL not. 8. ! TE 

EX€URSUS Hk 
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Eusra, V. C. w, 22. 

Haud ΠΝ est quaerere, quo sefisu Eusebius de Constantino di- 
xetit verba quae statim ab initio eap. XXII. leguntur: οἷά τις μένο- 
qoc ἱερῶν ὀργίων. VALESIUS quidem vertit: yu tpote sacrorum 
inysteriorum partieeps ^, et STROTHIES: ,,6la ein Mitglied der 
heiligen Geheinnisse,* lam vero,cum Constantinus sub vitae de- 
mum exitum baptizatus sit (vid. IV, 62;), hanc VALESIIL et STROo- 

 THiII interpretationem ita tantum defendi posse intelligitur, ut ἑερὰ 
δργεα quorum revera Constantinus. particeps. factus sit, meo de 
baptismo quem nondum nactus erat, nec de eucharistia qua baptisa- .. 
tis tantum frui licebat, sed de sola agcra mysteriorum Christiano- 
rum doctrina dici h. L existimetur. Vid. E. F. WznNsponr. de 
Constantini M. religione paschali p. ΡΩΝ Distinguebatur antiqui- : 
tus prima festi paschalis, id quod eius diei proprium àc praecipuum. 
habebatur, duabus rebus: una, quod adulti per vigiliam pluribus 
.&tque amplioribus cum ceremoniis baptizabantur: altera, quod eu- 

* 5$ 
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eharistiae sollemniter communicebant:emues, quibus id libere. atque 
eommodum: erat.: Quoram sacrasum. veligionis noaírae. mysierio- 

, rum. Constantinus. eo quidem : tempore particeps fae&ua--non. eat, 
Neque enim per disciplinae ecelesiastioae leges sacramentum con&r- 
mationis accipere poterat, qui inisiatignis nondum accepiaset , pau- 
eis demum. ante mortem diebus Nieemediae per ipsum Eusebium 
nostrum [imo per Eusebium Nicomediensem] baptizatus. ..Nes 
quod μέτοχος ἱερῶν ὀργέων dicitur, id non.uliter accipsendum est, 
wisi eum sacree mysteriorum Christéanarut, doctri- 
sae parlicipew fuisse. Cf. AugusTI Denkwizdigheiten aus der 
€hristl: Archaeologie T. I. p. 106.* p. 122.** T. VIL p. 172. | 

Sed: vel hano explicationem ut deseramus ,' plura suadent et po- 
atulant. Primum enim nemo non, credo, concedet, verba. ἱερὰ 
ὄργια satis dure et insolenter de sacre mysteriorum Christianorum 
doctrina diota fore. Deinde ipsa vox, οἷα certe rarius apud pro- 

. sae orationis scriptores significet utpote, quippe, sed potius rei vel 
hominis similitudinem designans et eoniparationem quandaur institui 
indicans vertendum ést guasi, velut. itaque equidem ita potius 
existimo, verba οἷα τίς μέτοχος ἱερῶν ὀργίων vertenda esse aut: 
»guasi aliquis qui sacrorum mysteriorum partivepa f oret'* autt 
»quasi aliquis: quí sacrorum mysteriorum partioeps. éaset, * 

Nlud iam attulit ZonN. histor. eucharistiae infant. p. 218. Cf. V. 
C. IV, 17. not. 1. Simul autem observandum est, Yoeabulum.00- 
για ex imitatione gentilium h. 1, de Christianorum mysteriis et sa- 
eramentis, id est, de baptismo vel de coena sacra, vel de utroque 
simul diotum esse simili ratione qua paulo post ϑείας ἱεροφανείας 
ἐτελεῖτο et c. XXIII. οὕτω οὖν αὐτὸς τῷ ἑαυτοῦ ἱερᾶτο Oeo» de quo 
vid. E. F. WEnNaDonr. l. L p. 15 sq.: ,, ἱεροφάντης dicitur, qui- 
cunque sacra enarrat et docet, Ut apud Diog. Laert. Vit. Philos. 
l. IL. in Aristippo c. VIII. n. XHMIL Athenis ita nominabantur anti- 
stites Eleusiniorum saerorum, qui Sacra Cereris tradebant et con- 

. signabant [Add. VarEs. et nos.ad Euseb, de laudib. Const. prolog. 
. not. 7.1. tque hoc vocabulo, ut aliis multis ex gentilismo in 
Christiunizmum translatis, orebro usi sunt soriptorea ecclesiastici. 
Quomedo autem Constantinus M. hierophantae manus ebierit, con- 

. Siderandum est.  EusEBIUS nihil ait, nisi τὴν ἄσκησιν», Qua alias 
usus' esset, eum intendisse, Videtur ergo ipse, sacro codice in 
manus.sumto, divinorum oraculerum interpretem egisse, iisque, qui 
aderant, preces praeivisse [Cf. VALESiUS ad V. C. 1V, 22. not: 3.1. 
Nam liberos quidem sues et ipse quoque magnam partem divinis 
documentis-imbuit, ut EusEBiUS testatur c. ]. IIII. o. LII. p. 654. 
Itaque quod idem scriptor, postquam hierophantee munere Con- 
stantinum dixit functum esse, it& pergit eiusdem 1. 6. X XIII. οὕτω 
οὖν αὐτὸς τῷ ἑαντοῦ ἱερᾶτο ϑεῷ: πον id de aacrificiia quibusdam 
a. Constantino peráctis intelligendum est, sed de institutione audi- 
lorum in praeceptis divinis, quorum lectione aique eóservatione, 
lum piis et sollemnibus precationum, ez vera in Christum fide 

| preficiscogtiym , carminibus , omiia Christianorum egorificia con, 
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tínentur. o . ἘΈΝΈΞΕΙ, exereiita aa laott. P. IL p. 318.. ZonN. hist. 
euchat: infant, p. 919 δα... qui.tamen temere vocem ὀργίων non de 
Christianorum sed geptilium myateriis dictam esse affirmavit, quod 
minime probat vocabulum ola; quippe quo hoc tantum significetur, 
Constantinum 8e ita gessisse uaai. mysteriorum Christianorum iam 
particeps esset. — Neque mimus vocem ἑεροφάντης Christianae, 
religionis , sacerdotibus nunquamr tribui contendens, erravit ZoKN, 
L. I. Vid. ipse Euseb. de laudd. Constant. c. LII. init. Cf. SuickR. thes. 
T. I. p. 1444 s4. WznNsboRF. de dedicatione martyrii ex Euseb. 
P. XIV. De voce autem ὄργεα ἃ paganorum mysteriis ad Christiana . 
sacra et sacramenta translata vid. CASAUBONUS exercit. XVI. contra 
Baronium diatr. XLIII. et ind, ad Euseb. H. E. sub v. ὄργεον, Simi- 
liter in similibus paganorum loquendi consuetudinem Christiani i imi- 
tati sunt. Vid, 1, 32. not. 2. τοὺς τῶν avrov λόγων μύστας. III, 
43. p. 201. IV , /17. 62. Sozem. H. E. I, 20. V, 3. VIII, 18., 
ubi VALES.,..de laudib. Constant. prolog. J ubi praeter alia à paga- 
nismo repetita [oi δ᾽ αὐεῆς. μύσται τῆς καθόλου σοφίας, οἱ 
δ᾽ ἀνακτόρων — rdc ἀπορῥητους βασιλέως μυήσεις τοῖς τού- 
των μύσταιεςρ διηγείσϑων μόνοις , τῶν τελείων (τελετὼν 7) àem 
δάσκαλοι , &d finem legitur: οἷρ δὴ τὰς ϑεοπρεπεῖς τελετὰς de—- o 
ροφαντούμενος, ὧδέ πη ϑείων ὀργίων ἐφαψωώμεϑα., his igitur 
oraculis , telut.a .guibusdam hicrophantis divina edocti mysteria, 
sacros.seriones in hunc modum aggrediamur, interprete VALER. . 
lbid. eap. lI. Πανήγυρεν δὲ ταύτην οὗτος x. τ. À. usque ad finem. 
eap. Π|. Ὃ δὲ τῷ τοιῷδε χοίρων ἑερεέῳ, καὶ τὸ ̓ δώρον ἀσμένωρ 
ἀσπαζόμενος» τῆς σεμνῆς καὶ καλλιπρεποῦς. ϑυσίας τὸν ἑεροφάν- 
τὴν ἀγάμενος 93. τ. λ.» ubi ἱεροφάντην recte VAL. antistitem vertit. 
lbid. c. X, not. 1. Constant. ad wanctt. coet. c. VI. p. 349. zo» 
ἐπόπτην κῶν πρασασομένων θεόν. 2 Petr. I, 16. Constantin. l. 1. 
c. XIX. not, 13. Marin. vit. Procli c. VI. P 5 sq. ed. BoissoNAD, 
Q9», οἶμαι, αὐτῷ συνέβη καὶ πολλὴ οἰκδιότης περὶ τὴν θεὸν, 
ecrit καὶ ἐξαιρέξως τὰ ταύτης ὁᾳργεάξεεν, «ai ἐνθουσια- 
σεικώτερον αὐτῆρ τοὺς ϑεσμοὺς μετιέναι. lbid. e. XIH. P. 11. 
c. XIX. p. 16. εὺν q44000g 9» προρφήκεε οὐ μεᾶς τύνος πόλεως, 
οὐδὲ τῶν παρ᾽ ἐνίοις παερέων εἶναε θεραπευτὴν, κοινῇ δὲ τοῦ 
ὅλου κπόσμου ἱεροφάντην. Lucian. de morte Peregrini T. TII: pag. 
333. ed. ἈΕΙΤΖ. εἰ Μ. SOLANUR ad h. 1. Himerii eclog. X. P. 176. 
Ov μιμησάμενος τὸν μυστικὸν ψόμον, ὃς ἐπόπτῃ se soi uvas 
ptolbes τὸν χρόνον ; αλλὰ τὸν «uto» ἐν ταυτῷ μύστην τε ὑμοῦ 
«αὶ προφήκην “τῆς δερᾶς τελετῆς τῶν ἐν σον ̓ λόγων δεξάμενος» 
ἔδωκας ἀπλήστως τῶν ἐκεῖθεν ναμάτων ἐμπλήσασϑαε. Ad quem 
locum. WERNSDQRFIU8: ,Nil fere, inquit, frequentius, quam no- 
mina sacrorum, jeg«, τέλεταν, μυσεηρία, Opyux ad. eruditas dis- 
ciplihas transferri a Nostre et ab aliis profanis aeque ao christianis. 
Manichaeorum disciplinam za τῆς aaefttuc ὀργια nominat Photius. 
lib. I. adv, Manich. p. 8. Cyrillus Hierosol. institutiones suas cate- 

᾿ chetieas appellat. uvorayeyiag: Clemens Alex. paraenes. p.!7 4. mul- 
tus est in orgiis et mysteriis sacrisque facibus Christianorum cele-: 
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"Prandis. ' To Χριστιανων ὄργια καν' ΜῈ μεν) tiir alt Photías eod. 
160. p. 336. Synesius efist. 137." pag:/469. Hypatiam -muncupat 
καϑηγέμονα rov φιλοσοφιοις δργέένν!: ^Zinchazis iw Ammonio pag. 
164. — Marinus in vita Procli e. 137& 30. — Heraclides alleger, 
p.489. δὲ μη τις τας ὀλυμπίοὺυς ᾿Θμηδοὺ τέλετας ἱεροφαντησειε. 
Egregie laudat Constantius Imp. Themistirm 3. 20. προφητὴν τῶν 
παλάιὼν καιρ' σοφῶν ανδρων «as: ἑερόφαντην τὼν αδυτῶν τῷ. καὶ 
ev&xropo φιλοσοφίας,“ - STARCK. tralntitia ex gentilismo in reli- 
zionem Christianam, Regiomont? 1774. Sennorcxn KG: T. V; p. 
130 «q. Ἠεκκ KG. T. 1. p. 205. OuzezER Symbolik a. Mythos» 
logie der alten Vólket T. lV. p. 4197p.:499.— 504. ed. II. De . 
voce avo xroQov quam et patatii (V. C. IE; 13. 49.)-et «empli 
(vid. de laudd. Const. prolog. p. 409. «. 1X. p. 449.) significatione 
usurpat Eusebius, vid. OLEAR. ad Philostrat. p. 600. WERNSDORF. 

. ad Himer. ecl. I. P. 32, VALCKENAR. ad Herodot. 1X, 65. CREUZER 
F. l. T. IV. pag. 334 sq. Alia autem et similia eiusmodi loquendi 
genera quibus veteres Christianorum doctores passim usi sunt, eo- 
rumque de genuini sacrificii natura praecepta vel unice vel simul ex 
ipsius, N. T. seriptorum oratione 8g dóctrina et posse et debere re- 
peti, non magis negari potest. Vid, Euseb. de laudd.: Const. c. II. 

: ext. αὐτῷ δὲ τὰ αριστήρια τῷ τετεμηκύτι — ἀποδίδωσιν οὔ 
0l κατὰ τοὺς παλαϊους, αἵμασι καὶ λύϑροις τοὺς βασιλικοὺς oc- 

κοὺυς ̓μιαίνων οὐδὲ καπνῷ καὶ πυρὶ .--- “ἀπομειλισσόμενος " τὴν δ΄ 
ἀὐτῷ τῷ βασιλεῖ τῶν ὅλων προσφιλὴ καὶ χαρίεσσαν ϑυσίαν, 
αὐτὴν: δηλαδὴ τὴν αὐτοῦ βαφιλικὴν ψυχὴν καὶ τὸν ψοῦν — 
ἀφιερῶν αὐτῶ" ϑυσία γὰρ αὕτη προφηνὴς αὐτῷ μόνη x. τ. λ. et 
θύει δ᾽ ere ποιμὴν ἀγαϑὸς οὐκ ἀρνῶν προτογόνων δέζων κλει- 
τὰς ἑκατόμβας τῶν --- προσάγων. Matth. IX, 13. XII, 7. Hebr. 
XIH, 15. 16. 1 Petr. II, 5. 9. Apocal. I, 6. V, 10. XX, 6. et 
interpp. ad hh. 1l., Lactant. institt. V, 19, 27 sqq. ,lsti 'autem, 
cum ad .saerificandum veniunt, nihil intimum, nihil proprium diis 
suis offerunt, non integritatem mentis, non reverentiam ,. non timo- 
rem. Peractis itaque sacrificiis inanibus, omnem religionem in tem- 

. plo, et eum templo, sicut invenerant, relinquunt, nihilque ex eo 
neque afferunt, neque referunt. Inde est, quod eiusmodi religiones 
neque bonos facere possunt, neque firmae atque immutabiles esse. 
— — — Nostra vero religio eo firma est, et solida, et immuta- 

bilis, quia iustitiam. docet, quia nobiseum semper est, quia tota 
in animo colentis est, quia meniem ipsam pro sacrificio habet ; 
illic nihil exigitur aliud, quam sanguis pecudum, et fumus, et 
inepta libatio, hio bona mens, purum pectus, innocens vita — — 
At illi infelices — se pie Sacrificasse opinantur, si cutem laverint, 
tanquum libidines, intra pectus inclusas, ulli amnes abluant , aut 
ulla maria purificent'* etc. lbid. Vl, 24, 26 sqq. .. Quisquis igi- 
tur his omnibus praecéptis coelestibus obtemperaverit, hic cultor est 

. veri dei, cuius sacrificia sunt mansuetudo animi, et vita innocens, 
et aclus boni. Quae omnia qui exhibet, toties sacrificat , quoties 
bonum aliquid ac pium fecerit. Deus enim non desiderat victimam 
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neque muti animalis, neque,moztis ao sanguinis, sed Aominis ac 
vitae. Ad quod sácrificinm seque verbenis opus est, neque fibris; 
"neque cespitibus, quae utique suat vanissima, sed iis, quae dé in- 
time pectore proferuntur.: Itaque in aram dei, quae vere maxima 
est, et.quae. in corde hominia collocata, ooinguinari non potest 

. sanguine, iustitia imponitur , patientia, fides, innocentia , casti- 
tas, abstinentia. , Hic est. voriesimus ritus“ etc. lbid. c. XXV, 
1 sqq. ,,duo sunt quae efferri debeant, donum et sacrificium ,. do- 
num in perpetuum, soerificium in tempus. — — Donum est inte- 
gritas anstini, sacrificium laus et. hymnus ** eto. NEANDER Denk- 
würdigkeiten T. I. p. 202 sqq. P. 421 sqq. VALESs. et nos ad Con- 
stantin. orat. ad sanctt. coét. c. XII. not. 9^ εὐχαρισείας θυσία. 
Euseb. de laudd. .Constantin.. eap. XVI. not. 18., V. C. IV, 4. 
not. 7. , 
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' EUSEZ. V. C. IV, 94. 

Ut valde celebratum est et nobilitatum dietum illud Constantini: 
αλλ ὑμεῖς μὲν τῶν εἴσω τῆς ἐκκλησίας, ἐγὼ δὲ τῶν ἐκτὸς ὑπὸ 
ϑεοῦ καϑεσταμένος ἐπίσκοπος ἄν εἴην, ita, cum per se quidem - 
ct ex solo linguae usu verba illa zu» eigo et τῶν ἐχτὸς tum a χὰ 

εἴσω et τὰ ἐκτὸς, tum ab oi εἴσω et οἱ ἐκτὸς duci possint, quid . 
Constantinus dicto illo significare voluerit, VV.-DD. vehementer 
inter se contendere, mirum esse non potest. Aecedit autem ma- 
xime illud quod graviorem illam de mutua civitatis et ecclesiae ra- 
tione deque principum in ecclesiam iuribus quaesti»nem plerique - 
ipsius antiquitatis auctoritate definire et suam de illa quaestione 

 sententfim antiquitatis laude illaque Constantini voce'commendari 
vellent ), unde adeo REaDiNGo aliisque tam ambigua Consfantiui 
werba visa sunt, ut iudicium certum de illis ferre non auderent, 
Ttaque, quae sola vera sit Constantiniani effati interpretatio, quae 
eius vis ac natura, quam brevissime fieri poterit?^), definire, haud 
supervaeaneum esse censeo.  Ác primum quidem nullo pacto cum 

P£rRo pe Manca de concord. sacerd. et imper. ll, 10. n. VII. 
"P. 139 sq., STRorHi0 ad Euseb. p. 410 sq. not. 5., GigsELENO 

1) Cf. Cmusriaxr. στ. FRANC, Warcenur de τοῖς δἰσω τὴς ἐκκλήσιας et 
- «es; ἕκτος Constantini Magni commentatio in; Comincutatt, Societ, (301- 

tingens, . Tom. VI. p. 82 — 85. 
2) Omnes et vel absurdiores opiniones nec volo ned possum recensere 

. Cf. Warcenivs l.]. p. 86. 1L p- 27. 1V. p. 89. 1, 
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(KG: T. I. 8. 77. p. 256»g. ed. 1j), aliis ?), ad. verba: 90M εἴσω. 
et ry ἐκεὺς. verhuth ἀν ϑροώπ ων». suppleri posse, ita. ut zo 
ἑατὸς, ut sane saepius. 4); de gentilibus. dictüm sit, et Constanti- 
nus gentilium monnisi egiecopum 9 &e prefessus sit, hoo quidem 
ut nune taceam omnia alia, vel iis. luculentissime demonstratur 
ques Eusebius. illi imperatoris voci statim annectit : τοὺς ἐρχρομέ- 
ψοῦυς ἅπαντας ἐπεοκύπϑε, mpovzgene- T8 C— μεεαδιώκειν. βίον, 
quae quomodo suae opinioni favere ipse GIESELERUS l|. L credere 
potuerit, non video. Cum enim Constantini imperio subieeti essent 
non solum gentiles sed etiam Christiani et Constantino ounéuss sub. 
ieetorum ἐπιακοπὴ. tribuatur ab Eusebio, necessario. sequitur, er 
huius quidem sententias non solum gentilium sed etiam Christiano- 
rum ἐπίσκοπον fuisse Constantinum. — Cf. HAsE iuris ecoles, com- 
mentt. histor. Partic. I. p. 42. | n 

Itaque articulum zo», vocibus δἴσω͵ et ἐκτὸς. praemissum, iu 
genere potius neutro positum et τῶν εἰσω, τῶν ἑκτὸς idem esse 
quod τῶν εἴσω. τῶν ἐχτὸς πρα γμάτω », vel exinde censendum 
est. Sed ii etiam qui hoc statuunt, in diversas partes abeunt. 

. Sunt enim haud: pauei qui nihil significare voluisse Constantinum 
illis. ἀλλ᾽ ὑμεῖς — εἴην, contendunt.nisi episcopi appellationem se 
quoqué sibi posse tribuere, episcopis se quoque posse quodammodo 
aequiparare, eum ipse sit quidam ἐπίσκοπος τῶν ἐκτὸς τῆς ἐκκλη- 

" σίαρ, id est, rector rerum imper, reotor civitati. Ita prae- 
eunte ALLATIO de eccles. occident. et orient. perpet. consensu 1l, 15. 
p. 230. sq., KisT. disp. de commut. quam Const. M, auct. soc. 
subiit Christ. p. 83. not. 1.: ,Quod vero, inquit, multi volunt, 
ex hisce verbis patere, quantam Impérator de rebus ecclesiae sibi 
auctoritatem sumserit, loci cohaerentia non probat. Verba enim 
blandientis videntur, episcoporum in rebus ecolesiae auctoritatem 
(των εἰσω τῆς ἐκκλησιας)» lmperatoriae ἐπ rebus Pmper& (τῶν 
ἔχτος της ἐκκλησιας) assimilantis.* Neque aliam sententiam tue- 

. tur HasE iuris eccl. comment, Partic. I. p. 43,: „Quod si vere 
Caesar, Laicus, imo Catechumenus, summum eoclesiae sacerdo- 
tium atque regimen sibi vindicasset, inauditae nomen insolentiae 
sustinuisset, quam qui tandem credideris tunc esse proditam, quum 
episcepos honorifice excepisset! Sed tantum abfuisse videtur, ut 
Augustus illud sibi arrogaret, ut sese urbane hospitibus suis aequi- 
pararet, se ipsum professus, e verbi non tam ecclesiastico usu, 

* 

8) Vid. Waxcz, 1. 1, F 89 54. 
4) Vid, VaLEs. ad V. C. I, 48. not, 9, δὲ nos ad H. E. X, 1. T, ΠῚ. 

' p. 206sq. Cf, Wancnu. 1, 1. p. 92. 11. 
5) 'dignificatione quidem vocis ἐπέσκοπος non ecclesidstica sed Graeca 

illa de qualicunque vel hominum vel rerum inspectore s. moderatore in 
universum dicitur. Vid. Wa*vcm. p. 91 sq. p. 98 sq. HI, Cf. Ciqer. 
ad Attic. VII, 11.: ,,vult me Pompeis esse, quem tota baec Cam-, 
pana et maritima ora habeat ἐπίσκοπον, a d uem delectus et 
"«umma negotii referatur.^ 1 Pet. 1, 25. Wanur, clav. N. T. 
Vol. 1. p. 608. 
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quam Graéca notatione, episcopum eorum, quae ἐσ ecolegiaqy 
gererentur, i. e. Civitalés, reciorem.*«. Et NeANDrR Geschichte 
der: ehristl.. Religien und Kircbs, T. ἢ. P. L. p..283. scripsit: Dg 
er (Constantin) eiust im soherzhaftem. Tone bai einem Qastr 

nmaknle su den Bischüfen sagte, auch er sey auf seine Weise.oin 
Bischof über dàs waausserhaló den. Kirche liege; 
so wollig. er eben damit sagen, dass ihn Gott zum Aufseher beq 
die ausserhaló der hirche.liegenden, d. h. die po- - 
bitischen Fexrhültmiage gomacht habe, um diese nach dem — 
Willen.Gottes au orden 9. Alles so einaurioMen, dass aeine.Un- 
terthaneu zu einem frommpen Leben lingeleitet würden.* — Cf. ibid. 
not. ]. lam vero ne hanc quidem interpretationem. yerborum Con- 
stantini-ullo modo admitti posse censeo. . Quamvis enim nihili egse - 
videatur quod contra eam monuit STROTHIUS Ü), tamen illa, id 
quod non reputarunt VV. DD., ex mea sententia primum reiicenda 
est propterea quod probata illa, inepte dicturus fuisset Constantinus 
civitatem seu τὸς civiles ea quae extra ecclesiam geruntur (za ἐφ 
τὸς τῆς ἐκκλησίας). et tota illa oppositio illorum τῶν £200 τῆς 
ἐκκλησίας et τῶν ἐκτὸς esset ineptissima a£que alia ratione insti- 

tuenda. Nam Constantinus τὼ εἴσω τῆς ἐκκλησίας et τὰ ἐκεὸς 
plane non poterat illo sensu invicem sibi opponere, si recte loqui 
volebat, sed baud dubie deinde ita fere debebat dioere: ὠλλ᾽ ὑμεῖς 
μὲν τῆς ἐκκλησίας ἐπίσκοποι.» ἐγὼ δὲ τὰ τῆς πολιτεία ρ 
ἐπισποπῶν ὑπὸ ϑεοῦ καϑεσταμένος ἐπίσχοπος ὧν ξίην. Sed 
exponendum nunc quid praeterea potissimum non solum posterjori 
sed etiam priori quam attuli, Constantiuniani dicti explicationi ob 
stet. Primum enim res a Constantino gestas 3i eonsideraverimus, 
,mihil, ut verissime inquit -WaLcHius ( eomment. societ. Gotting. 
T. VI. p. 96.), magis absonum , nihil áb ipsa veritate magis alie- 
sum, ab imperatore cogitari aut dici potuissa, senlimus8, quam 
86 & cure rei christianae avocare animum eataque solis sacrorum 
praesulibus [sibi ipsi vero solae civitatis et rerum civilium admi- 
nistrationem] relinquere, aut quaecunque de rebus sacris statuat, 
ad .solog numinum auciores pertinere.* Nonne enim omnia fere: 
Constantini facta, quae qui vel primis labris degustavit historiam 
ecclesiasticam , uon ignorare potest, nonne omnia, inquatP, te- 
stantur et clamant, Constantinun) tum ecclesiasticus rationes vario 
modo administrasse, tum Christianorum quoque neque vero solorum 
gent;lium ἐπίσκοπον fuisse? Sed utrique Constantinianae vocis ex- 
plicationi a nobis expositae non minus repugnat tota Eusebianae 
narrationis series etusque tum antecedentes tum consequenteg par- 
ticulae. Eusebius enim, si quidem singula ante Constantini dictum 

| nnam md 

6) Grxorm. ad Euseb. p. 411.: Allein was würen diess fur mqay- 
ματὰ và ἐκτὸς τῆς ἐκκλησίας Etwa seine Regéierungs- 
Geschüfte? — — so ferne sie — die Kirche nicht treffen, würde 
dis Benennung eines ἐπισκόπον wohl nicht passend seyn.* Sed 

. vid. supra nut, 8. Cf. Suiczn. thes. eccl. T. 1. p. 1178. 
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e£ post illud commemorata ad universi generis vim revocare velis, 

' quid. tandem refert. nixi Constantinum magnam dedisse operam, wt 
externa ecclesiae Christianae conditio esset. optima atque omnem 
auam potestatem. et auctoritatem ad augendam externam ecclesiae 
Christianae dignitatem contulisse? Quod quidem ille fecisse a no- 
stro dicitur, tum religionis Christianae impedimenta omnibus mo- 
dis imminuendo et removendo ?), tufa Christianam religionem in- 
ter Christianos aeque ac gentiles adiuvando et promovendo 9). . Et 
quis, quaeso, de Eusebii sententia dubitare possit, qui legerit. 
verba eius 1, 44.9), quibus de Constantine: ἐξαίρετον, inquit, τῇ 

' Ψκπλησίᾳ τοῦ ϑεοῦ τὴν naQ αὐτοῦ νέμων φροντίδα " διαφερομέ- 
Qv τινῶν πρὸς ᾳλλήλους κατὰ διαφύῤους χώρας, οἷά τις κοι- 
ψὸς ἐπίσκοπος ἐκ ϑεοῦ καϑεσταμένος, συνόδους τῶν 
τοῦ Θεοῦ λειεουργῶν συνεκρότει, ἐν μέσῃ δὲ τῇ τούτων διατριβὴ 

- οὐκ ἀπαξιῶν παρεῖναί τὲ xal συνιζάνεεν, ποενωνὸς τῶν 
ἐπισκοπουμένων ἐγίνδϑτο, τὰ τῆς εἰρήνης τοῦ ϑεοῦ βρα- 
᾿βεύων τοῖς πᾶσε᾽ καθῆστο τὸ καὶ μέσος, ὡσεὶ καὶ τῶν πολ- 

' Ac εἶρε x. v. λ.ῖ De quo loco rectissime WALCHIUS l. 1. : ,,Omnia, 
. inquit; iunctim sumta praeclare demonstrant, quaenum Constantini 
^ studia .quasve operas communis episcopi nomine EUSEBIUS voluerit 

designare.** Neque facile ovum ovo similius esse potest quam hie 
"Eusebii locus iis quae Eusebius IV, 16 — 25. protulit, unde quae 
elus de Constantini voce sententia fuerit, intelligitur. . Denique 
vero prorsus collabuntur et corruunt interpretationes illae per eum 
qui suorum ipsius verborum sine dubio optimus interpres est — 
"Constantinum.  lpse enim Constantinus in cpistola ad eeelesias 
data (III, 17.) haec scripsit: τοῦτον πρὸ ys πάντων ἔκρρνα εἶναι 
M05 προσήκειν σκοπὸν, ὅπως παρὰ τοῖς μαπαριωτάτοις τῆς xa00- 
λικῆς ἐκκλησίας πλήϑεσι πίστις μία καὶ εἰλικρινὴς ἀγάπη, ὅμο- 
γνώμων τε καὶ περὶ τὸν παγκρατὴ ϑεὺν ευσέβεια τηρῆται. ᾿Αλλ 
ἐπειδὴ τοῦτ᾽ οὐχ οἷον τ᾿ ἦν — εἰ μὴ — διάκρισις γένοιτο" τούτου ἕνε- 

΄ 4) Vid, IV, 16. IV, 98. καϑόλον δὲ- τοῖς ὑπὸ τῇ Ῥωμαίων ἀρχῇ δήμοις 
τε καὶ στρατιωτικοῖς, πύλαι ἀπεκλείοντο εἰδωλολατρίας, θυσίας τε τρόπος 

^ ἀπηγορέύετο πᾶς col]. c. XX, εἰ totum, c, XXV. Ἔνθεν εἰκότως x. v. λ. 
8) Vid. 1V, 18. 19. 93. τοῖς xev ̂  ἔϑνος ἄρχουσιν — — ἐπράττετο. Et 

- €. XXIV. ᾿Αἀκόλουθα δ᾽ οὖν τῷ λόγῳ — μεταδιώχειν βίον. Cf. WALcR. 
p. 95 “4.: , Observatione omnino est dignum, omnes istas leges δὲ 
ab unica precandi formula, non christianórum | usibus destinata 
discesseris, a Cox sTA4NTINO non soli'populo superstionibus gentilium 
dedito ; sed omnibus sine discrintine civibus: fuisse datas, et quae 
EvsxBiws, ab eodem, suae sententiae convenienter, suscepta fuisse, 
credidit , hune retenta episcopi voce ita expressisse, tovc ἀρχο- 
μένους αἀπᾶντας ἐπεσκοπειγ) in omnes, sibi subiectos, sive chri- 

| etiani fuerint, sive minus, episcopun egit. Nisi diligentem 
rerum christianarum scriptorem. secumy suspicatus fueris, aperte 
pugnare, distinctionem τῶν εἰσω τὴς ἐκκλησίας et των éxxoc, ab im- 
peratore factam non potuit de hominibus capere; sed de variis 
rerum et negotiorum generibus vere accepit, 

9) Hunc Eusebii locum perperam alio simul traxit. WALcm. p.91 $q. Sed 
rectiora ipse atiulit p. 985q. l. ^ - ες B 

M a. 
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EXCURSUS IV Ὁ ́΄. 8641. 
ϑι8ν πιλείδτων᾽ ὅσων συναϑῤῥοϊσθέντων, αὐτὸς δὲ καϑάπερ MEI 
δὲ ὑμῶν ἐτύγχανον συμπαρὼν (οὐ γὰρ ἀρνησαίμην' ἄν ἐφ᾽ 
ᾧπερ μάλιστα χα ipo, συνθεράπων Uu £regog mt- 
φυκένα ὁ)». ἄχρε τοσούτου ἅπαντα τῆς προσηκούσης τετυχηκν 
ἐξεταάσέως, ἄχρις οὗ ἢ τῷ παντῶν ἐφόρῳ ϑεῷ ἀρέσκουσα γγωμὴ 
— εἰς φώς προήχθη, ὡς μηδὲν ἔξτε πρὸς διχόνοιαν ἢ 9 πίστεως ap- 
φισβήτησεν ὑπολείπεσϑαι. — Ex quo quidem loco: cogitationem 
illam de munere quodam suo vere sacerdotali et episcopali in deli- 
ciis. habuisse Constantinum 7?) eundemque quatenus externarum 
eeclesiae rationum curam et administrationem sibi vindicaret, epis» 
copi nomen sibi sumpsisse, non minus apparet quam ex Soerat. 
H. E. I, 9., ubi idem Constantinus: Συνεκάλεσα; inquit, εἰς τὴν 
Ἱνικαιέων. πόλιν τοὺς σιλείστους τῶν. ἐπισκόπων, ᾿μεϑ' ὧνπερ 
«αἷς ἐξ ὑμῶν ἐγὼ, ὃ συνϑερά, "ov ὑμέτερος xe ὑπερ- 
βολὴν εἶναι χαίρων, καὶ αὐτὸς τὴν τῆς αληϑείας ἐξέταδιν δεν." 
ξάμην. ; Sozomen, H. E. I, 19. Cf. Euseb. V. C. H, 69. ὅπερ 

ὧν υμῖν ὃ συνθερα: πων ὑμῶν δικαίως παραινεῖ. lli 12 ext. 
οὕτω ydg τ-- κἀμοὶ τῷ ὑμετέρῳ συνθεράποντε ὑπερβάλλου»-. 
ca» ϑωσέτε χάριν. WaLcH, l. l. p. 100 sqq. ''. [taque illas Con- 
stantinianae vocis interpretationes earumque similes '^) reiiciendas 
esse, contra solàm veram esse, iam sua sponte apparebit verborum 
Constantini interpretationem hanc: ,, Sed vos quidem rationes 66." 
clesiae internas curantes, episcopi estis, ego vera externarum ec- 
clesiae rationum a deo constitutus sum episcopus 13). «€ Atque ita 
interpretanda esse, suspicatus fortasse sit ipse ille nescio quis qui 
cap. XXIV. indicem. fecit: Ὅτε τῶν ἔξω πραγμμ ἄτων ὥσπερ 
ἐπίσκοπον ἑαυτὸν εἶπεν εἶναε οἱ VALES. qui vertit: ,, Vos quidem 

. dm iis quae intra ecclesiam geruntur, episcopi estis, | Ego vero 
in iis quae extra geruntur , episcopus a deo sum constitutus. Sed 
in eo lapsus est VAL. et alii quod τῆρ ἐκκλησίας ex voce ego pen- 

10) Aguovit hoc i ipse Hasz iuris eccl; comfnentt. Partic. T. p. 43. not, Quo 
magis inirum est, eurh veram loci nostri sententiam nou assecitum esse, 

11) Laicos quoque snos συνθεραποόντας Constantiuus dicere non dedigna- 
tus est V. C. ΙΓ, 72. τῶν γάρ τοι ϑεοῦ λαῶν, τῶν συνθεραπόντων λέγω 

. τῶν ἐμῶν. Ml, 24. ἐν μέρει μὲν ἐπισκόποις --- διαταττόμενος» $ó9 . 
- δὲ καὶ αὐτοῖς προσεφώνει τοῖς πλή ϑέσιν, ἀδελφοὺς ἀποκαλῶν καὲ 
συνθεράποντας ἑαυτοῦ τοὺς τῆς ἐκκλησίας λαούς. Cf. M, 
6. et ϑύβοτη. ad ἢ. 1. p. 150. ἢ). 

12) Cf, E. F. Wznxsponr. de Constant. M. religione paschali p. 17. 
—— Geschichte der christlich - kirchlichen Gesellschafts -Verfassung 

I. p. 269. Maxso Leben Constaul. p. 238. Ll: ,,INNach Busebius 
"ur. 44 —) nannte Constantin sich selbst den von Gott ausser 
der Kirche angesetzten (?) Bischo A « ΒΑΞΎΘΟΗΝΕΙΩΣΕ, 

. Handbuch der Dogmatik T. 11. p. 860 sqq. ed. III 
13) Longe alia ratio est loci V. C. IV, 1. Τοσαῦτα πρόττων ὃ βασιλεὺς 

: ἀπὲ οἰκοδομῇ καὶ εὐδοξίᾳ τῆς ἐκκλησίας τοῦ ϑεοῦ, πάντα τε πρὸς e 
μον ἀκοὴν vic “τοῦ σωτῆρος διδασκαλίας ἐκτελῶν, οὐδὲ τῶν invóc^ 

-κατωλιγώρει πραγμάτων. Nam ibi quidem teécte vertisse Var.: ,civi- 
.4ia negotia," et SrROTB.: , die auaser dieser Spháre gelegenen An- 
gelegennheiton, * maniſeſtum eat, -— 

L4 



542 EXCURSUS IV. 

dére eredidit et ad ἐχεὸς iterum ἐκκλησίας ita supplevit ut hoé quo- 
que ex voce ἐντὸς penderet, cum potius zd εἴσω et ra Zxr0g ple- 
nam notionem per se ita efficere censendum sit ut significetur idem 
quod nos dicimus: „die innern und áussern Verhültnisse.** Nam 
nisi hoc statuatur, vi sua non caret quod obiecit STROTH. 1. 1.: 
»So ferne diese ( Regierungs - Gescháfte) die Kirche betreffrs 
(sollen) , kónnten sie woM nicht füglich τὰ ἐκτὸς τῆς ἐκκλησίας 
[its quidem ut hoc'esset: ,jQkáe extr écclesiiam górus- 
£x r; quae sunt ext$a ecclésiu m posita*] δόνα nt ejer- 
dew** 1^). Verum énihà vero non íntelléxit STROTHIUS, ra dxióf 
τῆς ἐκκλησίας et τὸ εἴσω τῆς ἔκκλ, ita. potius commode" potuisse 
dici et esse dicta ut significetur illud quod diximus: ,, rálionet exa 
dernae et internae ecclesiae.* — Neque áliter illa esse explicanda, 
vidit probabiliter, ante nos iam FasRiciUs bibliogr. antiq. e. XIII. 
&. HE. ^p. 437. et in salut. luc. evang. exorient. p. 282. 15). ubi 

. verba Constintini quamvis nullam reddens interpretationis suae τ» 
tionem, recte vertit: „Vos episeopi circa interiora écclesíae — 
ego circa ecclesiae externa. — ἃ deo constitutus," indicans si- 
mul, quid sub interioribus illis rationibus cogitandum sit verbis in 
parenthesi inclusis: ,,Doctrinam et &àcramenta ,** et quid sub ex- 
ternis, verbis: ,,regímen et tutelam.* — Neque loügius ab illa in- 
terpretatione nostra absünt, et proxime etiam ad eam accedunt 
alit 16). E tts Uo 

. e. . ^ 
GREEN . 

44) Cf. WarcHu. l l. p. 96.: ,,Nec crediderim, quemquam futurum esse, 
. qui negare audeat, rerum extra coetus sanctiores positarum (?), 
nomine'* etc, Ibid. p. 104.: ,,Negotia extra ecclesiam posita (?) quo- 

' rum se dixit episcopum** etc, Scnnoeckn KG. T. V. p. 115.: ,,Und 
er selbst ( Constantin) gab sich einst diesen Nahmen, — mit der 

-Eischrünkung, dass er es (Bischoff) in den ausserhalb der 
Kirche vorfallenden Gescháften (?) sey; da hingegen 
die eigentlichen Bischófe die innerliche Verwaltung 
derseíben auf sich hátten.'** Cf, not, 18. et p..539. ,., .. J 

19 Monere autem haud alienum duco, me in eam quam proposui, ver- 
"borum Constantini interpretationem | incidisse , antequam FAnsziciux et 
plures alios inspexissem.  . ' e^o t 

16) Ct. DxvuiNom institut, prudent. pastor. δ. X. p. 51 sq. ed. KuxsTwzR,, 
. ΒΟΒΗΜΕΆ. inr. eccles, Protest, Vol. I. p. 731. PenrscH Versuch einer 

, Kirchenhistorie P. I. p. 406. p. 658. Mosnzw. instit, hist. eccles, sec. 
IV. P. IL. cap. If. f. 4. VzxEMA hist. eccles. V. et N. T. Tom. IV, 
p. 196. Scnnoroxn KG. V. p. 115. Warcn. l 1, p. 104.: ,,Negotia 
extra ecclesiam posita (vid. not. 14.] — quaevis instituta, mandata, 
consilia et studia significadt , quibus usus est, nt evitarentur animorum 
discordiae et ecclesiarum conturbationes, quae vero excitatae fuissent, 
componerentur et pax firmá esset ac stabilis, Id quod fieri non po- 
tuisse, credidit, nisi arctissimo  comrnunis doctrinae earuiíndemque 
sacra agendi formularnm viuculo semper cohaererent, ideoque épisco- 
pos compulit, ut quid de re divina vere credendum sit, quibus ritibus 
culus publicus, quibus legibns disciplina publica contineretur, rite 
defiuirent, quae vero ab his decreta essent, ut his ab omnibus prae- 
staretur obsequium, legum suarum auctoritate et poeriarum irrogatione 
effecit, saltem efficere studuit, Quae,si consederavetis, quaenam ng- 
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His ita iam expositia, facile quoque responderi posse puto 
quaerentibus, quam sibi potestatem in ecclesiam dicto illo suo Com 
Btantinus vindicaverit. Quemadmodum enim Constantinum certa 
quadam ratione se vocasse episcopum et Eusebium quoque certum 
quendam eius verbis sensum subieqisse vidimus 17), ita nullo mode 
illis quidem verbis Constantinum sibi arrogasse potestatem quandam 
in ecclesiam quae ei ut imperatori non conveniret, non minus tenen- 
dum duco, Principes enim non solum et posse et debere videre. ne 
quid respublica ex religipne publiea detrimentum capiat sed etiam 
civilem potestatem. quam. ecclesia, pro sua ipsius natura nunquam 
habere potest, ad ecclesiae dignitatem tuendam et augendam non 
minus conferre, quam ecclesiam vim suam spiritualem qua regit 
hominum animos, .ad conservandam et firmandam salutem civitatis, 
quis, quaeso, non lubenter concedat?. Neque vero aliud Constans 
tinus illis quidem verbis professus est qua se ecclesiae episcopum 
esse significavit, quatenus externis ecclesiae rationibus prospiceret, 
eontra internas ecclesiae rationes ad se non pertinere expresse in- 
dicavit, Itaque ex illo quidem Constantini dicto minime concludi 
potest, eum leges ferre voluisse ecclesiae ip constituendis iis quae 
nullo vel humano vel. divino iure ad principes sed ad solius-ecclesiae 
curam et administrationem pertinent, id est, in constituendis dog- 
matibus et divíno cultu (cf, not. 16.), et frustra si qui hac aetate 
VV. DD. principes ecclesiae tyrannos potius et dominos quam mode- 
ratores et inspectores esse voluerunt, vel illam Constantini vocem 
arripuerunt, exemplo scilicet probaturi quod nullo unqu&m exemplo 
Sed ex sola rei ipsius natura et ex ipsis causae quasi visceribus pro- 
bandum est. Cf. Du PiN deantiqua ecclesiae disciplina dissert. VII, 
p. 433 sqq. p. 456 sqq. TirTMANN. observatt. de potestate eccle- 
siastica ad-art. August. Confess. de abus. VII. P. I. p. 10 sqq. p. 17 
sqq. .P. HI. p. 5 sqq. ScnuLTHESS theologische Annalen mens. Jun. 

1829. p. 245 sqq. Quid? quod ipse Hask I. 1. p. 43., etiamsi 
falsam explicationem tuitus, tamen ex illis Constantini verbis non - 
eoncludi posse, eum ecclesiae iura invasisse, monuitita: ,,Ut vere om- 
niu quae Constantini verbis ineese possunt [imo in iis vere insunt], 

ad 

gotia infra ecclesiam. gerenda [vid. not. 14.] faerint, episcopis chri- 
stianis coinmissa et relicta, certe intelliges, — — — Disceptationes de 
doctrinae veritate reliquit episcopis quod illa ad inferna pertinerent* . 
stc, STrARcK Versuch einer Geschichte des Arianismus T. 1l. p. 54. 
Hzxxs Geschichte der christ. Kirche T. I. p. 201.  Muzxscur& 
E mengeschichte T. IIf. p. 7. Avcvusri Denkwürdigkeiten T. V. p. 
1 5 *) sq. Wincks allgemeine. Kirchengeschichte p. 136 sq. 

17) Hinc ego quidem non assentiri possum Prawckio (Geschichte der 
' ghrisdich - kirchl, Gesellschafts - Verfassung 'T. I. p. 269.) : ,, Sicherlich 
dachte sich jedoch der Kayser noch ebensowenig etwas bestimm- 

.£ea dabey als Euscbius,."* Quamquam fortasse hoc tantum sibi vo- 
luerit PLANcxivws quod Warcm. p..105., nostras subtiliores et acutas 
jura sacrorum inferna εἰ exterha, maiestatica et collegialia distin- 

'guendi οἱ definiendi rationes nec imperatori nec Eusebio in inentem 
venire potuisse, "quod quidem ego facillime largior. 2d 

l 

-Ὁ 

4 



544 EXCURSUS IV. 
dieque ab Eusebio forsan [1] eulstrata fuerint, largiamur: fac, 
imperatorem affectasse episcopalem. quandam potestatem , at cae- 
terorum episcoporum potestate non maiorem; fac, gloriatum 
esse de sacerdotio: non de summo sacerdotio.^ | Cf. Kisr. disput. 
de commutat. quam Constant. M. auct. societas subiit Christ. p. 83. 
not. ]. . ε . 

εὐ Sed aliud est, quaerere, utrum Constantinus es quae cogitari 
voluit verbis illis de quibus egimus, et similibus dictis, candide οἱ 
ex sua ipsius animi sententia pronunciaverit, an potius non sine 
callida quadam urbanitate coram episcopis quos convivio. exoeperat, 
guam-ipsis et ecclesjne imperandi libidinem texerit atque.ita opfimis 
epi&eopis fumos, ut aiunt, vendiderit. Cf. HasE et NEANDERB, jocis 

. Supra p. 538 sq.,laudatis. Cogitanti enim, eundem Conatantinum 
culus est per se minime ineptum. ἀπόφϑεγμα illud, alias iustos. po- 
testati suae in ecclesiam et episcopos fines non, solum constanter 
tenuisse sed etiam haud raro egressum esse 9), neque miranti quod 

^refert Socrates H. E. V. "prooem. p. 259., ex imperatoribus, ἀφ᾽ 
- οὗ Χριστιανίζειν ἤρξαντο, ecclesiae rationes pependisse, ut prias 
illud satis improbabile, ita posterius hoc perquam probabile videbitur, 
Itaque nemo facile credet Kisrio p. 67., Constantinum, inter epis- 
copos assidentem, „ne prae iis se extolleret,^ se quoque ἐπέσχον 
fio» dixisse, imo, ne prae iis se extollere videretur, et quo magis 
eos sibi conciliaret atque obsequiosos redderet, quorum aucta di- 
gnitate suum ipsius imperium firmari et atabiliri, facile intelligeret, 

λ 

48) Vid. V. C. I, 44. IT, 6. 111,40. not, 8. HT, 18. 17. 60. Varzs, ad III, 
51. not, 9, SrnoTn. ad verba Constantini IV, 42. p, 294 sq. "Ev γάρ τις," 

. ὡς ἐγὼ οὐκ οἴομαι --- — διδάξει: Dies Beispiel der uneingeschránkten 
4dfusubung | Landesherrlicher Rechte ἐπ Kirchen - Sachen verdient 
bemerkt zu werden. Damals wurde also noch kein Bischof in Rom 

befragt; woher hat er: denn in der spütetn Zeit mit einmal dae 
| Recht. Kirchen - Fersammlungen auszuschreiben, und andere ange- 
masste Gewalt dieser. Art bekommen? ** Socrat, H. E. I, 6. 8. 9. 
V, 8 ext. Theodoreu H, E, 1, 20. Barpuiw, Const. M. p. 46 $qq. 
"GissoN die Bekehrung Const. p. 78 sqq. Scnmnorcxn V. p. 115 sqq. 
Prawcx 1. 1. Scnwipr KG. HI, p. 18 sqq. Mvzwscukn Dogmenge- 
schichte T. III. p. 7 sqq. Maxso p. 237 sq.: ,, Der Kaiser übte noch 
ἐπὶ Geistlichen, wie im JVeltlichen, eine unumschrünkte . Gesealt 
aus, die Beschlüsse der Kirche bedurften seiner Bestütigung , und 

' ergingen in seinem Nahmen ; dass: er die Bischófe uber Glaubene- 
lehren entscheiden liess [cf. III, 10. not. 8.1, geschah. mehr aus 
grossmüthiger. Vergünstigung , als aus. .dnerkbennung eines ihnen 
zustehenden Rechts.* bid. p. 211. p. 276.: ,, diese? (Ensebius) ver- 
gisst das bestehende δὸ ganz [vid. 1,49, 11; 4. mot. 2. IIT, 1. 
p. 143. HI, 10. 24. IV, 18. not. 2.], dass er ihn (Constantin) auf 
eine recht lücherliche Art sich vor. den Bischófen demüthigen, und 

"der Geistlichkeit nicht bloss freundliche Herablassung , sondern 
unterwürfige Ehrfurcht erweisen lüsst, * Kisr. p. 81 seqq. p. 84 sqq. 
AvcusT! l| 1l: ,Es sear auch. ganz in der Manier dessen, der sich 
selbst so gern τὸν ἔπισκοπον vov [των ἕκτος nannte, und auch gern 
die τα Ἕντος [εἰσω} besorgte, seie der Jfrianische Streit besies.* 
GirskLER KG. T. 1. $. 77. Hasx p. 825qq. .- . tuu) 

"v 
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blanda fila πισχύπου appellatione libenter usum esse, existimabit. 
€f. supra not. 11. BoEHMER. observatt. selectt. ad PETRI nz MancA 
eoncord, sacerd. et imper. 1I, 7..p. 58 "T SPITTLER Grundriss der 
Geschichte der christl. Kirche p. 106. edit. PLANCK.: ,, Constantin 
aelist war Schmeichler und Despot der Bisclüfo; nicht der einzige 

. Fall in der Geschichte, dass beides ἐπ einem. zusammentrifft. * 
Neque illa callidior simulátio a Constantini animi indole aliena videri 
potest. Vid. Exeurs. I. p. 516. not. 14. Quainquam eo non con- 
tenditur, quaeeunque Conttantinus ecclesiae mifilstris bona tribuit, 
ex eius imperandi cupiditáte "misnavisse, cum haud dubie ipsum 
simul religiónis Christianae studium quo ferebatur, ut illos favore 
et gratia sua ornaret, eum debéret impellere, neqüe magis negatur, . 
inde &:Constantini maxime tempore episcopos viéissim iura quae 
nonnisi imperatorum esse et poterant et debebant," subinde laesisse 
sibique arrogavisse, et quemadmodum in ecclesiasticis rebus epis- 
copi saepída politicae potestatis instrumenta essent, ita in politicis 
principibus pro arbitrio usos egse episcopos, unde orta est ingens. 
illa utriusque societatis pugna et certamen in quo ita tandem victo-: 
xes discesserunt episcopi et cuius occulto velut arbor aevo, crevit di-, 
guitas, Romanus pontifex, „ut (quae sunt verba Kisrii 1. 1. p. 89.), 
recentior Europae historia, per aliquot secula, quibus medium, 
aevum continetur, Ecclesiastica omnis et sit, et haberi debeat. 
Cf. RoussEAU du contrat social Liv. IV. chap. 8. ( Oeuvres Tom. V, 
p. 285. París. 1819.): ,,Ce fut dans ces circonstances que Jésus ̂  
vint etablir sur la terre un royaume spirituel: ce qui, séparant le. 
systeme théologique du systéme politique, fit que l' état cessa d' 
étre un, et causa les divisions intestines qui n" ont jamais €essé d' 
&giter les peuples chrétiens, — —- Alors tout a changé de face; 
Jes humbles chrétiens ont changé de langage, et bientót on a vu 
ee prétendu royaume de l* autre monde devenir, sous un chef visible, 
Je. plus violent despotisme dans celui - ci.) — Cependant, comme il 
y & toujours eu un prinee et des lois civiles, ila résulté de celle 
double puissance un perpétuel conflit de iuridiction qui a rendu 
toute bonne politie impossible dans les états chrétiens; e£ [b on πθ΄ 
& jamais pu vénir à bout de savoir auquel du máitre οἷς. du prétre 
on étoit obligé d^ obéjr.^ P. 286 sqq. MvENSCHER, l. ]. Tom. III. 
p. 11 sqq. mE | 

4 

4) Cf. Euseb, de laudd. Const. 6, XVI. p. 488 4. Kzstki. gesihicht- 
liche 'Andeutangen über den welthistorischen Kampf der altén. und 
neuen Zeit unter den beiden ersten Antoninen p. 56 sqq. 

ι. 

Mm 
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EXCURSUS V. 
5 AD. 

λ EvusEs. V. C. IV, 6I. mo 

Nuno plane argümento probari posse quae de lepra et baptixato 
Romae a. CCCX XIV. per Sylvestrum Constantino M. iactantar in 
actis Sylvestri, in menalis 2. Januar. et in breviurio Romano 
30. Decemb., éontra BaRoNi1UM,annall. eccles. ad ἃ. CCCX ΧΙ. 
CCCX XIV. N. 17 sqq., ScuELsrRATENIUM antiquitt, eccles. illust. 
P. II. diss. III. c. 6., MarrHIAM FUHRMANNUM hist. sacr. de ba- 
ptisàro Constant. M., Rom. 1742 sqq. 4., et alios serviles curiae 
Romanae satellites, dudum deinonstraverunt praeter VALESIUM 
ad Euseb. 1. L, NamvALIS ALExaNDER, Du PiN, Paar crit. ad a. 
CCCXXIII. CCCXXIV. n. V., TiLiÉwoNT. histoire des empereurs 
T. 1V. p. 422. p. 631 sq., THow. ΜΑΚΙ͂Α MAMACHIUS origg. et 
antiqqd. Christ. T. 1L p. 232 sqq., Rom. 1750. 4., alii, et prae 
reliquis 'TENTZEL. exam. fabulae Romanae de duplici baptismo Con- 
stantini M., Viteb. 1683. 4. et in Eiusd. exercitt. selectt. P. 1, 
p.299 sqq. Quid? quod iam sec. XI. HrRiIcERUS quidam de Con- 
stantini M. baptismo veriora statuere ausus est, teste CRAMERO 
Fortsetzung des Bossuet T, V. P. lI. p. 217. ed. II. Add. Fannicu 
salutar. lux evangel. exorient. p. 256. 

Sed haud paulum certe dubitandum est an verum sit quod non 
minus affirmat VaLESIUS, Constantinum etiam ante obitum demum 
catechumenum factum esse. uam quidem VALESII sentehtiam 
plures VV. DD. sequuntur et inter hos ΟἾΒΒΟΝ die Bekehrung des 

Kaisers Constantins übers. p. 6 sq. p. 60. MaNso Leben Constan- 
tíus p. 200. Sed contrarium certe satis speciose defendit MosHEM. 
commentt. de rebus Christ. a. C. M. p. 966 sqq.: verum hoc est, 
catechumenos manudm impositione ac precibus factos esse. - At non 
minus certum est, plurimisque veterum Tücis. cognitum , etiam illis, - 

qui iam dudum Catechumeni fuerant, certis temporibus manus ab 
episcopis impositas esse. — —  Antíquissimb ecclesiae more com- 
paratum erat, ut qui sacro fonte tingendi essent, antea omniüm 
peccatorum suorum professionem ederent: quo facto- manus illis 
episcopus, precatione adiuncta, imponebat et verbis dei veniam 
omnium delictorum antea admissorum impertiebat. . Tertullianus 
libro de baptismo c. XX. Ingressuros baptismum orationibus ore- 
bris, ietuniis, et geniculationibus et pervigiliis orare oportet et 
cum confessione omnium retro delictorum , ut exponant etiam δα- 
ptismüm Johannis [Cf. I. G. Warcn. compendium antiquitt. eccle- 
siastt. p. O1 sq.]. — — Hoc unum totum Valesii argumentum ab 
impositione manuum sumtum evertit: Constantino manus ab epis- 

 eopis impositae sunt, antequam baptisnium. susciperet: Ergo tunc 
, primuni Catechumenus factus est. Nam qui per multos annos ca- 
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techümeni iam fuerant, tamen appropinquante bápti&mi tempore, 
postquam peeeata confessi erant, denuo manibus impositis et pre- 
cibus consecrari solebant. Praeterea animadvertit MosHE. l. l., 

. dé hac ipsa manuum impositione quae confessionem peccatorum sé- 
quebatur, non deilla qua inter catechumenos demum recipiendás 
esset Constantinus M. 2 loqui Eusebiurn, clare ostendere huins i ipsius 
verba: γόνυ κλίνας ἐπ᾽ ἐδάφους, ἱκέτης ἐγίγνδτο τοῦ Θεοῦ ἐν 
αὐτῷ τῷ μαρτυρίῳ ἐξομολογούμενος" ἔνϑα δὴ καὶ πρῶτον τῶν 
διὰ χειροϑεσίας εὐχῶν ἠξιοῦτο. Certe hoc concedendum videtur, 
haeo Eusebii verba ut ambigua non minus MosuEMiI quam VaLEsiI 
sententiae favere, quemadmodum .vocem πρώξον.» quam ita pre- 
mendam esse.negat MOoSHEMIUS, ut nunquam, antea impositio- 
nis manuum participem Constantinum factum esse, ipsa extra con- 
 troversiam ponat. Denique morem illum veterum Christianorum 
per manuum impositionem catechumenos creandi nec ubivis re- 
ceptum nec pro sacro ac necessario habitum videri, ecatechumenum 
vero fuisse Constantinum , quae de vita et actionibus eius referat 
Eusebius, reddere certissimum, neque quidquam ex illis verbis - 
Eusebii concludi posse praeter hoe , Constantinum non solenni ritu, 
per manuum impositionem et preces, antea in ordinem catechume- 

morum cooptatum e$se, observat MosHEMIUS, quod cur in Cón- 
stantino neglectum fuerit, nemo facile miraturus sit. Cf. index 
cap. ,32. lib. 1. Varrs. ad V. C. III, 31. not. 2., ubi verbis: »Con- 
etantinus tametsi adhuc vix Catechumenust, suam sententiam IV, 
61. prolatam nondum tam certam ei visam esse ostendit. ΟἾΒΒΟΝ 
ἘΠῚ. p. 57 sqq. (Uebersetzung von ScunrrTER T. IV. p. 400 Xq.): 
»sDie ehrwürdigen Mysterien des christlichen Glaubens und Got- 
desdienstes :urden zwar vor den Augen der Fremden, und selbst 
der Catechumenen, verborgen gehalten; aber diese sirengen Re- 
geln der Disciplin, welche die Klugheit der Bischüfe erfunden 
Jette, liess man aus eben dieser Klugheit, zu Gunsten des Kai- 
serlichen Proselyten , gerne etwas nach; indem man es für üus- .- 
gerat wichtig hielt, einen solchen durch. Jedes. schickliche Nach- 
geben desto eher in den Schaafstall der Kirche heranzulocken. 
εἴ wurde also. dem Constantin, wenigstens durch eine still- 
echweigende Dispensation erlaubet, die mehresten der Vor- 
echte zu geniessen, ehe er noch eine der Verbindlichkeiten eines 

.eigenislichen Christen auf sich genommen hatte. Anstatt sich 
«us der Versammlung zu entfernen, sobald der noch uneingewey- 
hete Hanfe durch die Stimme dea Diakonus aus einander gelas- 
sen wurde, verrichtete er. das Gebet smit den Glüubigen, dispu- 
firte mit den Bischüfen, redete von den erhabensten und vervi- 
ckelsten Materien der Theologie, feierte mit den. gewóhnlichen . 
hesligen Gebrüuchen die Ostervigilie und erklürte sich [1] 
üffentlich nicht nur für einen Theilnehmer , sondern auch gewis- 
sermassen für einen Priester der christlichen Geheimnisse 
[vid. Exeurs. IH. p. 533 sqq.]. Diese ganz ungewóhnliche Distin- 
etion mag sich Constan tin eben sowol «us Stola auge oxset 

Mw? 
* 
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habes, als die Dienite; welche er der Kirche geleíatet, solche auch 
sehr wohl verdienten. Eine unzeitige Strenge würde Wie noch unrei- 
, fen Früchte seiner Bekehrung leicht haben zernichten künnen;' und 

' eenn man die Thore der Kirche mit eben der strengen Genauig- 
keit. vor. einem. Prinzen verschlossen. hátte, der die Altáre der 
Gótter bereits verlassen hatte: 90 würe in der That keine Form 
des üusserlichen Gottesdienstes mehr übrig gewesen, zw weleher 
sich der Beherrscher des Reichs hütte halten kónuen.** "Coticlu- 
dit autem MosnM. ], 1. p. 969. totam disputationem sud his 
verbià: ,,Agnoscit studium Constantini omnia illa officia praestandi, 
Quse Christianorum erant nondum fonte sacro lotorum, doctissimus 
Valesius: verum respondet, ex his quidem intelligi ς Imperatorem 
Christianum fuisse, non vero, eum in Catechumenis fuisse. — Ut 
viri etiam egregii nonnunquam et se fallunt, et alios! Peteratne 

' aliquis ' illa aetate Christianus esse, nec tamen Catechumenus? 

- 

Omnes ecclesiae cives vel Fideles erant, vel Cateclkmeni: tertium 
inter hos binos ordinem ignorabant Christiani. Fidelem Constan- 
finum non fuisse ante ultimum. Vitae tempus, certissimum est 
[ praeter ea quae scripsi ad IV , 17. 22. .. vid. IV, 62. verba : καὲ 
οὕτως ἐμὲ συνα ἐλαξεσϑαῦ λοιπὸν τῷ τοῦ ϑεοῦ λαῷ --- ὥρισται 
et: τῶν ἀποθῥητων μετεδίδοσαν... De landd. Const. c. IX, Socrat, 

. H. E. I, 39. Sozon. II, 32. 'heodoret. I, 32: ZonN. histor. 
' eucharistiae infant, p.21 5 8qq.]: Si ergo etiam. Catechumenus non 
fuit, qua ratione Christianus esse potuit? * Sed Aaec quidem ve- 
reer ne nihil sint nisi subtiliores argutiae et σοφέσματα. — Poterat 
enim sane Constantinus aliqua ratione Christianus esse quanrvis nee 

fidelis esset nec. catechumenus nee pro tali ab aliis haberetur, id 
est, poterat Constantinus si religionis Christianae veritatem iam 
perspexisset, studiosum vel religionis vel ecclesiae Christianae culto- 
rem se praestare, et potissimum privatim et secum Christianus esse 
(vid. IV, 17.), quamvis 'non ad alterutrum illorum ordinum perti- 
neret in quo ii constituti erant, qui ad ipsam ecclesiam Christianam 
pertinere et publice ac palam Christiani esse vellent, quorum sane 
binos tantum ordines noverant illa aetate. Multo minus vero Va- 
LESII sententiam iis everti censeo quae monuerunt SCHURZFLEISCH. 
dissert. de prini. Christianorum imperatore 8. XVI. et ΖΟΚΝ. 1. l. 
P. 214 sq. Opinantur enim VV. DD., in verbis Eusebii γόνυ κλίω 
νας ἐπ᾿ ἐδάφους, ἱκέτης ἐγίγνετο hoc inesse, Constantinum ut 
ante vitae demum exitum perfectiorem catechumenum factum et 
inter γόνυ κλένοντὰς s. competentes qui dicebantur, receptum esse, 
ita jam anteh catechumenum fuisse. Sed quomogo verbis illis Eu- 
unebii significetur, Constantinum inter γόνυ xilvovrag admissum. 
esse, equidem non intelligo, quamvis vel NEANDER allgemeine Ge- 
schichte der christl. Religion u. Kirche T. II. P. I. p. 57. eandem 
sententiam tenere videatur. Contra cf. Euseb. V. C. IV, 10 init. IV, 

. 289. H. E. H, 23. T. I. p. 167. V,.5. T. HI. p.44. AvevsrI Denk- 
würdigkeiten aus der christlichen Archacologie T. V. p. 395 sq. T. VI. 
p. 87 5. T. VII. p. 156 sqq. TzscuinwER. opusce. p. 98. ed. WiNzER. 



L 

EXCURSUS VL. —— 549. 

ÉXCURSUSVL τι 
| . AD | 

EvsEx. V. €. IV, 71. € 

- 

Moneni supt primum lectores, pro verbis xal τὰ ̓σπουδϑασϑέντα 
me hon.scribere dubitasse cum ZIMMERMANNO xal κατὰ τὰ Om, 
neque, yero post vocem μνήμῃ eum ;)jVALESIO. et ZIMMERMANNO 
comma ,retinujsae , sed uno ductu, suadente/ipso VAL., legendum 
censuigse: | xoa) κατὰ τὰ σπορυδασϑέντα — κατἠξιοῦτο μνήμῃ τὸ 
τῆς ̓ τρισμακαρίαρι ψυχῆς σπῆνος. Aperte enim τὸ τῆς τρισμά- 
βκαρίας ψυχῆς ακῆνος iungenda voci κατηξιοῦτο. Sed illa ipsa 
verba σὺν τῇ τῶν ἀποσεόλων — ψυχῆς σκῆνος una cum iis quae 
Statim sequuntur, τῷ τῶν ἀπαστόλων προσρημᾶτι συνδοξαξόμε- 
vav, cum sint, obscuriora, paulo plura de iis disserenda videntur. 
Et. primum quidem verbis sane σὺν τῇ τῶν ἀπὸ σεόλων κατ 
ἠξιοῦτο μνήμη τὸ τῆς τρισμακαρίας ψυχῆς σκήνορν 
nibil aliud gignificare voluisse puto Eusebium , nisi quod certe teti- 
git VALESIUS, deum eo quoque declarasse Constantino benevolen- 
tiam suam, qued, ut ipse imperator optaverat, beatissimi ipsius 
corpus,.id est, ipse Beatissimug, post morlem» suam eodem [loco 
quo apostoli, sepultus, precationum quae in honorem apostolorum 
ibi faciendae essent, particeps fieret. Quam interpretationem 
egregie comprobat ipse Eusebius JV , 60., ubi refert, Constanti- 
e eo copailio gundem sepulturae locui quem haberen£ apostoli, 

j delegisse, εἷς ἂν xai μετὰ τελευτὴν ἀξειῷτο soy ἐν- 

zal 9a μελλουσῶν ἐπὶ E τῶν ἀποστόλων συντε- 
Acca, εὐχῶν. Quis enim magis, quaeso, potest sui ipsius inter- 
pres esse quam Eusebius hoc loco interpretatur verba sua huius cap. 
LXXL σὺν τῇ τῶν ἀποστόλων — σκῆνος ΟἿ. IV, 60. paulo post 
verba: ἀφεέρου. τοῖς. a moürólorg τὸν »δον, ὠφέλεεαν 
ψυχῆ, ὀὁγησιφόρον. τὴν᾽ τῶνδε μνήμην noseio Qa 
αὐτῷ πεατεύω ν' — δὲ avrà» καὶ τῶν κατ᾽ εὐχὰς προῦ- 
δοκηϑένξων οὐκ. ἀπηξίου, Verum enim vero his nondum patefa- 
otum est, quid gibi voluerit Eusebius verbis τῷ νῶν ἀποστο- 
λων προσρήματο συνδοξ αζόμεναν. Vix enim ac ne vix 
quidem illa Adem significare possunt quod praecedentia de quibus 
modo egimus, cum deinde miseram ταυτολογίαν oriri nemo mon 
videat, εἰ similiter. IV, 60. verba τῆς τῶν ἀποατόλων προσρή- 
GtQjg κοενωνὸν τὸ ἑαυτοῦ σκῆνος μετὰ ϑανατον, προνοῶν ὑπερ-- 
᾿βαλλουσῃ πίστεως προϑυμίᾳ γεγενῆσϑαε,. quae leguntur statim 
ante illa iam laudata c ὧν καὶ μετὰ τελευτὴν —. εὐχῶν, minime 
eandem quam ,haec ipsa, sententiam praebere possunt, cui Allud 
quoque obstat quod Constantinus utroque loco non solum μνήμην, 
.Suemoriam cum apostolis, sed etiam eorum πρόσρημα, προῦσρηδσεν. 
S0, appellationem. Dactus essó ab Eusebio dicitur. Atque bec 
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ipsum perspicienas VALEsIUS ad IV, 60., alludere Eusebium i iis. vet- 
bis de quibus nunc sermo est, coniicit ad cognonten illud /cenóozo- 
Aog. quod Constantinus post mortem acceperit. — Cf. SuicER. thes. 
T. I. p. 1459., Du CaNaE Gloss. Graec. p. 521 sq. Sed hoc qui- 
dem incertíus est cum non, minus vera esse possit vel sententiá 
STRoTHII ( Uebersetzung T. Il. p. 464. not. 5.), übi baec scripsit 
V. D: 5, In einer Mürter - Kirche lagen allemal die Gebeine oder 
Reliquien des Mürterers, wonach sie genannt war; oder wena 
diese nicht vorhauden waren, 80 befanden sich dóch Kenotaphia 

. dieser Mürterer oder Heiligen darin. Da nun Constantin in 
dieser Kirche begraben war, und dieselbe eben wegen der darin 
befindlichen Grabmáler der Apostel, die Apostel - Kirche hiess, so 
schien es, als wenn er, da sein Grab ebenfalls darin ear, mit 
unter den Aposteln begriffen würe. Dies will Euse- 
bius in den Worten sagen: seine Hülle wurde durch den, 
Namen der Apostel geehrt* vel Scugokckumn ( christliche. 
Kirchengeschichte T. V. p. 134.): das heisst vermuthlich, dass 
ΝΈΩΝ man es sowohl die Ap stelkirche: als die Kirche Con- 

| tantins nennen uürde.* Recte enim, credo, dubitari possit 
an Constantinus vivo adhuc Eusebio ἐσαπόσεολος dictus sit, ita ut 
alludere ad illud cognomen potuerit. Cf. VaLEsius et nos ad Euseb, 
de laudd. Constànt. c, Il. not. 3. ScunoEcka. l. 1. T. V. p. 416. 
MaTTHAEI Chrysostom. homill. Vol. Il. p. 94. not. 18. Quidquid. 
vero sit, hoo nobis quidem certum-esse videtur, minime unum idem- 
que siguificare voluisse Eusebium IV, 60. verbis: τῆς τῶν ἀπο- 
στόλων προσρήσεως — γεγενῆσϑαι et sequentibus: ὡς ὧν καὶ 
μετὰ τελευτὴν -— εὐχῶν εἰ 1V, 71. verbis: σὺν τῇ τῶν ἀποστό- 
λων — σκῆνος et sequentibus: tQ τῶν "dn0gz0low προσρήματι 
συνδοξαζόμενον, Neque satis recte. 1V, 71. verba καὶ κατὰ τὰ 
σπουδασϑέντα — σκῆνος vertit VALES.: * et quod maxime ambi- 
erat, locum iuxta apostolorum . yiemoriatpui ei concesserit/* et 

 STROTH.: . und dass er seinen Wunsch, ὅσῃ dem Denkmale der 
Apostel zu seyn, erreichte. 

lam vero in omnia alia discessit SALIG. de diptychis veterum 
p. 98 sqq., ubi haec de utroque loeo (IV, 60. 71.) disputat. : ' SPri- 
ma fronte hic Eusebii locus nihil aliud innuere videtur, quam Con- 
stantinum id fuisse consequutum, quod optaverpt. Et adnotavit 
iam HENR. VALESIUS ad hunc locum (IV, 71.), respicere Eusebium 
ad constructionem magni martyrii in memoriam apostolorum, quod 
eo consilio dedicavit imperator, ut apostolorum servatoris memo- 
riam posteris in perpetuum commendaret. Sed aliud praeterea 
quidquam exstruendo hanc aedem intendisse Constantinum Ruse- 
bius (cap. LX.) refert, quod initio quidem obscurum , tandem vero 
omnibus sub finem innotuerit, Ipsum quippe hunc sibi locum , post 
mortem designasse, incredibili fidei alacritate prospicientem, ὡς ἂν 
καὶ μετὰ τελευτὴν αἀξιῶτο τῶν ἐνταῦϑα μελλουσῶν ἐπὶ τιμῇ 
τῶν ἀποστόλων συντελείσϑαὸ “εὐχῶν: ut córpus suum communem 
cas apostolis ap , ellationém '( 7) post obitum sortiretur. Om- 

LU 
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nia illa Eusebii verba: commuhem cum apostolis appellati o- 
nem (?) sortiri; apostolici hominis atque honoris consor- 
40 fru: populo dei in ecclesia sociari; divinis caerimoniis ac 
myslvo sacrificio ao sanctarum precum communione potiri; om- 
nes, , hae locutiones diptychorum sacrorum honorem iudi- 
eant. "Teque enim Constantinus post mortem diptychis mortuorum 
inseri cupebat. -Recitabantur illa. post missam, et quoscunque de- 
functos in τὸ continebant. Maiorem sibi honorem post mortem ex- 
bibendum dejoscebat imperator, ut cum ipsis apostolis, quibus 
magnum martyrium dedicaverat, ex diptychis sanctorum inter mis- 

᾿ 886 solennia houoraretur. Diptycha sanctorum autem nomina apo- 
stolorum ac martyrum comprehendebant, Namque quod infra do: 
cebimus , cum apostolis ac martyribus ecclesia antiqua aeque 4e 
cum vivis communionem nutriebat, quoniam illi non ut mertui, 
sed ut perpetuo viventes considerabantur,, idque prae aliis singulare 
habebant ae praecipuum, Constantinus autent propterea proxime: 
ad apostolos in diptychis accedere sibi videbatur, primo quod pri- 
mus esset inter imperatores Christianos, sieuti apostoli primi fue- — 
rant(inter Neo- Christianos. Deinde quod propagationem deotrinae 
Christianae 8uo modo aeque promoverat, ac, apostoli suo modo ao 
tempore. Tertio, quod tam splendidum templum seu martyrium 
in honorem apostolorum exstruxerat. Hinc cum apostolorum no- 
mina in tam magnifico martyrio ex diptychis recitabantur, "fieri ' 
aliter non poterat, quam ut Constantini nomen statim adderetur, 
qui reliquis imperatoribus ac futuris principibus idem erat qui apo- 

| stoli reliquis Christianis fuerant. Sed ut taceam, SALIGIUM 60- 
dem modo quo STROTHIUM, communionem προσρήσεος. apostolorum | 
& societate εὐχῶν in quam Constantinus post mortem venire voluerit 
et venerit, non distinguere, iusto longius repetita videntur pleraque 
quae de his Eusebii locis scripsit V. D., contra longe facilior Va- 
LESII ac,nostra explicatio , qua, adscita honore suo quem post mor- 

tem adeptus sit, minime privatur Constantinus. 
Iam vero illa ipsa SaLiG11 opinio monet nos, ut addamus quae- 

dam de aliis cap. LXXL . verbis, in quorum interpretatione con- 
stans quidem, sibi non minus a nobis diseedit V. D. Verba autem 

' quae aignificamui leguntur pàulo post ea de quibus adhuc disserui- 
, mus, haeo: αὐτὸς δὲ τῆς βασιλείας καὶ μετὰ ϑανατον ἐπειλημ- 
μένος, ὥσπερ οὖν ἐξ ἀναβιωσεως τὴν σύμπασαν ἀρχὴν διοικῶν 

- —— αὑτῷ προσρήματι τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας πρατεῖ. In qui- 
bus explicandis non dubito equidem prorsus sequi sententiam VaA- 
LESIH qui Constantinum etiam post mortem retinuisse quasi redivi- 
vum, imperium ab Eusebio dici censet tum propter illud interregni 
spatium, quo leges omnes atque edicta Constantini tanquam super- 

atitis nomine inseripta essent, tum quia hberi Constantini eodem 
titulo, nomine et quod addendum est, animi dotibus instructi es- 
sent, quibus Constantinus fuerat. Nam priorem interpretationem 
per se probabilem confirmat lex 1I. cod. Theodos. de exeusationsóus 

, Grlificum, quae dicitur date IV. Non. Aug. Feliciano et Titiano 

* 
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Coss, et Constantino M, iam defancto tribultur, Vid. Paera 

' &. CCCX XXVII n. VIL, qui recte addit; eoniecturam Goruornz», 
si dies legi subscriptus vitio earedt, eam Constantino M. nen este 
tribuendam, ac forte legendum in subscriptione: ΕΥ̓͂. Non. «pril., 

sprite priore VaLrsi interpretatione. evanescere, Sed xos neo 
AGlo l.l. in eo assentimurj quod posteriorem VALEsIJ interpre- 

᾿ tationem reiiciendam putat, quam SrRoTHiUS Uebersetsung T. Il. 
(E 460. not. 3. eerte.tacuit, imo utrumque quod. VAL£ZSsIUS attulit, 
' gpectasse putamus Eusebium cum scepijberet de Constintino : avrog 
| δὲ τῆρ βασιλας. καὶ μετὰ “Θάνατον ἐπειλημμένος». ὥσπερ οὖν 
ἐξ ἀναβιώσεως — κρατεῖ. Nam quin hac quoqae ratione Con- 

'stantinum post. mortem etiam tenere ijperium et quasi redivivum 
esse dixerit Eusebius, nemo facile dubitabit qui meminerit ipsius 
Ínitii librorum de vita Constantini M., ubi haee leguntur: πάννη 
καὶ. πανταχοῦ τὸν μακάρεον αὐτῇ συνόντα ϑασελεΐᾳ 
ϑεωρεῖ (9, λόγος)" γῆς μὲν γὰρ τοὺς αὐτοῦ παῖδας οἷα 

"euvag νέους λαμπτῆρας τῶν. ̓ἀυτοῦ μαρμαρυγῶν συνορᾷ 
πληροῦνταρ τὸ πᾶν, aürde- se ξώντα. δυνάμει καὶ 

τὸν σύμπαντα διακυβερνώντα βίον πρειτεόνως 75 πρό- 
σθεν, KE] τῶν παίδων πολυπλασιασθέντα διαδοχῇ 
οἵ καισάρων | μὲν ἔτο πρότερον μετεῖχον τιμῆφ, νυνὶ à o0 0 λῸ » αὖ- 
ro». ἐνδισάμενοι, ϑεοσοβεέας. ἀρετῇ ἀντοπρεοίτοροβ, 
αὔγουστοε, σεβαστοὶς βασελεῖς, ξοῖς τοὺ serpoe 
Mee IS καλλωπίσμασεν. ἀνεδείχθη σαν. 

ALES. δὰ h. 1, et prooem. 2. lib. I. init. καὶ τὸν ἐν σώματι --- 
᾿ὑπερεκπλήττεται. 1V, 72. ldem vero luculenter ostendit locus 
Iulian. in laudem Constantii orat. p. 11. edit. ScHAEFER., ubi de 
Constantino haec leguntur: “οκεῖ γοῦν ἐκεῖνος ( ζωνστανεῖνορ) 
ἄρχειν “ἰσέτε. Quod quomodo dictum sit , docent . praecedentia: 
᾿πολλών δὲ καὶ καλῶν ἔργων τῷ πατρὶ τῷ σῷ πραχϑέντων, ὧν 
τε ἐπεμνήσθην, xa ὅσα -- παραλεπεῖν. δοκῶ, “πάνεων ἄριστον 
ἔγωχε φαίην ὧν --- τὴν σὴν γένεσεν καὶ τροφὴν, «oi παιδείαν 
ἐξ ἧς ὑπάρχει τοῖς λοιποῖς οὐ τὸ πρὸς ὀλίγον ἀπολαῦσαι τῆς 
ἀρίστης ἀρχῆς, αλλ᾽ ὡς oiov τὰ ἔστιν εἰς πλείονα χρόνον. Add. 
Euseb, V. C. 1, 22., ubi Constantinus dicitur ὥσπερ. ἐξ ̓ἀναβιώ- 
σέως τὸν παιέρᾳ βασιλεύοντα, δὲ ἑαυτοῦ δεικνὺς τοῖς πᾶσιν. 

| Et jbid. paulo post legitur: τοῦ réÜ veo zog ἀναβίωσιν τὴν τοῦ 
παιδὸς, κράτησιεν ἐδόξαζον. Cf. Eumenii panegyricus IV, 5. 6. 
. V, 1. in Panegyr. vett. T. I. p. 372. edit. IAEGER. Denique vero 

tertia explicatio aocedit in loco Eusebii IV, 67. ubi, postquam 
scripsit: ἐβασίλευε δὲ perd ϑάνατον μόνος. ϑνητὸς ὃ μακάριος, 
ἐπραττετιό ve τὼ συνήθη, ὡσανεὶ καὶ ζώντος αὐτοῦ, τοῦτο μο- 
ψωτάτῳ αὐτῷ ἀπ᾽ αἰῶνος τοῦ ϑεοῦ δεδωρημένου quae secundum 
VALESII interpretationes IV, 71. ab ipso allatas dicta e88e censeri 
possunt (cf. VaLEs. ad IV, 67. )» additur: μόνος γοῦν, ὡς οὐδ᾽ 
ἄλλος αὐτοκρατόρων , τὸν παμβασιλέα 9e», καὶ τὸν Χρισεὸν 
αὐτοῦ παντοίαις τιμήσας πράξεσιν, εἰκότως τούτων ἔλαχε μό- 
»0g, καὶ τὸ  ϑνητὸν αὐτοῦ βασιλεύειν ἐν av Oo moss 

N 



EXUURSUS γι, ὀο 553 
ὅ- ἐπὶ πάντων ἠξίον θεὸς, Q0! ἐπιδεικνὺς τὴν ἀγήρω καὶ ἀτε" 
Aevzgro» τῆς ψυχῆς βασιλείων τοῖς μὴ τὸν νοῦν λελιϑωμένοις. 
Ad' quae spectare censendum videtur quod STRoTHIUS 1, 1. animad- 
vertit: Dieso dusdrücke braucht Euscbius (heilo deswegen, 
sceil seinem Kórper (auch nach seinem Tode) alle, einem Kayser 
gebührende Ehre erwiesen wourde.^ Οἵ. ibidem ab initio verba: Οἱ 
δέ γε τοῦ πανιὸς στρατοῦ καθηγεμόνες, κόμητές τὸ καὶ πᾶν 
τὸ τῶν ἀρχύνεων τάγμα, οἷς τὸν βασιλέα καὶ νόμορ πρότερον 
ἣν προσκυνεῖν; μηδὲν τοῦ συνήϑους ὑπαλλαξάμενου τρόπου, τοῖρ 
δέουσι καιροῖς εἴσω παριόντεσ» τὸν ἐπὶ τῆς λάρνακος βασιλέα, 
᾿οἷώ nep ζώντα καὶ μετὰ θάνατον, γονυκλινεῖς ἠσπάζοντο" et 
quae-sequuntur usque ad ἔστ᾽ ἄν οὗ àvroU παῖδες --- τιμήσεεαν. 
Socrat. H. E. 1, 40. Sozom, H. E, I, 34. Sed his expositis de- 
veniendum est ad SALIGIUM, qui l. 1, p. 100. iterum de diptyelíis 
in Eusebii verbis cogitari iubet, haee scribendo: ,, Quid ita? Num 
Constafftinus post: mortem redivivus esse poterat! Num regere or- 
bem mortuus quasi-vivus poteret? Et quo sensu Constantinus post 
funera, ut vivus, coli ac administrare orbem visus fuit? — Enim- 
vero, nisi hio diptychorun cultum admitlas, sensum verborum 
nunquam attinges, Si Constantinus in diptycha mortuorum dun- 
taxat cum reliquis relatus esset, nullum prae aliis honorem retu- 
lisset. At quia in diptycha saneétorum etiam post mortem eius no-. 
men ooniectum est, vixit in communione vivorum, et ipsis aposto- 
Jis fuit aequiparatus, utpete eum quibus aeque ac cum vivis com- . 
munionem aluit primitiva eoclesia, Et iam mihi secure adserere 
posse videor, Constantini nomen in novo martyrio, adhuc vivi, 
statim iuxta apostolos fuisse celebratum, maioremque ei prae omni- 
bus imperatoribus honorem fuisse habitum, saltem in martyrio quod 
ipse exstruxerat. Porro retinuisse hunc locum, post fünéra, eun- 
dem imperatorem , ut et mortuus cum apostolis, in sanctorum nu- 
mero coleretur. Et denique inficiari nolim, idem Constantini no- 
men quoque in diptychis mortuorum fuisse post missam commemo- 
ratum, lieet hunc honorem Eusebius non indigitet, wtpote cu$ hoo - 
uæico propositum 6st, μὲ demonstret, Constantino prae omnibus 
Imperatoribus egregium quoddam diptychorum decus contigisse. 
Atque hec modo explieandum Eusebii locum existimo, omnesque 
in meam sententiam discessuros esseé'reor, qui omnem diptychorum 
rationem curatius.perspexerint, síne qua locus obscurus eta ne- 
mine intellectus mansisset. Sed hoo unum addo, si nihil aliud, 
hoc certe me desiderare in hac SaLici expositione, quod, cur tan- 

. dem VaAuraii ac nostra de locis illis Eusebii sententia non teneri 
possit, SALIGiUs non demonstravit sed simpliciter non posse cqn- 
tendit.  , ' | | ' 
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[Litteris 8. C. in hoc et sequenti Índice significatur Constantini ad 
sanctorum coetum, L. C. Eusebii de laudibus Constantini oratio 

u seu panegyricus.] - 

Q0? A. 

A blabius IV , 55. not. 1. 
, Acacius III, 68. p. 212. III, 62. 

not. 2. 
Acclamandi :et applaudendi mos 

: 8. C. c. XI. not. 8. 
Aegae ἈΠ, 56. not. *). 
Aegyptus inter orientis provincias 

referebatur II, 67. not. 1. 
Aesculapii templum. 11, 56. 
Aetherem à coelo veteres distin- 

xerunt L. C. c. XII. not. 2. 
Aethiopes IV, 7. not. 8. 
Aetius III, 62. not. *). 
,Agnati et cognati quomodo hae- 

redes esse poterant H, 35. 
not. 5. 

Alexander, rex Macedonum, quot 
&nnos natus mortuus sit et 
quamdiu regnaverit I, 7. nott. 

Alexander, Alexandriae episcopus 
JM, 64. 69. HI, 62. p. 236 sq. 
nott. 7. 8. 

Alexander, "Thessalonicae episco- 
pus IV, 48. not. 4. 

Alexandrinorum ingenium quale 
II, 61. not. 6. 

Alexandri rhetoris λόγος βασιλικὸς 
L. C. c. XI. not. 1l. 

* Alpheus Ill , 62. not. ἢ). 
Amasea in Ponto II, 1. 
 Amoses L. €. C. XIII. P 478, ᾿ 

Auastasis III, 33. not. 2, 111, 85. 
not. 2. VALESII epistola p. 501 

. qq. τς 
Augeli L. C. c. VI. not. 16. 
Antiquariorum consuetudo in titu. - 

᾿ Jis. capitum perscribendis IV, 
22. not. *). 

Aphaca, locus in Phoenice, cultu 
Veneris infamis III, 55. 

.Aurelianus imperator 

| Apollinis oraculi vanitas II, 50. δῖ» 
Apollonius Tyanensis Ill, 56. not. 5. 
Apostoli illiterati S. C. c. XI. not. 

14. L. C. C. XVI not. 14. 

. Korum scripta in varias linguas 
courersa L. C. c. XVII. not. 15. 

Arethas L. C. c. XIII. not. 9. .. 
Arianae lites I1, 61 sqq. 1], 4sqq. 

Hl, 93. not. 1. IH, 59. not. . 

Hi, 65. not. 3. IV, 41. . . 

Ars fingendi sigilla puppasve ex 
. argilla 1, 9. p. 13. not. δι. 

Atrja basilicarum Ill, 3 not. 2. 
. ὅς € 

XXIV. 
«ὐτοχειρία ἃ patribus plerisque 

quomodo probatur 1, 34. not. 1. 

B. 

Babylon 8. C. c. XVII. 
Basileus, Amasenorum episcopus 

II, 1. not. 8. et acta leí ibid. 
Basilicae aut lacunaribus orna. 

bantur aut opere musivo depin- 
ebantür Al, 82. not. 1. Basi- 

ica resurrectionis IJ, 25 s 
ΠῚ, 29 sqq. Jil, 32 — 40. Kius 

situs et partes III, 35. not. £. 
MI, 37. not. 2. Hl, 39. not. 8. 
Cf. L. C. c, IX. not. 19. VALESH 
epistola p. 50l sqq. — Ante. 
maiores  bàasilicas plerumque 
erant. plateae ΕΠ, 39. not. 4. 

. Alia quae in illis inveniri sole- 
bant 1]. S5. not. 29. Basilicae 
apud Bethlehem et in monte 
olivarum 11], 41 547. Nicome- 
diae et Antiochiae III, 50. not. 
8. IV, 45. not. 13. L. C. c. IX. 

. 449 sq. Basilicae octachorae 
ur, 50. not. 5. Basilica iuxta 
quercum quae Mambre dicitur 



INDEX 11]. 

HI, 51 sqq. Baetica Heliopoli 
exstructa III, 58. not. 7. Basi- 
Jica apostolorum IV, 58 "4 
BBasilicarum consecratio s. dedi 
catio tempore Constantini quo- 
modo peracta III, 83. not. ]. 
IV, 40. not. 6. IV, 43. not. 8. 
1V, 45. nott. J. 2. 7. 8. 

Blemmyes 1, 8. IV, 7. 

. “ ' C. 1 

Callinici eophistae λύγος βασιλικὸς 
L. C. €. . not. 1. 

Carthaginienses L. C; c. XIII. not, 
16. ZEE 

Catechumeni per manus imposi- 
tionem olim in ecelesia fiebant 

XV, 61. not. 5. —88— V. te- 
etis capitibus per publicum in- 
cedebant 1V, 62. not. 11. ᾿ 

Chebron HI, 68. nott. 1. 3. 
Christ sepulcrum ignominiose tra- 
' ctatum hu, 96. not. 1. Christum 

- $n spelunca Bethlehemitica na- 
tum esse et discipulos in montis 

. Oliveti spelunca instituisse ve- 
terum erat opinio liL, 43. nott. 

4. 5. 6. Christus Abrahamo vi- 
sus li], 53. not. 8. Christi di- 
vinitas et ἐνσάρκωσις S. C. c. V. 

. €.IX. p. 855. not. 8. c. Xl. not. 
?9. € VI. C. XXI. P. 394 '"Wqe 

L. C. e; L nott. 16. 17. 18. c. III. 
p. 420. c. VÍ. not. 20. c. XI. p* 
456 sq. not. 17. c. XII. nott. 3. 
4. 20. c. XIII. c. XIV, Christus 
Θεοῦ λόγος, εἷς est, ἁμερὴς et 

* ἀσύνθετος L. C. c. ΧΙ]. p. 465sqq. 
. Eius. beneficia in genus huma- 

. mum collata et facta potentis- 

... Sia 8. C. C. AV. L. C. c. IV. 

6. XVIe, XVII. Christus cur 
mori et ἃ mortuis resurgere de- - 
buerit 14. C. c. XV. nott. 5. 10. 
'11. 13. 16. Gentilium testimo- 
nia de Christo S. C. c. XVII. 

€hristianae religionis antiquitas 
. M, 55. not. 1. ll, 58. not 9. 
. definitió 8, C..c. XXI, not. 10. 

Kiusdem: cum pagana compara- 
. tio et e. ea ignita δ. C. 

. ὦ. XXII. E. €. c. IX, c. XIlj. 
p. 476 sqq. c. XVI. 

Christiani ad metalla, pistrinem 
blicam, textrinam et gynaecea 

amnati 1I, 90. nott. 6. $. Chri- 
$tiani aeque ac pagani a reli- 

ionis suae contemtu mala re- 
petentes et felicitate qua reli- 

-561 

nis cuiusque ctiltores frue- 
' rentur, religionis dignitatem ᾿ 
: metientes II, 24. not. 7. HI, 57. 

: not. 1. et Excurs, I. p. 515. not. 
- 12. Christiani inter precandum 
-.eur manus expandere- solebant 

. 1V , 15. not. 4. lidem festo pa- 
' Schae die stipem erogare pau- 
εἴ peribus -consueverant IV, 29. 
- mot. 8. et in ecclesia stantes 
plerumque clericos concionan- 
tes auscultare IV, 33. not; 9. 
Christiani perfecti.IV, 692. not, 9. 

* Christianorum miagistratui ob-. 
. ediendi patientia Excurs. I. p. 
518. not. 19. Christiani crebro 
usi sunt verbis a paganismo re- 

. petitis Exeurs. Ill. 
Clericorum vestitus qualis fuerit 
- 1, 42. not. 3. p. 56. Clericorum 
. metathesis vetita III, 61. not, 3. 
Codiess membranacei' e$ charta- 

" cel, eorumque forma IV, 37. 
not. 3. ' 

Comites IV , 1. not. 3. 22 
Constantia urbs IV , 38. not. f. 
Constantina urbs IV, 39. not, *y. 
"Constantinus comparatur cum Cyro 

et Alexandro 1, 7. 8. Constanti- 
" nus Mosis instar inter tyrannos. 

a pueris versatus ἢ, 12.19. II, 51. 
Diocletiani et Galerii insidias 
effugiens, morienti patri affuit 
JY, 18. 20. 21. Constantinus a 

.- "patre augustus constitutus et ab 
exercitu renuntiatus I, 91. 922. 
Cf, 1, 24, not. 1." córporis inge- 
niique virtutibus ínsignis 1, 19, 
00. IV, 53. Eius éffusa bene- 
ficentia, liberalitas, lenitas I, 
43. 45. 46. 1M, 13.292. III, 1. 
nott. 10. 19. 1V, 1——4. IV , 30. 
81. IV, δά, not, 9. Excurs. I. 
p. 517. not. 16. Constantini de 
jarbaris gentibus reportütae vi- 
ctoriae I, 8. 25. 46. IV , 5. not. 
2. IV, 6. 7. 8. 49. 57.  Constan- 
tinus vicit Maxentium I, 96 sqq. 
Y, 36 sqq. et parta victoria Ro- 
manis libertatem et contractus 
reddidit 8. C. e. XXV. not, 10. 

"τ Constantinus quomodo ad sacra 
Christiana accesserit. et qualis - 
Christianus fuerit, deque visione 
et oblata I, 28 sq. Excurs. 1, 
p. 507 sqq. p. 516. not. 14. p. 
522 sqq. Excurs. II. p. 529 sq. 
Constantinus Jabarum confici et 
exercitui praeferri iussit 1, 81. - 

Wn 
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Cf. 1, 87. not. 1. Crucis signum :i eanda Constantinopeli-nihil quod 
quantam vim in Constantinum 
exercuerit Excurs. I. p. 527 sq. 
not. 42. . Cf. IV, 15. not..4. 

Constantinus celebrat imperii 
decennalia I, 48. Eius bella 

^ et pugaae cum Licinio I, 48— 
50. I, 52. not. 1. 11, 3 sqq. 1], 
6. nott. 1. Q. II, 10. not. 2. Il, 

. 12. not. 1. 11, 17. not. 1. 11, 67. 
not. 9. 111,.15. not. 1.. Constan- 
tinus Licinium contra ius et fas 
capitis supplicio affecit II, 11. 

: 49, 17. 18. Victoris nomen «ibi 
sumpsit JI, 19. not. 8. 1V, 71. 
not. 8. L. C. c. V. not. 7. c. XVIII. 
not. 9.. cf. Exeurs. VI. Con- 
stantini in gratiam Christiano- 
rum constitutiones I, 41, 1I, 20. 
91. 1, 24 — 49. 45. MH, 48 — 60. 

111, 1. 54. 58. 1V, 28. Excurs. 
- 1. p. 509 sqq. Constantinus no- 

. minatim "ecclesiae tribuit ius 
haereditatis II, 21. 85. Il, 36. 
pot. 2. interdixit sacrificia H, 
44. not. 1. 1}, 45. not. 3. Excurs. 
Y. p. 518. vetuit consulere vates 
et vaticinandi artem profiteri, 
erigere imagines, mysteriis ini- 
tiare, spectacula gladiatorum 
IV, 95. nott. 1. 9. 3. Constan- 

tinus ad paganam religionem 
opprimendàm neque vi abstinuit 
111, 54. not. 3. IV, 19. ποῖ, 5. 
L. C. c, VIII. c. IX. p. 4458q. 
Excurs. l. p. 511. not. 7. eccle- 
sias vel refici et exornari vel no- 
vas exstrui iussit 11, 45. 46. 
111, 25 sqq. IM, 32 sqq. III, 
41 sqq. Ill, 48. 47. 48, 50. 11H, 
51 sqq. IV, 58 sqq. diei do- 
minici celebrationem mandavit 

. navit 
454. navas,djgnitateg invenit IV, 

- 1. not. 5. Constantinus quomo- 

-. superstitionem: mam redo 
.Jeat, commisit hi 48. not. 2. 
JV, 16. not..1. sed Constanti. 

; Bopolin magnificentissime exor- 
IH, 85. not. 1. Cf. lil, 

do pascba celebraverit IV, 2$ 
nott. 5. 6. 8. IV, 57. Nummi 
cum Const.atini effigie excusi 

:LAÀV, 15. not. 4. Excurs. 1. p 

527. not. 4. Cousftantini laudis 
. aviditas etanibitio IV, 99. nut. 
Á. 8. C. c. XI. not. 8. L. C. c. V. 

*.not. 17. Excurs. I. p. 516. not, 
"14. Constantinus. Lactantio et 

. "Eusebio debere videtur notabi- 
.liores quasdam ,sgntentias de 
religione Christiabn et Christo 
etc. H, 48. not- 3. p. 190 sq. 

r M, 55. not. 1..141,.59. nott. 8. 
«- 9. S. C. c. X. net. 4. c. XXIV. 

τοί. ἢ. Excurs. lI. ext. Constan- 
.tinus πλατωνίζων S. C. c. IX. p. 

. $855 sq. p. 566. c. XV. nott. 7. 
.. 14. c. XX. not. 17. c. XXIII. 

not. 7. Graece et Latine scie- 
- bat 11, 19. not. 1.. Kius de 

. unitate ecclesiae dicta 111, 18, p. 
470. cf. 11, 71.-Excurs. 11. p. 598 - 
.8qq. Constantinus quantum tri- 

οὐ buerit episcoparum eífatis, quid 
de conciliorum &Buctoritate sta4 
tuerit et quomodo homines ad 

. . Feligionem Christianam adducen- 
dos esse crediderit 111, 20. not. 
1. 111, 21. nott. 4. 10. p. 174 544. 

-. MI, 58. not. & M, 54. not. 3. 
Excurs. l.. p. 511. not. 7. Eius 
de episcoporum in alios urbes 

.. translatione placitum III, 60. 
1V, 18. not. 5. Excurs. l. p. 510. 
correxit leges contra coelibes 
et orbos et de condendis testa- 

ΟΕ], 61. not... 3. Constantinus 
.visiones et manifestationes dei 
.. nactus esse dicitur Ε1: 29. not. 

inentis IV, 26. Excurs. 1. p. 510. 
codices sacros parari iussit IV, 
36. legem tulit ne Christiani 
Iudaeorum servi essent et dgau- 
sarum civilium arbitrium ad epi- 
scopos: detulit IV, 27. : not, 2. 
Excurs. I. p. 510. Constantini 
imperium in ecclesiam et. stu- 
dium in episcopos quale fuerit 

. et quo sensu se ἐπίσχηπον τῶν 
ἐκτὺς dixerit Excurs. 1V. p. 537 

sqq. Constantinus celebrat vi- 
cenualia imperii sui 111, 15. 

1. ldem de. rebus theologicis 
saepius verba fecit IV , 29. aup- 

' plicium crueis, sustulit IV , 31. 
: not. 1. Excurs. , 1. . P. 598. not. 

... Constantinus tres . filios creat 
, caesares IV, 40. mot. 3. L. C.- 
οὐ €. Hl. not. 2. imperii tricennalia 

celebrat 1V', 40. not. 5. L. C. 
“4:8. H1. notti 3.4. etencaenia inar 
.. i£yrii Hieresolymitani 1V, 40. not. 

' 6. V, 43sqq. (ὮΝ 445. not. 12. 
,1V, 47. nuptias -.denique Cen- 
- stantii filii ÀV ,. 48. 

not. 5. III, 22. not. ). in dedi- - 
Constanti- 

mus imperium inter, filios dividit 
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JV, 51. not. 1. L. C. c. III. not. 
6. eosdem variis disciplinis im- 
bui curavit IV, 51. not. 3. et ad 
Jietatem Christianam instituit 
ἽΝ, 52. Constantiuus in bello 
Liciniano tabernaculum crucis 
et in bello Persico tabernacu- 
jum in ecclesiae formam secum 

τ . habuit IV, 56. not. 2. in templo 
apostolorum sibi in medio duo- 
decim illorum sepulcrorum se- 
pulerum exstrui iussit IV, 60. 
nott. 8. á. utrum apostolorum 

: reliquias colligere voluerit ibid. 
not. 3. Constantini mors et fu- 
nus I, 5. not. 7. 1}, 51. not. 1. 
IV, 53. riot. 1. IV, 60 sqq. IV, 
66 sqq. ldem post mortem di- 

- etus ἐἰσαπόστολος 1V , 60. not. 2. 
Excurs. Vl. p. 550. et paulo 
nte mortem demum baptizatus, 
quo tempore factus fuerit cate- 

umenus, dubium est IV, 61. 
nott. 9. 5. IV, 69. nott. 4. 6. 
Excurs. III. p. 533 sq. Excurs. 

«p. p 
Constantius Chlorus, Constantini 
M. pater, Christianos. tuitus et 
fovens 1, 12. 1, 13. not. 1. 1, 
17. not. 6. M, 49. subditis ma- 
&»a lenitate e£ humaüitate im- 
peravit 1, 13. 14. et vicissim 
subditi Constantio prómte opes 

. Suas suppeditarunt 1, 14. Con- 
stantius quomodo religionis. pa- 
ganae cultum simulaverit I, 16. 
primus renuntiatus augustus I, 
18. liberorum copia 
ibid. not. 4. . Constantii mora I, 
18. 21. " 

Corona, victoriae signum Excurs. 
J. p. 526. not. 35. 

Crux decussata [, 31. not. 2. 
Curiis addici I1, 30. p. 102. not. 2. 
Cyrus, rex Persarum, quomodo 

. mortuus J, 7. not. 2. 

ἮΝ |". Ὁ. 
YJaniel S. C. ὁ. XVII. 
Darius S. C. c. XVII. not, 9. 
Decius 8. C. c. XXIV. 
Deus omnium rerum creator et 
.dominus δὶ C. c. 1I. Eius unitas 
ibid. nott. 8. 11, L. C. c. XII. p. 
465. Deus verus hominum ho- 
nore non indiget neque formam 
et figuram admittit N. C. c. IV. 
ext. hominum felicitati non po- 
terat. melios consulere quam 

insignis. 
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per Christum vere consuluit 8. 
C. c. XII. Rerum δ΄ 460 érea. 
tarum non potest non esse ma- 
gua varietas ibid c. XIII. Eae. 
em ἃ deo, omni. cpgitatigne 

maiori, ἀκαταλήπτῳ, dééro, 
ἀνωνομάστῳ, Omnis conecretionis 
humanae experti, immensum 

ntum distant ibid. c. XIV. 
. C. c.l. p. 410. e. XI. p. 457 

Sq. c. XII. p.461 sq- Deum 
tota rerum universitas venera- 
tur eiusque imperium sequitur 
L. C. c. I. p. 411 βγῇ. Homines 

. cultum deo soli debitum ad res 
creatas male £ransferentes ibid. 
€ X]. p. 456 sq. ὁ. XIII. Cul- 
tus dei verus vitae honestate. 
&nüimique integritate, mon sa- 
crificiis continetur 8. C. c. XXIII. 
P 800. Excurs. III. p. 634. P. 

—8 MEME 
iaconi inclamantes ἐπιγινώσχατο 
ἀλλήλους II, 71. not. 8. n 

Dies dominicus L. C, c. 1X. nott. 
10. 141. Graeci dies hebdoma- 

, dis. plerumque referunt non ad 
dominicam diem quae .praeces- 
Bit, sed ad dominicam gequen- 
tem ibid. not. 10. 

Dii patri et peregrini' IT, 5. not. 
9. Dii paganorum ἀῤῥενοθήλει 
IV, 25. not. 4. “ὀῤνοϑή : 

Diocletianus I, 13. Eius perse- 
cutio quo anno coepta sit I, 18. 
not. 9, Cf. 1, 54.. 62. 8. C. C. 

XXV. nott. 2. 4. 5, Diocletia- 
nus cur et quo anno jn Aegy- 
ptum profectus sit I, 19.. not. 8. 

.cur imperium. deposuerit 8. C. 
c. X XV. not. 1. 

Dionysius IV, 42. not. 9. 
Donaria IiI, 40. not. 9. III, 49. - 

p. 200 sq. IV, 44 extr. IV , 46. 
not. 1. ,. 

Donatistae I, 45. nott. 2. 4, II, 
66. 68. . . 

Dracilianus III, 81. not. 9. 
Dumateni L. C. c. XIII. not. 17. 
Dusaris L. C. c. XIII. not. 9. . 

E. 

Encaustica pictura et tria eius ge- 
nera I, 8. p. 12. .. : 

Erechtheus eiusque filiae L. C. αὶ 
XII]. not. 19. mE 

Etruscorum quaedam, insigaior 
sententia 111, 1. nof; 13. - 

Euchayistia sacrificinqi . igszwSee - 
ΝΑ, E 
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ture TV , 45. not. 7. 8S. C. c. XII. 
not. 9. Excurs. III. ' 

KEuphronius III, 62. p. 236. not. 9. 
Eusebius librorum de vita Con- 

stantini M. indices non cenfecit 
I. pag. 8. 4. ad calicem librorum 
de vita Constantini tria subian- 
xeyat opuscula I. p. 7. Unde fa- 

. etum sit ut nonnulli quinque li- 
bros de vita Const. numerave- 
vint ibid. Eusebii orationes víd. 
Index I. Genus dicendi Euse- 

dianum quale! I. prooem. not. 5. 
L. C. prelog. not. *). c. 1X. not. 
$. Exeurs. I. P 595. Eusebii 
aliorumque de imaginum vi sen- 
tentiae φ 8. P. 14. not. Ἐυ- 

sebii ín vita Constantini scri- 
benda eonsilia et illius operis 

. $ndoles I, 11. p. 94 "d cf. 
Praef. . 1 φ 903. not. 4. l, 59. 

not. 7. 1V, 51. not. 3. IV, 54. 
ι mot. 2. , Eusebius: primum con- 
 spexit Constantinum per Palae- 

. 8tinam proficiscentem I, 19. not. 
8. perversiorem subinde oratio- 
mis oursum tenet 1, 47. not. 1. 

. Y, 48. not, 2. ordinem decenna- 
- liorum : ín rebus Constantini 
commemorandis secutus IV, 40. 
not. 3. Eusebius librorum de 
vita Constantini M. scriptor 1], 
43. not. 1. HI, 61. not. *). an 
Constantini consilio sententias 
.quasdam in historia ecclesiasti- 
ca. protulerit et usurparit II, 55. 
not. 1. Eusebius miseras per- 
secutorum mortes eodem modo 

. spectat quo Lactantius ibid. Cf. 
8..C. c. XXIV. not. *. De chi- 
liasticarum opinionum in Eu- 
sebio vestigiis quid statuen- 
dum III, 15. not. 5. Euse- 

..bius mysticos et .allegoricos 
sensus in libris sacris aucupatur 
MI , 33. not. 3. ext. p. 189. IV, 
45. not. 10. Eusebii insolentior 
de statu animorum post mortem 
opinio III, 46. not. 4. coeliba- 
tus studium ΕἾ, 26. not. 2. cf. 
L. C. c. XVII. not. 8. Euse- 
bius episcopatum Antiochenum 
repudiat IIl, 59. not. 10. 11], 
61. Eusebii eloquentia qualis 
fuerit L. C. prolog. not. ἢ. c. 
VI. not. 25. c. XI. nott. 1. 14. 

. Eusebius φιλωνίζων et πλατωνέ- 
ζων L. C. c. Ill. not. 11. c. V. 
nott. 8. 11. c. VI. nott. 11. 25. H M, 13. not. 1. Hi, 3. 
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INDEX nt, | 

' € XVI. not. 18. Eusebii ho. 
miliae adversus: Sabellium 1. 
Ὁ. ὁ. XIV. not. 3. 

Eustathius, Antiochenus episco- 
pus, eius depositio et turbae 
ob eam smotüe lii, 59 sqq. et 
nott. . 

€utropia, socrus Constantini Ill, 
52, not. 1. 

Exceptores IV , 44. not. 1. 

F. 

Fatum et cásus fortuitus nulius 
est S. C. capp. VI. VII. 

Fausta III, 52. not. 1. 
Finis cuiusvis rei semper est re- 

spiciendus I, 7. p. 18. not. 
Fiscalium praediorum: famuli II, 

. 84. not. 5. 
6. 

Galerius Y, 13. 1, 96. not. 1. , 
27. nott. 4. 5. I, 56. nott. 3. 4 

I, 57. S. €. c. XXV. not. 7. 
Gentiles cur in templis pernocta- 

re soliti sint ΕΠ’, 56. not. 2. 
Deorum cultus apud gentiles L. 
C. c. XI. p. 456 sq. c. XHI. Ho- 
mines à gentilibus diis mactati 
ibid. c. XIII. not. 13. p. 472sqq. 
c. XVI. not. 15. 

Georgius III, 62. not. 7. 
Gynaecea 11, 20. not. 8. M, 84. 

not. 2. ' 2 

H. | 

Haereseos et haeretici notio satis 
ambigua IIT, 66. not. ὅ. Haere- 
tici a Schismaticis quomodo dif- 
ferant ibid. 

Helena, Constantini mater, in 
Palaestinam profecta ecclesias 
aedificandas ex voto curavit III, 
41 sqq. III, 49. nott. 3. 4. L. C. 
c. IX. not. 19. Eius animi indo- 

mors et funus III, 46. 111, 47. 
not. ]. U 

Heliopolis III, 58. L. C. c. XIII. 
8 . . 478. 

Hermeneutae IV , 32. not. 1. 
Hierophantae L. C. prol. not. 7. 
Historicum non omnís rei igno- 

rantia excusat I, 11. p. 96. not. 
Hominis dignitas L. C. c. IV. c. 

VI. p. 4831. 
Hosius Cordubensis IT, 63. not. 1. 



ἮΝ J. 
lIgues in mysteriis paganorum IV, 

. 10. not. 1. 
Imagines vid. sub v. Eusebius, 

' Immortalitas animi S. C. c. X XIIT. 
. p» 399 sq. L. C. c. VI. p. 482. 
Imperatores temporum suorum 

felicitatem et clementiam prae- 
- dicari studebant III, 53. not. 5. 
- Jmperatorum imagines quemodo . 
Jine: solebant IV, 7. not. 4, 

INDEX IIl. 

. JAmperatorum By?antinorum mos 
* conciones catecheticas et de re- 
bus sacris habendi ΕΥ̓, 29. not, ᾿ 
2. Imperateres -XRomani quin- 
quennalia, decennalia, vicen- 
nalia et triceunalia quando cele- 

' braverint IV, 45. not. 12. L. C. 
c, lH. net. 4. lmperatoribus 
Rom. provinciales coronas au- 

' veas offerre solebant L. C, c. 
VI. not. 2. ' 

In Iordane plures Christiani olim 
"Javari solebant et baptizari cu- 

s piebant IV, 62. not. 9. 

Indi 1, 8. not, 2. 1V , 7. 50. 

ooo 7 Re 007 
' Labarum I, 98. 49, 30. 1, $7. not. 

1. et. Excurs. I., 11, 7— 9. 
Lactantii de vitio et malo senten- 
: tia 13, 48. not. 8. | 
Laetiores de morte notiones et 
' formulae dicendi apud patres 
.aliosque obviae III, 46. not. 8. 

' Add. L. C. c. VI. p. 432. 
Latiaria L. C. c. XIII. not. ὁ. 
Leus eiusque filiae L. C. c. XIII. 
" not. 18. 

Lex Papia et lulia IV , 96. not. 2. 
Licinius vexat Christianos I, 49. 

51. 59. 54. 56. 58. 11, 68. not.2. 
et alios ei subiectos I, 55. not. 

. —. 2. Hl, 4. not. 2. Licinii bella cum 
τς Constantine 1, 5C E, 52. not. 
. 1. Leges Licinii 1, 51. 53. Bius 

Avaritia et iniquitas I, 55. Eius 
de religione opinio Excurs. I. 
P. 515. not, 19. Licinii & Con- 

Stantino victi! mors 1l, 11. 12. 
17. Il, 18. not. 1. Il], 29. not. 2. 

Linyphia l1, 34. not. 2. 
Lites de pascha 11], 5. 18. 19. 20. 
Judaei duplex pascha eodem 
anno celebrantes 111, 18. not. 6. 

M. . 

Machrius Hierosolymorum - epi- 
scopus 1H, 29. 30. | 
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Magorum artes L. C. c. XIIT. not.4. 
Maior natu flliornm minoribus in 

. regni successione antefertur 1, 
21. not. 3. 

Mambre ΠῚ, 59. . 
Marianus notarius IV, 44. not. 1. 
Martyrum laudes et quae in eo- 
rum hónorem a Chfístianis so- 

. lebant fieri N. C. c, XII. nott. 
9. 10. 11. ec. XV. .1n campo - 
martyres extremo supplicio af- 
ficiebantur S, €; c. XXII. not.7. 

Maxentius 1, 18. 1, 26. 33. NU 
I, 47. not. 1. 8. €. Ct XX e. 

nott. 7. 10. ) 
Maximianus I, 13. 18. 47. Maxi. . 

mianus cum imino saepe 
᾿ confunfitur 1, 47. not. 1. 1l, ὅ8. 

. not. 4. p. 70. . 
Maximinus I, 18. not. 3. T, 26. 

not. 1. 1, 47. not. 1. 1, 56. not. 
9. I, 58. not. 1. I, 59. LH, 48. 

“ Ῥ. 114. not. 8. C. C. XXH.. : 

Meletiani H, 62. not. 1, HI, 4. 
not. 1. . 

Melicarthus L, C. c. XIII. not. 8. 
Memphis δ. C, c, XVI, 
Mensem lunarem triginta diebus 
' metiri veteres soliti L. €. c. VI. 

not. 29, t7 
. Meridianae horáe quae propriae 

. yOcantur l, 27. P 44, not. Ex: 

' curs. l. p. 524. 
Metlirodorus philosophus IV, δ0. 

. not.. 1. 
Metropolitae 11, 46. not. 6. 
Militia species quaedam servitu-: 

tis temporariae II, 11. not. 1. 
Mithriaca saera IH , 43.. not. 6. 
Monarchia imperii forma optima 

L. C. c. 111. p. 420. 
Montaunistae 11], 64.65. 
Moses 8. C. c. XVH. ᾿ 

N. ) , ᾿ 
Nabuchodonosorus S. €. c. XVII. - 
^ not. 9. ΄ 
Narcissus ΠῚ, 62. not. 5) 
Neophyti KV , 62. not. 11. Kolen- 
nis, super neophytis precatio 
ibid. 

Nicomedia, metropolis Bithyniae 
IH, 50. nott. 1. 8. 

Nili sacerdotes androgyni IV , 25. 
' not. 4. 

Notarit ÍV, 44. not. 1. 
Nova Hierosolyma III, 33. not. 8. 
Novatiani 113, 64. HI, 65. not. 8. 
Numerorum , monadis, triadis 
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: decadià etc. r&tiones subtillores 
L.C, e. V1. p. 432 sqq. not. 95. 

Jiummi cum Helenae, matris Con- 
stantini, effigie III, 47. 

Ὁ. 

Obodas L. Ὁ, o. XIII. not. 9. 
Origenes συντάκτης dictus HI, 21. 

not, 1. D. 174. 

à 

W P. 

Paradisi situs ex opinione vete- 
rum 8. C. c. V. not. 5. 

Paredri daemones L. C. c, XIII. 
not. 4, . ΄ . 

Parochiales ecclesiae lI, 6. not. 5. 
Paschatis vigilia luminum et ce- 

. reorum splendore celebrata IV, 
99. not. 6.. . 

Pauligni HI, 64. | 
ecuniae apud veteres depone- 
bantur in templis 1, 14. not. 5. 

Peraequatores IV , 3. not. 1, 
Philo L, C. c. VI. nott. 25. 27. 
Philosophi S. C, c. 1X. 
Phoenix avis JV, 72. not. 1. 
Plato S, C. c. IX. p. 354 sq. 

c. VI. not. 11. 
Plufto L. C. C. VII. P. 437. 

Poétao 8S. C. c. X. 
Praefecti praetorio 11, 4G. not, 7. 

L. C. 

. 1l, 81. rot. 2. IV, 1. not. 2. . 

IV, 85. not. 6. . » 

Praesides. provínciarum ΠῚ, 44. 
. not. 2 

. Preces quas vetus ecclesia in mis- 

N 

sa fidelium ad altare fecit IV, 
. 45. nott. 7. 8. Preces uonnul- 

lae tanquam Collectae recitatae 
ΕΝ, €5. not. 1. 

Proponatur solebant imperatores 
' edictis adiicere 1I, 42. not. 7. 

lI, 60. not. 6. III, 65. not. 5. 

Protagoras S. C. c. 1X. not. 4. 
Providentia dei universalis et spe- 

cialis IV, 29. p. 278. ᾿ 
Pythagoras 8. C. c. IX. not. 5. c. 

XI. not. 35. c. XVII. p. 379. 

S. 

Sacrificia Christianorum quaenam? 
Excurs. Ill. p. 534 sqq... 

Saporis, regis Persarum ad Con- 
. 8tantinum M. legatio V, 8. 

Schismatici et haeretici quomodo 
difleramst HI, 66. not. 5.. 

P4 

INDEX 111. 

Bcholae — Constantini condi- 
- tae et religio Christi propagata 

L. C. c. X. p. 451. c. Xl. ot. 9, 
; Beythae pro Gothis positi Ill, 7. 

not. 3. IV, δ. not 

-Severua I, 18. not. 3. I, 26. not. 
2. I, 27. 

Sibyllina carmina S. C. c. XVIII. 
nott. 5. 18. Sibylliatas ibid, p. 

Silentia quid? IV, 29. not, 2. 
fRilvae sacrorum causa. olim dedi- 

catae III, 55. not. 3. 
Socrates 8. C. c. IX. not. 4. 
"Solonis dictum I, 7. p. 18 sq. 
Strztegius III, 62. not. 2. 
8ynodus Nicaena oecumenica IIT, 

6. 7. IV, 47. Episcoporum in ea 
 congregatorum ,numerus quan- 

tus fuerit HI, 8. not. 39. Quo 
in loco et quando illa sit ha. 
bita III, 10. nott. ἢ). 2. 1I, 15. 
ποῖ. 14. Add. III, 18. Acta m 
odi Nicaenae nulla exstant III, 
14. not. 3. 

| Synodus Tyri habita IV, 41. 43. . 

T. 

' Templa in lucis et locis editis non 
raru exstructa III, 55. not. 4. 
p.217. Flagitia omnis generis 
in templis et lucis commissa 

. ibid. not. 5. 
Temporis rationes subtiliores L. 

C. c. VI. nott. 11. 25. 
. Terebinthus III, 53. nott. 1. 3. 4. 
Terra mater dicitur S. C. c. [. 

not, 4, L. C. c, XI. not. 19. 
Theodorus episcopus III, 62. not*). 
Theodorus episcopus IV, 43. not. 6. 
Theodotus episcopus III, 62. 

not. *). 
Theogonius, episcopus IV, 43- 

not, 6. 

U. 

Ursàcius episcopus IV, 43. not.4. 
Usous L. C. c. XII. not. 8. 

V. 

Valens episcopus IV, 43. not. 4. 
-Valentiniani. III, 64. Valentini 

opinio de paradiso S. C. c. V. 
not. 5 ext. - 

Valerianus imperator IV , 11. not. 
3. S, C. c. XXIV. not. 2. 



INDEX HL .. : $61 
Vela in ecclesiis IH, 48, not, 3. — Virgilius vaticinans de Christo 8. 
Veneris Apbhacitidis (Libanitidis) . Cc. XIX. c. XX. not. 14. 
templum Wil; 55. L C. c, VL Vitii, ac mali necessitas II, 48. 

t. Ei d - M 

liopoli HL templum He 4 Vas huea pro decennalibus fe- 
dis et ineundis Veteres magnos et claros viro? Éiter  auspican 

aliter quam propriis nominibus sub serioribus imperatoribus 
τ τὸ... edi solebant cuius fecennii 

designare sólpbant I. p, 8." DM: ̂ jnitio I. prooem. ΟῚ 5: P. 8. 
Vicarii, comites et proconsules f.1 . not. 3 

i, A. not. 2. IH,: 81. (not 2. — c V, 47. no 
— 

IV, 86. not. 6. Z. 

Viduae diaconissae et presbyieraa . | 
L. G. c. XVIE κοῦ, ὃ)".  damolzis L. C. c. xi; not. 40. 

* » i | "E MAN i € pt 
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., VERBÓRUM ET FORM ULARUM LOQUENDI. 
U f 

[ Verba. quibus asteriscus. praefixus est, a lexicographis et ipso Su 
CERO in thes. eccles. fere omnia praetermissa, plaue innovarit 
recentior et ecclesiastica Graecitas. Similiter vero plures aliae 
voces et loquendi formulae quibus asteriscus non praefixus est, 
vel formae vel significationis insolentia sunt insigniores quas le- 

. ctores facile ipsi agnoscent.] 

A. 

ἀγαπητὸς L. C. c. XIII. p. 472. τὰ 
μονογενῆ καὶ ἀγαπητὰ τῶν τέκνων 
et τὰ ἀγαπητὰ καὶ μονογενὴ τῶν 

. πέχνων, quos unicos habebant 
liberos, interp. Val. Cf. ibid. ὡς 
xal τὰ φίλτατα OU» αὐτοῖς et 
SurcER, thes. T. 1. p. 28. BRET- 
SCHNEIDER, Lexic, N. T, Vol. I. 
Ρ- 7. ed. II. 

ἄγειν σύνοδον III, 10. not. 1. 
ἀγένητος S. C. c. I. p. 414. 
ἀγήρως I, 9. not. 4. οἱ .4ddenda ad 

] 4 67. 

ἀγχίνοια II, 51. not. 5. 11, 68. not, 8. 
ἀγχιστεῖς, οἱ 11, 35. not. 5. 
ἀγωνοθετεῖν et ἀγωνοθέτης III, 19, 

. not, 7. ac L.c 
ἀδάμαντος ψυχὴν χραταιότερος L. C. 
c. XVII. P. 497... : 

ἀδειλήτως, αὐδηλήτως, ἀναντιῤῥήτως.͵ 
et αδηρίτως ll , 4. not. 7. 

Ἰἀδιαπτώτως Ml, (8. p. 169. 
ἀδολεσχεῖν περί τι S. C. c. IX. not. 2. 
πἀειπαρϑέκος 1V, 28. L. C. c. XVH. 

not, 8. ᾿Δειπαῖδες habet Palladius 
vit. Chrysost. T. XIII. p. 54, ed. 
MOoNTEF. | 

ἀϑεεὶ et ἄνευ I, 38. not, 8. 
αἰϑὴρ L. €. c. XII. not, 2. lbid. 

p.463. . . 
αἴϑριον, atrium III, 35. not. 2. με- 

σαύλιον, area ,.subdivale spatium 
111, 39. nott. Ἢ 2. 8. 

αἵματα, «à I, 7. 57. L. C. c. H. p. 
416. c. IX. Vid. Rgirz. ad Lu- 

— cian. 'Y. 111. p. 590. 

αἴτιατὸς S. C. c. XI. nott, 25. 96, 
αἰὼν L. C. c, VE. not. 11. 
*elevoOcljc, perpetuo virens I. 
prooem. 2. p. 10. Vid. Loskcx. 
ad P hr . P. 681. . ' 

ἀλήϑεια 1M, 58. not. 8. 
ἀκαρὴς ῥοπὴ ὥρας, ἀκαρεαῖος TI, 12. 

not. 6. | . 
ἀκριβὴς λόγος et λογισμὸς ἘΠ, 19. 

not. 5. / 
ἀχροστιχὶς S. C. c. XVIII. not. 6. 
ἀκωκαὶ μιαίφονοι M, 51. not. 4. 
ἁλιεὺς L. C. c. XVII. p. 496. since» 

— ποιῆσαι αὐτοὺς ἁλιέας ἀνθρὼ- 
πων. Vid. SuickER. thes. T. I. 
p.190 sq. , . 

ἀλλάσεσθαι, ἀντικαταλλάσσεσθαί sl 
τινος, ἀντί τινος L. C. c, V. n. $. 

᾿ἀλλοῖος εἶναι περί τινα, alienato 
animo esse in aliquem HI, 59, 

ἄλσος lI, 55. not. 8. 
ἀμείβεφϑαί τινα, vicem alicui re- 

pendere I, 46. IV, 84. Cf. Var- 
CKENAR. ad Eurip. Phoeniss, 572. 

ἀμελλητὲ et ἀμελητὲ III, 66. not. 5. 
ἅμιλλα S. C. c. XII. not, 8. προς 
. ἅμιλλαν ζῆν, 
ἀμφιβολία IV, 62. not. 4. 

ἀμφιεννύναε χρώμασι, ἄνθεσε L. C. 
μὰ VI. p. 430. Cf. ibid. p. 431. 
γῆν παντοίοις φυτοῖς ἐστεφάνωσεν 
et ἔαρος πολυκαρπίᾳ τὸν σύμπαντα 
στεφανώσας αἰῶνα. Et cap. IX. 
init. ἀναθήμασι ---- ἐσξκεφανοῦντο ol 
ψαοί, Ibid. p. 450. παντοίοις ἐστε- 
&rov κάλλεσι. — Matth. VI, 80, 

: Luc. XII, 28. Hebr. 11, 7. 9. 



| INDEX IV, 
διμφίϑυρον TII, 43. not, 8.. 
ἀπφιλαφὴς πλοῦτος I, Fly —8 ἄλσος 
. ἀμφιλαφὴς 11, 5. Va "8 opa- 
* vertit, Cf. Lucian. Tom, 1H, 
p. 33. ed. Rerrz. et Monus. diss. 

ἂν 
ἀνωβλυστάνειν ἐξ 

" erit. p. 55. 
᾿ἀναβολὴ 8S. C. € II. not. 4. 

*áviynos ὯΙ, 37. not. Δ. HIE, 50. 
nott. 6. 7. 

ἀναγεννᾶσθα; dicitur de regenera- 
.  ,tione, id est, de secunda- eaque 

spirityali bominis creatione et 
novae eiusque praestantioris ve- 
luti vitae donatione quae fit ac- 

. eepto baptismo IV, 62. p. 320. 
U cn BiExscHNEIDER, lexic, N. T. 

Vol. f. p. 71., qui quidem recte 
. contendit, ἀναγεννῶ neque apud . 

patres eccles. esse regenero, i. 
. e. in priorem statum restituo, 

. sed ἀνὰ potius retinere notio- 
nem surgendi in album (οἷ. BRkT- 
SCHNEIDER, Sub v. ἀγακαινόω, dya- 
xaívoq«), mibi quidem non pro- 
bavit locis Cyrill. HierosoL orat. 

. de Sim.: μετὰ τῆς ix νεχρῶν d »a- 
γεννήσεως εἰς τὴν ἄνω ' Icov- 

 σαλὴμ ἀνελήλυϑ' e, Clem. Alex, 
protrept. 11. ó λόγος ὃ avayes- 
φῶν τὸν ἀγϑρωπον, si; ἀλήθειαν 
αὐτὸν ἀναφέρων. Contra vid. 
Chrystostom. catena in cap. 111. 
Ioh. p. 86. “Ὥσπερ γὰρ ὃ ἄνιστά- 
μένος μετὰ τὸν θάνατον, αὖϑις 
γενέσθαι δοκεῖ" οὕτως ὃ ἐν τῷ 
βαπείσματε ἀναγεννώμενος, ὥσπε 
ἐναποθανὼν' πρότερον τῷ 
ὕδατι, οὕτως ἐκεῖθεν τῇ δυνάμει. 
τοῦ πνεύματος ανιστάμενος, ἀγα- 

! ψεννάσθαι λέγεται et reliqua alla- 
ta SuickEn, thes. T. I. p. 244. Cf. 
T. 1. P 549 sq. 1 Petr. 1,8. 23. 
11, 2. ὡς ἀρτιγέννητα βρέφη. 

ἀναγνώσματα --ΞΞ ϑέϊαι βίβλοι iv, 95. 
extr. 

ἀναγραφὰς mouicÓnt τινος ἵ, 55. 
.. not, 2. 
ἀναζωπυρεῖν 1, 19. nott. 5. 6. 
εἐναίδην MI, 58. De hac voce víde 

uae annotavi ad Euseb. H. E. 
1Π, 14. T. 111. p. 63. 

Δ ἀγακαινοῦσθϑαι 1V, 62. P. 801. not. 

10. Add. Waur. clav. N. T, Vol, 
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I, p. 67, ed. 11: Suitc&n. thes, T, 
, ^ pag. 275. sq. 
“γακαλεῖσθαι «ἐς ἀξίας lI, 34. p. 

*dvaxauztrovo» IV, 59. not, 1. 
Anacoluthon I, 10. not. 1. | 
ἀναχροΐεσθαι τὴν ἄλογον καὶ ἄμορ-- 

qo» καὶ ἀνείδεον τῶν σωμάτων οὐ-- 
ν , ofa» dicitur ó λόγος θεοῦ ἴ,, C. 

c. XI. p. 460. Cf. c. XII. p. 466. 
; e. XIV. P. 479. 

ἀνάμνησις e$ ἀναβιώσις L. C, c. XV. 
not. 1. t. 

ἀναπεταννύναι γνῶσίν τινε S. C. c. 
. V.» ἄναπ. τοῦ λογισμοῦ τὰς 

πύλας L. C. c. XVI. p. 490. 
. ἀγαπεπταμένον πεδίον eto, 8. C. 

c, VI. not. 21. 
ἀνάπτεσθαι 1, 87, τῆς ἐκ Θεοῦ συμ- 
^ μαχίας ἀνημμένος. 
ἀναρτᾷν ἐλπέδας. τινὶ I1, 27. ἐπί ες 
. L.€. c. XV. p. 484. Vid Don- 
- vILLE ad Charit, p. 342 sq. Bu- ^ 

. DAEI Comment. ling. Gr. p. 904 
. sq. 

ἀνάστασις II, 60. not. 6. — ἀνάστα- 
σις vid, VaLnEsu epistola p. 501 
8qq. 003 
—— m » 46. not. A 
ἀνατετραετηρίδα et ἀνὰ τετραεεηρίδε. 
L.C c. XVIL not. 17. eme 

ἀναφέρειν τὸ τῇ μνήμη 1, 58... 
ἀναχαιτίζειν τὸν λογισμὸν πρὸς τὸ 
, ἔμπαλιν M, 72. Cf. BuDAEI.com- 

mentt. linguae Gr. p. 574. Rkis- 
xk ind. in Demosthen. p. 62. 

ἀνδρόγυνος IV, 95. not. 4. P. 279 . 

Ἐάἀνεπισκιαστὸς, non^obscurus L. C. 
c. XVIII. p. 500. λαμπραῖς καὶ 
ἀνεπισκιωστοῖς quvais. 

ἀνηγμένον et ὠνημμένον, τὸ 8. C, 
PEUX. not. 17 lero | c . 

urOoc et ἀσθενὴς I, 3. not. 2. p. 40. 
Cf. Ill, 3. not. 2. — a»Oove . 
ἐούλοις 1, 12, p. 27. *tvenili la- 
nugine, Val, mit sprossendem 
Milchhaar, Stroth. interp. — 
ὡραίοις ἄνθεσι, ῥημάτων φράσει 
κεκαλλιεπημένοις, elegantium 067. 
borum flosculis, summo cum ar-^ 
tificio decoratis, Val, interp., 
L. C. prolog. init. . 

&»Oorov L. C. c. XVII. not, 17. 
ἄνθρωπος, ἀναλαμβάνειν ἄνθρωπον 

C. C. XIV. not. B. —À ἄνϑρω- 

σοι.) οὗ, τοῦ θεοῦ ::3 οἱ ἐπίσκοποὺ 
.; ΜΙ, 15. p. 166. 
πανοινία L.. C. c. XVII, p.495. Vid. 
, Lonkck. ad Phryn. p. 729. 
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ἀνομβρεῖν ἄνωθεν ἐδ. ἀγωθόν πατρὸς 
ὡς ἐξ ἀεννάου καὶ ἀπείρου πηγῆς 

. λόγοις ἀῤῥήτοις dicitur θεὸς λό- 
. yos 1». C. c. XII. p. 462. 
&rorqtog et ἀνόητος I1, 48. not. 8. 
Ἐἀντεπαρύεσθαι ἔχ τινὸς, - haurire 

vicissim aliquid ex aliquo L. 
€. c, XIV. p. 480. : 

*árridvownár ΕΝ, 88. dvrifolovr- 
. *09» — ἀντεδυσώπει, uin oblu- 

ctans benigne. persuadebat, interp. 
Val, weigerte er sch. ernst- 
iéch, Stroth. Cf. LospECk, ad 
Phryn. p. 190. not. ἢ)» 

ἀντιλογία e& αἰτιολογία YV, 95. 
. -not. 1. 

ἀντιλογικὸς λόγος 8. O, c. IX. p. 
854. παίζων ntQà τοὺς ἀντιλογι- 
κοὺς λόγους. ZEE 

ἀντιφϑέγγεσθϑαι πρός τι 1L ,-39. 
ἀντίψυχον L. Ὁ, c. XV. not. 19. 
ἀντοπεεῖν (1), αὐτοπτεεῖν L. C. c. 1, 

not. 11. ᾿ 

' ἄνωθεν. τε καὶ πάλαι, positum ἐκ 

^ 

-παραλλήλον, α principio et diu, 
fampridem 1}, 24. init. Cf. μετ. ᾿ 

. SCHNEIDER. Lexic, N, T. Vol, I. 
. 107 sq. ed. Il. ἄνωθεν ἀφ᾽ 
bono L. C. c. VIIL not. 6. 

ἀξία IV, 67. not. 2. oi ἐπ᾿ ἀξίας, 
ἄξιος L. C. c. V. not. 11. Cf. ibid. 

p. 425. verba: ὧν τῇ παρα- 
θέσει — βίον τίμια. -- ἄξιος 
"1v MT, 55. L. C. c, VII. p. 

ἀπαγγελία et ἐπαγγελία 1, 10. not. 
p. 24. 

᾿ἀπαράϑραυστος, iüexpugnabilis ], 
27. p. 41. 

ἀπαρνεῖσϑαι τὸ σεμνὸν τῆς φύσεως 
III, 55. p. 217. Val. vertit: ,,abdi- 
cata sexus sui gravitate Stroth.: 
,verlaeugneten die Würde ihres 
Geschlechts.* L.. C. c, VHI. p.442. 
— L. C. c..V. p. 423. τὸν βασι-- 
λέα ἐῶν ὅλων ἀπαρνηϑείς. 

ἀπαρχὴ L. C. c; XV. not. 16. 
ἐπάυγασμα φωτὸς πατρικοῦ dicitur 
* λόγος, dei filius L; C. c. ἢ]. p. 

490. Cf. BRETSCHNEIDER. Lexic. 
man. in N. T. Vol. I. p. 114 sq. 
ed. Il. SutckR. thes, T. I. p. 
425 sq. . 

ἀπεριβλέπτως et ἀπερισκέπτως 1}, 16. 
not. 1. 

ἀπερέστατον, τὸ, I, 43. not. 4. 

ἄπιστος, ἄσπειστος, ἄπανστος L. C. 
C XVI. not. ἢ. ν᾿" 

ἀπλανῶς L. €. c. XII, ποῖ, 23, 

* 

* 

INDE X- FV.. 

ἀπὸ AóyoP,- praeter rationem, te 
mere Il, 95 ext. ᾿ 2t 

ἀπογινώσκειν 1, 42 ext, “τὸν 0wggo- 
σύνης πόσμον τῶν ἀνθρώ ἅπε- 
γίνωσκε, pudicitiae et δορέξησεη- 
tiae honestatem ab hominibus 
neutiquam praestari posse centuit 
interp. Val., so í(rawet? er de 
Menschen die Tugend' der Eat- 
haltsamkeit gar zicÀt zu, Stroth, 

ιἐποδιδόγαι I1, 2. not. 1. 1, 81. not. 
2 ἀποδῷεν et ἀποδιδοῖεν, 

ἀποικία 11, 66. not. 6. ^ 
ἀποκαθίέστασϑαςι, ἀνθίστασθαι e 

ἐξίστασθαν 1, 89, not, 4. - 
ἀποκηρύττειν ἑαυτὸν τινος 8. C. 6 

XVII. ποῖ. 1, ΝΣ “ 

ἀπόκληρος S. €. e. XVII.-mot. 1. 

ἀποκλένειν Bxcurs. ᾿ p. 5?3 ἐφ 
ἀποκλενούσης τῆς ἡμέρας. 

*áxoxgvoec ὃ. C. c XIX. p. 867. 
φανερῶς xa ἅμα καὶ ἀπομρύφος δὲ 
ξλληγοριῶν τα λεχθέντα. ' 

ἀπολαμβακεσϑαι 1, 7. κώμοις dxo- 
ληφθέντα 'καὶ μέθαις, co0mensa- 
tiunibus et temulentia cónfe- 

' etum, interprete Val., durch 
Fressen und Saufen 5 

.'Btreth, — ἀπολαμβάνειν Φ ὑπο» 
λα εἰν 111, 41. not 4. 

ἀπόῤῥητα, τὰ. 1, 57. not. 4. 
ἀπόῤῥοια.1.. C. e. M. . 420. IV. p. 

421. e. V. p. 422. Cf. Athenagor. 
deprecat. XXII, 8. p. 162 sq. 
ed. LINDNER. 2 

dnoroludy IV, 48. τῶν «τοῦ Oto) 
λειτουργῶν τις ἀποτολρήσας, εἰς 
αὐτοῦ πρόσωπον μακάριον αὐτὸν 
ἀπέφηνεν. Cf. ibid. paulo post: 

| τοιαῦτα τολμᾷν — φϑέγγεσϑαι. 
HAETSCHNRIDER, Lexic/ ^N, T. 
Vol. 1. p. 148. WaHL. clav. N. 
T. Vol. I. p. 137. 

ἀποτρόπαιος et προστρόπαιος Il, 9l. 
not. 8. 

ἀποφράττειν στόμα τινὸς L, C. c. 
I. p. 497. 27 . 

πἀπροστάτης τες ἀπφοστάτεντος, W»o- 
μος Π 9 65. not. 9. L. C. c. VIII. 

not. 8. 
ἀπρόοπτος S. C. c. l. p. 838, τῇ 

τῶν χυδαίων ἀνθρώπων dnooóme 
ood, temerarium impetum vulgi, 

Val. interp. 
ἄρειν 8. C. €. XV. P. 875. τὰ ἀμφί. 

Bolu πρὸ τῶν ἀραρότων προαι- 
EAT UL. 

ἀρετὴ et ἀκοὴ confunduntur J, 5. 
not. 5. ἀρετὴ 11, 23. not. 2. 
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INDEX. IV. 
᾿δοπαγμα Il, 31. not. 4. | 
ἀῤῥαβὼν i, 3. not..8. 
ἀρχέτύυπος ἰδέα L. C. o, V. not. 8. 

. πρὸς. τὴν ἀρχέτυπον τοῦ μεγάλου 
. "βασιλέως ἀπειχονισμένος 
Add, ButoER, thes, T. I. p. 525 

SQ. . - 
d Uc μέγας, ἀρχιστράτηγος . di- 
etur Am ei filius 170. c. 
.: ΕΠ, p. 490. Cf. SuickR. thes, 

ἐν » l..p. 534. ᾿ 7 

ἀρχὴν, τὴν III, 60. not. 25 ext. 
ἀσεβείας ἔγκλημα L. C. c. XV. not, 

8. - 

dovy dicitur .xev^ ἐξοχὴν Roma I, 
85. 37. Constantinopolis III, 48. * 
Praeterea notanda duplex quae 
locis laudatis legitur, vocis for- 

. ma, ἀστέως et ἄστεος. Cf, Lu- 
' eian. T. ll. p 404, ed. Rkrrz: 

ἀσχήματιστος, figura carens S. C, 
4: XXI. P 394. L. C. C. JV. P. 

21. .— 
ἄτρυτος et ἄτρωτος I, 46. not. 1. 
αὖ et οὐ 1, 7. not. 4, αὐ et oJ 1, 

αὔλειος 1V, 7. not. 1. - , 
αὐλὴ 111, 89. nott. *). 2. 3.. 
“αὐτοαγειϑὸν L. C. €. ΧΊΙ. ποῖ, 6. 

Cf. c, XIV. not, 10. 

& ev 

αὐτόματον τέλος l1, 85. p. 107. not. 
αὐϑιὸς 11, 47. not..5. αὐτὸς et αὖ- 
τὸς 1V, 13. not, 5. 

rr L. C. c. VIE. not. 7. ἀφειδὴς L. C. c. VII. not. 7. . 
ἀφηνιῇν JV, 5. Cf. LosEcR: ad 
." Phryn. p. 79 sqq. 
ἀφιέρωσις 1V , 40. not, 6. 
ἀφΐκται εἰς ἐμὲ YII, 62. not. G. ef. 

IV, 2. διὰ πάντων ἐλθόντος — 
- φαραϑείγματος. : 
ἀφοσιοῦσθα: T, 10. not. 1. ) 
dus; 1. prooem. p. 9. IV, 69 ext. 

L. C. c. I. p. 410. c. V. p. 425. 
Vid. SuicknR. thes. T. 1. p. 611 
sq. ΜΑΤΤΗΛΕΙ Chrysostom. ho- 
mill, Vol. 1. p. 81. not. 42. 

B. 

βάλλειν καὶ ἀκορρίξειν λόγων βολαὶς 
L. C. c. XVII. p. 493. 

βασίλειον 1, 15. not. 1. 1V, 17. not. 
4. 1V , 33. uot, 2. 

βασιλεύουσα, ἢν πόλιες III, 7. not. 6. 
Hl, 47. not. 1. 

βωσιλεὺς μέγας et deus dicitur et 
^ Constantinus I, 14. not. 3. L. C. 

c. l. p. 410 sq. not. 4. Add, ibid. 
ce. Vl. p. 431. c. VII. p. 438 sq. 

ἐδέαν. 

no 

βίος, 

8511 

p. 440. c. VIII. p. 442. c." X, p. 
. 462. €f. βασιλικὸν ζῶον, . 
βασιλικὴ. 4$, basilica MI, 8f. 

. MJ, 93. | 

βασιλικὸν΄ ζῶον L. C. e. IV. p. 492. 
βασιλικὸς νόμος L. C. c. IIII not. 

. 10. βασιλικὸς λόγος L. C. ὁ, XI, 
not, 1. βασιλικὴ πορεία, 5 3 πος: 

' ρεέᾳ πρὸς τὸν βασιλέα i, e. ad deum 
Hu, 54. L. C. C VIII. 

βασιλὶς M, 29. ἐξαίρετον τὸ καὶ βα- 
σιλίδω (ἐλπίδα) — καϑιδρυσάμενρε, 
Cf. SuicER, thes, T. I. p, 6/4. 
BRETSCHNEIDER, Lexic. N. T 
Vol. I. p. 206. 

βελτέωσις, 5j, ἐπὶ τὸ χρεῦττον IV, 9, 

5. not. 4. 
βλοσσυρὸς (* βλοσυρὸς ) zz καταπ 

xrexde ; 1. 
βομβεῖν S. C. c. VI. not. 25, 
βουλευτήριον I, 20. p. 94. not. 8. 

τοὺς βουλευτηρίοις ἐγκριϑέντας, qui 

82. 

furiis addicti fuerant, Val. in- 
terp. Stroth. vertit: , welche 
zu Stadt-Frohndiensten | verur- 
theilt waren.* Cf. II, 80. 

βραβεύειν 1Π|, 19. not. 7. 
βρέϑειν seq. genitivo S, C. c. V. 

not. 6. j 

T. 

"γαληνιαῖος — γαληναῖος 1V ,'10 ext. 
πγαννυσθαι ἈΝ, 46 γαννι' μένῳ ἑῴκει͵ 

Cf. Evagrius H. E. ἧι, 89. p. 
873. edit. HkADING. χαρέεις εἰς 
idóxts καὶ φαιδρότητι γιαννύμενος ó 
“Αναστασιος. . 

γαῦρος Sensu bono, generosus ἢ, 
20. Vid. Excurs. XIV. ad Euseb. 
H. E. T. HH. p. 437 sqq... 

γεγωνότερος lI , 98. not. 3... 
γένεσις 1V , 35. not, 1. -— 8. C. c. 

- [V. init. ἥ κατὰ χρόνον ἀρχὴ yéve- 
σις καλεῖται. : 

γενητὸς L. C. 6, I. p. 41.}. c. VI. p.. 

γενναῖος IIl, 56. not, 5. ZEN 
γῆ, χώρα supplendum f, 7. P 19. 

ἐπ᾿ ἀλλοδαπὴς xai πολεμέας. ἢ, 95. 
τῆς οἰκείας, 80 imperes sa$ fini- 

. bus, interp. Val. il, 80. «7c . 
ἐγεγχούσης, id est, terra patria, 
Cf. R&rrz. ad Lucian, T. 1I. p. 
758. 65. 

γινώσχειν 1, 19. not. 3. 
γνώμη Il, 60. nct. 11. 
γνῶσις πρός «wa 1, 8. p. 21. Cf. 
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Cf. Y φ 87. not. 1, Crucis sigoum 

quantam vim. in Constantinum 
exercuerit Excurs. I. p. 527 sq. 
not. 49. €f. IV, 15. not. . . 

Constantinus celebrat imperii 
decennalia IJ, 48. Eius bella 

^et puguae cum Licinio I, 48— 
50. I, 52. not. 1. 11, 3 sqq. 1], 
6. nott. 1. 2. 1I, 10. not. 2. 1}, 

. 12. not. 1. lI, 17. not. 1. II, 67. 

not. 9. 111,.15. not. 1. Constan- 
tinus Licinium contra ius et fas 
capitis supplicio affecit 1I, 11. 

- 412. 17. 18. Victoris nomen sibi 
sumpsit JI, 19. not. 3. 1V, 71. 
not. 8. L. C. c. V. not. 7. c. XVIII. 
not. 9. cf. Excurs. VI. Con- 
stantini in gratiam Christiano- 
rum constitutiones I, 41. 1I, 20. 
91. 11, 94 —42. 45. 11, 48—60. 
111, 1. 54..58. 1V, 28. Excurs. 
l. p. 509 sqq. Constantinus no- 

. minatim "ecclesiae tribuit ius 
haereditatis 11, 21. 35. II, 36. 
pot. 2. interdixit sacrificia H, 
44. not. 1. 1}, 45. not. 8. Excurs. 
Y. p. 518. vetuit consulere vates 
et vaticinandi artem profiteri, 
erigere imagines, mysteriis ini- 
tiare, spectacula .gladiatorum 
IV, 25. nott. 1. 9. 3. Constan- 

.tinus ad paganam religionem 
opprimendam neque vi abstinuit 
Jil, 54. not. 3. 1V, 19. not 5. 
L. C. c, VIII. c. IX. p. 445 54. 
Excurs. 1. p. 511. not. 7. eccle- 
sias vel refici et exornari vel no- 
vas exstrui iussit 1l, 45. 46. 
111, 25.sqq. 11], 82 sqq. III, 
41 8qq. l1 ᾽ 48. 4T. 48, 50. 1H, 

51 sqq. IV. 58 sqq. diei do- 
minici .celebrationem mandavit 
1V, 18. not. 5. Excurs. I. p. 510. 
correxit leges contra coelibes 
et orbos et de condendig testa- 
mentis 1V, 26. Excurs. l.p. 510. 
codices sacros parari iussit. IV, 
36. legem tulit ne Christiani 
Iudaeorum servi essent et dau- 
sarum civilium arbitrium ad epi- 
scopos detulit IV, 27. not, 2. 
Excurs. 1. p. 510. Constantini 
imperium in ecclesiam et. stu- 
dium in episcopos quale fuerit 

. et quo sensu se ἐπίσχυπον «ὧν 
ἐκτὸς dixerit Excurs. 1V. p. 537 

sqq. Constantinus c: 
cenaalia imperii sui 111, 125. 
not. 1.. 11, 22. not. J. in dedi- κ ἧ 

Constantinus celebrat vi- . 

INDEX.IIL 
: i eanda Constantipopeli-nihil quod 
.. superstitionem J redo- 
..Jeat, commisit hf 48. not. 2. 
ΑΥ̓͂, 16. not..1. . sed ,Constanti- 

nopolin magnificentissime exor- 
,]navi IH, 855. nox. 1. Cf, lil, 
. 254. noras djgnjitafeg.invenit IV, 
1. not. 5. Constantinus quomo- 

do pascha celebraverit 1V , 22: 
nott. 5. 6. 8. 1V, 57. Nummi 
cum Const.ntini effigie excusi 

.'AV, 15. not. 4. Exeurs. ]. p 

527. not. 4t. Constantini laudis 
.. aviditas etambitio IV, 99. not. 

4. S. C. c. XL. not. 8. L. C. c. V. 
*.not. 17. Excurs. I. p. 516. not, 
^14. Constantinus. Lactantio et 

. "Eusebio debere videtur notabi- 
.liores quasdam ,ssententias de 
religione Christiana et Christo 
etc. H, 48. not. 3. p. 120 sq 

r M, 55. not. 4.. Jl, 59. nott. 8, 

9. S. C. c. X net. 4. c. XXIV. 
- δοί. ἢ), Excurs. MI. ext. Constan- 
tinus πλατωνίζων 8. C. c. IX. p. 
$855 sq. p. 566. .c. XV. nott. 7. 

. 44. c. XX. not. 17. c. XXIII. 

. not. 7. Graece et Latine scie- 
- bat III, 13. not. 1. - Eius de 
. unitate ecclesiae dicta I1, 18. p. 
- 470. cf. 1, 71. -Excnrs. 11. p. 528. ᾿ 
-Sqq. Constantinus quantum tri- 

.' :buerit episcoparum effatis, quid 
de eonciliorum &uctoritate sta4 
tuerit et quomodo homines ad 

.- religionem Christianam adducen- 
dos esse crediderit 111, 20. not. 

. "1. HI, 21. nott. 4. 10. p. 174 844. 
-. MI, 68. not. 8. ὅδ᾽, δέ. not. 3. 

Excurs. I.. p.511. not. 7. Eius 
de. episcoporum. in' alios urbes 

". translatione placitum III, 60. 
.' All, 61. not. 3. Constantinus 
;'wisiones et manifestationes dei 
.. nactus esse dieitur 111, 99. not. 

1. ldem de. rebus theologicis 
saepius verba fecit IV , 29. sup- 

' plicium crueis, sustulit IV, 31. 
:not. 1. Excurs.'1.. p. 528. not. 

.. Constantinus tres filios creat 
caesares IV, 40. not. 3. L.C.- 

,' €, HI. not. 2. imperii tricennalia 
celebrat IV, 40. net. 5. L. C. 

^£. HL. nott; 3.4. etencaenia inar- 
- i£yrii Hieresolymitani IV, 40. not. 

' δ. YV, 43sqq. οἷν 9: 45. not. 12. 
. 1V, 47. nuptias denique Cen- 
:stantii filii 1V,.48. — Constanti- 

nus imperium inter, filios dividit 
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INDEX. III. 

JV, 51. not. 1. L. C. c. IH. not. 
6. eosdem variis disciplinis im- 
bui curavit IV, 51. not. 3. et ad 
Jietatem Christianam instituit 
'1V, 52. Constantinus in bello 
Liciniano tabernaculum crucis 
et in bello Persico tabernacu- 
| in eeclesiae formam secum 

' habuit IV, 56. not. 2. in templo 
apostolorum sibi in medio duo- 
decim illorum sepulcrorum se- 
pulcrum exstrui iussit IV, 60. 
nott. 8. 4. utrum apostolorum 

* réliquias colligere voluerit ibid. 
mot. 3. Constantitii mors et fu- 
nus ], 5. not. j. lI, 51. not. 1. 
IV, 58. not. 1. IV, 60 sqq. IV, 
66 sqq. ldem post mortem di. 

* etus ἰσαπόστολος IV , 60. not. 9. 
Excurs. Vl. p. 550. et paulo 
ante mortem demum baptizatus, 
quo tempore factus fuerit cate- 
chumenus, dubium est IV, 61. 
nott. 9. 5. 1V, 62. nott. 4. 6. 
Excurs. III. p. 533 sq. Excurs. 
V. p. 546 33. 

Constantius Chlorus, Constantini 
. M. pater, Christianos tuitus et 
fovens I, 12. I, 13. not. 1. 1, 
17. not. 6. 1I, 49. subditis ma- 
&»a lenitate e humahitate im- 
peravit 1, 13. 14. et vicissim 
subditi Constantio prómte opes 

.8uas suppeditarunt 1, 14. Con- 
stantius quomodo religionis. pa- 
ganae cultum simulaverit I, 16. 
primus renuntiatus augustus I, 
18. liberorum, copia 
ibid. not. 4. . Constantii mora I, 
18. 21. " 

Corona, victoriae signum Excurs. 
I. p. 526. not. 36. 

Crux decussata I, 31. not. 2. 
Curiis addici IT, 30. p. 102. not. 2. 
Cyrus, rex Persarum, quomodo 
.mortuus I, 7. not, 2. 

T . D. C. 

Daniel 8. C. é. XVII. 
Darius S. C. c. XVII. not, 9. 
Decius δ. C. c. XXIV. 
Deus omnium. rerum creator et 
dominus S, C. c. ME. Eius unitas 

. ibid. nott. 8. 11, L. C. c. XII. p. 
465. Deus verus hominum ho- 
nore non indiget neque formam 
et figuram admittit N. C. c. IV. 
ext. hominum felicitati non po- 
terat meliüs cqnsulere quam 

insignis. 
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| pr Christum vere. consuluit 8. 
C. c. XII. Rerum a-deo órea- 

, tarum non potest non esse ma- 
ga varietas ibid e. XIII. Kae. 
em ἃ deo, omni..cpgitatigne 

maiori, ἀκαταλήπτῳ, dro, 
ἀνωνομάστῳ, Omnis concretionis 
humanae experti, immensum 

tum distant ibid. c. XIV. 
L. C. c. I. p. 410. c. XJ. p. 457 
Sq. C. XII. p. 461 sq. um 
tota rerum uniyersitas venera- 

. tur eiusque imperium sequitur 
L. C. c. I. p. 411 ANM Homides 

. tultum deo soli debitum ad res 
creatas male £ransferentes ibid. 
ὦ X]. p. 456 sq. e. XIII. Cul- 
tus dei verus. vitae honestate. 
&nimique integritate, mon. sa- 
.crificiis continetur S. C. c. X XIII. 

. P. 800. Excurs. IIl. : P. O34. P. 

536 89. ΝΞ ΞΕ 
Diaconi. inclamantes ἐπιγινώσχατο 

ἀλλ ἥλους I, 71. not. 8. εκ 

Dies dominicus L. C, c. IX, nott. 
10. 141. Graeci dies hebdoma- 

, dig. plerumque referunt non ad 
dominicam diem quae.praeces- 
sií, sed ad dominicam sequen- 
tem ibid. not. 1. ς. 

Dii patrii et peregrini II, 5. not. 
9. Dii paganorum ἀῤῥενοθήλε 

Diocletianus I, 13. Eius perse- 
. cutio quo anno coepta sit I, 18. 
. not. 9, Cf. 11, 51. 52. 8. C. C. 

XXV. nott. 2. 4. 5. - Diocletia- 
nus cur et quo ànno jn Aegy- 

, ptum profectus sit I, 19.. not, 8. 
. cur imperium, deposuerit 8. C. 
c. X.XV. not. 1. ; 

Dionysius IV , 42. not. 9. 
Donaria III, 40. not. 92. III, 49. - 

p. 200 sq. IV, 44 extr. IV, 46. 
not. 1. tn 

Donatistae I, 45. nott. 2. 4. II, 
68 . 66. 68. ΝΞ . 

Dracilianus III, 81. not, 2. . . 
Dugmateni L. C. C. XLI. Bot. 17. . 

Duaaris L. C. c. ΧΕΙ, μοί. 9... ., 

E. 
Encaustica pictura et tria eius ge- 

nera 1,,8. p. I2.. 
Erechtheus eiusque filiae L. C. & 

XIII. not. 19. W 
Etruscorum quaedam insignior 

sententia 11], 1. πος. 12. 
Euchajistia sacrificium  iscxwsem- 

ΝᾺ 2 
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turo ἘΝ, 45. not. 7. S. C. c. ΧΙ, 
not. 9. Excurs. III. 

Euphronius ΠῚ, 62. p. 296. not. 9. 
Eusebius librorum de vita Con- 

stantini M. indices non cenfecit 
X. pag. 3. 4. ad calcem librorum 
de vita Constantini tria subiun- 
xeyat opuscula I. p. 7. Unde fa- 

. eim sit ut nonnulli quinque li- 
bros de vita Const. numerave- 
rint ibid. Eusebii orationes víd. 
Index I. Genus dicendi Euse- 

' bianum quale! I. prooem. not. 5. 
L. C. prelog. not. *). 6. 1X. not. 
4, Exeéurs. I. P 595. Eusebii 
&liorumque de imaginum γὲ sen- 
tentiae 9 g. p 14. "ot, Ἐυ- 

sebii ín vita Constantini scri- 
benda eonsilia et illius operis 

. $ndoles 1, 11. p. 94 "jg cf. 
. Praef.. 11, 93. not. 4. ; 59. 
not. 7. IV, 51. not.3. IV, 54. 

. mot. 2. , Rusebius: primum con- 
spexit Constantinum per Palae- 

. &tinam proficiscentem I, 19. not. 
8. perversiorem subinde oratio- 
nis oursum tenet 1, 47. not. 1. 

- X, 48. not. 2. ordinem decenna- 
-Hiorum in rebus Constantini 
commenmorandis secutus IV, 40. 
not. 3. Eusebius librorum de 
vita Constantini M. scriptor II, 
43. not. 1. MI, 61. not. *). an 
Constantini consilio sententias 
quasdam in historia ecclesiasti- 
ca. protulerit et usurparit II, 55. 
not. 1. Eusebius miseras per- 
secutorum mortes eodem modo 
spectat quo Lactantius ibid. Cf. 
8..C. c. XXIV. not. ἢ. De chi- 
liasticarum opinionum in Eu- 
sebio vestigiis quid statuen- 
dum III, 15. not. 5. Euse- 
.bius mysticos et .allegoricos 
sensus in libris sacris aucupatur . 
III, 33. not. 3. ext. p. 189. IV, 
45. not. 10. Eusebii insolentior 
de statu animorum post mortem 
opinio III, 46. not. 4. coeliba- 
tus studium 1V, 26. not. 2. cf. 
L. C. c. XVII. not. 8. Euse- 
bius episcopatum Antiochenum 
repudiat 11], 59. not. 10. III, 
61. Eusebii eloquentia qualis 
fuerit L. C. prolog. not. *). c. 
VI. not. 25. c. ΧΙ. nott. 1. 14. 

. Eusebius φελωνίων et πλατωνίέ- 
Lev L. G. Cc. III. not. 11. C. Ὑ. 

nott. 8. 11. c. VI. nott. 11. 25. 

4 

' ἢ, 313. not. 1. 1I, 7. 

Ts 

INDEX nt, | 

' € XVI. not. 18. Eusebii ho. 
miliae adversus Sabellium 1. 
C. ὁ. XIV. not. 3. 

Eustathius, Antiochenus episco- 
pus, eius depositio et turbae 
ob eam motae III, 59 sqq. et 
nott. . ' 

€utropia, socrus Constantini III, 
52, not. 1. 

Exceptores IV , 44. not. 1. 

F. 

Fatum et cásus fortuitus nullius 
est S. C. capp. VI. VII. 

Fausta III, 59. not. 1. 
Finis cuiusvis rei semper est re- 

spiciendus I, 7. p. 18. not. 
Fiscalium praediorum. famuli II, 

. 84. not. 5. 
ἃ. 

Galerius IJ, 48. I, 96. not. 1. , 
27. nott. 4. 5. I, 56. nott. 3. 4.- 

I, 57. S. C. c. XXV. not. 7. 
Gentiles cur in templis pernocta- 

re soliti sint III, 56. not. 2. 
Deorum cultus apud gentiles L. 
C. c. XI. p. 456 sq. c. XHI. Ho- 
mines a gentilibus diis mactati 
ibid. c. XIII. not. 13. p. 472sqq. 
e. XVI. not. 15. 

Georgius III, 62. not. 7. 
Gynaecea 11, 20. not. 8. II, 84. 

not. 2. ον 

. . .&H. 

Haereseos et haeretici notio satis 
ambigua IIT, 66. not. 5.  Haere- 
tici a Schismaticis quomodo dif- 
ferant ibid. 

Helena, Constantini mater, in 
Palaestinam profecta ecclesias 
aedificandas ex voto curavit IIl, 
41 sqq. 11], 49. nott. 3. 4. L.C. 
€. IX. not. 19. Eius animi indo- 
les HI, 42. not. 9.111, 43— 46. 
mors et funus III, 46. HI, 47. 
not. 1. " 

Heliopolis III, 58. L. C. c. XIII. 
8 ὃ . 478. 

Hermeneutae IV , 32. not. 1. 
Hierophantae L. C. prol. not. 7. 
Historicum non omnís rei igno- 

rantia excusat I, 11. p. 96. not. 
Hominis dignitas L. C. c. 1V. c. 

VI. p. 431. 
Hosius Cordubensis II, 63. not. 1. 



J. 
lgues ἐπ mysteriis 

. 10. not. 1. 
Imagines vid. sub v. Eusebius, 

' Immortalitas animi δι C. c. XXTIT. 
p. 399 sq. L. C. c. VI. p. 482. 

Imperatores temporum suorum 
felicitatem et clementiam prae- 

: dicari studebant III, 53. not. 5. 

paganorum IV, 

- imperatorum imagines quemodo. . 
ingi solebant IV, 7. not. 4, 

. Jjmperatorum Byzantinorum mos 
τ᾿ conciones catecheticas et de re- 
bus sacris habendi IV , 29, not, - 
2. Yimperateres «Romani quin- 
quennalia, decennalia, vicen- 
nalia et triceunalia quando céle- 

' braverint IV, 45. not. 12. L. C, 
6. IH ποῖ. 4. imperatoribus 
Rom. provinciales coronas au- 

" veas offerre solebant L. C, c. 
VI. not. 2. 

In Iordane plures Christiani olim 
"Javari solebant et baptizari cu- 

* piebant IV, 62. not. 2. 
Indi 1, 8. not. 2. 1V , 7. 50. 

: ' L. ᾿ ΄ 

' Labarum I, 98. 29. 30. I, 87. not. 
1. et Excurs. 1., 11,7 . 4n 

εἰ tià 11, 48. not. 8. 
Laetiores de morte notiones et 

' formulae dicendi apud patres 
aliosque obviae III, 46. not. 8, 

' Add. L. C. c. VI. p.432. 
Latiaria L. C. c. XIII. not. 20. 
Leus eiusque filiae L. C. c. XIII. 

'* pot. 18. 
Lex Papia et Iulia IV , 96. not, 2. 
Licinius vexat Christianos I, 49. 

51. 59. 54. 56. 58. II, 68. not.2. 
et alios ei subiectos I, 55. not. 
9. ΤΊ, 1. not. 2. Licinii bella cum 

τ Constantine 1, 5 E, 52. not. 
. 1. Leges Licinii 1, 51. 53. Bius 

avaritia et iniquitas I, 55. Eius 
de religione opinio Excurs. I. 
p. 515. net. 12, Licinii a Con- 
stantino victi! mors Il, 11. 12. 
17. IT, 18. not. 1. III, 29. not. 2. 

Linyphia II , 34. not. 2. 
Lites de pascha III, 5. 18. 19. 20. 

Judaei duplex parche eodem 
anno celebrantes 111, 18. not. 6. 

M, 
Macárius Hierosolymorum  epi- 

scopus 118, 29. 8. 

INDEX 1I. 

' Maxentius 1, 18. 1, 26. 

Lactantii de vitio et malo senten- 
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gorum artes L, C. c. X HIT. not.4. 

Maior natu flliornm minoribus in 
. regni successione antefertur 1, 
91. not. 3. τς 

Mambre 111, 5. - 
Marianus notarius IV, 44. not. 1. 
Martyrum laudes et quae in eo- 
rum hónorem & Chfístianis so- 

. lebant fieri N. C. c, ΧΙΕΙ,. nott. 
9. 10. 11. c. XV. .]n campo - 
martyres extremo supplicio af- 
ficiebantur S. €. c, XXII, not.7. 

ὃ. aU 
Ι, 47. not. 1. S. €. c XXV. 

. nott. 7. 10. 
Maximianus I, 13. 18. 47. Maxi. . 

mianus cum Maximino saepe 
᾿ confungitur I, 47. not. 1. 1, 88. 

B not. 4. P 70. MEN ! 

Maximinus I, 18. not, 8. I, 926. 

not. 1. I, 47. not. 1. 1, 56. not. 
9g. 1, 58. not. 1. Ι, 59. LH, 48. 

᾿ Ῥ. 114. not. 8. C. C. XXH.. ᾿ 

Meletiani H, 62. not. 1, HI, 4. 
not.1. ᾿ 

Melicarthus L, €. c. XIII. not. 8. 
Memphis δ. C, c, XVI. 
Mensem lunarem triginta diebus 
' metiri veteres soliti L. €, c. VI. 

not. 29, . 
Meridianae horae quae progriae 

. YOcantur l, 97, P. 44, not. Ex. 

' curs. I. p. 524. 
Metlirodorus philosophus 1V, 50. 

. not., 1. 
Metropolitae II, 46, not. 6. 
Militia species quaedam servitu-: 

tis temporariae 1E, 11. not. 1. 
Mithri&ca saera IH , 43. not. 6. 
Monarchia imperii forma optima 

L. C. c. III. p. 420. 
Montanistae lll, 64.65. 
Moses 8. C. c. XVII. 

N. 
LI 

Nabuchodonosorus S. €. c. XVII. 
' mot.9. ΄ 
Narcissus ΠῚ, 62. not. 5) 
Neophyti IV , 62. not. 11. Bolen- 
nis, super neophytis precatio 
ibid. 

Nicomedia, metropolis Bithyniae 
Hl, 50. nott, 1. 8. .. ' 

Nili tacerdotes androgyni IV , 25. 
' not. $ an 

Notarit IV ,.44. not. 1. 
Nova Hierosolyma III 33. not. 8. 

Novatiani III, 64. 11], 65. not. 8. 
Numerorum,  monadis, triadis 
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: decadià etc. rátiones subtillóres 
L..C. c. V1. p. 432 sqq. not. 25. 

Jiummi cum Helenae, matris Con- 
stantini, effigie III, 47. 

Ὁ. 
Obodas L. Ὁ, c. XIII. not. 9, 
Origenes συντάκτης dictus III, 91. 

not, 1. Pp. 174. . 

P. 

Paradisi situs ex opinione vete- 
rum δ, C. c. V. not. 5. 

Paredri daemones 1. C. c, XIII. 

) 

Parochiales ecclesiae II, 46. not. 5. 
. Paschatis vigilia luminum et ce- 

splendore celebrata IV, . reorum 
22. not, 6. 

Pauliani YII, 64... 
Pecuniae apud veteres depone- 

bantur in templis 1, 14. 
Peraequatores IV, 3. not. 1, 
Philo L. C. c. VI. nott. 95. 97. 
Philosophi S, €, c, 1X. 
Phoenix avis JV, 72. not. 1. 
Plato S. C. c. IX. p. 354 sq. 

c. VI. not. 11. 
Pluto L. C. c. VII. p. 437. 
Poétac 8S. C. c, X. 
Praefecti praetorio 1, 4G. not. 7. 

L. C. 

. 1I, 81. rot, 2. IV, 1. not. 2. 
ΙΝ, 85. not. 8. . » 

Praesides provinciarum II, 44. 
. not. 2. 

. Preces quas vetus ecclesia in mis- . 
sa fidelium ad altare fecit IV, 
45. nott. 7. 8. Preces uonnul- 
lae tanquam Collectae recitatae 
V , €5. not. 1. | 

Propenatur solebant imperatores 
' edictis adiicere 1I, 42. not. 7. 

1I, 60. not. 6. III, 65. not. 3. 

Protagoras S. C. c. 1X. not. 4. 
Providentia dei universalis et spe- 

cialis IV, 29. P 218. 

Pythagoras S. C. c. IX. not. 5, c. 
. XI. not. 85. c. XVII. p. 879. 

S. 

Sacrificia Christianorum quaenam? 
Excurs. 1ll. p. 534 5804. 

Saporis, regis Persarum ad Con- 
. 8tantinum M, legatio IV, 8. 

Schismatici et haeretici quomodo 
differant HI, 66. not. 5.. 

; Reythae pro Gothis 

not. 5. 

INDEX IIL 

Scholae relig Constantini condi- 
. tae et religio Christi propagata 

L. C. c. X. p. 451. c. XI. not. 9, 

positi ΠῚ, 7. 
not. 3. IV, 5. not. 2. 

'Severua L 18. not. 3. 1, 926. not. 
, “7. 

Sibyllina carmina S. C. c.. XVIII. - 
nott. 5. 18. .Sibyllistae ibid, p. 

Silentia quid? IV, 29. not, 2. 
fBilvae sacrorum causa. olim dedi- 

catae {1}, 55. not. 3. 
Socrates 8. C. c. IX. not. 4. 
"Solonis dictum I, 7. p. 18 sq. 
Strztegius III, 62. not. 2. — 
8ynodus Nicaena oecumenica III, 

6. 7. IV, 47. Episcoporum in ea 
congregatorum numerus quan- 
tus fuerit HI, 8. not. 8. Quo 
in loco et quando illa sit ha- 
bita III, 10. nott. ἢ). 2. IM, 15. 
ποῖ. 1. Add. III, 18. Acta “ἣν 
odi Nicaenae nulla exstant III, 
14. not. 3 

| Synodus Tyri habita IV, 41. 43. . 
T. 

'Templa in lucis et locis editis non 
rarg exstructa III, 55. not. 4. 
p. 217. Flagitia omnis generis 
in templis et lucis commissa 

. ibid. not. 5. 
Temporis rationes subtiliores L. 

C. c. VI. nott. 11. 25. 
Terebinthus III, 53. nott. 1. 3. 4. 
Terra mater dicitur S. C. c. [. 

not, 4. L. C. c. XI. not. 19. 
Theodorus episcopus IIT, 62. not*). 
Theodorus episcopus IV, 43. not. 6. 
Theodotus episcopus 111, 62. 

not. *). 
Theogonius. episcopus IV, 43- 

not, 6. 

U. 

Ursàcius episcopus IV, 43. not.4. 
Usous L. C. c. XIII. not. 8. 

VF. 

Valens episcopus IV , 43. not. 4. 
-Valentiniani III, 64. Valentini 

opinio de paradiso S. C. c. V. 
not. 5 ext. 

Valerianus imperator IV , 11. not. 
3. 8S. C. c. XXIV. not. 2. 
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Vela in ecclesiis mn, 43, not, 3. 

Veneris Aphacitidis (Libanitidis) 
templum IlI; 55. L. C, c, VIII. 
not. 7. Eiusdem templum He. 
liopoli III, 58, : " 

Veteres magnos et claros viro 
aliter quam propriis nominibus 

Virgilius vaticinans de Christo S 
C. c. XIX. c. XX. not. 14. - 

Vitii ac mali necessitas JI, 48. 
. not. 3. 
Vota publica pro decennalibus fe- . 

i  Méiter auspicandis et ineundis 
sub serioribus. imperatoribus 

τον edi solebant cujusque docennii designare sübbant l.p. 3. rc; gi solebant cajosque decenni 
Vicarii, comiteg et proconsules 

11, 44. not. 2. 1H,:81. not. 2... 
.. IV, 86. ποι. 5. 
Viduae diaconissae et presbyte 
᾿ L. C. c. XVIE not 8. 0 

'f 

Cf. IV, 4T. not. 3. N 

] Ζ. 
7. Jüamolxis L. C. α. Xill-not, 40. 
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.. VERBÓRUM ET FQRMULARUM LOQUENDL 
» 

- 

UENDBEX V. ^ o 0C 
, 
à 

[Verba:quibus asteriscus. praefixus est, a lexicographis et ipso Scr 
CERO in thes. eccles. fere omnia praetermissa, plaue innovarit 
recentior et ecclesiastica Graecitas. Similiter vero plures aliae 
voces et loquendi formulae quibus asteriscus non praefixus est, 
vel formae vel significationis insolentia sunt insigniores quas le- 

. ctores facile ipsi agnoscent.] 

4. 

oyazyróc L. C. c. XIII. p. 472. τὰ 
“μονογενῆ καὶ ἀγαπητὰ τῶν τέκνων 
et τὰ ἀγαπητὰ καὶ μονογενὴ τῶν 

.φέχνων, quos unicos habebant 
liberos, interp. Val. Cf. ibid. ὡς 
xal τὰ φίλτατα OU» αὐτοῖς et 
SuICER, thes. T. I. p. 28. BRET- 

. SCHNEIDER. Lexic, N. T, Vol. I. 
P 7. ed, 11. . 

ἄγειν σύνοδον III, 10. not. 1. 
ἀγένητος S. C. c. 1. p. 414. 
ἀγήρως 1, 9. not. 4, et -4ddenda ad 

IV, 67. 

ἀγχίνοια II, 51. not. 5. II, 68. not, 8. 
ἀγχιστεῖς, ol, 11, 35. not. 5. 
ἀγωνοθετεῖν et ἀγωνοθέτης III, 19, 

. not. 7. "TA 
ἀδάμαντος ψυχὴν κραταιότερος L. C. 
c. XVII. p. 497. : 

ἀδειλήτως, αὐδηλήτως, ἀναντιφύήτως͵ 
et αδηρίτως Il , 4. not. 7. 

Ἰἀδιαπτώτως MI, (8. p. 169. 
' ἀδολεσχεῖν περί τε S. C. c. IX. not.9, 
ἡἀειπαρϑέμος IV, 28. L. C. c. XVII. 

not. 8. 4e&nciós; babet Palladius 
vit. Chrysost. T. XIII. p. 54, ed, 
MoNTEF. 

ἀϑεεὶ et ἄνευ I, 88. not. 8. 
. αἰϑὴρ L. C. c. XII. not, 2. Ibid. 

. p.463. . , 
αἴϑριον, atrium YII, 35. not. 2. 

σαύλιον, area ,.subdivale spatium 
HI, 39. nott. *) 2. 3. 

αἵματα, τὰ I, 7. 57. L. C. c. II. p. 
416. c. IX. Vid. Reirz. ad Lu- 

— cian. 'T. 111. p. 590. 

᾿αἰτιατὸς S. C. c. XI. nott, 25. 96. 
αἰὼν L. C. c, VE. not. 11. 
"αἰωνοθαλὴς, perpetuo vírens I. 
prooem. 2. p. 10. Vid. Loszcx. 
ad Phryn. p. 681. | 

ἀλήθεια III, 58. not. 8. 
ἀκαρὴς ῥοπὴ ὥρας, ἀκαρεαῖος IL, 12. 

not. 6. 

ἀκριβὴς λόγος et λογισμὸς III, 19. 
not. 5. -Ν 

ἀκροστιχὶς S. C. c. XVIII. not. 6. 
ἀκωκαὶ μιαίφονοι 11, 51. not. 4. 
ἁλιεὺς L. C. c. XVII. p. 496. εἰπεῖν 

— ποιῆσαι αὐτοὺς ἁλιέας ἀνθρὼώ- 
πῶν. Vid. SUICER. thes. T. J. 

p.190 sq. , . 
ἀλλάσεσϑαι, ἀντικαταλλάσσεσθαί sl 

τινος, ἀντί τινος L. C. c. V. n. 9. 
᾿ἀλλοῖος εἶναι περί τινα, alienato 

animo esse in aliquem HI, 59, 
. ἄλσος III, 55. not. 8. 
ἀμείβεσθαί τινα, vicem alicui re- 

pendere I, 46. IV, 84. Cf. Var- 
CKENAR. ad Eurip. Phoeniss. 572. 

ἀμελλητὶ ét ἀμελητὸ III, 66. not. 5. 
ἄμιλλα S. C. c. XII. not, 8. προς 

. ἅμιλλαν ζῆν. 
ἀμφιβολία 1V, 62. not. 4. 
ἀμφιεννύναι χρώμασι, ἄνθεσε L. C, 
μὰ VI. p. 430. Cf. ibid. p. 431. 
γὴν παντοίοις φυτοῖς ἐστεφάνωσεν 
et ἔαρος πολυκαρπίᾳ τὸν σύμπαντα 
στεφανώσας αἰῶνα, Et cap. IX. 
init. ἀναθήμασι ---- lovegavoUrzo oi 
ψαοί. Ibid. p. 450. παντοίοις ἐστε- 
&rov κάλλεσι, — Matth. VI,. 80. 
uc, XII, 28. Hebr. I1, 7. 9. 
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»μφίϑυρον TII, 43. not. 3.. 
ἀμφιλαφὴς πλοῦτος J, 14. p. 80. ἄλσος 
. ἀμφιλαφὴς I1, 5. Val. lucus opa- 
. cus vertit, Cf. Lucian, Tom, Il, 

P. 23. ed. Rkrrz. et Monus. diss. 
theoll, et philoll, 'T'. I. p. 404.* 

ἄν ΠῚ, 58. not. 8. P. 223. ». 

ἀνωβλυστάνειν ἐξ ἀνάρχαυ καὶ αλή- 
κτου Θεύτητος dicitur ὁ λόγος 3.» 
C. c. 1. p. 414. De voce ἀναβλυ- 

, evareo (1) cf, Bagr, Bpp. ep. 
crit. p. 55. 

ἀναβολὴ 8. C. c, IT. not, 4. 
νἀνάγειος III, 87. not. Δ. III, 50. 

nott. G. 7. 
ἀναγεννᾶσθα, dicitur de regenera- 

.  .tione, id est, de secunda. eaque 
spirityali hominis creatione e£ 
novae eiusque praestantioris ve- 
luti vitae donatione quae fi£ ac- 

. cepto baptismo IV, 62. p. 320. 
εὐ €f. BREYSCHNEIDER. lexic, N. T. 

Vol. Í. p. 71., qui quidem recte 
contendit, ἀναγεννῶ neque apud . 
patres eccles. esse regenero, i. 

. e. in priorem statum restituo, 
. sed ἀνὰ potius retinere notio- 
nem surgendi in altum (οἷ. BRET- 
SCHNEIDER, Sub v. ἀγακαινόω, dya- 
καίνωᾳες). mibi quidem non pro- 
bavit locis Cyrill, Hierosol. orat. 

. de Sim.: μετὰ τῆς ἐκ νεχρῶν d va- 
ψεγνήσεως εἰς τὴν ἄνω ' Iepov- 

 σαλὴμ ἀνελήλυϑ' e. Clem. Alex. 
protrept. 11. ó λόγος ὃ ἀναγεν- 
94» τὸν ἀνθρωπον, slc ἀλήθειαν 
αὐτὸν ἀναφέρων. Contra vid, 
Chrystostom. catena in cap. 111, 
Ioh. p. 86. Ὥσπερ γὰρ ὃ ἄνιστά- 
μένος μετὰ τὸν θάνατον, αὖϑιες 
γενέσθαι δοκεῖ" οὕτως ὃ ἐν τῷ 
βαπτίσμωτε ἀναγεννώμενος, ὥσπε 
ἐναποθανὼν' πρότερον τῷ 
ὕδατι, οὕτως ἐκεῖθεν τῇ δυνάμει. 
τοῦ πνεύματος ἀνιστάμενος, ἀγα- 

' γεννᾶσθαι λέγεται et reliqua alla- 
ta SuICER, thes, T. 1. p. 244. Cf. 
T. II. p» 549 sq. 1 Petr. I, 8. 28. 
H,2. ὡς ἀρτεγέννητα βρέφη. 

ἀναγνώσμανα zzóéo. βίβλοι iV » 95. 
extr. 

ἀναγραφὰς mowicÓnt τινος I,. 55. 
.—. mot, 2. ! 
ἄναζωπυ εν I, 12. nott, 5. 6. 

ἐναίδην du, 58. De hac voce vide 
uae annotavi ad Euseb. H. E, 
HH, 14. T. 111. p. 63. 

. “ἀνακαινοῦσϑαι 1V, 62. p. 821, ποῖ. 
10. Add. Waur. clav. N, T. Vol, 
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I. p. 67. ed. 11: Suicen. thés, T, 
, 1. pag. «75 d. ] 
ἀνακαλεῖσθαι τὰς ἀξίας ll, 34. p. 

105. ες 
"μνακαμπτήριον IV, 59. not, 1. 
Anacoluthon I, 10. not. 1. 
ἀναχρούεσθαι τὴν ἄλογον xal ἄμορ- 

qo» καὶ ἀνείδεον τῶν σωμάτων οὐ-- 
. ola» dicitur ó λόγος Θεοῦ L, C. 
c. ΧΙ. p. 460. Cf. c. ΧΙ]. p. 466. 

, € XIV. p. 479. 
ἀνάμνησις e$ ἀναβιώσις L. C, c. XV. 

not. 1. ! . 

ἀναπεταννύναι γνῶσίν τινε S. C. c. 
. VW. p. 846. ἀναπ. τοῦ λογισμοῦ τὰς 

πύλας L. C. c. XVI. p. 490. 
. ἀναπεπταμένον πεδίον eto. 8, C. 

c, VI. not. 21. 
ἀνάπτεσθαι T, 87, τῆς ἐκ Θεοῦ συμ- 
- μαχίας ἀνημμένος. 
ἀναρτᾷν ἐλπίδας. τινὶ 1, 207. ἐπί «, 
. L. €. ce. XV. p. 484. Vid Don- 
" vILLE ad Charit. p. 342 sq. Bu- ᾿ 

DAEI Comment. ling. Gr. p. 904 
. sq. 
ἀνάστασις II, 60. not. 6. — d»dora- 

σις vid. VaLESI epistola p. 501 
8qq. mE 
ira droryuodaÓ es III, 46. not. 4, 

ἀνατετραετηρίδα et ἀνὰ τετραεεηρίδα. 
. L.C. ὦ XVIL not. 17. 
ἀναφέρειν τὸ τῇ μνήμῃ 1, 58. 
ἀναχαιτίζειν τὸν λογισμὸν πρὸς τὸ 
. ἔμπαλιν 11, 72. Cf. BupAEI.com- 

menti. linguae Gr. p. 574. Rkis- 
ΚΕ ind. in Demosthen. p. 62. 

ἀνδρόγυνος IV, 25. not. 4. p. 274 54: 
Ὑἀνεπισκιαστὸς, non-obscurus L. C. 

c. XVIIL p. 500. λαμπραῖς xai 
2 —— et —*8* 38.0 
vij vxo» e un vov, 4 ΠῚ e 

e XX, not. 17. | 
ὦνθος et ἀσθενὴς T, 3. not. 2, p. 40. 

Cf. ΙΗ, 8, ποῖ, 2. — ἄνθους C 

lovAosc 1, 12, p. 27. iuvenili la- 
nugine, Val, mit sprossendem 
Milchhaar, Stroth. interp. — 
ὡραίοις ἄνθεσι, ῥημάτων φράσεε 
κεκαλλιεπημένοις, elegantium ver- 
borum flosculis, summo cum ar-^ 
tificio decoratis, Val, interp., 
L. C. prolog. init. . 

ἀνϑότου L. C. c. XVII. not, 17. 
ἄνθρωπος, ἀναλαμβάνειν ἄνθρωπον 

. € XIV. not. 5. — ἄνθρω- 
ποῦν οὗ, τοῦ θεοῦ 230i ἐπίσκοποὺ 
Ill, 15. P. 166. 

*ayou(a. ἴω. C. c. XVII, p. 495. Vid. 
, Lonkck. ad Phryn. p. 729. 
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ἀνομβρεῖν ἄνωθεν ἐϑ. ἀγωθὸν πατρὸς 
ὡς ἐξ ἀεννάου xal ἀπείρου πηγῆς 
λόγοις ἀῤῥήτοις dicitur θεὸς λό- 

. χοὸς b, C. c, XII. p. 462. 
ἀνόνχτοφ et ἀνόητος 11, 48. not. 8. 
Ἐἀγτεπαρύεσθαι ἔχ τινὸς, - haurire 

vicissim aliquid ex aliquo L. 
C. c. XIV, p. 480. : 

Νἀντιδυσωπεῖν IV, 88. ἀντειβολούν- 
των — ἀντεδυσώπεει, ipse oblu- 
ctans benigne. persuadebat, interp. 
Val, weigerte er sich. ernst. 
ich, Stroth. Cf. LoBECKk, ad 
Phryn. p. 190. not. ἢ). 

ἀντιλογία et αἰτιολογία 1V, 35.' 
. not. 1, 
ἀντιλογικὸς λόγος R. O, c, IX. p. 

854. παίζων περὸ τοὺς ἀντιλογι- 
κοὺς λόγους. ΕΞ 

ἀντιφρϑέγγεσϑαι πρὸς τι Ἰἴ,-89. 
ἀντέψυχον L, Ὁ, c. XV. not. 19. 
ἀντοπεεῖν (1), αὐτοπεεῖν L. C. c. 1, 

not. 11. 
: ἄνωθεν. ve καὶ πάλαι, positum ἐκ 

" 

 dalavés lj. C. c. XII, not 

παραλλήλου, a principio et diu, 
fampridem 11, 24. init. Cf. BRET- 

.. SCHNEIDER. Lexic, N, T. Vol, I. 
. 107 sq. ed. Il. ἄνωθεν ἀφ᾽ 
ψηλοῦ L. C. ὁ. VIIL not. 6. 

ἀξία 1V, 67. not. 2. od ἐπ᾿ ἀξίας, 
ἄξιος L. C. c. V. not. 11. Cf. ibid. 

p. 425. verba: ὧν τῇ παρα- 
ϑέσει — βίου τίμια. — ἄξιος 
ἡλών-1Π. 55. L. C. c, VIII. p. 
442 

é&nayyeMa et ἐπαγγελία 1, 10. not. 
24 P. 25. ns . 

᾿ἀπαράϑραυστος, inexpugnabilis 1, 
27. p. 41. 

ἀπαρνεῖσθϑαν τὸ σεμνὸν τῆς φύσεως 
III, 55. p. 217. Val.vertit: „abdi- 
cata sexus sui gravitate'*Stroth.: 
,verlaeugneten die Würde ihres 
Geschlechts.* L.. C. c. V MIL. p.442. 
— L. €. e,-V. p. 423. τὸν βασι- 

. Ma τῶν ὅλων ἀπαῤνηϑείς. 

ἀπάυγασμα φωτὸς πατρικοῦ dicitur 
' λόγος, dei filius 1.. C. c. HM. p. 

490. Cf. BRETSCHNEKIDER. Lexic. 
man. in N. T. Vol. 1. p. 114 sq. 
ed. Il, SutckER. thes, T. Ll. p. 
425 8q. . 

ἀπεριβλέπτως et ἀπερισχέπεως 1}, 16. 
not. 1. 

ἀπερίστατον, τὸ, I, 43. not. 4. 
ἄπιστος, ἄσπειστος, ἄἅπιινστος L. C. 

C. XVI. not. 7. [ 

23. 

* 

€" 

INDE X: FV.. 

ἀπὸ Aóyo(,-praeter rationem, te 
mere IT, 25 ext. τ, 

doypPoóxew 1, 42 ext, τὸν σωυφβο- 
σύνης κόσμον τῶν ἀνθρώπων ἀπε- 

- γίφωσκε,. pudicitiae et δοπέΐηθε- 
tiae honestatem ab hominibus 
neutiquam praestari posse centuit 
interp. Val., so trawete er dem 
Menechen die Tugend der Eat- 
haltsamkeit gar zicA£ £u, Strolh, 

ἀποδιδόναι I1, 2. not. 1. 1I, 81. net. 
9 ἀποδῷεν et ἀποδιδοῖεν, 

ἀποικία 1L, 66. not. 6. ^ 
ἀποκαθίστασθαι, ἀνθίστασθαι οἱ 

ἐξίστασθαι M, 89. ποῦ, &.- 
ἐἀποκηρύττειν ἑαντόν τινος 8S, C. ὦ 

XVII. not. 1. uL Ὁ. ᾿ 

ἀπόκληρος S. €. c. XVIIT.-mot. 1. 
ἀποκλίνειν Excurs, 1. p. 5?3 sq 

ἀποκλινούσης τῆς ἡμέρας, ᾿ 
Ἰἀποχρύφως 5S. C. ὁ. "XIX. p. 887. 

φανερῶς τε ἅμα καὶ —— δὲ 
ἐλληγορεῶν τα λεχϑέντα.᾽ , 

ἀπολαμβάκεσθαι 1, 7. κώμοις dxo- 
ληφθέντα :xaà μέϑαις, oofmensa- 
tiunibus et temulentia cónfe- 

: etum, interprete Val., durch 
' Fressen und Saufen Ain 5 
. Btreth. — ἀπολαμβάνειν e$ vno- 

Aupg&yew ΕΠ, 41. not, 4. 
ἀπόῤῥ τᾶ, τὰ, Ι, 57. not, 1. . 

&nóggow . b. C. ce. M. E 420. IV. P 

421. e. V. p. 422. Cf. Athenagor. 
deprecat. XXII, 8. p. 162 sq. 
ed. LINDNER. 2E 

ἀποτολμῷν YV, 48. τῶν «τοῦ Oto) 
Auvovgyé» τις ἀποτολμήσας, εἰς 
αὐτοῦ πρόσωπον μεκάριον αὐτὸν 
ἀπέφηνεν. Cf. ibid. paulo post: 
μὴ τοιαῦτα τολμᾷν — φϑέγγεσϑθαι. 
HRETSCHNEIDER. Lekic N. T. 
Vol. 1. p. 148. WanHLr. clav. N. 
T. Vol. I. p. 137. 

ἀποτρόπαιος et προστρόπαιος II, 81. 
not. 8. | 

ἀποφράττειν φτόμα τινὸς L. C. c 
XVII. p. 497. ἢ 

πἀπροστάτης Ξ- ἀπβοστάτευτος, ἄνο- 
pos ΠῚ, 55. not. 9. L. C. c. VIII. 
not. 8. 

ἀπρόοπτος S. C. c. L. p. 838, τῇ 
τῶν χυδαίων ἀνθρώπων ἀπρούπτῳ 
ορᾷ, temerarium impetum vulgi, 
al. interp. 

ἄρειν 8. C, c. XV. p. 875. τὰ ἀμφί 
golu πρὸ τῶν ἀραρότων mod 
ρθεῖταν. 

ἀρετὴ et ἀκοὴ confunduntur I, 5. 
not. .5. ἀρετὴ 1 P 23- not. 2. 
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ἀῤῥαβὼν l, 3. not.. 8. 

ἀρχέτύπος ἰδέα L. C, c. V. not. 8. 
, φερὸς. τὴν ἀρχέτυπον τοῦ μεγάλου 

. βασιλέως ἀπειχονισμένος ἐδέαν. 
Add, δυτσεκ. thes, T. I. p. 525 

ὰ * εὺς μέγαξᾷ, ἀρχιστράτηγος di , - 
E ἔβαν dA ei filus L. C. c. 
.. JM p. 490. Cf, SuickER. thes, 

T. L-p. 534. ] - 
ἀρχὴν, τὴν 111, 60. not. 25 ext. 
ἀσεβείας ἔγκλημα L. C. c. XV. not, 

der) dicitur κατ᾽ ἐξοχὴν Roma I, 
85. 37. Constantinopolis 111, 48. 
Praeterea notanda duplex quae 
locis laudatis legitur, vocis for- 

. ma, ἀστέως et ἄστεος, Cf. Lu- 
cian. (T. 1I. p 404, ed. REirz: 

ἀσχήματιστος, figura carens S. C, 
οι XXI. p. 394. L. C. c. IV. p. 
921. τ . . 

ἄτρυτος et ἄτρωτος I, 46. not. 1. 
αὖ et οὐ I, 7. not. 4, αὖ et οὗ 1, 

αὔλειος 1V, 7. not. 1. - . 
αὐλὴ Hl, 89. nott. *).2. 3. 
“αὐτοαγαϑὸν L. C. € ΧΊΙ. ποί. 6. 

Cf. c, XIV. not, 10. 

«€ "^ 

αὐτόματον τελος ll, 85. p. 107. not, 
αὐτὸς II, 47. ποῖ. .5. αὐτὸς et αὖ- 

τὸς 1V , 13. not. ὅ, 
4&Unvoc 1, 46. not. 1, UC 
ἀφειδὴς L. C. c. V1. not. 4. . 

ἀφηνιᾷν IV, 5. Cf. Louxoi ad 
^ Phryn. p. 79.sqq. 
ἀφιέρωσις 1YV , 40. not, 6. 
ἀφίκται εἰς ἐμὲ III, 62. not. G. cf. 

V, 9. διὰ πάντων ἐλθόντος — 
παραδείγματος. - 

ἀφοαιοῦσθαι I, 10. not. 1. 
ἅψις 1. prooem. p. 9. IV, 69 ext. 

L. C. c. J. p. 410. c. V. p. 425. 
Vid. SuicEnR. thes, T. I. p. 611 
sq. MaTTHAEI Chrysostom. ho- 
mill. Vol. 1. p. 81. not. 42. 

B. 

βάλλειν xol ἀκοντίζειν λόγων βολαῖς 
L. C. c, XVII. p. 49 

βασῶειον 1, 15. not. 1. 1V, 17. not. 
4. 1V , 93. uot, 2. 

βασιλεύουσα, 7, πόλις III, 7. not. 6. 
Hl, 47. not. 1. 

βασιλεὺς μέγας et deus dicitur et 
' Constantinus I, 14. not. 3. ἴω. C. 

c. I. p. 410 sq. not. 4. Add, ibid. 
ce. Vl. p. 431. c. VII. p. 438 sq. 

vL 
βίος I, 

512 

p. 440. c, VIII. p. 442, c. X. p. 
459. Cf. βασιλικὸν ζῶον. * 

)ασιλικὴ, $, basilica MI, 5f. 82. 
— Π|, 8533. Ὁ J 
βασιλικὸν΄ ζῶον L. C. e. IV. p. 422, 

βασιλικὸς νόμος L. C. c. IIL not. 
.. 10. βασιλικὸς λόγος L. C. c. XI. 

not, 1. βασιλικὴ πορεία.) $j 3 ποι 
᾿ Qtía πρὸς τὸν βασιλέω i, e. ad deum 

II, 54. L. C. c. VIII - 
βασιλὶς 11, 29, ἐξαίρετον τα καὶ fa- 

σιλίδω (ἐλπίδα) ---- χαϑιδρυσάμεν 
Cf. SuicER, thes, T. I. p, 671. 
BkETSCHNEIDER, Lexic. N. T 
Vol. I. p. 206. | 

βελτίωσις, ἧς ἐπὶ τὸ κρεῦττον IV, 9, 

: 5. not 4. 
βλοσσυρὸς (* Bloavgüc) zz κατ 
tA 1 4 7. e 

βομβεῖν S. C. C. VI. not. 95. 

βουλευτήριον 1T, 20. p. 94. not. 8. 
τοὺς βουλευτηρίοις ἐγκρεϑέντας, qui 
curiis addicti fuerant, Val. in- 
terp. Stroth. vertit: ,welche 
zu Stadi-Frohndiensten | verur- 
theilt waren.* Οὗ II, 30. 

βραβεύειν III, 12. not. 7« " 

βρέϑειν seq. genitivo S, C. c. V. 
not. 6. , | 

T. 

Ἰγαληνιαῖος ἘΞ - γαληναῖος 1V ,'10 ext. 
*yavrvaO c, 1V, 46 γωννι μένῳ ἐῴκει, 

Cf. Evagrius H. E. fir, 89. p. 
873. edit. HEADING. χαρίεις εἰς 
ἐδόκεε καὶ φαιδρότητι γιαννύμενος ó 
Αναστάσιος. . 

γαῦρος Sensu bono, generosus ἔ, 
90. Vid. Excurs, XIV. ad Euseb. 
H. E. T. Hil. p. 437 sqq... | 

γεγωνότερος llI , 98. not. *).. 
γένεσις ιν, 35. not. 1. --—— 8. C. C. 

- 1V. init. 5j κατὰ χρόνον ἀρχὴ yéve- 
uię καλεῖται. I 

γενητὸς L. C, c. L p. 41}. c. VI. p. 

γενναῖος 111, 56. not, 5. —— 
35; χώρα supplendum f, 7. P 19. 

ἐπ᾿ ἀλλοδαπὴς xai πολεμέας. ἢ, 95, 
τῆς οἰκείας, ab imperes si füni- 

. bus, interp. Val. 1l, 80. «74 . 
ἐνεγχκούσης, id est, terra patria. 
Cf. RErrz. ad Lucian, T. Il. p. 
758. 65. .. 

γινώσκειν 1, 19. not. 3. 
γνώμη ἘΠ, 60. nct. 11. 
γνῶσις πρὸς «wa 1, 8. p. 21. Cf. 
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Lo. e. IX. p.445. ej» δ᾽ εἰς τὸν 
rid βασιλέα γνῶσίν τε καὶ εὖσέ- 
ey. 

γρά et πρᾶ I1, 42. not. 8. Ἢ ράγμα Δὲ. 

γυμνὰ τῇ κεφαλῇ 8, δ4. Vid. Euseb, - 
. E, III, 32. T. 1. p. 267. 

γα 11, 20. not. 8, γυναι» 
xtioy , τὸ 11, 34. not. 2. 

4. 

δᾳδουχῆν de astris dicitur ἴω. C. c, 
I. not. 5. 

δαίμων, δαιμονικὸς IIT, 48. not. 8. 
δεινὸς περέτι, alicujus rei peritus, 
multum in aliqua re versatus 
L.C. c. XI. τοῖς Po ταῦτα δεινοῖς, 

δεισιδαιμονία ὃ. C. 0.1. not. 11. 
δεχατεύειν ἑαυτοὺς, se ipsos deci- 
mare L. C. c. XIIL p. 475. Cf. 
ἀνθρώπων δεκάτας ἀφαιρουμένους 
τε ναὶ θύοντας. . 

δεξιὰν, viv, αὐτοῦ ἐκτείνειν πρὸς 
ἄμυναν τινὸς dicitur deus L. C. 
c, ὙΠ. p. 439. ὥνωθεν δεξιὰν χεῖρα 
TAS είνεειν ibid. c. X. 
— δεξιος IV, éáAinit. βασιλεῖ δεξιὸς 
ἀνὴρ, vir imperatori cum primis 
vtilis, ut recte Val. Minus bene 
Stroth. dem Kaiser sehr werth. 

δεσπότεια et πολίτεια M, 39. not. 4. 
δεσπότης, ὃ, τῶν ὅλων 111, 53. not. 8. 
δεντεραῖα. τὰ, et ἴσα, τὰ Ju. C. 

c. 1, not. 18. 
δὴ et δὲ praecedente ἐπειδὴ, ἐπεὶ 

δὲ HI, 49. not. 1. 
δῆμος S. C. c. XIX. not. 3. 
δημόσια ἔμγα 11, 20. not. 6. 11, 82. 

δϑημόσιοις δρόμος III, 6. not. 1. 
διὰ sq. genitivo ita ut indicet ra- 

tionem et statum per quenr.ali- 
quis vel aliquid quasi transeat 
et quem transiens assumat, un- 
de inservit periphrasi 1, 7. p. 18. 
ἐχώρει δὲ δὲ αἱμάτων, grassatus 
autem est per caedes, Val. er 
bahate sich seinen. Weg durch 
Biut, Stroth. interp., i. e, san- 
guinem effudit, caedes patra- 
vit. Cf. Oenomaus apud Éuseb. 
praep. evang. Vl. p. 259. λαΐου. 
nü» δῶμα ἔβη δὲ αἵματος. — I, 9. 
διὰ πάσης δὲ. χωρῶν ἀρετῆς, in 
omni virtute se exercens, omnis 

p. 453. ᾿ 

* 

* e 

INDEX IV, 
virtutis studiosus, — λόγος χω-- 
ja δὲ ἔργων IV, 37. not, 1. 
óyoc ἔργον γίνεται. — ἄγειν διὰ 

φροντίδος τὸ ΕὟ, 62. -35 φροντί- 
ξεσθαί τινος. Μιὰ. WAHL, clar. 
AN. T. Vol. 1. p. 274 sqq. ef. p, 

: 629 sq. BRETSCHNEIDER. Lexic, 
N. T. Vol.l. p. 277 sqq. Hnx- 
DORF, ad Plat, Protagor. $. 36. 

. €, p. 512, et quos laudavi ai 
Euseb, M, E. VIT, 24. 'Y. II. p. 
370. Cf. L. C. c. XIII. p.478. τὴν 
δὲ ἀνθρώπων ἐτέλοψν θυσίαν. 
€. XV. τύντῳ — δὲ ἑρμηνέως — 
βίον, eiusque tanquam. interpre 
tis ministerio etc, interp. Val 

ϑιαβαίνειν III, 10. not. 6. 
διαγράφειν 1, 31. not, 7, 
διάθεσις MI , 20. not. 8. 
δίαιτα, sententia arbitri III, 923. 

Cf. BupakKt  commentt, linguae 
Graec, p. 185. p. 191. IENss 
et RErrz, ad Lucian. T. IL p. 
530 sqq. ed. RErrz., PAssow Le 

 Xic. sub v. διαιτητής. . 
διαλαμβάνειν 1L, 59. τὴν ̓ Αἰγτιοχέων 

ἐκκλησίαν τραγικαὶς t 
συμφοραῖς, Antiochenurum ec 
clesiam tragicis quibusdam ca- 
lamitatibus implevit, interp. Val. 
erfüllte — mit tragischen Auf- 
tritten, Stroth. Cf. Pa4ssow 
Lexic. sub v. διαλαριβένω num. 2. 

φδιαμαστίζειν 1V, 29. τῷ λόγω τινὰς, 
quodam quasi orationis flagello 
nÓunullos verberare, 

διωναπαύεσθαι, vita excedere I, 21. 
extr. 

Ἰδιανυχτέρευσις IV , 22. 
διαπρυγματεύεσθαι MI, 54 init, 
διαπρέπειν et διεξανύειν (*) exo ζωὴν 

1 φ. 17. not. 4. : 

διαῤῥήγνυσθαι S.C. c. 1. ext. διαῤῥη 
γνυμένη, σπαρωττομένη τε ὑπὸ ut- 

^ φαμελείας, prae poenitentia se 
ipsa dirumpens et  lacerans, - 
Val. interp. Cf. Aristoph. Ar. 
v. 2. Lucian. T. I. p. 517. p. 151. 
διαῤῥαγῶσιν ὑπὸ τοῦ ᾳϑόνον. 
Chrysost. T. 1. p. 691. C. «17s 
καὶ διαπρίομαν τὴν διάνοιαν καὶ. 
διακόπτομαι. T. XIl. p. 389. E. 
'διαῤῥύγνυμαι καὶ διακόπτομα:ε ταῖς 
ὄδυναις. 

' διάστασις S. C. C. VI. not, 93. : 

διάτονα, «à Opp. τὰ διεζει γμένα L. 
C. c. X1. not. 26. 

δίμυλος L. C. c. VI. p. 434. | 
διαφθείρειν 1}8 55. διεῳϑόροσι τὸ 
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σῶμα; qui corpus suam — corrtu- 
perant, ut recte vertit Val., L. 
C. c. VIII. Cf, GrakvIUS ad 
Lucian. Soloec. T, III. p. 557 sq. 
ed, RErrz. 

διϑασκαλία II, 47. not. 23, III, 51. 

not. 2. 
"δικαιοκρισία Y, 58. p. 71. Omissum 

hoc vocabulum non solum &Sui- 
cero.sed etiam Du CaNero Gloss. 

^ Gr. p. 808. Cf. BRETSCHNKEIDER. 
Lexic. N, T. Vol. I. p. 505 sq. 

ϑικαιοῦσθαι 8. C. c. XI. not. 9. 
, δικαίῳ ὡνῆς Il, 41. not. 2. 
διοίκησις 1V, 36. not, 6. Cf. IV, 
. 49 οχίγ. 
διόροφος TIT, 87. not. 1. 
διπλασιάζειν τῷ 'χρόνῳ τὴν τινος, 
. vitae spatium duplo maius ha- 

bere aliquo I, 8 ínit., ubi simili 
: modo statim post dicitur τριπλα- 

σιον ἐποιεῖτο τῆς βασιλείας τὸ μῆ- 
XOG. 

δόγμα II, 71. not. 9. 
δοκεῖν 1, 11. not. 3. 
Ἰδοκήσοφος, "δοκησίσοφος, δοκήσει 

σοφὸς IV, 55. not. 4. T 
δολιχεύειν L. C. c. L. not. 12. 
doQugogía et δωροφορία ἴω. C. c. V. 

not, 14 
gos III , 15. not. 9, ' 

Ht Ἐδραγούμανος, *Ógayer- 
paroc IV , 32. not. 1. 

δράκων, ὃ, 1, 46. not. 9. Cf. IM, 

- 66. not. 9. 111, 30. not. 2. 
ρἅμα 1, 10. p. 28. φαύλων ὅποθέ- 
σεις δραμάτων, mala argumenta 
Val. vertit, rectius autem 

. Btroth: , den Stoff ihrer bósen 
Tkaten.* Cf. Lucian, T. II. 

- p. 146. el REITS. iios ἐπέθηκε 
τῷ ἐμῷ δράματι, id est, κατορ- 

7 . 3 t L. C. oO XV. aot. 6. 

δυνάμεις L. C. c. XII not. 15. 
δυναμοῦν Y], 7 ext.. Vid. Lo« 

'"BECK. ad Phryn. t 606. 
ϑυσέλεγκτος S. C. c. 1. p. τὸ dv- 

᾿ σέλεγκτον τοῦ σκότους Val. vertit: 
»ünpenetrauiles teneliras . erro- » - vis, "e a 

δϑυσπετεῖν πρός τι S. C. e, XXIL p. 
997. . Τοὺς μὲν οὖν δημίους καὶ 
στρεβλοῦντας τὰ τῶν εὐσεβὼν σώ- 
ματα, do ἰδεῖν κάμνοντας καὶ δυσ- 
πετοῦντας πρὸς τὰ δεινὰ, ἃς tor- 
tores quidem ac carnifices, ín 
cruciandis piorum corporibus de- 

s508 et ad inopiam consilii reda- 
ctos cernere licebat, Val. interp. 
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δυστυχεῖν €, &Jiquod lnfortunfum 
pati Il, 27. θάνατον πανώλεθρον - 
ἐδυστύχησαν. 1l, 329. 84, Vid. fa- 
Cos»8, A. P. p. 703. 

δωμάτιον 1V, 58. not. 4. * AE 
"δωματουργία, tectum TIL p. 145, p. 

191. ᾿ ' 

KE. 

δαυτοῦ 8. C. c, XXII. not. 8. 
ἐγγύθεν, protinus, confestim I, 6. 18. 
ἐγείρειν θρίαμβον L. C. c. VI: not. 
a. ἐγείβειν τινὰ ἀπὸ χϑονὸς ibid. 
c. VI Xo 440. - ὑψοῦν, Οὗ, 
Matth. ΧΙ, 98. Luc. X, 15. 

ἐγκαθεύδειν III, 56. not. 2; C! 

M Me Meus Ct. Wah . «9, Uu, e. ABL. 

clav. N. T. Vol. II. p. 404 

BnEkTSCHNEIDER. Lexic. N. 1d. 
. Vol, Hl. p. 852 sq. 

ἔϑνγος, provincia 1, 15. 19. 99. J, 94. 
not. f. 1, 54. II, 1. 20. p. 94. 
Cf. II, 46. 47. IV, 27. 31. L. 
C. c. VIII. 

φεϊδωλεκὸς IV, 89. 8. C. P 834. 

εἰδωλολατρία et εἰδωλολατρεία 1. P» 
75 sq. not. 6. 

εἴδωλον L, 57 extr. 11, 16. 
*slxooustrosxóc 1. prooem, εἶκοσα.-" 

εἐτηρικοῖς ὕμνοις. laudatione ἐπ 
eius (Constantini) eicennalibus 
sn interprete Vales, IV, 40, 
P. le 1 

εἶναι 1. prooem. 2. not. 5. 8. C. c. 
AI. not, 17. δ ὧν λόγος» ó ὧν 

ϑεός, S. C. c. XI. not, 38. ἐξ οὐκ 
ὄντων. τὰ ὄντα γεννῆσαι. Add, L. 
C. c. XI. p. 458. F 

εἰπεῖν IH, 61. not. 1. Se ἔπος δἰ πεῖν. 
εἰς μακρὸν. εἰς μακρὰν 1, 7. p. 19, 

l1, 58. p» 71. 1], 6. . 84. III, 

. 48, p. 201. IV, 55 init. L, C. c. 
XV. p. 487. Vid. Euseb. H. E. . 
T. III. p. IX. not, *). — εἰς ἔσχατα 

8, not. 8. - , 
εἷς τις et εἴ τὶς 1|, 5. not. 8. 
* ΠῚ, 81. Ρ. 185. IV, 42. P. ) 

ἐκ πρώτης e I, 92. ἐξ ἐκείφου T. 
12. —— ἐξ αἱρέσεως S. C, c. 
XIL not, 10. ἐξ ἀνθρώπων, ϑὲ ἂν... 
ϑρώπου Lh. C. c. XI. not, 9. ἐξ 

not, 5, 
ἐχδίδοσθαι πρός τι, propensum, 

proclivem esse in aliqui IV, 81. 
Cf, IV, 29. τούς τ΄ ἀπληστίᾳ qu- 
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λοχρημοσύνης ogc αὑτοὺς ἐκδεδὼ- 
κότας et ind. ad Euseb; H. E. 
sub τ΄ ἐκδιδόναι, J 

— ἐκκχαϑθαίρειν τὰς ψυχὰς Mi, 71. not. 8. 
ἐκλάμπειν vii Y, 8. p. 20. τὶ 1, 48. 

p. 57. Il, 9 extr. -᾿ὶ ᾿ 
ἐκπίπτειν S, C. c. XIL, not. 12. 
ἐχπρέπων, ἐκτρέφων, ἐμπρέπων I, 

19.' not. 4. 
ἐκτείνειν IH, 51. not. 7. 11,71. not. 5. 
ἐκτὸς *ivoc γίγνεσθαι». non obire 
amplius aliquod negotium 11, 9. 
P 86. ἐκτὸς, τὰ 1, 5^ not. 3. 

. Btroth. vertit: ,das Uebrige.* 
Excurs. 1V. p. 537 sqq. - 

ἐκτραγῳδεῖν 1, 10. p. 23. Cf. BuDAEI 
commentt, linguae Graec, p. 
1052. 4 

Ἐῤχφωνητήριον, lingua, vox 8.:C. 
€, I. P. 337. t 

ἐμπείρεσθαὶ τινι IV, 54 extr. τοῖς 
μὴ πρέπουσιν ἐνεπείρετο, in ea 
quae parum decora essent, $m- 

. pegit, Val., ist — auf ungebühr- 
liche Dinge gerathen, Stroth. 
interp. EMT tot 

Ἐδιπερεέρχεσθαι ΗΠ, 44 init. Idem 
vocabulum legiin Lucian. amorr. 
c, XI. , monuit JkNsivus ad Lu- 
cian. imagg. T. 11. p, 481. ed. 
R&rrz. : 

ἐμπνεῖν, ἐπιπνεῖν 1, 11. not. 7. 
ἔμπορος S. C. c. ΧΙ, p. 367, ὅπως 

τῶν ὄντως ἀγαθῶν ἔμπορόε yeye- 
. νημέγοι, πλείοσι τῆς ἑαντῶν σοφίας 

τὲ καὶ συντυχίας μεταδιδοῖεν. Cf. 
PaAassow Lexic. h. v. . 

ἐμφύλιος πόλεμος 11, 49. not. 2. Cf. 
li, 1. 

ἐναβρύνεσθαι 1, 9. παντοίοις εὖσε-᾿ 
βείας καρποῖς ἐνηβρύνετο, variis 
pietatis fructibus abundacit, in- 
terp. Val. quem sequitur Stroth, 
I, 19 extr. ταῖς χατὰ ψυχὴν ἀρε- 
᾿ταῖς ἐνηβρύνετο, illustris fuit, in- 
claruit virtutibus animi. 111, 9. 
Vid. DonviLLE ad Charit. p. 656. 

^ €f. Zosim. IV, 50, 3- ^ 

ἐνδιάϑετος λόγος Θεοῦ S. C. c. VI. 
p. 850. — ἀγχίνοια δεοῦ. ᾿᾿. 

ἐνδιδόναι τινὶ IV, 9. L. C. c, V..p. 
᾿ς 499. φούτοις P»óotsís;. De hac 
voce vid. Excurs, V. ad Euseb. 
H. E, T. 11]. p. 371 sq. Add. 
IENSIUS ad Lucian. T. IL. p. 508 
sq. ed. Rkirz. 

ἐνδόμυχος IV , 66. Cf, Palladius de 

INDEX IV. 

vit. Chrysost. T. XIII. p. 90.6. 
MoNTE*. ἐνδομυχοῦσα κακία. 

ἐνδύεσθα: 1. praoem. p. 9. ὅλον αὖ- 
τὸν ἐνδυσάμενοι. Vid. Euseb. H. 
KE. V, 1. not. 59. X, 4. not. 10. 

. Add.. Dionys, Hal. Arch. XL p 
689. τὸν ταρχύνιον ἐκεῖνον bxdv- 
ὁμένοι. "-. ᾿ J 

*iyeoyéc L, 38. p-52. αὐταῖς ἐνεργίαις, 
' opere ipso, Val. interp. , durch 

seine. Mitwirkung , Stroth. 
"ἐμστερνίζεοθαι 14. C. c. V. p. 495. 

Vid: id. ad Euseb. H. E. sub 
h.v. - 

ἐνσωμάτωσις S. C. c. XVI. init. 
ἐντιθέναι οἰ ἀντιτεϑέναι 11, 69. ποῖ 4, 
ἐξάπτειν vag ἐλπέδας τινὶ IV, 19. p. 

266. L4, C. c. 1X. p. 446. . 
ἐξέδ αν III, 89. not. 8. p. 196. Ill, 

ες 50. not. G. ; 
ἐξετάζεσθαι ini ἀξίαες et P» abes 

II, 34 not. 1. ἐν ἑορταῖς καὶ ἀνέ. 
σεσιν III, 18. p. 170. Vid. Euseb. 
H. E. VI, 34. not. 4. jad. sub 
h. v, T. III. p. 515. 

iiwessc IV ,. 8. net. 1. et 4ddede 
ad h. . . .. 

ἐξομολογέσθαι τῷ θεῷ, deo con-. 
. fiteri peccata sua I, 57. p. 70. 

Cf. I, 59. indic. ad Euseb. H. 
E. sub v. ἀνθομολοχγεΐσθαε. SUI- 
CFR, thes. T.I. p. 1144 20. Bnxr- 
SCHNEIDER, Lexic. N. T. Vol. I. 

^. p. 94. p. 438. ᾿ , 
ἐξουσία I, 16. not. 2. αἱ ἐπ΄ ἐξουσίας. 

- H, 58. not, 4. itovoía τοῦ gue. 
τους Hl, 60. not. 4. buc. XX, 53. 

: Col. I, 18. Cf. S. C. p. 338. — 
ἐξουσία ποιητικὴ S. €. €. . XX. 
not. 200. - , ᾿ 

ἔξωϑεν, of I, 43. not. 2. ΟΥ̓, 1, 
54. not. 8. Uto. 

ἐπαγγέλλεσϑαε εἰ ἀπαγγέλλεσθαι I, 
27. ποί, 8. ) 

*àxeypvuwéc, vigilanter IV, 29, 
66. Attulit iam hoc vocabulum 

-ex Rusebio NoTHNAGEL, specim. 
:supplementor, in Suiceri the- 
saur. eecles. p. 4. . 

ἐπαλείφεσϑαί τιννᾷ se contra ali- 
quid accingeré, insurgere III, 
59. not, I. Palladíus vit. Chry- 
sost. T. XIII. p. 6. ed. MoxrE- 
FALC. ἀλείφεσθαι πρὸς κατηγορίαν. 

᾿ἐπανάστασις 1l, 60. not, 5. 
ἐπαρχεώτης et ἐπαρχεώτης dl, 24. 

not, f. Add. I, 49 init. ll, 47. 
48. 55. 61. 

ἔπαρχος, ἐπαρχικὸς, ὕπαρχος, Uxag- 
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ac: YF, 46. nof. 7. IV, M 4. 

not, 2, . ΝῊ 
ἐπεξιέναι MI, 40 ext. L. C. æ. XI. 

p. 461. Cf. BorssoNADE ad Ma- 
rin. p. 118. . 

ἔπήβολος. S. C. c. TI. not. 1. 
^ ἐπηγαρία 11, 19. not. 4. - 

ἐπὶ 1M, 26. p. 179. àni δόξῃ τῆς τοῦ 
ζητουμένου ζωῆς, ut optmionem de 

ὡς Ψέία eius, qui ab illis«quaereba- 
"tur, adstrueret, Val. interp., 
£ur Beglaubiguhg des Lebens 
des Gesuchten, Stroth. — ἐπὶ 
σεροσώπου lil, 37. not. 4. ἐπ᾿ à- 
πέδε τινὸς») Spe alicuius fretus, 

v plenus L...C. €. V. p. 429. Cf. 

.11. Cerinth, 1X, 10. — ἐπιταὐτὸ 

. 35i €. e; XXVII. p. 499, Zimm. 
-ἀπὶ. ταὐτὸ, Sed vid. not. 17. - . 

ἐπιβάλλειν, ἐπιλαμβάνειν, dUnofai- 
λεεν, ὑπολαμβάνειν €onfunduutur 

. X, 3. not. 4. ἐπιβάλλειν ταῖς αἰσϑή;- 
σεσι, Sensibus inhaerere, indul- 

e. 8. C. ο. ΧΙ. p. 367. 
ἐπιγινώσκειν ll, 71. not. 8. 
ἐπιδιδόνάο ἑωυτὸν S. C, c. XXII. not. 

8. Cf. L. C. c. XIII. not. 22. 
ἐἐπικαιρεῖσθαι et ἐπικουρεῖσθαν HI, 
: 2t Abt 8. " 
πίκηρος 1, 8. θνητοῦ »aà ἐπεκήρου 
τέλους. ..L. C. c. V. p. 446. τὰ 
ϑνητὰ καὶ ἐπίκηρα καὶ — ἀπολ- 

0. 

ἐπικλίνεσθαι ὡς wa et ἐπικ. xu Tl, 
: . 61.. p. 130. “ 

ἐπικροτεῖν τε, acclamando aliquid 
- £tomprobare 1V , 29 extr. 
ἐπιλαμβάνεσθαί τινος III, 91, p. 176. 

not. S. C. c. XI. not. 20. 
“ἐπίλαμψις L. C. c. 11]. p. 419. .... 
ἐπιλείπειν L. C. c. XIII. p. 477. 
᾿Επιλείψει με ὃ χρόνος -- διηγούμε-- 
vor, lbid. c. XVII. p.497. ᾿παιλεί- 
«pt, μὲ. τὸ πᾶν τῆς ἡμέρας μῆχος — 
πειρώμενον συνιστᾷν. Hebr. ΧΙ, 32. 

ἐκπιλεμνάζειν τοῖς πᾶσιν, in omnía 
se diffundere, dicitur λόγος, Θεοῦ 
L. €. c, XII. p. 463. zz τοῖς πῶ- 

- Gi. ἐπιπαρὼν, τὰ πάντα ἐπιπορεὺ - 
ép.evos ibid. 2v 7 

KxexÀa, τὰ L. C.c. XI. p. 457. 
ànínvouw; iV , 68. S. €. c. LE; 6.11. 

. €...X. e. XXVI. L. C. prolog. p. 
. 409. c. Xl. p. 455, Cf. Borsso- 

NADE ad Marin. p. 115. 
᾿ ἐπίσκεψις et ἐπίσκηψις BS, C. c. XV, 

. not. G. . ) 
ἐπίσκοπος τῶν εἴσω et τῶν ἐχτὸς Ex- 

curs, IV. p. 537 866. 
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ἐπισπένδειν TM , 26. not. 6. a 
ἐπιτιμία, honor S. C, c. IV. ext. 
“ἐπιτριβὴ, violentia, Val., Gewalt: 

thátigkeit, Str. interp. 1V, 54. 
ἔπιφανως S. C. c. XXIV. not. 8. 
ἐπιφυεσϑαέ vivi, tenaciter  alicuk — 

rei adhaerere, studiose agere 
aliquid 1, 59. p.72. Cf. Bupakt 
commentt. linguae Gr. p. 1856. - 

ἐπόπτης Excurs, 11}. p. 5385. 
"ἐποπτία z— ξλοπτεία S, C. c. XJ. p. 

856. τήν πε. ποῦ ἀεὶ κατὰ τὰ «ὐτὰ 
ἔχοντος γένους ἐποπτίαν πονούν- 
των. | J 

ἑπτάχορδος λύρα ἴω. C. c. ΧΕ, τῆς 
. ἑπταχάρδο» λύρας αὐτὸ δὴ τὸ. μου-- 
ew» ὄργανον, Cf. Horat. carm. 
HI, 11, 3. 4. Testudo, resonare 
septem Callida nervis. 

ἔργον 1, 27. nott. 5. 6. Cf. HI, 60. 
p. 230. IV, 35. ἔργον ποιεῖσθαι 
junctum inflnitivo III, 42., ubi 
Val. decernere vertit. 

ἕρμα, ἕρμαιον, ὁρμὴ S. C. c. 1. 
ποί, 1 ᾿ 

ἑρμηνεὺς Χριστοῦ dicitur eius corpns 
quo inter homines usus est L. 
C. c. XV. p. 481 sqq. ' 

ἐρύϑημα 111, 10. not. 7. 
εὐαγγελίζεσθαέξ τινα 111, 95. Cf, Eu- 

seb. H. E. III, 4. T. I. p. 191. 
et T. III. p. 517. V. C. IIl, 33 
ext. BRkTSCHNEIDER,. . Lexic. 
man. in N. T. V. 1. p. 503 sq: 

εὐδοκία 8. C. C. XXIII. not. 10. 

"εὐδωρέα , profusa largitio, interp. 
Val. 8, C. c, Vlll. κεταξὺ dedo - 
λίας καὶ εὐδωρίας. Cf. NorHNA- 
GEL, specim. supplemm. in Bui- 
cer. thes. p. 6. ' (MU 

εὐθείᾳ ἴω. C. c, VI, not. 21. c. X. 
not. 8. ον, 

πεῤϑυγενὴς, Suapte natura rectus. 
L. C. c, V. not. 10. os 

εὔκαιρος 10:006 1V , 40. not. 4. 
εὐποῖια 1, 43: p. 57. 1V, 27 ext. - 

, Cf. LoBECkK. ad Phrynich, p. 358. 
*rioruo S. C. c. VI. not. 3, B 
εὑρίσκειν I, 27. εὕραντο — εὑρέσθαι. 

. 1], 13 ext. Ji, 19. p. 93, 1L, 2$. 

. Ill, 56^ not. 6. 1V,.6. p. 252... 
εὐσέβεια, $ 111, 31. Χεκέλευται ὕπὸ 

τῆς ig εὐσεβείες, iussit ρέσίαε - 
nostra, Val. interp. Sed Stroth. : 
You máaiuer Goltesfürchtigkeik« 
Vide quae animadverti ad Ku- 
seb, H. E. VIII, 17. not, 10. — 



56, INDEX IV cw 
εὐσέβεια et εὐγένεια B, C. o. XXII, ἤρων VI, 47. p. 204. Cf. Lucian, 

, not. 1. 
εὐσταθὴς T, 17. I, 44. p. 58. 
φυσταλὴς 1, 17. II, 20 ext, 
εὐτυχεῖν τι l1, 86. p. 108. 
εὐχάριστος et εὐχαριστήριος Y,.91. 

not, 1. 
εὐχὴν τίθεσθαι Y, 14. not. 2. 
ἐφόδιον S. C, c. XXIII. not. 6. 
ἐχέγγνον L. C. c. Vl. not. 1. τῶν 

ἀμοιβαίων và ἐχέγγυα προμνώμενος. 
me φύσιν 111, 26. not. 8. Lc 

ς de loco seq. praeposit L. C. c. 
XVIL p. 498. ἀπὸ περάτων ἕως 

. uaO^ ὅλης τῆς ἀνθρώπων οἰχουμέ- 
φῆς. Vid. WAHL. clav. N. T. Vol. 

. V. p. 680. B. dd. 

Z. 

ζόφος σκότιος L. C. c. VIII, p. 443. 
Cf. Jud. v. 13. ζόφος τοῦ σψότους. 

BRETSCHNKIDER, Lexic. N. T. 
Vol. l.p. 583. . : 

ζυγὸς 1V , 5. not. 8. ὑπὸ ζυγὸν ἤγω- 
γε. AV, 27. ζυγῷ δουλείας. vna- 

᾿ γεσθαι.- L. C. € XVII. P. 4985. 

và» τῆς εὐσεβείας ὑποδῦναι ζυγόν. 
cr WAHL. clav. N, T. Vol, 1. p. 
89. 

᾿ ξζωογονεῖν τι, alicui vitam dare L. 
C. c. XII. p. 464., ubi τὸν λόγον 

, dicit Eusebius ἐν — σωμάτων 
στοιχείοις. διὰ παντὸς ἐπιχωριά- 

, ζοντα καὶ πάντα ζωογονοῦντα quod 
Val vertit: ,,cuncta animalia 
enerantem.** Cf, SuticER, thes. 
. 1l. p. 1310 sq. .BRETSCHNEI- 

. DER. Lexic, N. T. Vol, I. p. 
535. 

ζώπυρον I, 12. not. 6. . 

H. 
ἢ et 4 I, 10. not. 8, ] 
βηδὸν 1, 7. p. 19. ἔθνη καὶ πόλεις 
ὅλας ἡβηδὸν ἐξανδραποδιζόμενος, 
gentes atque urbes.integras abs- 
que ullo aetatis discrimine servi- 
tuti subiiciens, interp. Val. 
brachte ganze Provinzen und 
Btaedte, Jung und Ait in die 

: Knechtschaft, interp. Stroth. 
. 11, 12 ext. Cf, Zosim. III, 92, 12. 
ed, Rkrrkw, et HEMSTERHUIS, 
ad Lucian. Tim. c, XXXVII. 

ἡμερότης titulus imperatorum ΠῚ, 
53. p. 212. 

ἡμεσφαίριον III, 58. not. f. 
«v ud ve, Sive-sive I. prooem. 

P. Φ ν 9 . 

T. H1. P 547, ed. RErrz. Schol, 
. &d Apollon. Arg. 1, 1165. 

9. 

᾿Ἰϑελητικὸς ἴ,. C. c. XII. p. τὴ 
^ ϑελήτικ δυνάμει, volunta τ 

s.facultate. 
ϑεολογεῖν, laudare vel deum vel 

Christum L. C. c, I. p. 418. e. 
XI. p. 457. c. XlI. p. 467. 

. ϑεολογία IV, 983. not. 8. IV, 46. 

not. 5. Cf. L. C. c. VL. p. 435, 
L. C. c. l. not. 1. — θεολογία de 
laude dei dicitur L. C. c. I. p. 
413. c. M. p. 417. c. X, p. 452. 

, Cf. C. XVI. p. 490. et ind. ad REv- 

seb, H. E. T. III. p. 519 8q. 
$409, 6, ini πάντων IE, 47. not. 4. 

iV, 74. not. 2. Cf. L. C. c.I. 
not. 7. — .FVocativ, Θεὲ XI, 55. 
59. Matth. XXVII, 46. WAHL. 
clav. N, T. Vol. I, p. 718. 

ϑεοσέβεια, 4 III, 59. not 4. 
᾿πϑεοσημία L, 28. Cf. ΤΙ, p. 76. not. 
*Gsovóxog, ἣ III, 43. not- 2, Cf. S. 

. €, c. XI. not. 30 

*Otogiltlo, ἣ IV, 74. Cf. H. p. 
75 Βα. not. 6. 

ϑεράπεια λύγων TIT, 80. not. 1. 
θεράποντες, οὗ, dicuntur κατ΄ ἔξο- 
χὴν οἱ ϑεράποντες τοῦ Θεοῦ L, 62 
init. Cf, 11, 2. p. 79. 

ϑεωρεῖσθαι τῇ ἱστορίᾳ τινὸς IV, 7. 
: not. 8. p. 253. ' 
ϑεωρία IV , 45. p. 300. καιρώους — 

. φιοιούμενοε δεωρίας Val. vertit: 
^ ,Propheticorum oraculorum sen- 
sus apte et accomodate ad prae- 
sentes figuras et imagines in- 
interpretantes.* Stroth. : ,,theils 
erklürte ich, Aiereu e 
Stellen der Propheten.** δεὰ 
Θεωρίας potius vertendum vide- 
tur sensus mysticos s. allegeri- 
cos, Cf. ibid. τὰς ἀποῤῥήτους 
ἀποκαλύπτοντες ϑεωρίας, arcanos 
et mysticos sensus in lucem pro- 
ferentas, Val., enideckten den 
verbéergenen Sinn derselben , Str. 
interp. Add. not..10. et AucU- 
STI ad Euseb. Emesen. opusoc. 
p. 105 sq. | 

ϑήκη IV , 60. not. 3. 
ϑήλεια ψύσος III 4 55. not. 8. 

ϑιασωτῆης L. C. C. 1I. P- 416. €. X. 

p. 452. c, XVI. p.490. Vid, Eu- 
seb. H, E. X, f. not. 10. .. 



INDEX IV. | 
Eme IV, 19; poH ϑνήσχειν» 1, 99^ τοῦ 240 velicoc , pau. 

lo post autem τὸν φεθνηχκότα, Οἵ, 
ΝΛΙΤΤΆΙΚΕ de Graec, ling. diall, 

- p.468. ed. Sun, 
Θρησκεία, 1 HI, 58. not.9. ᾿ 
€vgxoltiy V, 79. Vid. LoBECK. 

ad Phryn. p. 679. , . 
vola ἄναιμος, &yagatvlac IV , 45. 

: mot. 7. S. C. c. XII. not. 9. Cf. 
. L. C. c. II. p. 417. c. XVI. P. 

90. 
pcs II, 16. L. C. €. 1X. p. 445. 

εὐσεβείας ϑώρακι περιξεφραγμένος. 
Cf, interpp. ad Ephes.. vi^ 14. 

in Eusebio passim. 
34 . . * 

BEEN: 
δέω L. C. c.l. p 

ihterp. 
10d» ἀγαθὸν, ali 

frui III, 12. Cf. BRETSCHNEIDER, 
. Lexic. N. Ἐ. Vol. 1. p. $45. 
Wanur, clav.-N. T. Vol. I. p. 
8376 54. Pha FRITZSCHE ιν. Evang. 

p. 545 
3810» ποιεῖσθαι IV, 765. Cf. Lonkcx. 

- ad Phryn. p. 199, 
TUpvo& cs ini Τῆς βασιλείας, In impe. 

rio firmari , stabiliri 1, 25. 
"iéotoi λόγοι L. C. c. XI. not. 16. 
"iéosuua S. C. c. XVI. p. 877. ἀν». 

ϑρωπίνων ἑερευμώτων θυσίαι, hu- 
manorum cop m 'óimmolatio- 
nes, interp. 

ξερουργίαι μυσειλαὶ IV, 45. not. 7. 

o bono: potiri, 

ξεροφαντεῖν; ἱεροφάντης L.C.prolog. . 
not. 7. et Excurs. III. p. 584 sq. 

ξερωμένος et segui prevoc I, 51. not. 8. 
—e—— ἘΞ ἐκετήριος IV, 28. p. 
* 968. Cf. IV , 45. p- 299. 
$»« IV , e. not. 4. 
ἑὸς κακίας III, .1. L. C. c. V. p. 

423. (ἢ. BRETSCHNEIDER. Lexic. 
οὖν N. T. Vol. 1. p. 599. , 

0 νναμοῦσα 7; 4 σον 
— YI, 90. not. 6: IE, Ὁ £^ p 
laserómos ἔρις, pm, à ἰνόῤῥοπος etc. 

I, 5. not. C. c. IX. not. 

ἴσως IV , 42. not. 1. 

K. ᾿ 

c. XV. καθϑιιπτεσϑαί swa S. C. 
not. 8. 

. "VIE. Lone 
᾿ μέρος ἦν e 

d Thess. V., 8. Similialeguntur - . "y. 
« i eni T, '83. not, 8, et-Addend. - “ 

καιρὸς Il, 58. not. 5.1... - 

4H: τὴν ̓ἄναρχὸν " 
uid ἀγένητον —8 naturam:prin- 
cipii atque ortus expertem, Val. 

. :'; a9. ' not. 2. κατὰ 

$77 

κωθαρότης, ἡ titulus IH, e p 
"eatenus τα duin Bi ἢ Ὁ XU. 

ΜῈ ΡΝ τὰ. «ἧς βκαλησίας 
ecclesiae saeraria apr extr. - Ἦ 

Κοαϑῆκον, τὸ, πρός τινα, Cultus ali- 
cui debitus'S. C. ey XXI. Ρ..395. 

. tttf.oosoDo Oui L. C. eX not. 17. 
᾿κεϑυπονώννειν φινὰ τοῦδ᾽ αὑτοῦ᾽ ποσὶν 

ERN : . 

p 4s IV, 7. 
—* p. 88. 

ΕΣ x46. p. 60 T 

“καϑυπηγνύναι L Je 

παλινδῆσθαι L. C.:c. ΠῚ p. 443. 
— —— ζύφῳ af xà» "ene ρϑπνων ixa- 

xot. * Herodot. 

ἔα i» 24 —* "Ixaisrltiezo. 
Jsorrkt. orat. XiV..wO9 περὲ τὰ 
δικαστήρια καλινδουμένων». mz τῶν 
περὶ τὰ ᾿δέχαστήρϑα. δια — 
dbi. 'Bynes. epist.. XXÀXIJ. ἐν 
“χωαπὴλείοις Δαλινϑηϑεΐς," - ) 

χαλλίτολις, καὶ $5 Ml, 55. 0t. 1. L. 
C. c. VIII. p. 442. - 

παλονοίγαθία 1, 43. not.'7 
κάμαρα ἮΙ, 82. not. 11 dui edp. εἰ- 

tulo pro eo legitár. κύγχης voca- 
bulum. 

καμπτὴρ L. C. c. VI. not. 28. " 
“κατὰ λόγον l, 95. not. δ. ΟΥ̓́ 11, 

85 ext. II, 36. xeu ἐξουσίαν ΤᾺ 
ύσιν 1l, 56. 

not. 5. κατὰ τὸ αὐτὸ 1l, 45. not. 
1. xav' ἐκεῖνο καεῤοῦ. H, 51.53. 

. VWid.Euseb. H. E. H, 18. not. 8. 
- «et ind. sub v. κασὰ "bb. — κατ᾽ 
Bev et καταξέαν, καϑένα et καϑ' 
να, καϑημέραν εἰ καϑ'᾽ ἡμέραν 
etc. L. ϑημέραν et not. ipfe . 
κατὰ L. C. c . X nót, 19. c. Ἧι. 

᾿ wot. 18. C. IX. not. 9, ' 

«ἂτ ϑαέτι, fundamenti loco 
. &üliquid subiicere, substernere 

disputationi IV, 29. p.278. Cf. 
He r. VI, 1. . 

κατάγειος Hl, 87. not. f n, 50. 

. nott. 6. 7. 
καταγιγνώσκεσθαί τι n, 35. not. 4. 

MI, 57. Pseudo- Lucian. Philo. 
patr. T. 1H. p. 610. ed. RErrz. 

«ατάδεσμος L.C. c. XIH. not. 3. 
καταχρατεῖν τινος ΠΙ; 57 ext. 
κατακχρεουργεῖσθω II, 2. not. 2. p. 

g.* 
καηῤλληλος IV , 18. not. 1. 

Oo 



518. 

πατσπλήντεσθμι, et καταπονῦσθαι n", 
80. nof..8-: . 

. "xut φαιϑρύνεψον exernare n, gt. 
cf. PNOTHNAGEL. cim. . .gup- 

' plemm. ín nicer, t 5. p: 18.sq. 
κατειρῳπεύεσθαν. τὸν κα 

tempore callide dissimulare, 
.. Val.jotarp. A, 66. 
“κατεμπιμηβίσαι lV, 72. Noruxa- 

GEL. spe; suppl. in Suicer. p. 20. 
κατέχεε φήμη 1, 12. not. 1. «att 

λόγος 1, 14e. 31. 

κατηφὴρνθξ. πραρῆτις Y ἢ, 50. not, 1... 
..490. ταῖς. κάτοπτρον. C. c. V. 

— τῶν Ὡρετῶν αὐγαῖς ὥσπερ ἕν κατ- 
— τῇ ᾿ϑιωνοίᾳ μορφωϑεὶς, qui 

usum ex illo coelesti exem- 
' pleri, virtutum .splendorem.: in 

menta, velut in ἰὼν mefert, | 
. Val.. Ínterp. . 1 'Coribth. 
p xui; “0... BAKTECHNEIDER! 3,e- 
|o Xie men. ín: N. x. T3: p. 496. 
"m ed. Mec € tpe xir 

«κατόρθωμα. n, 26. not. 7. 4 I 

. κατωτάγω, vit, μέρη 1V, 10. not. 3. * 
πεκωφωμέν η8. et κεχωφημένος 1V, 29. 

' not, 7. A soc TM ! 

᾿χέρας 1, 31. not. 1.. ; '* 
κηδέστριῳ ΙΗ... 52. not. 1. Foster. 
᾿ ad Phryn. p; 256. not.'*).. 
κηροῦ κίονες iv, 22. not. 6. 

. κηρύχυτος I, 3. not. 3. 
κητώεις S, C. c. XX. hot. 96. 

᾿ κίβδηλος. Jl, 54. Cf. Lucian. T. i. 
p. 842. ed, Rkrrz, . 

TUE: HI, 55. L. €.c. vii. 
Cf. NOTHNAGEL., spec. supplemm. 
in Suicer. thes. p. 21. 

Aigos: hereditas 1L, 21. 35. $6. 
Cf. .L. C. c. In. p- 417. τοῦ f«- 
σιλεκοῦ. κοινωνὸν ἀπέφηνε κλήρου 
ΞΞ ἐπὶ τὴν. τοῦ βασιλικοῦ ϑρόνου 
κοινωγέαν προχεεριζόμενος. . ^ 

πλινὰς͵ n, 15. not. 3. 
κοινὸν, τὸ. populi multitudo, tar- 

bae, der grosse. Haufen l, 53. 
Cf. 11, 28. Ml, 59. p. 924. IV, 
9 init, 

χολαστήρια, τὰ IT, 51. not. 6. 
ΚΣ . 58. 59. IV, 1. not. 8. 

κομιπὸς 1, 10. p. 23. κόμπῳ ῥημά- 
τῶν εὐγλωττίας, magniflco ver- 

. borum apparatu, Val., mit 
"allem. Schmuck der Beredsum- 
keit , Stroth. interprete. 

xopwóg 1, 10. p. 23. 
ποροπλαστεκὴ I, 3. p. 13. not. 
χορωνὶς 1, 36. Cf. 1, 56 init, Lu- 

. 'φίδα, T. IM. p. 354. 

ypro . 

᾿κουροερύφος͵ εἰρήνη L. C. c. 
. 10. 

“ΤΑ. P.p 

.Xvgiaxi- Por ἁγίων “πατέρων ΠῚ, 
15. 

.. Rot. 6. L. C. c. 

.INDEEX IV. 

—^" cian. T. IL p. 54. ed. Rrrrr. 
ἐπέϑηκε Midyreid» vevo, τὴν xoQu- 

xovos βίῳ 
χρυσὴν κορώνην ἐπιϑεῖναι. 

κοσμικὸς 8. €. c. XII. p. 869. ἀνϑί- 
«ὅταται ζάλαις κοσμεκαῖς, 'Stat cou- 
tra seculi procellas. Cf. Suickn. 
thes. T. H: p. 147. 

" * £0GM Ox QUT ud " C. c. VI. p. 
,434. ἊΝ U 

χόσμας, ὗ, τὰ σύμπαντα. περιέχων 
Jl, 52. Vide ad Euseb. de mar- 
tyr. Pal..c. 1V. p. 103. — χό- 
σμος- S. C.. c. XXVI. not. 7. 

VIIL 

κρατοῦντες, oí, κρατεῖν κομιζόμενοι 
L. C. c. VII. not. 3. nr, 13 

κρείετων, o,.ot χρεΐττον, τὸ 
Ἢ not. 3. "un τὴν τοῦ κρείξτονος ü- 
' mí)« lY , 66. not. 3. 
κριτήριον, τὸ L. C. c. XVI. not. 18. 
d c, L, 3. . κύρβεσε καὶ στᾷδαις 

'al. vertit: -,in ligneis autla- 
: pideis tabulis** et eodem medo 

Stroth.: pin. hólzerne und alei- 

. Rerne Dénksüulen. « Vid. IAcons. 

48. 

165 ext. xvgui; 7] £o IV, 18. 
" e — 10. * 

R 498. χι' 
VII. not. 

οἱ. 8. 
. €. c. VI. p. 432. 

12. c. XVII. 
LE L. C. c. 

κύριος II, 19. 
XU«OG οὐρανοῦ 
,κωδίον HI, 66. p. 242. τοῖς προ- 

άτων ᾿ κωδώοις ἐγχρυπτομένους, 

- Cf, Matth. VII, 15. Ioh. XII, 13. 

' FISCHER. proluss. de vitt. Lexr. 
B. 1.1. p. 18 504- - 

4. 

«λάβαρον, τλάβωρον YI, 8. not. 1. 
Ἐλακωνάριος 11 , 32. not. 1. 

Anu πας V, 29. not. 7. 

λαμπρὸς λίϑος Il, 35. not. 1. 

λάρναξ YV , 60. not. 3. 
λάσεον κῆρ δ. C. c. XX. p. 393. 

λέγειν Excüurs. I. p. 526 sq. P- 597. 
not. 36. 

λειπόμενον, τὸ HI, 82. not..2. p. 
187. 

λειτουργὸς τοῦ ϑεοῦ de clerico IV, 
37. 48. λειτουργὸς τῷ θεῷ 51 
init. Vid. SctcKR. thes. T. Il. 
929 sq. €f. Rom: xui, 6. 

kv. 16. Tiebr. 1, 7. Vill, 9. 

Xx; 11. 



INDEX ἀν. 

σϑαι luna dicitur 8. C. c. 
. 350. Opp. πληροῦσϑαι. 
25. not. Ἢ 111, 46. not. 1. 

λαν IT, 96. p. 179. τῶν τὰς 
(ug λελιϑωμένων. L. C. c, 
. p. 495. / 
ὑτηρίας' IV, 6. Cf. Longin. 
|. ed. Mon. 'Chrysost. T. 
p. 341. D. ed. MoNTEFALC. 
. p. 239. 'A. 2e» ἐστι ἡ 
x«l φάρμακον εὐθυμίας ué- - 

, ἮΝ : μάστιϑ 1,56. θεηλώτῳ 

o», τὸ lI , 84. not. 2. 

γῆρας, extrema, ultima se- 

s 1, 18. 

c. XIII. p. 469. 
1, ϑεόπνευστα ἘΠ, 1. p. 148. 
pius. τὰ θεῖα 4. L. C. e. XII. - 
de effatis doctrinae Chri- 

e. 
L. C. c. XIII. p. 477. τῆς ̓ 
ηὐποις λογικῆς ἀγέλης. Ibid. ; 

|l. p. 495. λογεκὰς τροφὰς : 
; λογικαῖς καταλλήλους --- τῶν 
wuurog τροφῶν. Cf. Rom.: 
l1. 1 Petr. I1, 2. 
c, τοὺς, ἐπαίρεσϑαε L. C, 
not. 7 
ἴσϑαι S. C. c. XXI. p. 
| τοῦ fov ψῆφος τηνικαῦτα 
ἐτεΐται, vitae nostrae gum- 
calculos revocalitur , Val. 

. Cf. Actor. XXVI, 10. 
1. 11, 17. Cicer. Lael. c. 
ad calculos vocare amici- 
ut par sit ratio accepto- 
t expensorum. Liv. V,'4, 
ad calculos eum respubli- 
et. . 
ατὴς ἵστηκεν οἷα καὶ ἄλογος 
oem. 2. not. 5. Cf. L.C. . 
p. 456. λόγος τῆς φράσεως 

φράσις 1, 10. p. 93. Cf. 
jCHNEIDER. Lexic. N. ἽΝ 
l. p. 24. — «/; — τοῦ oz- 
ἰόγος 1, 32. vid. Excurs, 
)}6 sq. λόγος et σύλλογος IV, 
it. 5. Cf, IV, 61. not, 3. 
IV, 42. not. 2. 
τὸ, baptismus 1V, 61. 69. 
πλέον 1, 5. not. 1. 

JM, 

et «axpoc I, 7. not. 1. 
ἧς I1, 29 ext. μακαρισεύ- 

579. 
μαργύριον, 40; uagrupibs τῆς &va- " 

στάσεως, σωτήριον i, 1H, S2. not. 
. 9. HE, 33. nott. 2. 3. 1V, 40. . 
not. 6, L. C. c. IX. not. 17. c. 
"XI: not. 4, VanBsir epistola: p. 
501 sqq. p. 503. not. *). p. 505. 
ποῖ, T). μαρτύριον et μνυσονήριον΄. 

." 1V, 62. not. 8. Ut d 5 
GgrvgóAsvoc et μαρτυρούμενος 1, δ. 

" Rot el, 99. nott 1. IV, 29. 
Tot. 6. ! 

gelote-xz- . 
γέντα. Cf. Y, 58 ext. βέλεε Θεοῦ 
πεπυρωμένῳ πληγεὶς -- Θεηλάτῳ . 
πληγῇ κι το λ. 1; 59." χῆς τοῦ ϑεοῦ 
πληγῆς ἐνταϑείσης. L. €. c IX. 
p. 449. ϑεηλάτοις μάστιξι τεμῶω-- 
ρουμένους. c. XVII. p. 494. Vid. 
Euseb. H. E. 1X, 10. T. lE p. . 
165.et ind. sub ἢ. v.' p. 525. 
Add. MrrscuERLICH.- nd: Horat, 
carm. HE, ?6, 11. - TE 

ματαιἄξειν χερὶ ϑεοὺς, deas colendo 
nugari 1,27 extr. ^ - 

μάτην Hy 41. not. 8. 76: . 
μάχη et πόλεμος iunguntur HI, 12. 

P- 162. 8. C. c. 1. P. 338.L. C. 

c. IX. p. 444. c. XVI. p. 487. Cf. 
WkTSTEN. ad lacob. IV, 1. p. 
674. 'TrrruaxN. Lexic.Synonym. 
N. T. Spec. IV. p: 6 sq. ' 

μεγαλύπολις S. C. e. XXII. not. δ. 
« XXV. p. 404, L. C.'c. XIII. 

εἰεγαλούργημα L. C. e. YX: p. 449 ᾿μεγαλούργημα L. C. c. IX. p. 449. 
. c. XI. P. — t f. m 

κεϑερμηνευτὴς ΕΥ̓͂, 82. not. 1. 
μειδιάννα πρόσωπα 1, 14. p. 80. II, 

19. p. 93. IV, 4. P. 95]. 8. C. c. 

"XXI. p. 394. Videnos ad Eusab. 
H. E. X, 9. T. HL p. 254. -— 

μένειν S. €. c. XI. not. 19. 
μέρος, τὖ πλεῖον II, 72..not. 2. 
μεσαύλιον, μέσαυλος, μέταυλος III, 

89. "not. *). tis 
μεσεύων᾽ dicitur λόγος L. C. ἰο. XII. 

p. 463. — μέσως τυγχάνων; Μμεσι- 
τεύων, mediae inter deum ho- . 
minesque naturae. ^ .' ἡ 

μεσημβρινὸς "Excurs.-I. p.523 sq. 
ἀμφὶ τὰς μεσημβοινὰς ηλίσυ eges. 

Ἐμεσοπεντηκοστὴ PV , 64. mot. 1. 
μέσος Seg. genitivo I. prooem. p. 

8. μέσον ϑεοῦ λειτουργῶν avvodov, . 
"seq. dativo: I, 12. p. 27. μέσος. 
αὐτοῖς τυραννικοῖς οἴκοις et μέσος 
τούτοις. Cf. ibid. not. 9. 1,.19. 
μέσοις αὐτοῖς. 1, 27. μέσοις αὐτοῖς 
στρατεύμασι. L. C. c. IX. ail. 

Oo 2 



580. 

prs ἱξουσίας Τί, 82, not. Φ,. 
μεξαμορφοῦσθα; S. C. c. IX. not. 0. 
μεταῤῥυθμίειν et μεταῤῥυθμεῖν IV, 

85. not. 5, Vid. MavrHAEI Chry- 
ost. homill. Vol. II. p. 96. not. 

μέταχ ϑαι ἔργα ἥμερύτητος, le- 
nitat studere ll Ww Cf. Lu- 
cian. 
μεταχειρίζεταν τὴν ἑαυτοῦ cé£yrgs. 

ες μιετέρχεσθαε, μετιέναι 11], 54. not.9. 
ἷ μετεωρίζειν $ 17. L. C. c, V, Pe 

é 

μετρᾶσθα, III, 11. 
' ἀπεδίδου λόγον, mo 

nem. . . , " C 

(09 ,. 10 $ φρονησεῶς 4 ὁ θ᾿ 

ud c2 noti ΜᾺ x. 
ἢ ὅτε, οὐζ ὅτι B. C. c. X. not, 3. 

Ü ; οὐ ἵ, 97. 43. Il, 2. b. 79. 

I, 29 ext.. II, 40. p. 111. Vid. 
Euseb. H. E. VIII, 14. not. 18, 

μεμετρημένον 

-- μήτε. 765. μήτοιγε, μήτισι L.. 
c. “Ὁ not 6. ^^ ̂  not. 6. 
ἥτηρ dicitur ecclesia IV, 66, Cf. 

Pak E. V, 1. p. 94. Chrysost. T. 
Π. p. 226. 
ἐκκλησίας. τῆς κοινῆς ἁπάντων μη- 
ρος, T. VI.. P 95. D. P. 539. B. 

loc ἂν αὐτὸν — τῇ μητρὶ συνάψῃς. 
ὁμηχανίζεσθαι L. C. c. XI. p. 459. 
ψμικρολογίᾳ, sordida parsimonia I, 

55.9.68. . . 
μόλιβος, μόλυβος, μόλυβδος IM, 96. 

ποῖ, 2. 
μονογενὴς “λόγος Y, 82. L. C. c. XI. 

c. Xll. p. 462. λόγος δ᾽ ἐξ αὐτοῦ 
πρόεισι μονογενὴς, οἷα πατρὸς BE. 

, αὐτοῦ μυχοῦ γεγεννημένος ἀῤῥήτῳ 
i "bi » p. 463. p. Aot ΤῊΝ 
eXplicat ipse Eusebius: ἕνα μὲν 
τὴ» οὐσίαν ὡς ἂν ἐξ ἑνὸς ὄντά 
πατρός. P. 465. μονογενὴς — 
λόγος εἷς. Vid, SuicER. thes. T. 
Xl. p. 875 sq. Cf. BRETSCHNEI- 
DKR.. Lex.' N, 1 Vol. 11. p. 93 
8q«— Θ εῖόν τε καὶ μονογενὲς ᾿χρῆ- 
μὰ L, G. c. IX. — τὰ —88 ἢ 
xol ἀγαπητὰ τῶν τέκνων et τὰ 
ἀγαπ. 9€.» Δί. ξ΄. V. ibid. C. XII. P. 

472. vid. sub ἀγαπητός. 
μόνος εἷς III, 7. not. 7. μόνος e$." 

ψόμος L. C, 6. 11. not. 9. 

μορμολύχκειον Ill, 54. not. 4. 
μορφοῦσϑαε 1.. C.c. V. p. 424. ταῖς- 

τῶν ἀρετῶν αὐγαῖς, ὥσπερ ἐν xa- 
φόπτρῳ τῇ διανοίῳς μορφωϑθεὶς, ἐξ 
αὐτὼν δὲ ἀποιελεσθεὶς. σώφρων. 
Cf. Galat. 1V, 19. lacob, I, 15. 

T. 11. p. 855. ed. Rerrz. 

icam oratio- . 

. ed. MoNTEF. τῆς 

INDEX IV. 

μύσος et μῖσος 1, 13. not. 9. 
μυστήριον 8. C. c. XIX. p. 386. τὸ 

τῆς ἁγιωτάτης θρησκείας μυστή- 
£09, SUICER, thes. T. . P 

. € 
εύστης 1, 32. not. 2. 1,. C. e. X. 

not. 1. Excurs. III. p. 535. 
μυχὸς III, 26. not. 6. 

Ι | . ,.. 

νᾶμα et πόμα δ. C, c. YI. not. 9, 
ναὸς B. ψνεὼς ΗΠ, 43. not. 4. I, 58. 

not. 6. 
ψαυάγιον S. C. c, TX. not. 14. 
ψαύχληρος S. C. c. IL. not. 1. 
ψεόλαια S, €. c. X X. not. 8, 
ψεοπαγὴς βίος MI , 1. not 13. L 
ψευροῦν τῆς ψυχῆς τὰς δυνάμεις ἴω. 
é c. XVII p. 497. 

ψικὴ III, 33. not. 4, 
ψιχητὴς et νοητὸς I, 5. not, 9. — 

φικητὴς, ὃ .deus dicitur L. C. 
. e VII. p. 441. 

' ψόϑος 8. C, c. XI, not, 28. 
ψόμας L. C. e. VIL not. 1. 
ψομίζειν τὴν χάριν Θεῷ — εἰδέναι yé- 

e» Il, 19. p. 162. Cf. p. 161. 
, φομοθετεῖν S. C. c. V. not. 4. 
Ψομοϑέτης, νομοδιδάσκαλος in bo- 
nam partem de Christi discipu- 
lis L. C. c. XVII. p. 496. 

vóuoc, ὃ IH, 53. not, 9, 1Π|, 60. 
not. 4. p. 228. μέρ " 

ψύχτωρ καὶ μεϑ' ἡμέραν, ue y 
δ. é. c. vi extr. L. C. c. 1V. c. 
V. p. 424. Vid. BorssoNADE ad 
Marin, p. 63 8q. 

A. - 

ξυρὸν I, 91. τῷ πατρὲ τὰ τῆς τοῦ 
βίον τελευτῆς ἐπὶ ξυροῦ ἵστατο, 
Constantio ultimus vitae dies 
imminebat,  interp. Val. Cf. 
Passow, Lexic. sub v. ξυρόν. 

0. 

οἵακάς τινος διαχυβερνᾷν,, ἡνίας ἔχειν 
τινος etc, L. C. c. I. not, 20. c 
VI. not. 14. c. X. not, 8. 

οἰκέτης 11, 11. not. 1. 
οἰκονομία, ἥ I, 32. not. 8. L. C. c 
XI. not. 4, c. XV. not, 9. 

οἶκος, 0, τῆς ἀληθείας 11, 56. Cf. II, 
55. not. 3. — οἴκος τῶν βασιλείων 
ΠῚ, 10. not. 2. οἶκος εὐχτήριος lll, 
28. lil, 48. not. 4. Ill, 58. not. 

. 6. et VALESII epistola p. 505. 
οἰκουμενικὴ σύνοδος III, 7. not. 1. 
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* "INDEX Iv. 
ὁλοκαυτεῖσϑαι HI, 48. Vid. Lo- 

BECK. ad Phryn. . 594. 
ὅμοιος 1, 16 ext. ὁμοίους ᾿καὶ περὲ 
βασιλέα εἰπὼν ἔσεσθαι, eodegpi 67 --. 
& principein animo fore. affir- 
ans, 

ὁμοιότρρπος, ὅμότροπος 8. C. c. 

δμοίωσις et εἰκὼν L.C. c. IV. not. 2. 
“ὁμοπάϑεια, ἡ, aerumnarufm simi- 

litudo L. C. c. XI. p. 454. 
ὁμόψυχος S. C. c. xia p. 366. δμό- 
ψυχον τῆς πάντων συνέσεως, cum 
omnium rerum scientia comiun- 

—8 III, 

not e doquid id ὅπον, quandoquidem, siquidem 
πὶ, eb. p. 207. Vid, Rgirx. ad 
Lucian. T. 11. p. 759. 

δρᾷν ἐπί τινε, oculos coniicere in 
aliquid H1, 16. Cf. Euseb. H. E. 
ἯΙ, 10. not. 4. ὁρᾷν τὸ ὑπ᾽ ὄψεσιν, 

' videre aliquid ipsis oculis a", " 
22. p. 

δργανικὸς 8. C. c. III. not. 4.. 
. ὄργια Excurs. Π], p. 333 Ed 
ἀριγνᾶσθαί vevog L. € 

ὃ τῆς ἀνωτάτω Bandes 

ἐρμάσθαι ὁ ἀπό τινος ΤΠ’, 49. not. 1. 

Ma 

ὀρμητῇ so» IV, 37. not, 4. 
pw ; 27. not. 9. 
Orthogrephia ir insignior L. €. e. 

I. not. 1 

xA , ὃς δὲ IV, 7 Cf. Lucian. 
oloec, T. ΕΠ. à 554. ed, Rkrrz. 

Euseb. H. E. VIII, 2. not. 2. 
δόία et αἱσίω 1, 14. "hot, 6. Cf. H, 
* 20. not. 1. ΤῊ 47. not. 1. — Gola 

'et οὐσία S. c. c. I. not, 5. 
Mu ἡ titulus 11, 46. p. 118. 

Q. 3 

ὅσον εἰπεῖν ] », 5. not, 8, 
οὐράνιος et οὔρεος lI, 60. not. 29. 
οὐσία L.C. c. Xll. p. 468. xev 
οὐσίαν ὑφεστὼς, personaliter sub- 
sistens, inter p. Val. Opp. σπρο- 

κῇ συνεάτως δυνάβεν --- σηβιαι- 
dd, — οὐσία,,. $ 8. C. c. VI. 
πού, 10. — οὐσία ϑεοῦ ibid. p. 
849. 

“οὐσίωσις L. C. c. Xii. p. 476. ai» 
.«οὔ παντὸς οὐσίωσίν vt καὶ σύστα-- 
[e Cf. ind. ad Euseb. H. E. sub 

e V, 

^ oUzoc IV , 18. not. 1. 
ὀφθαλμὸς διανοίως ἀπόῤῥητος II, 

f. J1, 72. p. 140. τῷ τῆς 

15. not. 2. IV, 51.- 

581. 
διανοίας πο nie. V. €. c. IX. p. 
446. c. XvP T 490. Vid. Wyr- : 
TENBACH. ad Plutarch. 8. N. V. 
p. 94.. Opp. σαρκὸς, σώματος 
ὀφθαλμὸς .C.6 X.c "ut P. 

7. — φϑαλ ὃς δίκης t. 
XVII. not. 9. " Ἰὼ 

. ὀφρῦς, τὰς, συνάγειν L. C. c. ΧΙ, 
455. Vid, Euseb, H. E, X, 

Ἢ not 10. . 

JI. 

παιδικὰ, τὰ Ι, 7. not. 6. 

“πωιδοσπορία S, C. c. IV, 
παῖς et νέος 11, 51. not. 1. 
παλιγγενεσία, resurrectio. HI, 93, 

ext. 
παλινσπροφδι ἀνέμων ῥιπαὶ L; C €. 

l. p. 412 p. 
παλινῳδίαν. ἄδειν L. C. c. Vil. not, 

10. 
“παλίσνοτος, Iterum retrocedens 

C. 434. - €, VI. p. 1 
“παμμακάριος 3 παμμάκαρ L..C. c. 

VI. p. 435. " 
'πανδαισία λογικῶν. τροφὼν IV, 45. 

not. 6. 
πάνδημος Μοῦσα L. C. prolog. p. 

"rn θεοὺς, violare deos IT, 
. Passow. Lexic. 

BAM τινὰ L.C. c. XVII. 
498. 

παράδειγμα IV, 11. not. 1. 
παραδιδόναι μνήμαις αἰωνίοις 

τῶν τιμωμένων ἀρετὰς, virtu m 
ad aeternam posteritatis memo- 
riam consecrare, ut bene ver- 
tit Val. I, 3. p. 18. Cf. I, 9 ext. 
1, 10 init. παραδιδόναι τινὰ τῷ 
ϑεῷ, aliquem committere iudi- 
cio dei I, 45. Cf. Iohann. XIX, 
30. 1 Petr: 11, 23. 2 Petr. II, 4. 
HnErseHNEIDER. Lexic. N. T. 
Vel. E 219. Waur. clav. N. 
T. Vol. 1 p. 252. 

“παραϑηκοφύλαξ I, 14. p. 81. not. 5. 
παραπέτασμα IIT, 43. not. 3. 
παρασκευὴ τοῦ βίου S. Ὁ. δ. 1 not, 

11. 
παράστας IIT, 37. not. 3. 
παραστῆναι vw. L. C. c. XI. not. 

18. παρίσταταέ μοι 8q. Inſinit. 
S. C. c. XVIIL init., venit mihi 
in mentem etc, Vid. ZE&UNE ad 
Viger. p. 276. ed. Hrn«x. Cf. S. 
C. c. XVIII extr. ταῦτα τῇ ταρς 

᾿ϑένῳ --- ἐπέστη κηρύναι. L.G.c 
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XI. p. 455. pao dá συνομολογεῖν 

ἔπεισι.' ᾿ 
πάρεδρος L. C. c. XIII. not. 4, 
παρεμβάλλειν τὴν τοῦ μονογενοῦς αὖ-- 

' φοῦ λόγου δύναμιν dicitur deus 
L. C. c. ΧΙ. p. 453. 

παρεμβολὴ 1, 4 ext, IE, 12. p. 88. 
Ἢ C. c. XIIL p. 477.. Vid. Srunz. 
de dialet. Maced. et Alex. p. 80. 
Loskckad Phryn.p. 377." -— 

“παρεπιϑύμησις (3 ) I1, 64. not. 3. 
πάρεργον γίγνεσθαι, m. ποιεῖν τι I, 

47. not. 5: 1V, 5. dot. 1. S. C. c. 
XXIII. not. 5. L.. C. c. VII. p. 436. 

παρόδους, προόδους ποιεῖϑαε 1V, 29. 
not. 2. IV, 55. not. 2. 

"παρολίσϑησις 1, 69. p. 137. 
πάτρια, τὰ L. C. c. 1X. not. 2. 
πατρονομεῖσθϑαι MI, 1. not. 12. 
πεδίον ὃ. C. c. XXII. not. 7. 
do λαμβάνειν 1,. 26. not. 2. p. 

πείσμα L. C. c. XV. not. 14. 
πεντηκοστὴ YV , 64. not. 1. 
«πεπαῤῥησιασμένως, libere, confi- 

denter IV., 75. 
ἐπεποίϑησις ἘΝ, 35. not. 6. 
περιβάλλεσθαι τρόπον, induere ani- 
ium I, 13 init, 

περίβολος de templo L. C. prolog. 
p. 409. τοῖς μὲν ἐκτὸς περιβόλων 
ἱερῶν ἑστῶσιν, qui extra temph 

ambitum positi sunt, . inter- 
prete Val. Opponitur mox o 
δ᾽ ἀνακτόρων ἁγίων εἴσω ἀδύ- 
ἴσων τε xol ἀβάτων μυχῶν ἕντὸς 
διαβεβηκότες. Cf, Euseb. H. E. 

UX, 4. 'T. HL. p. 234. τοῖς μακρὰν 
᾿περιβόλων ἔξω ἱερῶν ἑστῶσι et ibid, 
p. 235. not. 34 extr.  Marrnakr 
Chrysost. homill, Vol. II. p. 122. 
riot. 134. 

“ἐριγίνεσϑαι αὑτῆς νίκης ΜΙ, 60. 
not, 9. 

περιεργία TT, 57. not, 2. 
“περινόστησις, ambitus S. C. c. V. p. 

“τερίοδος T. procem. not, 2. 
περιστοιχίζεσϑαν 1, 44 ext. III, 50 

ext. 1V, 66 ext. S. C. c. VH. 
L.C. c. IX. p.450. Vid. WERNs- 
ponk. ad Himer, ecl. I. p. 25 sq. 
Cf. REis&E ind, ad Demosth. p. 
597. 

περιτρέχεν λόγος φήμη Y, 14 init, 
πεσοὸς et *nioóc MÁ, 37. not. 6. 
πετῶσθαι, ποτᾶσθαι, πετώμενος, 

ποτώμενος, πετόμενος L. C. c. 
XIII. not. 5. 

INDEX IV. ' 
"πηξαίωρὸς, terminalis L. C. c. VI. 

not. 27^ ᾿ 
πιλεῖσθαι L. C, o. IV. τῷ σαρκὲ xal 

αἵματι πεπιλημένῳ. . 
"πίσσυνος c πίουνος L. C. c. VIII. 
E 441. Cf, MarrraiRE de Graec, 
ing. diall. p. 119., A. p.369. C. 

πίστις S. C. c. XXIII not. 2. - 
ἐπλάκωσις TIT, 36. not. 1. Cf. ΠῚ, 

58. not. 2. 
πλατὺς γέλως L. C. c. XI. p. 454. 

Vide Euseb. H. E. II, 18. T. I. 
P. 151. 

πληροῦν 1V, 86. not, 7. πληροῦν 
σύνοδον IV , 42. 

aÀnjoopu'L. C. c. HI. p. 420. ὁ. XH. 
p. 463. 

c. XXL. not, 7. 
ποιεῖν τινὰ περὸ ἑαυτὸν, aliquem 

sibi adiungere ἢ], 4. 
ποιεῖσθαι ἐπιστολὴν πρὸς τινα, litte- 

ras dare ad aliquem ΠΙ, 61. 
ποιμὴν καλὸς, ὃ dicitur Christus 

III, 49 init. L. C. c. II. p. 410.» 
Constantinus L. C. c. 1I. p. 417, 

πολεμενν τιγὰ 1, 12. not. 2. 
πολιτευτὴς III, 1. not. 11. : 
πολιτικαὶ, πρακτιχαὶ ἀρεταὶ S. C. C. 

XL. not, 35. 
πολλοὶ et ἄλλοι Y, 17. not. 7. 

πολὺς I, 33 init. πολὺς ἣν — δυσσε- ' 
βείαις xai« ἀνοσιουργίαις ἐγχειρῶν. 
Recte Stroth, vertit: ,,verübte — 
viel Bosheiten und Gottlosigkei- 
ten ,'* minus bene Val.: ,,eo im- 
pietatis ac flagitii processerat.'* 
πολὺς, opibus pollens L. C. c. VII. 

p. 437. πολὺς καὶ τοῦ ϑνητοῦ κα- 
τισχύων γένους. Cf. ibid. paulo 
paulo.post μέγαν ϑεὸν xai πλου- 
΄σιον, παρὸ καὶ Πλούτωνα etc. 

πραγμάτεια de opere s.libro dicitur 
J, 11. Cf. 1, 13 ext. eni τὸν προ- 
κείμενον τῆς γραφῆης σκοπόν 
Ita centies voce illa utitur prae- 
ter alios Polybius. Illustrave- 
runt autem vocem illo sensu di- 
ctam ÜProNUS et SCHAEFERUS 
ad Dionys. H. comp. verb. p. 14. 
Cf. BoissoNaDE ad Marin. p. 
91 84. 

πράττεσϑαί τι ἐπί τινος 111, 66. p. 
242. 

πρεσβεύειν τὸν Χριστὸν εἰς πάντας, 
Christum perpetuo praedicare, 
Val. interp. llf 2. p. 149 sq. 
111, 12. not. 8. 

1 

᾿ φιγεῦμα ἅγιον S, C. c, XX. not. M. : 



. "INDEX IV. 
“προάγειν 1, 21. not. 4. IV, bl. 

—* I, 24. ποῖ, 1. οαγωγὴ e& προσαγωγὴ I, 94. not. 1. 
προαίρεσις ϑρησκείας, professio re- 

ligionis I1, 71. b 189. προαέρε- 
σις et παραίνεσις AT, 88, not. 4. 

*xooudoegeríteaÓa, 1, 8. not. 8. 
σιροβάλλεσθαί τι TL, 4. not. δ. 
προγράφεσθαν S, C, c, XVIII. p. 

385. Οὗτος ὃ νῦν προγραφεὶς ἐν 
ἀκροστιχίοεις Θεὸς ἡμῶν «Σωτὴρ; 
hic servator et idem Christus — 
quem carmina signant, Val. 
interp. Sed vertendum potius 
erat: qui astrostichide nunc est 
praesignificatus. Cf, verba ab 
init, cap. .4Urg — δὲ ἐπῶν περὲ 
τοῦ θεοῦ τὰ μέλλοντα mpotOc- 
σπεσε, σαφὼς ταὶς προτάξεσι τῶν 
σιρώτων γραμμάτων ἥτις ἄχροστι» 

. xis λέγεταε, δηλοῦσα τὴν στο- 
(av' τῆς τοῦ Ἰησοῦ κατελεύσεως. 
m, V, 4. Ephes. ΠῚ, 8. 

Galat. Ill, 1. Euseb. H. E. VI, 
14. "T. 11. p. 188 sq. RkrTIG in 
ULLMANN u. UnsnkrT theol. δία» 
dien a. 1830. Fasc. I. p. 96 sqq. 

“τροδιαστέλλεσθαι e& προσδιαστέλλεσ- 
. ϑαι IV, 62. not, 7. 
πρόεδρος III, 66. IV, 14. et all. 
' Wid, Du Cawexk Gloss, Gr. p. 

1236. 
Ἑπροεμμελετῷν τὰ προοίμιά τινος L. 

᾿ C. € XI. not. 22. 

"sosbevua gite 23, aliquid antea 
reddere facile L. C. c. XVI. p. 

. 489. . 
““τρόϑεσις et πρόφασις Il, 65. ποῖ, 1. 
σιροϑεωρία L. C. prolog. not. **). 
σεροίστασϑαί τινα, aliquem patro- 

num, auxiliatorem sibi adsci- 
scere I, 37. Προστησάμενος δῆτα 
éavroU θεὸν τὸν ἐπὶ πάντων. Male 
Stroth.: „Nachdem er sigh wm 
den Schutz des Gottes über al- 
les beworben.* Cf. BupAEI com- 
mentt. linguae Graec. p. 607. 
et 1I, 4. not. 8. ' 

“ροϊσχεσθϑαί τε, aliquid promittere 
M 4 ά. P. 81. IH, 56. Cf. ll, 10. 

not, 2, H, 38. Bunakr com- 
mentt. ling. Gr. p. 609. 

“ροχαϑέζεσθαι I, 5 . P. 199. 4 la- 

τρικὴ τῶν ἰαμάτων προκαϑέζεται. 
σροκαταβάλλειν ϑεογνωσίαν L. C. c. 

XV. not. 13. Cf. c. XVII p. 497. 
σρομαρτύρεσϑαί τινε 8Q. ὡς, ante te- 

stari, annunciare alicui L. C. c. 
XVII. P. 496. Cf. 1 Petr. l1, 11. 

v 
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2590 ἂν D. C. c. IV. not. 8. ὁ, 
» not. * Lc 

vào ; 9^ p. 51. «V. Os. 

"VI. p. 435. e. XV. 483. Vid. 
Bupakr commentt. ling. Gr. p. 
1090 84, 

προνοεῖν IV, 84. "πεπρονοημένος 
(προνενοημένος ἢ). Cf. ΜΕΔΤΤΗΙΔΕ 
ausführl. Grammatik p. 309 — 
311. 

eq0a, L. C. c. IV. not. 8. 
not. 22. 
L. C. prolog. init. ἡδονῆς 
α τοῖς τῶ ὑπιοῦμαι 

— Ibid, c. VII. p. 438. ro⸗ 
αὐτας αὐτοῖς προπόσεςς ἐξ ἀδίκου 

. βειαιφονίας 'προὕὔπινον. 
προπύλαιον III, 39. not. 3. p. 196. 
πρὸς sq. genitivo I, 45. not. 5. p. 

86. jd 

eaqocenetel ia — L. C. c. XVI. 
not. 14. 

πρόσκαιρος L. C. c. V. p. 425. ϑνη- 
τοῦ. καὶ προσκαίρου Bíov. C. XII. 
p. 463. not. 10. . 

θεῷ 11, 45. φροσοικειοῦσθϑαν τῷ 
πρόσρημα IV, 71 ext. αὐτῷ προσ- 

ἤματι, suo adhuc nomine, 
al, mif seinem blossen Namen, 

Str. interp. Vertendum potius: 
»ipso nomine suo. «€ 

προσρήγνυσθαί τινε, conflictari cum 
aliquo III, 4. Cf. H. E. VIII, 
18. 

σροστασία TII, 21. not. 8, 
προστρίβειν τινί τι 1, 20. 1M, 58. TII, 
60. p. 220. Cf. IV, 54 extr. 

σροσφωνήματα T, 8. not. 6. 
πρότερον 1l, 5. p. 82. πόλυ πρότε- 

o», multo magis, vel potius. 
πρόφασις MI, 58. not, 8. J 
προφέρειν IV, 56. ἐν αὐτῷ τῷ πάν- 

vw» προφέροντι τῶν βασιλείων oi- 
κων, in praecipuo imperialis pa- 
latii cubiculo, Cf. 111, 10. ' 

οφήτης τοῦ πατρὸς, μεγάλης Bov- 
λῆς ἄγγελος dicitur λόγος, filius 
dei L. C, c. III. p. 420. 

προφορικὴ δυνάμει,  prolationis vi 
uM C. c. XII. p. 463. Opp. κατ᾽ 
οὐσίαν ὑφεστώς. 

προχειρίζεσθαι IIT , 62. not. 9. Add. 
L. C. c. HII. p. 417. 

πρύτανις 1, 24. ὁ τοῦ σύμπαντος κόσ- 
. pov πρύτανις dicitur deus, IV,52. 
Θεὸς ὃ παντὸς ἀγαϑοῦ πρύτανις. 
Cf. Bupaxi commentt. linguge 
Gr. p. 187. p- 203. p. 204. 

Pp 

I. 
προπίνειν 

1 
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πρώτιστοο 1, 15. II, 19. p. 93. IV, 
59. Vid, Logkck.ad Phryn. p. 419. 

πρωτόλειω τῶν ἐπάθλων Y, 3. not. 8, 
πταΐσμα et πρᾶγμα S. C. c, XXVI. 

not. 8 
πύλας εἰδωλολατρίας ἀποκλείειν .AN, 

93. Cf. ind. ad Euseb. H. E. sub 
: v. ϑύρα, Lucian. Soloec. 'T. IJI. 
p. 575. ed. RErrz. ἢ γὰρ ϑύρα σχε- 
δὸν ἀνέῳγέ σοι τῆς γνωρίσεως αὑτῶν. 

πώλος L. C. C. III. not. 7. 

P 

ὑαστώνη IV, 26. not. 1. 
ῥοπὴ 11, 17. not. 1. 
GGaoc III, 60. not. 22. 

οὶ . . 
σεμφότης titulus episcoporum III, 

58. p. 212. 

σἰδήφεος wi» ψυχὴν L. C. c. XVI. p. 
91. | 

σκαιωρεῖσθαι et σκευωρσθαν ll, - 
“ 57.not. .. — .. 
σκήψεις Y, 55. not. 1. 
σκιὰ vid. sub v. oxosoc. ες 
᾿σκιαγραφία I, 3. IV, 16. not. 9. 
σκότιος MI, 26. not. 5. ᾿ 
σκότος I, 19. τοῖς «oiv καϑημίνοις 

àv σκότῳ καὶ σκιᾷ θανάτου. Vid. 
WanHr, clav, N. T. Vol. I. p. 
708. Vol. 11. p. 465. Ῥ. 468 sq. 
et supra sub v. ἐξουσία. 

σχυβάλων ἐκβλητότερον L. C. c. XVI. 
not. 16. . 

Ἐσχυϑρωπᾷν S. C. c. XM 968. 
σμῆνος, 8&opoc S. C. c. IV, not. 8... 

L..C. e. XI. p. 453. τὸν 
ix ϑεοῦ σεσοφισμένον. Cf. BRET- 
SCHNEIDER, Lexie. N. T. Vol. 
JI. p. 425. 

᾿σπένδεσθαι quic δεξιὰς σύν cep, 
IV, 57. not. 9. . 

σπούδασμα 1, 59. not. 1. 

στέλλεσθαι πορείαν et στέλλεσθαι ab- 
solute I, 28 ext. I, 42. 1V , 46. 
L. C. Cc. VII. P 439. L. C. C 

XIIL p. 476. c. XVI. p. 489. 
. Vid. MATTHAEI Chrysost. homill, 

Vol. II. p. 64 sq. not. 239. 
στέφανον λόγων 1. prooem, not. 5. 
στεφανοῦν vid. sub ὠἀμφεεννύναι. 
στήλη I, 3. not, 1. €f I, 9 ext. 
στῆναι μέχρι τινὸς, in aliquo sub- 

sistere, acquiescere, aliquo esse 
contentum L. C. c. XIII. 

σειβὰς Il, 15. not. 3. 
στ 06 IV, 70. L. C. c. IX, P. 45. 

id. RETREMETER. δὰ Ζωκῖτα. Y, 

͵ , 

INDEX IV. ΝΕ 

69, 9. IV , 49, 11. DonviLLEk ad 

Charit, p. 577. 
στίχος ἱερὸς αἰώμων, seculorum or- 
do S. €, c. XIX. p. 386. 

στοιχεῖον, τὸ, τῆς γῆς L. C. e. 
" XVII. not, 90. 
στρατιαὶ οὐράνεσε L. C. c. I. p. 411. 

ὁτρατιαὶ φώτων L. C. c. VI. Cf. 
interpp. ad Luc. II, 13. Actor. 
VH, 42. : 

στρατιώτης Ocov L. C. c. VII. p. 
- 498. ol« δὲ-ϑευῦ στρατιῶταε, καρ- 

τερίας ἀρετῇ φραξάμενοι x. τ. λ. 
Cf. ibid. paulo post '422* oi μὲν 
τοῦ μεγάλου βασιλέως πρὸό- 
p exo τῆς nolvOdov στρατιᾶς — 
κατηγωνίζοντο. p. 439. 4211 oix 
— — πᾶν αὐτῷ, τῆς olxelac στρα- 
τιᾶς καὶ τῶν δι᾽ αὐτὸν πολεμουμέι 
voy χάριν, ἑσπουδάζετο. p. 44l. 
«oic. τοῦ νεκητοῦ στρατιώταις. La- 
ctant. institt, divinn. V, 19, 25. 

: 96. in hac terrestri militia — 
imperatori omniu deo. — mili- 
tiae coelestis. Interpp. ad 2 Co- 
rinth, X, 4. 1 Timoth. I, 18. 

- SutckR, thes. T. H. p. 793. p. 
jo. NEANDER Denk würdig- 
eiten aus der Geschichte des 

Christenthums "T, I. p. 290 546. 
— στρατιῶται, οὗ, κατὰ πόλιν 
54. not. 1. 

“σερατιωτικοὶ III, 59. not. $. 
στρατὸς et σταυρὸς IV , 21. not. 2. 
συγγινώσκεσθαι N. C. c. XI. p. 364. 

τὴν γένεσιν -— τὴν συνεγνωσμένην 
, ταύτην, quae omnibus nota est 
συγγνώμην παρέχειν δὲ γνώμην nag. 
1 P] 69. not. 7. “ 

σύγχριμα L. C. c. IV. not. 1. 
σύγκρουσις et σύγχρεσις IH, 60. not. 

21. 
σύγχυσις xaxov, coacervatio malo 

r ut lI, 18. P. 29. 

"συλλειτουργὸς 111, 61. Cf. Ganar 
vius ad Lueian, Soloec. T. lll. 
p. 562. ed. Rkrrz, 

σύμβολον YV , 45. not. 10. 
σύμμαχος 11, 5. not. 4. 
ἐσυμμεταστέλλεσθαίξ τινα, arcessere 

aliquem III, 19. p. 162. , 
συμμετρία S. C. c. XX, p. 390. ἐρ- 

δόμενον συμμετρίᾳ δρόσου, modico 
rore , Val. interp. . 1 

συμπέμπειν. τινὰ, alicui exequi 
celebrare I, 22. 

συμπληγὰς M1, 4. not. 2. 
συμπλήρωσις S, C. c. X XIII. not. 11 
guveqew βίους, vitas conscribere ]. 
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. 1e. p. σμνάγειν τῇ διανοίᾳ I, 
27. p. 4s curd pur τ y 0*0 
ni li, 3 init. τὴν διάνοιαν 
1M, 11. συνάγειν, σύναξις 11], 65. 
not. 4 4. III, 66, not. 4. 

συναγείρειν συστέλλειν τὸν ψοῦν εἷς 
.. ἑαντὸν δ, C. c. VI. p. 349. 
ἸἘσυνδιανυχτε enm, IV, 57. 
συνείδησις, τὸν ϑεὸν I, 16. 
συνειδὸς, consctentia II, 9. συνει- 
δότε φαύλῳ, mali conscientia. 
Vid, Worr. ad Demosth. Lept. 

συνεῖναι ᾿βασιλείᾳ I. prooem. not, 6. 
p. 9. Cf. Demosthen. olynth. I. 

T. M. p. " ed, Rkisk, ἡ (φιλο- 
. πραγμ μοσύνῃ συζῇ φίλιππος: 
. Philo apud ̓Εὐποῖν H, E. li, 17. 
T. I. P 147. ἡ (σοφίᾳ) συμβιοῦν. 
σπουδάσασαε, x. τ. 4. ΒΟΙΒΒΟΝΑΒΕ 

. ad Marin. Ὁ. 118. ΜΆΑΤΤΗΛΕΙ 
Chrysost. homill Vol, 1. p. 115. 
not, 145. — συνεῖναι 1, 20. not. 8. 

*gvvÓtgdno» vid. Excups. V. p. 

σύνθημα II, 70. not. 1. 
σύννευσις ϑεοῦ ; dei auxilium , dei 

nutus I, 20. p. 37. 
αὐνοδος 11, 69. not. 6. IV, 91. 
. mot.2. 
σύνοψις III, 81. not. 5. | 
συντακτικὸς, συνταχτή ιος, συντάσ- 

σεσθαι 1, 21. IH, 21. not. 1. 
συντάττεσθαι zc τὴν ὑστάτην βου- 
λὴν διορίζεσθαι Hl, 46. 

συντείνειν πρός τι, ad aliquid spe- 
etare, pertinere I, 11. p. 24. 
Cf, lamblich. de Pythagor. vit. 
c. XII. p. 190, c. XXII. p. 216. 
€. XX XII. p.446. ed. KrkSSLING. 

συντελεῖν sie ἄνδρας, ad virilem ae4 
tatem pervenire I, 7. p. 19. Cf. 
1,12. p. 27. ὃ χρόνος εἰς ἄνδρας 
ἐκάλει. 1, 19. ἐχ παιδὸς ἐπὶ τὸν 
ψεανίον διαβάς, Lucian. T. III. p. 

. 881. ed. Rkirz. εἰς ἄνδρας τελεῖν. 
συντυχία 8. C. c. XI. not. 40. 
συσχηματίζεσϑαί τινι L. C. c. XI. p. 

. 458.,ubi τὴν τοῦ μονογενοῦς λόγου. 
δύναμιν dicit Eusebius πρφύτατώ 
γε συγκατιοῦσαν, καὶ ἀμωσγέπως 
συσχηματιζομένην τοῖς τῆς ας 
ἀπολιμπανομένοις, 86 ipsam be- 
nigne demittit, εἰ quodammodo 
coinponit coaptalque iis, qui a 
summo vertice (i. e. a suprema 
dei natura) longius absunt, Val. 
juterp. Cf. ibi paulo post λό- 
γος θεῖος ἀναμὶξ τόδε τὸ πᾶν ὕπελ- 

λ - 
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.9óà», huic universo se commie- 
cens, eodem Val. interp. 

d9üc et φωνὰς I, 13. not. 8. 
σφραγὶς, σφράγισμα Il, 55, not. 2. 
IV , 62. not. 1. 

σχέσις δ. c. c. MI. p. 843. μηδεμίαν 
ἔχοντα σχέσιν, qui nulla — &ene- 
volentia affectus est, Val. interp. 

σχῆμα 1, 4?. not. 3. σχῆμα, ficta 
ietas IV, 54. — σχῆμα L. C. c. 
I. not, 28. 

ἀχολὴ sensu improprio HI, 55. eyo- 
. AM] τις — xuxotQyíac, sehola quae- 
dam — improbitatis s. seina- 

. rium. Nos eodem modo eíne 
. Schule der Lasterha ἐν étc. 
dicimus, L. C. c. VIII 

σώζεσθαι III, 21. not, 6. 
io^ Ι. prooem, II. not, 1. 1H, M. 

t. 2. 
δωμάτιον IV , 86. not. 2. ) 
eie δ, τῶν ὅλων L. C. c. H. - 

σωτήριον, φὸ . C. c. ΧΕ. not. 4. 
σωτήριος ἑορτὴ, ἡ IV, 22. not, 2. 

Cf. 1V, 85. 
gor c 1, 40, II, 55 ext. ἴω. C. 

c. 11. p. 416. Vid. LosEck. ad 
Phryn, P« 228. l 

T. 

τάγμα IV , 52. uot. 8. 
ταμεῖον 1, 16 ext. Il, 91. 84. 39. 

41. IV, 22. L. C. v. IX. Vid, 
LosEcx. ad Phryn. p. 493. 

*auíac ἀληϑείας τε καὶ ἃ ετῆς L.C. c. 
ll. ext. Cf. Passow.l,exic. sub v. 

ταμεεύεσθαι παρ ̓  ἑαυτοῦ et παρ᾽ íav- 
τῷ 1l, 8. not 7 

᾿Ταντάλειον πάϑοςἸ , 55. "not. 8. 
ταξίαρχος IV, 51 extr. IV , 65. 68. 

ταξιάρχης IV, 63. Cf. Euseb. HI. 

E. 1, 13. T. l.p. 81. Zosim. hist, 
n, 50, 5. IL, 11, 6. 23, 4. IV, 
27, 6. WINER. Grammatik des 
N. T. p. 32. 

«τάξις T, 54, not. 2. IJ, 46. not. 7. 
ταριχεύειν S, C. c. XXIV. not. 2. 
ταφεὼν ll, 926. p. 179. Vid. Lo- 

BECK, ad Phi yh. Ὁ. 166. 
ταχυγράφος IV , 44. not. 1. . 
τεῖ, 3. not. 1 
τελείωσις Iv. 62. not. 9. Add. 
BnETSCHNEIDER, Lexic. N. T. 
Vol. 11. p. 502. 

τελεσιουργία 1V , 85. not. 1. 
τελετὰς ἐκτελεῖν ΕἾ, 25. not. 5, 

. ἐέλος 1, , 26. not. 9. 
véAooy ἀρούρης S. C. c. XX. v. dat. 

v»»2 
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φέμετορ III, 55. not. 4. : 
τεραστεία (1) c τερατεία L. C. c. 

V. P- A79. Ibi ΟῚ P. 481. *7800-— 

στίαις πράξεσι. 
φεῦχος 1V , 87. not, 8. 
φίϑεσθαί τι ἐν ἀγαθῶν ἑλπίσι, boni 

spem animo concipere I, 8. p. 
14. εἰθ εσϑαΐί τε γέλωτα Y, 45. not. 

4. τίθεσθαι Θεοὺς, pro diis ha- 
bere 1, 59. p. 71. τίϑεσθαι πρὸ 
διανοίας, ὀφϑαλμὼν 11, 18. not. 
4. τέϑεσθαι δι᾽ εὐλαβείας 11, 13. 
Dot. 2. τίϑεσθαί τι ἐν δευτέρῳ III, 
12. not.-6. ἐν ἀγαθοῦ μοέρᾳ ἴω. C. 
prol. E 409. ἐπ᾿ ἀρετῆς μέρει L. 
C. c. XIII. p. 476. τ. ἐπάρατόν τι 
qwe YV, 11. not. 1. v. τε πρὸς ὄχλου 
L. C. c. V. not. 13. cf c. VII. 
P. 438. 

φιμᾷν 2 σέβειν ΤΠ, 5. p. 82. Cf, Eu- 
seb, praepar. evang. VIÍ, 15. 

, L« C. c. XI. p. 457. et index ad 
H, E. sub v. σέβειν. 

«oncoyxc et τοπάρχος I, 8. Vid. sub 
ταξία ρχος. 

φραγικὸς II, 2. not. 2. πάσης Qc 
γικὴς ἀκοῆς φρικτοτάτην κόλασιν, 

"aquaxovsaesm óc I. prooem. p. 8. 
. C. c. VI, p. 435. Cf. sub εἰ- 

κοσαετηρηκύς. 
«ριακονταετηρὶς YV , 45. not. 12. L. 

C. c. HI. not 4. 
φρισσὰ, Ἐτετρασσὰ, ferniones, quae 

terniones etc. IV, 37. not, 3. 
φριστώτης T, 38. p. 52. 
φυγχάνειν L. C. c. XIV. p. 480. ἐπεὶ 

μηδὲ τῆς λύρας εἰ οὕτω τύχοι, 
κοπτομένης x. «. à. id est, wt hoc 
Wutar, exempli gralia, €f. ViGkR. 
de idiott. p..501 sq. ed. HEnw. 
et BRETscHNEIDER. Lexic, N. T. 
Vol. II. p. 531 extr. 

τῦφος, τυφοῦσϑαι L. O, c. XI. 
. not.7. 

7T. 
ὕπανδρος γυνὴ I, 55. Cf. Rom. VII, 9. 
ὕπαρ opp. ὄναρ III, 15. not. 6. 
ὕπαρχος μεγάλον βασιλέως dicitur 

ὃ λόγος bL. C. c, III. not. 11, 
Constantinus ibid. c. VII, ext. 

ὑπασπιστὴς, ὑπερασπιστὴς, προ- 
ασπιστὴς 1, 14. not, 5, S. C. c. , 
XXVI. ext. 

ὑπὲρ IV, 45. P. 299. τῶν ὑπὲρ ἡμᾶς 

ἀγαθῶν i.e. maiora quam pro 
merilis nostris bona, 

ὑπερακοντίζειν 1, 54. 1], 1 ext. 

1H, 8. p. 156 sq. 

INDEX IV. 

ὑπεραυγάξεσθαι; contemplari 1V, 
9 extr. 

ὑπέρευγε II, 61 ext. Cf. 9 Corinth. 
I, δ. XII, 11. Lucian. T. 1l, 

p. 846. ed. R&rrz. Demosthen, 
ro coron. Vol. l. p. 298. ed, 
KISK, et LoBECK, ad Phryn. p. 

45 sqq. 
Ἐὐπερεύχεσθϑαι I1, 14 ext. 
πὑπεριλάσκεσθαί τινος, pro aliqua 

re supplicare L. C. c. 1. p. 414. 
ὑπερῷον 111, 50. not. 6. p. 208. 
ὑπηρεσία IV , 48. not. 7. 
ὑποβάλλεσθαί τινα ἀμοιβαίοις χαα 

ρέσμασεν afficere praemiis ali- 
quem 1, 3 init. κεφαλικαῖς τιμω- 
Q(esc ὑποβάλλειν τινὰ, capitis sup- 
plicio aliquem aflicere II, 2. p. 
.48. ὕβρεσι xai πολάσεσι 11, 26. p. 
99. ct. Ii, 30. IH, 1. ὑποβάλ- 
À&v» 8q. infinitivo , suadere, ad- 
monere I, 11 init. | 

ὑποβολὴ, rei suggestio , explicatio 
. C. e, XVIII, ' 

ὑπογραφεὺς 1V , 44. not. 1, - 
ὑποδαψιλεύεσθαί τε JA, 53. not. 10. 
ὑπόϑεσις 1, 11. not. 9. — 0x00t- 

σις et ὑπόστασις S.C, c. V. not.3. 
ὑποκατακλίνεσθαί τινε. alicui se ao» 

commodare, se ad aliquem de- 
mittere IlI, 21. p. 174. 

οὑποπαραιτείσαϑαι I, 85... 
ὑποπτήσσειν 1, 35. ὑὕὑπεπτηχότες. 

Vid. DonRvILLE ad Charit, p.577. 
ὑποτρέχειν τινὰ 1l, 21. not. 8. p. 

76. 
ὑφὲν, ὑφ᾽ ἕν ete. L. C. c. XVII. 

not. 17. 
πὐ φερμηνεύειν) interpretari III, 18 

init, 
φαύφερμηνευτὴς IV, 32. not. 1. 
ὑψηλὰ. τὰ L. C. c. IX. not. 4. 

d. 
φώσμω L. C. c. VIII. not. 9. 
φατνώματα, τὰ III, 32. not. 1. li], 

36. not. 3. IV, 58. Cf, III, 49. 
ubi φάτνωσις legitur. . 

φϑαρτὸὺς et φόρτος III, 60. not. 24. 
φθόνος, diabolus Y, 49. 11, 6]. 

not. 3. Ill, 4. IV, 41. ubi qui 
ab initio cap. dicitur μεσοκάλος 
φϑόνος, inferius est ὁ βασχάώνος 
αἰμω». IV, 54 extr. 

φϑορὰ et φωρὰ II, 54. not. 7. L. 
C c. VIII. not. 3. 

φλὸξ S. C. c. XXIV. not. 3. 
99. appositum in codicibus I, 16. 

not. 3. 11, 69. not. 10. - 



φρό I, 90. not. . θόνημα 1 
φύλακες ψυχῆς 11, 4. ποῖ, 9. Cf. IV, 

18. not. 2. 
φυσικὴ γυμνασίᾳ 11, 69. not. 8. 
φύσις 8. C. C. V1. not. 4. « 

φυτουργὸς, ὃ κοινὸς ἁπάντων δι᾽ ὃν 
] τῶν ὅλων οὐσία φύει καὶ θάλλει, 
dicitur δ΄ λόγος L. C. C XII. P. 

φωνὴν ἀφιέναι S. C. c. VI. not. 8. 
φωστὴρ 1, 4. oiov τινα φωστῆρα 

κήρυκα. II, 2. L. C. c. Ill. λαμ- 
πτῆρας οἷα καὶ φωστῆρας, faces 
et luminaria, Ibid. c. VI. αὐτὸν 
&yóvon φωστῆρα; τὸν Oto» λόγον. 
Cf. BRETSCHNEIDER, 
Vol. II. p. 599. 

χειρῶν λατρεία S. C. c. XXVI. not. 4. 
χϑόνιο; δαίμονες, χϑονέα εἰνεύματα 

L. C. c. IL. p. 416. 
“χιάζεσϑαε 1, 31. not. 2, 

τ, χορεία MIL, 7. not. 4. — χορεία &avé- 
Qov L. C. C. J. p. 419. c. XII. by 466. 

χορὸς ἴ, 7 ext. ἀνὑυμνεῖταν χοροῖς 
al. vertit: ,,laudibus effertur* 

Stroth.: ,,mit LobgedicMten be- 
gungen, * 

E INDEX IV. . 

* 
x06 . 

Lex N. T. 

Li 

| 587 
“Χρειστὸς B. C. c. XVIII. not. 7. p. 
884. 

χρέως, χρέος IV, 59. not. Ὁ. 
τίζειν I, 17 ext. Vid. Wur- 

CEN. ad Rom. VII, 8. . 
χρῆναι δεῖν 1, 16. not. 4, e 
χρυσοῦφὴς L. C. c. V. p. 425, c. VI. 
Cf. Don vILLE ad Chariton. p. 683. 

χωρεῖν vid. sub διά, ts 
χωρίον II, 30. not. 2. Cf. Lucian. T. 

I. p. 600. ed, RErrTz. et interpp. 
δα Actor. IV, 34. WaHL.. clav. 
N. T. Vol. 11. p. 662. 

χῶρον ἀπονεῖμαν τὸν προσήκοντα 
4e C. € I. p 482. Ct. Actor, B 

TD 
. VU, ! Ν 

φήγματα χρυσοῦφὴ L. C. c, VI. p. 
430. ᾿ : 

Koo |. 

Guovc, τοὺς, 'Uxéyew 1, 55. p. 126. 
op. appositum ín codicibus I, 16. 

not. 3. ' . 

ec I, 17. not. 2. II, 65. not. 1. 
ὦτα ψυχῆς L. C. € XVII. P. 499. 

4 

t 
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- ADDENDA ET CORRIGENDA. 

Pag. 5. lin. ult. text. pro Ἅττα Jes. Ἥττα. -— Lin. 9. leg. σταυροεν- 
do; pro σταυρωειδοῦς. 

P. 8. lin. 9. a fin. text.-ad verba ὅποι xa) τράποιτο adde: Animad- 

vertendus ἢ. 1, est singularior usus particulae καὶ quem iam te- 
tigi ad Euseb. H. E. VII, 30. T. HM. p. 898. Cf. infra c, XXXIII. 

not, 3. Alciphron, epist, p. 82. ed. BeERGLER. Evagr. H. E. Ill, 

89. p. 372. ed, RkaDbrNG, ἔχειν δὲ ὃ τι καὶ πράξει. HEHSTERHUIS. 
ad Lucian. Somm, VII, Rkrrz. ad Lucian, T. III. p. 246. 

P. 48. liif. 11. not. 3. pro particula leg. particulae. 
P. 49. lin, 6. ad verba textus ἀνδρῶν τὴν adde: Pro ἀνδρῶν τὴν lon. 

. ἀνδρῶν τῶν τὴν. 
P. 59. lin. 7. a fin. text, ad vocem ἀνέσκαψεν adde: Post ἀνέσκαψεν 

Zimm. habet αὐτὸν quod legitur H. E. ΙΧ, 9. T. Hif. p. 180. — 
WNbid. ad verbum ó:aAvOérroc adde: 4:αλυϑέστος quod supplendum . 

72h 1. esse ex H. E. IX, 9., recte iam " LowTHIUS monuit, in- 

, serui eum Zimm. 

P. 68. lin, 4. text. ad τοιούτοις adde: Legendum videtur τοῖς pro 

ξοιούτοις ex H. E. X, 8. T. III. p. 275. 

P. 81. li 4. text, ad vocem xoaesé» adde: Zimm. χρατῆσα.. Vid. 

not. 8. 
P. 125. lin. 6. text, ad ἐχδοϑέντες adde: Apud Zimm. ἐνδοϑέντες im- 

pressum, haud scio an solius typothetae errore. 

P. 131. not. 5. lin. 4. ante 4d rem inseras: Zimm. δὴ διέλαυνεν.. 
P. 133. lin. 5. a fin. text. ad ἐπιλαβούσης, καὶ διὰ adde: Zimm., ἐπιλα- 

βούσης διὰ. 
P. 149. not. 13. lin. ult. post saeculum est adde: [Cf. OREuzER Sym- 

. bolik vd Mythologie der alten Volker T. II. p. 840 sq. ed. II.] 
P. 176. not. 8. lin, 11. post sensu non valde mutato adde: eos qui 

(munerum) auctoritatem nact$ sunt, — lbid. lin. 12. verba qui 
muneribus funguntur dele et post deservire inseras:, Cf. Constan- 
tin. ad sanctt. coet, c. XI. not. 20. c. XXIII. p. 399. 

P; 185. not. 2. lin. 5. ante Jaxstant certe adde: [18 Zimm.) 

P. 196. not. 5. ad fin. post ad marginem emendatur adde: [Ορωμένων 

Zimm. Sed vide quae scripsi ad Euseb, H. E, VI, 11. not. 3. 

VIII, 6. not. 4.] 
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ADDENDA ET CORRIGENDA. . 4589 
P. 205. lin. 5. a fin. nott, post dissimili et. simili adde: CREUZER 

Symbolik u. Mythologie 'T. III. p. 1 sqq. p. 60 sqq. 
P. 994. lin. 4. not. post Zimm. scripsi adde: praetezquam quod στρα- 

τιωτικοῖς Val. non mutavi in στρατιώταις. Cf. not. 8. 
P. 250. ad cap. III. not. 1. lin. ult. post Vid. — sect, 6. adde: Gks- 

NER. ad Pseudo-Lucian. Philopatr. T. ΠῚ. p. 606 sq. ed. RxrTz. 
et eiusd. GEsNERI de aetate et auctore Philopatridis dissert, 
8. XXX: p. 723. Denkschrift zur Ehrenrettung Constantina. des - 
Grossen in: Zeitschrift für die Geistlichkeit des Erzbiathums 
zu Freiburg a. 1829. Fasc. 11]. p. 16—20. 

P. 308. not. 8. lin, 3. 4. pro Denkwürdigkeiten — Christenthums leg. 
Geschichte der christl, Religion Ὁ. Kirche. 

P. 825. lin, ult. text. ad verba τὴν ἀγήρω adde: Ita emendavi pro τῶν 
ἀγήρω .quod aperte vitiosum legitur apud Val, Read. Zimm. De 
voce ἀγήρως vide V. c. I, 9. not. 4. Add. Constantin. ad. sánctt, 
coet. c. XIV. 

P. 330. lin, 2. a fin. text, ad ἐντυποῦντες adde: Zimm, ἐκτυποῦντες. 

P. 375. not. 11. adde: [Neque tamen haec de iniuriis patienter feren- 
dis praecepta Platoni debere Constantinum, facile apparet, Vid. - 
Matth, V, 10 8qq. 38—42, XXVI, 47—55. 1 Timoth. Il, 8. 
4 Petr, II, 48 sqq. 1Π, 17. 18. Cf. Iustin, dial, cum Tryph. P. 
236. ed. Colon. μήτε μικρὸν ἀμείβεσθαί τινα. | Lactant, institt, V, 9. 

Excurs. 1. p. 518 sq. not. 19. TzscHiRNER Fall des Heidenthums 
T. I. p. 487 sqq.] 

P. 394. not. 6. adde: ['O μὲν γὰρ αὐτῶν θεὸς Val., ὃ μὲν γὰρ αὐτοῦ 
πατὴρ ϑεὸς Zimm.] 

P. 408. not. *) lin, 14. post c. IV. ποῖ. 4. adde: c. VL. not, 25. et 
. post c. IX. not, 2. c. XI. nott. 1. 14. 

P. 420. lin. 6. νόμος βασιλικὸς, εἷς Val. ». β. εἷς Zimm. — lbid. lin, A. 

μέγιστον ἀγαϑὸν δόμα Zimm, 

P. 442. lin. 5. a fin. text, ad ἐπεχείρουν addendum: Legendum pre- 

cul dübio ἐπεχειροῦντο, ut legitur in V. C. III, 54. 

P. 527. lin. 3. a fin. text, leg. negligendos pro neg ligendas, 

e i ' / 
















